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PRAEFATIO. 


$. 1. TESTIMONIA VETERUM SCRIPTORUM. 


[RENAEUS, episcopus Lugdunensis + c. 202, in fragmento, 
quod secundum locum obtinet inter lIrenaica a Pfaffio evulgata 
(Fabric. Hippolyti Opera vol. II p. 64; Irenaei Opera ed. Benedict.) : 
Οἱ ταῖς δευτέραις τῶν ἀποστόλων διατάξεσι παρηκολουϑηκό- 
τες ἴσασι τὸν Κύριον νέαν προσφορὰν ἐν τῇ καινῇ διαϑήκῃ 
καθεστηκέναι κατὰ τὸ ΙΜαλαχίου τοῦ προφήτου Διότι. ἀπὸ à- 
νατολῶν ἡλίου καὶ ἕως δυσμῶν τὸ ὄνομά µου δεδόξασται ἐν 
τοῖς ἔθνεσι, καὶ ἐν παντὶ τόπῳ ϑυμίαμα προσάγεται τῷ ὀνό- 
uati µου καὶ ϑυσία καθαρά κτλ. (cf. VII, 80). 


EUSEBIUS PAMPHILI, episcopus Neocaesareensis + 340, Hist. 
eccl. III, 905: Τῶν δ᾽ ἀντιλεγομένων, γνωρίμων δ᾽ οὖν ὅμως 
τοῖς πολλοῖς ἡ λεγομένη Ἰακώβου, φέρεται καὶ ἡ Ἰούδα τε 
Πέτρου δευτέρα ἐπιστολὴ καὶ ἢ ὀνομαζομένη δευτέρα καὶ τρίτη 
Ἰωάννου, εἴτε τοῦ εὐαγγελιστοῦ τυγχάνουσαι εἴτε καὶ ἑτέρου ὃ- 
μωνύμου ἐκείνῳ. Ἐν τοῖς νόϑοις κατατετάχϑω καὶ τῶν Παύ- 
λου πράξεων 7) γραφὴ ὅ τε λεγόμενος ποιμὴν καὶ ἡ ἀποκάλυ- 
wig Πέτρου, καὶ πρὸς τούτοις 7) φερομένη Βαρνάβα ἐπιστολὴ 
καὶ τῶν ἀποστόλων αἱ λεγόμεναι διδαχαί- ἔτι δὲ, ὡς ἔφην, ἢ 
Ἰωάννου ἀποκάλυψις, εἰ φανείη, ἦν τινες, ὡς ἔφην, ἀϑετοῦσιν, 
ἕτεροι δὲ ἐγκρίνουσι τοῖς ὁμολογουμένοις. Ἤδη δ᾽ ἐν τούτοις 
τινὲς καὶ τὸ καϑ᾽ ἑβραίους εὐαγγέλιον κατέλεξαν, ᾧ μάλιστα 
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ἑβραίων οἱ τὸν Χριστὸν παραδεξάμενοι χαίρουσι. Ταῦτα μὲν 
πάντα τῶν ἀντιλεγομένων ἂν εἴη: ἀναγκαίως δὲ καὶ τούτων 
ὅμως τὸν κατάλογον πεποιήμεθα, διακρίναντες τάς τε κατὰ 
τὴν ἐκκλησιαστικὴν παράδοσιν ἀληϑεῖς καὶ ἀπλάστους καὶ ᾱ- 
νωμολογημένας γραφὰς, καὶ τὰς ἄλλας παρὰ ταύτας, οὐκ ἐν- 
διαϑήκους μὲν ἀλλὰ καὶ ἀντιλεγομένας, ὅμως δὲ παρὰ πλεί- 
στοις τῶν ἐκκλησιαστικῶν γινωσχομένας: ἵν᾽ εἰδέναι ἔχοιμεν 
αὐτάς τε ταύτας καὶ τὰς ὀνόματι τῶν ἀποστόλων πρὸς τῶν 
αἱρετικῶν προφεροµένας, ἤτοι ὡς Πέτρου καὶ Θωμᾶ καὶ Mart- 
Φία ἢ xal τινων παρὰ τούτους ἄλλων εὐαγγέλια περιεχούσας, 
ἢ ὡς ᾿ανδρέου καὶ Ἰωάννου καὶ τῶν ἄλλων ἀποστόλων πρά- ' 
Beg. Ὧν οὐδὲν οὐδαμῶς ἔν συγγράμματι τῶν κατὰ διαδοχὰς 
ἐκκλησιαστικῶν τις ἀνὴρ εἰς μνήμην ἀγαγεῖν ἠξίωσε, πὀῤῥω δέ 
που καὶ ô τῆς. 'φράσεως παρὰ τὸ 7906 τὸ ἀποστολικὸν ἔναλ- 
λάττει χαρακτήρ᾽ Ἡ τε γνώμη xol ἢ τῶν ἐν αὐτοῖς φερομένων 
προαίρεσις, πλεῖστον ὅσον τῆς ἀληϑοῦς ὀρϑοδοξίας ἀπῴδουσα, 
ὅτι δὴ αἱρετικῶν ἀνδρῶν ἀναπλάσματα τυγχάνει σαφῶς παρί- 
στησιν' ὅϑεν οὐδ᾽ iv νόϑοις αὐτὰ κατατακτέον, ἀλλ᾽ ὡς ἄτοπα 
πάντη καὶ δυςσεβῆ παραιτητέον. 


ATHANASIUS, episcopus Alexandrinus T1 373, in epistola fe- 
stali 39 (Tom. I edit. Benedict.) post enumeratos utriusque testa- 
menti libros canonicos: ᾿4λλ᾽ ἕνεκά γε πλείονος ἀκριβείας προς- 
τίϑημι καὶ τοῦτο γράφων ἀναγκαίως, ὡς ὅτι ἐστὶ καὶ ἕτερα 
βιβλία τούτων ἔξωθεν, οὐ κανονιζόμενα μέν, τετυπωµένα δὲ 
παρὰ τῶν πατέρων ἀναγινώσκεσθαι τοῖς ἄρτι προσερχομένοις 
καὶ βουλομένοις κατηχεῖσθαι τὸν τῆς εὐσεβείας λόγον σοφία 
Σολομῶντος καὶ σοφία Σιρὰχ, καὶ Ἐσθὴρ καὶ Ἰουδὶθ καὶ 
Τοβίας, καὶ διδαχὴ καλουμένη τῶν ἀποστόλων, καὶ Ó ποιμήν. 
Καὶ ὅμως, ἀγαπητοί, κἀκείνων κανονιζομένων καὶ τούτων ἀνα- 
γινωσκομένων, οὐδαμῶς τῶν ἀποκρύφων μνήμη, ἀλλὰ αἱρετι- 
κῶν ἐστιν ἐπίνοια, γραφόντων μὲν ὅτε ϑέλουσιν αὐτά, χαριζο- 
μένων δὲ καὶ προςτιϑέντων αὐτοῖς χρόνους, ἵνα ὡς παλαιὰ 
προφέροντες πρόφασιν ἔχωσιν ἀπατᾶν ἐκ τούτου τοὺς QKE- 
ραίους. ") 





1) Zonaras ineditus ad hunc locum, citatus ab Usserio in dissert. de scriptis 
Ignatii cet. cap. 7: Τὴν διδαχὴν δὲ τῶν ἀποστόλων τινὲς λέγουσιν εἶναι τὰς 
διὰ τοῦ Κλήμεντος γραφείσας διατάξεις ---; item Matthaeus Blastares, collector 
canonum ἰπράίίαβ: Ἔξωθεν δὲ τῶν κανονιζομένων εἶναί φησιν κτλ. τὴν de- 
δαχὴν τῶν ἁγίων ἀποστόλων ' ταύτην δὲ ἡ ἕκτη σύνοδος ἠθέτησεν. 
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ltem in Synopsi Scripturae S. n. 76, quae inter ejusdem sancti pa- 
tris opera exstat, quamvis ejus non sit: Τῆς νέας πάλιν διαϑή- 
κης ἀντιλεγόμενα ταῦτα κτλ." διδαχὴ ἀποστόλων, Κλημέντια' ἐξ 
ὧν μετεφράσδησαν ἐκλεγέντα τὰ ἀληφέστερα καὶ ϑεόπνευστα. 
Ταῦτα τὰ ἀναγινωσκόμενα. 


EPIPHANIUS, episcopus Cyprius + 403, in Panario haer. 45, 
5: Αλλὰ xol οἱ ἀπόστολοί φασιν ἐν τῇ διατάξει τῇ καλουμένῃ 
ὅτι φυτεία Θεοῦ καὶ ἀμπελὼν ἡ καϑολικὴ ἐκκλησία (cf. 1, 2). 
Idem haer. 70, 10: Εἰς τοῦτο δὲ οἱ αὐτοὶ «4ὐδιανοὶ παραφέ-- 
ρουσι τὴν τῶν ἀποστόλων διάταξιν, οὖσαν μὲν τοῖς πολλοῖς ἐν 
ἀμφιλέκτῳ, ἀλλ᾽ οὐκ ἀδόκιμον. Πᾶσα γὰρ ἐν αὐτῇ κανονικὴ 
τάξις ἐμφέρεται καὶ οὐδὲν παρακεχαραγμένον τῆς πίστεως οὐδὲ 
τῆς ὁμολογίας οὐδὲ τῆς ἐκκλησιαστικῆς διοικήσεως καὶ κανόνος 
καὶ πίστεως; et paucis interpositis, sequuntur ea, quae ad V, 17; 
19, 2 in annotationibus expressa reperies. ?) 
Ibidem 11: «4έγουσι γὰρ οἱ αὐτοὶ ἀπόστολοι ὅτι ὅταν ἐκεῖνοι 
κτλ. (cf. V, 15, 1 annot. ὖϑις αὐτῶν ἀκούοντες ἐν τῇ διατά- 
ξει ὅτι ὃ κακῶν κτλ. (cf. V, 20, 8 annot.) 
Ibidem 12: Παρατηρεῖται δὲ ἡ ἐκκλησία ἄγειν τὴν ἑορτὴν τοῦ 
πάσχα, τοῦτ᾽ ἔστι τὴν ἑβδομάδα τὴν ὡρισμένην καὶ ἀπ᾽ aù- 
τῶν τῶν ἀποστόλων ἐν τῇ διατάξει, ἀπὸ δευτέρας σαββάτων, 
| ὅπερ ἐστὶν ἀγορασμὸς τοῦ προβάτου (cf. V, 135 15, 1.2; 18; 19, 1). 
Haer. 75, 6: Εἰ δὲ καὶ χρὴ τὸ τῆς διατάξεως τῶν ἀποστόλων 
λέγειν, πῶς ἐκεῖ ὡρίζοντο τετράδα καὶ προσάββατον νηστείαν 
(Usserius corrigit νηστεύειν) διὰ παντὸς χωρὶς πεντηκοστῆς ' καὶ 
περὶ τῶν ἓξ ἡμερῶν τοῦ πάσχα πῶς παραγγέλλουσι μηδὲν 0- 
-λως λαμβάνειν ἢ ἄρτου καὶ ἁλὸς καὶ ὕδατος, ποίαν τε ἡμέραν 
ἄγειν πῶς τε ἀπολύειν εἰς ἐπιφώσκουσαν κυριακὴν φανερόν ἐστι. 
Et infra: Εἶτα δὲ εἰ μὴ περὶ τῆς αὐτῆς ὑποθέσεως τετράδων 
καὶ προσαββάτων οἱ αὐτοὶ ἀπόστολοι ἐν τῇ διατάξει ἔλεγον, 
καὶ ἄλλως ἐκ πανταχόϑεν εἴχομεν ἀποδεῖξαι: ὅμως περὶ tov- 
vov ἀχριβῶς γράφουσι (cf. V, 13; 155 18; 19, 1.2. ΥΠ, 23). 
Haer. 80, 7: Καὶ περὶ μὲν οὖν τοῦ γενείου ἐν ταῖς διατάξεσι 
τῶν ἀποστόλων φάσχει ὁ ϑεῖος λόγος καὶ ἢ διδασκαλία μὴ 
φϑείρειν, τοῦτ᾽ ἔστι μὴ τέμνειν τρίχας γενείου, μηδὲ ἑταιρισμῷ 





3) Hunc Constitutionum locum ab Epiph. laudatum respicit Apologia Conf. 
Aug. Loc. IV de ecclesia. 
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καταχομεῖσθαι μήτε ὑπερηφανίας ὑπόδειγμα δικαιοσύνης i 
προρέλευσιν ἔχειν (cf. I, 3, 3 sqq.). | 

Opus imperfectum in Matthaeum, quod inter opera S. rni: 
stomi (ed. Bernardi de Montefaucon tom. 6) exstat et ejus aetate 
vel non ita multo post concinnatum esse videtur, ad Matth. VI, 3: 
vide annot. ad HI, 14, 1. 
Idem ad Matth. XXV, 18: Qui ministerium suum bene consum- 
maverit, apparet quia ex Deo fuerat ordinatus: qui autem mini- 
sterium suum non bene cowswummaverit, ex hominibus ordinatus 
est. Quo modo autem quidam sacerdotes ex hominibus ordinantur, 
manifesto in libro octavo canonum apostolorum dicitur. Qui autem . 
ex hominibus ordinatus est, quantum ad Dewm mon est diaconus 
aut sacerdos (cf. VIII, 2, 3). | 

Concilium Constantinopolitanum, sub Nectario patriarcha 394 
habitum (Beveregii Συνοδικὸν s. f.): Mù χρῆναι πρὸς τὸ ἑξῆς 
' μήτε παρὰ τριῶν μήτι γε παρὰ δύο τὸν ὑπεύϑυνον δοκιμαζό- 
μενον καϑαιρεῖσϑαι , ἀλλὰ γὰρ πλείονος συνόδου ψήφῳ καὶ 
τῶν τῆς ἐπαρχίας, καϑὼς καὶ οἱ ἀποστολικοὶ κανόνες διωρί- 
σαντο (cf. can. 74). 

Concilium Romanum, sub Gelasio 494 habitum (Gratian. Dist. 
15 cap. 3): Liber canonum apostolorum (al. qui appellatur cano- 
nes apostolorum) apocryphus. (Sed observandum est, haec non 
legi in libris quibusdam manu scriptis et apud Pseudo-Isidorum; et 
Hincmarus (opuscul. 33 cap. 24) testis est, Gelasium in isto de- 
creto canones apostolorum omnino non commemorasse). 


DIONYSIUS EXIGUUS, abbas Romanus + c. 550, qui 50 
primos canonum apostolicorum codici canonum „ecclesiasticorum, a 
se adornato c. annum 500, latine interpretatus praefixit, haec prae- 
fatus est in epistola ad Stephanum, episcopum Salonitanum: In prin- 
cipio itaque canones, qui dicuntur apostolorum, de graeco trans- 
tulimus, quibus quia plurimi consensum non praebuere facilem, 
hoc ipsum ignorare vestram nolumus sanctitatem: quamvis postea 
quaedam constituta pontificum ex ipsis canonibus assumpta vi- 
deantur. 


JUSTINIANUS IMPERATOR + 565, in epistola de nomocanone 
ad Epiphanium, patriarcham Constantinopolitanum, data (Nov. 6 et 
apud Joá. Ant. Nomoc. tit. 1): Τοῦτο δὲ ἔσεσύαι πιστεύομεν, si- 
περ ἡ τῶν ἱερῶν κανόνων παρατήρησις φυλάττοιτο, ἣν OL τε 
δικαίως ὑμνούμενοι xol προςκυνητοὶ καὶ αὐτόπται τοῦ ϑείου 
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λόγου παραδεδώκασιν ἀπόστολοι, καὶ ἅγιοι πατέρες ἐφύλαξάν 
τε καὶ ὑφηγήσαντο. 


JOANNES SCHOLASTICUS, patriarcha | Constantinopolitanus 

f 578, in praefatione nomocanonis: Οἱ μὲν ἅγιοι τοῦ Κυρίου μα- 

ϑηταὶ καὶ ἀπόστολοι ὀγδοήκοντα πέντε διὰ Κλήμεντος κανόνας 
ἐξέφεντο. 


MAXIMUS CONFESSOR + 662, in prologo ad opera Dionysii: 

Καϑίσταται κατὰ τὸ φερόμενον ἐν ἑβδόμῳ βιβλίῳ τῶν ἀποστολι- 
κῶν διαταγμάτων ô Διονύσιος ἐπίσκοπος ὑπὸ Παύλου τοῦ 
χριστοφόρου τῶν ἐν ᾿4ϑήναις πιστευσάντων. 
Idem in scholiis ad epistolam octavam Dionysii, post medium: Te- 
ροϑέτην δὲ καλεῖ τὸν ἅγιον ἀπόστολον Παῦλον ὡς χειροτονή- 
σαντα αὐτῷ τὴν ἀρχιερωσύνην τῆς ἐκκλησίας τῶν ᾿4ϑηγῶν, xa- 
ὼς ἐν ταῖς ἱεραῖς τῶν ἀποστόλων γέγραπται διαταγαῖς (cf. 
VII, 46, 2). 


TIMOTHEUS PRESBYTER in tractatu de iis, qui accedunt ad 
ecclesiam  (Auctar. biblioth. patrum Combefis. tom. 9 pag. 453): 
4κουε τῶν ἀποστολικῶν Ὁρᾶτε τὰ ἐπ᾽ ὀνόματι κτλ. (cf. VI, 16). 

Concilium quinisextum s. Trullanum alterum anni 692, can. 2: 
Ἔδοξε καὶ τοῦτο τῇ ἁγίᾳ ταύτῃ συνόδῳ κάλλιστα τε xol σπου- 
δαιότατα, ὥςτε μένειν καὶ ἀπὸ τοῦ νῦν βεβαίους καὶ ἀσφαλεῖς 
πρὸς ψυχῶν ϑεραπείαν καὶ ἰατρείαν παθῶν τοὺς ὑπὸ τῶν πρὸ 
ἡμῶν ἁγίων καὶ μακαρίων πατέρων δεχϑέντας καὶ κυρωϑέντας, 
ἀλλὰ μὴν καὶ παραδοϑέντας ἡμῖν ὀνόματι τῶν ἁγίων καὶ èv- 
δόξων ἀποστόλων ὀγδοήκοντα πέντε κανόνας. Ἐπειδὴ δὲ ἐν 
τούτοις τοῖς κανόσιν ἐντέταλται δέχεσϑαι ἡμᾶς τὰς τῶν aù- 
τῶν ἁγίων ἀποστόλων διὰ Κλήμεντος διατάξεις, αἷςτισι πά- 
λαι ὑπὸ τῶν ἑτεροδόξων ἐπὶ λύμῃ τῆς ἐκκλησίας νόθα τινὰ 
καὶ ξένα τῆς εὐσεβείας παρενετέϑησαν, τὸ εὐπρεπὲς κάλλος 
᾿σῶν ϑείων δογιάτων ἡμῖν ἀμαυρώσαντα" τὴν τῶν τοιούτων 
διατάξεων προςφόρως ἀποβολὴν πεποιήμεϑα πρὸς τὴν τοῦ 
χθιστιανικωτάτου ποιμνίου οἰκοδομὴν καὶ ἀσφάλειαν, οὐδαμῶς 
ἐγκρίνοντες τὰ τῆς αἱρετικῆς ψ'ευδολογίας κυήιιατα καὶ τῇ yvy- 
σίᾳ τῶν ἀποστόλων καὶ ὁλοκλήρῳ διδαχῇ παρενείροντες. 

JOANNES DAMASCENUS + ο. 760, de fide orthodoxa IV, 18 


inter βιθλία ἐνδιάϑετα recenset κανόνας τῶν ἁγίων ἀποστόλων 
διὰ Κλήμεντος. | 


NICEPHORUS, patriarcha Constantinopolitanus ineunte saeculo 
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IX, in fine Chronologiae, ubi de libris Scripturarum agit: Καὶ ὅσα 
τῆς νέας εἰσὶν ἀπόκρυφα κτλ. διδαχὴ ἀποστόλων στίχοι σ 
(vel ut Joa. Croius in Observationibus ad N. T. cap. 1 ex altero co- 
dice protulit ,ς i. e. sex milia). 


HINCMARUS, archiepiscopus Rhemensis, Opusc. cap. 24: Ca- 
nones, qui vocantur apostolorum, antequam episcopi concilia li- 
bere inciperent celebrare, a devotis quibusque collecti. 


PHOTIUS, patriarcha Constantinopolitanus + c. 891, Bibliothe- 
cae can. 112. 113: ᾿Μνεγνώσϑθη Κλήμεντος τοῦ Ῥώμης τεύχη βι- 
βλίων δύο: ὧν τὸ μὲν ἐπιγράφεται διαταγαὶ τῶν ἀποστόλων 
διὰ Κλήμεντος, ἐν ᾧ καὶ οἱ τῶν συνοδικῶν κανόνων τῷ συνα- 
ϑροίσματι τῶν ἀποστόλων κανόνες ἐπιγραφόμενοι περιέχονται. ᾿ 
Et infra: αἱ δέ γε διαταγαὶ τρίσι μόνοις δοκοῦσιν ἐνέχεσϑαι᾽ 
κακοπλαστίᾳ, ἣν οὐ χαλεπὸν ἀποσκευάσασθαι: καὶ ὅτι καὶ τοῦ 
δευτερονοµίου ὕβρεις τινὰς ἐπαφιεῖσιν (sic Cot. corrigi jussit 
editum ἐπαφίησιν), ἃ καὶ ῥᾷστον διαλύσασϑαι: καὶ ἔτι ἄρεια- 
νισμῷ, ὅπερ ἄν τις καὶ βιαίως. διακρούσαιτο. Ἡ μέντοιγε τῶν 
τοῦ Tergov πράξεων βίβλος τῷ τε λαμπρῷ καὶ τῇ σεμνότητι 
καὶ ἔτι τῷ καϑαρῷ καὶ συντόνῳ καὶ τῇ ἄλλη ἀρετῇ τοῦ λόγου 
τοσοῦτο ἔχει πρὸς τὰς διαταγὰς τὸ παραλλάττον, ὡς μηδὲ 
συγκρίσει τῇ κατὰ τοὺς λόγους πρὸς ἀλλήλας παραβάλλεσθαι 
τὰς βίβλους. 

Idem in praefatione ad Nomocanonem: Τινὲς αὐτοὺς (τοὺς λεγο- 
μένους τῶν ἁγίων ἀποστόλων διὰ Κλήμεντος μμ. πε) ἁμ- 
φιβόλους διά τινας αἰτίας ἡγήσαντο. 


OECUMENIUS, episcopus Thessalus c. 390, ad Act. IX, 10: 
Καὶ οὗτος ô "ἄνανίας διάκονος ἦν, ὥς αὐτὸς Παῦλος μαρτυρεῖ 
ἓν τοῖς κανόσι (cf. VIII, 46, 10). 


NICETAS PICTORATUS, presbyter et monachus Studita, libro 
contra Latinos c. 1054: Apostolorum vertices in quinto quidem 
libro Ordinationum, qui de martyribus inscribitur, juxta Clemen- 
tem: ,,Quartam feriam et sextam praecepit nobis jejunare Domi- 
mus, unam quidem propter traditionem, alteram propter passionem ; 
ipsum autem sabbatum non tradidit nobis jejunare, quoniam non 
oportet, praeter illud solum, in quo creator omnium sub terra 
fuit“ (cf. V, 15, 1). Unde juxta calcem ejusdem libri iterum sic 
loquitur: „Omne quidem sabbatum et omnem dominicum celebran- 
dum esse dicimus.  Gaudere enim oportet in his et non lugere" 
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(cf. V, 20, ϐ). Septimo quidem libro earum Constitutionum juxta 
vicesimum quartum caput hoc inquiunt: „Sabbatum namque et do- 
minicum celebramus (al. celebremus), quia illud quidem divinae 
operationis est memoria, hic vero resurrectionis. | Unum vero 
tantum sabbatum custodiendum est in toto anno, sepulturae Do- 
mini, quo jejunare oportet. Quando enim Christus in sepulcro 
jacuit, discipuli potentiorem circa eum fletum habebant, quam gau- 
dium ex memoria divinae operationis“: (cf. VII, 23, 2). 

Ibidem multo post: In sexto libro Clementis Ordinationum, quae 
ab eo conscriptae sunt, juxta septimum decimum caput apostoli 
haec dicunt: , Episcopum et presbyterum et diaconum dicimus, qui 
unam habent uxorem, ordinari, quamvis vivant eorum conjuges, 
quamvis defunctae : mon licet eos post manus impositionem innu- 
ptos esse nec insuper ad nuptias ire aut, si mnupserint, alteras 
amplecti, sed sufficere quas habent, quum ad ordinationem 
venerunt.“ 

Ibidem ο. finem: Reliqui autem Verticum in septimo libro insti- 
tutionum juxta sextum decimum caput liquidius dixerunt: ,,δοῖ- 
mus enim, inquit, quia hi, qui circa Simonem et Cleobium et Ju- 
dam conscripserunt libros in nomine Christi et discipulorum ejus, 
circumferunt ad seductionem vestram et eorum, qui diligunt Chri- 
stum et nos servos ipsius. Et in veteribus quidam conscripse- 
runt libros apocryphos Moysi et Enoch et Adam, Esaïae et David 
et Heliae et trium patriarcharum, corruptiones facientes atque ve- 
ritatis inimicos libros“ (cf. VI, 16). 


HUMBERTUS, episcopus Sylvae Candidae et cardinalis, in re- 
sponsione ad Nicetae librum: Reprehendens enim nos, cur jejune- 
mus sabbatis, dicis, quarta et sexta feria jugiter jejunandum, una 
propter traditionem, altera propter passionem Domini; sabbato 
autem numquam misi uno. Et hoc asserere conaris ex apocry- 
phis libris et canonibus pari sententia sanctorum patrum repu- 
diatis. Nam Clementis liber (al. librum) i. e. Itinerarium Petri apo- 
stoli, et canones apostolorum mumerantur (al. numeravere) inter 
apocrypha, exceptis capitulis quinquaginta, quae decreverunt regu- . 
lis orthodoxis (al. orthodoxiae) adjungenda. Unde mos quoque 
omne apocryphum abjicientes, dedignamur audire eorum fabulosas 
traditiones, quia non sunt ut lex Domini. 
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& 2. RECENTIORUM JUDICIA. 


Ad ipsos sanctos apostolos, quorum ex oribus excepisset Cle- 
mens Romanus, Constitutiones nostras revocaverunt Bovius et Tur- 
rianus!, quum, titulo ac forma?) operis recens inventi decepti, 
apostolicam legum ecclesiasticarum et falsae de merito humano do- 
ctrinae auctoritatem, qua subveniretur ecclesiae Romanae, nacti esse 
sibi viderentur. Quos secuti sunt inter Reformatos Rich. Monta- 
cutius?), et theologi Anglicani Stapletonus*) et Whistonius*): atque 
hic quidem eo usque progredi non dubitavit, ut incredibilem sen- 
tentiam adstruere conaretur, „traditas esse has leges ab ipso Christo 
undecim apostolis post resurrectionem et priorem adscensum in coe- 
lum per quadraginta dies, per quos cum iis versatus est." Proxime 
ad hanc opinionem, qua et origo et auctoritas apostolica Constitu- 
tionibus vindicabatur, accessit Pearsonii?) et Grabii?) sententia, qui, 
codicum quorundam, ubi partes libri VIII tanquam singulae con- 
stituliones exstant (cf. Ind. IV Barocc. Vind. 45), auctoritate com- 


1) Vide infra 8. 3. 

?) Quanquam v. Drey, cujus judicium infra laudabimus, non immerito monet, 
librorum nostrorum scriptores nec decipere potuisse quenquam apostolorum no- 
minibus, nec voluisse: id quod totius operis ratione satis demonstretur (cf. v. c. 
in Indice nostro lil vocem ἀπόστολος). 


3) Apparatu 11 ad origines ecclesiasticas p. 394. 
4) Defens. auct. eccles. I, 9; Princip. doctr. controv. V, 2. 


5) W. Whiston: An essay on the apostolical Constitutions, wherein is proved 
that they are most sacred of the canonical books of the NT. — in Primitive cbri- 
stianity revivd (Lond. 1711. 12) T. III. 


€) [. Pearson: Vindiciae epistolarum S. Ignatii L 4 (apud Cotel. Patr. apost. 
II p. 251 sqq.) 

7) Jo. Ern. Grabe: Spicilegium patrum I pag. 40 sqq. 283 sqq. (Οχου. 1111): 
Essay upon two arabick manuscripts (Lond. 1711) p. 70 sqq. In hoc libello pri- 
mus divinatus est, Constitutionum nostrarum libros I—VI a septimo et octavo esse 
sejungendos: ab Ariano saeculi IV vel V ex illa doctrina apostolorum (cf. 8. 1 
testimonia Eusebii et Athan.) aliisque partibus illos primos esse consarcinatos, qui- 
bus postea in altera editione librum VII et VIII addiderit, libro quodam Clementi 
afficto (quem e Vind. 45 Ordinationis ecclesiasticae apostolorum nomine. Bickell 
edidit Geschichte des Kirchenrechts I, 1 p. 107 sqq.) et fragmentis Hippolyteis 
(in cod. Barocc. Vind. 45) usus. Grabii sententiam secutus est Fabricius (Cod. 
apocryph. N. T. I p. 810 sqq. ; Hippolyti opera I praef, p. 7). 
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moti, apostolorum et virorum apostolicorum leges licet non inélu- 
mes in his libris collectas existimaverunt; item Baraterii 5), Consti- 
tutiones, ineunte saeculo Ἡ conscriptas, integras ad nos perman 
sisse. Nescio, an hoc loco commemorandum sit Kestneri?) judi- 
cium, ad conspirationem, quam somniavit, Clementinam Constitutio- 
nes apostolis. affictas tanquam ejus legum codicem revocantis, qua- 
rum in locum saeculo quarto nostras Constitutiones esse suppositas. 

Exeuntis saeculi II vel III ineuntis hominem concinnavisse 
Constitutiones, judicaverunt Blondellus'?), cui idem fuisse videbatur, 
qui Recognitiones c. annum 180 composuisset; Beveregius!), qui 
e can. 85 ingeniosius quam verisimilius conjecit, Clementem Alexan- 
drinum, non Romanum hos libros collegisse: postea, hac conjectura 
retractata, totis viribus eo enisus est, ut canones apostolicos ante 
synodum Nicaenam a conciliis provincialibus definitos et in unum 
codicem congestos demonstraret; Jac. Basnagius'), qui cum libro 
octavo totam nostram traditionum ecclesiasticarum collectionem Hip- 
polyto tribuendam existimavit. Cautius multi viri docti?) eo con- 
tenti fuere, ut eam veram sententiam tuerentur, quam Dona?^) prae- 
clare professus est his verbis: „Quicquid autem sit de auctore ha- 
rum Constitutionem, certum apud omnes et exploratum nunc est, 
quod, si ab apostolis immediate dictatae non fuerunt, concilio ta- 
men Nicaeno antiquiores sunt et in his continetur disciplina eccle- 
siastica, qua orientalis ecclesia sub ethnicis imperatoribus ante Con- 
stantinum M. regebatur.^ Similiter Dinghamo'?) est „bella litur- 
giae et rituum ecclesiae ex saeculo tertio et quarto collectio et mi- 


8) Jo. Phil. Baratier: Dissert. de Const. ap. — in libro de successione ro- 
man. episc. p. 229 sqq. 260 sqq. 

9) Kestner: Die Agape oder der geheime Weltbund der Christen (Jena 1819). 

19) Pseudoisidorus et Turrianus vapulantes (Genev. 1628) p. 28. 

11) Will. Beveridge: Συνοδικὸν s. Pandectae canonum (Oxon. 1672) in prae- 
fat. ad can. apost. et annotationibus ad can. apost. ult. — (apud Cotel. Patres 
ap. I p. 492—441, 481); Codex canonum ecclesiae παμε vindicatus et illu- 
stratus (Lond. 1018: Amst. 1697). 

12) Jaques Basnage: Histoire de l'église I, 9. | 

13) Bellarminus, Baronius, Gabr. Albaspinaeus (Observat. eccl. ο. 19), Jo. Mo- 
rinus (de setris ordinat. P. ΙΙ pag. 20), Petr. de Marca (de concordia sacerdotii 
et imp. III, 2) cet.; inter recentiores Schrückh (Kirchengeschichte Th.2 S. 127 ff.) 
et Cotta (Versuch einer ausführlichen Kirchenhistorie des NTs. Th.2 $.429— 432). 
14) Rerum liturgicarum I, 8. 

15) Origines eccl. Vol. V p. 118. 
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nus corrupta, quam ulla alia liturgia, quae nomen .vetusti cujusdam 
scriptoris prae se fert.“ 

Deinde quum post concilium Trullanum et Photium tantum non 
omnes Árianismi insimularent Constitutiones (quanquam Bovius im- 
pugnaverat, Cotelerius labefactaverat hunc errorem, quem nostra 
memoria v. Drey victricibus causis evertit, quum dignitas episcopo- 
rum summo opere in iis commendaretur: Thomas Bruno'*) et Joa. 
Clericus") Leontium, Tripolitanum Lydiae episcopum, qui regnante 
Constantio floruit, Arianum eundem et auctoritatis hierarchicae stu- 
diosissimum, Constitutiones nostras finxisse conjecerunt. 

Post Epiphanium e diversis legibus libellisque apostolorum no- 
mine circumlatis ante finem saeculi V contlatas esse Constitutiones, 
quas nunc legimus, opinati sunt Spanhemius), Sam. Basnagius '*), 
et Joa. Dallaeus??) in fusa disputatione, qua apostolicam earum 
originem haud difficili victoria expugnavit: quam sententiam uber- 
rime et diligentissime adstruxit Usserius?'), nostra hujus collectionis 
recensione ei adscripta, qui saec. VI S. Ignatii epistolas interpola- 
visset; cui assensus est Tillemontius.?) Eodem saeculo interpo- 
latas judicavit Ittigius. ?) 

Inter eos, qui patrum nostrorum nostraque memoria rerum 
ecclesiasticarum historias litteris mandaverunt, magis magisque per- 
vulgata est sententia hujus non dissimilis, sed ad horum librorum 
verum pretium et historiae rerumque ecclesiasticarum veram ratio- 
nem propius accedens, atque hac quidem in re Grabium et Pear- 
sonium secuta: a saeculo inde II usque ad IV vel V non tam sin- 
gulorum arbitriis, quam mutato ecclesiae statu sensim paulatimque 
crevisse Constitutiones et ita esse mutatas, ut quae singulis tem- 


16) Judicium de auctore Canonum et Const. — in Cotel. Patr. ap. Il 
p. 11194. Ὃ 

11) Dissertatio de Const., quae apostolorum dicuntur, an revera illerum sint. 
— ibidem p. 493sqq. (contra Whistonium v. s. 5). 

18) F. Spanheim: Opera ecclesiastica (1701) p. 580 et 784 sqq. 

19) S. Basnage: Annales politico - ecclesiastici (1706) I p. 821. 

29) Dallier: De pseudepigraphis apostolicis s. libris octo Constitutionum apo- 
stolicarum apocryphis libri 3 (Harderv. 1653). 

31) Usher: Prolegomena ad epistolas S. Ignatii (in Cotel. Patr. ap. II p. 199 sqq.) 
cap. 6 — 16. 

22) Tillemont: Mémoires II art. 7. 

23) Th. Ittig: Dissertatio de pseudepigraphis Christi, Mariae et apostolorum 
cap. 12. 
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poribus ad apostolos revocarentur leges ecclesiasticas adumbrarent. 
In hac sententia fuerunt viri docti Starck‘), Schmidt**), Augusti 3), 
Gieseler”), Neander*): qui hanc librorum nostrorum originem prae- 
clare composuit cum ea ratione, qua symbolum apostolicum tem- 
porum decursu auctum et perfectum est. — At vero haec opinio 
potius fuit vel divinatio veritatis, quam rei pervestigatae cognitio: 
neque enim post Dallaeum quisquam sigillatim de hac re disputa- 
verat et velut instructa acie quaestionem et sua natura et diversis 
virorum doctorum judiciis difficillimam aggressus erat. Nostra de- 
mum memoria feliciter factum est, ut tres homines doctissimi ad 
hanc rem suam doctrinae et ingenii copiam conferrent et penitius 
in Constitutionum apostolicarum rationes descenderent: quorum 
jam describemus judicia. 

Primus vir summe reverendus, cujus nomini dedicata haec 
prodit Constitutionum editio, dissertationem ab academia Bonnensi 
praemio ornatam edidit?), in qua hanc fere sententiam proposuit: 
Testimonia Eusebii et Athanasii, quae cum Usserio et Dallaeo non 
pauci, necnon testimonium Epiphanii, quod post Dallaeum nuper 
etiam Neander Constitutionibus nostris abjudicaverat, ad priores 
septem libros pertinent, qui non ita multo post Cyprianum, cujus 
de poenitentia et de episcoporum auctoritate sententiam summo 
opere inculcant, in ecclesia aliqua orientali ab uno homine conti- 
nua serie (ita ut liber septimus tanquam appendix vel summa et 
complementum priorum esset) conscripti sunt, eo maxime fine, ut 
externam. ecclesiae catholicae formam et episcoporum auctoritatem 
ad instar levitici sacerdotii describeret, non tam qualis esset, quam 
qualem esse vellet. lisdem testibus a recta fide libri isti non di- 
screpabant et Clementis Romani tanquam eorum scriptoris mentio 
erat nulla. Deinde ad finem vergente saeculo IV vel ineunte V, 


24) Geschichte der christlichen Kirche des I. Jahrh. Band 2 S. 502 ff. 

25) Handbuch der christlichen Kirchengeschichte Th. 1 S. 481 ff. 

26) Denkwürdigkeilen aus der christlichen Archäologie 1817 ff. in der Vorrede 
zum ersten Bande S. 116, Ἢ 

11) Kirchengeschichte Band 1 S. 113 f. (2te Aufl.) 

28) Allgemeine Geschichte der christlichen Religion und Kirche Band I, 3 
S. 1105 ff. 

39) Ueber den Ursprung und den Inhalt der spostolischen Konstitutionen des 
Klemens Romanus. Ein historisch-kritischer Versuch von Dr. Otto Krabbe (Ham- 
burg 1829); cf. de codice canonum, qui apostolorum dicuntur (Gottingae 1829). 
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cujus aetatis liturgiam et disciplinam ecclesiasticam adumbrat, liber 
octavus e diversis praeceptis, quae apostolorum nomine circumfere- 
bantur™), multis de suo ingenio additis, ab homine Ariano vel Ma- 
cedoniano (VIII, 5, 2; 12, 14; 37, 1 cet.) conflatus, cum canonibus, 
quos saeculo II εἰ lI] hic illic conditos ipse collegerat et quibus 
canonem 7 et 85 de suo adjecerat?), septem prioribus libris ad- 
junctus est: id quod demonstratur testimonio Operis impf. Ad 
hunc ipsum libri octavi compositorem revocandae esse videntur 
priorum librorum interpolationes et haereticae (II, 26, 2. 3; 44, 2. III, 
17. V, 20, 6. VL, 11, 1; 26, 1. VII, 43) et eae, quae e saeculi IV 
exeuntis moribus factae esse videntur (II, 57, 3sqq.; 59. V, 13. 17): 
atque ita demum interpolatae auctaeque Constitutiones magno illi 
numero librorum, qui inde a fine saeculi II Clementi Romano tri- 
buti erant, adnumeratae sunt. Inde concilii Trullani judicium. 
Multa dein doctrina antiquitatisque ecclesiasticae notitia instru- 
ctissimus in hanc arenam descendit Tubingensis theologus ?) (jam 
ante hos paucos menses vita defunctus), qui plurimas res protulit, 
quas neque ante eum viderat quisquam nec post eum negare ag- 
gredietur: quanquam alia idem non pauca demonstrare conatus 
est, quae nobis quidem non probantur. Qua de re ut ipse judi- 
ces, viri doctissimi sententiam paucis describemus. Quatuor esse 
putat diversa diversorum scriptorum volumina in Constitutionibus, 
quales nunc sint, conjuncta?), eodem conscripta temporum ordine, 


39) Vide s. 7; Ind. IV s. v. Barocc. cet. 


31) Fidem fere aetati canonum apostolicorum collectionem tribuit Regenbrecht 
in dissertatione de canonibus ap. et codice eccl. hisp. (Vratisl. 1828), ubi veri 
simile judicat, synodum Ephesinam anni 431 nostra collectione usam esse; item 
Bickell (Geschichte des Rirchenrechts I, 1 5.114. 230 ff.), qui testimonium synodi 
Constantinopolitanae a. 394 collectis 50 prioribus canonibus apost. vindicare af- 
fectat et Antiochiam eorum patriam facit, conjectura satis probabili, quum magna 
ex parte e decretis concilii Antiocheni a. 341 ab Arianis habiti fluxisse videantur. 


32) Joh. Seb. v. Drey: Neue Untersuchungen über die Konstitutionen und Ka- 
nones der Apostel (Tübingen 1832). Novis curis expolitam plurimisque rebus au- 
ctam in hoc libro edidit dissertationem, quam de Constitutionibus antea publici 
juris fecerat in Tübinger Quartalschrift für katholische Theologie 1829 Heft 3 
S. 397 1f. Heft 4 S. 609 f. l 


33) Qua in re vera eademque maximi momenti Krabbium secutus est, nisi 
quod rectius septimum librum a reliquis separavit; quanquam alio loco non omnino 
rejecit illius judicium, quo liber VII appendix putatur ab eodem scriptore sex li- 
bris primis subnexa (cui sententiae nescio an non aliquid argumenti accedat ex eo, 
quod in codicibus Coisl. et Vind. 46 titulus ad calcem libri VII adscriptus est, 
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qua nunc serie disposita legantur: 1) sex primos libros post me- 
dium saeculum {| ad disciplinam religionis inculcandam conscri- 
ptos, ab Eusebio et Athanasio doctrinae apostolorum nomine cita- 
tos et ab hoc catechumenis ad legendum commendatos; 2) librum 
septimum c. annum 300 eodem fine concinnatum, non catechume- 
nis, id quod ex violata disciplina arcani pateat, sed fidelibus de- 
stinatum, apostolis, ut videatur, non suppositum; 3) librum octa- 
vum?'), quo ritus ordinesque ecclesiastici describantur, esse ponti- 
ficalem ecclesiae alicujus orientalis librum, temporum decursu auctum 
et mutatum, saeculo III oriundum, sed ea forma, qua nunc ab 
episcopo quodam episcoporum in usum editus sit, saeculo IV fere 
medio vel certe tempori quietis post finitas persecutiones indutum: 
quod ascetarum et subdiaconorum cemmemoratione legibusque cap. 
90. 32—34. 42 descriptis demonstretur. Haec omnia ante Epiphanium 
post saeculum IV fere medium conjuncta esse et libri octavi nomine 
διάταξιν esse dicta: nullis interpolationibus factis, id quod satis eo pro- 
betur, quod etiam nunc diversae de iisdem rebus sententiae in his li- 


qua re liber VIII a reliquis secerni videtur). — Constitutionum nostrarum libros I 
—VI διδασκαλίας nomine primum solos esse vulgatos, antequam libri VII. VIH et 
canones apost. iis subjungerentur, demonstrat Bickell (Geschichte des Kirchenrechts 
I, 1. S. 146 f.) e canonum collectionibus orientalibus. Nam ea, quae nunc Const. 
1—VI leguntur, syriace exstant Parisiis in cod. orient. S. German. 38 statim ab 
initio, inscripta: διδασκαλία i. e. catholica doctrina duodecim apostolorum sancto- 
rumque discipulorum salvatoris nostri“, in 26 capitula disposita (cf. de simili 
διδασκαλίας MS. syro Grabe Essay upon two arabick manuscripts Lond. 1711 
pag. 40 sqq.); item arabice (cf. Vansleb Hist. de l'église d'Alexandrie Paris. 1677 
p. 256 sqq.) in duobus MSS. bibliothecae Bodlejanae, ques Grabius descripsit in 
libello supra memorato, ubi pari modo nomen διδασκαλίας occurrit, textus grae- 
cus, quamvis multis omissis (inter quae VI, 14 Bickello judice nondum fuit in illa 
διδασκαλίᾳ graeca, quam vertit Arabs), additis, transpositis, tamen plerumque ad 
verbum exprimitur (in illo adeo capite V, 17; qua re efficitur, ut ille locus mu- 
tatus sit ante eum, qui libros I—VI cum reliquis conjunxit), in 39 capitulis, prae- 
missa altera ante nostram praefatione ; denique διδασκαλίας aetbiopicae fragmen- 
tum, quod complectitur cap. 1—21, quae respondent nostris Const. I, 1-.IV, 11 
init., editum est in libro inscripto: The ethiopic didascalia or the ethiopic version 
of the apostolical constitutions received in the church of Abyssinia. With an eng- 
lish translation. Edited and translated by Th. Pell Platt (Lond. 1834), nec du- 
bium est, quin etiam in hac versione aethiopica non fuerint nisi lib. I—VI. 


34) Διδασκαλίας illas codicis Barocc. cet., quas post Grabium cum multis 
alis Krabbe et nuperrime Bunsen fundamentum libri VIII putaverunt, v. Drey ex 
hoc fluxisse judicat: in eandem sententiam optimis rationibus adstructam discedit 

= Bickel) (Geschichte des Kirchenrechts I, 1 S. 221 ff). 
B 
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bris occurrant, sed mutatis tantum iis libri VII et VIII locis, ubi prio- 
res libri spectantur, additoque fortassis toto capite VIT, 46. — 4) 
Centum fere annis post Constitutiones Epiphanianas illas compositas, 
cum ex his tum e conciliorum decretis ad inculcandam clericorum di- 
sciplinam canones collectos esse quinquaginta numero, quos falsa- 
rius ipsorum apostolorum nomine commendaverit, qui Clementi eos 
dictassent: quales Dionysius Exiguus latine interpretatus sit c. an- 
num 500. Additis deinde aliis 35 canonibus hanc collectionem 
graecam ineunte saeculo VI Constitutionibus, quibuscum ante nullo 
continerentur vinculo, esse subjunctam; cujus rei testem esse Joan- 
nis Antiocheni σύνταγμα κανόνων medio fere saeculo VI conge- 
stum, ubi canones apostolici subnexum habeant illum epilogum 
Constitutionum, ante quem nos eos legimus tanquam VIH, 47. 
Quum canones Constitutionum volumini adderentur, et nomen Cle- 
mentis Romani ab illis ad has esse translatum ?), et ea interpolata 
esse videri, quae cum canonibus pugnarent (V, 17 e can. 7 et alia 
forsan, quae ignoremus). Praeterea temporum injuria intercidisse, 
quae Op. impf. ad Matth. VI, 3 citantur, e II, 8 (? HII, 14), et, ut 
videatur, multa capita libri I et IV. Arianas interpolationes in Con- 
$titutionibus esse nullas, quum veteres patres ante concilium Ni- 
caenum omnes eodem fere modo de Deo locuti sint, quo Constitu- 
tiones; post Epiphanii aetatem, qui laude orthodoxiae eas ornave- 
rit, in mentem subierit nemini, ut arianas voces sententiasque libro 
orthodoxo insereret. ?9). 

Denique quum in eo jam esset, ut haec editio prelo subjicere- 


35) Alio loco (p. 136) hoc nomen revocat ad additam liturgiam, olim Clementis 
nomine insignem: id quod probari existimat testimonio Procli, patriarchae Con- 
stantinopolitani ab anno 437, qui in fragmento operis deperditi περὶ παραδόσεως 
τῆς ϑείας λειτουργίας tradat: „Multos episcopos magistrosque ecclesiae liturgias 
litteris exaratas reliquisse, Antiquissimas esse et clarissimas liturgiam S. Clemen- 
tis, quam ab ipsis acceperit apostolis, et liturgiam S. Jacobi, primi episcopi Hie- 
rosolymitani. (Galland. Bibl. patr. IX p. 630 s., quo ablegat v. Drey, locus iste 
non est.) 

36) Vestigia ducis egregii egregie pressit Bickell, qui post recensionem prioris 
dissertationis ejus annalibus Tubingensibus insertae (v. s. 32; in Schunkh Jahrbü- 
cher der gesammteu juristischen Litteratur 1830 Band 15 S. 140 ff.) in libri sui, 
cui inscripsit Geschichte des Kirchenrechts (Giessen 18491, parte prima p. 52 sqq. 
et 146 sqq. docte multa et circumspecte de origine, de codicibus editionibusque 
Constitutionum et canonum apostolicorum exposuit: nulla fere in re a via, quam 
v. Drey inierat, discedens, sed novis quibusdam arguinentis et multa doctrina eam 
muniens (v. s. not. 31. 33). 
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tur, viri et ingenio et apparatu docto uberrimi liber ?). ad me dela- 
tus est, in cujus primo tomo, qui solus adhuc lucem vidit, post 
librum nuper in monte Atho repertum Hippolyto episcopo Portuensi 
vindicatum aliaque multa de statu ecclesiae et illius et nostrae aeta- 
tis exposita, sub finem circa Constitutiones nostras nova quaedam 
et scitu admodum digna proferuntur. Quibus quam brevissime de- 
scriptis, gratum tibi facturi nobis videmur; id sperantes, viri hu- 
manissimi, cujus judicium exposituri sumus, veniam nobis non defu- 
turam, si qua in re minus bene assecuti erimus ejus sententiam, 
quae partim ad divinandum potius quam ad legendum in ejus libro 
proposita esse videtur. Haec fere est: In omnibus ecclesiis, quarum 
praecipua quaedam erat auctoritas, regulae ecclesiasticae ab aposto- 
lis et eorum discipulis traditae, quae pro norma disciplinae erant 
sicut Scriptura lex fidei, mox litteris mandari coeptae sunt (v. δ. 1 
testimonium lrenaei), atque ita quidem, ut ab ipsis apostolis Cle- 
menti Romano dictatae esse viderentur. Horum librorum, quibus 
singularum ecclesiarum disciplina describebatur, et qui mutabantur, 
prout temporum decursu haec mutata erat, tres in Constitutionibus 
nostris conglutinati sunt, sed ab editoribus magis corrupti, quam 
aliae ejusmodi traditionum collectiones, quae ad nos pervenerunt. 3) 


31) Chr. C. Jos. Bunsen: Hippolytus und seine Zeit. Anfänge und Aussichten 
des Christenthums und der Menschheit. Band 1 (Leipzig 1852). 


35) Bunsen recenset: A. Traditiones ecclesiae Alexandrinae, quae 
coptice ad nos permanserunt, quas nuper Tattam archiepiscopus edidit et in lin- 
guam anglicam transtulit. Inscriptae sunt: „Canones apostolorum per Clementem 
traditi^; lib. I. Il (can. 1—62) Aegyptiarum ecclesiarum sunt proprii, quanquam 
hic illic cum graecis nostris Constitutionibus consentiunt; in libro III (can. 63) 
sunt VIII, 1. 2 graece, in lib. IV (can. 64—72) VIII, 4—27 gr., in lib. V (can. 
73—77) VIH, 28. 30. 31. 33. 34. 42—46 gr., in lib. VI (can. 78. 79) VIII, 32 
gr. in lib. VII canones graeci VIH, 47, omissis can. 47—50. — B. Praeterea in 
codice Vaticano omnium librorum canonicorum, quibus utuntur Abyssinii, sunt 38 
canones Abulidis (i. e. Hippolyti), qui arabice etiam Londini et Oxonii asservan- 
tur: ab omnibus reliquis diversi, ad ecclesiam tamem Alexandrinam revocandi esse 
videntur. Tituli eorum a Vanslebio (Hist. de l'égl. d'Alex. Paris 1677 p. 280 sqq.) 
francogallice, a Ludolfio (Comment. in histor. aeth. 1691 p. 333 sqq.) latine, a 
Whistonio anglice editi sunt. — .C. Traditiones ecclesiae Antiochenae 
sunt in cod. 12155 musei brit. p. 196 sqq., inscriptae: Τάξεις sanctorum apo- 
stolorum per Hippolytum“, in 37 canones dispositae, quibus graecarum Constitu- 
tionum VIII, 27; 28; 30; 31; 32, 11.12; 33; 34; 42—46; 32,1—10 respondent 
— Adde ex iis, quae Bickell (libro saepe laudato) affert, ea, quae memoratu dignis- 
sima videntur: «) Triginta canones apostolici, quorum titulos recenset 
Yanslebius (Hist. de l'égl. d'Alex. p. 239; cf. Assemani Bibl. or. I p. 619; Beveridge 

B* 
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Et corruptissima quidem est prima collectio (lib. I—VI), ita ut 
in expositionum interpolatarum ?) farragine non reperiantur, nisi 
pauca quaedam genuini libri fragmenta, quae, illis sublatis, optime 
inter se cohaerent. Nam praeter praefationem ad mores pertinen- 
tem (lib. I) antiquae sunt horum librorum partes II, 1—5. 37—50. 
56—63 (excepto loco 57, 3 de basilica) III, 1—9. 12—14. 15a. 
16—19 (fragmentum incommode hoc loco additum 20) IV, 1—3. 
10—12. 14. V, 1, t. VL, 17. 27—30: reliqua aut addita sunt ab 
editore vel collectore (VI, 24 post concilium Nicaenum scriptum esse 
apparet), aut ita mutata, ut fundamentum dignosci non possit (V, 
13—20). Ei libro traditionum alius ecclesiae, qui nostrarum Con- 
Stitutionum est septimus, minus a compositore mutato et Graecis 
proprio, praefatio ethica (cap. 1— 18) ex epistola Barnabae cap. 
18—20 *) praefixa est; deinde cap. 19 transitur ad antiqua et 
genuina praecepta cap. 20—31, quibus tamen cap. 22 nonnulla de 
ingenio collectoris et cap. 25—27 orationum formae insertae sunt, 
ac subjunctae homileticae et liturgicae expositiones cap. 32—38; 
porro antiquam partem cap. 39, Ι. 2 sequitur recentior explicatio 
cap. 39, 3—45, necnon appendix pseudohistorica recentissima cap. 
46 et liturgica cap. 47—49. Libri octavi forma purior et antiquior 
exstat in codicibus Barocciano cet. (cf. Ind. IV), nisi quod etiam in 
his legitur cap. 21, quod recentioribus partibus (cap. 3, quo prae- 
fatio satis inepte cum sequentibus copulatur; liturgiae cap. 5, 4—15, 
saeculo V non antiquiori "); cap. 22, 2. 29. 35—41) adnumerandum 


Συνοδικὸν V app. p. 211), principem locum tenent in duobus illis MSS. arabieis 
bibliothecae Bodlejanae, quos Grabius descripsit in libello saepe. memorato (Essay cet. 
v. $. not. 7). — 8) Collectio constitutionum apostolicarum in 127 ca- 
nones disposita, quae et arabice et aethiopice occurrit (Vansleb. Hist. de l'égl. 
d'Alex. p. 241. sqq.; Ludolfi Comm. in hist. aetb. p. 314 sqq.). Prior hujus col- 
lectionis pars complectitur canones apostolorum 71, in quibus can. 1—20 sunt Or- 
dinatio illa ecclesiastica apostolorum (cf. Ind. IV s. v. Vind.), can. 21 — 30. 48— 71 ex- 
cerpti e graecarum Constitutionum libro VIII; altera pars, canones ecclesiastici 56 ab 
apostolis per Clementem traditi, nostri sunt canones apost., alio modo computati. Lu- 
dolfius |. c. textum aethiopice ét latine dedit usque ad can. 23, Bickell l. c. p. 107 sqq. 
textum graecum can. 1 —20 e Vind. 45. — y) Ὅρος κανονιχὸς v àv ἁγίων 
ἀποστόλων, ο cod. Vind. 45 apud Bickellum |.ο. p. 133 sqq. primum impressus. 

39) Quae, judice Bunsen, tam arcta propinquitate cum interpolationibus, quas 
ponit, epistolarum Ignatianarum conjunguntur, ut iisdem temporibus (tertio exeunti 
et quinto saeculo) et tàntum non iisdem falsariis sint adscribendae. 

40) Cf. initium Ordinationis eccl. apost. (Bickell l. e. p. 107 sqq.) et quae ibt - 
monet vir doctus. 

4η) Huic opinioni obstant formulae loquendi in liturgia nostra obviae, quae 
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est, quae ibi praetereuntur.  Praefationem (cap. 1. 2) et alia quae- 
dam, imprimis quae sunt de ordinibus clericorum, is, qui hunc librum 
adornavit, ex Hippolyti libro deperdito depromsit, cui inscriptum 
fuisse fertur περὶ χαρισμάτων ἀποστολικὴ παράδοσις. "") — Quod 
canones attinet, Beveregii sententiam, quam recentiores omnes hujus 
rej judices refutaverant, parum considerate instaurasse videtur vir 
doctus, quum solos canones 47 - 50 posteriore tempore, sed ante 
concilium Nicaenum et ipsos, additos dicat, quoniam in copticorum 
canonum libro VII omittantur. Denique quae. cum e. graecis nostris 
Constitutionibus, tum e canonibus ecclesiae Alexandrinae et Antiochenae 
genuina et antiqua sibi videantur, in alia operis incepti parte col- 
lecturum se esse et interpretaturum pollicitus est. **) 

Quam in diversas partes abierint abeantque virorum doctorum 
de his libris sententiae, vides: quibus nos quidem nostram qualem- 
cunque opinionem non addemus, relicto tibi hujus litis judicio. Vi- 
des eliam, quantus in ipsa discordia sit consensus, omnibus fere in 
ea sententia convenientibus, ut antiquissimas et longe majore ex 
parte ante concilium Nicaenum scriptas judicent Constitutiones: quod 
si ita est, documenta sunt amplissima disciplinae et orationum sanctae 
eeclesiae, qualis sub regno imperatorum Christo inimicorum san- 
guine martyrum decora fuit. Utinam Dominus ac Deus illorum, 
«quorum hic voces audis, idemque noster pro benignitate sua ad eam 
rem aliquem usum concedat huic novae Constitutionum editioni, 
ut non tam rectius judicemus de istis rerum ecclesiasticarum pri- 
mordiis, quam ipsis animis (non neglecta ea, quam postea Dominus 
.eeclesiae suae largitus est, doctrinae profundiore cognitione) ad fer- 
vorem spiritus et vitae sanctae societatem, qua patres inter .se .et 
cum Domino juncti mundum superaverunt, revertamur! 





pest concilium Nicaenum, ne dicam Constantinopolitanum Arianismi vel Macedonia-: 
nismi erimen incurrerent, eamque ob causam príori aetati tribuendae, sunt: imme- 
rito enim de liturgiae hujus orthodoxia dubitatur. 

42) Hanc opinionem refutaverat v. Drey p. 166—177, quum in recensione dis- 
sertationis, quam ante librum suum editum in Annalibus Tnbingensibus publici juris 
fecerat, denuo proposita esset (v. s. not. 32. 36): que facto eliam Bickell in Historia 
juris ecclesiastici eam retractaverat. 

43) Cf. praeterea Rothii observationes in Anfánge der christlichen Kirche S. 
541 ff.; DBaurii sententiam in Tübinger Zeitschrift für Theologie 1838 Heft 3 S. 
131 ff, ubi Constitutiones nostras cum homiliis Clementinis ad Romam patriam et 
Judaistas auctores revocat. 
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.&3. EDITIONES ET PRIORES ET NOSTRA 
(cf. Ind. IV). 


' ' Quum diu in bibliothecis Constitutionum codices MSS. !) la- 
tuissent, primus epitomen, quam in Creta insula invenerat, latine 
edidit Carolus Capellius Venetus (Ingolstad. 1546); quam Petrus 
Crabbe in posteriore Conciliorum editione (Colon. 1551) repetivit. 

Integrum Constitutionum apostolicarum opus Joa. Car. Bovius, 
episcopus Ostunensis, latine interpretatus edidit (Venet. 1563. 4; 
Paris. 1564. 8; inter S. Clementis opera Paris. 1568, Colon. 1569 
fol.: quae Bovii versio cum ejus praefatione et annotationibus exstat 
in Conciliorum omnium per Laurentium Surium (Colon. 1567 fol.) 
editorum T. I p. 33—133. Haec repetitio Suriana nobis sub ma- 
nibus fuit. | 

Textum graecum e codice MS. Cretensi, quem ab Antonio Au- 
gustino acceperat, adhibitis aliis duobus MSS. Calabro et Siculo, 
cum prolegomenis et explanationibus apologeticis graece a se con- 
scriptis primus vulgavit Franciscus Turrianus S. J. (Venet. 1563. 4).?) 
Ab eodem Turriano in latinum sermonem translatae, post Prooemium 
in libros Clementis Romani de Constitutionibus apostolicis et catho- 
lica doctrina, cum scholiis et observationibus Constitutiones nostrae 
prodierunt (Antverp. 1578): quae latina Turriani editio ne apice 
quidem mutato a Dominico Nicolino Conciliorum collectioni (Venet. 
1585) addita est, necnon a Severino Binio (Colon. 1606) 3), nisi 
quod hic praefationem et explanationes Turrianicas omisit. 

Graece et latine, Turrianum editorem eundemque interpretem 
secutus, primus imprimendas curavit Constitutiones ad calcem Ca- 
nonum apostolorum et conciliorum commentariis Joa. Zonarae illu- 
stratorum (Paris. 1618 fol.) Fronto Ducaeus (Fronton du Duc) S. J.; 
quem secutus est Labbeus in S. Conciliorum collectione (Paris. 1662 


1) Cf. Ind. IV, s. v. Barocc. Coisl. Florent. Monac. Pariss. Vindd. 


2) Graecam istam editionem a Turriano adornatam, reliquarum omnium matrem 
ac fontem, non modo silentio praetereunt Labbeus (Mansi Conc. I. p. 253) et v. 
Drey (p. 5), sed nullum ei locum relinquere videntur: nam Frontonis Ducaei edi- 
tionem primam fuisse textus graeci innuunt, Illius loco v. Drey latinam Nicolini 
versionem commemorat, quae Venetiis 1563 prodierit et iterum Antverpiae 1578, a 
Turriano correcta et annotationibus instructa. 


3) Altera Binianae collectionis editio graecolatina Constitutiones non exhibet. 


PRAEFATIO. 6. 3 xxi 


fol.) T. I, necnon Whistonius in Christianity .revivd (Lond. 1711) 
T. Il. Nostris in manibus fuit Labbeana illa collectio, qualis ab Joa. 
Dominico Mansi adornata et aucta lucem vidit (Florent. 1759 .fol.y, 
in cujus tomo primo p. 257—596 Constitutiones μι ου- 
currunt. | 

Denique ab Joa. Bapt. Cotelerio (Cotelier), societatis Sirkon 
theologo, nova versione latina eruditisque annotationibus instructae 
prodierunt Constitutiones (Paris. 1672 fol.) in Patrum, qui tempo- 
ribus apostolicis floruerunt, T. I. Hanc editionem Cotelerianam re- 
petivit Joa. Clericus (Amstelod. 1698 íol.), perpaucis, ut ipse tradit, 
de suo additis; sed quum iterum. ederetur (eodem loco. et forma 
1724), accesserunt variae duorum MSS. Vindobonensium, quorum 
collationes cum Clerico communicaverat Guilielmus archiepiscopus 
Cantuariensis, lectiones: quibus inter annotationes Cotelerii insertis; 
textus ipse nihilominus intactus mansit. Haec altera Clerici editio 
(in qua post Veterum testimonia Coteleriique et Francisci Pagi de 
Constitutionibus judicia ipsae impressae sunt p. 200—428), manibus 
nostris iterum. atque iterum 'evoluta, prae ceteris textui constituendo 
inserviit. Ceterum eadem, paucis tantum ex annotationibus omissis, 
integra cum omnibus ipsius adeo typothetae erroribus. repetita est 
in Andreae Gallandii Bibliothecae : patrum: (venet 1767 nid T. HI 
p. III— VH. 1—236. 249—272. Ὃν 

In iis libris, quorum nobis copiam fuisse dius. canones apo« 
stolici cum versione latina Coteleriana a Clerico post.Cotelerii et Beve- 
regii judicia et ante hujus annotationes.*) collocati sunt p. 442 — 454. 
tanquam Constitutionum VIH, 47, addita latina Dionysii Exigui νου» 
sione primorum quinquaginta canonum ?): ita: eliam apud Gallandium 
L c. T. HI p. VII—IX. 237—248. Apud Surium (]. ο: p: 20—32) 
sunt in principio totius cellectionis seorsim a Constitutionibus , ad. 
quarum calcem. non leguntur, adscripta. versione Dionysiana et Gen- 
tiani Herveti, qui in Codice canonum cum Theodori Balsamonis 
scholiis latine eos ediderat (Paris. 1561 fol); Mansi, qui textum 
canonum Turrianicum Const. VIII, 47 et ipse non habet, item ab 


1) E libro Beveregii, cui inscriptum est Συνοδιεκὸν s. Pandectae canonum 
(Oxon. 1672 fol), ubi canones impressi sunt ad fidem codicum MSS. bibliothecae 
Oxoniensis, cum scholiis Zonarae, Balsamonis et Alexii Aristeni. Textus canonum 
graecolatinus est etiam in ejusdem viri doctissimi Codice canonum ecclesiae primi- 
tivae (1678. 1697), omissis annotationibus cet. 


5) Versio ista Dionysiana est in Conciliorum collectione. principe, ab Joa. Mer- . 
lino 1524 edita; in Operibus Dionysii, quae Wendelstein edidit 1525 cet. 
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is initium facit collectionis suae p. 29—48, eundem Genfianum 
Hervetum interpretem secutus, subjecta versione Dionysii p. 49—57 
et annotationibus Sev. Binii p. 57 sqq. Praeterea usi sumus Cano- 
num volumine, quod Neandro auctore Bruns edidit (Berol. 1839), 
ubi canones apostolici exstant p. 1—13, quibus textus Mansianus 
verbo tenus redditur, sed adscripta varia lectione Beveregii (v. s. 
annot. 4).*) i 

Restat, ut de nostrae editionis ratione pauca adjiciamus. Textus 
graecus, quem in editionibus ob oculos habebamus, in utraque est 
idem, e Turriani editione principe absque dubio repetitus, nisi quod 
paucae quaedam diversitates cum in ipsa lectione tum in capitulo- 
rum dispositione deprehenduntur; quae sive inde profectae sunt, 
quod Mansi ad latinam Turriani versionem propius accedere studuit 
vel in hoc studio Ducaeum .secutus est, sive eo revocandae, quod 
Cotelerius, ut semel se fecisse narrat ad li, 15, 1, non graecolati- 
nam. Ducaei, sed graecam Turriani editionem interdum secutus est, 
eerte nullius fere sunt momenti. Porro neutrius editionis scriptor 
textam mutare voluit: et ubi Mansi, quod rarissime fit, varias lectio- 
nes e Turriani annotationibus et versione latina pute oriundas vel 
cemjecturas in margine habet; ubi Cotelerius ingeniosis conjecturis 
a se excogitatis vel collato e libris aliorum scriptorum, qni Consti- 
tutiones citant, ex interpretibus et e bibliothecae Parisiensis codici- 
bus MSS. apparatu critico, ubi Clericus codicum Vindobonensium 
varia lectione suaque opinione prolata errores tollere studuerunt, 
ipsum tamen textum vulgatum, quem repraesentant, intactum reli- 
querunt. Nobis igitur hoc fuit propositum, ut textum vulgatum, 
sublatis innumeris utriusque editionis mendis, quod facile fiebat, 
quum alteram altera emendaret (cujus rei mentionem non faciendam 
éxistimavimus, ne rerum futilium farragine nimis augerentur anno- 
tationes), codicum MSS. cum Parisiensium tum Vindobonensium et 


6) Textus canonum apostolicorum graecus primum editus est a Gregorio Ha- 
loandro ad calcem editionis Novellarum (1531), qualis in MSS. canonum graecorum 
ordine temporum dispositorum exstat; inde in plerasque editiones Corporis juris 
civilis et (post Contium 1570) canonici transierunt; deinde a Tilio (1540), Quin- 
tino (1555) cet. — Epitome canonum graeca primum impressa est graece et latine 
in Bibliotheca juris canonici veteris (1661) ab H. Justello et Voillo. — Versio ger- 
manica graeco canonum nostrorum textu apposita est in J. D. Hartmann Beiträge 
zur christlichen Religions- und Kirchengeschichte (Jena 1796) I S. 204. (f. — Cf. 
Fabric. Biblioth. gr. ed. Harl. XI p. 23; Bickell Geschichte des Kirebenrechts I, 1 
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interpretum auxilis ad eam formam redigeramus, cujus testes plu~ 
rimi et minime suspecti existerent; deinde. ut iis locis, quorum cor- 
ruptela nulla auctoritate castigaretur, conjectura vel Cotelerii vel 
nostra mederemur. Cujus rei rationem diligenter exposuimus in 
annotationibus criticis, quas textui subjectas reperies, ut materia 
viris doctis non deesset ad ea, quae recte non viderimus, emendanda 
judiciumque de curis ac laboribus nostris ferendum: quod benigue 
ferre velint quaesumus. 7) — Singulorum librorum numeros serva- 
vimus (e can. 85 cf. Op. impf. ad Matth. XXV, 18), summarum 
graecarum, quibus inscripti erant, loco latina argumenta conscripsi- 
mus: summae enim istae, in codicibus diversae et a Bovio primis 
librorum singulorum capitibus inscriptae, ejus, qui Constitutiones 
adornavit, scriptoris non esse videntur. Operae supersedere licebit, 
ut demonstremus, titulos capitum, quibus series sermonis ante hanc 
nostram editionem incommode rumpebatur, incredibili negligentia 
factos ad textum non pertinere, sed margini adscriptos pro librario- 
rum vel lectortim arbitrio deinde in textum irrepsisse et capitulis 
distinguendis ansam praebuisse, id quod saepissime loco prorsus in- 
epto et diverso in diversis codicibus modo factum esse apparet. 
Quare quod titulos istos in annotationes ablegavimus, textui non 
modo nihil detraxisse, sed ejus formae ac decursui optime consuluisse 
nobis videmur. Capitulorum autem numeros margini adscribendos 
curavimus, Cotelerii computationem secuti, utpote cujus editio pluri- 
morum manibus versata esse videretur, adscriptis diversis aliorum 
codicum numeris: quo loci Constitutionum in virorum doctorum 
libris antehaec citati in hac editione facilius evolverentur. Singula 
capita, quotquot majora sunt, in breviores quasdam particulas mi- 
nusculis numeris insignitas disposuimus, quo accuratius singuli loci 
citarentur et quo annotationes referrentur: ita ut orationis decursus 
nulla re interrumpatur, nisi interpositis S. Scripturae loris. — Calci 
operis indices subjecimus, quos et ad horum librorum usum adju- 


1) Interseruimus iisdem annotationibus eos Epiphanii et Operis impf. locos, 
qui non ad textum nostrum reficiendum inserviunt, scd fragmenta repraesentant an- 
tiquioris sive Constitutionum nostrarum sive librorum, ex quibus conflatae sunt, for- 
mae. ([nterseruimus in libro VIII varias quoque codicis Barocciani similiumque ejus 
lectiones, quatenus nobis innotuerant, quamvis persuasum nobis esset, fragmenta 
in iis descripta non fontem Constitutionum nostrarum esse, sed rivulos ex iis de- 
rivatos: nam et judicium hujus rei penes nos non fuit, et ejusmodi fragmenta e 
Constitutionibus excerpta indicant, quae scriptores eorum in Constitutionibus 
legerint. 
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vandum et ad judicium de singulis eorum partibus ferendum non 
inutiles fore existimamus. 

Denique editionem, qualem Bunsen exoptavit, in qua cum grae- 
cis nostris Constitutionibus Alexandrinae et Ántiochenae compone- 
rentur, ut conficeremus penes nos non fuit: eam, qua viri docti 
commode utantur, prioribus, quae jam vix ab ullo homine privato 
parari possunt, satis emendatiorem adornasse nobis videmur. 


AIATATAI TON ATION ἈΠΟΣΤΟΛΩΝ 


διὰ Κλήμεντος τοῦ ῥωμαίων ἐπισκόπου τε καὶ πολίτου. 
Καθολικὴ διδασκαλία. 


Titulus iste, qui e Turriani codice fluxit, dubium non est, quin e duabus in- 
$criptionibus conflatus sit, quarum altera totum octo librorum opus, altera libros 
I— VI spectat (cf. Praef. δ. 2 not. 33): perperam igitur Cot. interposita vocula ἢ 
hanc cum illa conjungit (de alia quadam conjectura hunc titulum spectante, sed 
olim retractata cf. ad VIII, 4 tit). Quae res confirmatur reliquis codicibus MSS.: 
nam in Coisl. Vindd. titulus est καϑολικὴ διδασκαλία (qui immerito ad inscriptio- 
nem libri I trahitur, eodem errore, cui debetur apud Bov. titulus libri I, vel potius, 
ut apud ipsum est libri I cap. 1), sed ab altera manu in Vind. 47 titulo isti prae- 
fixus est titulus Photianus (v. i), quem Coisl. et Vind. 46 subscriptum habent 
libro VII. Inter eos codices MSS., in quibus non totum opus, sed fragmenta Con- 
stitutionum sunt, vocantur in Vind. 45 semel διάταξις, semel διατάγματα ἆπο- 


στολικά; in Paris. 772 διατάξεις; in Paris. 2347 eclogis Constitutionum inscriptum 
est διαταγαὶ τῶν ἁγίων καὶ πανευφήμων ἀποστόλων αἱ διὰ Κλήμεντος προς- 
φωνηϑεῖσαι βιβλίον α΄. ἐν τῇ καϑολικῇ διδασκαλίᾳ καὶ παραίνεσις περὶ laï- 
κῶν ἐν κεφαλαίοις ια’. — Bov. versioni suae inscripsit: „Libri VIII Constitutio- 
num apostolicarum B. Clemente Romano authore“ (idem singulis libris, quorum 
titulos ad singula capita prima transtulerat: Constitutionum sanctorum apostolorum, 
B. Clemente Romano authore, liber I cet.). — In ipso horum librorum textu varia ` 
occurrunt nomina: διδασκαλία (ἱερὰ vel καθολική) I, 2. II, 39, 1. VI, 14, 1; 
18, 5; cf. 30, 5; ϑεῖαι διατάξεις VIII, 4, 1; cf. 15, δ et plurimos ejusdem libri 
locos; διαταγαὲ τοῖς ἐπισκόποις διὰ Κλήμενεος προςπεφωνημέναι ἐν ὀκτὼ 
βιβλέοις can. 85. ltem apud veteres scriptores (cf. Praef. $. 1): διδαχαὶ τών 
ἀποστόλων apud Eusebium, διδαχὴ τῶν ἀποστόλων apud Athanasium (et Nice- 
phorum), διάταξις vel διατάξεις τῶν ἀποστόλων vel simpliciter ἢ διάταξις apud 
Epiph. (cf. Irendeum); „canones apostolorum“ vel „liber canonum, qui est de 
episcopis in Opere impf., οἱ κανόνες apud Oecumenium (cf. Concilium Rom. anni 
494); διαταγαὶ τῶν ἀποστόλων vel διατάγματα ἀποστολικὰ apud Maximum 
Confessorem; τὰ ἀποστολικὰ apud Timotheum Presbyterum; αἱ τῶν ἁγίων ἆπο- 
στόλων διὰ Κλήμεντος διατάξεις in Concilio quinisexto, διαταγαὲ τῶν ἀποστό- 
λων διὰ Κλήμενεος apud Photium. 


LIBER Il. 


De moribus fidelium: Α. omnium, 3 — cap. 2, 2; 
B. virorum, cap. 2, 3 — cap. 7; 
C. mulierum, cap. 8 — cap. 10. 


Οἱ ἀπόστολοι καὶ oi πρεσβύτεροι πᾶσι τοῖς ἐξ ἐϑνῶν πι- 
στεύσασιν εἰς τὸν Κύριον Ἰησοῦν Χριστόν᾽ χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη 
ἀπὸ τοῦ παντοκράτορος Θεοῦ διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ πληϑυνϑείη ἐν ἐπιγνώσει αὐτοῦ. 

Θεοῦ φυτεία 7) καθολικὴ ἐκκλησία καὶ ἀμπελὼν αὐτοῦ ἐκλε- 2 
κτὸς, οἱ πεπιστευκότες εἰς τὴν ἁπλανῆ ϑεοσέβειαν αὐτοῦ, οἱ 
τὴν αἰώνιον καρπούμενοι διὰ πίστεως βασιλείαν αὐτοῦ, οἱ δύ- 
ναμιν αὑτοῦ εἰληφότες καὶ μετουσίαν τοῦ ἁγίου πνεύματος, 
ὡπλισμένοι διὰ Ἰησοῦ καὶ ἐνστερνισάμενοι τὸν φόβον αὐτοῦ, 
ῥαντίσματος μέτοχοι τοῦ τιμίου καὶ ἀϑώου αἵματος τοῦ Χρι- 
στοῦ, οἱ παῤῥησίαν εἰληφότες τὸν παντοκράτορα Θεὸν πατέρα 
καλεῖν, συγκληρονόμοι καὶ συμμέτοχοι τοῦ ἠγαπημένου παιδὸς 
αὐτοῦ ἀκούσατε διδασκαλίαν ἱερὰν, οἱ ἀντεχόμενοι τῆς ἐπαγ- 
γελίας αὐτοῦ ἐκ προστάγματος τοῦ σωτῆρος, ὁμόστοιχον ταῖς 
ἐνδόξοις φϑογγαῖς αὐτοῦ. 

(Φυλάσσεσϑε, οἱ Θεοῦ viol, ἅπαντα εἰς ὑπακοὴν Θεοῦ πράσ- 3 
σειν, καὶ γίνεσϑε ἀρεστοὶ ἐν πᾶσι Χριστῷ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν: 
ἐὰν γάρ τις ἀνομίαν μεταδιώκῃ καὶ τὰ ἐναντία τῷ ϑελήματι 
τοῦ Θεοῦ ποιῇ, ὡς παράνομον ἔϑνος τῷ Θεῷ ὃ τοιοῦτος λογι- 
σϑήσεται. 3" 4πέχεσθε οὖν πάσης πλεονεξίας καὶ ἀδικίας᾽ καὶ Cap. 1,1 

Liber I. Inscriptio: περὶ λαϊκῶν; legitur ἐνσσερνισμένοι. — Θεὸν: M. 


Bov. „catholica doctrina de laicis". Paris. om. — ὁμόστοιχον: Vind. ὁμοστοιχῶς 
2341 undecim hujus libri capita compu- (7 ὁμοστοίχως v. i. Il, 5, 9). 


tat, quorum primum est praefatio; ita 3. ἅπαντα: Bov. Omnes". (ἄπαντες). 

etiam Bov. — Κυρίῳ ο. Vindd. (Ko); vulgo Θεώ. 
1. εἰς τὸν Κύριον: Vind. ἐπὶ τὸν — ὡς παράνομον ἔϑνος: Turr. „tan- 

K. — ημών; M. ὑμῶν. quam gentilis, legis violator“ (ὡς παρά- 
2. διὰ Ἰησοῦ: Bov. Turr. » per Chri- νομος ἐϑνικὸς). 

stum“. — ἐνστερνισάμενοι: ita emen- Cap. l. (Bov. 2.) Tit. περὶ πλεο- 


dare ausus sum e V, 14, 2 quod vulgo νεξίας. 
1 


9 LIBER I. CAP. 1. 


γὰρ èv τῷ νόμῳ γέγραπται Οὐκ ἐπιθυμήσεις τὴν γυναῖκα τοῦ 
πλησίον σου οὐδὲ τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ οὐδὲ τὸν παῖδα αὐτοῦ οὔτε 
τὴν παιδίσκην αὐτοῦ οὔτε τὸν βοῦν αὐτοῦ οὔτε τὸ ὑποζύγιον 


αὐτοῦ οὔτε ὅσα τοῦ πλησίον σού ἐστιν (Exod. XX, 11): ὅτι ἡ 
9 πᾶσα τούτων ἐπιθυμία ἐκ τοῦ πονηροῦ ὑπάρχει. O γὰρ ἐπι- 


ϑυμήσας τὴν γυναῖκα ἢ τὸν παῖδα ἢ τὴν παιδίσκην τοῦ πλη- 
olov ἤδη κατὰ διάνοιαν μοιχὸς καὶ κλέπτης ἐστίν᾽ ἐὰν μὴ ueta- 
γνῷ, κέκριται ὑπὸ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, δι οὗ ἡ 
δόξα τῷ Θεῷ εἰς τοὺς αἰῶνας: ἁμήν. ἀέγει γὰρ ἐν τῷ εὔαγ- 
γελίῳ, ἀνακεφαλαιούμενος καὶ στηρίζων καὶ πληρῶν τὴν δεκάλογον 
τοῦ νόμου, ὅτι Ev τῷ νόμῳ γέγραπται Οὐ μοιχεύσεις" ἐγὼ δὲ 
λέγω ὑμῖν (τοῦτ᾽ ἔστιν iv τῷ νόμῳ διὰ ΙΜωσέως ἐγὼ ἐλάλησα: 
νῦν δὲ ὁ αὐτὸς ὑμῖν λέγω) Πᾶς, ὅςτις ἐμβλέψει εἰς τὴν γυναῖκα 
τοῦ πλησίον πρὸς τὸ ἐπιθυμῆσαι αὐτὴν, ἤδη ἐμοίχῃσεν αὐτὴν < 
9 ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ (cf. Matth. V, 27. 28). Οὗτος ἐκρίϑη μοιχὸς 
κατ ἔννοιαν ὃ ἐπιθυμήσας ὃ δὲ τὸν βοῦν ἢ τὸν ὄνον ἐπιϑυ- 
μήσας οὐκ ἐπὶ τῷ κλέψαι καὶ ἰδιοποιήσασϑαι ἢ καὶ ἀπαγαγεῖν 
αὐτὰ διανοεῖται; ἢ ὃ τὸν ἀγρὸν πάλιν ἐπιθυμήσας καὶ èn- 
μείνας τῇ τοιᾷδε διαθέσει οὐ πονηρεύεται, ὅπως δρογλυφήσας 
ἀναγκάσῃ τὸν ἔχοντα τοῦ μηδενὸς ἀποδόσθαι αὐτῷ; Φησὶ γάρ που 
ὁ προφήτης Οὐαὶ οἱ συνάπτοντες οἰκίαν πρὸς οἰκίαν καὶ ἀγρὸν πρὸς 
ἀγρὸν ἐγγίζοντες, ἵνα τοῦ πλησίον ἀφέλωνταί τι’ διὸ λέγει MÌ 
οἰκήσητε μόνοι ἐπὶ τῆς γῆς; ἠκούσθη γὰρ εἰς τὰ ὦτα Κυρίου 
Σαβαὼϑ ταῦτα (ls. V, 8. 9)" καὶ ἀλλαχοῦ Ἐπικατάρατος ó µε- 
τατιϑεὶς ὅρια τοῦ πλησίον αὐτοῦ, καὶ ἐρεῖ πᾶς ὁ λαός Γένοιτο 
(Deut. XXVII, 17): διό φησιν ὁ Τ]ωσῆς Οὐ μεταχινέσεις ὅρια 
4 τοῦ πλησίον σου, [ἃ ἔθεντο πατέρες σου] (Deut. XIX, 14). Ζιὰ 
τοῦτο οὖν φόβοι, ϑάνατοι, δικαστήρια, καταδίκαι παρὰ τοῦ 
Θεοῦ τοῖς τοιούτοις ἐπακολουθοῦσι. | Toig δὲ ὑπηκόοις Θεῷ 
ἀνϑρώποις εἷς νόμος Θεοῦ [ἁπλοῦς] ἀληϑὴς, ζῶν οὗτος ivv- 
πάρχει Ὃ σὺ μισεῖς ὑφ᾽ ἑτέρου σοὶ γενέσθαι, σὺ ἄλλῳ οὗ ποι- 
ήσεις (cf. Luc. VI, 91). Οὐ βούλει τῇ γυναικί σού τινα ἐμβλέψαι 


2. κέκριται: Vind. Bov. καὶ κέκριται. utrumque habet. — οἰκήσητε: nonne 


— δι οὗ ἡ δόξα τῷ Θεώ: Vindd. à 
7 δόξα (viri orthodoxi, cui doxologia Wa 
ariana esse „\ideretur , commentum). 
εἶς τοὺς αἰώνας: Turr. „in saecula sae- 
culorum* (εἰς τ. αἰῶνας τῶν αἰώνων). 
-- Ἐν τῷ νόμῳ: Turr. om. 

3. Οὗτος: Bov. „ita“ (οὕτως, quod 
placet). — ὁ ἐπιθυμήσας: M. om. ὁ. 
— ὁ προφύτης: Vind. Ἡσαΐας; Turr. 


scribendum est οἰκήσετε, quod LXX |. 
c. et Noster infra cap. 25 exhibent? — 
ὁ Μωσῆς ο. Vindd.; vulgo καὶ ὁ M. — 
τοῦ πλησίον cov: M. om. σου. — [ἃ 
£9. n. un Vindd. om. (in Scriptura le- 
guntur); M. add. οὗ ante πατέρες; sed 
deleta admodum desiderarentur. 
4. [ἁπλοῦς]: Vindd. om. 


LIBER I. CAP. 2. 3. à 


κακῶς εἷς διαφϑορὰν αὐτῆς ' μηδὲ σὺ τῇ τοῦ πλησίον σου γυναικὶ 
κακοήθως ἀτενίσης. Οὐ βούλει σου τὸ ἱμάτιον ἀρθῆναι' μηδὲ 

σὺ τὸ τοῦ ἑτέρου ἄρῃς. Οὐ ϑέλεις πληγῆναι, λοιδορηϑῆναι, 
ὑβρισϑῆναι᾽ μηδὲ σὺ ἄλλῳ ταῦτα διαϑῆς. 3 «4λλὰ καταρᾶταί 0ap.2,1 
σέ τις; σὺ εὐλόγησον αὐτόν ὅτι γέγραπται iv τῇ βίβλῳ τῶν 
ἀριϑμῶν O εὐλογῶν σε εὐλόγηται, καὶ Ô καταρώμενός σε κε- 
κατήραται (Num. XXIV, 9)! ὁμοίως καὶ ἔν τῷ εὐαγγελίῳ γέ- 
γραπται Εὐλογεῖτε τοὺς καταρωμένους. ὑμᾶς (Matth. V, 44). 
᾿4δικούμενοι μὴ ἀνταδικήσητε, ἀλλ᾽ ὑπομείνατε' ὅτι λέγει ἡ 
γραφή Mù εἴπης Τίσομαι τὸν ἐχϑρὸν ἅ µε ἠδίκησεν, ἀλλ᾽ 
ὑπόμεινον, ἵνα σε ἐκδικήση ὁ Κύριος καὶ ἐκδικίαν. ἐπαγάγῃ τῷ 
ἀδικοῦντί σε (Ρτον. ΧΧ, 22). Καὶ γὰρ πάλιν ἐν τῷ εὐαγγελίῳ 

λέγει '“4γαπᾶτε τοὺς ἐχϑροὺς ὑμῶν, καλῶς ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν 

ὑμᾶς, καὶ προςεύχεσθε ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς καὶ διω- 
κόντων' καὶ ἔσεσϑε viol τοῦ πατρὸς ἡμῶν τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, 

ὅτι τὸν ἥλιον αὐτοῦ ἀνατέλλει ἐπὶ πονηροὺς καὶ ἀγαϑοὺς, καὶ 

βρέχει ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκους (Matth. V, 44. 45). IHoocéycuev 

οὖν, ἀγαπητοί, ταῖς ἐντολαῖς ταύταις, ἵνα τέκνα φωτὸς εὗρε- 
Θῶμεν πράσσοντες αὐτάς. Βαστάζετε οὖν, οἱ δοῦλοι καὶ viol 

τοῦ Θεοῦ, ἀλλήλους. 

'O μὲν ἀνὴρ πρὸς τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα ἔστω μὴ ὑπερήφανος 3 
μηδὲ ἀλαζών, ἀλλ᾽ εὔσπλαγχνος, εὐμετάδοτος, τῇ ἰδίᾳ γυναικὶ 
βουλόμενος ἀρέσκειν καὶ ταύτην κολακεύειν, ἐντίμως σπουδάζων 
καταϑύμιος εἶναι αὐτῇ, * μὴ καλλωπιζόμενος εἰς τὸ ἀγρευϑῆναί 08Ρ. 9,1 
τινα ἑτέραν ἐπὶ σοί. Εἴτε γὰρ ἀναγκασϑεὶς ὑπ᾽ αὐτῆς ἅμαρ- 
τήσης εἷς αὐτήν, Θάνατος παρὰ Θεοῦ ἐπελεύσεταί σοι αἰώνιος, 
ἐν αἰσθήσει πικρῶς κολαζομένῳ: εἴτε μὴ ποιήσῃς τὸ μύσος, 
ἀλλ᾽ ἀποσεισάμενος αὐτὴν ἀρνήσῃ αὐτό, καὶ τοῦτο ἥμαρτες, εἶ 
καὶ μὴ ἐπίσης, μόνον δὲ τὸ διὰ τοῦ καλλωπισμοῦ σου παγι- 
δεῦσαι γυναῖχα εἰς τὸ ἐπιϑυμῆσαέ σου ἐποίησας γὰρ τὴν τοῦτο 
παϑοῦσαν διὰ τῆς ὀρέξεως μοιχευθῆναι: ἐπὶ σοί. AIk οὐχ 
οὕτως αἴτιος ὑπάρχεις διὰ τὸ μὴ προςαποστεῖλαί σε τῇ ἐπὶ 
σὲ πεπαγιδευµένη' οὗ γὰρ σὺ ἐπεθύμησας αὐτῆς: μὴ συνε- 


^ 
to 


Cap. 2. (Bov. 3.) Tit. περὶ τοῦ μὴ mg. ἑταίραν. — ἀρνήσῃ αὐτό c. Vind. 
ἀνϑυβρίξειν ἢ ἀμύνασθαι τὸν ἀδι- Cot. in mg.; vulgo ἀρνήσῃ αὐτήν. --- 
κοῦντα. ἐπίσης: ita locum corruptum emenda- 

2. ἐκδικήσῃ : Vind. βοηϑήση (ut LXX). — visse mihi videor (cf. VI, 10, 1), quum 

3. γυναικὶ cum Vindd.; vulgo add. nec Vind. ἐφ᾽ ἴσης, nec Cot. in mg. 


μόνον. ἐπίσεις (quod in ἐπίσης (3) mutandum 
Cap. 3.  (Bov. A4) Tit. περὶ καλλω- vir doctus existimat), nec vulg. ποιήσῃς 

πισμοῦ καὶ τῆς ἐκεῖθεν ἁμαρτίας. tolerabile sit. — διὰ τοῦ καλλωπισμοῦ : 
1. ἑτέραν ; Vind. νεωτέραν; Cot. in M. om. τοῦ. — αἴτιος.. Cot. om. 


1* 


4 LIBER I. CAP. 3. 


πιδιδοὺς δὲ αὐτῇ ἑαυτὸν ἐλεηϑήσῃ ὑπὸ Κυρίου τοῦ Θεοῦ τοῦ 
εἰπόντος Οὐ μοιχεύσεις, καί Οὐκ ἐπιθυμήσεις (Exod. XX, 14. 
217). Εἰ γὰρ ἐκείνη ϑεασαμένη σε ἢ ἀκαίρως συναντήσασα ἐπλήγη 
τὴν διάνοιαν καὶ προςέπεµψέ σοι, σὺ δὲ ὡς Φεοσεβὴς ἠρνήσω 
αὐτὴν ἀπέσχου τε καὶ οὐχ ἥμαρτες εἷς αὐτήν, ἐκείνη μέντοι τὴν 
καρδίαν ἐτραυματίσθη, εὐμόρφου νεωτέρου ὑπάρχοντός σου xe- 
καλλωπισμένου, ὥςτε ἐρασθῆναί σου" ἔνοχος εὑρίσχη σὺ τοῦ 
ἐκείνης παραπτώματος, ὡς αἴτιος αὐτῆς σκανδάλου γενόμενος 
[καὶ τοῦ οὐαὶ (Matth. XVIII) κληρονόμος]. Διὸ δεήϑητι Κυρίου 
τοῦ Θεοῦ ὅπως μηδέν σοι διὰ τούτου κακὸν στηριχϑῆ. Οὐ γὰρ 
ἀνθρώποις σε χρὴ ἀρέσκειν εἰς ἁμαρτίαν, ἀλλὰ Θεῷ εἰς óo- 
3 ότητα, ζωῆς τε καὶ ἀναπαύσεως τῆς αἰωνίου ἀντέχεσθαι. Τὸ 
ὑπὸ τῆς φύσεώς σοι δεδομένον ἐκ Θεοῦ κάλλος μὴ προσεπικαλ- 
λώπιζε, ἀλλὰ ταπεινοφρόνως μετρίασον αὐτὸ πρὸς ἀνϑρώπους, 
οὕτω τὴν τρίχα σου τῆς κόμης μὴ παρατρέφων, μᾶλλον δὲ 
συγκόπτων καὶ καθαιρῶν αὐτήν' ἵνα μὴ, κατακτενιζοµένου σου 
καὶ ἄσκυλτον τηροῦντος τὴν κεφαλὴν ἢ καταμεμυρισμένου σου, 
ἐπαγάγης σεαυτῷ τὰς οὕτως ἀγρευομένας ἢ ἀγρευούσας γυναῖκας. 
Μηδὲ ἐπιτετηδευμένῃ σὺ τῇ ἐσθῆτι χρήση εἰς ἀπάτην, μηδὲ 
ἀναξυρίδας ἢ κρηπῖδάς σου τοῖς ποσὶ κακοτέχνως ὑποῤῥάψης, 
ἀλλὰ τὸ τῆς σεμνότητος καὶ τῆς χρείας μόνον" μηδὲ χρυσήλατον 
σφενδόνην τοῖς δακτύλοις σου περιϑῆς᾽ ὅτι ταῦτα πάντα ἔται- 
ρισμοῦ τεκμήρια ὑπάρχει, ἅπερ παρὰ τὸ προρῆκον ἐπιτηδεύων 
400 ποιήσεις δικαίως. Πιστῷ γάρ σοι ὄντι καὶ ἀνθρώπῳ τοῦ 
Θεοῦ οὐκ ἔξεστί σοι τρέφειν τὰς τρίχας τῆς κεφαλῆς καὶ ποιεῖν 
εἰς iv, ὅ ἐστι σπατάλιον ἢ ἀπόχυμα, ἢ μεμερισμένην τηρεῖν - 
οὐδὲ μὴν ὀγκοποιεῖν ἢ διαξαίνοντά τε καὶ πλάσσοντα οὔλην 
διατυϑεῖν ἢ ξανϑοποιεῖν αὐτήν" ἐπείπερ καὶ ὃ νόμος ἀπαγο- 
θεύει φάσκων ἐν τῷ δευτερονομίῳ Οὐ ποιήσετε ὑμῖν σεισόην 
5 οὐδὲ ἀγαξυρίδας (Lev. XIX, 27). Χρὴ δὲ οὐδὲ γενείου τρίχα 


2. ἀπέσχου τε καὶ οὐχ ἥμαρτες εἰς 
αὐτήν c. Vind. Paris. 2347. Turr.; 
Cot. per ὁμοιοτέλευτον e textu vulgato 
excidisse putat. — χεκαλλωπισµιένου : 
Cot. καὶ καλλωπεσμένου. — [καὶ τοῦ 
οὐαὶ κληρονόμος]: Vindd. οπι.; et fieri 
potuit, ut e cap. 10 huc transferretur, 
quanquam veri non est simile. — Kv- 
ρίου τοῦ Θεοῦ: Turr. ,,Deum". 

3. Cf. ad haec et quae sequuntur 
Epiph. haer. 80, 7 inter testimonia Ve- 
terum (praef. 8. 1). --καθαιρών scripsi 
pro vulgato καϑαέίρων, quod parum con- 
venit loco nostro (cf. VIII, 28, 2). — 


χαταχτενιζομένου : Vindd. Bov. (, pruritu 
vexatus“) κατακνιξοµένου, quod a pro- 
posito satis alienum est et librariorum 
errori tribuendum. — ὑποῤῥάψης: Vind. 
ὑποῤέίψης, 

4. ἔξεστέ σοι: Cot. in mg. om. σοι. 
— εἶς. ἓν: Vind. σισόην, quod non 
displicet. — ἀπόχυμα: Vind. ἀπόσχημα. 
-- οὐδὲ μὴν: Cot. οὐδὲ μὲν, ut solet in 
priore horum librorum parte usque ad V, 12 
pro μὴν scribere μὲν. — διαξαίνοντα: 
Vind. Φιαξαίνεω. — οὐδὲ ἀναξυρίδας : 
Salmasius legi jussit εἴσουν περιξυρίδας ; 
Cot. aut ex antecedentibus huc irrepsisse 


LIBER I. CAP. 3—6. b 


διαφϑείρειν καὶ τὴν μορφὴν τοῦ ἀνϑρώπου παρὰ φύσιν ἐξαλ- 
λάσσειν" Οὐκ ἀπομαδαρώσετε γὰρ, φησὶν ὃ νόμος, τοὺς πώ- 
γωνας ὑμῶν (Lev. XIX, 27). Τοῦτο γὰρ γυναιξὶν εὐπρεπὲς ὁ 
κτίσας ἐποίησε Θεός, ἀνδυαοὶ δὲ ἀνάρμοστον ἐδικαίωσε σὺ δὲ 
ταῦτα ποιῶν διὰ ἀρέσκειαν, ἐναντιούμενος τῷ νόμῳ, βδελυκτὸς 
γενήσῃ παρὰ Θεῷ τῷ κτίσαντί σε κατ᾽ εἰκόνα ἑαυτοῦ. Ἐὰν 
οὖν ϑέλῃς Θεῷ ἀρέσκειν, ἀπόσχου πάντων ὧν μισεῖ αὐτός, καὶ 
μηδὲν πρᾶσσε τῶν αὐτῷ ἀπαρεσκόντων. 

Οὐκ ἔσῃ ὡς πωτώμενος καὶ ἐμπεριπατῶν καὶ ἁλώμενος Cap.4. 
ἐν ταῖς δύμαις, ἀκαιροεπόπτης τῶν κακῶς ζώντων. ἀλλὰ τῇ 
τέχνη σου καὶ τῷ ἔργῳ σου προσέχων τὰ τῷ Θεῷ φίλα ἀναζήτει 
ποιεῖν, καὶ τὰ τοῦ Χριστοῦ λόγια ἀναμιμνησκόμενος διηνεκῶς 
μελέτα. «4έγει γὰρ ἢ γραφή σοι ὅτι Ἔν τῷ νόμῳ αὐτοῦ µελε- 
τήσεις ἡμέρας καὶ νυκτὸς, περιπατῶν i» ἀγρῷ καὶ ἐν οἴκῳ 
καϑήμενος, κοιταζόµενος καὶ διανιστάμενος, ἵνα συνιῆς ἐν πᾶσιν 
(Jos. I, 8; Deut. VI, 7). 44AÀ' εἰ καὶ πλούσιος ὑπάρχεις, χρείαν 
τέχνης πρὸς τὸ τρέφεσθαι οὐκ ἔχων, μὴ ῥεμβὸς γίνου μηδὲ 
ἀκαιροπερισιάτητος: ἀλλ᾽ εἴτε προσέρχῃ τοῖς πιστοῖς τε καὶ 
ὁμοδόξοις, συμβάλλων τὰ ζωοποιὰ προςομίλει ῥήματα "εἰ δὲ Cap.5. 
μή, καϑεζόμενος ἔνδον ἀναγίνωσκε τὸν νόμον, τὰς βασιλείους, 
τοὺς προφήτας, ψάλλε τοὺς ὕμνους «4αβίὸ, διέρχου ἐπιμελῶς 
τὸ εὐαγγέλεον τὸ τούτων συμπλήρωμα. «Τῶν ἐθνικῶν βιβλίων Cap.6,1 
πάντων ἀπέχου' τί γὰρ σοὶ καὶ ἀλλοτρίοις λόγοις ἢ νόμοις ἢ 
ψευδοπροφήταις, ἃ δὴ καὶ παρατρέπει τῆς πίστεως τοὺς èla- 
φρούς; Τί γάρ σοι καὶ λείπει ἐν τῷ νύμῳ τοῦ Θεοῦ, ἵνα ἐπ᾽ 2 
ἐκεῖνα τὰ ἐϑνόμυϑα ὀρμήσεις; Εἴτε γὰρ ἱστορικὰ ϑέλεις dı- 
έρχεσϑαι, ἔχεις τὰς βασιλείους: εἴτε σοφιστικὰ καὶ ποιητικά, 
ἔχεις τοὺς προφήτας, τὸν Ἰὼβ, τὸν παροιμιαστήν, ἐν οἷς πάσης 


putat aut c. Clerico (v. infra) interpre- 
tandum; in loco citato nihil ejusmodi 
exstat. Explicari vix poterit (Bov. ,ne- 
que incisiones"), quum usitata vocis ἄνα- 
ξυρὶς notio huc non pertineat et dubia 
sit Clerici opinio, qua scriptorem, so- 
num potius quam veram vocis signifi- 
cationem secutum, ἀναξυρίδας dicere 
existimat τὰς ἄνω ξυρήσεις atque ita 
exponere velle, quid sit σεισόη. Critica 
auctoritate prorsus destituti, rem in me- 
dio relinquimus. 
Cap. d (Bov. 5.) Tit. ὅτι où δεῖ 
περιεργάζεσθαι τοὺς κακῶς ζῶντας, 
ἀλλὰ τῷ οἰκείῳ ἔργῳ σχολάζειν. 
πωτώµενος cum Vindd.; vulgo πετό- 


µενος (vox usitata pro rariore et ροῦ- 
lica). — τὰ τοῦ Χριστοῦ λόγια: Turr. 
„Scripturas sanctas“. — ἀκαιροπεριπά- 
τητος: Vindd. ἀκαιροπάτος. — ἀλλ᾽ 
εἴτε; hinc Bov. incipit cap. 6. 

Cap. 5. (Bov. 6) Tit. ποῖα τῆς 
γραφῆς, βιβλία δεῖ ἀναγινώσχει». 

Δαβίδ: Vind. om. 

Cap. ô. (Bov. 7.) Tit. περὶ τοῦ 
ἀπέχεσθαι πάντων τῶν ἔξωθεν βι- 
βλίω». 

1. ἀπέ ου: Vind. add. τὰ αἱρετικὰ 
μὴ ἀναγίνωσκε. — ἐλαφρούς  Άππί. 
(quaest. 78) χουφοτέρους. 

2. ὁρμήσεις: Anast. ὀρμήσῃς. — 
διέρχεσϑαι: Anast. εἰσέρχεσθαι (sed 
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ποιήσεως καὶ σοφιστείας πλείονα ἀγχίνοιαν εὑρήσεις, ὅτι Κυρίου 
τοῦ μόνου σοφοῦ Θεοῦ φϑογγαί slow’ εἴτε ἀσματικῶν ὀρέγη, 
. ἔχεις τοὺς ψαλμούς; εἴτε ἀρχαιογονίας, ἔχεις τὴν γένεσιν" εἴτε 
γομίμων καὶ παραγγελιῶν, τὸν ἔνδοξον Κυρίου τοῦ Θεοῦ νόμον. 
Πάντων οὖν τῶν ἀλλοτρίων χαὶ διαβολικῶν ἰσχυρῶς ἀπόσχου. 
3 Πλὴν καὶ τὸν νόμον ἀναγινώσκων τῶν ἐν αὐτῷ ἐπειςάκτων. 
ἀπόσχου, εἰ καὶ μὴ πάντων, ἀλλά τινων τῶν τῆς δευτερώσεως' 
μόνον δὲ πρὸς ἱστορίαν ἀναγίνωσχε, εἰς τὸ γινώσκειν σε καὶ 
δοξάζειν τὸν Θεὸν, ὅτι ἀπὸ τοιούτων καὶ τοσούτων ἐῤῥύσατό 
σε δεσμῶν. Ἔστω δέ σοι πρὸ ὀφθαλμῶν γινώσκειν ti νόμος 
φυσικὸς καὶ τέ τὰ τῆς δευτερώσεως τά τε ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῖς 
μοσχοποιήσασι δοθέντα ἐπείρακτα. Νόμος γάρ ἐστιν ἃ ἐλάλησε 
Κύριος ὁ Θεὸς πρὸ τοῦ τὸν λαὸν εἰδωλολατρῆσαι, ἡ δεκάλογος᾽ 
ἃ δὲ ἁμαρτήσασιν αὑτοῖς ἐπετέθη δεσμὰ σὺ σεαυτῷ μὴ ἐπι- 
Ασπάσῃ. 'O γὰρ σωτὴρ ἡμῶν οὗ δι ἕτερόν τι ἦλθεν, ἢ ἵνα 
πληρώσῃ τὸν νόμον καὶ τοὺς προφήτας, καὶ τὰ δεσμὰ τῆς δευ-- 
τερώσεως [τῶν ἐπειςάκτων] ἢ παύσῃ ἢ μεταϑῇ᾽ διὰ γὰρ τοῦτο 
προσκαλούμενος ἡμᾶς ἔλεγε Δεῦτε πάντες οἱ κοπιῶντες καὶ πε- 
5 φορτισµένοι, κἀγὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς (Matth. XI, 98). Σὺ οὖν, 
ἀναγνοὺς τὸν νόμον σύμφωνον ὄντα τῷ εὐαγγελίῳ καὶ τοῖς προ- 
φήταις, ἀναγίνωσκε καὶ τὰς βασιλείους,. ὅπως εἰδέναι ἔχοις 
ὁπόσοι δίκαιοι ἐγένοντο βασιλεῖς καὶ ηὐξήθησαν ὑπὸ Θεοῦ, καὶ 
ἡ ἐπαγγελία τῆς αἰωνίου ζωῆς αὐτοῖς διέμεινε παρ᾽ αὐτῷ" ὅσοι 
δὲ βασιλεῖς ἐξεπόρνευσαν ἀπὸ Θεοῦ, ἐν ἀποστασίᾳ αὐτῶν ovr- 
τόμως ἀπώλοντο τῇ τοῦ Θεοῦ δικαιοκρισίᾳ καὶ τῆς αὐτοῦ ζωῆς 
ἐστερήθησαν, ἀντὶ ἀναπαύσεως αἰωνίαν κόλασιν κληρωσάμενοι. 
Ταῦτα οὖν ἀναγινώσκων, πολὺ τῇ πίστει αὐξηϑεὶς προςοικοδο-- 
unon Χριστῷ, οὗ σῶμα. καὶ μέλος τυγχάνεις. 
6 Περιπατῶν δὲ ἐν τῇ ἀγορᾷ καὶ λούσασϑαι βουλόμενος, 
χρήσῃ βαλανείῳ ἀνδρείῳ, ἵνα μὴ διὰ τὸ ἐπιδεικνύναι σε σῶμα 
ἐν ἀσχήμῳ ἀποκαλύψει γυναιξὶν ἢ ϑεάσασϑαι ϑέαν οὐχ ἁρ- 


codex ejus Paris. διέρχεσϑαι). — oo- Αἰγυπτίοις Anv, τοῦτ᾽ ἔστω; quod cum 
φιστείας (ita etiam cod. MS. . quem modo X Vindd., auctore Clerico, omisi (cf. VI, 20, t). 
laudavimus): Anast. σοφίας. — Θεοῦ 4. j wa: , vulgo add. ῥύσηται τοὺς 
φϑογγαί: Anast. φϑέγματα (Turr. prae- ὑποδίκους τῆς ἀποκειμένης ὀργῆς καὶ, 
terit εἰ Κυρίου et Θεοῦ). — καὶ na- quod cum Vindd. omisi, tanquam apertam 


ΚΑ "γελεῶν : Anast. παραγγελμάτων». -- 
πόσχου: Anast. ἀπέχου. 

3. καὶ τοσούτων: Μ. om. — τὰ τῆς 
δευσερώσεως : Vind. τὰ διὰ τῆς d. — 
ἔστιν & cum Vindd.; vulgo ἐστιν τίνα, 
repetitis litteris τω». — εἰδωλολατρῆσαι: 
vulgo add. καὶ μοσχοποιῆσαι τὸν παρ᾽ 


sententiae tantum non haereticae cor- 
recturam. — [τών ἐπειςάκτων] glosse- 
ma videtur esse. — δεῦτε: vulgo add. πρὸς 
μὲ utin evangelio, quae c. Vindd. omisimus. 

6. βαλανείῳ: edd. βαλανίῳ, mendose 
v. infra cap. 9, 1 cet. — [τὰς οὕτως εὐαλώ- 
τους γυναϊκαςῚ: Vindd. om. (cf. cap. 3, 3). 
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μόξουσαν ἀνδράσιν ἢ σὺ παγιδευϑῇς ἢ παγιδεύσῃς ἐπὶ σαυτῷ 
[τὰς οὕτως εὐαλώτους γυναῖκας]. Φυλάσσου οὖν τὰ τοιαῦτα, 
ἵνα μὴ λάβῃς βρόχους τῇ ἑαυτοῦ ψυχῇ. 3 ΙΜάϑωμεν γὰρ ἐν τῇ 04Ρ.Ἱ, 1 
σοφίᾳ τί λέγει ὁ ἅγιος λόγος᾽ Υἱέ, φύλασσε ἐμοὺς λόγους, τὰς 
δὲ ἐμὰς ἐντολὰς κρύψον παρὰ σεαυτῷ. Εἰπὸν τὴν σοφίαν σὴν 
ἀδελφὴν εἶναι, τὴν δὲ φρόνησιν γνώριμον περιποίησαι σεαυτῷ, 
ἵνα σε τηρήση ἀπὸ γυναικὸς ἀλλοτρίας καὶ πονηρᾶς, ἐάν σε 
λόγοις τοῖς πρὸς χάριν ἐμβάληται. απὸ γὰρ ϑυρέδος οἴκου 2 
αὐτῆς εἰς τὰς πλατείας παρακύπτουσα, ὃν ἂν ἴδῃ τῶν ἀφρόνων 
τέκνων νεανίαν ἐνδεῆ φρενῶν παραπορευόμενον ἐν ἀγορᾷ ἐν διό- 
ὅοις οἴκων αὐτῆς καὶ λαλοῦντα ἐν σκότει ἑσπερινῷ, ἡνίκα ἂν 
Ñ ἡσυχία νυκτερινὴ καὶ γνοφώδης' ἡ δὲ γυνὴ συναντᾷ αὐτῷ 
εἶδοά ἔχουσα πορνικὸν, 1) ποιεῖ νέων ἐξίπτασθαι καρδίας, àve- 
πτερωµένη δέ ἐστι καὶ ἄσωτος, ἐν οἴκῳ δὲ οὐχ ἡσυχάζουσιν οἱ 
πόδες αὐτῆς ' χρόνον γάρ τινα ἔξω ῥέμβεται, χρόνον δὲ ἐν πλα- 
τείαις παρὰ πᾶσαν γωνίαν ἐνεδρεύει. Εἶτα ἐπιλαβομένη ἐφί- 3 
λησεν αὐτόν, ἀναιδεῖ δὲ προσώπῳ προσεῖπεν αὐτόν Θυσία el- 
ρηνική μοι ἔστι, σήμερον ἀποδίδωμι τὰς εὐχάς μου" ἕνεκα τού- 
του ἐξῆλθον εἰς συνάντησίν σου, ποϑοῦσα τὸ σὸν πρόσωπον 
εὕρηκά σε' χειρίαις τέτακα τὴν κλίνην µου, ἀμφιτάπησι δὲ 
ἔστρωσα τοῖς ἀπ᾽ Αἰγύπτου: διέῤῥαγκα τὴν κοίτην µου κρόκῳ, 
τὸν δὲ οἶκόν µου κινναμώμῳ: ἐλθὲ καὶ ἀπολαύσωμεν φιλίας 
ἕως ὄρθρου, δεῦρο καὶ ἐγκυλισθῶμεν ἔρωτι (Prov. ΥΠ, 1. 4-- 18): 
καὶ τὰ ἑξῆς. Οἷς ἐπιφέρει 4πεπλάνησε δὲ αὐτὸν πολλῇ ὁμιλίᾳ 
βρόχοις τε τοῖς ἀπὸ χειλέων ἐξώκειλεν αὐτόν᾽ ὁ δὲ ἐπηκολού- 
ϑησεν αὐτῇ κεπφωϑείς (l. ο. 21. 22). Καὶ πάλιν λέγει η 4 
πρόςεχε φαύλῃ γυναιχέ᾽ μέλι γὰρ ἀποστάζει ἀπὸ χειλέων γυναικὸς 
πόρνης, ἢ πρὸς καιρὸν λιπαίνει σὸν φάρυγγα, ὕστερον μέντοι 
πικρότερον χολῆς εὑρήσεις καὶ ἠκονημένον μᾶλλον μαχαίρας δι- 
Gróuov (Prov. V, 2—4). Καὶ πάλιν ᾿α«λλὰ ἀποπήδησον καὶ μὴ 
ἐγχρονίσης μηδὲ ἐπιστήσης σὸν ὄμμα πρὸς αὐτήν (Prov. IX, 18 
graece)’ πολλοὺς γὰρ τρώσασα καταβέβληκε, καὶ ἀναρίϑμητοί 
εἶσιν οὓς πεφόνευκεν (Prov. VII, 26). Εἰ δὲ μή, φησί, uera- 
μεληϑήσῃ ἐπ᾽ ἐσχάτων σου, ἡνίκα ἂν κατατριβῶσι σάρκες σώμα- 
τός σου, καὶ ἐρεῖς Πῶς ἐμίσησα παιδείαν, καὶ ἐλέγχους δικαίων 


Cap. 7. (Bov.8.) Tit. περὶ γυναικὸς --ποθοῦσα: Vind. add. ἰδεῖν. — ἄπο- 
φαύλης. λαύσωμεν: M. ἀπολαύσομεν». 

4. καὶ μὴ ἐγγρ: Vind. om. καὶ cum 
LXX, quod probatur Clerico. — μηδὲ 
ἐπιστήσῃς: M. μήτε ἐ. — ἐλέγχους 
3. Primum αὐτόν omittitur in Vind. δικαίων: Vind. om. δικαίων cum LXX. 


2. νέων: Bov. Turr. legisse videntur 
νέον. — ἐνεδρεύει: Vind. om. 
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ἐξέκλινεν ἡ καρδία µου; οὐκ ἤκουον φωνῆς παιδεύοντός µε xai 

διδάσκοντός µε, οὐ παρέβαλλον τὸ οὖς μου" παρ᾽ ὀλίγον ἐγε- 
5 νόμην ἐν παντὶ κακῷ (Prov. V, 14—14). Ἵνα μὴ δὲ διὰ πλειόνων 
παρεκτείνωμεν τὰς μαρτυρίας, καὶ εἴ τινα παρήκαμεν, oi σοφοὶ, 
ἑαυτοῖς τὰ καλὰ ἐπιλέγοντες ἐκ τῶν ἱερῶν γραφῶν, ἐπιστερεοῦσδε 
παραιτούμενοι πάντα τὰ φαῦλα εἰς τὸ τσίοὺς εὑρεθῆναι ὑμᾶς 
ἐν ζωῇ αἰωνίῳ παρὰ Os. 

Ἡ δὲ γυνὴ ὑποτασσέσθω τῷ ἑαντῆς ἀνδρί" ὅτι κεφαλὴ τῆς 
γυναικὸς ὁ ἀνὴρ ὑπάρχει: τοῦ δὲ ἀνδρὸς τοῦ πορευομένου ἐν 
ὁδῷ δικαιοσύνης κεφαλή ἐστιν Ô Χριστός, τοῦ Χριστοῦ δὲ xe- 
φαλὴ ὃ Θεὸς καὶ πατὴρ αὐτοῦ (ef. 1 Cor. ΧΙ, 3) Merà οὖν 
τὸν παντοκράτορα Θεὸν ἡμῶν καὶ πατέρα τοῦ τε ἐνεστῶτος καὶ 
τοῦ μέλλοντος αἰῶνος Κύριον πάσης τε πνοῆς καὶ δυνάμεως 
δημιουργὸν, καὶ τὸν ἠγαπημένον αὐτοῦ υἱὸν τὸν Κύριον ἡμῶν 
Ἰησοῦν τὸν Χριστὸν, [δι] οὗ ἡ δόξα τῷ Θεῷ, φοβήϑητί σου 
τὸν ἄνδρα, ὦ γύναι, καὶ ἐντράπηθε αὐτὸν, αὐτῷ μόνῳ ἀρέ- 
σχουσα, αὐτῷ ὑπάρχουσα εὐάρεστος ἐν ταῖς διακονίαις αὐτοῦ, 
ἵνα καὶ ἐπὲ σοὶ μακαρισθῇ ὁ ἀνὴρ διὰ τῆς σοφίας τῆς λεγούσης 
2 διὰ Σολομῶντος τάδε" Γυναῖκα ἀνδρείαν tig εὑρήσει; τιμιωτέρα 

δέ ἐστι λέϑων πολυτελῶν ἢ τοιαύτη ϑαρσεῖ ἐπ᾽ αὐτῇ ἡ καρδία 
τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς ' ἡ τοιαύτη σκύλων οὐκ ἀπορήσει, ἐνεργεῖ γὰρ 
τῷ ἀνδρὶ ἀγαϑὰ κατὰ πάντα τὸν βίον, μηρυσαμένη ἔριον καὶ 
λίνον ἐποίησεν εὔχρηστα ταῖς χερσὶν αὐτῆς᾽ ἐγένετο ὡς volg 
ἐμπορευομένη μακρόϑεν συνάγουσα αὐτῷ τὸν βίον, καὶ àvi- 
σταται ἔκ νυκτῶν καὶ ἔδωκε βρώματα τῷ οἴκῳ καὶ ἔργα ταῖς 
ϑεραπαίναις: ϑεωρήσασα γεώργιον ἐπρίατο, ἀπὸ δὲ καρπῶν 
τῶν χειρῶν αὐτῆς ἐφύτευσε κτῆμα: ἀναζωσαμένη τὴν ὀσφὺν 
αὐτῆς ἤρεισε τοὺς ἑαυτῆς βραχίονας, καὶ ἐγεύσατο ὅτι καλὸν τὸ 
ἐργάζεσθαι, καὶ οὐκ ἀποσβέννυται ὃ λύχνος αὐτῆς ὅλην τὴν 
γύκτα᾽ τοὺς πήχεις αὐτῆς ἐκτείνει εἰς τὰ χρήσιμα, τὰς χεῖρας 
αὐτῆς ἐρείδει εἰς ἄτρακτον: χεῖρας δὲ αὐτῆς διήνοιξε πένητι, 
3 καρπὸν δὲ ἐξέτεινε πτωχῷ" οὐ φροντίζει τῶν ἐν οἴκῳ ὃ ἀνὴρ 
αὐτῆς, πάντες γὰρ οἳ παρ᾽ αὐτῇ εἰσιν ἐνδεδυμένοι δισσὰς 
στολὰς, καὶ χλαίνας ἐποίησε τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς, ἐκ βύσσου καὶ 


Cap. 8. (Βου. 9; in Vind. in duo 
capita divisum.) Tit. περὶ ὑποταγῆς 


Cap. 8,1 


οὗ, jussu Cotelerii, cum Bov.; vulgo οὗ, 
quo sententia non satis idonea efficitur ; 


γυναικὸς πρὸς ἄνδρα xal φιλάνδρου 
xai σώφρονος. 

1. τῷ ἑαυτῆς: Vind. τῷ ἰδίῳ ἑαυτῆς. 
— ὁ Θεὸς: Vindd. ὁ ἐπὶ πάντων ©., 
quibus additis cautum esse videtur, ne 
pater appellaretur Deus Christi. — [δέ] 


Vind. ᾧ, omisso τῷ Θεῷ. — ἐντράπηϑι 
αὐτὸν cum Vindd.; vulgo om. αὐτὸν. 
— αὐτῷ μόνῳ ἀρέσκουσα: M. om. 

2. τὴν ὀσφὺν: Vind. τὴν ἰσχὺν. --- 
τὰ χρήσιμα: Vind. τὰ συμφέροντα 
cum LXX. 
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πορφύρας ἐνδύματα" περίβλεπτος δὲ γίνεται ἐν πύλαις ô ἀνὴρ 
αὐτῆς, ἡνίκα ἂν κάϑηται ἐν συνεδρίῳ μετὰ τῶν πρεσβυτέρων 
τῶν κατοικούντων σινδόνας ἐποίησε καὶ ἀπέδοτο τοῖς φοίνιξι, 
περιζώματα δὲ τοῖς χαναναίοις᾽ δόξαν καὶ εὐπρέπειαν ἐνεδύ- 
σατο, καὶ εὐφράνϑη ἐν ἡμέραις ἐσχάταις στόμα αὐτῆς διήνοιξε 
σοφῶς καὶ προσηκόντως, καὶ τάξιν ἐστείλατο τῇ γλώσσῃ αὐτῆς: 
στεγναὶ δὲ διατριβαὶ οἴκων αὐτῆς, σῖτα δὲ ὀκνηρὰ οὐκ ἔφαγε᾽ 
τὸ στόμα αὐτῆς ἀνοίξει σοφῶς καὶ ἐννόμως, ϑεσμοὶ δὲ ἔλεημο- 
σύνης ἐπὶ τῆς γλώσσης αὐτῆς: ἀνέστησαν τὰ τέχνα αὐτῆς καὶ 
πλουτήσαντα ἤνεσαν αὐτὴν, καὶ Ô ἀνὴρ αὐτῆς ἐπήνεσεν αὐτήν. 
Πολλαὶ θυγατέρες ἐκτήσαντο πλοῦτον, πολλαὶ ἐποίησαν δύναμιν 4 
σὺ δὲ ὑπέρκεισαι καὶ ὑπερῆρας πάσας. ἸΨευδεῖς ἀρέσκειαι καὶ 
μάταιον κάλλος γυναικὸς μὴ ἔστω σοι’ γυνὴ γὰρ εὐσεβὴς εὖλο- 
γεῖται, φόβον δὲ Κυρίου αὐτὴ αἰνείτω. «4ότε αὐτῇ ἀπὸ xag- 
πῶν χειλέων αὐτῆς, καὶ αἰνείσθω ἐν πύλαις ô ἀνὴρ αὐτῆς (Prov. 
XXXI, 10—31). Καὶ πάλιν Γυνὴ ἀνδρεία στέφανος τῷ ἀνδρὶ 
αὐτῆς (Prov. XII, 4): καὶ πάλιν Σοφαὶ γυναῖκες ᾠχοδόμησαν 
οἶκον (Prov. XIV, 1). ΙΜεμαύτήκατε ὁποῖα ἐγκώμια γυνὴ σώφρων 
καὶ φίλανδρος λαμβάνει ἀπὸ Κυρίου τοῦ Θεοῦ. 

Εἰ πιστὴ καὶ ἀρεστὴ Κυρίῳ βούλει εἶναι, ὦ γύναι, μὴ 5 
καλλωπίζου ἐπὶ τῷ ἀρέσκειν σε ἀλλοτρίοις ἀνδράσι, μηδὲ τὰ 
τῆς ἑταιριζομένης ἐμπλέγματα ἢ ἐνδύματα ἢ ὑποδήσεις μιμοῦ 
φορεῖν ἐπὶ τὸ ὑπάγεσθαέ σε τοὺς εἰς τὰ τοιαῦτα παγιδευοµέ- 
νους. Καὶ γὰρ εἰ σὺ ovx ἐπὶ τὸ ἁμαρτάνειν ταῦτα ποιεῖς τὰ 
μύση, ἐπὶ δὲ τὸ μόνον καλλωπίζεσθαι, οὐδ᾽ οὕτως ἐκφεύξῃ τὴν 
δίκην εἰς τὰ μετὰ ταῦτα, ἀναγκάσασα ἐπενεχϑθῆναί σοί τινα εἰς 
τὸ ἐπιϑυμῆσαί σου, καὶ μὴ ἑαυτὴν φυλάξασα ἐπὶ τὸ μήτε σὲ 
ὑποπεσεῖν ἁμαρτίᾳ μήτε μὴν ἑτέρους σχκανδάλῳ. Εἰ δὲ ἆμαρ- ϐ 
τήσεις ἐνδοῦσα ἑαυτήν, καὶ σὺ ἐπλημμέλησας κἀκείνου ἔνοχος 
σῆς ψυχῆς ἐγένου. Εἶτα ἁμαρτήσασα ἐφ᾽ ἑνὶ, ὥςπερ ἀπογνοῦσα 
εἰσάπαξ, ἐφ᾽ ἑτέροις ἐκεραπήση πάλιν ἀπηλγηκυῖα, καϑά φησιν 
ὁ ϑεῖος λόγος Ὅταν ἔλϑῃ ἀσεβὴς εἰς βάθος κακῶν, καταφρονεῖ᾽ 
ἐπέρχεται δὲ αὐτῷ ἀτιμία καὶ ὄνειδος (Prov. XVIII, 3). ‘H γὰρ 
τοιαύτη λοιπὸν ἀφειδῶς τετρωμένη παγιδεύει ψυχὰς ἀφρόνων. 
Τ]άϑωμεν οὖν καὶ τὰς τοιαύτας πῶς Φριαμβεύει ὁ ϑεῖος λόγος 1 


3. τῶν κατοικούντων: Vind. add. 4. ἐκτήσαντο πλοῦτον πολλαὶ : Vind, 
τῆς γῆς (ut LXX apud plerosque) — om. -- Σοφαὶ γυναῖκες cum Vind., 
στεγναὶ δὲ: Vind. Turr. (?) om. δὲ, ut quanquam ita in Proverbiis graecis et 
LXX. — ἐλεημοσύνης: Vind. add. αὐ- ^ hebraicis legitur: a sententia enim posci 
τῆς. — καὶ ó ἀνὴρ αὐτῆς ἐπήνεσεν — videtur; vulgo πολλαὶ y. 


αὐτήν: Turr. non vertit. 5. ὑποδήσεις: M. δέσεις. 
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φάσκων Ἐμίσησα ὑπὲρ τὸν ϑάνατον σὺν τὴν γυναῖκα, ἥτις ἐστὲ 
Φήρευμα καὶ σαγήνη καρδίας, δεσμοὶ δὲ χεῖρες αὐτῆς (Eccl. VII, 
26): καὶ ἐν ἄλλοις Ὥσπερ ἐνώτιον χρυσοῦν ἐν ῥινὶ ὑός, οὕτω 
γυναιχὶ κακόφρονι κάλλος (Prov. XI, 22)* καὶ πάλιν Ὥςπερ ἐν 
ξύλῳ σκώληξ, οὕτως ἀπόλλυσιν ἄνδρας γυνὴ κακοποιός (Prov. 
XII, 4 graece): καὶ πάλιν Κρεῖσσον οἰκεῖν ἐπὶ γωνίας ὑπαίϑρου, 
ἢ μετὰ γυναικὸς γλωσσώδους καὶ μαχίμης (Prov. XXI, 19 cf. 9). 
MÌ οὖν μιμεῖσϑε τὰς τοιαύτας γυναῖκας ὑμεῖς oi χριστιαναὶ 
8ὑπάρχουσαι. Πιστὴ δὲ ϑέλουσα εἶναι τῷ σῷ ἀνδρὶ, πρόσεχε 
ἐπὺ τὸ ἀρέσκειν αὐτῷ μόνῳ, ἐν δὲ ταῖς πλατείαις σκέπουσα 
τὴν κεφαλήν σου διὰ γὰρ τῆς ἐπικαλύψεως ἀποχλείσεις τὴν 
Φέαν τοῖς περιεργοτέροις. MÀ καταζωγράφει σου τὸ ὑπὸ Θεοῦ 
πεποιημένον πρόσωπον: οὐδὲν γὰρ ἐν σοὶ ὃ κοσµήσεως δέεται, 
ἐπείπερ πάντα, ὅσα ἐποίησεν ὃ Θεὸς, καλὰ λίαν ἀσελγὴς δ᾽ 
ἐν καλῷ ἐπικόσμησις τεχνίτου χάριν ἐνυβρίζει. Κάτω βλέπουσα 
τὴν ὀδοιπορίαν σου ποιοῦ περικαλύπτουσα ἑαυτήν, καϑὼς 
Cap. 9,1 πρέπει γυναιξίν.  * Περιίστασο καὶ τὴν ἐν βαλανείῳ μετὰ àv- 
δρῶν ἄτακτον γινομένην λοῦσιν πολλὰ γὰρ τὰ δίκτυα τοῦ 
πονηροῦ. ᾿Ανδρόγυνον γυνὴ πιστὴ μὴ λουέσϑω᾽ εἰ γὰρ megi- 
καλύπτεται τὸ πρόσωπον τὴν ἀπ᾽ ἀλλοτρίων ἀνδρῶν ὄψιν μετὰ 
αἰδοῦς κρύπτουσα, πῶς γυμνὴ μετὰ ἀνδρῶν ἡ τοιαύτη εἰς λου- 
2 τρὸν εἰσελεύσεται; Γυναικείου δὲ ὄντος βαλανείου, εὐτάκτως 
μετὰ αἰδοῦς μεμετρημένως λουέσφω μὴ περισσοτέραν δὲ λοῦσιν 
ποιείσϑω, μηδὲ πολλὴν μηδὲ πολλάκις, μηδὲ ἐν μέσῃ τῇ ἡμέρᾳ, 
ἀλλ᾽, εἰ δυνατόν, μηδὲ καθ᾽ ἡμέραν. “Ὥρα δέ σοι ἔστω τακτὴ 
ἡ τῆς καιρολουσίας δεκάτη" δεῖ γάρ σε πιστὴν οὖσαν ἐκ παντὸς 
δρ. 10, 1 καὶ πάντοτε τὴν πολυόφϑαλμον περιεργίαν φεύγειν. «Τὸ δὲ 
μάχιμόν σου πρὸς πάντας, μάλιστα δὲ καὶ πρὸς τὸν ἄνδρα σου, 
περίκοψον πιστὴ ὑπάρχουσα, ἵνα σου ὃ ἀνὴρ, ἐὰν ᾖ ἄπιστος 
ἢ ἐθνικός, μὴ διὰ σὲ σκανδαλισϑεὶς βλασφημήσῃ Θεὸν, καὶ σὺ 
τοῦ οὐαὶ χληρονόμος εὑρεϑῆς παρὰ Θεῷ. Οὐαὶ γὰρ, φησί, δι᾽ 
οὗ τὸ ὄνομά µου βλασφημεῖται ἐν τοῖς ἔθνεσιν (cf. Is. LII, 5). 


7. σὺν τὴν γυναῖκα: M. om. σὺν, 
linguae graecae legibus cominotus, ut vi- 
detur (LXX ita vertunt MUNIT). 
— ἄνδρας: Vindd. ἄνδρα cum LXX. — 
ἐπὶ γωνίας: Vind. ἐν γωνίᾳ, quod, 
quia a textu edito LXX diversum est, 
non displicet. 

8. σκέπουσα: fortasse levi emenda- 
tione scribendum est σχέπου, quod in- 
terpretes vertere videntur. 


Cap, 9. (Vindd. Bov. 10.) Tit, περὲ 
τοῦ μὴ συλλούεσθαι γυναῖκα ἀνδρά- 
σι». 

2. μηδὲ πολλὴν μηδὲ πολλάκις c. 
Vindd. Βον. Turr. recepimus in textum. 

Cap. 10. (Vindd. Bov. 11.) Tit. περὶ 
µαχίµου καὶ γλωσσώδους γυναικός. 

1. ἄπιστος: Vindd. πιστὸς, quod an sit 
recipiendum, Cler. nescit; mihi in hoc 
sermonis nexu ineptum videtur. 
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Εἰ δὲ πιστὸς ὑπάρχει σου Ó ἀνήρ, ἀναγκασθήσεται ὡς εἰδὼς 
τὰς γραφὰς εἰπεῖν τὸ ῥῆμα τὸ γεγραμμένον ἐν τῇ σοφίᾳ Κρεῖσ- 
σον οἰκεῖν èv ἐρήμῳ, ῆ μετὰ γυναικὸς γλωσσώδους καὶ µαχίμης 
(Prov. XXI, 19). αἱ οὖν γυναῖκες διὰ τῆς αἰδοῦς καὶ πραότητος 2 
τὴν ϑεοσέβειαν ἐνδείκνυσϑε, εἰς ἐπιστροφὴν καὶ προτροπὴν 
πίστεως καὶ τοῖς ἐκτὸς πᾶσιν εἴτε γυναιξὶν εἴτε ἀνδράσι. Καὶ 
εἰ δι᾽ ὀλίγων νουϑετήσαντες ἐπαιδεύσαμεν ὑμᾶς, ἀδελφαὶ καὶ 
ϑυγατέρες καὶ μέλη ἡμῶν, ὡς σοφαὶ καὶ αὐταὶ, ἁλοιδόρητοι τοῦ 
βίου, ἐκζητεῖτε µαθήµατα γινώσκειν, δὲ ὧν δυνήσεσθε τῇ τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν ἐγγίσαι βασιλείᾳ εὐαρέστως, καὶ ἀναπαύσεσϑαι εἰς 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων: ἀμήν. 

2 καὶ αὐταὶ cum Turr. („ipsae“): παύσεσθαι: Vind. ἀναπαύσασϑε (? 
vulgo xai αυται, quod quid sibi velit ἀναπαύσεσδε, quod placet). — εἰς τοὺς 


non video. — τοῦ βίου: vulgo add. dia- αἰῶνας κτλ: Bov. om. 
μείνατε, quod cum Vindd. omisi. — ἄνα- 
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de examinandis iis, ad quos deferatur munus episcopale, cap. 1, 1 
— 3, 1; 

B. de moribus et doctrina episcopi, cap. 3, 2 — cap. 6; 

C. quomodo in vita fidelium regenda episcopo agendum sit cum inno- 
centibus, peccatoribus, resipiscentibus, cap. 7 — cap. 24, 5; 

D. de administratione rerum ad clerum alendum sustentandosque pau- 
peres collatarum, cap. 24, 6 — cap. 36; 

E. quomodo et crimina delata et delatores inquirendi Judicandique sint, 
cap. 37 — cap. 43, 4; 

F. de litibus fidelium judice episcopo componendis, cap. 43, 5 — cap. 
53, 1 et ad concordiam piam revocandis, cap. 53, 2 — cap. 56; 

G. de conventibus sacris, cap. 57 — 62; 

H. de victu manuum labore quaerendo, cap. 63. 


De clero: À. 


Cap. 1,1 Περὶ δὲ τῶν ἐπισκόπων οὕτως ἠκούσαμεν παρὰ τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν Τὸν ποιμένα τὸν καϑιστάμενον ἐπίσκοπον εἰς τὰς èx- 


κλησίας ἐν πάση παροικίᾳ δεῖ ὑπάρχειν ἀνέγκλητον, ἀνεπίλη- 
πτον, ἀνέπαφον πάσης ἀδικίας ἀνθρώπων οὐκ ἔλαττον ἐτῶν 
πεντήκοντα, ὅτε τρόπῳ τινὶ τὰς νεωτερικὰς ἀταξίας καὶ τὰς 
ἔξωθεν διαβολὰς ἐκπεφευγὼς ὑπάρχει πρὸς vog τινων Ψευδα- 
δέλφων εἰς στολλοὺς ἐπιφερομένας βλασφημίας οὐ γινωσκόντων 
ῥῆμα Θεοῦ τὸ ἐν τῷ εὐαγγελίῳ Ὃς ἂν λαλήσῃ ῥῆμα ἀργὸν, 
ἀποδώσει περὶ αὐτοῦ λόγον τῷ Ι(υρίῳ ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως: καὶ 
πάλιν Ἔκ τῶν λόγων σου δικαιωϑήσῃ, καὶ ἐκ τῶν λόγων σου 
2 καταδικασϑήσῃ (Matth. XII, 36. 37). Ἔστω οὖν, εἰ δυνατόν, 


Liber II. Inscriptio: περὶ ἐπισκό- 
πων, N εσβυτέρων xai διαχόνων. 

Cap. 1. Tit. ὅτι χρὴ τὸν ἐπίσκο- 
πον εἶναι πεπαιδευμένον καὶ ἔμπειρον 
τοῦ λόγου (Βον. hoc lemma non vertit). 

1. οὕτως recepi c. Vindd., suadente 
Cler. — δεῖ: Cot. conjicit δεῖν; idem 
ro ἔλαττον (cf. III, 1, 1) scribi vult 
ἐλάττονα: utrumque temere. -- πεντή- 
κοντα: M. in mg. proponit, ut scribatur 
τριάκοντα; levi enim mutatione pro ge- 


nuino X falso scriptum esse putat ν΄. 
--- ὅτε scripsimus, Cotelerii conjecturam 
secuti, pro vulgato ὅτι. — εὐαγγελίῳ : 
Vind. add. εἰρημένον. — λαλήσῃ : Vind. 
εἴπη, quod non displicet, quoniam vul- 
gata lectio cum Matthaeo consentit. — 
Ἔκ τῶν λόγω», usque ad x«i: M. om. 

2. εἶ δυνατόν , πεπαιδευ vo εἶ 
δὲ ᾖ ἀγράμματος, ἀλλ᾽ οὖν É. cum 
Vindd., favente Clerico; vulgo πεπαιδευ- 
μένος. καὶ E. — καὶ σοφὸς usque ad 
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πεπαιδευµένος' εἰ δὲ ἢ ἀγράμματος, ἀλλ᾽ οὖν ἔμπειρος τοῦ 
λόγου, καϑήκων τῇ ἡλικίᾳ. Εἰ δὲ καὶ ἐν παροικίᾳ μικρᾷ ὑπαρ- 
χούσῃ που προβεβηκὼς τῷ χρόνῳ μὴ εὑρίσκηται µεμαρτυρη- 
μένος ὑπὸ τῶν συνόντων αὐτῷ ὡς ἄξιος ἐπισκοπῆς" καὶ σοφὸς 
εἷς ἐπισκοπὴν κατασταϑῆναι, νέος δὲ ἢ ἐκεῖ, διὰ τῆς νεότητος 
ἐν πραότητι καὶ εὐταξίᾳ γῆρας ἐπιδεικνύμενος" δοκιμασθεὶς, εἰ 
ὑπὸ πάντων οὕτως μαρτυρεῖται, καϑιστάσϑω ἐν εἰρήνη. Καὶ 
γὰρ Σολομὼν δωδεκαετὴς τοῦ Ἰσραὴλ ἐβασίλευσε, καὶ Ἰωσίας 
ἐν δικαιοσύνῃ ὀκτὼ ἐτῶν ἐβασίλευσεν, ὁμοίως δὲ καὶ Ἰωὰς ἑπτὰ 
ἐτῶν ἦρξε τοῦ λαοῦ. “Ὥςτε εἰ καὶ νέος, ἀλλὰ πρᾶος ὑπαρχέτω 3 
δεῖλός τε καὶ ἡσύχιος: ὅτι λέγει διὰ τοῦ Ἡσαῖου Κύριος ὃ Θεός 
Ἐπὶ τίνα ἐπιβλέψω, ἀλλ ἢ ἐπὶ τὸν ταπεινὸν καὶ ἡσύχιον καὶ 
τρέμοντά µου τοὺς λόγους διαπαντός (15. LXVI, 2); ὁμοίως καὶ 
ἐν τῷ εὐαγγελίῳ οὕτω {Μακάριοι οἱ πραεῖς, ὅτε αὐτοὶ κληρονο- 
μήσουσι τὴν γῆν (Matth. V, 5). Ἔστω δὲ καὶ ἐλεήμων, ὅτι πάλιν 4 
εἴρηται ἸΜακάριοι οἱ ἐλεήμονες, ὅτι αὐτοὶ ἐλεηθήσονται (|. c. 7). 
Ἔστω δὲ καὶ εἰρηνοποιός, ὅτι πάλιν λέγει ΙΜακάριοι οἱ εἰρηνο- 
ποιοί, ὅτι αὐτοὶ υἱοὶ Θεοῦ κληθήσονται (l. ο. 9). Γιέσθω 
δὲ καὶ εὐσυνείδητος, πάσης καχίας καὶ πονηρίας καὶ ἀδικίας 
κεκαϑαρισμένος, ὅτι πάλιν εἴρηται Πακάριοι οἱ καϑαροὶ τῇ 
καρδίᾳ, ὅτι αὐτοὶ τὸν Θεὸν ὄψονται (l. c. 8. "Ἔστω οὖν καὶ 04.8.1 
νηφάλιος, σώφρων, κόσμιος, εὐσταϑὴς, ἀτάραχος, μὴ πάροινος, 
μὴ πλήκτης, ἀλλ᾽ ἐπιεικὴς, ἄμαχος, ἀφιλάργυρος μὴ νεόφυτος, 
ἵνα μὴ τυφωϑεὶς εἰς κρίμα ἐμπέσῃ [καὶ παγίδα] τοῦ διαβόλου" 
ὅτι πᾶς ὑψῶν ἑαυτὸν ταπεινωθήσεται (Luc. XIV, 11). Τοιοῦ- 
τον δὲ δεῖ εἶναι τὸν ἐπίσκοπον" μιᾶς ἄνδρα γεγενημένον γυναι- 
κὸς μονογάμου, καλῶς τοῦ ἰδίου οἴχου προεστῶτα. Οὕτω γὰρ 1 
δοκιμαζέσϑω, ὁπότ᾽ αὐτὴν χειροτονίαν λαμβάνων καϑίσταται 
ἐν τῷ τόπῳ τῆς ἐπισκοπῆς: εἰ ἔσσι σεμνὸς, πιστὸς καὶ κόσμιος: 
εἰ γυναῖκα σεμνὴν καὶ πιστὴν ἔχοι ἢ ἔσχηκεν' si τέκνα ϑεοσεβῶς 
ἀναϑρέψας καὶ ἐν νουϑεσίᾳ Κυρίου παιδεύσας προήγαγεν εἰ 


ἐχεῖ auctore Clerico recepi cum Vindd. 
Βου. — ὑπὸ πάντων οὕτως cum Vind. ; 
vulgo ὑπὸ τῶν τοιούτων, quod et pa- 
rum idoneum et litterarum forma satis 
simile est nostrae lectioni. 

3. ταπεινὸν: Vind. πραῦ». — δια- 
παντός: Vind. Turr. om., ut LXX. — 
οἱ πραεῖς: Cot. om. ot. 

4. δὲ primum: Vind. οὖν. — Ἔστω 
δὲ xai εἰρηνοποιὸς usque ad χληϑή- 
σονται recepi cum Vindd. Turr. — τὸν 
Θεὸν: Cot. om. τὸν. 


Cap. 2. Tit. οἷον εἶναι χρὴ τὸν 
ἐπίσκοπον καὶ τοὺς λοιποὺς κληρι- 
xovg. Cf. 1 Tim. III. 

1. [καἑπαγέδα] : Vindd. om., sed quum 
1 Tim. IIl, 6 non legatur (e versu 7 
additum esse videtur), dubito, num sit 
abjiciendum. — Sud» cum Vindd. ; vulgo 
ὁ ὑψῶν ut Luc. XIV, 11. — μονογάμου : 
Vind. μονόγαμον, ut ad maritum refe- 
ratur (cf. VI, 17, 3 con. 18). 

2. ὁπότ᾽ αὐτὴν: fortasse legendum 
est οποτα»ν τη». 
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oi κατ οἶχον αὐτοῦ, εὐλαβούμενοι xal ἐντρεπόμενοι αὐτὸν, 
ὑπήκοοι πάντες εἰσὶν αὐτῷ. Εἰ γὰρ οἱ κατὰ σάρκα ἴδιοι αὐτοῦ 
πρὸς αὐτὸν στασιάζουσι καὶ ἀπειθοῦσι, πῶς οἱ ἔξω τῆς οἰκίας 

Cap.3, 1 αὐτοῦ, ἴδιοι γενόμενοι, αὐτῷ ὑποταγήσονται; * σοχιμαζέσϑω οὖν, 
εἰ ἀμωμός ἐστι περὶ βιωτικὰς χρείας" γέγραπται γάρ Mwuo- 
σκοπεῖσθε τὸν μέλλοντα εἰς ἱερωσύνην προχειρίζεσθαι (cf. Lev. 
XXI, 17). 

9 “Ὑπαρχέτω οὖν καὶ ἀόργητος, ὅτι λέγει ἡ σοφία Ὀργὴ καὶ 
φρονίμους ἀπόλλυσιν (Prov. XV, 1 graece). Ἔστω δὲ εὔσπλαγχνος, 
ἀβάναυσος, ἀγαπητικός ὅτι λέγει Κύριος Ἐν τούτῳ γνώσονται 
πάντες ὅτι ἐμοὶ μαθηταί ἐστε, ἐὰν ἀγαπᾶτε ἀλλήλους (Joa. 
XII], 35). Ἔστω καὶ εὐμετάδοτος, φιλόχηρος, φιλόξενος, ὑπη- 
ρετικὸς, εὐδιάκονος, εὔσκυλτος, ἀνεπαίσχυντος, εἰδὼς τὸν μᾶλλον 

Cap.4,1 ὄντα ἄξιον ὑπολήψεως. «Εἰ γὰρ χήρα τις ὑπάρχουσα ἡ ὄυνα- 
μένη ἐπαρκεῖν ἐν τῷ βίῳ τὰ χρηστήρια, ἑτέρα δὲ οὐ χήρα, ἀλλ 
ἐνδεὴς ὑπάρχει διὰ νόσον ἢ τεκνοτροφίαν ἢ δὲ ἀσθένειαν χειρῶν" 

9 ἐπὶ ταύτην μᾶλλον ἐκτεινάτω τὴν χεῖρα. Εἰ δέ τις ὡς κατα- 
φαγᾶς ἢ μέϑυσος ἢ ἀργὸς ἐν τοῖς βιωτικοῖς ϑλίβεται, οὐκ ἔστιν 
ἄξιος ἐπικουρίας, οὔτε μὴν ἐκκλησίας Θεοῦ. «4έγει γὰρ ἢ γραφὴ 
περὶ τούτων φάσκουσα ὅτι Kovwag ὀκνηρὸς τὴν χεῖρα αὐτοῦ 
ὑπὸ τὸν κόλπον οὗ δυνήσεται ἀπενεγκεῖν αὐτὴν εἰς τὸ στόμα 
αὐτοῦ (Prov. XIX, 24 hebr.): καὶ πάλιν Ὁ ἀργὸς περιέλαβε τὰς 
χεῖρας αὐτοῦ καὶ ἔφαγε τὰς σάρκας αὐτοῦ (cf. Eccl. IV, 5)’ πᾶς 
γὰρ μέϑυσος καὶ πορνοκόπος πτωχεύσει, καὶ ἐνδύσεται διεῤῥω- 
γότα [καὶ ῥακώδη] πᾶς ὑπνώδης (Prov. XXIII, 21)’ καὶ ἐν àà- 
λοις Ἐὰν δὲ εἰς τὰς φιάλας καὶ τὰ ποτήρια δῷς τοὺς ὄφθαλ- 
μούς σου, ὕστερον περιπατήσεις γυμνότερος ὑπέρου (l. c. 34 
graece). Ὡς ἀληθῶς γὰρ μήτηρ ἐστὶν ἡ ἀργία τοῦ λιμοῦ. 

Cap.5,1 “Ἔστω δὲ ὁ ἐπίσκοπος ἀπροσωπόληπτος, μήτε πιλούσιον èv- 
τρεπόμενος ἢ κολακεύων παρὰ τὸ προςῆχον, μήτε πένητα TA- 
ρορῶν ἢ καταδυναστεύων. Οὐ λήψῃ γὰρ, φησὶν ὁ Θεὸς τῷ 
Τ]ωσεῖ, πρόσωπον πλουσίου (cf. Lev. XIX, 15), καὶ πένητα οὐκ 
ἐλεήσεις ἐν κρίσει (Exod. XXIII, 3): ὅτι τοῦ Κυρίου ἡ χρίσις 


Cap. 9. Tit. τίνα χρὴ δοκιμάζεσθαι 
τὸν ἐπίσκοπον προχειριζόμενον. 

1. περὶ βιωτικὰς χρείας: Vind. παρὰ 
τὰς β. χρ.; Μ. περὶ τὰς β. χρ. 

Cap. 4. Tit. ὅτι οὐχ ἑκάστη χήρᾳ 
δεῖ µεεαδιδόναι, ἀλλ᾽ ἔσθ᾽ ὅτε καὶ 
τὴν ὕπανδρον προκρίνει' καὶ Ort 
καταφαγᾷ (Cot. καταφαγῇ), μεϑύσῳ, 
ἀργῷ ov μεταδιδόναι χρή. 


2. τις: Vind. om. — καταφαγᾶς: 
Cot. καταφραγὴς. — διεῤῥωγότα: Vind. 
διεῤῥηγ μένα, ut LXX. — [καὶ ῥακώδη]: 
Vind. om. (LXX habent). 


Cap. 5. Tit. ὅτι χρὴ ἀπροςωπό- 
ληπεον εἶναι τὸν ἐπίσκοπον ἐν τῷ 
κρίνειν, καὶ τὸ ἦϑος μέτριον καὶ τὴν 
δίαιταν συνεσταλμένον. 
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(Deut. I, 17)* καὶ πάλιν «4{ικαίως διώξεις τὸ δίκαιον (Deut. XVI, 
20). ΊΤροφῇ καὶ ποτῷ λυσιτελὴς καὶ αὐτάρχης ὑπαρχέτω ὃ èri- 2 
σκοπος, ἵνα δυνηθῇ νήφειν πρὸς τὸ νουθετεῖν τοὺς ἀπαιδεύ- 
τους’ ἔστω δὲ μὴ δάπανος, μὴ τρυφητὴς, μὴ ἡδύβιος, μὴ xen- 
στοφάγος. Ἔστω δὲ ἀνεξέκακος, μακρόϑυμος ἐν ταῖς νουϑεσίαις, 3 
πολυδίδακτος, μελετῶν καὶ σπουδάζων čv ταῖς κυριακαῖς βίβλοις, 
πολὺς ἐν ἀναγνώσμασιν, ἵνα τὰς γραφὰς ἐπιμελῶς ἑρμηνεύη: 
ὁμοστοίχως τοῖς προφήταις καὶ τῷ νόμῳ τὸ εὐαγγέλιον, ὁμοίως 
τῷ εὐαγγελίῳ στοιχείτωσαν αἱ ἐκ νόμου καὶ προφητῶν ἕρμη- 
velai. «ἀέγει γὰρ ὃ Κύριος Ἰησοῦς Ἐρευνᾶτε τὰς γραφᾶς, ὅτι 
αὗταί εἶσιν αἱ μαρτυροῦσαι περὶ ἐμοῦ καὶ πάλιν Περὶ γὰρ 
ἐμοῦ ΙΜωσῆς ἔγραψεν (cf. Joa. V, 39. 46). Πρὸ πάντων δὲ 
διαστολεὺς ἀγαϑὸς γινέσϑω, νόμον καὶ δευτέρωσιν διαιρῶν, καὶ 
δεικνύων τί ἐστι νόμος πιστῶν καὶ τί δεσμὰ ἀπίστων, ἵνα μή 
τις ὑποπέσῃ τοῖς δεσμοῖς. Ἐπιμελοῦ οὖν τοῦ λόγου, ἐπίσκοπε, ὅ 

ἵνα ᾗ δυνατόν σοι πάντα κατὰ λέξιν ἑρμηνεύειν, καὶ ἐν πολλῇ 
διδαχῇ πλουσίως τρέφης καὶ φωτίζης τὸν λαόν σου τὸν pw- 
τισμὸν τοῦ νόμου. Φωτίσατε γὰρ, φησὶν ὁ Θεός, ἑαυτοῖς φῶς 
γνώσεως, ὡς ἔτι καιρός (Os. X, 19). «Ἔστω δὲ ὁ ἐπίσκοπος Cap.6,1 
μὴ αἰσχροκερδὴς, καὶ μάλιστα ἐπὶ τῶν ἐϑνῶν, βλαπτόμενος 
μᾶλλον ἢ βλάπτων" μὴ πλεονέκτης, μὴ ἅρπαξ, μὴ ἀποστερητὴς, 

μὴ φιλοπλούσιος, μὴ μισόπτωχος, μὴ κατάλαλος, μὴ Ψευδο- 
μάρτυς, μὴ ϑυμώδης, μὴ φιλόμαχος, μὴ ταῖς τοῦ βίου πραγμα- 

τείαις συμπεπλεγμένος, μὴ ἐγγυώμενός τινα ἢ συνηγορῶν δίκαις 
χρηματικαῖς, μὴ φίλαρχος, μὴ δίγνωμος, μὴ δίγλωσσος, μὴ 

πρὸς διαβολὴν ἢ καταλαλιὰν φιλήκοος, μὴ ὑποκριτὴς, μὴ ταῖς 
ἑορταῖς τῶν ἐθνῶν ἐπορεγόμενος, ἀπάταις κεναῖς μὴ χρώμενος, 

μηδὲ ἐπιθυμητιχκὸς μηδὲ φιλάργυρος" ὅτι πάντα τὰ τοιαῦτα 
ἐχθρὰ τοῦ Θεοῦ ὑπάρχει καὶ δαιμόνων φίλα. Ταῦτα δὲ πάντα 9 

ὁ ἐπίσκοπος καὶ τοῖς λαϊκοῖς διαβεβαιούμενος παραγγελλέτω, 


Γ 


2. τροφῇ καὶ ποτῷ cum Cot. Bov. 
Turr.; Cot. in mg. et M. moop} καὶ 
ποτὸς. — ὁ ἐπίσκοπος cum Cot. Turr.; 
Cot. in mg. σοι ὦ éníoxone; M. τῷ 
ἐπισχόπῳ. — δυνηϑῇ: Cot. in mg. 
δυνηϑῇς. 

3. πολυδίδακτος: Vind. πολυδιδα- 
κτικὸς. — τὸ εὐαγγέλιον: vulgo add. 
ἑρμηνεύων, quod cum Vind. Turr. omisi. 
Quae leguntur ab ὁμοστοίχως usque ad 
ἑρμηνεῖαι, suspicionem interpolationis 


movent. -— στοιχείτωσαν: M. στοιχεί- 
3 - . 

σϑωσαν. — Ιησοῦς: interpretes non 

vertunt. 


9. ἑρμηνεύειν: Vind. ἑρμηνεύσῃς; 
Bov. ,ut, quatenus fieri potest, omnia 
ad verbum interpreteris^. Legit igitur 
να, n δυνατόν Got, 7t. x. À. ἑρμηνεύ- 


«σῃς, quae erunt etiam in codice Vind. 


Cap. 6. Tit. περὶ τοῦ μὴ εἶναι τὸν 
ἐπίσκοπον αἰσχροκερδῆ, μήτε δὲ ἐγγυ- 
ἄσθαι ἢ συνηγορεῖν. 

1. μὴ φιλοπλούσιος μὴ μισόπτωχος : 
Turr. om. — μὴ ταῖς ἑ. τῶν ἐ. ἔπο- 
ρεγόμενος: Turr. „ne in agitandos dies 
festos gentilium aliquid conferat“; Bov. 
„âd festa gentium ne accedat. — χεναῖς: 
Vind. καιναῖς. 
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ἐνάγων αὐτοὺς μιμητὰς γίνεσθαι τοῦ ἑαυτοῦ τρόπου. Εὐλαβεῖς 

3 γὰρ, φησί, ποιήσατε τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. (Lev. XV, 31). Ἔστω δὲ 
σοφὸς, ταπεινόφρων, νουϑετητικὸς ἐν ταῖς κυριακαῖς παιδείαις, 
καλογνώμων, ἀποτεταγμένος πᾶσι τοῖς ἐν τῷ βίῳ πονηροῖς 
ἐπιτηδεύμασι καὶ πάσαις ἐϑνικαῖς ἐπιθυμίαις. Ἔστω εὐπρός- 
ταχτος, ὀξὺς πρὸς τὸ γνῶναι τοὺς φαύλους καὶ φυλάσσεσϑαι 
ἀπ᾽ αὐτῶν, φίλος δὲ wv πάντων, δίκαιος, κριτικὸς, καὶ ὅσα 
καλὰ ἐν ἀνϑρώποις ἔστιν ἢ ὑπάρχει, ταῦτα ὁ ἐπίσκοπος ἐν 

4 ἑαυτῷ κεκτήσθω. Ὅτι ἀνεπίληπτος ἀδικίας ὧν ποιμὴν τοὺς 
ἐδίους αὐτοῦ μαϑητὰς ἀναγκάσει καὶ διὰ τῆς διαστροφῆς αὐτοῦ, 
προτρέψασθαι τῶν ἰδίων αὐτοῦ ποιημάτων μιμητὰς ἀξίους 
γενηϑθῆναι᾽ ὡς λέγει που καὶ ὁ προφήτης Καὶ ἔσται καθὼς ὁ 
ἱερεύς, οὕτω καὶ ὁ λαός (Os. IV, 9). Καὶ γὰρ ὁ Κύριος ἡμῶν 
καὶ διδάσκαλος Ἰησοῦς Χριστὸς τοῦ Θεοῦ ἤρξατο πρῶτον ποιεῖν 
καὶ τότε διδάσκειν: ὥς που λέγει ὃ «4ουκᾶς Ὧν ἤρξατο ὃ Ἰη- 
σοῦς ποιεῖν καὶ διδάσκειν (Act. I, 1): διό φησιν Ὃς δ᾽ ἆ 
ποιήσῃ καὶ διδάξῃ, οὗτος μέγας κληθήσεται ἐν τῇ βασιλείᾳ του 
Θεοῦ (Math. V, 19). 

5 Σκοποὺς γὰρ εἶναι δεῖ ὑμᾶς τῷ λαῷ τοὺς ἐπισκόπους, ὅτε 
καὶ ὑμεῖς σκοπὸν ἔχετε τὸν Χριστόν. Καὶ ὑμεῖς οὖν γίνεσθε 
σκοποὶ ἀγαϑοὶ τῷ λαῷ τοῦ Θεοῦ, ὅτι λέγει Κύριος διὰ τοῦ 
Ἰεζεκιὴλ πρὸς ἕκαστον ὑμῶν φάσκων Υἱὲ ἀνθρώπου, σκοπὸν 
δέδωκά σε τῷ οἴκῳ Ἰσραὴλ, καὶ ἀκούσῃ ἐκ στόματός μου λόγον 
καὶ διαφυλάξεις καὶ διαγγελεῖς αὐτὸν παρ ἐμοῦ. "Ev τῷ λέγειν 
µε τῷ ἀνόμῳ Θανάτῳ ἀποθανῇ, καὶ ovx ἐλάλησας τοῦ διαστεῖ-- 
λαι ἄνομον ἐκ τῆς ἀνομίας αὐτοῦ, ὁ ἄνομος ἐκεῖνος ἐν τῇ ἀνο- 
μίᾳ αὐτοῦ ἀποθανεῖται, καὶ τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐκ τῆς χειρός σου 
ἐκζητήσω” σὺ δὲ è ἐὰν διαστείλῃ τῷ ἀνόμῳ ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ 
ἀποστρέψαι ἀπ᾽ αὐτῆς, καὶ μὴ ἀποστρέψῃ, αὐτὸς ἐν τῇ ἀνομίᾳ 
αὐτοῦ ἀποϑανεῖται, καὶ σὺ τὴν Ψυχήν σου ἐῤῥύσω (Ez. XXXIII, 

67—9). Ὡσαύτως καὶ μάχαιρα πολέμου ἐὰν ἢ ἐρχομένη, καὶ 
στήση ὁ λαὸς σκοπὸν εἰς προφυλακὴν, καὶ ἰδὼν αὐτὴν ἐρχο- 
μένην μὴ προμηνύσῃ, καὶ λάβῃ ψυχήν, ἡ μὲν ψυχὴ τῇ ἁμαρτίᾳ 
αὐτῆς ἐλήφϑη, τὸ δὲ αἷμα ἐκ χειρὸς τοῦ σκοποῦ ἐκζητηϑήσεται, 


3. εὐπρόςτακτος: Cot. in mg. ù- καὶ γὰρ: Vind. καθὼς γὰρ. — Xet- 
πρόςοχος (Turr. ,attentus'), quod non στὸς cum Vindd.; vulgo add. ὁ υἱὸς. --- 


displicet. -- δίκαιος κριτικὸς: Vind. ὥς που usque ad διδάσκειν: Vind. om. 
δικαιοχριτικὸς, recte fortassis. — ἔστιν Turr. non vertit. Qy usque ad διδάσκειν. 
ἢ ὑπάρχει: Cot. in mg. „Varia lectio: --- τοῦ Θεοῦ: Turr. „coelorum“, ut in 
alterutrum vacat; Turr. non vertit nisi evangelio est. 

„sunt“ (cf. Ill, 5, 1). 6. ὠςαύσως καὶ c. Vind. ; vulgo ὡς- 


4. ὁ προφήτης: Vind. add. Ὁσηέ. — αύτως δὲ. — τῇ κερατίνῃ: M. om. 
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ὅτι ovx ἐσήμανε τῇ σάλπιγγι (cf. l. ο. 2. ϐ)' ἐὰν δὲ σημάνῃ τῇ 
κερατίνη, καὶ μὴ φυλάξηται ὁ ἀκούσας, καὶ ἔλϑῃ 7) μάχαιῤα 
καὶ λάβη αὐτόν, τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτὸν ἔσται, ὅτι ovx ἐφυ- 
λάξατο ἀκούσας τῆς κερατίνης, ὃ δὲ φυλαξάμενος τὴν Ψυχὴν 
αὐτοῦ ἐῤῥύσατο, καὶ ὁ σκοπὸς, ὅτι ἐσήμανε, ζωῇ ζήσεται (cf. |. 
ο. 3—5). Mayara μὲν ἔστιν ἢ χρίσις, σάλπιγξ τὸ ἱερὸν εὖ- 
αγγέλιον, σκοπὸς δὲ ὃ κατασταϑεὶς τῇ ἐκκλησίᾳ ἐπίσκοπος, ὃν 
δεῖ κηρύσσοντα διαμαρτύρασθαι καὶ διαβεβαιοῦσθαι περὶ τῆς 
κρίσεως. Ἐὰν μὴ διαγγείλητε καὶ διαμαρτύρησϑε τῷ λαῷ, εἰς 
ὑμᾶς ἡ ἁμαρτία τῶν ἀγνοούντων εὑρεθήσεται διὸ τοὺς ἄναστρε- 
φομένους ἐν ἀπαιδευσίᾳ νουϑετεῖτε καὶ ἐλέγχετε μετὰ παῤῥη- 
σίας, τοὺς ἀγνοοῦντας διδάσκετε, τοὺς ἐπισταμένους στηρίζετε, 
τοὺς πεπλανημένους ἐπιστρέφετε. Τὰ αὐτὰ περὶ τῶν αὐτῶν 8 
λέγοντες, ἀδελφοί, οὐχ ἁμαρτησόμεθα ἐκ γὰρ τοῦ πολλάκις | 
ἀκούειν εἰκός τινας δυςωπηϑέντας κἂν ἅπαξ τι τῶν καλῶν 
ποιῆσαι καὶ τῶν πονηρῶν παραιτήσασθαι. -«ἀέγει γὰρ διὰ προ- 
φήτου ὁ Θεός “ιαμαρτύρει αὐτοῖς ταῦτα, ἴσως ἀκούσονταί σου 
τῆς φωνῆς (cf. Hier. XXVI, 2. 8)’ καὶ πάλιν Ἔὰν ἄρα ἀκούσω- 
σιν, ἐὰν ἄρα ἐνδῶσι (Ez. I, 11)! καὶ ὁ Π]ωσῆς φησι τῷ λαῷ 
[Εὰν. ἀκοῇ ἀκούσῃς [Κυρίου τοῦ Θεοῦ καὶ ποιήσης τὸ ἀγαϑὸν 
καὶ τὸ εὐϑὲς ἐν ὀφϑαλμοῖς αὐτοῦ (cf. Exod. XV, 26)’ καὶ πάλιν] 
"Axove Ἰσραήλ, Κύριος ὃ Θεός σου Κύριος εἷς ἐστι (Deut. VI, 
4)' καὶ ὁ Κύριος ἐν τῷ εὐαγγελίῳ πολλάκις μνημονεύεται λέγων 
O ἔχων ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω: καὶ ὁ σοφὸς 3 Σολομών φησιν 
"Axove, vié, παιδείαν πατρός σου, καὶ μὴ ἀπώση ϑεσμοὺς un- 
τρός σου (Prov. I, 8). Καὶ μέχρι σήμερον ovx ἤχουσαν᾽ καὶ 9 
δοκοῦντες γὰρ ἀκηκοέναι παρήκουσαν, καταλείψαντες τὸν ἕνα 
καὶ μόνον ἀληϑινὸν Θεὸν καὶ εἰς τὰς ὀλεδρίους καὶ δεινὰς αἷ- 
ρέσεις κατασυρέντες, περὶ ὧν αὖϑις ἐροῦμεν. 

Γνωστὸν δὲ ἔστω ὑμῖν, ἀγαπητοί, ὅτι οἱ βαπτισϑέντες εἰς Cap. 1. 
τὸν Θάνατον τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, οὐκέτι ὀφείλουσιν ἁμαρτάνειν 
οἱ τοιοῦτοι. Ὡς γὰρ οἱ ἀποθανόντες ἀνενέργητοι πρὸς ἆμαρ- 
tiav ὑπάρχουσιν, οὕτω καὶ οἱ συναποϑανόντες τῷ Χριστῷ 
ἄπρακτοι πρὸς ἁμαρτίαν. Οὐ πιστεύομεν οὖν, ἀδελφοί, λουσά- 


-J 


1. σάλπιγξ c. Vindd., auctore Clerico ; 9. xai δοκοῦντες γὰρ: Vind. οἱ δο- 
: vulgo add. A — καὶ διαβεβαιοῦσϑαι: κοῦντες δὲ. 
Vind. om. — ἀπαιδευσίᾳ: Vind. add. : 
αὐτῶν. Cap. 7. Tit. οἷον χρὴ εἶναι τὸν 
8. διὰ πρ. ὁ Θεός: Bov. ,per pr. μεμυημένον. 
Dominus“. — ἐὰν ἄρα ἐνδώσι: M. om. 
--- ['E&v ἀκοῇ ἀκ. usque ad καὶ πάλιν]: εἰς τὸν ϑάνατον: Turr. „in nomine“ 
Vindd. om. (εἰς τὸ ὄνομα). 


2 


Cap. 8, 1 


18 
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κενόν τινα τὸ τῆς ξωῆς λουτρὸν ἔτι πράσσειν τὰ τῶν — 


: ἀσελγήματα᾽ ὃ δὲ ἁμαρτήσας μετὰ τὸ βάπτισμα , οὗτος, 


μὴ μεταγνῷ καὶ παύσηται τοῦ πλημμελεῖν, εἰς γέενναν dod 
ϑήσεται. “Εἰ δέ τις ὑπὸ ἀπίστων συκχοφαντηϑῇ διὰ τὸ uy- 


«κέτι αὐτοῖς συνασελγαίνειν, γινωσκέτω ὅτι μακάριος ὁ τοιοῦτος 


ὑπάρχει Θεῷ ' καϑὼς καὶ ô Κύριος iv τῷ εὐαγγελίῳ λέγει Ma- 
κάριοέ ἐστε, ὅταν ὀνειδίσωσιν ὑμᾶς ἢ διώξωσιν ἢ εἴπωσι καθ’ 
ὑμῶν πᾶν πονηρὸν ῥῆμα, ψευδόμενοι, ἕνεκεν ἐμοῦ ' χαίρετε καὶ 
ἀγαλλιᾶσθε, ὅτι ὁ μισθὸς ὑμῶν πολὺς ἐν τοῖς οὐρανοῖς (Matth. 
V, 11. 19). Ei οὖν τις βλαεφημηϑείη ἐπὶ ψΨεύσματι, μακάριος 
ὁ τοιοῦτος λέγει γὰρ ἡ γραφή “ἀνὴρ ἀδόκιμος ἀπείραστος παρὰ 


2 Θεῷ. Εἰ δέ τις ἐλεγχϑη πράξας τι ἄνομον, ὃ τοιοῦτος οὐ uó- 


Cap. 9, 1 


εὖ 


vov ἑαυτὸν ἔβλαψεν, ἀλλὰ καὶ βλασφημίαν προςέτριψε τῷ 
κοινῷ τῆς ἐκκλησίας σώματι καὶ τῇ διδασκαλίᾳ, ὡς μὴ ποιούν- 
των ἐκεῖνα, ἃ λέγομεν εἶναι καλά καὶ ὀνειδισθησόμεθα καὶ 


"ἡμεῖς ὑπὸ τοῦ Κυρίου “Ὅτι λέγουσι καὶ οὐ ποιοῦσιν (Matth. 


XXIII, 9). Ὅϑεν τοὺς τοιούτους ἐλεγχϑέντας ἀληϑῶς παραιτή- 
σεται μετὰ παῤῥησίας ὁ ἐπίσκοπος, εἰ μὴ μεταβάλωνται τὸν 
τρόπον. * Ov γὰρ μόνον ἀπρόςκοπον εἶναι χρὴ τὸν ἐπίσκοπον, 
ἀλλὰ καὶ ἀπρορωπόληπτον, ἐν χρηστότητι σωφρονίζοντα τοὺς 
ἁμαρτάνοντας. Εἰ δὲ καὶ αὐτὸς οὐκ εὐσυνείδητος ὑπάρχων, 
προσωπολήπτης γενόμενος διά τινα αἰσχροκερδῆ δωροληϊίαν 
φείσεται τοῦ ἀνόμως -ἁμαρτόντος, ἐάσας ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ μένειν 
αὐτὸν, παρακούσας τῆς Φείας καὶ κυριακῆς φωνῆς τῆς λεγούσης 
Δικαίως διώξεις τὸ δίκαιον (Deut. XVI, 20)’ ov λήψη πρόσωπον 
ἐν κρίσει (Deut. I, 17)* ov δικαιώσεις τὸν ἀσεβῆ᾽ οὐ λήψη δῶρα 
ἐπὶ ψυχῆ, τὰ γὰρ δῶρα ἐκτυφλοῖ ὀφϑαλμοὺς σοφῶν καὶ Àv- 
μαίνεται ῥήματα δικαίων (Exod. XXIII, 7. 8). Καὶ ἐν ἄλλοις 
φησίν Ἐξαρεῖτε τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν (Deut XVII, 7): 


verbis. ab infidelibus ita increpamur ob 
res male a falsis fratribus gestas. 


Cap. 9. Tit. ὅτι ἀδωροδόκητον 


Cap. 8. Tit. περὶ συκοφαντουµένου 
nro ἐλεγχομένου. (Turr. non legit, 
nisi priores duas voces.) 


1. ὑπάρχει Θεῷ: Vind. ó. παρὰ Θεῷ 
(Βον. „apud Deum censetur). — "Aviio 
&d. ἀπ. παρὰ Θεῷ: extra Scripturam 
haec quaerenda erunt; nam Jac. I, 12; 
Hebr. ΧΗ, 8 in mente fuisse Nostro, 
veri non est simile, quum satis abhor- 
reant illi loci a nostro et nusquam in 
his libris istae citentur epistolae. 

2. ὑπὸ τοῦ Κυρίου aut male additum 
esse videtur, aut legendum τῷ τοῦ K.; 
neque enim nos (i. e. τὸ κοινὸν τῆς 
ἐκκλησίας σώμα) a Domino, sed Domini 


εἶναι χρὴ τὸν ἐπίσκοπον (Vindd. om. 
hunc titulum). 


1. εἰ δὲ καὶ κτλ.: apodosis latet in 
παρακούσας ( (sed Turr. legisse videtur 
ὑπάρχει pro ὑπάρχων). — τῆς λεγού- 
σης. Vind. om. τῆς. 

2. τὸν ἀσεβῆ: Vindd. add. ἕνεκεν δώ- 
ρων, ut est apud LXX. editos Exod. 
XXIII, 1 (in Cod. Oxon. LXX. om.). — 
τὰ γὰρ δώρα: M. om. γὰρ. — συνε- 
ὁρίου: Vindd. ἐκ συνεδρίου, ut LXX. 


LIBER JI. 


καὶ ὁ Σολομὼ» λέγει ἐν παροιµίαις Ἔκβαλε λοιμὸν συνεδρίου, 
καὶ συνεξελεύσεται αὐτῷ νεῖκος (Prov. XXII, 10). “Ὁ δὲ μὴ Oap.10,1 
πθοζέχων τούτοις ἀχρίσως φείσεται ἐπὶ τῷ ὀφείλονει τιµω- 
olay, ὧς ὃ Σαοὺλ ἐπὶ τῷ Ayay καὶ ὁ Ἡλεὶ ἐπὶ τοῖς υἱοῖς οὐκ 
εἰδόσι τὸν Κύριον, ὅτι τοιοῦτος ἐβεβήλωσε καὶ τὴν οἰκείαν ἀξίαν 
καὶ τὴν τοῦ Θεοῦ ἐκκλησίαν τὴν κατὰ τὴν παροικίαν αὐτοῦ. 
"αδικος οὖν οὗτος καὶ Θεῷ καὶ ὁσίοις ἀνϑρώποις, ὡς αἴτιος σκαν- 
δάλου πολλοῖς νεοφωτίστοις καὶ κατηχουμένοις γενόμενος, ἔτι 
δὲ νέοις καὶ νέαις τῇ ἡλικίᾳ᾽ ὃν τὸ οὐαὶ περιμένει καὶ ὀνικὸς 
μύλος ἐν τῷ τραχήλῳ καὶ ὁ βυϑὸς, ἐν ᾧ ὑπόδικος ὑπάρχεε 
(Matth. XVIII). Μιὰ γὰρ τὴν τῆς ἀκρισίας ἀνομίαν, βλέποντες 
τὸν τοιοῦτον αὐτῶν ἄρχοντα, ἐν ἑαυτοῖς. διακρυϑήσονται, καὶ 
χρησάμενοι τῇ αὐτῇ νόσῳ συναπολέσϑαι αὐτῷ ἀναγκασϑήσονται, 
ὡς τῷ Ἱεροβοὰμ ὁ λαὰς καὶ σῷ Κορὲ οἱ συναράµενοι αὐτῷ. 
Εἰ δὲ βλέποι ὃ ἁμαρτὼν τὸν ἐπίσκοπον καὶ τοὺς διακόνους 3 
ἀθώους ἐγκλήματος. καὶ τὸ ποίμνιον καϑαρὸν ὑπάρχον, πρῶτον 
μὲν o? τολμήσει [καταφρονήσας] εἰς ἐκκλησίαν Θεοῦ εἰςελϑεῖν, 
πλησσόμενος τῇ συνειδήσει αὐτοῦ" εἰ δὲ [καὶ] παρ οὐδὲν ἡγη- 
σάμενος εἰςέλθοι, ἢ παραχρῆμα ἐλεγχθήσεται, ὡς Oà ἐπὶ τῆς 
κεβωτοῦ ἁψάμενος ὥστε ἑδράσαι, καὶ ὡς “dyap ἐπὶ τῇ κλοπῇ 
τοῦ ἀναϑέματος, καὶ ὡς Γιεζεῖ ἐπὶ τοῖς τοῦ Νεεμὰν χρήμασι, 
καὶ παραυτίκα τιμωρηϑήσεται᾽ ἢ νουθετούμενος ὑπὸ τοῦ zt0t- 
μένος εἰς μετάνοιαν ὑπαχφήσεται. Περιβλεψάμενος γὰρ τοὺς 3 
xa9' ἕνα καὶ èv οὐδενὶ μῶμον εὑρίσκων οὔτε παρὰ ἐπισκόπῳ 
οὔτε μὴν παρὰ τῷ vm αὐτὸν τεταγμένῳ λαῷ, αἰσχυνϑεὶς μετὰ 
αἰδοῦς καὶ πολλῶν δακρύων ἐξελεύσεται εἰρηνικῶς κατανενυγµέ- 
γος, καὶ μενεῖ κεκαθαρισμένον τὸ ποίμνιον᾽ προςκλαύσει τε τῷ 
Θεῷ καὶ μετανοήσει ἐφ᾽ οἷς ἥμαρτε, καὶ ἕξει ἐλπίδα" καὶ τὸ 
ποίμνιον ὅλον, ϑεασάμενον ἐκείνου τὰ δάκρυα, νουθεσίαν ἕξει 
ὅτι ἁμαρτὼν διὰ μετάνοιαν οὐκ ἀπόλλυται. 

4ιὰ τοῦτο οὖν, ἐπίσκοπε, σπούδαζε καϑαρὸς εἶναι τοῖς Cap. 11. 
ἔργοις, γνωρίζων τὸν τόπον σου καὶ τὴν ἀξίαν, ὡς Θεοῦ τύπον 
ἔχων iv ἀνϑρώποις τῷ πάντων ἄρχειν ἀνθρώπων, ἱερέων, βα- 


CAP. 10. 11. 19 


Cap. 10. Tit. ὅτι ὁ ἐπίσκοπος ἆ ἀκρί- τῇ συνειδήσει: Vind. τὴν συνείδηαων. 
τως φειδόμενος τοῦ ἡμαρτηκότος — [καὶ]: cum Vindd. recepi. — Ὀδᾶ: 
ὑπαίτιος γίνεται (Vindd. om. hunc ti- Βον. Φα". — καὶ παραυτίκα: Vind. 
tulum). καὶ ἢ π. 


1. ἐπὶ τοῖς υἱοῖς: Cot. om. ἐπὶ. — 
τοιεοῦσος cum Vindd. Bov. Turr.; vulgo 
ουτος. — νεο ωτίστοις: Vind. νξο- 


Cap. ll. Tit. ὅπως χρὴ τὸν ini- 
σχοπον κρίνειν τοὺς ἁμαρτάνοντας. 
ἐπίσκοπε: Vind. ὦ è. — τὸν τόπον 


φύτοις. -- ἂνιχας; legendum ὃ ὀνικὸς. 
2. [καταφρονήσας }]: Vindd. om. — 


ο. Βον. Turr. (etiam Cot. vertit ,,locum') ; 
vulgo τὸ» τρόπον. — ἀνθρώπων: Bov. 
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σιλέων, ἀρχόντων, πατέρων, υἱῶν, διδασκάλων, καὶ πάντων 
ὁμοῦ τῶν ὑπηκόων: καὶ οὕτως ἐν ἐκκλησίᾳ καϑέξου τὸν λόγον 
ποιούμενος, ὡς ἐξουσίαν ἔχων κρίνειν τοὺς ἡμαρτηκότας ὅτι 
ὑμῖν τοῖς ἐπισκόποις εἴρηται Ὃ ἐὰν δήσητε ἐπὶ τῆς γῆς ἔσται 
δεδεμένον ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ ὃ ἐὰν λύσητε ἐπὶ τῆς γῆς ἔσται 
Cap.12, 1 λελυμένον ἐν τῷ οὐρανῷ (Matth. XVIH, 18). * Κρῖνε οὖν, ὦ 
ἐπίσκοπε, μετὰ ἐξουσίας ὡς ὃ Θεός, ἀλλὰ τοὺς μετανοοῦντας 
προςλαμβάνου' ὃ γὰρ Θεὸς Θεός ἐστιν ἐλέους. Ἐπίπλησσε 
τοῖς ἁμαρτάνουσι, νουθέτει τοὺς μὴ ἐπιστρέφοντας, παρακάλει 
τοὺς ἑστῶτας ἐμμένειν τοῖς καλοῖς, τοὺς μετανοοῦντας προς- 
δέχου᾽ ὅτι Κύριος ὃ Θεὸς μετὰ ὕρκου ἐπηγγείλατο ἄφεσιν πα- 
2 ρασχεῖν τοῖς μετανοοῦσιν ἐφ᾽ οἷς ἥμαρτον. 1έγει γὰρ διὰ τοῦ 
Ἰεζεκιήλ. Εἰπὸν πρὸς αὐτούς Ζῶ ἐγὼ, λέγει '4δωναὶ Κύριος, εἰ 
Φελήσω τὸν Φάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ, ἀλλ᾽ ἢ ἐν τῷ ἀποστρέψαι 
τὸν ἀσεβῆ ἐκ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς καὶ ζῆν. Ἐπιστρά- 
φητε οὖν ἀπὸ τῶν ὁδῶν ὑμῶν τῶν πονηρῶν' καὶ ἱνατί àro- 
3 ϑνήσχεται οἶκος Ἰσραήλ (Ez. XXXIII, 11); Ἐνταῦθα [ὁ λόγος] 
εὐέλπιδας ἐποίησε τοὺς ἡμαρτηκότας ὅτι, ἐὰν µετανοήσωσι», 
ἐλπίδα σωτηρίας ἕξουσι᾽ μή ποτε ὡς ἀπηλγηκότες ἑαυτοὺς èv- 
δῶσι ταῖς παρανομίαις, ἀλλ᾽ ἔχοντες ἐλπίδα σωτηρίας ἐπιστρα- 
φέντες προςκλαύσωσι Θεῷ περὶ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν καὶ uera- 
νοήσωσιν ἐκ καρδίας ἐξευμενισάμενοι αὐτὸν, καὶ λήψονται παρ 
Cap. 13, 1 αὐτοῦ τὴν ἀμνηστίαν ὡς παρὰ πατρὸς ἀγαϑοῦ. * Τοὺς μέντοι 
ἀναμαρτήτους τοιούτους μένειν χρὴ καὶ μὴ χρείαν ἔχειν τῆς 
πείρας τῶν ἁμαρτιῶν, ὅπως μὴ δέωνται ὀδύνης, λύπης καὶ 
χλαυϑμῶν ἀφέσεως. Τί γὰρ οἶδας, ἄνθρωπε, ἁμαρτήσας εἶ 
ἡμέρας ζήσεις ἐν τῷδε τῷ βίῳ, ἵνα καὶ μετανοήσης; ὅτι ἄδηλος 
7 ἔξοδός σου ἔκ τοῦ βίου ὑπάρχει, καὶ ἓν ἁμαρτίᾳ τελευτήσαντε 
µετάνοια οὐκ ἔσται ὡς λέγει διὰ τοῦ Lapid Ἔν δὲ τῷ ἅδῃ τίς 
2 ἐξομολογήσεταί σοι (Ps. Vl, 6); Zeit οὖν ἕτοιμον εἶναι ἐν ἆγα- 


dominis“. --- ἐξουσίαν ἔχων: M. ἐ. tionum nostrarum exhibet) Βου, Κύριος 
EU. — δήσητε pro vulgato δείσητε ᾽Αδωναὶ. — à 5j: Vind. ἀλλ. — 
Gt, em T, 1) scripsimus, ut Cot, jusserat. ἀποϑνήσκεται: Vind. Bov. ἀποῦνήσκε- 


14, Tit. διδασκαλία ὅπως χρὴ 

Bio τοῖς μετανοοῦσιν (,,et 
hujus rei exempla varia" Bov.). 

1. προςλαμβάνου usque ad ueta- 
νοοῦντας: Vind. om., scribae oculis, ut 
videtur, a priore μετανοοῦντας ad al- 
terum delapsis. 

2. ᾿Αδωναῖ Κύριος (ita LXX cod. 
Alex.): Vind. Κύριος ὃ Θεός (ας ὁ ὃς); 
Paris. 2431 (qui fragmentum Constitu- 


τε, ut etiam LXX recte vertunt; sed 
vulgatam lectionem Turr. interpretatur 
(„perit“) cf. 14, 12; supra I, 10, 2. 

3. [ὁ λόγος]: Vindd. om. — ἑαυτοὺς 
c. Vindd., suadente Clerico; vulgo αὖ- 
τοὺς. --- καὶ .μετανοήσωσιν ἐκ καρ- 
δίας ἐξευμ. αὐτὸν cum Vind. Βον. Turr. 
recepi, jubente Cot. 

Cap. 19. Tit. ὅτι φεύγειν χρὴ τῶν 
ἁμαρτημάτων τὴν πεῖραν. 
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Jols, ἵνα ἄνευ λύπης τὴν ὁδὸν ἐκείνην στειλώμεϑα. Aò xai 
παραινεῖ ὁ ϑεῖος λόγος Ἑτοίμαζε εἰς τὴν ἔξοδον τὰ ἔργα σου, - 
καὶ παρασκευάζου εἰς τὸν ἀγρόν (Prov. XXIV, 27 graece): ἵνα 
μὴ ἐπιλείψη ἡμῖν τι. τῶν καλῶν, ὥςπερ καὶ ταῖς πέντε ἐν τῷ 
εὐαγγελίῳ παρϑένοις διὰ μωρίαν ἐπέλειπε τὸ τῆς εὐσεβείας 
ἔλαιον, καὶ ἀποσβέσασαι τὰς λαμπάδας τῆς Φεογνωσίας ἀπεβλή-- 
ϑησαν τοῦ νυμφῶνος (Matth. XXV.) Aià τοῦτο ἀκίνδυνος μένει 
πᾶς ὃ φειδόμενος τῆς ἑαυτοῦ ζωῆς καὶ μένων ἀναμάρτητος, 
ὅπως καὶ τὰς προγεγονυίας ὑπ αὐτοῦ δικαιοσύνας αὐτῷ συν- 
τηρήσῃ. Σὺ οὖν οὕτω κρῖνε ὡς Θεῷ δικάζων. Τοῦ γὰρ Κυ- 8 
ρίου, φησίν, ἢ χρίσις (Deut. I, 17). Πρῶτον οὖν ἀπ᾽ ἐξουσίας 
τὸν ἔνοχον καταδίχαζε' ἔπειτα μετὰ ἐλέου καὶ οἰκτιρμοῦ καὶ 
προςλήψεως οἰκειοῦ, ὑπισχνούμενος αὐτῷ σωτηρίαν, sl uera- 
ϑοιτο τοῦ τρόπου καὶ πρὸς μετάνοιαν χωρήση μεταμελόμενον 
δὲ στύφων προρδέχου ; μεμνημένος τοῦ Κυρίου εἰπόντος ὅτι 
Χαρὰ γίνεται ἐν οὐρανῷ ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι (Luc. - 
XV, 7). 

Ἐὰν δὲ τὸν μετανοοῦντα μὴ ) προοδέξῃ, ἐπιβούλοις αὐτὸν 08Ρ. 14,1 
ἔκδοτον παρέχεις, ἐπιλαθόμενος τοῦ «4αβὶὸ λέγοντος Mr) rapa- 
δῷς τοῖς ϑηρίοις ψυχὴ» ἐξομολογουμένην σοι (Ps. LXXIV, 19 
graece). «4ιὸ παρορμῶν εἰς μετάνοιαν ὃ Ἱερεμίας λέγει M, ô 
πείπτων οὐκ ἀνίσταται LU ὁ ἀποστρέφων οὐκ ἐπιστρέφει; τί ὅτε 
ἀπεστράφη ὃ λαός µου ἀποστροφὴν ἀναιδῆ καὶ κατεκρατήϑησαν 
ἔν τῇ προαιρέσει αὐτῶν (Hier. VII, 4. 5); Ἐπιστράφητε, viol 
ἀφεστηκότες, καὶ ἐγὼ ἰάσομαι τὰ συντρίμματα ὑμῶν (Hier. Hl, 
22). «4{έξαι οὖν τὸν μετανοοῦντα, μὴ διστάζων ὅλως, μηδὲ 2 
παρεμποδιζόµενος ὑπὸ τῶν ἀνηλεῶς λεγόντων μὴ δεῖν τοιούτοις 
συμμολύνεσϑαι μήτε λόγου χοινωνεῖν᾽ αὗται γὰρ αἱ συμβουλίαι 
ἀγνοούντων εἰσὶ Θεὸν καὶ τὴν αὐτοῦ πρόνοιαν, ἀλόγων δὲ κρι- 
τῶν καὶ θηρίων ἀμειλίκτων᾽ οὐ γὰρ γινώσκουσιν ὅτι χρὴ pv- 


2. τὴν ὁδὸν : Vind. τὴν ἔξοδο», quod 


probatur Clerico. — ὁ ϑεῖος λόγος c. 
Vindd. ; vulgo add. διὰ Σολομώντος τοῦ 
σοφοῦ λέγων σοι. — ἐπιλείψῃ scripsi 


pro vulgato ἐπιλήψῃ. — ἀποσβέσασαι τὰς 
λαμπάδας τῆς ϑεογνωσίας: Vind. om. 
3. ὡς Θεῷ δικάζων : Turr. ο... 
Βου. „tanquam Deus judicium exercens“ 
cf. cap. 12, 1. — ἐλέου: legendum esse 
videtur, ut semper in graeca Veteris 
Testamenti versione et in Novo Testa- 
mento, ἐλέους ita enim Noster quoque 
scribere solet (verum cf. V, 7, 14). 


Cap. 14. Τι. περὶ τῶν λεγόντων 
μὴ δέχεσϑαι μετανοοῦντα, | καὶ ὅτε 
δίκαιος, κἂν σύνεστιν ἁμαρτωλῷ, οὗ 
συναπόλλυται αὐτῷ͵ (Βου. οπι.). — Vind. 
ὅτι χρὴ φεύγειν οὐ τὴν ἐν λόγῳ κοι- 
νωνίαν πρὸς τοὺς ἁμαρτάνοντας, ἀλλὰ 
τὴν ἐν ἔργῳ. 

1. ἀπεστράφη cum Vind. ; valgo ἀπέ- 
στρεψε», ut LXX. 

2. ἀνηλεῶς: Vind. πονηρῶς. --- συμ- 
μολύνεσθαι: Vind. συναναμίγνυσϑαε, 
— αὗται: Vind. τοιαῦται. --- ἀλόγων 
δὲ χτλ.: Bov. „de agrestibns beluis fe- 
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λάσσεσϑαι οὐ τὴν ἐν λόγῳ κοινωνίαν πρὸς τοὺς ἁμαρτάνοντας, 
3 ἀλλὰ τὴν ἐν ἔργῳ. Δικαιοσύνη γὰρ δικαίου ἐπ᾽ αὐτὸν ἔσται, 
καὶ ἀνομία ἀνόμου ἐπ᾽ αὐτὸν ἔσται (Ez. ΧΥΠΙ, 20): καὶ πάλιν 
Γη ἐὰν ἁμάρτῃ μοι τοῦ ἀδικῆσαι ἀδίκημα, καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά 
μου ἐπ᾽ αὐτὴν καὶ συντρίψω ἐπ᾽ αὐτῆς στήριγμα ἄρτου καὶ 
ἐξαποστελῶ εἰς αὐτὴν λιμὸν καὶ ἐξολοθρεύσω αὐτῆς ἄνθρωπον 
καὶ κτῆνος᾽ κἂν ὦσιν οἱ τρεῖς. ἄνδρες ἐν μέσῳ αὐτῆς, Νῶε καὶ 
Ἰὼβ καὶ Δανιήλ, οὗτοι ἐν τῇ δικαιοσύνῃ αὐτῶν σώσουσι τὰς 
4 ψυχὰς αὐτῶν, λέγει-4δωναὶ Κύριος (Ez. XIV, 19. 14). Σαφέστατα 
δεδήλωκεν ἡ γραφὴ ὅτι συνὼν δίκαιος ἀδίκῳ οὗ συναπόλλυται 
μετ᾽ αὐτοῦ. Ἐν γὰρ τῷ κόσμῳ τούτῳ καὶ δίκαιοι καὶ ἄδυιοι 
ἀλλήλοις συναγελάζονται κοινωνίᾳ βίου, οὐ μὴν καὶ ὁσεότητος᾽ 
καὶ τοῦτο οὐχ ἁμαρτάνουσιν οἱ ϑεοφιλεῖς: μιμηταὶ γάρ εἶσι 
τοῦ πατρὸς αὐτῶν τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, τοῦ τὸν ἥλιον αὐτοῦ 
ἀνατέλλοντος ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκους, καὶ βρέχοντος αὐτοῦ τὸν 
5 ὑετὸν ἐπὶ πονηροὺς καὶ ἀγαϑούς (Matth. V). Καὶ οὐδὲν χινὸν- 
γεύσει Ô δίκαιος ἐκ τούτου" ἐν γὰρ τῷ σταδίῳ καὶ νικηταὶ καὶ 
νικώμενοι εἰσίν, ἐν δὲ τῷ στεφάνῳ μόνοι οἱ γενναίως ἀγωνισά- 
usro’ οὐδεὶς δὲ στεφανοῦται, ἐὰν μὴ νομίμως ἀϑλήση (2 Tim. II). 
Ἕκαστος γὰρ περὶ ἑαυτοῦ ἐξομολογήσεται, καὶ ov μὴ συναπελέση 
ὃ Θεὸς τὸν δίκαιον μετὰ τοῦ ἀδίκου, ἐπείπερ παρ᾽ αὐτῷ τὸ 
ἀναμάρτητον ἀτιμώρητον. Οὔτε γὰρ τὸν Νῶε κατέκλυσεν, οὔτε 
6 τὸν Awt κατέφλεξεν, οὔτε τὴν Ῥαὰβ συναπώλεσεν. Εἰ δὲ βού-- 
λεσϑε γνῶναι καὶ τὰ ἐφ᾽ ἡμῶν γενόμενα, Ἰούδας σὺν ἡμῖν ὢν 
ἔλαβε τὸν κλῆρον τῆς διακονίας, ὃν καὶ ἡμεῖς, καὶ Σίμων ô 
μάγος τὴν ἐν Κυρίῳ σφραγῖδα ἀλλ᾽ ἑκάτερος αὐτῶν ἀναδειχθεὶς 
φαῦλος, ô μὲν ἤγξατο, ὁ δὲ παρὰ φύσιν ἱπτάμενος συνετρίβη. 
Καὶ ἐν τῇ κιβωτῷ Νῶε καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ὑπῆρχον, ἀλλὰ ro- 
νηρὸς ὁ Χὰμ εὑρεθεὶς μόνος εἷς τῶν υἱῶν ἐδέξατο τιμωρία». 
7 Εἰ δὲ καὶ πατέρες ὑπὲρ παίδων οὗ τιμωροῦνται οὔτε viol ὑπὲρ 


risque indomitis“. — λόγῳ: Vind. λό- τρίβη, quod etiam Turr. legisse videtur. 


yes. 

3. ἐπ᾽ αὐτῆς: Vindd. om. ἐπ᾽, ut LXX 
(Alex. ἀπ᾽ αὐτῆς). — οἱ τρεῖς ἄνδρες: 
Vind. om. οὗ. — οὗτοι: Vind. om. — 
᾿ἀδωναϊ K.: Bov. „Dominus Adonai“. 

4. Vind. praefigit ἐνταῦϑα. 

5. ἐξομολογήσεται: Anast. (quaest. 
33) ἀπο ογήδεται. 

6. Hinc Bov. incipit cap. 15, cum hac 
summa: ,quod nemo pro alio punitur, 
sed unusquisque pro se rationem red- 
dit*, --- ἠγξατο c. Vindd. ; vulgo ἀπήγ- 
ξατο. — συνετρίβη: Vind. πεσὼν συνε- 


-- εἷς τῶν viðv ο. Anastasii MS. Paris. 
optimo (ita legit etiam Gent.), auctore 
Cot.; vulgo εἰς τὸν υἱὸν, quae (apud 
knast. vulgo omissa) quamvis rei ipsi 
consentanea sint (Gen. IX, 22 sqq.), huic 
tamen loco nen convenire videntur: ad- 
versantur enim iis, quae statim sequuntur. 
Caeterum non praetermittam, haec et 
quae sequuntur ab eo interposita esse 
videri, qui post reliquos Constitutiones 
Bostras adornavit οἱ Clementis nomine 
protulit. 

7. εἰ δὲ: Vindd. ὅτι δὲ, quodsi ge- 
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πατέρων, δῆλον ὡς οὔτε γυναῖκες ὑπὲρ ἀνδρῶν, οὔτε οἰκέτας 
ὑπὲρ δεσποτῶν, οὔτε συγγενεῖς ὑπὲρ συγγενῶν, οὔτε φίλοι ὑπὲρ 
φίλων, οὔτε δίκαιοι ὑπὲρ ἀδίκων" ἀλλ᾽ ἕκαστος ὑπὲρ τοῦ ol- 
„slov ἔργου τὸν λόγον ἀπαιτηϑήσεται. Οὔτε γὰρ Νῶε ὑπὲρ 
τοῦ κόσμου δίκην εἰςεπράχϑη, οὔτε Awt ὑπὲρ Σοδόμων ἐπυρ- 
πολήϑη, οὔτε Ῥαὰβ ὑπὲρ ἱεριχουντείων ἐσφάγη, οὔτε ὁ Ἰσραὴλ 
ὑπὲρ αἰγυπτίων [κατεποντίσθη]' οὗ γὰρ T) συνοίχησις κατα- 
κρίνει τοὺς δικαίους σὺν τοῖς ἀδίχοις, ἀλλ᾽ ἢ τῆς γνώμης ὁμό- 


vora. Οὐ χρὴ οὖν τοῖς [ἑτοιμοϑανάτοις καὶ] μισανϑρώποις 8 


καὶ φιλεγκλήμοσι καὶ μετὰ προφάσεως ϑανατοποιοῖς προςέχεεν. 
Ἕτερος γὰρ ὑπὲρ ἑτέρου οὐκ ἀποδανεῖται, ἀλλὰ σειραῖς τῶν 
ἑαυτοῦ ἁμαρτιῶν ἕκαστος σφίγγεται (Prov. V, 22): καί Ἰδοὺ ἄν-- 
ϑρωπος καὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ πρὸ προσώπου αὐτοῦ (cf. Is. LXIL 


117). Ael δὲ ὑμᾶς βοηϑεῖν τοῖς νοσοῦσε καὶ κινδυνεύουσι καὶ 9 


αφαλλομένοις, καὶ ὅσον οἷάν τε τῇ παραινέσει τοῦ λόγου Ὅγιά- 
ζειν αὐτοὺς καὶ ῥύεσθαι èn ϑανάτου᾽ ov χρείαν γὰρ ἔχουσιν οἱ 
ἰσχύοντες ἰατροῦ, ἀλλ᾽ οἱ κακῶς ἔχοντες (Matth. IX, 19): ἐπειδὴ 
οὐκ ἔστι ϑέλημα ἔμπροσθεν τοῦ πατρὸς ἵνα ἀπόληται εἷς τῶν 
μικρῶν (Matth. XVIII, 14). Οὐ γὰρ τὴν τῶν σκληροκαρδέων ἀν- 
ὁρῶν βούλησιν ἱστᾶν χρή, ἀλλὰ τὴν τοῦ Θεοῦ καὶ πατρὸς τῶν 
ὅλων τὴν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα εἰς 
τοὺς αἰῶνας: ἀμήν. Οὐδὲ γὰρ δίκαιον κεφαλὴν ὄντα σε, ὦ 
ἐπέσκοπε, οὐρᾷ προςέχειν, τοῦτ᾽ ἔστι λαϊκῷ στασιώδει ἀνθρώπῳ, 
εἰς ἑτέρου ἀπώλειαν, ἀλλὰ Θεῷ μόνῳ. ᾿ἄρχειν γὰρ σε χρὴ τῶν 
ὑπηκόων, οὐ μὴν καὶ vm αὐτῶν ἄρχεσθαι οὔτε γὰρ υἱὸς ἄρχεε 
πατρὸς κατὰ τὸν τῆς γενέσεως λόγον, οὔτε δοῦλος τοῦ κυρίου 
αὐτοῦ κατὰ τὸν τῆς ἐξουσίας, οὔτε μαϑητὴς διδασκάλου, οὔτε 
στρατιώτης βασιλέως, οὔτε μὴν λαϊκὸς ἐπισκόπου. Περὶ γὰρ 


nuinam est, ut mihi veri simillimum vi- 
detur, omnia, quae leguntur ab οὔτε 
γὰρ Νώε commate 7 usque ad initium 
commatis 11 interpolatori adscribenda, 
et verba ὁ Ἰεζεκιὴλ ἐκκόπτων κτλ. 
(comm. 11) cum ἀπαιτηϑθήσεταε)υηβοηὰα 
sunt. — Φῇλον ὡς οὔτε y. 9. ἀνδρῶν: 
Bov. om. — ὁ Ἰσραὴλ: Vind. οἱ Ἴσρα- 
ηλῖται. — [κατεποντίσϑη} cum Anast. 
recepi. — τοὺς δικαίους d. τ. &Ó.: 
Gent. in Anast. om. 

8. [ἑεσοιμοθανάτοις καὶ] : Vindd. om., 
sed fortasse ob insolitum vocis ἑτοιμο- 
ϑάνατος sensum. — προσέχει»: Vind. 
add. ὅτι δὲ οὕτως ἔχει καὶ, cujus rei 
rationem equidem non perspicio. --- ἀπο- 


Φανεῖεαι; Vind. τιρωρεῖται. — πρὸ 
προεώπου αὐτοῦ: Bov. om. 


9. Hinc incipit Bov. cap. 16, cui in- 
Scripsit: „Quod oportet infirmis in fide 
opem ferre“. — ὑμᾶς c. Bov. Turr. M.; 
Cot. ἡμᾶς. — νοσοῦσι cum Vind. Bov. 
Turr., conjecturam secutus Cotelerii, 
scripsi pro vulgato συνοῦσι. — ἐπειδὴ : 
M. ἐπειδὰν; Vind. φησὶν ὃ σωτὴρ ἐν 
εὐαγγελίοις - καὶ πάλιν Οὐκ ἔστι κτλ. 

Ἰησοῦ: Bov. om. 


10. Bov. cap. 17, cum hoc titulo: 
„Quod non oportet episcopum obsequi 
laico seditioso*; quod caput continuatur 
usque ad cap. 15, 1. 
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94. LIBER II. CAP. 14. 


τοῦ μὴ δοκεῖν τοὺς πλησιάζοντας ἀδίκοις τῇ τοῦ λόγου διδαχῇ 
συμμολύνεσθαι ἢ κοινωνεῖν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῶν ὁ Ἰεζεκιὴλ 
ἐκκόπτων τὴν τῶν κακοήϑων ὑπόνοιαν λέγει Τί ὑμεῖς λέγετε 
αὑτοῖς τὴν παραβολὴν ταύτην ἐπὶ γῆς Ἰσραήλ Οἱ πατέρες ἔφα- 
γον ὄμφακα, καὶ οἱ ὀδόντες τῶν τέκνων ἡμωδίασαν; Ζῶ ἐγὼ, 
λέγει ᾿ἀδωναϊ Κύριος, εἰ ἔσται ἐν ὑμῖν λεγομένη ἢ παραβολὴ 
αὕτη ἐν τῷ Ἰσραήλ" ὅτι πᾶσαι αἱ ψυχαὶ ἐμαί εἰσιν, ὃν τρόπον 
ἡ Ψυχὴ τοῦ πατρός, οὕτως ἡ Ψυχὴ τοῦ υἱοῦ ἐμή ἐστιν. H 
ψυχὴ ἡ ἁμαρτάνουσα αὐτὴ ἀποθανεῖται" ὁ δὲ ἄνθρωπος, ὃς 
ἔσται δίκαιος, ποιῶν κρίμα καὶ δικαιοσύνην — καὶ ἑξῆς ἐπιλέ- 
γων τὰς λοιπὰς ἀρετὰς, ἐπισφραγίζεται λέγων O τοιοῦτος δί- 
καιος ὑπάρχει, ζωῇ ζήσεται, λέγει “δωναὶ Κύριος. Καὶ ἐὰν 
γεννήσῃ υἱὸν λοιμὸν, ἐκχέοντα αἷμα, ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ τοῦ δικαίου οὐκ ἐπορεύϑη -- καὶ ἐπαγαγὼν τὰ ἑξῆς, 
ἐπάγει τοῖς τελευταίοις Ζωῇ οὐ ζήσεται" πάσας τὰς ἀνομίας 
ταύτας ἐποίησε, ϑανάτῳ ἀποϑανεῖται, τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπ᾽ aù- 

19 τὸν ἔσται (Ez. XVIII, 2—13). Καὶ ἐρεῖται ὅτι οὐκ ἔλαβεν ὃ 
υἱὸς τὴν ἀδικίαν τοῦ πατρὺς ἢ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ, δικαιο- 
σύνην καὶ ἔλεος πεποιηκώς” καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς H ψυχὴ ἡ ἅμαρ- 
τάνουσα αὐτὴ ἀποθανεῖται: υἱὸς οὐ λήψεται ἀδικίαν πατρὸς, 
καὶ πατὴρ οὐ λήψεται ἀδικίαν υἱοῦ": δικαιοσύνη δικαίου ἐπ᾽ 
αὐτὸν ἔσται, καὶ ἀνομία ἀνόμου ἐπ᾽ αὐτὸν ἔσται (l. ο. 19. 20). 

13 Καὶ μετ᾽ ὀλίγα φησίν Ἐν τῷ ἀποστρέψαι δίκαιον ἐκ τῆς δι- 
καιοσύνης αὐτοῦ καὶ ποιήσει ἀδικίαν, πᾶσαι αἱ δικαιοσύναι 
αὐτοῦ κατὰ πάσας τὰς ἀνομίας αὐτοῦ, Gg ἐποίησεν, οὐ μὴ 
μνησϑθῶσιν' ἐν τῇ ἀδικίᾳ αὐτοῦ ᾗ ἠδίκησεν, καὶ ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ 
αὐτοῦ ᾗ ἥμαρτεν, ἐν αὐτῇ ἀποϑανεῖται (l. ο. 24). Καὶ μετ᾽ 
ὀλίγα ἐπάγει Ἐν τῷ ἀποστρέψαι ἄνομον ἀπὸ τῆς ἀνομίας av- 
τοῦ ἧς ἐποίησε, καὶ ποιήσει χρίμα καὶ δικαιοσύνην, οὗτος τὴν 
Ψυχὴν αὐτοῦ ἐφύλαξε καὶ ἀπέστρεψεν ἀπὸ πασῶν τῶν ἀσεβειῶν 
αὐτοῦ ὧν ἐποίησε, ζωῇ ζήσεται καὶ οὐκ ἀποϑανεῖται (l. ο. 27. 
28). Καὶ ἑξῆς Ἕκαστον κατὰ τὰς ὁδοὺς ὑμῶν κρινῶ ὑμᾶς, 
οἶκος Ἰσραήλ, λέγει «4δωναὶ Κύριος (l. c. 30). 


11. ἁμαρτίαις αὐτῶν | c. Vindd. Turr. ; 
vulgo om. αὐτῶν. — αὑτοῖς : edd. αὖ- 
τοῖς. — ὄμφακα: Vind. ὄμφακας, quod 
non displicet, quia LXX cum nostra le- 


12. ἐρεῖται, conjectura Cot. ἐρεῖτε, 
ut LXX textum hebraicum recte vertunt 
(cf. cop. 12, 2). — ὅτι οὐκ ἔλαβεν: 
Vind. om. ὅτι. 


ctione faciunt. — εἰ ἔσται ο. Vindd. Bov.; 
vulgo interponitur ἔτι, ut apud Ezechie- 
lem. — αὐτὴ; Vind. αὐτὴ xai. - Ὁ 
τοιοῦτος: Bov. „quod hic“ (ὅτι οὗτος). 
— "Adwvot K. : Bov. „Dominus Adonai“. 


13. πᾶσαι αἱ δικαιοσύναι αὐτοῦ: 
Vindd. Βου. om., sed deleta admodum de- 
siderarentur. — ὑμᾶς οἶκος. Ἰσραὴλ: 
Vind. om. — ^4d. K.: Bov. transpo- 
nit. — 


LIBER II. CAP. 15. 16. 25 


“Ορᾶτε, τέκνα ἡμῶν ἠγαπημένα, πῶς εὔσπλαγχνος μετὰ dı- Cap. 15,1 
καιοσύνης Κύριος ô Θεὸς ἡμῶν, ἀγαϑὸς καὶ φιλάνθρωπος, καὶ 
ἀϑωῶν. ovx ἀϑωώσει τὸν ἔνοχον, καὶ τὸν ἐπιστρέφοντα roogi- 
έµενος καὶ ζωοποιῶν, μὴ καταλιπὼν τόπον ὑπονοίας τοῖς ἄπη-- 
γῶς βουλομένοις κρίνειν καὶ τέλεον ἀποστρέφεσθαι τοὺς auag- 
τάνοντας. καὶ μὴ κοινωνεῖν αὐτοῖς λόγων παρακλητικῶν πρὸς . 
μετάνοιαν ἐναγαγεῖν δυναμένων: οἷς ἐκ τῶν ἐναντίων ὃ Θεὸς διὰ. 
Ἡσαΐου λέγει πρὸς τοὺς ἐπισκόπους Παρακαλεῖτε, παρακαλεῖτε 
τὸν λαόν μου, ἱερεῖς, λαλήσατε εἰς τὴν καρδίαν Ἱερουσαλήμ (Is. XL, 
1. 3 graece) Χρὴ οὖν ὑμᾶς αὐτοῦ ἀκούοντας παρακαλεῖν τοὺς 2 
ἡμαρτηκότας καὶ πρὸς μετάνοιαν παρορμᾶν καὶ εὐέλπιδας ποιεῖν, 
καὶ. μὴ ὑπονοεῖν ὡς κοινωνοὺς γινομένους τῶν πλημμεληϑέντων. 
αὐτοῖς ἕνεκεν τῆς elg αὐτοὺς ἀγάπης. 4σμένως δὲ τοὺς uera- 
νοοῦντας προςδέχεσϑε, χαίροντες ἐπ᾽ αὐτοῖς, μετὰ ἐλέους καὶ 
οἰκτιρμῶν κρίνοντες τοὺς ἁμαρτάνοντας (ἐὰν γὰρ τὸν παρὰ πο- 
ταμὸν βαδίζοντα καὶ μέλλοντα ὀλισθαίνειν κεραίαις ὤσας εἷς 
τὸν ποταμὸν ἐμβάλης ἀντὶ τοῦ χεῖρα μᾶλλον ὀρέξαι, ἐφόνευσάς 
σου τὸν ἀδελφόν: δέον μᾶλλον τῷ ὀλισφαίνοντι ἐπιδοῦναι δεξιάν, 
ἵνα μὴ τελείως ἀπόληται)' ὅπως καὶ ó λαὸς νουϑετῆται, καὶ ô 
ἁμαρτήσας μὴ κατὰ πᾶν ἀπόληται. “εἴ δέ σε, ὦ ἐπίσκοπε, 8 
μήτε παρορᾶν τὰ ἁμαρτήματα τοῦ. λαοῦ, μήτε τοὺς μετανοοῦν- 
τας ἀποστρέφεσθαι, ὅπως μὴ διαφϑείρης ὡς ἄπειρος τὸ ποί- 
µνιον Κυρίου καὶ φαυλίσης αὐτοῦ τὸ ὄνομα τὸ καινὸν τὸ εἰς 
τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐπετεθὲν, καὶ ὀνειδισϑήσῃ καϑάπερ καὶ oi πα- 
λαιοὶ ποιμένες, πϑρὶ ὧν ἔλεγεν ὁ Θεὸς τῷ Ἱερεμίᾳ Ποιμένες 
πολλοὶ διέφϑειραν τὸν ἀμπελῶνά μου, ἐμόλυναν τὴν κλήηρονο- 
μίαν µου (Hier. XII, 10)* καὶ ἐν ἄλλοις Ἐπὶ τοὺς ποιμένας παρω- 
ξύνϑη ὃ ϑυμός μου, καὶ ἐπὶ τοὺς ἀμνοὺς ὀργισθήσομαι (Zach. 
X, ὃ)' καὶ ἐν ἑτέροις Ὑμεῖς οἱ ἱερεῖς οἱ φαυλίζοντες τὸ ὄνομά 
µου (Mal. L 6) «Ἰδὼν δὲ σὺ τὸν ἡμαρτηκότα, πικρανϑεὶς xé- Oap. 16,1 


Cap. 15. Tit. ὅτι χρὴ τὸν ἱερέα 
μήποτε παρορᾶν. τὰ ἁμαρτήματα, 
μήτε πρόχειρον εἶναι ἐν τῷ τιμωρεῖ- 
σθαι. 

.1. ἀθωών ο. Cot., qui graecam edi- 
tionem se sequi profitetur; M. (graeco- 
latinam, puto, editionem secutus, in qua 
ita impressum esse testis est Cot.) et 
interpretes Bov. et Turr. ἀθώο». Hoc 


. Nah. I, 3, quem locum in mente habet. 


Noster, apud LXX legitur; sed codex 
Alex. recte exhibet ἀθωών, quod et 
sententia poscitur et hebraea veritate. — 


In loco Isaiae Turr. neque alterum παρα- 
καλεῖτε vertit, neque ἱερεῖς. 

2. Bov. hinc incipit cap. 18, cui in- 
scriptum babet tit. nostrum. — παρα- 
καλεῖν τ. ἡμαρτ. καὶ; Vind. om. — 
κεραίαις woas: Vind. παντελῶς (Cler. : 
Vitii quidpiam subesse videtur, quamvis 
sententia non sit obscura). 

3. ó Θεὸς τῷ T.: „Dominus per Je- 
remiam*. | 

Cap. 16. (Βου. 19.) Tit. περὶ ME- 
τανοίας, καὶτίς αὐτῆς ὁ τρόπος, καὶ 
ὅπως κατορύοῦται. | 


26 LIBER II. CAP. 16. 17.. 


λευσον αὐτὸν ἔξω βληϑῆναι᾽ καὶ ἐξελθόντι αὐτῷ πικραινέσθω- 
σαν οἱ διάκονοι, καὶ ἐπιζητοῦντες κατεχέτωσαν αὐτὸν ἔξω τῆς 
ἐκκλησίας, καὶ εἰσελθόντες ὑπὲρ αὐτοῦ σε ἐρωτάτωσαν᾽ καὶ γὰρ 
ὑπὲρ τῶν ἡμαρτηκότων ὁ σωτὴρ τὸν πατέρα ἠξίου, ὡς γέγραπταε 
ἐν τῷ εὐαγγελίῳ Πάτερ, ἄφες αὐτοῖς, οὐ γὰρ οἴδασιν ὃ ποιοῦσι 
2 (Luc. XXII, 94). Τότε σὺ κελεύσεις εἰσελθεῖν αὐτόν καὶ ἄνα- 
κρίνας εἰ μετανοεῖ καὶ ἀξιός ἐστιν εἰς ἐκκλησίαν ὅλως raga- 
δεχϑῆναι, στιβώσας αὐτὸν ἡμέρας νηστειῶν κατὰ τὸ ἁμάρτημα, 
ἐβδομάδας δύο ἢ τρεῖς ἢ πέντε ἢ ἑπτὰ, οὕτως αὐτὸν ἀπόλυσον, 
-εἰπὼν αὐτῷ ὅσα ἁρμόζει ἡμαρτηκότι εἰς νουϑεσίαν ἐπιπλήσ- 
σοντα διδάσκειν καὶ παραινεῖν, ὅπως μείνῃ παρ᾽ ἑαυτῷ ταπει- 
νοφρονῶν καὶ δεόμενος τοῦ Θεοῦ τυχεῖν αὐτοῦ εὐμενοῦς καὶ 
λέγων Ἐὰν ἀνομίας παρατηρήσῃ, Κύριε Κύριε, τίς ὑποστήσεταε; 
3 ὅτι παρὰ σοὶ ὃ ἱλασμός ἐστι (Ps. CXXX, 3. 4). Τοιοῦτον γάρ. 
τι ὑπεμφαίνει καὶ τὸ iy τῇ γενέσει εἰρημένον τῷ Katy Huag- 
τες; ἠσύχασον (Gen. IV, 7 graece): τοῦτ᾽ ἔστι μὴ προςϑῆς. Ὅτε 
γὰρ τὸν ἁμαρτήσαντα δεῖ ὑπὲρ τοῦ οἰκείου πλημμελήματος 
αἰσχύνεσθαι, ἱκανὸν τὸ λόγιον τῷ ΙΜωσεῖ ὑπὲρ Magias sler- 
μένον, ἡνίκα ἠξίου ἀφεθῆναι αὐτῇ" φησὶ γὰρ αὐτῷ ó Θεός Εἰ 
Ô πατὴρ αὐτῆς πτύων ἐνέπτυσεν εἰς τὸ πρόσωπον αὐτῆς, οὐκ 
ἂν ἐνετράπη; ἑπτὰ ἡμέρας ἀφορισθήτω ἔξω τῆς παρεμβολῆς, 
καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται (Num. ΧΙΙ, 14). Οὕτως οὖν καὶ 
ἡμᾶς δέον ἐστὶ ποιεῖν, τοὺς ἐφ᾽ ἁμαρτίας λέγοντας μετανοεῖν 
ἀφορίζειν χρόνον ὡρισμένον κατὰ τὴν ἀναλογίαν τοῦ ἁμαρτή- 
ματος, ἔπειτα μετανοοῦντας προςλαμβάνεσθαι, ὡς πατέρες υἱούς. 
Cap.17,1 . Εἰ δὲ ὁ ἐπίσκοπος αὐτὸς ἐν προςκόμματι ὑπάρχει, πῶς. 
ἔτι ἐπεξέλθου ἐκζητῆσαι ἀδίκημά τινος ἢ ἐπιτιμῆσαί τινι, διὰ 
προςωποληψίαν ἢ διὰ δωροληψίαν ἢ αὐτὸς ἢ οἱ διάκονοι où% 
ὑπεάρχοντες εὐσυνείδητοι; Ὅταν γὰρ Ô ἄρχων αἰτῇ καὶ ὁ κριτὴς 
λαμβάνῃ, καὶ οὐ διεξάγεται εἰς τέλος κρίσις": κοινωνοὶ δὲ κλε- 
πτῶν καὶ χρίσει χηρῶν οὐ προςέχοντες, οὐ δυνήσονται οἱ ὑπὸ 
τὸν ἐπίσκοπον συνεπιμαχεῖν τῷ ἐπισκόπῳ. ἘἜροῦσι γὰρ αὐτῷ 
τὸ ἐν τῷ εὐαγγελίῳ γεγραμμένον Τί βλέπεις τὸ κάρφος τὸ ἐν 


1. ἐξελθόντι αὐτῷ: Cot. in mg. ἐξελ- 
ϑάντος αὐτοῦ. — σε ἐρωτάτωσαν : 
Vind. om. σε. 

2. αὐτὸν ἀπόλυσον: M. om. αὐτὸν. 
— εὐμενοῦς : Vind. εὐμενῶς. — λέγων: 
ita corrigi jussit Cot., quod vulgo legitur, . 

ει». 
^ οὐκ ἄν ἐνετράπη c. Vindd.; vulgo 
om. ἄν. — ὡς πατέρες: ol. ὡς πατέ- 


ρας, teste Cot.; Anast. (qu. 6) ὥσπερ, 
quod tamen ex libris MSS. corrigi jubet 
Cot., ut cum nostra lectione consonet, 
quam item interpretatur Gent. 

Cap.. 17. (Bov. 20.) Tit. ὅτι ἄνε- 
πίληπτον elvai χρὴ τὸν ἐπίσκοπον ὧς 
τύπον τών ἀρχομένων». 

1. ἢ διὰ δωροληψίαν: Vind. om. 
(per ὁμοιοτέλευτον Cler.) 


LIBER Ii. CAP. 17. 18. 21 


τῷ ὄφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου, τὴν δὲ δοκὸν τὴν iv τῷ ἰδίῳ 
ὀφϑαλμῷ οὐ κατανοεῖς (Luc. IV, 41); Εὐλαβείσθω οὖν ὁ èri- 2 
σκοπος σὺν τοῖς διακόνοις αὐτοῦ ἀκοῦσαι ῥῆμά' τι τοιοῦτον" 
τοῦτ ἔστι μὴ διδότω ἀφορμήν. Ὃ γὰρ ἁμαρτάνων ἐπὰν ἴδη 
τινὰ ὅμοια αὐτῷ δρῶντα, οἰκοδομηθήσεται sig τὸ τὰ αὐτὰ 
πεοεεῖν' εἶτα ô πονηρὸς, δὲ ἑνὸς ἀφορμὴν λαβὼν, εἰς ἑτέρους 
ἐνεργεῖ, ὃ μὴ γένοιτο" καὶ οὕτως διαστραφήσεται τὸ ποίμνιον" - 
πλειόνων γὰρ ὄντων τῶ» ἁμαρτανόντων, πλείων ἔσται καὶ ἡ 
δὲ αὐτῶν ἐπιτελουμένη κακία. -4μαρτία γὰρ ἀνεξέλεγκτος yel- 3 
ρων ἑαυτῆς γίνεται καὶ εἰς ἄλλους τὴν διανομὴν λαμβάνει’ ἐπεὶ 
καὶ ζύμη μικρὰ πλήρωμα φυράματος δολοῖ (cf. Gal. V, 9), καὶ 
εἶα κλέπτης εἰς ὅλον ἔθνος τὸ μύσος ἐπήγαγε, καὶ μυῖαι ϑα- 
γοῦσαι σαπριοῦσι σκευασίαν ἠδύσματος ἐλαίου (Eccl. X, 1), καὶ 
βασιλέως ὑπακούοντος λόγον ἄδικον, πάντες οἱ ὑπ᾽ αὐτὸν ὑπηρέ- 
sai παράνομοι (Prov. XXIX, 12)’ οὕτω καὶ πρόβατον ψωραλέον 
μεταδίδωσιν ἑτέροις τῆς νόσου, μὴ χωρισθὲν τῶν ὑχιεινῶν προ- 
βάτων, καὶ ἄνϑρωπος λοιμώσσων πολλοῖς φυλακταῖος, καὶ κύων 
λέσσῃ συσχεϑεὶς ἐπικίνδυνος παντὶ ᾧ δ᾽ ἄν προςάψη. Ἐὰν 4 
οὖν καὶ ἄνϑρωπον παράνομον μὴ τῆς ἐκκλησίας τοῦ Θεοῦ χω- 
θίσωμεν, ποιήσομεν τὸν αἶκον ΙΚυρίου σπήλαιον λῃστῶν. Aet 
γὰρ ἐπὶ σῶν ἁμαρτανόντων μὴ παρασιωπᾶν, ἀλλ ἐλέγχειν, vov- 
ϑετεῖν, ὑποπειέζειν, στιβοῦν νηστείαις, ὅπως καὶ τοῖς ἑτέροις 
εὐλάβειαν uroon’ Εὐλαβεῖς γὰρ, φησί, ποιήσατε τοὺς υἱοὺς 
Ἰσραήλ. (Lev. XV, 31). Χρὴ γὰρ τὸν ἐπίσκοπον καὶ τῶν ἅμαρ- 5 
viv κωλυτὴν διὰ τῆς νουϑεσίας γίνεσθαι, καὶ τῆς δικαιοσύνης 
σκοπὸν, καὶ τῶν ἡτοιμασμένων ὑπὸ Θεοῦ ἀγαϑῶν χήρυχα, καὶ 
τῆς μελλούσης ὀργῆς ἐν τῇ κρίσει διαγγελτῆρα᾽ ὅπως μὴ, κατα- 
φρονήσας τῆς τοῦ Θεοῦ φυτουργίας, ἀκούσῃ διὰ ἀμέλειαν τὸ 
ἔν τῷ Ὡσηὲ εἰρημένον Ἱνατί παρεσιωπήσατε ἀσέβειαν καὶ τὸν 
καρπὸν αὐτῆς ἐσρυγήσατε (Os. X, 13 graece); 
Πάντων οὖν φρονειδένω ὁ ἐπίσκοπος, καὶ τῶν μὴ ἡμαρ-.04Ρ. 18,1 


2. τὰ αὐτὰ: Μ. αὐτὰ. -- μὴ γέ- 
votto: Vind. add. εἰς ὑμᾶς. 
| 9. ἀνεξέλεγκτος cum Vindd. ; ; vulgo 
ἀνέλε χτος. --- εἰς ἄλλους τὴν διανο- 
piv λαμβάνει: Vind. εἰς ἀλλήλους ἡ 
νομὴ ἕρπει, recte forsan. — πλήρωμα 
φυράματος: Vind. πλήρη φυράµαεα 
(non male Cler.). — dolor: * Anast. (quaest. 
18) ζυμοῖ, ut textus ree. Gal. V, 9. — 
τὸ μύσος: Vind. add. πολλάκις. — gv- 
λακταῖος: Anast. φυλακτέος. — προς- 
άψῃ: Vind. προάψηται. 


4. καὶ ἄνϑρωπον: Vind. xci ἡμεῖς 
&., quod non displicet Clerico. — τοῦ . 
θεοῦ: Bov. Turr. Anast. om. — Kv- 
ρίου: Bov. Turr. Anast. „Dei“. — ἐπὶ: 
Vind. om. — ἐμποιήσῃ: Bov. ,,Incutias'* 
(ἐμποιήσῃς). 

5. τῶν ἁμαρτιῶν scripsi pro vulgato 
αρτιῶ». 

(Βου. 21.) Tit. serus | 
τὸν ἐπίσκοπον φροντίζειν ὅπως ô λαὸς 
κο ganauek , διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν 
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τηκότων, ἵνα μείνωσιν ἀναμάρτητοι, καὶ τῶν ἁμαρτανόντων, ἵνα 
μετανοῶσι᾽ λέγει γὰρ Ô Κύριος πρὸς ὑμᾶς Ὁρᾶτε μὴ καταφρο- 
νήσητε ἑνὸς τῶν μικρῶν τούτων (Matth. XVIII, 10). Καὶ τοῖς 
μετανοοῦσιν ἄφεσιν διδόναι χρή᾽ ἅμα γὰρ τῷ εἰπεῖν τινα τῶν 
πλημμελησάντων γνησίᾳ διαϑέσει Ἡμάρτηκα τῷ Κυρίῳ, ἀπο- 
κρίνεται τὸ ἅγιον πνεῦμα Καὶ Κύριος ἀφῆκέ σοι τὴν ἁμαρτίαν᾽ 
2 ϑάρσει, οὐ μὴ ἀποϑάνης (cf. 2 Sam. XII, 18). Γνώριζε οὖν, 
ὦ ἐπίσκοπε, τὸ ἀξίωμά σου, ὅτι ὡς τοῦ δεσμεῖν ἐκληρώσω τὴν 
ἐξουσίαν, οὕτω καὶ τοῦ λύειν. Ἐξουσίαν οὖν ἔχων τοῦ λύειν 
γνώριζε σεαυτὸν, καὶ ἀξίως τοῦ τόπου σου ἐν τῷδε τῷ βίῳ 
ἀναστρέφου, εἰδὼς ὅτι πλείονα αὐτὸς ἀπαιτηϑήσῃ τὸν λόγον. 
Ὧν γὰρ, φησί, παρέθεντο πολὺ, περισσότερον ἀπαιτήσουσι παρ᾽ 
3 αὐτοῦ (Luc. XII, 48). ᾿αναμάρτητος μὲν γὰρ ἀνθρώπων οὐδεὶς 
παρὲξ τοῦ γενομένου δὲ ἡμᾶς ἀνθρώπου" ἐπεὶ γέγραπται Où- 
δεὶς καϑαρὸς ἀπὸ ῥύπου, οὐδ᾽ ἂν μιᾶς ἡμέρας 7) ζωὴ αὐτοῦ 
(cf. Job XIV, 4. 5 graece). «Λιὰ τοῦτο καὶ τῶν προγεγενημένων 
δικαίων τε καὶ πατριαρχῶν οἱ βίοι καὶ αἱ ἀναστροφαὲ ἀνεγρά- 
φησαν' οὐχ ἵνα ἐκείνους ὀνειδίζωμεν ἀναγινώσκοντες, ἀλλ ἵνα 
ἡμεῖς μετανοῶμεν καὶ εὐέλπιδες γενώμεθα ὡς ἀφέσεως τευξό- 
μενοι. Τὰ γὰρ ἐκείνων ῥύπη ἡμετέρα ἀσφάλεια καὶ παραίνε- 
σις, ὅτι καὶ ἡμεῖς ἁμαρτήσαντες, ἐὰν μετανοήσωμεν, συγγνώμην 
ἕξομεν" ἐπεὶ γέγραπται Τίς καυχήσεται ἁγνὴν ἔχειν τὴν καρδία», 
ἢ τίς παῤῥησιάσεται καθαρὸς εἶναι ἀπὸ ἁμαρτίας (Prov. XX, 
49); Οὐδεὶς οὖν ἀναμάρτητος: σὺ οὖν κατὰ δύναμιν σπούδαζε 
ἀνεπίληπτος εἶναι, καὶ περὶ πάντων μερίμνα, μὴ διὰ σέ τις 
σχανδαλισϑεὶς ἀπόληται. O γὰρ λαϊκὸς περὶ ἑαυτοῦ μόνου ue- 
ριμνᾷ, σὺ δὲ περὶ πάντων, ὡς πλεῖον ἔχων βάρος [καὶ μεῖζον 
βαστάζων φορτίον]' γέγραπται γάρ Καὶ εἶπε Κύριος πρὸς Mwv- 
σῆν Σὺ καὶ {αρὼν λήψεσθε ἁμαρτίας τῆς ἱερατείας (cf. Num. 
5 XVIII, 1). Ὡς περὶ πλειόνων οὖν ἀπολογούμενος, περὶ πάντων 
φρόντιζε" καὶ τοὺς μὲν ὑγιεῖς συντήρει, τοὺς δὲ ἡμαρτηκότας 
γουϑέτει, καὶ στιβῶν ἓν τῇ νηστείᾳ , ἐν τῇ ἀφέσει ἐλάφρυνον, 
καὶ προςκλαύσαντα εἰσδέχου, πάσης τῆς ἐκκλησίας ὑπὲρ αὐτοῦ 
δεομένης, καὶ χειροϑετήσας αὐτὸν ἔα λοιπὸν εἶναι ἐν τῷ ποι- 
μνίῳ᾽ τοὺς δὲ ὑπνώδεις καὶ παρειμένους ἐπίστρεφε, ὑποστήριζε, 


1. πρὸς ὑμᾶς; Μ. πρὸς ἡμᾶς; Turr. M. μεταχοήσομεν; Bov. hanc et duas 
om.; Vind. ἐν εὐαγγελίοις. — καὶ τοῖς Ἐν raecedentes om. 


μετανορῦσι»: Vind. οὐχοῦν τ. μ. 4. ὡς πλεῖον ζω βάρος: Vind. 
3. μιᾶς ἡμέρας c. Vind. Turr.; vulgo πλεῖον οὖν βάρος ἔχω». — [καὶ μεῖξον 
μία ἡμέρα, ut LXX. — αἱ ἀναστρο- βαστ. q.]: Vind. συ, om. — Σὺς 


gi: M. om. «i. — μετανοήσωμεν: Bov. om. 
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παρακάλει, Φεράπευε, ἐπιστάμενος ἡλίκον μισϑὸν ἔχεις ταῦτα 
ἐπιτελῶν, ὥςπερ οὖν καὶ κίνδυνον, ἐὰν ἀμελήσης τούτων. Aé- 
yet γὰρ πρὸς τοὺς ἀμελοῦντας τοῦ λαοῦ ἐπισκόπους Ἰεζεκιήλ 
Οὐαὶ τοῖς ποιμέσι τοῦ Ἰσραὴλ, où ἐποίμαινον ἑαυτούς' οὐ τὰ 
πρόβατα ποιμαίνουσιν οἱ ποιμένες, ἀλλ᾽ ἑαυτούς. Τὸ γάλα 
κατεσϑίετε καὶ τὰ ἔρια περιβάλλεσϑε, τὸ ἰσχυρὸν σφάζετε, τὰ 
πρόβατα οὗ ποιμαίνετε᾽ τὸ ἐνοχλούμενον οὐκ ἐνισχύσατε καὶ τὸ 
ἄῤῥωστον οὐκ ἰάσασϑε καὶ τὸ συντετριμμένον οὐ κατεδήσατε, 
τὸ ἐξωσμένον οὐ κατεπεστρέψατε καὶ τὸ ἀπολωλὸς οὐκ ἐζητή- 
σατε, καὶ ἐν κράτει ἐπαιδεύσατε αὐτὰ μετὰ ἐμπαιγμοῦ' καὶ 
διεσπάρησαν παρὰ τὸ μὴ εἶναι ποιμένα, καὶ ἐγένοντο εἰς κατά- 
βρωµα πᾶσι τοῖς ϑηρίοις τοῦ δρυμοῦ (Ez. XXXIV, 2—5). Καὶ 
πάλιν Καὶ οὐκ ἐξεζήτησαν οἱ ποιμένες τὰ πρόβατά μου, καὶ 
ἐποίμαινον οἱ ποιμένες ἑαυτούς, τὰ δὲ πρόβατά µου οὐκ ἐποί- 
µαινον (l. ο. 8)’ καὶ μετ᾽ ὀλίγον Ἰδοὺ ἐγὼ πρὸς τοὺς ποιμένας, 
καὶ ἐκζητήσω ἐγὼ τὰ πρόβατά μου ἐκ χειρὸς αὐτῶν, καὶ κατα- 
παύσω αὐτοὺς τοῦ ποιμαίνειν τὰ πρόβατά µου, καὶ οὐ ποιµα- 
νοῦσιν ἔτι οἳ ποιμένες ἑαυτούς, καὶ ῥύσομαι τὰ πρόβατά µου 
ἔκ χειρὸς αὐτῶν, καὶ οὐκ ἔσονται αὐτοῖς εἰς κατάβρωμα (l. ο. 
10). Καὶ ἐπιφέρει καὶ πρὸς τὸν λαὸν λέγων Ἰδοὺ ἐγὼ κρινῶ ἀνὰ 
μέσον προβάτου εἰς πρόβατον, καὶ κριὸν πρὸς κριόν. MÙ μικρὸν 
ἦν ὑμῖν ὅτι τὴν νομὴν τὴν καλὴν ἐνέμεσϑε, καὶ τὰ κατάλοιπα τῆς 


γομῆς κατεπατεῖτε τοῖς ποσὶν ὑμῶν, καὶ τὰ πρόβατα τὰ πατή- 


ματα τῶν ποδῶν ὑμῶν ἤσϑιον (cf. l. ο. 17—19); καὶ ἐπιφέρει 
μετ᾽ ὀλίγα Καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος καὶ ὑμεῖς πρόβατα 
τῆς νομῆς μου’ ἄνϑρωποί μού ἐστε, καὶ ἐγὼ Θεὸς ὑμῶν, λέγει 
᾿4δωναὶ Κύριος (cf. l. c. 30. 31). | 
"dxovgave οἱ ἐπίσκοποι, καὶ ἀκούσατε οἱ λαϊκοί, ὥς φησιν 
ὃ Θεός Κρινῶ κριὸν πρὸς κριὸν, καὶ πρόβατον πρὸς πρόβατον᾽ 
καὶ πρὸς τοὺς ποιμένας λέγει Κριϑήσεσϑε ἕνεκεν τῆς ἀπειρίας 
αὐτῶν καὶ τῆς εἰς τὰ πρόβατα διαφϑορᾶς (cf. Ez. XXXIV supra): 
τοῦτ᾽ ἔστιν ἐπίσκοπον πρὸς ἐπίσκοπον κρινῶ, καὶ λαϊκὸν πρὸς 
λαϊκὸν, καὶ ἄρχοντα πρὸς ἄρχοντα. «-«4ογικὰ γὰρ τὰ πρόβατα 


^ ο ^ x ' νο 3 4 4 
5. ἐπιτελῶν: Vind. ποιῶν. — ἄμε- 8. Kai: Vind. εἶτα. — καὶ τὰ κατά- 


λήσῃς: Vind. ἀμελῆς (sed sequi oporte- 
ret jc, unde forte factum ἀμελήσῃς 
Cler.). l 

6. ot ἐποίμαινον c. Vind. Turr. ; vulgo 
ὅτι È. — τὰ ἔρια: M. om. τὰ. ---κατεπε- 
στρέψατε: Vind. ἐπιτρέψατε (9). — 
δρυμοῦ: Vind. Turr. ἀγροῦ, ut LXX 
recte vertunt. 


λοιπα: emendandumne est ὅτι καὶ τὰ 
κ. * ---4δ. K.: Bov. „Dominus Adonai**. 

Cap. 19. (Bov. 22.) Tit. ὅτι καὶ ó 
ποιµη» ἀμελῶς φερόμενος περὶ τὰ 
πρόβατα δίκην τίννυσι, καὶ τὸ πρόβα- 
τον (τὸ Vind.) μὴ πειθδαρχοῦν τῷ not- 
µένι κολάζεται. 

ὥς φησιν: Vind. τί φησι». — καὶ 
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καὶ οἱ κριοὶ οὗτοι, ἀλλ οὐκ ἄλογα" ἵνα μήποσε εἴπῃ ὁ λαϊκὸς 
ὅτι ἐγὼ πρόβατόν εἰμι καὶ οὐ ποιμήν, καὶ οὐδένα λόγον ἐμαυ- 
τοῦ πεποίημαι, ἀλλ ὁ ποιμὴν ὄψεται, καὶ αὐτὸς μόνος εἷς- 
πραχϑήσεται τὴν ὑπὲρ ἐμοῦ δίκην. “Ὥςπερ γὰρ τῷ καλῷ ποι- 
μένι τὸ μὴ ἀκολουθοῦν πρόβατον λύχοις ἔκκειται εἰς δεαφρϑο- 
ράν, οὕτω τῷ πονηρῷ ποιμένι τὸ ἀκολουθοῦν πρόδηλον ἔχει 
τὸν θάνατον, ὅτι κατατρώξεται αὐτό. 4ιὸ φευχτέον ἀπὸ τῶν 
6ερ.20,1 φϑορέων ποιμένων. 3 Τὸν μέντοι ποιμένα τὸν ἀγαθὸν ὃ λαῖ- 
κὸς τιμάτω, ἀγαπάτω, φοβείσθω ὡς κύριον, ὡς δεσπότην, cg 
ἀρχιερέα Θεοῦ, ὡς διδάσκαλον εὐσεβείας" ὁ γὰρ αὐτοῦ ἀκούων 
Χριστοῦ ἀκούει, καὶ ὃ αὐτὸν ἀϑετῶν Χριστὸν ἀϑετεῖ, καὶ ὁ 
τὸν Χριστὸν μὴ δεχόμενος οὐ δέχεται τὸν αὐτοῦ Θεὸν καὶ πα- 
τέρα. Ὃ ὑμῶν γὰρ, φησίν, ἀκούων ἐμοῦ ἀκούει, καὶ ὃ ὑμᾶς 
ἀϑετῶν ἐμὲ ἀϑετεῖ, καὶ ὁ ἐμὲ ἀϑετῶν ἀϑετεῖ τὸν ἀποστείλαντά 
2 ue (Luc. X, 16). Ὁμοίως ὁ ἐπίσκοπος ὡς τέκνα τοὺς λαϊκοὺς 
ἀγαπάτω, ϑάλπων καὶ στέργων τῇ σπουδῇ τῆς ἀγάπης ὡς ὠὰ 
εἷς περιποίησιν νοσσίων, ἢ ὡς νοσσία ἀγκαλιζόμενος εἰς περι- 
ποίησιν. ὀρνίθων πάντας νουθετῶν, πᾶσι τοῖς πληκτισμοῦ 
ἐπιδεομένοις ἐπιπλήσσων ἀλλὰ μὴ πλήσσων, ὑποπιέζων εἰς 
ἐντροπὴν ἀλλὰ μὴ εἰς ἀνατροπήν, νουϑετῶν εἰς ἐπιστροφήν, 
9 ἐπιτιμῶν εἷς διώρϑωσιν καὶ εὐθύτητα πορείας" τὸ ἰσχυρὸν 
φυλάσσων, τοῦτ᾽ ἔστι τὸ ἑδραῖον τῇ πίστει ἀσφαλὲς τηρῶν᾽ 
τὸν λαὸν εἰρηνικῶς ποιμαίνων" τὸ ἐνοχλούμενον ἐνισχύων, τοῦτ᾽ - 
ἔσει τὸ πειραζόμενον ἐν τῇ νουθεσίᾳ στεῤῥοποιῶν τὸ ἀῤῥω- 
σσοῦν ἰώμενος, τοῦτ᾽ ἔστι τὸ νοσοῦν ἐκ τῆς πίστεως ἐν διχονοίᾳ 
διὰ τῆς διδασκαλίας ϑεραπεύων᾽ τὸ συντετριμμένον καταδεσμῶ», 
τοῦτ᾽ ἔστι τὸ πεπλανημένον ἢ τὸ τεϑραυσμένον ἢ τὸ xovsayué- 
γον ἐν ἁμαρτίαις εἰς χωλείαν ὁδοῦ ἐπιδεσμῶν διὰ παρακλητι- 
κῆς νουϑεσίας, ἐλαφρύνων ἀπὸ παραπτωμάτων καὶ εὔελπιν 
ποιῶν, οὕτω ῥωμαλέον ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ἀποκαϑίστα, ἐπανάγων 


4 ἐν τῇ ποίμνῃ" τὸ ἐξωσμένον ἐπίστρεφε, τοῦτ᾽ ἔστι τὸ ἐν ἁμαρ- 
οὐδένα λόγον usque ad δίκην: Vind. deretur, quam ut omitteretur. — ἆγα- 
om. — ὅτι κατατρώξεται αὐτό: Bov. πάτω, φοβείσϑω: Bov. om. — ὡς 
,vorabit enim eam pastor“. δεσπότην: Vind. Bov. om. — Θεὸν 


Cap. 20. (Bov. 23.) Tit. ὅπως χρὴ 
τοὺς ἀρχομένους πειθαρχεῖν τοῖς ἄρ- 
χουσιν ἐπισκόποις (Turr. „quomodo 
oporteat subditos obedire episcopis suis, 
et episcopos diligenti et varia uti pro- 
videntia erga laicos*'*). 


1. φοβείσϑω: Vind. Turr. add. ὡς 
πατέρα, quod facilius fieri potuit ut ad- 


καὶ: Turr. om. (εἴ. I, 8, 1). 

2. στέργων: Vind. Jeouaivev. — 
πληκτισμοῦ ἐπιδεομένοις: Vind. δια- 
πληκτισμοῦ δεομένοις. — ἀλλὰ μὴ 
εἷς ἀνατροπήν: Vind. om. 

9. ἐπιδεσμῶν ο. Vind., auctore Cler.; 
Cot. ἐπιδέννων, M. ἐπιδένων (verbi 
monstrum Cler.) — Cf. ad 3. 4 locum 
Ezechielis cap. 18 citatum. 
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σίαις γενόμενον καὶ εἰς ἐπιτίμησιν ἐκβεβλημένον μὴ ἐῶν ἔξω 
διαμένειν, ἀλλὰ προςλαμβανόμενος καὶ ἐπιστρέφων, ἀποκαϑίστα 
ἐν τῇ ποίμνη, τοῦτ᾽ ἔστιν ἐν σῷ hað τῆς ἁμώμου ἐκκλησέας᾽ 
τὸ δὲ ἀπολωλὸς ἐκζήτει, τοῦτ᾽ ἔστι τὸ ὑπὸ πλήθους παραπτω- 
μάτων ἑαυτοῦ ἀπελπέσαν τῆς σωτηρίας μὴ ἐάσῃς τελέως ἀπο- 
λέσθαι, τὸ ὑπὸ πολλῆς ψύξεως καὶ νωχελίας κάϑυπνον γενόμδ- 
φον καὶ διὰ βαρέος ὕπνου τῆς ἑαυτοῦ ζωῆς ἐπιλαϑόμενον καὶ 
μακρὰν ἀποστατῆσαν τῆς ἰδίας ποίμνης, ὡς καὶ λύχοις περι- 
πεσεῖν εἰς βορὰν, σὺ ἀναζήτει καὶ νουϑετῶν ἐπίστρεφε καὶ vh- 
φειν παρακάλει καὶ ἐλπίδα ὑπόσπειρε, μὴ συγχωρῶν αὐεῷ λέ- 
γειν τὸ ὑπό τινων εἰρημένον ὅτι τὰ ἀσεβήματα ἡμῶν ἐφ ἡμῖν, 
καὶ ἡμεῖς ἐν αὐτοῖς τηχόμεϑα, καὶ πῶς ζησόμεθα (Ez. XXXIII, 
10); Εἰ οἷόν τε οὖν, ἰδιοποιείσϑω ὁ ἐπίσκοπος τὸ πλημμέληια, 5 
καὶ λεγέτω τῷ ἡμαρτηκότι ὅτι σὺ μόνον ἐπίστρεψον, κἀγὼ τὸν 
ὑπὲρ σοῦ ϑάνατον ἀναδέξομαι, ὡς ὃ Κύριος τὸν ὑπὲρ ἐμοῦ καὶ 
πάντων. O ποιμὴν γὰρ ὃ καλὸς τὴν ψυχὴν αὐτοῦ τίϑησιν 
ὑπὲρ τῶν προβάτων: ὁ δὲ μισϑωτὸς καὶ οὐκ ùv παιμὴν, οὗ 
οὐκ ἔστι τὰ πρόβατα ἴδια, ϑεωρεῖ τὸν λύκον ἐρχόμενον, τοῦτ᾽ 
ἔστι τὸν διάβολον, καὶ ἀφίησι τὰ πρόβατα xal φεύγει, καὶ ô.. ': 
λύκος ἁρπάζει αὐτά (Joa. X, 11. 12). Εἰδέναι οὖν προρήκει ὅτι 6 
τοῖς ἡμαρτηκόσιν εὔσπλαγχνος ὧν ὁ Θεὸς μετὰ ὅρκου μετάνοιαν 
ἐπηγγείλατο (Ez. XXXIII): ὁ δὲ ἁμαρτήσας, καὶ τὴν ἐπαγγελίαν 
σοῦ Θεοῦ τὴν περὶ μετάνοιαν ἁγνοῶν καὶ τὸ μακρόϑυμον καὶ 
ἀνεξίκακον αὐτοῦ μὴ ἐπιστάμενος, ἔτι μὴν καὶ τὰς ἁγίας γραφὰς 
τὰς ταύτην κηρυσσούσας OV γινώσκων, ἅτε μὴ μεμαθηκὼς παρὰ 
σοῦ, ἀπόλλυται. Σὺ δὲ ὡς φιλόστοργος ποιμὴν καὶ ὡς σπου- Ί 
δαῖος νομεὺς ἀναζήτει ἀριϑμῶν τὴν ποέµνην τὸ λεῖπον ἐκζήτει, 
ὡς Κύριος ὃ Θεὸς ὁ ἀγαθὸς πατὴρ ἡμῶν, ἀποστείλας τὸν ἔαυ- 
τοῦ υἱὸν ποιμένα καλὸν καὶ σωτῆρα τὸν διδάσκαλον ἡμῶν An- 
σοῦν, ἐπιτρέψας αὐτῷ ἐάσαι τὰ ἐνενηκονταεννέα ἐπὶ τὰ ὄρη, 
καὶ πορευϑῆναι ἐπὶ τὴν ζήτησιν τοῦ πεπλανημένου, καὶ εὑρόντα 
ἆραι ἐπὶ τοὺς ἑαυτοῦ ὤμους καὶ φέρειν ἐν τῇ ποίμνη, χαίροντα 
ἐπὶ τῇ εὑρέσει τοῦ ἀπολωλότος (Matth. XVIII): Οὕτως οὖν 8 
ὑπήκοος γίνου καὶ σὺ, ὦ ἐπίσκοπε, ἐκζητῶν τὸ ἀπολωλός, xa- 


4. παραπτωμάτων ἑαυτοῦ : Vind. π. 6. ἀπόλλυται: teste Cot. in mg., al. 
ἑαυτοὺς, mendose. — ψύξεως c. Vindd. add. ὑπὸ ἀνοίας (? ἀγνοίας); et ita 
M. Bov. Turr.; Cot. add. ψυχικῆς. — legit Turr., qui vertit „propter ignoran- 
tic βορὰν: Vind. βορᾷ; Bov. om. — tiam perit". 
ὑπό τινων: Vind. om. 7. ἐπὶ τὰ ὄρη: Vind. praemittit ἐπὶ 


6. τοῦτ᾽ ἔστι τὸν διάβολον: Vind. τῇ ἐρήμῳ, e Luc. XV. — ἐπὶ τῇ εὑρέ- 
om. (glossema redolent Cler.). σει: M. om. τῇ. 
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τευθύνων τὸ πεπλανημένον, ἐπιστρέφων τὸ ἀφεστός' ἐξουσίαν 
γὰρ ἔχεις ἐπιστρέφειν καὶ ἀποστέλλειν τεϑραυσμένους ἐν ἀφέσει 


(Luc. IV, 19)! διὰ σοῦ ὁ σωτὴρ λέγει τῷ παρειμένῳ ἐν ἃμαρ- 


τίαις “ἀφέωνταί σου αἱ ἁμαρτίαι, ἡ πίστις σου σέσωκέ σε, πο- 
ρεύου εἰς εἰρήνην (cf. Matth. X, 2; Marc. V, 94). Εἰρήνη δὲ καὶ 
λιμὴν γαληνός ἐστιν ἡ τοῦ Χριστοῦ ἐκκλησία εἰς ἣν λύων τοὺς 
ἡμαρτηκότας ἀποκαϑίστα ὑγιεῖς καὶ ἀμώμους, εὐέλπιδας, σπου- 
δαίους, ἐργοπόνους ἐν τοῖς ἀγαϑοῖς ἔργοις. Ὡς ἔμπειρος καὶ 
συμπαθὴς ἰατρὸς πάντας ἰῶ τοὺς àv ἁμαρτίᾳ πεπλανημένους᾽ 
οὗ γὰρ χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες ἰατροῦ, ἀλλ οἱ κακῶς ἔχοντες 
(Matth. IX, 12): 49e γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου σῶσαι καὶ ζη- 
τῆσαι τὸ πεπλανημένον (cf. Luc. XIX, 10). Ἰατρὸς οὖν àv τῆς 
ἐκκλησίας τοῦ Κυρίου, πρόςαγε ϑεραπείαν κατάλληλον ἑκάστῳ 
σῶν νοσούντων” παντὶ τρόπῳ ϑεράπευε, ὑγίαζε, σώους ἄποκα- 
Φίστα τῇ ἐκκλησίᾳ. Ποίμαινε τὸ ποίμνιον μὴ ἐν κράτει μετὰ 


ἐμπαιγμοῦ ὡς κατεξουσιάζων (Ez. XXXIV, 4), ἀλλ ὡς ποιμὴν 


χρηστὸς τῷ κόλπῳ συνάγων τὰ ἀρνία καὶ τὰς ἐν γαστρὶ ἐχούσας 
παρακαλῶν (Is. XL, 11). 

Ἔσο δὲ χρηστὸς, ἀγαθὸς, ἤπιος, [ἄδολος,] ἀψευδης, μὴ 
σκληρὸς, μὴ αὐϑάδης, μὴ ἀπότομος, μὴ ἀλαζὼν, μὴ ἀνηλεὴς, 
μὴ τετυφωμένος, μὴ ἀνθρωπάρεσκος, μὴ δειλὸς, μὴ δίγνωμος, 
μὴ ἐμπαίζων τοῖς ὑπὸ σὲ λαοῖς, μὴ ἀποκρύπτων ἀπ᾽ αὐτῶν 
τὰ τοῦ Θεοῦ νόμιμα καὶ τοὺς περὶ μετανοίας λόγους, μὴ πρό- 
χειρος πρὸς τὸ ἐξῶσαι καὶ ἐκβαλεῖν ἀλλ ἀσφαλὴς, μὴ [φιλε- 
πιτιμητὴς] προπετὴς, μὴ παραδεχόµενος κατά τινος μαρτυρίαν 


. ἄνευ τριῶν [πιστῶν] μαρτύρων, καὶ τούτων ἐὰν Ô τρόπος m 


2 


μεμαρτυρημένος πάλαι, xol εἰ μὴ ἀπ᾿ ἔχϑρας κινούμενοι ἢ 
φϑόνου. Εἰσὶ γὰρ πολλοὶ ἐπιχαιρεσίκακοι, πρόγλωσσοι, TELT- 


τὴν γλῶσσαν ἔχοντες, μισάδελφοι, ἔργον τιθέμενοι σκορπίζειν 


τὰ Χριστοῦ πρόβατα" ὧν εἰ παραδέχεσϑαι ϑέλεις τοὺς λόγους 
ἀκρίτως, διασπερεῖς σου τὸ ποίμνιον καὶ παραδώσεις λύκοις 
elg κατάβρωμα, τοῦτ᾽ ἔστι δαίμοσι καὶ πονηροῖς ἀνϑρώποις, 
μᾶλλον δὲ οὐκ ἀνθρώποις ἀλλὰ ϑηρίοις ἀνϑρωποειδέσιν, ἐϑνι- 


8. λιμὴν: Vindd. om. (3) 

9. ἰώ: Vind. ἐώμενος (rectius Cler.). 
— iv ἁμαρτίᾳ: Vind. ἐν ἁμαρτίαις. 
— ὦν: Vind. ὑπάρχων. — τοῦ Kv- 
ρίου: Bov. „Dei“. 

Cap. 21. (Bov. 24.) Tit. ὅτι κίν- 
ὄυνος μονομερῆ κρίσιν ποιήσασδαι 
καὶ τιμωρία» ὁρίσαι κατὰ τοῦ μηδέπω 
ἐλεγχϑέντος. 


1. Ἔσο: Bov. „sit“ (ἔστω), omisso 


postea ὑπὸ σὲ. — [ἀδολος]: Vind. 
Turr. om. — [φιλεπιζτιμητὴς]: Vind. 
om., et glossema esse videtur. — [πι- 


στῶν]: Vind. Bov. M. om. (nec neces- 
sarium est, quia res per se satis intel- 
ligitur Cler.; — sed cf. cap. 46. 49; 
can. 75). — ἐὰν c. Vindd.; vulgo wv. 

2. τριττὴν γλῶσσαν ἔχοντες (cf. 
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κοῖς καὶ ἰουδαϊσταῖς καὶ αἱρεσιώταις ἀθέοις. TQ γὰρ ἐκβλη- 3 
Févr τῆς ἐκκλησίας εὐϑὺς προςπελάξουσιν οἱ λυμεῶνες λύκοι 
καὶ ὡς ἄρνα βορὰν ἡγοῦνται, κέρδος ἴδιον ἡγούμενοι τὴν ἐκείνου 
ἀπώλειαν' καὶ γὰρ ὁ τούτων πατὴρ διάβολος ἀνθρωποκτόνος 
ἐστί (Joa. VIII): καὶ ὁ διὰ τῆς σῆς ἀκρισίας ἀδίκως ἀφορισθεὶς 
καὶ ἀθυμίᾳ συσχεθεὶς καὶ ὀλιγοψυχήσας ἢ εἰς ἔθνη ἄποπλανη- 
ϑήσεται ἢ εἰς αἱρέσεις συμποδισθήσεται, καὶ παντελῶς τῆς 
ἐκκλησίας καὶ τῆς εἰς Θεὸν ἐλπίδος ἀπαλλοτριωθήσεται καὶ 
συμποδισϑήσεται ὑπὸ ἀσεβείας: καὶ γενήσῃ σὺ τῆς ἐκείνου 
ἀπωλείας: ἔνοχος. Οὐ γὰρ δίκαιόν ἐστιν, ἕτοιμον μὲν εἶναι 4 
ἐκβάλλειν τὸν ἡμαρτηκότα, ὀκνηρὸν δὲ ὑπάρχειν εἰς τὸ προς- 
δέχεσθαι τὸν ἐπιστρέφοντα καὶ πρόχειρον μὲν εἰς τὸ ἁἆπιο- 
κόπτειν, ἀνηλεῆ δὲ εἰς τὸ τὸν ἀλγοῦντα ἰᾶσθαι" περὶ γὰρ τῶν 
τοιούτων λέγει ἡ Fela γραφή Οἱ πόδες αὐτῶν εἰς κακίαν toé- 
χουσι, ταχινοί εἶσι τοῦ ἐκχέειν αἷμα (Prov. I, 16)’ σύντριμμα 
καὶ ταλαιπωρία ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν, καὶ ὁδὸν εἰρήνης οὐκ 
ἔγνωσαν" οὐκ ἔστι φόβος Θεοῦ ἀπέναντι τῶν ὀφϑαλμῶν αὐτῶν 
(Rom. III, 16—18 cf. Is. LIX, 7. 8). Ὁδὸς δὲ εἰρήνης ἐστὶν 5 
0 σωτὴρ ἡμῶν Ἰησοῦς ὁ Χριστός, ὃς καὶ ἐδίδαξεν ἡμᾶς λέγων 
"άφετε, καὶ ἀφεθήσεται ὑμῖν᾽ δίδοτε, καὶ δοθήσεται ὑμῖν 
(Luc. VI, 37. 38 cf. Marc. ΧΙ, 26), τοῦτ᾽ ἔστι δίδοτε ἄφεσιν 
ἁμαρτιῶν, καὶ ἀφεθήσεται ὑμῖν τὰ παραπτώματα: ὡς καὶ διὰ 
σῆς εὐχῆς ἡμᾶς ἐπαίδευσε λέγειν πρὸς τὸν Θεόν “Apes ἡμῖν τὰ 
ὀφειλήματα ἡμῶν, ὡς καὶ ἡμεῖς. ἀφίεμεν. τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν 
(Matth. VI, 19). Ἐὰν οὖν μὴ ἀφῆτε τοῖς ἡμαρτηκόσι, πῶς ὑμεῖς 
λήψεσθε τὴν ἄφεσιν τῶν ἁμαρτιῶν ὑμῶν; οὐχὶ τοὐναντίον av- 
τοὺς δεσμεύετε, λέγοντες ἀφιέναι καὶ μὴ ἀφιέντες; ov τῷ ἕαυ- 
σῶν στόματι ἐναντιωθήσεσθε, λέγοντες ἀφιέναι καὶ μὴ ἀφιέν- 
τες; Γινώσκετε γὰρ ὅτι Ô τὸν μὴ ἀδικήσαντα ἐκβάλλων ἢ τὸν 6 
ἐπιστρέφοντα μὴ προσδεχόμενος φονεύει τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ 
καὶ αἷμα ἐκχέει ὡς Karv "Apel τοῦ ἀδελφοῦ, καὶ τὸ αἷμα αὐτοῦ 
βοῶν πρὸς Θεὸν ἐκζητηθήσεται (Gen. IV): δίκαιος γὰρ ἀδίκως 
φονευϑεὶς ὑπό τινος παρὰ Θεῷ ἐν ἀναπαύσει ἔσται εἷς τὸν 
αἰῶνα, «ὠςαύτως καὶ Ô ματαίως ἀφορισθεὶς ὑπὸ τοῦ ἐπισκό- 


Sirac. XXVIII, 14. 15): Turr. „perforata -- ἑαυτοὺς δεσμεύετε λέγοντες: Vind. 


lingua* (τρητὴν yà. ἐχ.).--- ἰουδαϊσταῖς: 
Βου. Turr. ,JJudaeis*. 


3. προςπελάξουσι»: Vind. προςπαί- 
ζουσι. — λύχοι: „Vind. de λύκοι. — 
ἡγοῦνται: Vind. αὐτὸ ποιοῦνται. 


δ. παραπτώματα: Vind.add. ὑμῶν. 


ἑαυτὸν δεσμεύεις λέγω». — μὴ ἀφιέν- 
τες prima vice om. M. 

6. φονεύει τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ c. 
Vindd., et ita legisse videtur Turr. ; ; vulgo 
φονεὺς τ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἐστιν. — 
APEA τοῦ ἀδελφοῦ: Vind. add. αὐτοῦ. 
— ματαίως: Vind. ἀδίκως. 
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Trov. Ὁ μὲν ἐκβαλὼν ὡς λοιμὸν τὸν ἀναίτιον, πικρότερος po- 
γέως ὃ τοιοῦτος, οὐκ ἀφορῶν εἰς τὸ τοῦ Θεοῦ ἔλεος, οὐδὲ μνη- 
μονεύων αὐτοῦ τὴν ἐπὶ τοῖς μετανοοῦσιν ἀγαϑωσύνην, οὐδὲ 
λαμβάνων σκοποὺς τῶν τοιούτων τοὺς ἐκ πλήϑους παραπτωμά- 
των ἐν μετανοίᾳ εἰληφότας ἄφεσιν διὰ τοῦτο ἱταμώτερος Cw- 
ματικοῦ φονέως ὃ τὸν ἀναίτιον ἀποῤῥίπτων. Ὡςαύτως καὶ ὃ 
μὴ προσδεχόμενος τοὺς μετανοοῦντας σκορπίζει τὰ τοῦ Χρι- 
στοῦ, κατ᾽ αὐτοῦ γινόμενος" ὡς γὰρ δίκαιός ἔστιν ὃ Θεὸς iv 
τῷ κρίνειν τοὺς ἁμαρτωλούς, οὕτως ἐλεήμων ἐν τῷ προςδέχεσϑαι 
τοὺς ἐπιστρέφοντας: ἔλεος γὰρ καὶ κρίσιν ἦδεν αὐτῷ ὁ ϑεοφιλὴς 
4αβίὸ (Ps. Cl). 

Χρὴ δὲ, ἐπίσκοπε, πρὸ ὀφϑαλμῶν ἔχειν καὶ τὰ προωδευ- 
κότα καὶ ἐμπείρως αὐτοῖς κεχρῆσθαι πρὸς νουϑεσίαν τῶν στυ- 
πτικῶν ἢ παρακλητικῶν δεομένων λόγων" ἔτι καὶ ἐν τῷ κρίνειν 
σε δίκαιον τῷ τοῦ Θεοῦ ἐξακολουϑεῖν ϑελήματι, καὶ ᾗ Θεὸς 
δικάζει τοὺς ἁμαρτάνοντας ἢ ἐπιστρέφοντας, παραπλησίως καὶ 
2 σὲ κρίνει. H γὰρ οὐχὶ καὶ τὸν «4{αβὶὸ ὀλισϑήσαντα ὀνειδίσας 

διὰ τοῦ Νάϑαν καὶ εἰπόντα μετανοεῖν εὐϑὺς καὶ τοῦ ϑανάτου 
λυτροῦται λέγων Θάρσει, οὐ μὴ ἀποϑάνῃης (cf. 2 Sam. XII, 13); 
Ἰωνᾶν. μὴ θελήσαντα νινευίταις κηρῦξαι ὑπὸ Φαλάσσης καὶ xý- 
τους καταποϑῆναι ποιήσας, εὐξαμένου ἐν κοιλίᾳ, ἀνήγαγεν ἐκ 
φϑορᾶς τὴν ζωὴν αὐτοῦ; Ἐζεκέαν προς ὀλίγον τυφωθέντα, εὖ- 
3 ξάµενον μετὰ δακρύων ; ἀφῆκε τοῦ ἐγκλήματος; “Ακούσατε δὲ, 
ὦ ἐπίσκοποι, πρὸς τὰ τοιαῦτα ὠφέλιμον ὑπόδειγμα" γέγραπται 
γὰρ ἓν τῇ τετάρτῃ τῶν βασιλείων καὶ ἐν τῇ δευτέρᾳ τῶν παρα- 
λειπομένων οὕτως Καὶ ἀπέϑανεν Ἐζεκίας, καὶ ἐβασίλευσεν ὁ 
υἱὸς αὐτοῦ ΙΜανασσῆς, ἐτῶν δώδεκα ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτὸν, 
καὶ πεντήκοντα καὶ πέντε ἔτη ἐβασίλευσεν iy Ἱερουσαλήμ: καὶ 
ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Ἐψιβά. Καὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώ- 
πιον Κυρίου, οὐκ ἀπέσχετο ἀπὸ τῶν βδελυγμάτων τῶν ἐϑνῶν 
ὧν ἐξωλόϑρευσε Κύριος ἀπὸ προσώπου υἱῶν Ἰσραήλ᾽ καὶ ἐπέ- 


Cap. 22, 1 


T. σκοποὺς: Vind. εἰς νοῦν (omissis, 
puto, τῶν τοιούτων), quod aptius huic 
loco existimat Cler. 


Cap. 22. (Βου. 25.) Tit. ὅτι μέγα 
παράδειγµα μετανοίας πρόκειται Aa- 
Bid καὶ νινευῖται, Ἐξεχίας τε καὶ ὃ 
τούτου υἱὸς Μανασσῆς. 


1. προωδευκότα: Vind. π πα 
| va. — δίκαιον: Vind. add. 


2. H γὰρ: in libris editis ἢ γὰρ. — 
λυτροῦται λέγων: Vind. ἐλυτρώσατο 


εἰπών. — ἀποθάνῃς e cap. 18, 1 re- 
scripsi pro vulgato ἀποδανεῖς. — ἐν 
κοιλίᾳ: Vind. ἐχ κοιλίας. — ἐκ φϑο- 
ρᾶς : Vind. εἰς ζωήν, ὡσαύτως καὶ ἐκ 
φορᾶς (? φϑορᾶς) ᾷδου (de quo deli- 
berandum esse putat Cler.). 

9. παραλειπομένων c. Vind. Turr.; 
vulgo ,add. τῇ τῶν ἡμερῶν (Cler. con- 
jicit ἤτοι ἡ ἐρῶν). — Kai ἀπέϑανεν 
Ἠξεκίας καὶ ἐβασίλευσεν ὃ: Vind. om. 
— Εψιβά: M. Ἔψιβά (2 Reg. XXI, 1 

"ma xen, ᾿᾽αψιβά, ed. Compl. Ἔψιβά). 
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στρεψε Mavacoñs καὶ ᾠκοδόμησε τὰ ὑψηλὰ, ἃ κατέσπασεν 
Ἐζεκίας ὃ πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ἔστησε στήλας τῇ Βάαλ καὶ ἀνέ- 
στησε ϑυσιαστήριον τῇ Βάαλ, καὶ ἐποίησεν ἄλση, καθὼς ἐποίη- 
σεν -4χαὰβ βασιλεὺς Ἰσραήλ. καὶ ἐποίησε Φυσιαστήρια iy οἴκῳ 4 
Κυρίου, iy ᾧ εἶπε Κύριος πρὸς «4αβὶδ καὶ πρὸς Σολομῶνα τὸν 
υἱὸν αὐτοῦ λέγων ὅτι ἐν αὐτῷ ϑήσω τὸ ὄνομά µου" καὶ ἔστησε 
ΤΜανασσῆς θυσιαστήρια, καὶ ἐν αὑτοῖς ἐδούλευσε τῇ Βάαλ, καὶ 
εἶπεν Ἔσται τὸ ὄνομά µου εἰς τὸν αἰῶνα: xol ᾠκοδόμησε Jv- 
σιαστήρια iy ταῖς δυσὶν αὐλαῖς οἴκου Κυρίου τῇ στρατιᾷ τοῦ 
οὐρανοῦ καὶ αὐτὸς διήγαγε τὰ τέκνα αὐτοῦ ἐν πυρὶ ἐν Γὲ ὅ 
Ἠενεννόμ, καὶ ἐκληδονέζετο καὶ ἐφαρμακεύετο καὶ ἐποίησεν èy- 
γαστριμύϑους καὶ ἐπαοιδοὺς καὶ γνώστας καὶ ϑεραφείν' καὶ 
ἐπλήϑυνε τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐν ὀφϑαλμοῖς Κυρίου τοῦ 
παροργίσαι αὐτόν καὶ ἔθηκε τὸ χωνευτὸν καὶ τὸ γλυπτὸν τοῦ 
ἄλσους, τὴν εἰκόνα ἣν ἐποίησεν, ἐν οἴκῳ Κυρίου, ἓν ᾧ ἐξελέξατο 
Κύριος ϑέσϑαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ ἐν Ἱερουσαλὴμ τῇ ἁγίᾳ 
πόλει εἷς τὸν αἰῶνα, καὶ εἶπεν Οὐ προςϑήσω τὸν πόδα µου 
σαλεῦσαι ἀπὸ τῆς γῆς τοῦ Ἰσραὴλ, ἣν ἔδωκα τοῖς πατράσιν 
αὐτῶν, πλὴν ἐὰν φυλάξωνται κατὰ πάντα ὅσα ἐνετειλάμην αὖ- 
σοῖς, κατὰ πᾶσαν ἐντολὴν ἣν ἐνετείλατο ὁ δοῦλός µου Mofc. 
Καὶ οὐκ ἤκουσαν, καὶ ἐπλάνησεν αὐτοὺς ΙΜανασσῆς τοῦ ποιῆσαι 6 
τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου ὑπὲρ τὰ ἔθνη, ἃ ἐξῆρε Κύριος ἀπὸ 
προσώπου τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. (cf. 2 Reg. XX, 21 — XXI, 9 οἱ 
2 Chron. XXXII, 33 — XXXIII, 9)’ καὶ ἐλάλησε Κύριος ἐπὶ 
lMevacoóv xal ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ iv χειρὶ δούλῳν αὐτοῦ τῶν 
προφητῶν λέγων Ar? ὧν ὅσα ἐποίησε ἸΜανασσῆς ὁ βασιλεὺς 
Ἰούδα τὰ βδελύγματα τὰ πονηρὰ ταῦτα ἀπὸ πάντων ὧν. ἐποίη- 
σεν Ô ᾽4μοῤῥαῖος ἔμπροσθεν αὐτοῦ, καὶ ἐξήμαρτε τὸν Ἰούδαν 
ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτοῦ, τάδε λέγει Κύριος Ó Θεὸς Ἰσραήλ Ἰδοὺ 
ἐγὼ φέρω κακὰ ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ καὶ - Ἰούδαν, ὥςτε παντὸς ἀκού- 
ovrog αὐτὰ ἠχῆσαι ἀμφότερα τὰ ὦτα αὐτοῦ, καὶ ἐκτενῶ ἐπὶ 
Ἱερουσαλὴμ τὸ μέτρον Σαμαρείας καὶ τὸν σταϑμὸν οἴκου -Αχαάβ, 
καὶ ἀπαλείψω τὴν Ἱερουσαλὴμ, καϑὼς ἀπαλείφεται τὸ πυξίον 


4. ἐποίησε ϑυσιασεήρια: Vind. add. 
φῇ στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ καὶ xodó- 

μησε ο... cf. 2 Reg. XXI, 3; 
" Chr. XXXIII, 3 LXX. — , Σολομῶνα: 
M. Σολομώντα. — καὶ εἶπεν usque ad 
αἰῶνα: non exstant in Scriptura s. 

5. Tè Βενεννὸμ c. Bov. Turr. auctore 
Cot. ex 2 Chr. XXXIII, 6 , Scripsi pro 
vulgato Γεβαναὶ (Vind. Γεβὰν) ἐν ὀνό- 


ματι, quam lectionem aperte mendosam 
vir doctus ingeniosa conjectura ad notam 
marginalem quandam ὄνομά τι revocat. 

ing) Sure ig vulgo ἐχληδωνέζετο. 
-- [καὶ ϑεραφείν additum est ex 2 Reg. 
XXIII, 24. — τοῦ ποιῆσαι: Vind. om. 
— εἰς τὸν αἰώνα: M. om. τὸν. — 
φυλάξωνται: Cot. φυλάξονται. 

6. ἐπὶ Μανασσῆν: Cot. ἐπὶ Μανασ- 
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ἀπαλειφόμενον, καὶ καταστρέψω ἐπὶ πρόςωπον αὐτοῦ καὶ ἀπο- 
δώσομαι τὸ ὑπόλειμμα τῆς κληρονομίας µου, καὶ παραδώσω 
αὐτοὺς εἰς χεῖρας ἐχθρῶν αὐτῶν, καὶ ἔσονται εἷς προνομὴν καὶ 
διαρπαγὴν πᾶσι τοῖς ἐχϑροῖς αὐτῶν᾽ ἀνϑ᾽ ὧν ὅσα ἐποίησαν 
πονηρὰ ἐν ὀφϑαλμοῖς µου, καὶ ἦσαν παροργίζοντές µε ἀφ᾽ ἧς 
ἡμέρας ἐξήγαγον τοὺς πατέρας αὐτῶν ἐκ γῆς «Αἰγύπτου καὶ ἕως 
1 τῆς ἡμέρας ταύτης. Καί ye αἷμα ἀϑῶον ἐξέχεε Ἡ]ανασσῆς πολὺ 
σφόδρα, ἕως οὗ ἔπλησε τὴν Ἱερουσαλὴμ. στόμα ἐπὶ στόματι, 
πλὴν ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτοῦ ὧν ἐξήμαρτε τὸν Ἰούδαν ποιῆ- 
σαι τὸ πονηρὸν ἐν ὀφϑαλμοῖς Κυρίου (2 Reg. XXI, 10—16). 
6 Καὶ ἤγαγε Κύριος ἐπ᾽ αὐτὸν τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάμεως τοῦ 
βασιλέως “Ασοὺρ, καὶ κατελάβοντο τὸν ΙΜανασσῆν iv δεσμοῖς 
καὶ ἔδησαν αὐτὸν ἐν πέδαις χαλκαῖς καὶ ἤγαγον αὐτὸν εἰς Βα- 
βυλῶνα (2 Chron. XXXIII, 11)’ καὶ ἦν δεδεμένος καὶ κατασεσι- 
δηρωμένος ὅλος èv οἴκῳ φυλακῆς, καὶ ἐδίδοτο αὐτῷ ἐκ πιτύρων 
ἄρτος ἐν σταϑμῷ βραχὺς καὶ ὕδωρ σὺν ὄξει ὀλίγον ἐν μέτρῳ 
Ogre ζῆν αὐτόν, καὶ ἦν συνεχόμενος καὶ ὀδυνώμενος σφόδρα. 
Καὶ ὡς βιαίως ἐθλίβη, ἐζήτησε τὸ πρόσωπον Κυρίου τοῦ Θεοῦ 
αὐτοῦ, καὶ ἐταπεινώθη σφόδρα ἀπὸ προσώπου Κυρίου τοῦ 
Θεοῦ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ προσεύξατο πρὸς Κύριον (2 Chron. 
9 XXXIII, 12) λέγων Κύριε παντοκράτορ, ὃ Θεὸς τῶν πατέρων 
ἡμῶν, τοῦ ᾿4βραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ, καὶ τοῦ σπέρματος 
αὐτῶν τοῦ δικαίου, ὃ ποιήσας τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν σὺν 
παντὶ τῷ κόσμῳ αὐτῶν, Ô πεδήσας τὴν Φάλασσαν τῷ λόγῳ τοῦ 
προςτάγματός σου, ὃ κλείσας τὴν ἄβυσσον καὶ σφραγισάμενος 
αὐτὴν τῷ φοβερῷ καὶ ἐνδόξῳ ὀνόματί cov: ὃν πάντα φρίσσει 
καὶ τρέμει ἀπὸ προσώπου τῆς δυνάμεώς σου, ὅτι ἄστεχτος ἡ 
μεγαλοπρέπεια τῆς δόξης σου καὶ ἀνυπόστατος ἡ ὀργὴ τῆς ἐπὶ 
ἁμαρτωλοὺς ἀπειλῆς σου, ἀμέτρητόν τε καὶ ἀνεξιχνίαστον τὸ 
ἔλεος τῆς ἐπαγγελίας gov: ὅτι σὺ el Κύριος εὔσπλαγχνος, ua- 
κρόθυμος, πολυέλεος καὶ μετανοῶν ἐπὶ ταῖς κακίαις τῶν ἀν- 
ϑρώπων" ὅτι σὺ, ὁ Θεός, κατὰ τὴν χρηστότητα τῆς ἀγαϑωσύνης 


σῇ. — καταστρέψω ἐπὶ πρόςωπον: 
Vind. x. ἀπὸ προςώπου (LXX recte ver- 
tunt κατασερέφεται ἐπὶ πρόςωπο» et 
ad antecedentia trahunt; sed ed. Ald. 
habet ἀπὸ προσώπου). — διαρπαγὴν 
c. Vind. Turr., ut Cot. scribi jussit et 
sententia poscit (ita etiam LXX); vulgo 
δι᾽ ἁρπαγὴν. 

T. ἔπλησε: Vind. ἐπλήρωσε». 

8. Καὶ ἦν δεδεμένος usque ad ὄδυν. 


σφόδρα similiter cum sacro textu con- 
juncta leguntur in Opere impf. ad Matth. 
I, 10. E traditione judaica fluxerunt. — 
ἐν δεσμοῖς: Turr. „in aedibus“. 

9. Hinc incipit Bov. cap. 26, inscriptum 
„Oratio Manassis regis Juda“. — παν- 
τοκράσορ: M. παντοκράτωρ v. VIL, 
25, 1. — ἐπὶ ἁμαρτωλοὺς: M. ἐπὶ 
ἁμαρτωλοῖς. — ὅτι σὺ εἶ Κύριος: 
Turr. add. „altissimus“ (ὕψιστος, ut in 
Or. Man., qualis in nostro V. T. graeco 
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σου ἐπηγγείλω μετανοίας ἄφεσιν τοῖς ἡμαρτηκόσι, καὶ τῷ πλή- 
«ει τῶν οἰκτιρμῶν σου ὥρισας μετάνοιαν ἁμαρτωλοῖς εἷς ow- 
τηρίαν᾽ σὺ οὖν, Κύριε ὁ Θεὸς τῶν δικαίων, οὐκ ἔϑου μετάνοιαν 10 
δικαίοις, τῷ “4βραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ, τοῖς οὐχ ἡμαρ- 
τηκόσι σοι, ἀλλ ἔθου μετάνοιαν ἐπ᾽ ἐμοὶ τῷ ἁμαρτωλῷ, διότι 
ἥμαρτον ὑπὲρ ἀριθμὸν ψάμμου ϑαλάσσης. Ἐπλήθυναν ai 
ἀνομίαι µου, Κύριε, ἐπλήϑυναν αἱ ἀνομίαι µου, καὶ οὐκέτι εἰμὶ 
ἄξιος ἀτενίσαι καὶ ἰδεῖν τὸ ὕψος τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ πλήϑους 
τῶν ἀδικιῶν μου, κατακαμπτόμενος πολλῷ δεσμῷ σιδήρου, διότι 
παρώργισα τὸν ϑυμόν σου καὶ τὸ πονηρὸν ἐνώπιόν σου ἐποίησα 
στήσας βδελύγματα καὶ πληϑύνας προςοχϑίσματα. Καὶ νῦν 11 
κλίνω γόνυ καρδίας µου, δεόμενος τῆς παρὰ σοῦ χρηστότητος. 
Ἡμάρτηκα, Κύριε, ἡμάρτηκα, καὶ τὰς ἀνομίας µου ἐγὼ γινώσχω᾽ 
ἀλλ αἰτοῦμαι δεόμενός σου "veg μοι, Κύριε, ἄνες μοι, καὶ μὴ 
συναπολέσῃς µε ταῖς ἀνομίαις µου, μηδὲ εἰς τὸν αἰῶνα μηνίσας 
τηρήσης τὰ κακά μοι, μηδὲ καταδικάσης µε ÈV τοῖς κατωτάτοις 
τῆς γῆς. Ὅτι σὺ, Θεός, Θεὸς τῶν μετανοούντων, καὶ ἐπ᾽ ἐμοὶ 
δείξεις τὴν ἀγαϑωσύνην σου, ὅτι ἀνάξιον ὄντα σώσεις κατὰ τὸ 
πολὺ ἔλεός σου καὶ αἰνέσω σε διαπαντὸς iv πάσαις ταῖς ἡμέ- 
ραις τῆς ζωῆς µου, ὅτι σὲ ὑμνεῖ πᾶσα ἡ δύναμις τῶν οὐρανῶν 
καὶ σοῦ ἐστιν ἢ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας ἀμήν. (Oratio Manass.). 
Καὶ ἐπήκουσε τῆς φωνῆς αὐτοῦ Κύριος καὶ ᾠχτείρησεν αὐτόν᾽ 12 
καὶ ἐγένετο περὶ αὐτὸν φλὸξ πυρὸς, καὶ ἐτάκησαν πάντα τὰ 
περὶ αὐτὸν σίδηρα᾽ καὶ ἰάσατο Κύριος τὸν Ἰανασσῆν ἐκ τῆς 
Φλίψεως αὐτοῦ καὶ ἐπέστρεψεν αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐπὶ τὴν 
βασιλείαν αὐτοῦ. Καὶ ἔγνω ΙΜανασσῆς ὅτι Κύριος αὐτός ἐστι 13 
Θεὸς μόνος, καὶ ἐλάτρευσε μόνῳ Κυρίῳ τῷ Θεῷ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ 
αὐτοῦ καὶ ἐν ὅλῃ τῇ ψυχῇ αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς 
αὐτοῦ, καὶ ἐλογίσθη δίκαιος καὶ περιεῖλε τοὺς ϑεοὺς τοὺς Qh- 
λοτρίους καὶ τὸ γλυπτὸν ἐξ οἴκου Κυρίου καὶ πάντα τὰ ϑυ- 
σιαστήρια, ἃ ᾠκοδόμησεν ἐν οἴκῳ Κυρίου, καὶ πάντα τὰ ϑυ- 
σιαστήρια τὰ ἐν Ἱερουσαλὴμ, καὶ ἐξέβαλεν ἔξω τῆς πόλεως καὶ 


legitur). — μετανοίας ἄφεσιν: Vind. 
μετάνοιαν καὶ ἄφεσιν, utin V. T. graeco 
(Cler. abjiciendum esse judicat uera- 
νοίας: id quod equidem non dixerim). 
— καὶ τῷ πλήϑει usque ad ἁμαρτω- 
Aoic: Bov. om. (per ὁμοιοτέλευτον). 
11. κλίνω: Bov. legisse videtur κλέ- 
νων. — ἡμάρτηκα: Βου. om. --- ἀλλ: 
Vind. om, — τὴν ἀγαϑωσύνην : Vind. 
τὴν πᾶσαν ἆγ. — σώσεις: Vind. add. µε. 


12. Quae hic (a καὶ ἐγένετο usque 
ad ϑλίψεως αὐτοῦ) οἱ commate 13 (a 
καὶ ἐλάτρευσε usque ad δίκαιος) sacro 
textui addita sunt apocrypha, etiam in 
Opere imperfecto ad Matth. I, 10 lau- 
dantur. 

13. xai ἐν oln τῇ ψυχῇ usque ad 
ζωῆς αὐτοῦ: M. om.; item Bov. inde a 
πάσας. — ἐν οἴχῳ Κυρίου καὶ π. τὰ 
ϑυσιαστήρια: Vind. ἐν ὄρει οἴκου, sub 
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πατώρθωσε τὸ ϑυσιαστήριον καὶ ἐϑυσίασεν ἐπὶ αὐτὸ Θυσίαν 
σωτηρίου καὶ αἰνέσεως' καὶ εἶπε ΙΜανασσῆς τῷ Ἰούδᾳ τοῦ δου- 
λεύειν Κυρίῳ τῷ Θεῷ Ἰσραήλ. Καὶ ἐκοιμήθη ἐν εἰρήνῃ μετὰ 
τῶν πατέρων αὐτοῦ καὶ ἐβασίλευσεν ᾽4μὼν ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ 
αὐτοῦ, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου κατὰ πάντα 
ὅσα ἐποίησε ΙΜανασσῆς ὃ πατὴρ αὐτοῦ ἐν πρώτοις, καὶ παρώ- 
ξυνε Κύριον τὸν Θεὸν αὐτοῦ (cf. 2 Chron. XXXIII, 19. 15. 16. 
20. 22). 

14 Ἠκούσατε, τέκνα ποϑητὰ ἡμῶν, ὅπως Κύριος ὃ Θεὸς τοῖς 
εἰδώλοις προςανασχόντα καὶ πολλοὺς ἀϑώους φονεύσαντα, Boa- 
χέως τιμωρησάμενος, μεταγνόντα προςελάβετο, καὶ ἀφεὶς αὐτῷ 
τὰ πλημμελήματα ἐπέστρεψεν αὐτὸν περὶ τὴν βασιλείαν" οὐ 
μόνον γὰρ ἀφίησι τοῖς μετανοοῦσιν, ἀλλὰ καὶ εἰς τὴν προτέραν 

Cap.23,1 ἀξίαν αὐτοὺς ἐπανάγει. “ ΙΜείζων εἰδωλολατρείας οὐκ ἔστιν 
ἁμαρτία, εἰς Θεὸν γάρ ἐστι δυςσέβεια" ἀλλ ὅμως καὶ αὐτὴ διὰ 
γνησίας μετανοίας συγκεχώρηται. Ἐὰν δέ τις ex παρατάξεως 
ἁμαρτάνῃ, πειράζων τὸν Θεὸν ὡς μὴ ἐπεξιόντα τοῖς πονηροῖς, 
Ô τοιοῦτος ἄφεσιν οὐχ ἕξει, κἂν λέγη παρ᾽ ἑαυτῷ Ὅσιά uot 
γένοιτο, ὅτι πορεύσομαι ἐν τῇ ἀναστροφῇ τῆς καρδίας µου τῆς 

2 πονηρᾶς, καὶ τότε μετανοήσω. Τοιοῦτος γάρ τις ἐγένετο καὶ 
4μὼν ô τοῦ ΤΜ]ανασσῆ υἱός" φησὶ γὰρ ἡ γραφή Kai παρελογί- 
σατο "tuy λογισμὸν παραβάσεως κακὸν καὶ εἶπεν Ὁ πατήρ 
µου ἐκ νεότητος πολλὰ παρηνόµησε καὶ ἐν γήρᾳ μετέγνω᾽ καὶ 
νῦν ἐγὼ πορεύσομαι καϑὰ ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχή µου, καὶ ὕστερον 
ἐπιστρέψω πρὸς Κύριον. Καὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον 
Κυρίου παρὰ πάντας τοὺς γενομένους ἔμπροσθεν αὐτοῦ" καὶ 
ἐξωλόθρευσεν αὐτὸν Κύριος ὃ Θεὸς ἐν τάχει ἐκ τῆς γῆς τῆς 
ἀγαϑῆς αὐτοῦ xal ἐπέϑεντο αὐτῷ οἱ παῖδες αὐτοῦ καὶ ἐθανά- 
τωσαν αὐτὸν ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ ἐβασίλευσεν ἔτη δύο μόνα 

Cap. 24,1 (cf. 2 Reg. XXL, 23. 19 et 2 Chron. XXXIII, 24. 21). «Προσέχετε 


quo verum latere videtur. — ἐθυσίασεν: 
Turr. „fecerunt“ (ἐδυσίασαν). 

14. τοῖς εἰδώλοις c. Vindd.; vulgo 
om. τοῖς. — περὶ τὴν βασιλείαν: Cot. 
in mg. εἷς; Vind. ἐπὶ r. β., quod frustra 
probatur Clerico. 

Cap. 23. (Βου. 27.) Tit. πρὸς τοὺς 
τ καταφρονή σεως ἁμαρτάνοντας ἔστω 

νην Aud (καὶ ὅτι χείρων εἷ- 

ωλολατρείας οὐκ ἔστιν ἁμαρτία Vind.). 

1. ἐκ παρατάξεως: in altero Georgii 
Hamartoli, qui in Chronico inedito hunc 
locum laudat, codice Paris. scriptum est 


ἐκ παρατάσεως, errore scribae, ut vi- 
detur. — καὶ τότε μετανοήσω auctore 
Cotelerio e Georgio Hamartolo recepi, 
quum sententiarum ordine posci vide- 
retur. 

2. Georgius Hamart., ubi allegat locum 
nostrum, scribit ᾿ἀμὼς ut LXX 2 Περ. 
(sed 2 Chron. "Auo»); ita etiam Op. inpf. 
in Matth. I, 10 et Michaël Glycas annal. 
II. Aunòs), qui eundem, quem Noster, 
locum apocryphum Καὶ παρελογίσατο 
κτλ. proferunt. — πάντας: Vind. om. 

Cap. 24. (Bov. 28.) Tit. ὅτι | Xei- 
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οὖν, οἱ λαϊκοί, μή τις ἐξ ὑμῶν τὸν λογισμὸν τοῦ 4μὼν ἐπὶ 
καρδίαν αὐτοῦ στηρίξῃ, καὶ ἔσται συντόμως ἀπολλύμενος: 
ὁμοίως ὃ ἐπίσκοπος συντηρείτω, καϑὸ δύναται, τοὺς μὴ ἧμαρ- 
τηκότας ἀναμαρτήτους μεῖναι, καὶ τοὺς ἀπὸ ἁμαρτιῶν ἐπιστρέ- 
φοντας ϑεραπεύων δεχέσθω. "Eàv δὲ τὸν μετεγνωκότα ἀνηλεὴς 2 
ὧν μὴ προςδέξηται, ἁμαρτήσει εἰς Ιζύριον τὸν Θεὸν αὐτοῦ, 
δικαιῶν ἑαυτὸν ὑπὲρ τὴν ἐκείνου δικαιοσύνην καὶ μὴ προςλαμ- 
βανόμενος ὃν προσεδέξατο διὰ Χριστοῦ, δι᾽ ὃν ἀπέστειλε τὸν 
υἱὸν αὐτοῦ ἐπὶ γῆς τοῖς ἀνθρώποις ὡς ἄνϑρωπον, δι᾽ ὃν εὖ- 
δόκησεν ἐκ γυναικὸς αὐτὸν γενηϑῆναι τὸν ποιητὴν ἀνδρὸς καὶ 
γυναικός" οὗ χάριν, μὴ φεισάμενος σταυροῦ καὶ ϑανάτου καὶ 
ταφῆς, συνεχώρησε παϑεῖν τὸν τῇ φύσει ἀπαϑῆ, τὸν υἱὸν τὸν 
ἀγαπητὸν, τὸν Θεὸν λόγον, τὸν τῆς μεγάλης αὐτοῦ βουλῆς ἄγγε- 
λον (Is. ΙΧ gr.), ὅπως τοὺς ὑποκειμένους ϑανάτῳ. ῥύσηται τοῦ 


ϑανάτου. Τοῦτον παροργίζρυσιν οἱ μὴ προςδεχόµενοι τοὺς 8 
μετανοοῦντας. Οὗτος γὰρ Ἰατθαῖον ἐμὲ τελώνην ὄντα πρό- 


τερον οὐκ ἐπαισχύνϑη᾽ καὶ Πέτρον, ἀρνησάμενον αὐτὸν διὰ δέος 
τρίτον καὶ διὰ μετανοίας ἐξιλεωσάμενον καὶ προςκλαύσαντα 
πικρῶς, προσήκατο καὶ ποιμένα τῶν ἰδίων ἀρνῶν κατέστησε" 
καὶ Παῦλον δὲ τὸν συναπόστολον ἡμῶν, πολλὰ τὸ πρότερον 
εἰς ἡμᾶς ἐπιτριψάμενον κακὰ καὶ βλαεφημήσαντα εἰς τὸ ὄνομα 
τὸ ἅγιον, ἀπόστολον ἀντὶ διώκτου προεχειρίσατο, σκεῦος αὐτὸν 
ἐκλογῆς ἀναδείξας. Καὶ ἄλλῃ τινὶ ἁμαρτωλῷ γυναικὶ λέγει 4 
᾿Ααφέωνταί σου αἱ ἁμαρτίαι αἱ πολλαί, ὅτι ἠγάπησας πολύ (cl. 
Luc. VII, 47). Ἑτέραν δέ τινα ἡμαρτηκυῖαν ἔστησαν oi πρεσβύ-- 
τεροι ἔμπροσθεν αὐτοῦ, καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ ϑέμενοι τὴν κρίσιν ἐξῆλ- 
Joy: ὁ δὲ παρδιογνώστης Κύριος, πυϑόμενος αὐτῆς εἰ κατέ- 
κρίναν αὐτὴν οἱ πρεσβύτεροι, καὶ εἰπούσης ὅτι οὔ, ἔφη πρὸς 
αὐτήν Ὕπαγε οὖν, οὐδὲ ἐγώ σε κατακρίνω. (cf. Joa. VIII, 11). 
Τοῦτον τὸν σωτῆρα, βασιλέα καὶ Θεὸν ἡμῶν Ἰησοῦν, Fi ἐπί- 5 
σκοποι, σκοπὸν ἔχειν δεῖ, τούτου μιμητὰς εἶναι, πραεῖς, ἦσυ- 
χίους, εὐσπλάγχνους, ἐλεήμονας, εἰρηνικοὺς, ἀοργήτους, διδακτι- 


στὸς Ἰησοῦς Κύριος (Vind. Κύριος In- 
σοῦς. Bov. „Christus Jesus“) παρεγέ- 
νετο ἁμαρτωλοὺς σώσαι διὰ µετα- 
voias. 

1. στηρίξη: Vind. στηρίσῃ. — συν- 
τόµως (cf. I, 6, 5): Vind. σὺν τῷ uos, 
atque ita quin legendum eamque ob cau- 
sam etiam supra ᾿Αμὼς scribendum sit 
pro ᾿Αμὼν, vix dubito. — συντηρείτω: 
Vind. διδασκέτω. 

2. γενηθῆναι: cf. V, 16,2; VIII, 1,4; 


42, 14; Ignat. ad Smyrn. 1. — σταυροῦ 


χαι θανάτου καὶ ταφῆς: Vind. Tun 
σταυ "eo καὶ θανάτῳ καὶ ταφῇ. 
τὸν Θεὸν λόγον: Βον. „Dei verbum“. 

3. τοῦτον: Vind. τοίνυν (utrumque 
absque dubio habebit). — Ουτος: Turr. 
„hac ratione“ (οὕτως). — πρότερον: 
Vind. τὸ π 

δ. βασιλέα: Βου. add. „et Dominum". 
— Ἰησοῦ»: Βου. „Jesum Christum“. — 
σκοπὸν usque ad ἠσυχίους: Vind. σκο- 
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xovg, ἐπιστρεπτικοὺς, εἰςσδεκτικοὺς, παρακλητικοὺς, μὴ πλήκτας, 
μὴ ὀργίλους, μὴ ὑβριστὰς, μὴ ἀλαζόνας, μὴ ὑπεροπτικοὺς, μὴ 
οἰνόφλυγας, μὴ μεϑύσους, μὴ εἰκαιοδαπάνους, μὴ τρυφητὰς, μὴ 
πολυδαπάνους, μὴ ὡς ἀλλοτρίοις ἀλλ ὡς ἰδίοις τοῖς τοῦ Θεοῦ 
δόμασι χρωμένους ὡς ἀγαϑοὺς οἰκονόμους καϑεστῶτας, ὧς uéh- 
λοντας ἀπαιτεῖσθαι παρὰ τοῦ Θεοῦ τὸν λόγον. 

6 «αὐτάρκη ἐχέτω τροφὴν xol ἀμφιασμὸν ὁ ἐπίσκοπος τὸν 
τῇ χρείᾳ καὶ τῇ σεμνότητι προςήκοντα μὴ τοῖς κυριακοῖς ὡς 
ἀλλοτρίοις κεχρήσθω, ἀλλὰ μεμετρημένως᾽ ἄξιος γὰρ ô ἐργάτης 
τοῦ μισϑοῦ αὐτοῦ ἐστι (Luc. X, 7). Mù σπαταλὸς, μὴ rég- 

08Ρ.25,1 περος, ἀλλὰ μόνων τῶν πρὸς σύστασιν ἐφιέμενος, * τὰ διδόμενα 
κατ ἐντολὴν Θεοῦ τῶν δεκατῶν καὶ τῶν ἀπαρχῶν ὡς Θεοῦ 
ἄνθρωπος ἀναλισκέτω τὰ εἰσφερόμενα ἐπὶ προφάσει πενήτων 
ἑκούσια καλῶς οἰκονομείτω ὀρφανοῖς καὶ χήραις καὶ ϑλιβομέ- 
VOLG καὶ ξένοις ἀπορουμένοις, ὠςιἔχων Θεὸν λογιστευτὴν τούτων 

2 τὸν ἐγχειρίσαντα αὐτῷ ταύτην τῆν οἰκονομίαν. Πᾶσι δὲ τοῖς 
δεομένοις μετὰ δικαιοσύνης ἐπιμερίζοντες, καὶ ὑμεῖς αὐτοὶ χρώ- 
μενοι ἐκ τῶν κυριακῶν ἀλλὰ μὴ παραχρώμενοι, ἐσϑίοντες ἐξ 
αὐτῶν ἀλλὰ μὴ κατεσϑίοντες αὐτὰ μόνοι, κοινωνοῦντες δὲ τοῖς 
χοήζουσιν, ἀπρόςκοποι Θεῷ γίνεσθε' ἐὰν γὰρ μόνοι αὐτὰ ἆνα- 
λώσητε, ὀνειδισϑήσεσϑε παρὰ Θεοῦ λέγοντος ὡς πρὸς ἁπλή- 
στους καὶ μονοφάγους Τὸ γάλα κατεσϑίετε καὶ τὰ ἔρια περι- 
βάλλεσϑε (Ez. XXXIV, 9)’ καὶ ἐν ἀλλοις [Μὴ οἰκήσετε μόνοι ἐπὶ 
τῆς γῆς (Is. V, 8); διὸ καὶ ἐν τῷ νόμῳ προστέτακται ὑμῖν Aya- 

3 πήσεις τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν (Lev. XIX, 18). Kal ταῦτα 
λέγομεν, οὐχ ἵνα μὴ μεταλαμβάνητε ὑμῶν τῶν πόνων" γέγραπται 
γάρ Οὐ φιμώσεις βοῦν ἁλοῶντα (Deut. XXV, 4): ἀλλ ἵνα ue- 
μετρημένως μετὰ δικαιοσύνης. Ὃν τρόπον οὖν ὃ βοῦς, ἐργα- 
ζόμενος ἐν τῇ ἅλῳ ἀκήμωτος, ἐσθίει μὲν, ἀλλ οὐ τὸ πᾶν zate- 
σϑίει' οὕτω καὶ ὑμεῖς, ἐργαζόμενοι εἰς τὴν ἅλω, τοῦτ᾽ ἔστιν 

4 εἰς τὴν ἐκκλησίαν τοῦ Θεοῦ, ἐκ τῆς ἐκκλησίας kolere’ Ὃν toó- 
πον καὶ οἱ λευῖται οἱ λειτουργοῦντες τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, 
ἥτις ἦν τύπος τῆς ἐκκλησίας κατὰ πάντα" προσέτι δὲ καὶ ix 


πὸν ὑμᾶς ἔχεω δεῖν (? δεῖ) τούτου ὃ ἐπίσκοπος ἢ αὐτὸς μεταλαμβάνειν 


καταμίμησι», εἶναι πραεῖς χρὴ, ἦσυ- 
χίους (non male Cler.). — ἰδίοις: Turr. 
„propriis Dei**. 

6. σπαταλὸς: Vind. πολυανάλωτος. 
— μόνων τῶν πρὸς σ. ἐφιέμενος: 
Vind. μόνοις τοῖς πρ. σ. ἀρχούμενος. 

Cap. 25. (Bov. 29.) Tit. περὶ ἄπαρ- 
xdv καὶ δεκατῶν, καὶ ὅπως ὀφείλει 


ἐξ αὐτῶν ἢ ἑτέροις διανέμειν. 

9, πᾶσι δὲ: Vind. πᾶσι τοίνυν; Turr. 
„igitur“. --- ἐπιμερίζοντες: Vind. dia- 
νέμοντες. — ὑμῖν: Vind. om. 

9. ταῦτα: Vind. τοῦτο. — ovv: Vind. 
γὰρ. — ἀχήμωτος: Vind. ἀφίμωτος. 
— ἐσϑίετε: Vind. ἐσθίειν ὀφείλετε. 

4. προςέει δὲ καὶ; Vind. δῆλον γὰρ 
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τοῦ ὀνόματος μαρτύριον τῆς ἐχκλησίας ἢ σκηνὴ προωρίζετο. 
Ἐνταῦθα γοῦν καὶ λευῖται τῇ σκηνῇ προσεδρεύοντες ἐκ τῶν εἰς 
τὴν προςφορὰν τοῦ Θεοῦ διδομένων ὑπὸ παντὸς τοῦ λαοῦ δώρων 
καὶ ἀφαιρεμάτων καὶ ἀπαρχῶν καὶ δεκατῶν καὶ ϑυσιῶν καὶ 
προοφορῶν μετεῖχον ἀκωλύτως , αὐτοὶ καὶ γυναῖκες αὐτῶν καὶ 
υἱοὶ καὶ Θυγατέρες αὐτῶν ἐπειδὴ δὲ τὸ ἔργον αὐτῶν ἦν λευ- 
τουργία τῆς σκηνῆς, διὰ τοῦτο κληροδοσίαν γῆς οὐκ ἔλαβον ἐν 
τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, ὅτι αἱ εἰοφοραὶ τοῦ λαοῦ κληροδοσία τοῦ 
Aevi xal κληρονομία τῆς φυλῆς αὐτῶν (cf. Num. XVIII, 20 sqq.). 
Ὑμεῖς οὖν σήμερον, ὦ ἐπίσκοποι, ἐστὲ τῷ λαῷ ὑμῶν [ἱερεῖς] Aevi- 5 
ται, οἱ λειτουργοῦντες τῇ ἱερᾷ σκηνῇ, τῇ ἁγίᾳ καϑολικῇ ἐκκλησίᾳ, 
καὶ παρεστῶτες τῷ ϑυσιαστηρίῳ Κυρίου τοῦ Θεοῦ ἡμῶν καὶ 
προσάγοντες αὐτῷ τὰς λογικὰς xol ἀναιμάκτους ϑυσίας διὰ 
Ἰησοῦ τοῦ μεγάλου ἀρχιερέως" ὑμεῖς τοῖς ἐν ὑμῖν λαϊκοῖς ἐστε 
προφῆται, ἄρχοντες καὶ ἡγούμενοι καὶ βασιλεῖς, οἱ μεσῖται Θεοῦ 
xal τῶν πιστῶν αὐτοῦ, OL δοχεῖς τοῦ λόγου καὶ ἀγγελτῆρες, οἱ 
γνῶσται τῶν γραφῶν καὶ φϑόγγοι τοῦ Θεοῦ καὶ μάρτυρες τοῦ 
Φελήματος αὐτοῦ, οἱ πάντων τὰς ἁμαρτίας βαστάζοντες καὶ 
περὶ πάντων ἀπολογούμενοι" οἷς, ὡς ἠκούσατε, ἐμβριθῶς ὁ 
λόγος ἀπειλεῖ, ἐὰν κρύψητε ἐξ ἀνθρώπων τὴν τῆς γνώσεως 
κλεῖδα" οἷς κίνδυνος ὀλέθριος, ἐὰν μὴ διαγγείλητε τὸ ϑέλημα 
αὐτοῦ τῷ ὑφ᾽ ὑμᾶς λαῷ᾽ οἷς παρὰ Θεοῦ μισθὸς ἀψευδὴς καὶ 
κλέος ἀνεκδιήγητον ἐν δόξῃ, καλῶς λειτουργήσασι τῇ σκηνῇ τῇ 
ἁγίᾳ. Ὡς γὰρ τὸ βάρος ὑμέτερον, οὕτω καὶ τὰς διακονίας τῶν 6 
τροφῶν καὶ τὰς ἄλλας χρείας ὑμεῖς καρποῦσθε. Ιιμηταὶ γὰρ Ἰ 
ἔστε Χριστοῦ τοῦ Κυρίου" καὶ ὡς αὐτὸς πάντων ἡμῶν τὰς 
ἁμαρτίας ἀνήνεγκεν ἐπὶ τὸ ξύλον, σταυρωϑεὶς ὁ ἄμωμος ὑπὲρ 
τῶν κολάσεως ἀξίων, οὕτω καὶ ὑμᾶς τοῦ λαοῦ τὰς ἁμαρτίας 
ἐξιδιοποιεῖσθαι χρή" εἴρηται γὰρ περὶ τοῦ σωτῆρος ἐν Ἡσαΐᾳ 
ὅτι Οὗτος τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν φέρει καὶ περὶ ἡμῶν ὀδυνᾶται 
(Is. LIII, 4)’ καὶ πάλιν αὐτὸς ἁμαρτίας πολλῶν ἀνήνεγκε καὶ 
διὰ τὰς ἀνομίας αὐτῶν παρεδόϑη (l. ο. 13 graece). Ὥςπερ οὖν 


καὶ ἐκ τοῦ καλοῦσθαι KE: καλεῖσϑαι) 
αὐτὴν μαρτυρίου σχηνὴν ὅτε, inter- 
pretamentum verborum ἐκ τοῦ ὀνόμα- 
τος. — μαρτύριον: conj. Cot. μαρτυ- 
ρίου (vertit: quinetiam ipso nomine 
testimonii Ecclesiae tabernaculum de- 
signabatur). — την προοφορὰν: Vind. 
τὴν τιμὴ». -— αὐτοί xai: Vind. ov 
μόνον αὐτοὶ ἀλλὰ καὶ. — ἐπειδὴ di: 
ibn ἐπειδὴ γὰρ; M. ἐπειδὰν dè. 
5. ὑμεῖς οὖν: Vind. καὶ ὑμεῖς οὖν. 


— [ἱερεῖς] uncis inclusi, quoniam glos- 
sema redolet. — Ἰησοῦ: Vind. add. 
τοῦ Χριστοῦ; Turr. non exhibet nisi 
„Christum“. . — φϑόγγοι: Vind. xý- 
θυκες. 

6. Haec cum commate 3 jungenda 
et quae interposita sunt, interpolatori 
adscribenda esse, e sermonis serie prer- 
sus interrupta deletisque commatibus 4. 
5 clarissime apparente patet. 

7. τοῦ Κυρίου: Bov. om. — ὡς aù- 
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ὑμεῖς σκοποί ἐστε, οὕτω xal σκοπὸν ἔχετε τὸν Χριστόν: ὡς 
οὖν αὐτὸς πάντων ὑμῶν, οὕτω καὶ ὑμεῖς τῶν ὑφ ὑμᾶς λαϊκῶν. 
8 Μὴ γὰρ νόμιξε ὅτι εὐχερὲς ἢ ἐλαφρὸν φορτίον ἐστὶν ἡ ἐπι- 
σκοπή᾽ χρὴ οὖν, ὧς τὸ βάρος φέρετε, οὕτω καὶ τῶν καρπῶν 
πρώτους μεταλαμβάνειν, καὶ τοῖς δεομένοις μεταδιδόναι, ὡς 
λόγον ὑφέξοντες τῷ ἀπαραλογίστως μέλλοντι ὑμᾶς λογιστεύει». 
Ael γὰρ τοὺς τῇ ἐκκλησίᾳ προςεδρεύοντας ἐκ τῆς ἐκκλησίας δια- 
τρέφεσθαι, ἅτε ἱερεῖς, λευίτας, προέδρους, λειτουργοὺς Θεοῦ" 
9 καϑὼς ἐν βίβλῳ τῶν ἀριϑμῶν γέγραπται περὶ τῶν ἱερέων Καὶ 
εἶπε Κύριος πρὸς ᾿Ναρών Σὺ καὶ οἱ viol σου καὶ ô οἶκος ra- 
τριᾶς σου λήψ,εσϑε τὰς ἁμαρτίας τῶν ἁγίων, τῆς ἱερατείας ὑμῶν 
(cf. Num. XVIII, 1). Ἰδοὺ δέδωκα ὑμῖν τὴν διατήρησιν τῶν 
ἀπαρχῶν ἀπὸ πάντων τῶν ἡγιασμένων μοι παρὰ τῶν υἱῶν 
Ἰσραήλ" σοὶ δέδωκα αὐτὰ εἰς γέρας καὶ τοῖς υἱοῖς σου μετὰ σὲ, 
νόμιμον αἰώνιον: καὶ τοῦτο ἔσται ὑμῖν ἀπὸ τῶν ἡγιασμένων, 
ἐκ τῶν καρπωμάτων καὶ ἀπὸ τῶν δώρων καὶ ἀπὸ [πάντων] 
τῶν ϑυσιῶν καὶ ἀπὸ πάσης πλημμελείας καὶ περὶ ἁμαρτιῶν, 
καὶ ὅσα ἀποδιδόασί μοι ἀπὸ πάντων τῶν ἁγίων, σοὶ ἔσται καὶ 
τοῖς υἱοῖς σου’ ἐν τῷ ἁγίῳ φάγεσθε αὐτά (l. ο. 8--10)’ καὶ 
μετ᾽ ὀλίγα Πᾶσα ἀπαρχὴ ἐλαίου καὶ οἴνου καὶ σίτου, ὅσα ἄν 
δῶσι Κυρίῳ, σοὶ δέδωκα αὐτὰ, καὶ τὰ πρωτογεννήματα πάντα 
σοι δέδωκα καὶ συνέῤῥει πᾶν ἀνάϑεμα' πᾶν πρωτότοκον ἀν- 
ϑρώπου καὶ κτήνους καϑαροῦ καὶ ἀκαθάρτου καὶ ϑυσίας καὶ 
στηϑηνίου καὶ βραχίονος δεξιοῦ τοῖς ἱερεῦσι προσανήκει καὶ 
τοῖς λοιποῖς τοῖς παραμένουσιν αὑτοῖς λευίταις (cf. l. ο. 19 sqq.). 
10 4κούετε ταῦτα καὶ ὑμεῖς οἱ λαϊκοὶ, ἢ ἐκλεκτὴ ἐκκλησία τοῦ 
Θεοῦ) καὶ γὰρ ὁ λαὸς πρότερον Θεοῦ λαὸς καὶ ἔϑνος ἅγιον 
ὠνομάζετο, καὶ ὑμεῖς οὖν ἐστε ἁγία τοῦ Θεοῦ ἱερὰ ἐκκλησία 
ἀπογεγραμμένη ἐν οὐρανῷ, βασίλειον ἱεράτευμα, ἔϑνος ἅγιον, 
λαὸς εἰς περωτοίησιν (1 Petr. Π), νύμφη κεκαλλωπισμένη Κυρίῳ 
τῷ Θεῷ" ἐκκλησία μεγάλη, ἐκκλησία πιστή, ἃ πρότερον ἐῤῥέθη 


τὸς, conjecturam Cotelerii secuti, c. 
Vind. Turr. restituimus; vulgo ὡςαύ- 
ἕως. — 

8. Haec cohaerent cum commate 6; 
comma 7 interpolatoris est. — μὴ γὰρ 
νόμιζε: Vind. Turr. μὴ y. νομίζετε. --- 
προέδρους: Bov. „assessores“, 

9. Num. XVIII, 1 etiam cap. 18, 4 
citatur, sed longe aliter: id quod suspi- 
cionem movet, etiam hunc locum et quae 
sequuntur interpolata esse ab alia manu. 
---πατριᾶς: Bov. Turr. „patris“, ut LXX 


cum textu hebr. consentientes (sed in 
MS. Oxon. est πατριᾶς). — τῆς ἑερα- 
τείας ο ιό nonne errore librarii per 
όμοιοτ λευτον excidisse videntur, quae 
apud LXX ante haec verba leguntur: xci 
σὺ καὶ οἱ υἱοί σου λήψεσϑε τὰς ἅμαρ- 
τίας ἳ — [πάντων]: Vind. om. (apud 
LXX exstat). — συνέῤῥει: Βου. „dices“ 
(σὺ ἐρεῖς). — φάγεσθε: Vind. φά- 
γεσϑαι, recte fortassis, quum LXX cum 
vulgata Jectione faciant. 

10. ἢ ἔκλεχ 


€ r 


τὴ: Cot. om. ᾗ. — ἱερᾶ 
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νῦν ἐνωτίζου' ᾿Αφαιρέματα καὶ δεκάται ἀπαρχαὶ τῷ ἀρχιερεῖ 
Χριστῷ xai τοῖς λειτουργοῦσιν αὐτῷ, δεκάται σωτηρίου, ἀρχὴ 
ὀνόματος Ἰησοῦ. “Axove, ἱερὰ καθολικὴ ἐχκλησία, ἡ τὴν δεκά- tt 
πληγον ἐκπεφευγυῖα καὶ τὴν δεκάλογον εἰληφυῖα καὶ τὸν νόμον 
μεμαϑηκυῖα καὶ τὴν πίστιν χεκρατηκυῖα καὶ ἐπὶ τὸν Ἰησοῦν 
πεπιστευκυῖα καὶ τὴν δεκάδα ἐγνωκυῖα καὶ ἐπὶ τὸ ἰῶτα, ὅπερ 
ἐστὶν ἀρχὴ ὀνόματος Ἰησοῦ, πεπιστευκυῖα καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
ἐπονομαζομένη καὶ ἐπὶ τῇ τελειώσει τῆς δόξης αὐτοῦ ἐστη- 
ριγμένη [καὶ λάμπουσα]᾽ Ai τότε θυσίαι νῦν εὐχαὶ καὶ δεήσεις 
καὶ εὐχαριστίαι" αἱ τότε ἀπαρχαὶ καὶ δεκάται καὶ ἀφαιρέματα 
καὶ δῶρα νῦν προςφοραὶ αἱ διὰ τῶν ὁσίων ἐπισκόπων προς- 
φερόμεναι Κυρίῳ τῷ Θεῷ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ ὑπὲρ αὐτῶν 
ἀποϑανόντος. Οὗτοι γάρ εἶσιν ὑμῶν oi ἀρχιερεῖς" oi δὲ ἱερεῖς 12 
ὑμῶν οἱ πρεσβύτεροι, καὶ οἱ λευῖται ὑμῶν οἱ νῦν διάκονοι καὶ 
oí ἀναγινώσκοντες ὑμῖν καὶ oi ᾠδοὶ καὶ oí πυλωροὶ, αἱ διά- 
κονοι ὑμῶν καὶ αἱ χῆραι καὶ αἱ παρϑένοι καὶ of ὀρφανοὶ ὑμῶν. 
O δὲ τούτων πάντων ἀνώτερος Ô ἀρχιερεύς ἐστιν * ὁ ἐπίσκοπος. 08Ρ.26, 1 
Οὗτος λόγου διάκονος, γνώσεως φύλαξ, μεσίτης Θεοῦ καὶ ὑμῶν 
ἔν ταῖς πρὸς αὐτὸν λατρείαις' οὗτος διδάσκαλος εὐσεβείας᾽ 
οὗτος μετὰ Θεὸν πατὴρ ὑμῶν, δὲ ὕδατος καὶ πνεύματος ἆνα- 
γεννήσας ὑμᾶς εἰς υἱοϑεσίαν᾽ οὗτος ἄρχων καὶ ἡγούμενος ὑμῶν" 
οὗτος ὑμῶν βασιλεὺς καὶ δυνάστης: οὗτος ὑμῶν ἐπίγειος ϑεὸς 
μετὰ Θεόν, ὃς ὀφείλει τῆς παρ ὑμῶν τιμῆς ἀπολαύειν. Περὶ 
γὰρ τούτου καὶ τῶν ὁμοίων αὐτὸς ó Θεὸς ἔλεγεν Ἐγὼ εἶπα 
Θεοί ἐστε καὶ υἱοὶ ὑψίστου πάντες (Ps. LXXXII, 6)* καί Θεοὺς 
ov κακολογήσεις (Exod. XXII, 28). Ὃ γὰρ ἐπίσκοπος προκαϑε- 
ξέσθω ὑμῶν ὡς Θεοῦ ἀξίᾳ τετιμημένος, ᾗ κρατεῖ τοῦ κλήρου 
καὶ τοῦ λαοῦ παντὸς ἄρχει. Ὃ δὲ διάκονος τούτῳ παριστάσϑω 2 
ὡς ὁ Χριστὸς τῷ πατρὶ, καὶ λειτουργείτω αὐτῷ ἐν πᾶσιν 
ἀμέμπτως, ὡς ὃ Χριστὸς, ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ποιῶν οὐδὲν, τὰ ἀρεστὰ 


ἐκκλησία: M. om. ἑερὰ. — ἀπαρχαὶ: 


Turr. legisse videtur καὶ ἀπαρχαὶ; Bov. 
non legisse Αφαιρέματα καὶ δεκάται. 

11. καὶ τὴν πίστιν κεκρατηκυῖα c. 
Vindd. Bov. Turr. M. in mg. recepimus. 
— καὶ τὴν δεκάδα ἐγνωκυῖα usque ad 
πεπιστευκυῖα c. Vindd.; in textu vul- 
gato propter repetitam vocem πεπιστευ- 
κυῖα praetermissa videntur. — [καὶ λάµ- 
πουσα]: Vindd. Bov. om., sed propterea 
fortassis, quod librarii non intellexerunt. 
— ὑπὲρ αὐτῶν: Turr. „pro omnibus“ 
(ὑπὲρ πάντω»). 


Cap. 26. (Bov. 30.) Tit. εἰς τίνος 
τύπον καὶ ἀξίαν (Vind. ἀσφάλειαν) 
ἕκαστος τῶν ἐν τῷ κλήρῳ τέτακται 
παρὰ Θεῷ. 

1. γνώσεως: Vind. λόγου. — αὐτὸς 
ὃ Θεὸς c. Bov.; vulgo αὐτῶν ὁ ©. — 
καέ: Vind. καὶ ἀλλαχοῦ. 

2. ὡς 0 Χριστὸς τῷ πατρὶ: Vindd. 
καϑάπερ αἱ δυνάμεις τῷ Θεῷ, ortho- 
doxa arianae sententiae emendatio. --- 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ: Cot. ἀπ᾽ ἑαυτοῦ, quod 
indicio est, scriptum fuisse ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
Cf. ad 2. 3 Krabbe pag. 214 sq. 
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3 ποιεῖ τῷ πατρὶ πάντοτε. Ἡ δὲ διάκονος eig τύπον τοῦ ἁγίου 
πνεύματος τετιµήσθω ὑμῖν, μηδὲν ἄνευ τοῦ διακόνου πράττουσα 
ἢ φϑεγγομένη, ὡς οὐδὲ ô Παράκλητος ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τι λαλεῖ ἢ 
ποιεῖ, ἀλλὰ δοξάζων τὸν Χριστὸν περιμένει τὸ ἐκείνου ϑέλημα᾽ 
xal ὡς οὐκ ἔστιν εἰς τὸν Χριστὸν πιστεῦσαι ἄνευ τῆς τοῦ 
πνεύματος διδασκαλίας, οὕτως ἄνευ τῆς διακόνου μηδεμία 

4 προσίτω γυνὴ τῷ διακόνῳ ἢ τῷ ἐπισκόπῳ. Οἵ τε πρεσβύτεροι 
εἰς τύπον ἡμῶν τῶν ἀποστόλων ὑμῖν νενομίσϑωσαν᾽ διδάσκαλοι 
ἔστωσαν Φεογνωσίας, ἐπειδὴ καὶ ô Κύριος ἡμᾶς ἀποστέλλων 
ἔλεγε Πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα τὰ ἔϑνη, βαπτίζοντες 
αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος, διδάσκοντες αὐτοὺς τηρεῖν πάντα ὅσα ἐνετειλάμην 

5 ὑμῖν (Matth. XXVIII, 19). «αἵ τε χῆραι καὶ ὀρφανοὺὶ elg τύπον 
τοῦ ϑυσιαστηρίου λελογίσϑωσαν ὑμῖν" αἵ τε παρϑένοι εἰς τύπον 
τοῦ ϑυμιατηρίου τετιμήσϑωσαν καὶ τοῦ ϑυμιάματος. 

Cap. 91, 1 Ὡς οὖν οὐκ ἦν ἐξὸν ἀλλογενῆ, μὴ ὄντα λευίτην, προσενέγκαι 
τι ἢ προςελϑεῖν εἰς τὸ ϑυσιαστήριον ἄνευ τοῦ ἱερέως, οὕτω 
καὶ ὑμεῖς ἄνευ τοῦ ἐπισκόπου μηδὲν ποιεῖτε. Εἰ δέ τις ἄνευ 
τοῦ ἐπισκόπου ποιεῖ τι, εἰς μάτην ποιεῖ αὐτό" οὗ γὰρ αὐτῷ 
εἰς ἔργον λογισθήσεται. Ὡς γὰρ Ô Σαοὺλ, ἄνευ τοῦ Σαμουὴλ 
προσενέγκας, ἤκουσεν ὅτι ἸΜεματαίωταί σοι (1 Sam. ΧΙΙ, 13): 
οὕτω καὶ πᾶς λαϊκὸς, ἄνευ τοῦ ἱερέως ἐπιτελῶν τι, μάταια 

2 πονεῖ. Καὶ ὡς Ὀζίας ó βασιλεὺς, οὐκ wv ἱερεὺς τὰ τῶν ἱερέων 
ἐπιτελῶν, ἐλεπρώϑη διὰ παρανομίαν" οὕτω καὶ πᾶς λαϊκὸς οὐκ 
ἀτιμώρητος ἔσται, καταφρονήσας Θεοῦ καὶ τῶν αὐτοῦ χατα- 
μανεὶς ἱερέων καὶ τὴν τιμὴν ἁρπάσας ἑαυτῷ, μὴ μιμησάμενος 
Χριστὸν, ὃς οὐχ ἑαυτὸν ἐδόξασε γενηϑῆναι ἀρχιερεύς, ἀλλὰ 
περιέµεινεν ἀκοῦσαι τοῦ πατρός Ὥμοσε Κύριος καὶ οὐ µετα- 
μεληϑήσεται Σὺ ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν ΊΗελχισε- 
δέκ (Ps. CX, 4 cf. Hebr. V. VID. Εἰ οὖν ἄνευ τοῦ πατρὸς ὃ 
Χριστὸς οὐ δοξάζει ἑαυτόν, πῶς οἷόν τε ἄνθρωπον ἑαυτὸν εἰς 
ἱερωσύνην ἐπιῤῥίπτειν, μὴ λαβόντα τὸ ἀξίωμα παρὰ κρείττονος, 

3 καὶ ποιεῖν ἐκεῖνα ἃ μόνοις τοῖς ἱερεῦσιν ἔξεστιν; Ἡ οὐχὶ oi 
κορεῖται, καίτοι τῆς «devi φυλῆς ὄντες, πυρέκαυστοι ἐγένοντο, 


4. ἡμῶν: Bov. om. Tive ἑερατικῷ, ὧς οἱ κορεῖται, ὡς 

5. ὀρφανοὶ: Vind. add. ὑμῶν. -- Σαοὺλ, ὡς Ὀζίας. 
τοῦ ϑυμιατηρίου τετιμήσϑωσαν καὶ: 1. εἰ δέ τις ἄνευ τοῦ ἐπισκόπου: 
Vind. om. Vind. εἰ δέ τ. ἄ. τοῦ ἱερέως. 

Cap. 27. (Βου. οἱ.) Tit. ὅτι φρι- 2. γενηϑῆναι scripsi pro vulgato yev- 
χώδες ἄνϑρωπον ἑαυτὸν (edd. σαυτὸν) νηϑῆναι. — ἐπιῤῥίπτειν: M. ἐπιῤ- 


ἐπιῤῥίπτειν (M. ἐπιῤῥιπτεϊν) ἀξιώματί ῥιπτεῖν. 
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ἐπαναστάντες Τ]ωσεῖ καὶ 4αρὼν καὶ περὶ τῶν μὴ καθηκόντων 
αὐτοῖς ἁμιλλώμενοι; καὶ {αθὰν καὶ -4βειρὼν ζῶντες κατέβησαν 
εἰς ἆδου, καὶ ῥάβδος βλαστήσασα ἔστειλε τῶν πολλῶν τὴν 
ἄνοιαν καὶ τὸν ὑπὸ Θεοῦ χειροτονηϑέντα ἀρχιερέα ἀνέδειξεν ; 
Προςήχει οὖν καὶ ὑμᾶς, ἀδελφοί, τὰς ϑυσίας ὑμῶν ἤτοι προς- 4 
φορὰς τῷ ἐπισκόπῳ προςφέρειν ὡς ἀρχιερεῖ, ἢ δὲ ἑαυτῶν ἢ 
διὰ τῶν διακόνων. Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ τὰς ἀπαρχὰς καὶ τὰς 
δεκάτας καὶ τὰ ἑκούσια αὐτῷ προςάγετε' αὐτὸς γὰρ γινώσκει 
τοὺς ϑλιβομένους καὶ ἑκάστῳ δίδωσι πρὸς τὸ ἁρμόζον, ὅπως 
μὴ δὶς ἢ πλειστάκις τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἢ τῇ αὐτῇ ἑβδομάδι λαμ- 
βάνη εἷς, ἕτερος δὲ οὐδὲ ὅλως: δίκαιον γάρ ἐστι μᾶλλον τοῖς 
ϑλιβομένοις κατ᾽ ἀλήϑειαν ἐπαρκεῖν, v) τοῖς νομιζομένοις ϑλί- 
ῥεσύαι. — 

Τοῖς εἷς ἀγάπην ἤτοι δοχὴν, ὡς ὁ Κύριος ὠνόμασε (Luc. Cap.28, 1 
XIV, 13), προαιρουμένοις καλεῖν πρεσβυτέρας, ἣν ἐπίστανται οἱ 
διάκονοι ϑλιβομένην, αὐτὴν πλειστάκις πεμπέτωσαν. Apogi- 2 
ζέσθω δὲ ἐν τῇ δοχῇ τὸ τῷ ποιμένι ἔϑιμον, λέγω δὲ τὸ τῆς 
ἀπαρχῆς, ὡς ἱερεῖ, κἂν μὴ παρῇ τῇ δοχῇ, εἰς τιμὴν Θεοῦ τοῦ 
τὴν ἱερατείαν αὐτῷ ἐγχειρίσαντος. “Ὅσον δὲ ἑκάστῃ τῶν πρεσβυ- 
σίδων δίδοται, διπλοῦν διδόσϑω τοῖς διακόνοις εἰς γέρας Χρι- 
στοῦ. Τοῖς δὲ πρεσβυτέροις, ὧς ἂν κάµνωσι περὶ τὸν τῆς 
διδασκαλίας λόγον διηνεκῶς, διπλῆ καὶ αὐτοῖς ἀφοριζέσϑω ἡ 
μοῖρα εἰς χάριν τῶν τοῦ Κυρίου ἀποστόλων, ὧν καὶ τὸν τόπον 
φυλάσσουσιν ὡς σύμβουλοι τοῦ ἐπισκόπου καὶ τῆς ἐκκλησίας 
στέφανος᾽ εἰσὶ γὰρ συνέδριον καὶ βουλὴ τῆς ἐκκλησίας. Εἰ δὲ 
καὶ ἀναγνώστης ἔστι, λαμβανέτω καὶ αὐτὸς μοῖραν μίαν εἰς 
τιμὴν τῶν προφητῶν᾽ ὡςαύτως καὶ ψαλτῳδὸς καὶ πυλωρός. 

Ἑκάστῳ οὖν ἀξιώματι oi λαϊκοὶ τὴν προσήκουσαν τιμὴν 3 
γεμέτωσαν ἐν τοῖς δόμασι καὶ τῇ κατὰ τὸν βίον ἐντροπῇ. Mù 
ῥᾳδίως δὲ ἐνοχλείτωσαν τῷ ἄρχοντι, ἀλλὰ διὰ τῶν ὑπηρετῶν 
ἃ βούλονται σημαινέτωσαν, τοῦτ᾽ ἔστι διὰ τῶν διακόνων, πρὸς 
οὓς πλέον παῤῥησιαζέσθωσαν: οὐδὲ γὰρ τῷ παντοκράτορι Θεῷ Ἢ 


3. πυρίκαυστοι: Cot. πυρίκαυσοι. 1. 


; t αὐτὴν scribere ausus sum pro vul- 
— Aftoov: M. 4toov. 


gato αὐτῆ. 


4. γινώσκει: Vind. Turr. σαφώς y. 
— δὶς η: Bov. legisse videtur τις. — 
ἃ . . 
εἷς c. Vind. recepimus, ut ante hunc co- 
dicem collatum Cot. conjecerat. — »o- 
µιζοµένοις: Vind. ἐπιφημιξομένοις. 


Cap. 28. (Βου. 32) Tit. περὶ δοχῆς - 


(M. εὐχῆς, sed in mg. δοχῆς), καὶ 
ὅπως χρὴ ἕκαστον τάγμα τοῦ κλήρου 
ὑπὸ τῶν προςκαλουμένων τιμᾶσθαι. 


2. ἔθιμον ο. Vind.; vulgo ἐϑέμεον, 
quod num admittendum sit, viris doctis 
decernendum relinquo. — χάµνωσι: 
Cot. κάμνουσι, quod cum praecedente 
ἂν constare nequit. — διηνεκῶς: Vind. 
om. — ὧν καὶ τὸν τόπον: Vind. ot 
καὶ τόπον αὐτῶν; Bov. „cujus locum“ 
(αἱ cum diaconis imaginem Christi gerere 
videantur presbyteri). 
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προςελθεῖν ἔστιν, ἐὰν μὴ διὰ τοῦ Χριστοῦ. Οὕτως οὖν καὶ oí 
λαϊκοὶ πάντα ὅσα βούλονται διὰ τοῦ διακόνου φανερὰ τῷ èr- 
σκόπῳ ποιείτωσαν, καὶ οὕτω κατὰ τὸ δοκοῦν ἐκείνῳ ἐπιτελεί- 
τωσαν' οὐδὲ γὰρ πρότερον èv τῷ ἱερῷ ἁγίασμά τι προσεφέρετο 
ἢ ἐγένετο ἄνευ τοῦ ἱερέως. Χείλη γὰρ ἱερέως φυλάξεται γνῶσιν, 
καὶ νόμον ἐκζητήσουσιν ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ, φησί που ὃ 
προφήτης ὅτι ἄγγελος Κυρίου παντοκράτορός ἐστιν (Mal. Π, 7). 
4 Εἰ γὰρ οἱ τῶν δαιμόνων θεραπευταὶ ἐν τοῖς μυσαροῖς καὶ βδε- 
λυκτοῖς καὶ ἀκαϑάρτοις προςοχϑίσμασιν αὐτῶν ἄχρι τοῦ δεῦρο 
τὰ ἅγια μιμοῦνται καὶ μακρὰν μὲν ἐπὶ συγκρίσεως τὸ βδέλυγμα 
κεχωρίσθω τῶν ἁγίων᾽ πλὴν ἐν τοῖς ἐμπαίγμασιν αὐτῶν ἄνευ 
τοῦ μηερέως οὐδὲν προςφέρουσιν οὐδὲ ἐπιτελοῦσιν, ἀλλὰ στόμα 
γομίζουσε τῶν λίθων τὸν μηερέα, περιμένοντες τί προςτάξει 
ποιεῖν αὐτοῖς, καὶ πάντα ἃ ἂν προςτάξη αὐτοῖς, ἐκεῖνα ἔπιτε- 
λοῦσι καὶ ἄνευ αὐτοῦ ποιοῦσιν οὐϑὲν καὶ τιμῶσιν αὐτὸν τὸν 
µηερέα καὶ σεπτὸν αὐτοῦ ἡγοῦνται τὸ ὄνομα εἰς τιμὴν τῶν ἀψύχων 

5 ξοάνων καὶ εἰς λατρείαν τῶν πονηρῶν πνευμάτων: εἰ οὖν ἐκεῖνοι, 
μάταια xal διεψευσµένα δοξάζοντες καὶ ἐπ᾽ οὐδενὲ βεβαίῳ ἔχον-- 
τες τὴν ἑαυτῶν ἐλπίδα, ἐπιτηδεύουσι μιμεῖσθαι τὰ ἅγια' πόσῳ 
δίκαιον ὑμᾶς, τοὺς φανοτάτην πίστιν καὶ ἀψευδῆ ἐλπίδα ἔχον- 
τας καὶ ἔνδοξον καὶ αἰώνιον καὶ ἀδιάπτωτον ἐπαγγελίαν ἀπεκδε- 
χομένους, τιμᾶν διὰ τῶν προεστώτων Κύριον τὸν Θεὸν, ήγου- 
Cap.29. μένους στόμα Θεοῦ εἶναι τοὺς ἐπισκόπους; “Εἰ γὰρ ago», 
ἐπειδὴ ἤγγειλε τῷ Φαραὼ παρὰ ΙΜωσέως τοὺς λόγους, προφή- 
της εἴρηται, ΙΜωσῆς δὲ Θεὸς τοῦ Φαραὼ ὡς βασιλεὺς ὁμοῦ καὶ 
ἀρχιερεύς, ὧς φησιν ὃ Θεὸς πρὸς αὐτόν Θεὸν τέϑεικά σε τῷ 
Φαραώ, καὶ -Καρὼν ὁ ἀδελφός σου ἔσται σου προφήτης (Exod. 
ΥΠ, 1)’ διατί μὴ καὶ ὑμεῖς τοὺς μεσίτας ὑμῶν τοῦ λόγου προ- 
φήτας εἶναι νομίσητε καὶ [τοὺς ἐπισκόπους] ὡς Φεοὺς σεβασϑή-- 
Cap. 30,1 σεσϑε; * Νῦν γὰρ ὑμῖν μὲν ô 4αρών ἐστιν ô διάκονος, ΤΜωυσῆς 
δὲ ὁ ἐπίσκοπος: εἰ οὖν ἐῤῥέϑη ΙΜωυσῆς ὑπὸ Κυρίου Θεὸς [καὶ 
ó ᾿4αρὼν προφήτης], καὶ ὑμῖν ô ἐπίσκοπος εἰς ϑεὸν τετιμήσθω 


3. Οὕτως οὖν: Cot. om. οὖν. 

4. Εἰ γὰρ: M. add. καὶ. 

5. μάταια: lege, si placet, οἱ μά- 
ταια; οἱ intercidisse videtur, quum eae- 
dem praecederent litterae. --- διεψευ- 
σμένα: Vind. ἐψευσμένα. — καὶ ἔν- 
δοξον καὶ αἰώνιον: Vind. om. 

Cap. 29. (Βου. 33.) Tit. Τίς ἡ ἀξία 
τοῦ ἐπισκόπου καὶ τοῦ διακόνου. 

[τοὺς ἐπισκόπους] ο. Turr. suscepi, 
ut poscitur iis, quae statim sequuntur. 


— |n altero cod. Vind. abest ὡς et 
postea legitur τί πείσηται ἄν; haec 
tradit Cler., quorum ego sensum non 


capio. 

Cap. 30. (Bov.34) Tit. ὅπως χρὴ 
τοὺς λαϊκοὺς πειθαρχεῖν τοῖς διακό- 
νοις. 

1. ὑμῖν μὲν: Vind. om. — Μωυσῆς 
(Cot. Μωσῆς) δὲ ô ἐπίσκοπος: Turr. 
add. „et Deus“. — [καὶ ὁ aov προ- 
φήτης] c. Vind., auctore Clerico; quan- 
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καὶ ὁ διάκονος ὡς προφήτης αὐτοῦ. Ὡς γὰρ ὃ Χριστὸς ἄνευ 2 
τοῦ πατρὸς οὐδὲν ποιεῖ, οὕτως οὐδὲ Ô διάκονος ἄνευ τοῦ ἔπι- 
σχόπου: καὶ ὥςπερ υἱὸς ἄνευ τοῦ πατρὸς ovx ἔστιν, οὕτως οὐδὲ 
διάκονος ἄνευ τοῦ ἐπισκόπου" καὶ ὥςπερ ὑπόχρεως υἱὸς πατρί, 
οὕτω καὶ πᾶς διάκονος ἐπισκόπῳ καὶ ὥςπερ Ó υἱὸς ἄγγελός 
ἐστι καὶ προφήτης τοῦ πατρός, οὕτω καὶ Ó διάκονος ἄγγελος 
καὶ προφήτης ἐστὶ τοῦ ἐπισκόπου. Διὸ καὶ πάντα τὰ ἔπιτε- 
λούμενα ὑπ᾽ αὐτοῦ εἴς τινα ἐμφανῆ τῷ ἐπισκόπῳ γινέσϑω καὶ 
δι᾽ αὐτοῦ τελειούσϑω, * μηδὲν δὲ ποιείτω τὸ σύνολον ἄνευ τοῦ 08β.81. 
ἐπισκόπου μηδέ τινι διδότω τι ἄνευ τῆς ἐκείνου γνώμης. Ἐὰν 
γὰρ, ὡς ϑλιβομένου τινὸς, λάϑρα τοῦ ἐπισκόπου διδῷ τινι, clc 
λοιδορίαν τοῦ ἐπισκόπου δώσει, καὶ διαβάλλει αὐτὸν ὡς ἁμε- 
λοῦντα τῶν θλιβομένων. O δὲ ἐπίσκοπον ἢ λόγῳ ἢ ἔργῳ xa- 
κολογῶν Θεῷ προςπταίει, οὐκ ἀκούσας αὐτοῦ εἰπόντος Θεοὺς 
οὐ κακολογήσεις (Exod. XXII, 28)’ οὗ γὰρ περὶ λίθων ἢ ξύλων 
[προροχϑισμάτων] ἐνομοϑέτει, βδελυκτῶν ὄντων διὰ τὴν ψευ- 
δωνυμίαν, ἀλλὰ περὶ τῶν ἱερέων καὶ τῶν κριτῶν, οἷς καὶ εἶπεν 
ὅτι Θεοί ἐστε xai υἱοὶ ὑψίστου (Ps. LXXXII, 6). 

Εἰ οὖν γενώσκεις, ὦ διάκονε, ϑλιβόμενόν τινα, ὑπομνήσας 085. 92,1 
τὸν ἐπίσκοπον, οὕτω δίδου᾽ ἀλλὰ μὴ λαϑραίως εἰς λοιδορίαν 
αὐτοῦ τι ἐπιτέλει, ἵνα μὴ καταγογγυσμὸν ἐγείρης κατ᾽ αὐτοῦ. 
Οὐ γὰρ κατ αὐτοῦ Ô γογγυσμὸς γενήσεται, ἀλλὰ κατὰ Κυρίου 
τοῦ Θεοῦ" καὶ ἀκούσεται ὁ διάκονος καὶ οἱ λοιποί, cc ᾿4αρὼν 
καὶ Μαρία καταλαλήσαντες ἸΜωσέως ἤκουσαν Πῶς οὐκ ἔφο- 
βήϑητε καταλαλῆσαι κατὰ ΙΜωσῆ τοῦ ϑεράποντός µου (Num. 
ΧΙ, 8); xai πάλιν αὐτὸς Μωσῆς φησι τοῖς ἐπισυναχϑεῖσιν 
αὐτῷ Οὐ γὰρ xad ἡμῶν Ô γογγυσμὸς ὑμῶν ἐστιν, ἀλλὰ κατὰ 
Κυρίου τοῦ Θεοῦ ἡμῶν (Exod. XVI, 8). Εἰ γὰρ ὁ λαϊκὸν εἰρη- 2 
χὼς ῥακὰν ἢ μωρὸν οὐκ ἀτιμώρητος, ὡς ὑβρίσας τὸν τοῦ Xer- 
στοῦ νόμον (Matth. V), τί ἄν τις κατ᾽ ἐπισκόπου εἴπη; δὲ οὗ 
τὸ ἅγιον πνεῦμα ὃ Κύριος ἐν ὑμῖν ἔδωκεν ἐν τῇ χειροϑεσίᾳ, 
δι᾽ οὗ ἅγια δόγματα μεμαϑήκατε καὶ Θεὸν ἐγνώκατε καὶ εἰς 


quam, ut facile e sententia supplentur, 
ita fleri potuit, ut a librario quodam ad- 
derentur. 

2. ὑπ όχρεως υἱὸς: Vind. add. ἔστιν. 
— καὶ δι αὐτοῦ τελειούσϑω: Vind. om. 

Cap. 91. (Bov. 35.) Tit. ὅτι μὴ χρὴ 
τὸν ιάκονον ἄνευ τοῦ ἐπισκόπου τι 
πράττει». 

οὐχ ἀκούσας: Turr. „an non audisti 
(οὐκ ἤκουσας). --- [προςοχϑισμάτω»]: 


interpretamentum esse visum est. — ὄν- 
των: Vind. om. 

Cap. 32, (Bov. 36.) Tit. ὅτι μὴ 

Qi τὸν διάκονον παρὰ γνώμην τοῦ 
ἐπισκόπου διδόναι twi: ἐπὶ διαβολῇ 
γὰρ τοῦ ἐπισχόπου τοῦτο πράξει. 

2. τὸν τοῦ Χριστοῦ. »όμον c. Cap. 
qui vertit » Christi legem**, auctore Cot. ; 
vulgo τὸ τοῦ Χρ. ὄνομα. — ἐν ὁμῖν: 
Vind. om. 
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Χριστὸν πεπιστεύκατε, δι᾽ οὗ ἐγνώσθητε ὑπὸ Θεοῦ, δι οὗ 
ἐσφραγίσθητε ἐλαίῳ ἀγαλλιάσεως καὶ μύρῳ συνέσεως, δι᾽ οὗ 
υἱοὶ φωτὸς ἀνεδείχϑητε, δι᾽ οὗ Κύριος ἐν τῷ φωτισμῷ ὑμῶν, 
τῇ τοῦ ἐπισκόπου χειροϑεσίᾳ μαῤτυρῶν, ἐφ᾽ ἕκαστον ὑμῶν τὴν 
ἱερὰν ἐξέτεινε φωνὴν λέγων Ὑἱός μου εἶ σύ, ἐγὼ σήμερον ye- 
γέννηκά σε (Ps. Il, 7). 
3 4ιὰ τοῦ ἐπισκόπου σου ὃ Θεὸς υἱοποιεῖταί σε, ἄνϑρωπε᾽ 
γνώριζε, υἱέ, τὴν δεξιὰν τὴν μητέρα σου, στέργε τὸν μετὰ Θεὸν 
04Ρ.39, 1 γενόμενόν σου πατέρα καὶ σέβου τοῦτον. * Εἰ γὰρ περὶ τῶν 
κατὰ σάρκα γονέων φησὶ τὸ ϑεῖον λόγιον Τίμα τὸν πατέρα 
σου καὶ τὴν μητέρα σου, ἵνα εὖ σοι γένηται (Exod. XX, 12): 
καί O κακολογῶν πατέρα ἢ μητέρα Φανάτῳ τελευτάτω (Exod. 
XXI, 17): πόσῳ μᾶλλον περὶ τῶν πνευματικῶν γονέων ὑμῖν ô 
λόγος παραινέσει τιμᾶν αὐτοὺς καὶ στέργειν, ὡς εὐεργέτας καὶ 
πρεσβευτὰς πρὸς Θεόν; τοὺς δὲ ὕδατος ὑμᾶς ἀναγεννήσαντας, 
τοὺς τῷ ἁγίῳ πνεύματι πληρώσαντας, τοὺς τῷ λόγῳ γαλα- 
κτοτροφήσαντας, τοὺς ἐν τῇ διδασκαλίᾳ ἀναϑρεψαμένους, τοὺς 
ἐν ταῖς νουθεσίαις στηρίξαντας, τοὺς τοῦ σωτηρίου σώματος 
καὶ τοῦ τιμίου αἵματος ἀξιώσαντας ὑμᾶς, τοὺς τῶν ἁμαρτιῶν 
λύσαντας καὶ τῆς ἁγίας καὶ ἱερᾶς εὐχαριστίας μετόχους ποιή- 
σαντας καὶ τῆς ἐπαγγελίας τοῦ Θεοῦ κοινωνοὺς xol συγκλη- 
2 ρονόµους ϑεμένους ὑμᾶς. Τούτους εὐλαβούμενοι τιμᾶτε παν- 
τοίαις τιμαῖς᾽ οὗτοι γὰρ παρὰ Θεῷ ζωῆς καὶ θανάτου ἐξουσίαν 
εἰλήφασιν ἐν τῷ δικάζειν τοὺς ἡμαρτηκότας καὶ καταδικάζειν 
εἰς Θάνατον πυρὸς αἰωνίου, καὶ λύειν ἁμαρτιῶν τοὺς ἐπιστρέ- 
Cap.34,1 povras καὶ ζωογονεῖν αὑτούς. “Τούτους ἄρχοντας ὑμῶν καὶ 
βασιλεῖς ἡγεῖσθαι νομίζετε, καὶ δασμοὺς ὡς βασιλεῦσι προς- 
φέρετε ἐξ ὑμῶν γὰρ αὐτούς τε καὶ τοὺς συνοίκους αὐτῶν τρέ- 
φεσθαι χρή. Ὡς Σαμουὴλ. διετάξατο πρὸς τὸν λαὸν περὶ τοῦ. 
βασιλέως ἐν τῇ πρώτη τῶν βασιλείων (1 Sam. VIII) καὶ ΙΜωσῆς 
περὶ τῶν ἱερέων ἐν τῷ λευιτικῷ, οὕτω καὶ ἡμεῖς ὑμῖν περὶ τῶν 


9. τοῦτον: Vind. om. 


1. καὶ βασιλεῖς ἡγεῖσθαι νομίζετε: 
Cap. 33. (Bov. 37.) Tit. ὅπως χρὴ 


Vind. ἡγεῖσθε καὶ βασιλεῖς καὶ (3) vo- 


τιμᾶσθαι τοὺς ἱερεῖς καὶ σεπτους 
ἡγεῖσθαι, πνευματικοὺς ὄντας ονεῖς. 

1. ϑεῖον λόγιον: Vind. ὅσιον λόγιον, 
recte fortassis, quum 8 more solito abhor- 
reat. --ἀξιώσαντας i ὑμᾶς: Vind.om. ὑμᾶς. 

2. παρὰ Θεῷ: Bov. Turr. „a Dee", 
itaque lege, si vis, παρὰ Θεοῦ. 

Cap. 34. (Bov. 38. Tit. ὅτι τῶν 
ἆ χόντω» καὶ βασιλέων εἰσὶ κρείστους 
οἱ ἱερεῖς. 


piere, et ita legisse videtur Turr., qui 
vertit »existimate praesides, putate re- 
ges“; verum neque Clerico, qui huic le- 
ctioni favet, neque Cotelerio, qui ἡγεῖσδε 
solum scriptum fuisse et νομίζετε glos- 
sema esse putat (ita Bov. legisse videtur) 
assentiendum est, quoniam sensus re- 
ceptae lectionis paulo occultior emen- 
dandi studium excitasse videtur. — ἐν 
τῷ λευιτικῷ: Vind. om. 
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ἐπισκόπων διατασσόµεθα. Εἰ γὰρ ἐκεῖ πλῆϑος τηλικούτου βα- 
σιλέως ἀναλόγως τὰς ὑπηρεσίας ἐδίδου, πόσῳ μᾶλλον οὐχὶ καὶ 
νῦν ὃ ἐπίσκοπος λαμβάνειν ὀφείλει παρ᾽ ὑμῶν τὰ ἐκ τοῦ Θεοῦ 
αὐτῷ ὡρισμένα πρὸς διατροφὴν αὐτοῦ τε καὶ τῶν σὺν αὐτῷ 
κληρικῶν; Εἰ δὲ δεῖ καί τι προςϑῆναι τῷ λόγῳ, πλεῖον οὗτος 2 
λαμβανέτω, ἢ ἐκεῖνος τὸ παλαιόν᾽ ô μὲν γὰρ στρατιωτικὰ μόνα 
διεῖπε, πόλεμον καὶ εἰρήνην ἀναδεδεγμένος εἷς φυλακὴν σωμά- 
των" ὃ δὲ τὴν εἰς Θεὸν ἱερωσύνην, σῶμα καὶ ψυχὴν παραιτού- 
μενος κινδύνων. Ὅσῳ τοίνυν ψυχὴ σώματος κρείττων, τοσούτῳ 
ἱερωσύνη βασιλείας" δεσμεύει γὰρ αὐτὴ καὶ λύει τοὺς τιμωρίας 
ἢ ἀφέσεως ἀξίους. Διὸ τὸν ἐπίσκοπον στέργειν ὀφείλετε ὡς 3 
πατέρα, φοβεῖσϑαι ὡς βασιλέα, τιμᾶν ὡς κύριο», τοὺς καρποὺς 
ὑμῶν καὶ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν ὑμῶν εἰς εὐλογίαν ὑμῶν προς- 
φέροντες αὐτῷ, τὰς ἀπαρχὰς ὑμῶν καὶ τὰς δεκάτας ὑμῶν καὶ 
τὰ ἀφαιρέματα ὑμῶν καὶ τὰ δῶρα ὑμῶν διδόντες αὐτῷ ὡς ἱερεῖ 
Θεοῦ, ἀπαρχὴν σίτου, οἴνου, ἐλαίου, ὀπώρας, ἐρέας, καὶ πάν- 
των ὧν Κύριος ὁ Θεὸς ἐπιχορηγεῖ ὑμῖν. (Καὶ ἔσται σοι ἡ προς- 
φορά σου δεκτὴ εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Kvoli τῷ Θεῷ σου, καὶ eù- 
λογήσει Κύριος τὰ ἔργα τῶν χειρῶν σου καὶ πληϑυνεῖ τὰ ἀγαϑὰ 
τῆς γῆς σου’ ἐπείπερ εὐλογία εἰς κεφαλὴν τοῦ μεταδιδόντος 
(Prov. ΧΙ, 26). 3 Χρὴ δὲ ὑμᾶς γινώσχειν ὅτι, εἰ καὶ ἐῤῥύσατο 04Ρ.85, 1 
ὑμᾶς Κύριος τῆς δουλείας τῶν ἐπειςάκτων δεσμῶν καὶ ἐξήγαγεν 
ὑμᾶς εἰς ἀνάψυξιν, μηκέτι ἐάσας ὑμᾶς ϑύειν ἄλογα ζῶα περὶ 
ἁμαρτιῶν, καὶ καϑαρισμοῦ καὶ ἀποπομπαίων καὶ λουτρῶν συνεχῶν 
καὶ περιῤῥαντηρέω», οὐ δήπου καὶ τῶν εἰσφορῶν ὑμᾶς ἐλευϑέρωσεν 
ὧν ὀφείλετε τοῖς ἱερεῦσι, καὶ τῶν εἰς τοὺς δεομένους εὐποιιῶν. 
«ἄέγει γὰρ 0 Κύριος ὑμῖν ἐν τῷ εὐαγγελίῳ Ev μὴ περισσεύσῃ 9 
ὑμῶν ἡ δικαιοσύνη πλεῖον τῶν γραμματέων καὶ φαρισαίων, οὗ μὴ 
εἰσέλθητε εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν (Matth. V, 20). Οὕτως οὖν 
πλεονάσει ἡ δικαιοσύνη ὑμῶν, ἐν τῷ πλέον ὑμᾶς πρόνοιαν ποιεῖ- 
σϑαι τῶν ἱερέων καὶ τῶν ὀρφανῶν καὶ τῶν χηρῶν" ὡς γέγραπται 
Ἑσκόρπισεν, ἔδωκε τοῖς πένησιν, 7) δικαιοσύνη αὐτοῦ ἘΠΕ εἰς 


3. καὶ τὰ ἀφαιρέματα ὑμῶν x«i 
τὰ e α ὑμῶν: Turr. om. — ἐρέας: 
Vind. ἐλαίας (Cler. monet, oleae deci- 
mas solvendi morem obtinuisse, quum 
sale condiretur, seorsim a decimis olci, 
quod e maturioribus oleis exprimitur); 
Cap. „sobolis“ (γενεᾶς, ut recte vidit 
Cot.); Bov. om. — Κύριο ô Θεὸς: 
Bov. „Deus“. 


Cap. 35. (Bov. 39.) Tit. ὅτι παρα- 


κελεύονται οἱ νόμοι καρποφορεῖν" ὡς- 

αύτως καὶ τὸ εὐαγγέλιον. Turr.: „de 
pensionibus fructuum ad alendum mi- 
nistros ecclesiae et egentes secundum 
legem et evangelium". 

2. ὁ Κύριος ὑμῖν: Bov. „Dominus 
noster", ---χηρῶν c. Vindd. Bov. M.; 
Turr. Cot. add. καὶ πάντων δεομένων. 
— εἰς τοὺς αἰῶνας: Bov. ,in seculum 
seculi“, 


4 
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τοὺς αἰῶνας (Ps. CXII, 9)* καὶ πάλιν Ἐλεημοσύναις καὶ πίστεσιν 
ἀποκαϑαίρονται ἁμαρτίαι (Prov. XV, 27)’ καὶ πάλ ἐν Ῥυχὴ Eù- 
3 λογημένη πᾶσα ἁπλῆ (Prov. ΧΙ, 25 graece). Οὕτως οὖν ποιήσεις 
σὺ, ὡς ὃ Κύριος διετάξατο, καὶ δώσεις τῷ. ἱερεῖ τὰ ὀφειλόμενα 
αὐτῷ, ἀπαρχὴν ἅλωνος καὶ ληνοῦ καὶ περὶ ἁμαρτιῶν, ὡς μεσίτῃ 
4 Θεοῦ καὶ τῶν δεομένων καϑάρσεως καὶ παραιτήσεως. Σὲ μὲν 
γὰρ διδόναι περοςήκει, οἰκονομεῖν δὲ ἐκεῖνον ἅτε οἰκονόμον καὶ 
διοικητὴν τῶν ἐκκλησιαστικῶν πραγμάτων. Οὐ μέντοι λογι- 
στεύσεις σου τὸν ἐπίσκοπον οὐδὲ παρατηρήσεις τὴν οἰκονομίαν 
αὐτοῦ, πῶς ἐπιτελεῖ ἢ πότε ἢ τίσιν ἢ ποῦ ἢ εἰ καλῶς ἢ φαύ- 
λως ἢ δεόντως" ἔχει γὰρ λογιστὴν Κύριον τὸν Θεὸν τὸν ἐγχει- 
ρίσαντα εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ τὴν οἰκονομίαν ταύτην καὶ κατα- 
ξιώσαντα αὐτὸν τῆς ἱερωσύνης τοῦ τηλικούτου τόπου. 

Πρὸ ὀφϑαλμῶν ἔχε τὸν τοῦ Θεοῦ φόβον, πάντοτε µεμνη- 
μένος τῶν δέκα τοῦ Θεοῦ λογίων: ἀγαπᾶν Κύριον τὸν Θεὸν 
τὸν ἕνα καὶ μόνον ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος, μὴ προςανέχειν εἰδώλοις 
ἢ τισιν ἑτέροις, ὡς Θεοῖς ἀψύχοις ἢ ἀλόγοις ἢ δαίμοσιν. Ti- 
γωσκε δημιουργίαν Θεοῦ διάφορον, ἀρχὴν λαβοῦσαν διὰ Χρι- 
στοῦ" καὶ σαββατιεῖς διὰ τὸν παυσάμενον μὲν τοῦ ποιεῖν, οὗ 
παυσάμενον δὲ τοῦ προνοεῖν, σαββατισμὸν μελέτης νόμων, ov 
2 χειρῶν ἀργίαν. Πᾶσαν ἔκνομον ἐπιδυμίαν ἄπωσαι, πᾶσαν λύ- 

μην τὴν ἐπὶ διαφϑορᾶς ἀνθρώπων, πᾶσαν ὀργήν. Γονεῖς τίμα 
ὡς αἰτίους γενέσεως. ᾿4γάπα τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν" 
χοινώνει βίου τοῖς δεομένοις. Ἐπιορκίαν καὶ πολυορκίαν μά- 
3 ταιον φεῦγε' ov γὰρ ἀθωωφήση. (Μὴ ὀφϑῇς παρὰ τοῖς ἱερεῦσι 
κενὸς, καὶ τὰ ἑκούσιά σου ἐνδελεχίζων πρόσφερε καὶ τῆς Xot- 
στοῦ ἐκκλησίας μὴ ἀπολίπου, ὀρϑρίζων εἰς αὐτὴν πρὸ παντὸς 
ἔργου, καὶ πάλιν ἑσπέρας εἰς αὐτὴν ἁπάντα εὐχαριστῶν Θεῷ 
4 ὑπὲρ ὧν σοι τὴν ζωὴν κεχάρισται. Ἐργοπόνει, ἐνδελέχιζε, κοπία, 
πρόσφερε Κυρίῳ τὰ ἑκούσιά cov: Τίμα γὰρ, φησί, τὸν Κύριον 
ἀπὸ σῶν δικαίων τόνων (Prov. IIl, 9). Εἰς τὸν κορβανᾶν ὃ 
δύνασαι βάλλων, κοινώνει τοῖς ξένοις ἓν v δύο ἢ πέντε λεπτά" 
ϑησαύριζε σαυτῷ τὸν οὐράνιον πλοῦτον, ὃν οὔτε σὴς οὔτε κλέπται 


Cap. 36, 1 


3. Turr. non legisse videtur σῶν deo- 
Morus 


4. ἢ φαύλως ἢ δεόντως: Turr. „an 


ο... (ἢ ἄλλως, quod miro quodam 
modo placet). 
Cap. 36. (Bov. 40.) Tit. ὑπόμνη- 


σις τῶν. δέκα τοῦ Θεοῦ λογίων, καὶ 
ὅπως αὐτὰ ἐνταῦϑα διαγορεύουσιν. 


1. ἰσχύος: Vind. add. σου. 

3. Χριστοῦ: Bov. „Dei“. 

4. εἰς τὸν ΧΟΡΡ. usque ad χοινώνει 
ο. Vindd. Cot. in mg.; qui hanc lectio- 
nem omnino praeferendam censet vul- 
gatae, quam cum Turr. οἱ M. et ipse in 
textu habet εἶ εἰς τὸν -κορβανᾶν οὗ 
δύνασαι βάλλειν, κἂν κοινώνει. Bov. 
omnia om., quae ante κοινώνει leguntur. 
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λυμανοῦνται (Matth. VI). Καὶ ποιῶν οὕτω, μὴ κρῖναι τὸν ἐπίσκοπόν 5 
σου ἢ τὸν συλλαϊκόν' ἐὰν γὰρ κρίνης τὸν ἀδελφόν, κριτὴς ἐγένου, 
μηδενός σε προχειρισαμένου" τοῖς γὰρ ἱερεῦσιν ἐπετράπη zol- 
νειν μόνοις, ὅτι εἴρηται αὐτοῖς AK δίκαιον κρίνατε (Zach. 
ΥΠ, 9)’ καὶ πάλιν Γίνεσϑε τραπεξ titar δόκιμοι. Ὑμῖν γὰρ οὐκ 
ἐπιτέτραπται᾽ τοὐναντίον γὰρ εἴρηται σοῖς ἔξω τοῦ ἀξιώματος 
τοῦ δικαστικοῦ ἢ διδασκαλικοῦ ὑπάρχουσι Mù κρίνετε, καὶ oU 
μὴ κριϑήσεσθε (Luc. VI, 37). 

Τὸν μέντοι ἐπίσκοπον δεῖ κρίνειν ὀρϑῶς, καθὼς T Cap. 37,1 
Τὴν δικαίαν κρίσιν κρίνετε (Joa. VII, 24): καὶ ἀλλαχοῦ Τί δὲ 
καὶ ἀφ᾽ ἑαυτῶν οὐ κρίνετε τὸ δίκαιον (Luc. XII, 57); Γίνεσθε 
οὖν ὡς ἀργυρονόμοι ἐπιστήμονες καϑάπερ γὰρ οὗτοι τὰ φαῦλα 
τῶν νομισμάτων ἀποκρίνουσι, τὰ δὲ δόχιµα οἰκειοῦνται, τὸν 
αὐτὸν δὴ τρόπον καὶ τὸν ἐπίσχοπον χρὴ τὰ μὲν ἄμωμα κατέχει», 
τὰ δὲ ἐπίμωμα ἢ ϑεραπεύειν ἢ ἀνιάτως νοσοῦντα ἀποῤῥίπτειν᾽ 
καὶ μὴ ταχέως κόπτειν μηδὲ οἱςδήποτε πιστεύειν. Ἔγχωρεῖ γάρ 2 
ἕινας καὶ διὰ ζῆλον ἢ φϑόνον κατά τινος ἀδελφοῦ ἐνστήσασϑαι 
Yev κατηγορίαν, ὡς οἱ δύο πρεσβύτεροι ἐπὶ τῆς Σωσάννης ἐν 
Βαβυλῶνι, καὶ ἢ αἰγυπτία ἐπὶ τῷ Ἰωσήφ. Σὺ οὖν ὡς Θεοῦ 
ἄνθρωπος τὰ τοιαῦτα μὴ προχείρως παραδέχου, ἵνα μὴ ἀνέλῃς 
τὸν ἀϑῶον καὶ ἀποκτείνῃς τὸν δίκαιον. “O γὰρ τοιαῦτα παρα- 
δέχεσθαι Φέλων ὀργῆς. πατήρ ἐστι μᾶλλον, ῆ εἰρήνης ` ὅπου δὲ 
ὀργή, ἐκεῖ ὃ Κύριος οὐκ ἔστιν ἡ γὰρ ὀργὴ, τοῦ Σατανᾶ ὑπάρ- 
χουσα φίλη, λέγω δὲ ἢ παρὰ τὸ δίκαιον κινουμένη διὰ τῶν. 
ψευδαδέλφων, οὐδέποτε ἀφίησι γενέσθαι ὁμόνοιαν ἐν τῇ èx- 
κλησίᾳ. Ὅϑεν ἐπιγινώσκοντες τοὺς τοιούτους ἄφρονας, ἐριστὰς, 3 
[ζηλωτὰς], ἐπιχαιρεσικάκους, μὴ πιστεύετε αὐτοῖς, ἀλλὰ καὶ πα- 
ρατηρεῖσθε τοὺς τοιούτους, ἀκούοντές τι παρ αὐτῶν κατὰ ἀδελ- 
qoi: ὅτι οὐδὲν ἐν ὀφϑαλμοῖς αὐτῶν φόνος, καὶ οὗ τις οὐχ 
ὑπονοεῖ καταβάλλουσιν ἄνδρα. 

Σὺ οὖν πρόσεχε τῷ κατηγοροῦντι, iv σοφίᾳ παρατηρῶν τὴν 4 
ἀναστροφὴν αὐτοῦ, τίς καὶ ὁποία τυγχάνει' καὶ εἰ εὕροις αὐτὸν 

9. κρῖναι: legendum erit κρῖνε. — 1. ἀποῤῥίπτεω’: M. ἀποῤῥιπτεῖν. 


Γίνεσθετραπεξῖται δόκιμοι in Scriptura 3. [ζηλωτὰς]: Vindd. Bov. sii sed 
? 


non exstat; sed a plurimis patribus tan- facile excidere potuit. — ἐπιχαιρεσικά- 

quam vox Domini vel apostolica usurpa- 

tur. — ἢ διδασκαλικοῦ: Vind. Bov. om, — "0U$ cum Vindd. (y. s. cap. 21, 2); vulgo 
Ü χαιρεσικάκους (utrumque verbum inso- 


et inique videtur Clerico. 
Cap. 31. (Bov. 4L) Tit. περὶ χα. lium est pro χαιρέχακος, ἐπιχαιρέκα- 


τηγόρων καὶ .συχοφαντῶν, καὶ ὅπως κος). -- φόνος: Bov. legit ἢ φόνος. 
(Vind. ὅτι) ! χρὴ μὴ προχείρως πιστεύειν 4. κατηγοροῦντι ο. Bov. (,accusa- 
5 ἀπιστεῖν τούτοις τὸν κριτὴν, ἀλλὰ tori“); vulgatum enim κατηγορηϑέντι 
μετὰ ἀκριβοῦς ἐξετάσεως. prorsus ineptum est. 


A* 


52 LIBER II. CAP. 38. 39. 


- ἀληϑεύοντα, κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου διδαχὴν ποίησον (Matth. XVIII), 
καὶ μόνον παραλαβὼν τὸν κατηγορηϑέντα ἔλεγξον αὐτὸν, ὅπως 
μεταγνῷ, μηδενός σοι συμπαρόντος. Εἰ δὲ οὐ πεισϑείῃ, γενό- 
μενος δεύτερος ἢ τρίτος, οὕτως αὐτῷ ὑπόδειξον τὸ πλημμέλημα, 
γουϑετήσας αὐτὸν ἐν πραότητι καὶ παιδείᾳ: ὅτι ἐν καρδίᾳ 
ἀγαϑη ἀναπαύσεται σοφία, ἐν δὲ καρδίᾳ ἀφρόνων οὐ διαγινώ- 

Cap.38, 1 σχεται (Prov. XIV, 33). «Ἐὰν οὖν πεισϑῇ ἐπὶ στόματος τῶν 
τριῶν ὑμῶν, εὖ ἂν tyot εἰ δέ τις σκληρύνοιτο, εἰπὲ τῇ ἐκκλη- 
oig’ ἐὰν δὲ καὶ τῆς ἐκκλησίας παρακούση, ἔστω σοι ὡς ô ἐθνι- 
xóg καὶ ὃ τελώνης, καὶ μηκέτι αὐτὸν ὡς χριστιανὸν παραδέχου 

9 ἓν τῇ ἐκκλησίᾳ, ἀλλ᾽ ὡς ἐθνικὸν παραιτοῦ. Εἰ δὲ βούλοιτο 
μετανοεῖν, προςλαμβάνου᾽ οὐδὲ γὰρ τὸν ἐϑνικὸν ἢ τὸν τελώνην 
εἰς κοινωνίαν παραδέχεται ἢ ἐκκλησία, πρινὴ μεταγνῷ ἕχαστος 
αὐτῶν ἔκ τῶν προτέρων ἀσεβημάτων᾽ τοῖς γὰρ μεταμελομένοις 
τόπον μετανοίας ὥρισεν ὃ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς ô Χριστὸς τοῦ 

0ap.39, 1 Θεοῦ. * Kol γὰρ ἐγὼ ΙΜατθαῖος, εἷς τῶν δώδεκα τῶν ἐν τῆδε 
τῇ διδασκαλίᾳ λαλούντων ὑμῖν, εἰμὶ ἀπόστολος, καὶ αὐτὸς ὦν 
τελώνης μὲν πρότερον, νῦν δὲ διὰ τοῦ πιστεύειν ἠλεημένος με- 
τεγνωκώς τε τῶν προτέρων πραξέων καὶ ἠξιωμένος ἀπόστολος 
εἶναι καὶ χῆρυξ τοῦ λόγου" καὶ Ζακχαῖος, ὃν ó Κύριος προςελά- 
Bero ἐν μετανοίᾳ δεηϑέντα αὐτοῦ, ὁμοίως καὶ αὐτὸς τελώνης 
τὸ πρότερον ὑπῆρχεν. Ἤδη δὲ καὶ στρατιῶται καὶ τελωνῶν 
ὄχλος, προςελϑόντες τῷ κυριακῷ περὶ μετανοίας λόγῳ, ἀκούουσι. 
παρὰ τοῦ προφήτου Ἰωάννου μετὰ τὸ βάπτισμα ΙΜ|ηϑὲν πλέον 
παρὰ τὸ διατεταγμένον ὑμῖν ποιεῖτε (Luc. ΠΠ, 13). Ὁμοίως δὲ 
καὶ τοῖς ἐϑνικοῖς ovx ἀπέγνωσται ἡ ζωή, ἐὰν μετανοήσαντες 

τὴν ἀπιστίαν ἀποβάλλωσιν. Ὡς τελώνην οὖν ἢ ἐϑνικὸν ἔχε τὸν 
ἐπὶ κακῷ ἔργῳ ἐλεγχϑέντα καὶ μὴ μεταγινώσχκοντα. Ἐὰν δὲ 
ὕστερον μετανοῇ καὶ ἐπιστρέφῃ ἐκ τῆς πλάνης ὡς καὶ τοὺς 
ἐϑνικοὺς, ὁπόταν ϑέλωσι μετανοεῖν, εἰς ἐκκλησίαν προςδεχόμεϑα, 
ὅπως τοῦ λόγου ἀκούωσιν, οὐ μὴν κοινωνοῦμεν αὐτοῖς, μέχρις 
οὗ τὴν σφραγῖδα λαβόντες τελειωϑῶσιν᾽ οὕτω καὶ τοῖς torov- 
Cap. 39. (Bov. 43.) Tit. 


δείγματα ἐπὶ μετανοίας. 
2. Ἐὰν δὲ ὕστερον usque ad προς- 


Cap. 38. (Bov. 42) Tit. ὅτι χρὴ 
τοὺς ἁμαρτάνοντας ἐδιαζόντως ἕξε- 
λέγχειν καὶ τοὺς μετανοοῦντας προςδέ- 


παρα- 


χεσϑαι κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου διάταξων. 

1. ὡς ἐθνικὸν: Turr. „tanquam pu- 
blicanum* (ὡς τελώνην). 

2. παραδέχεται ἡ ἐκκλησία: Vind. 
παραδέχηται; Βου. „in communionem 
recipis* (παραδέχῃ, et sic habebit Υἱπά.). 
— Χριστὸς: Vind. add. υἱὸς. — τοῦ 
Θεοῦ: Bov. om. 


δεχόμεθα: Bov. „et ethnici si postea 
dolere et ab errore redire volent, eos 
in ecclesiam recipimus"; et ita, ut vi- 
detur, Vind., in quo, teste Clerico, xai 
ἐπιστρέφῃ ἐκ τῆς πλάνης habentur post 
μετανοεῖν. — ὁπόταν ϑέλωσι scripsi- 
mus pro vulgato ὁ. ϑέλουσε. — μέχρις 
prius: Vind. ἄχρι. 
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τοις, μέχρις οὗ μετανοίας χᾳρπὸν ἐπιδείξωσιν, ἐπιτρέπομεν 
εἰσέρχεσθαι, ὅπως τοῦ λόγου ἀκούοντες μὴ τελέως ἄρδην ἀπό- 
λωνται μὴ κοινωνείτωσαν δὲ ἐν τῇ προςευχῇ, ἀλλ ἐξερχέσθωσαν 3 
μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ νόμου καὶ τῶν προφητῶν καὶ τοῦ εὖ- 
αγγελίου, ὅπως διὰ τοῦ ἐξιέναι βελτιωθῶσι τὴν ἀναστροφὴν 
τοῦ βίου, σπουδάζοντες περὶ τὰς συνάξεις ἀπαντᾶν ὁσημέραι 
καὶ τῇ δεήσει σχολάζειν, ὅπως καὶ αὐτοὶ δυνηϑῶσιν εἰςδεχϑῆναι, 
καὶ οἱ Φεώμενοι αὐτοὺς κατανυγῶσι καὶ ἀσφαλέστεροι γένωνται, 
εὐλαβούμενοι τοῖς ὁμοίοις περιπεσεῖν. 

Οὐ μέντοιγε βδελύξῃ τὸν περιπεσόντα ἑνὶ καὶ δευτέρῳ 
σφάλματι, ὦ ἐπίσκοπε, οὐδὲ κωλύσεις αὐτὸν τοῦ κυριακοῦ hó- 
yov, οὐδὲ κοινῆς διαίτης αὐτὸν ἔξωσεις ἐπείπερ οὐδὲ ὁ Κύριος 
παρητεῖτο μετὰ τῶν τελωνῶν ἐσϑίειν καὶ τῶν ἁμαρτωλῶν, καὶ 
ὑπὸ τῶν φαρισαίων ἐγκαλούμενος περὶ τούτου ἔλεγεν Οὐ χρείαν 
ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες ἰατροῦ, ἀλλ᾽ οἱ κακῶς ἔχοντες (Matth. ΙΧ, 
12). Τοῖς οὖν δι ἁμαρτίας ἀφορισϑεῖσι παρ᾽ ὑμῶν καὶ ovv- 
αναστρέφεσϑε καὶ συναυλίζεσθε, ἐπιμελούμενοι, παρακαλοῦντες, 
ὑποστηρίζοντες, λέγοντες αὐτοῖς Ἰσχύσατε, χεῖρες ἀνειμέναι καὶ 
γόνατα παραλελυμένα (15. XXXV, 3). Παρακαλεῖν γὰρ χρὴ τοὺς 
πενϑοῦντας καὶ τοῖς ὀλιγοψυχοῦσι προϑυ[ιίαν διδόναι, ὅπως 
μὴ τῇ ἀμετρίᾳ τῆς λύπης εἰς ἀφροσύνην χωρήσωσιν᾽ ἐπείπερ 
ὀλιγόψυχος ἰσχυρῶς ἄφρων (Prov. XIV, 29 graece). * Εἰ δέ τις Cap. 41,1 
ἐπιστραφεὶς μετανοίας καρπὸν ἐπιδείξηται, τότε καὶ εἰς προς- 
ευχὴν εἰσδέξασθε αὐτόν ὡς τὸν υἱὸν τὸν ἀπολωλότα, τὸν ἄσω- 
τον, τὸν μετὰ πορνῶν μειώσαντα τὴν πατρικὴν οὐσίαν, τὸν 
χοίρους βόσκοντα καὶ κερατίων ἐμπλησθῆναι ἐπιϑυμοῦντα καὶ 
μὴ τυγχάνοντα, μεταγνόντα καὶ παλινδρομήσαντα πρὸς τὸν 
πατέρα καὶ εἰπόντα Ἡμαρτον εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν σου, 
καὶ οὐχέτι εἰμὶ ἄξιος καλεῖσθαι vióg σου (Luc. XV, 91), μετὰ 
μουσικῶν Ó φιλότεκνος πατὴρ προσελάβετο, καὶ τὴν ἀρχαίαν 
στολὴν καὶ τὸν δακτύλιον καὶ τὰ ὑποδήματα ἀποδοὺς σφάξας 
τε τὸν σιτευτὸν μόσχον ηὐφραίνετο μετὰ τῶν φίλων. Οὕτως 1 
οὖν καὶ σὺ ποίει, ὦ ἐπίσκοπε" ἀλλ᾽ ὥςπερ τὸν ἐθνικὸν λούσας 


Cap. 40. 


αλίζεσϑε. — Ad locum Prov. XIV Turr. 
addit ,inquit*. 

Cap. 4l. (Bov. 45.) Tit. ὅπως δεῖ 
προςἰεσθαι τὸν μετανοοῦντα, καὶ 


9. βελτιωθώσιε; Vind. ἐπιβελτιω- 
ϑώσι. 


Cap. 40. (Βου. 44.) Tit. ὅτι οὐ 


xo) € ο... διακεῖσϑαι περὶ τὸν 
XP εὔσερον ἁμαρτάνοντα. 

καὶ ὑπὸ τῶν φαρισαίων ; Vind. prae- 
figit ὃς; M. om. τῶν. -- συναυλίζεσθε: 
Cot. frustra conjicit, legendum esse συν- 


ὅπως διαγίνεσθαι πρὸς τοὺς (M. om.) 
ἁμαρτάνοντας καὶ πότε ἐκκόπτειν τῆς 
ἐκχλησίας. 

1. χοίρους: Turr. „oves“. 

2. ἀλλ ὥςπερ: Vind. Turr. καὶ ὥςπερ. 
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εἰςδέχῃ μετὰ τὴν διδασκαλίαν, οὕτω καὶ τοῦτον χειροϑετήσας, 
ὡς ἄν μετανοίᾳ κεκαϑαρισμένον, πάντων ὑπὲρ αὐτοῦ προςευχο- 
μένων, ἀποκαταστήσεις αὐτὸν εἰς τὴν ἀρχαίαν αὐτοῦ νομήν᾽ καὶ 
ἔσται αὐτῷ ἀντὶ τοῦ λούματος ἢ χειροϑεσία᾽ καὶ γὰρ διὰ τῆς 
ἐπιϑέσεως τῶν ἡμετέρων χειρῶν ἐδίδοτο πνεῦμα ἅγιον τοῖς 
3 πιστεύουσι. Κἄν τις τῶν μὴ σεσαλευμένων ἀδελφῶν αὐτοῦ 
ἐπεγκαλέση σοι ὅτι δὴ κατηλλάγης αὐτῷ, εἰπὲ πρὸς αὐτόν Σὺ 
πάντοτε μετ᾽ ἐμοῦ εἶ, καὶ τὰ ἐμὰ πάντα σά ἐστιν εὐφραν-. 
ϑῆναι δὲ ἔδει καὶ χαρῆναι, ὅτι ὁ ἀδελφός σου οὗτος νεκρὸς 
4 ἦν καὶ ἀνέξησε , καὶ ἀπολωλὼς xal εὑρέθη (l. c. 31. 32). Ὅτε 
γὰρ οὐ μόνον προσδέχεται ὃ Θεὸς τοὺς μετανοοῦντας, ἀλλὰ καὶ 
εἰς τὴν προτέραν ἀξίαν ἀποκαϑίστησιν, ἱκανὸς μάρτυς ὃ ἅγιος 
4αβὶὸ, ὃς μετὰ τὴν εἰς τὸν Οὐρίαν ἁμαρτίαν ηὔχετο τῷ Θεῷ λέγων 
᾿απόδος μοι τὴν ἀγαλλίασιν τοῦ σωτηρίου σου, καὶ πνεύματι 
ἡγεμονικῷ στήριξόν µε (Ps. Ll, 19)" καὶ πάλιν ᾿απόστρεψον τὸ 
πρόσωπόν σου ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν μου; καὶ πάσας τὰς ἀνομίας 
µου ἐξάλειψον" καρδίαν καϑαρὸν κτίσον ἐν ἐμοὶ, ὁ Θεός, καὶ 
πνεῦμα εὐθὲς ἐγκαίνισον ἐν τοῖς ἐγκάτοις µου μὴ ἀποῤῥίψης 
µε ἀπὸ τοῦ προσώπου σου, καὶ τὸ πνεῦμά σου τὸ ἅγιον μὴ 
5 ἀντανέλῃς ἀπ᾽ ἐμοῦ (l. ο. 9—11). Καὶ σὺ οὖν ὡς συμπαϑὴς 
ἰατρὸς τοὺς ἡμαρτηκότας πάντας ὑεράπευε, χρώμενος σωτηρίοις 
πρὸς βοήϑειαν ἀγωγαῖς᾽ μὴ μόνον τέμνων’ ἢ καίων ἢ ξήρια 
προςφέρων, ἀλλὰ καὶ ἐπιδεσμῶν καὶ μοτῶν καὶ ἐνιεὶς γλυκέα 
φάρμακα ἐπουλωτιχκὰ, καὶ καταβρέχων λόγοις παρακλητικοῖς. 
Ἐὰν δὲ κοῖλον ᾖ τὸ τραῦμα, ϑρέψιον αὐτὸ ἠδεῖ ἐμπλάστρῳ, ἵνα 
γεμισϑὲν ἶσον τῷ ἀρτίῳ ἀποτελεσθῇ᾽ ἐὰν δὲ ῥυπανϑῇ, τότε 
κάϑαρον ξηρίῳ, τοῦτ᾽ ἔστι λόγῳ ἐπιτιμητικῷ ' ἐὰν δὲ ὑπέρογκον 
γένηται, δριμεῖ κολλυρίῳ ἐξομάλισον αὐτὸ, ἀπειλῇ κρίσεως" κἂν 
γομὴ γένηται, καυτηρίασον αὐτὸ καὶ τὴν σηπεδόνα ἔκκοψον, 
6 στιβώσας νηστείαις. Ἐὰν δὲ ταῦτα ποιήσης, καὶ γνῷς ὅτι ἀπὸ 
ποδῶν ἕως κεφαλῆς οὐκ ἔστι μάλαγμα ἐπιϑῆναι οὔτε ἔλαιον 
οὔτε καταδέσμους, ἀλλ᾽ ἐπεκτείνεται ἡ νομὴ καὶ προλαμβάνει 
πᾶσαν ἴασιν, ὡς ἡ γάγγραινα πᾶν μέλος σήπουσα᾽ τότε μετὰ. 
πολλῆς σκέψεως καὶ συμβουλίας καὶ ἑτέρων ἰατρῶν ἐμπείρων 
ἀπόκοψον τὸ διασαπὲν μέλος, ἵνα μὴ τὸ πᾶν διαφϑαρῆ σῶμα 
τ τῆς ἐκκλησίας. Mù ῥᾳδίως οὖν ἴσϑι πρόχειρος εἰς τὸ ἀπο- 


--- λούματος: Μ. λούσματος. de ἐμπλάστρου. — ξηρίῳ: Bov. Turr. 
5. ξήρια: Bov. „novaculam“ (ξύριον) ,Dovacula^ (ξυρίῳ, quod non displi- 
v. infra. — ἐπουλωτικὰ: Vind. ἄπου- cet). 


λωτικὰ. — ἡδεῖ ἐμπλάστρῳ: Vind. 6. ὁιαφθαρῇ: Vind. φϑαρῇ. 
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κόπτειν, μηδὲ ταχέως ἐπὶ τὸν μυριόδοντα πρίονα Opua* ἀλλὰ 
πρῶτα χρῶ σμίλῃ, τὰ ἀποστήματα διαιρῶν, ὅπως τὸ ἐντὸς 
ἐγκείμενον αἴτιον τῶν πόνων ἐκκριϑὲν ἀναλγὲς τὸ σῶμα τηρήσῃ. 
Ἐὰν δέ τινα ἀμετανοήτως ἔχοντα βλέπῃς καὶ ἀπεσκληρωκότα, 
σότε μετὰ λύπης καὶ πένϑους ἀνιάτως ἔχοντα τῆς ἐκκλησίας 
ἀπόκοπτε᾽ Ἐξαρεῖτε γὰρ τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν (Deut. 
XVII, 7)’ καί Εὐλαβεῖς ποιήσετε τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. (Lev. XV, 
31)’ καὶ πάλιν Οὐ λήψη πρόσωπον πλουσίου ἐν κρίσει (Lev. 
XIX, 15), καὶ πένητα οὐκ ἐλεήσεις ἐν κρίσει (Exod. XXIII, 3): 
ὅτι τοῦ Κυρίου ἡ κρίσις (Deut. I, 17). 

Ἐὰν δὲ ψευδὴς 5 ἡ κατηγορία τῆς διαβολῆς, καὶ ὑμεῖς οἱ 08Ρ. 42, 1 
ποιμένες σὺν τοῖς διακόνοις τὸ ψεῦδος ὡς ἀλήϑειαν παραδέ- 
Enote, ἢ διὰ προςωποληψίαν ἢ διὰ δώρων ἐξαλλαγὴν, Bov- 
λόμενοι τὸ ἀρεστὸν τῷ διαβόλῳ ποιεῖν, τὸν κατηγορούμενον 
μέν, ὑπάρχοντα δὲ τοῦ ἐγκλήματος ἀλλότριον ἀπώσησϑε τῆς 
ἐκκλησίας, λόγον ὑφέξετε ἐν τῇ ἡμέρᾳ Κυρίου᾽ ὅτι γέγραπται 
᾿αϑῶον καὶ δίκαιον οὐκ ἀποκτενεῖς (Exod. XXIII, 7)’ οὐ λήψῃ 
δῶρα πατάξαι ψυχήν (cf. Deut. XXVII, 25): τὰ γὰρ δῶρα ἐκτυ- 
φλοῖ ὀφϑαλμοὺς σοφῶν καὶ λυμαίνεται ῥήματα δικαίων (Deut. 
XVI, 19 cf. Exod. XXIII, 8)’ καὶ πάλιν Οἱ δικαιοῦντες τὸν ἀσεβῆ 
ἕνεκεν δώρων καὶ τὸ δίκαιον τοῦ δικαίου αἴροντες (Is. V, 23). 
Φυλάσσεσθε οὖν τὸ κατακρίνειν τινὰς ἀδίκως καὶ συνηγορεῖν 3 
τοῖς πονηροῖς᾽ Οὐαὶ γὰρ τῷ λέγοντι τὸ πονηρὸν καλὸν καὶ τὸ 
καλὸν πονηρὸν, τὸ πικρὸν γλυκὺ καὶ τὸ γλυκὺ πικρὸν, τῷ τι- 
ϑέντι τὸ φῶς σκότος καὶ τὸ σκότος φῶς (Is. V, 20). Προσέχετε 
οὖν μήπως προςωπολῆπται γενόμενοι ὑποπέσητε τῇ φωνῇ τοῦ 
Κυρίου ταύτῃ. Ἐὰν γὰρ ἑτέρους ἀδίκως κατακρίνητε, καϑ᾽ 
ἑαυτῶν ἀποφαίνεσθε' ὅτι λέγει Κύριος Ὧι κρίματι κρίνετε κρι- 
ϑήσεσϑε, καὶ ᾧ καταδικάζετε καταδικασϑήσεσϑε (Matth. VII, 9 
cf. Luc. VI, 81). Εἰ οὖν ἀπροςωπολήπτως κρίνετε, ἐπιγνώσεσύε 3 
τὸν κατηγοροῦντα κατὰ τοῦ πλησίον αὐτοῦ μαρτυρήσαντα ψευδῆ 
καὶ ἐπιδείξετε συκοφάντην, βάσκανον, φονέα, ταράσσοντα ὡς 


7. αἴτιον τῶν πόνων ο. Vindd. Turr. 
(„causa morbi“); vulgo αἴτιον τὸ τὸν 
πόνον ποιοῦν. -- ἀπεσκληρωκότα: Μ. 
ἀπεσκληκότα. — Ἐξαρεῖτε γὰρ: Turr. 
Tollite, inquit‘, 


Cap. 42. (Bov. 46. Tit. ὅτι χρὴ 
&zgosonóÀgnrov εἶναι τὸν κριτήν 
(Vind. huic capiti inscriptum habet titu- 
lum capitis 38, manifesto errore). 


1. ῥήματα δικαίων: M. Bov. ῥ. dJi- 
χαια, ut Exod. XXIII, 8. 

2. Προςέχετε usque ad ταύτῃ c. 
Vind. huc transtulimus; vulgo leguntur 
in fine commatis 1, post locum ls. V, 
23; Bov. om. 

3. μαρτυρήσαντα : Vind. μαρτυρίαν. 
a ἐπιδείξεεε ex Dov. να πο 
assecuti sumus; vulgo ἐπιδείξας αὐτὸν, 
inepte. — ὡς κακὸν ἀντιλογίαις: Bov. 
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xaxov ἀντιλογίαις, ἄστατον èv τοῖς λόγοις, ἑαυτῷ ἐναντίον ἐφ᾽ 
οἷς φϑέγγεται καὶ ἁλισκόμενον ῥήμασιν ἰδίου στόματος παγὶς 
γὰρ αὐτῷ ἰσχυρὰ ἐφέστηκε τὰ ἴδια χείλη. Ὃν μετὰ τοὺς ἐλέγχους 
τῆς ψευδολογίας κρινεῖς ἀποτόμως καὶ τῇ μαχαίρᾳ τοῦ πυρὸς 
παραδώσεις, καὶ ποιήσεις αὐτῷ ὃν τρόπον ἐπονηρεύσατο ποιῆ- 
σαι τῷ πλησίον ὅσον γὰρ ἐπ᾽ αὐτῷ ἐφόνευσε τὸν ἀδελφὸν, 
προλαβὼν τὰ ὦτα τοῦ χριτοῦ' γέγραπται δὲ ὅτι O ἐκχέων αἷμα 
ἀνθρώπου ἀντὶ τοῦ αἵματος αὐτοῦ ἐκχυϑήσεται (Gen. IX, 6 
graece)’ xal Ἐξαρεῖς τὸ alua τὸ ἀναίτιον ἀπὸ σοῦ, τὸ ἐκχυϑὲν 
Cap. 43,1 μάτην (cf. Deut. XIX, 18). * Ποιήσεις οὖν αὐτὸν ἀποσυνάγωγον 
ὡς φονέα ἀδελφοῦ. Ἔπειτα χρόνου διαστάντος, ἐὰν λέγῃ ueta- 
νοεῖν, στιβώσατε αὐτὸν νηστείαις καὶ μετὰ ταῦτα χειροϑετή- 
σαντες αὐτὸν προςδέξασϑε, ἀσφαλισάμενοι μέντοι αὐτὸν μή 
2τινα ταράξη πάλιν. Εἰ δὲ πάλιν εἰςελθῶν ὁμοίως στασιάζει, 
οὗ παυόμενος τοῦ ταράσσειν xol κατακερτομεῖν τὸν ἀδελφὸν, 
ἐκ φιλονεικείας μώμους ἐπιτηδεύων, ἐκβαλεῖτε αὐτὸν ὡς λοιμόν, 
ἵνα μὴ τὴν ἐκκλησίαν λυμαίνηται τοῦ Θεοῦ ὃ τοιοῦτος γὰρ 
ταραχὰς συνίστησι πόλεσιν" οὗτος γὰρ κἂν ἔσω ᾖ, μὴ πρέπων 
τῇ ἐκκλησίᾳ, πιερισσὸς καὶ μάταιος τυγχάνει, σπιλῶν ὅσον τὸ 
3 ἐπ᾽ αὐτῷ τὸ σῶμα τοῦ Χριστοῦ. Εἰ γάρ τινες τῶν ἀνθρώπων, 
γεννώμενοι περισσὰ τῶν σωμάτων μέλη προσηρτημένα ἔχοντες, 
οἷον δαχτύλους ἢ ὑπερσαρκώματα, περικόπτουσιν ἀφ᾽ ἑαυτῶν 
ταῦτα διὰ τὴν ἀπρέπειαν, καὶ οὐδεμία προςγίνεται ἀπρέπεια, 
ἀπολαβόντος τοῦ ἀνϑρώπου διὰ τοῦ τεχνίτου τὴν φυσικὴν εὐ- 
κοσμίαν" πόσῳ μᾶλλον ὑμεῖς οἱ ποιμένες τῆς ἐκκλησίας, ὑπαρ- 
χούσης σώματος ἀρτίου καὶ μελῶν ὑγιεινῶν [τῶν] ἐπὶ Θεὸν 
πιστευόντων ἐν φόβῳ Κυρίου καὶ ἀγάπῃ, ὅταν εὑρεθῇ ἓν μέλος 
περισσὸν, πονηρὰ φρονοῦν καὶ τῷ λοιπῷ σώματι ἀπρέπειαν 
ἐμποιοῦν καὶ χειμάζον αὐτὸ στάσει καὶ μάχῃ καὶ καταλαλιᾷ, 
παρέχον αὐτῷ φόβους, πράγματα, μώμους, καταλαλιὰς, ἐγκλή- 
ματα, ἀκαταστασίας, καὶ τὰ τοιαῦτα τοῦ. διαβόλου ἐνεργήματα 


om. -- ὅσον γὰρ c.Vindd. Turr.; vulgo 
add. ἐλάλησε», quod etiam Bov. inter- 
pretori conatur (cujus loco Cot. legen- 
dum putavit ἐλάχησε»); al. add. τὸ (Cot. 
in mg.) 

Cap. 43. (Bov. 41.) Tit. ὅπως χρή 
τοὺς συχοφάντας τιμωρεῖσϑαι. 

9. εἰ δὲ πάλιν: Vind. om. πάλιν. -- 
μώμους: Vind. μωμοῦν, quod placet 
Clerico. — πόλεσιν: Vind. Bov. πόλει. 
— τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ: Vind. καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ 
πᾶν. 


3. γεννώμενοι: vulgo add. καὶ, quod 
nullo modo ferendum est οἱ a Turr. non 
vertitur. — [τῶν] cum Vind.; facile 
enim post ὑγιεινῶν excidere poterat. — 
φόβους: Vind. ψόγος (? ψόγους, quod 
non displicet). — In fine addit Vind. εἰ 
ἐξώσητε τὸν τοιοῦτον ἑαυτῶν καὶ 
περικόψητε; verum εἰ haec et apodosis 
(οὐδεμία ὑμῖν προεγίνεται ἀπρέπεια 
vel ejusmodi aliquid) ἀνακολούθως prae- 
termissa latent sub iis, quae commate 4- 
sequuntur. Ἢ 
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ἐκτελῶν ὡς ἄν κεχειροτονηµένος ὑπὸ τοῦ διαβόλου σκὐβαλίζειν 

τὴν ἐκκλησίαν διὰ βλαςφημιῶν καὶ πολλῆς ἀκαταστασίας καὶ 

ἔριδος καὶ διχοστασίας; Οὗτος οὖν, δεύτερον ἔξω τῆς ἐκκλησίας 4 
βληϑεὶς, ἀξίως ἀπετμήϑη τῆς τοῦ Κυρίου συναγωγῆς καὶ μᾶλ- 

λον νῦν κεκόσμηται 7 τοῦ Κυρίου ἐκκλησία, ἢ τὸ πρῶτον, ὅτε. 
τὸ περιττὸν ἐκέκτητο καὶ ἑαυτῇ ἀνοίκειον μέλος" διὸ ἀπὸ τοῦ 

νῦν ἀβλαεφήμητός ἐστι καὶ ἀσκυβάλιστος, πονηρῶν ἀπαλλαγεῖσα, 

δολίων, λοιδόρων, ἀνημέρων, προδοτῶν, μισοκάλων, φιληδόνων, 

χενοδόξων, ἁπατηλῶν, δοξοσόφων, ἔργον ϑεμένων διασπείρειν, 

μᾶλλον δὲ διασκορπίζειν τὰ τοῦ Κυρίου ἀρνία. 

Σὺ οὖν, ὦ ἐπίσκοπε, σπούδαζε ἅμα τῷ ὑπὸ σὲ κλήρῳ ὀρ- 5 
ϑοτομεῖν τὸν λόγον τῆς ἀληϑείας, ὅτι λέγει Κύριος Ἐὰν πλάγιοι 
πορεύεσθε πρὸς μέ, κἀγὼ πρὸς ὑμᾶς πλαγίως πορεύσομαι (Lev. 
XXVI, 27. 28)’ καὶ ἀλλαχοῦ Merà ὁσίου ὁσιωϑήση καὶ μετὰ 
ἀθώου ἀϑῶος ἔσῃ καὶ μετὰ στρεβλοῦ διαστρέψεις (Ps. XVIII, 
26. 27). Ὁσίως οὖν πορεύεσϑε, ἵνα μᾶλλον ἐπαίνου καταξιω- 
Sive ὑπὸ τοῦ Κυρίου, ἢ μέμψεως ἐκ τοῦ ἐναντίου. 3 Ὁμό- Oap.44,1 
Φρονες οὖν ὄντες πρὸς ἀλλήλους, ὦ ἐπίσκοποι, εἰρηνεύετε uer? 
ἀλλήλων, συμπαθεῖς, φιλάδελφοι" μετὰ ἀκριβείας ποιμαίνετε 
σὸν λαὸν, ὁμοφρόνως διδάσκοντες τοὺς ὑφ᾽ ὑμᾶς ὁμογνωμονεῖν - 
καὶ τὸ αὐτὸ περὶ τῶν αὐτῶν δοξάζειν, ἵνα μὴ 7) ἐν ὑμῖν σχίσματα, 
ἦτε δὲ ἓν σῶμα καὶ ëv πνεῦμα, κατηρτισµένοι τῷ αὐτῷ vot καὶ 
τῇ αὐτῇ γνώμῃ κατὰ τὴν κυριακὴν ϑέσιν. Καὶ πάντα μὲν 62 
διάκονος τῷ ἐπισκόπῳ ἀναφερέτω, ὡς ὃ Χριστὸς τῷ matel’ 
ἀλλ ὅσα δὲ δύναται εὐθυνέτω δι᾽ ἑαυτοῦ, λαβὼν παρὰ τοῦ 
ἐπισκόπου τὴν ἐξουσίαν, ὡς 0 Κύριος παρὰ τοῦ πατρὸς τὸ δη- 
μιουργεῖν, τὸ προνοεῖν᾽ τὰ δ᾽ ὑπέρογκα ὁ ἐπίσκοπος χρινέτω. 
Πλὴν ἔστω ὃ διάκονος τοῦ ἐπισκόπου ἀκοὴ καὶ ὀφϑαλμὸς καὶ 
στόμα καρδία τε καὶ ψυχή, ἵνα μὴ ᾗ τὰ πολλὰ μεριμνῶν ὃ 
ἐπίσκοπος ἀλλὰ μόνα τὰ κυριώτερα" ὥσπερ καὶ ó Ἰωδὼρ τῷ 
Γ]ωυσεῖ διετάξατο, καὶ ἀπεδέχϑη αὐτοῦ ἡ συμβουλία. 


Καλὸν μὲν οὖν ἐστι τῷ χριστιανῷ ἐγκώμιον πρὸς μηδένα 045.45. 


5. πορεύεσθε prius: legendum erit 


πορεύησθε. — καταξιωδῆτε: Vind. 
ἀξιωθῆτε. 
Cap. 44. (Bov. 48.) Tit. ὅτι χοὴ 


τὸν διάκονον ἐπικουφίζειν τὸ βάρος 
τῶν ἐπισχόπων καὶ διευϑύνειν τὰ 
κουφότερα (Vind. ἐλαφρότερα). 

1. φιλάδελφοι: Vind. add. γίνεσϑε. 
-- ποιµαίνετε. Vind. ποιμαίνοντες. — 
How: Vind. διδασκαλία». 


2. (cf. Krabbe p. 215) ἀλλ᾽ ὅσα di: 
Vind. om. δὲ. — το δημιουργεῖν : Vind. 
om. — ὑπέρογχα: Vind. μείζονα. — 
τοῦ ἐπισχόπου: Cot. om. τοῦ. — Iw- 
ϑὼρ: Bov. ,Ithor*. 


Cap. 45. (Bov. 49.) Tit. ὅτι μὴ 
προςῆχον (Vind. προσήκουσι) χριστια- 
vois ἀντιλογίαι καὶ διαπληκτισµοί εἴ. 
1 Cor. VI. 
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ἔχειν πράγματα εἰ δὲ ἔκ τινος ἐνεργείας ἢ πειρασμοῦ ἐπισυμβῇ 
τινι πρᾶγμα, σπουδαζέτω διαλύεσθαι αὐτό, κἂν δέῃ βλαβῆναί 
τι, καί μὴ ἐρχέσθω ἐπὶ κριτήριον ἐϑνικόν. ᾿4αλλὰ μὴν μηδὲ 
ἀνέχεσϑε κοσμικοὺς ἄρχοντας κατὰ τῶν ὑμετέρων δικάζειν" διὰ 
γὰρ αὐτῶν ὁ διάβολος ἐπιτηδεύει τοῖς δούλοις τοῦ Θεοῦ, καὶ 
ὄνειδος ἐπεγείρει ὡς μὴ ἐχόντων ἡμῶν ἕνα σοφὸν τὸν δυνα- 
μενον μεταξὺ βραβεῦσαι τὸ δίκαιον 1} τὰς ἀντιλογίας διαλῦσαι. 
Cap. 46,1 * Mù οὖν γινωσκέτωσαν τὰ ἔϑνη τὰς πρὸς ἀλλήλους ὑμῶν δια- 
φορὰς, μήτε καθ ἑαυτῶν εἰς μαρτυρίαν παραδέχεσϑε τοὺς 
ἀπίστους, μήτε κρίνεσϑε ἐπ᾽ αὐτῶν μήτε ὀφείλετέ τι τούτοις 
πρὸς συντέλειαν ἢ φόβον, ἀλλὰ ἀπόδοτε τὰ Καίσαρος Καίσαρι 
καὶ τὰ τοῦ Θεοῦ τῷ Θεῷ (Matth. XXII, 21), οἷον φόρον ἢ κῆνσον 
Ὦ δίδραχμον, ὡς καὶ ὁ Κύριος ἡμῶν δοὺς τὸν στατῆρα ἀπηλ- 
2 λάγη πραγμάτων. «4ἱροῦ οὖν μᾶλλον βλάπτεσϑαι καὶ τὰ πρὸς 
εἰρήνην σπουδάζειν, οὐ μόνον πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ἀλλὰ καὶ 
πρὸς τοὺς ἀπίστους" βλαβεὶς γὰρ τῶν βιωτικῶν τι τὰ πρὸς 
Θεὸν οὐ ζημιωθήση, ἅτε Φεοσεβὴς ὑπάρχων καὶ κατ᾽ ἐντολὴν 
3 Χριστοῦ ζῶν. Εἰ δὲ ἀδελφοὶ εἰς ἀλλήλους ἔχουσιν, ὃ μὴ γέ- 
νοιτο, αὐτόϑεν νοεῖν ὀφείλετε οἱ προηγούμενοι ὅτι οἱ τοιοῦτοι 
οὐκ ἀδελφῶν [ἐν Ι(Κυρίῳ] ἔργον ἐπιτελοῦσιν, ἀλλὰ μᾶλλον ἐχϑρῶν 
πολεμίων. Καὶ εἷς μὲν αὐτῶν εὑρεθήσεται ἤπιος, ἐπιεικὴς, 
φωτὸς τέκνον, ἕτερος δὲ ἀνήμερος, αὐϑάδης, πλεονέκτης᾽ ὁ οὖν 
καταγινωσκόµενος ἐπιτιμάσϑθω, ἀφοριζέσθω, δίκην τῆς µισαδελ- 
φίας τιννύτω, εἶτα μεταμελόμενος προςλαμβανέσθω:" xol οὕτω 
4 σωφρονιζόµενοι, ἐπικουφίσουσιν ὑμῶν τὰ κριτήρια. Χρὴ δὲ 
καὶ συγχωρεῖν τὰ εἰς ἀλλήλους ἀδικήματα, οὐ τοὺς κρίνοντας 
ἀλλὰ τοὺς ἔχοντας εἰς ἑαυτούς: καϑὼς ὁ Κύριος ἀπεφήνατο, 
ἐμοῦ Πέτρου ἐρωτήσαντος αὐτόν Ποσάκις ἁμαρτήσει εἰς ἐμὲ ὁ 
ἀδελφός μου, καὶ ἀφήσω αὐτῷ; ἕως ἑπτάκις; καὶ εἰπόντος Οὐ 


λέγω σοι ἕως ἑπτάκις, ἀλλ᾽ ἕως ἑβδομηκοντάκις ἑπτά (Matth. 
XVIII, 21. 22). Οὕτως γὰρ ϑέλει ὃ Κύριος ἀληδῶς εἶναι αὐτοῦ 
μαϑητὰς, καὶ μηδὲν ἔχειν κατὰ μηδενὸς πώποτε, οἷον ὀργὴν 

μηδὲ: vulgo μὴ δὲ. — ἐπιεηδεύει: — assentiente Clerico. — φόβον: Cler. legi 
Vind. ἐφεδρεύει, quod rectius esse vi- jubet gogo» (ex codicibus Vindd. puto) : 
detur Clerico. — ἐπεγείρει: Vind. éne- verum illud temere abjiciendum non est 
φέρει. cf. Mom. XIII, 7. 


Cap. 46. (Βον. 50.) Tit. ὅτι οὐ χρὴ 
τοὺς πιστοὺς ἐπὶ τῶν ἀπίστων δικά- 
ῥεσϑαι, οὔτε μὴν ἐξ αὐτῶν τινα κα- 
λεῖν εἰς μαρτυρίαν τὴν κατὰ χρι- 
τος 

1. εἰς μαρτυρίαν Vind. 46 om. εἰς, 


2. Χριστοῦ: Vind. Θεοῦ. 

3. [ἐν Κυρίῳ]: Vind. om., quod non 
immerito Cler. praefert. — ἀφοριξέσθω: 
vulgo perperam ο jo 

4. Πέτρου: M. om. — ἢ μῖσος ἄσπον- 
δον: Bov. om. 
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ἄμετρον ἢ ϑυμὸν ἀνήμερον ἢ ἐπιθυμίαν ἄδικον ἢ μῖσος ἄσπον- 
ὅον. Τοὺς οὖν ὀργιζομένους συμβιβάζετε εἰς φιλίαν, τοὺς èx- 
“ραίνοντας εἰς ὁμόνοιαν" ὅτι λέγει Κύριος Ιακάριοι οἱ cign- 
νοποιοί, ὅτι αὐτοὶ υἱοὶ Θεοῦ κληθήσονται (Matth. V, 9). 

Τὰ δικαστήρια ὑμῶν γινέσϑω δευτέρᾳ σαββάτων, ὅπως, Cap. 41,1 
ἐὰν ἀντιλογία τῇ ἀποφάσει ὑμῶν γένηται, ἕως σαββάτου ἔχοντες 
ἄδειαν δυνηϑῆτε εὐϑθῦναι τὴν ἀντιλογίαν καὶ εἰρηνεῦσαι εἰς τὴν 
κυριακὴν τοὺς διαφερομένους πρὸς ἀλλήλους. ὙΣυμπαρέστωσαν 
δὲ τῷ δικαστηρίῳ καὶ οἱ διάκονοι καὶ οἱ πρεσβύτεροι, ἀπροζω- 
πολήπτως κρίνοντες ὡς Θεοῦ ἄνθρωποι μετὰ δικαιοσύνης. 
Παραγενομένων οὖν ἑκατέρων τῶν προσώπων, καϑὼς καὶ ὁ 2 
νόμος λέγει (Deut. XIX, 17), στήσονται ἑκάτεροι ἐν μέσῳ τῷ 
κριτηρίῳ, οἷς ἔστιν ἡ ἀντιλογία᾽ καὶ ἀκούσαντες αὐτῶν, ὁσίως 
ἀνενέγκατε τὰς ψήφους, σπουδάζοντες αὐτοὺς φίλους ἀμφοτέρους 
ποιῆσαι πρὶν ἀποφάσεως τῆς τοῦ ἐπισκόπου, ὅπως μὴ ἐξέλϑοι 
ἐπὶ γῆς κρίσις κατὰ τοῦ ἁμαρτήσαντος: καϑότι καὶ ἐν τῷ Ót- 
καστηρίῳ σύμψηφον ἔχει καὶ συνίστορα τῆς δίκης τὸν Χριστὸν 
τοῦ Θεοῦ. Εἰ δέ τινες ἐν βλασφημίαις τοῦ μὴ καλῶς ὁδεύειν 3 
ἐν Κυρίῳ ἐλέγχοιντο ὑπό τινος, ὁμοίως ἀκούσαντες ἑκατέρων 
τῶν (τροοώπων», τοῦ τε κατηγοροῦντος καὶ τοῦ κατηγορουμένου, 
ἀλλὰ μὴ προλήψει μηδὲ μονομερῶς ἀλλὰ μετὰ δικαιοσύνης, ὡς 
ὑπὲρ ζωῆς αἰωνίου ἢ θανάτου διδόντες ἀπόφασιν: Δικαίως 
γὰρ, φησὶν ὁ Θεός, διώξει τὸ δίκαιον (Deut. XVI, 320): ὁ γὰρ 
δικαίως τιμωρηϑεὶς καὶ ἀφορισϑεὶς παρ᾽ ὑμῶν αἰωνίου ζωῆς 
καὶ δόξης ἀπόβλητος γέγονε καὶ παρ ἀνθρώποις ὁσίοις ἄτιμος 
καὶ παρὰ Θεῷ κατάδικος. “ Πὴ πάσης δὲ ἁμαρτίας τὴν αὐτὴν Cap. 48,1 
ποιεῖσθε ἀπόφασιν ἀλλ ἑκάστης ἰδίαν, μετὰ πολλῆς φρονήσεως 
κρίνοντες ἕκαστα τῶν :τλημμελημάτων, τά τε σμικρὰ καὶ τὰ 
μεγάλα᾽ καὶ ἄλλως ἔργου, καὶ λόγου πάλιν ἑτέρως καὶ προϑέ- 
σεως, ἢ λοιδορίας ἢ ὑπολήψεως διαφόρως: καὶ τοὺς μὲν ὑπο- 
βαλεῖς μόναις ἀπειλαῖς, τοὺς δὲ πενήτων χορηγίαις, ἄλλους δὲ 
νηστείαις στιβώσεις, καὶ ἑτέρους ἀφορίσεις, πρὸς τὸ μέγεϑος 
τοῦ ἐγκλήματος αὐτῶν. Καὶ γὰρ καὶ ὁ νόμος οὐ παντὸς ἁμαρ- 


to 


Cap. 47. (Bov. 51.) Tit. ὅτι χρὴ 
ἐν δευτέρᾳ σαββάτων ποιεῖσθαι τὰς 
δίκας. 

1. ὑμῶν: Cot. ἡμῶν. — γινέσθω : 
M. γενέσθω. — εἰς τὴν κυριακὴν: 
Bov. om. 

3. μηδὲ μονομερώς: vulgo μὴ δὲ u. 
— διώξει: legendum esse videtur diw- 


£e, ut cap. 9. 9: ita etiam interpretes. . 


Cap. 48, (Βον. 52.) Tit. ὅτι μὴ χρὴ 
| τὴν αὐτὴν (ita Vind.; Cot. ταύτην, 
M. ταυτὴν) ἐπάγειν τιμωρίαν ἐπὶ πά- 
σης πλημμελείας, ἀλλὰ διάᾳορον πρὸς 
τὸ διάφορον τοῦ ἁμαρτάνοντος. 

1. ἰδίαν: M. ἰδία (7 ἰδίᾳ). — Vind. 
om. καὶ et ante ἄλλως et ante προ- 
Φέσεως (quibus omissis distinguendum 
esse putat Cler. post ἑτέρως). 
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τήµατος τὴν αὐτὴν ἐποιεῖτο τιμωρίαν, ἀλλὰ ἄλλως μὲν τὰ εἰς 
Θεὸν καὶ εἰς ἱερέα καὶ εἰς ἱερὸν καὶ εἰς ἱερεῖον, ἑτέρως τὰ εἰς 
βασιλέα καὶ ἄρχοντα καὶ στρατιώτην καὶ ὑπήκοον, ὁμότιμον ἢ 
οἰκέτην, ἢ εἰς κτῆμα ἢ εἰς ἄλογον, καὶ πάλιν παρηλλαγμένως 
τὰ εἰς γονεῖς καὶ συγγενεῖς, ἄλλως τὰ ἐξ ἐφόδου, καὶ τὰ àxov- 
σίως ἑτέρως" καὶ τοῖς μὲν ϑάνατον ἢ διὰ σταυροῦ ἢ τὸν διὰ 
λίθων, τοῖς δὲ ζημίαν ἢ μάστιγας ἢ τὸ τὰ ὅμοια παϑεῖν οἷς 
3 ἔδρασεν. Οὐκοῦν καὶ ὑμεῖς τῶν διαφόρων ἁμαρτημάτων òta- 
φόρους ποιεῖσθε καὶ τὰς τιμωρίας, ἵνα μή τις ἀδικία παρεµπε- 
σοῦσα κινήσῃ τὺν Θεὸν πρὸς ἀγανάκτησιν" ἧς γὰρ ἄν ἀδίκου 
κρίσεως μεσῖται γένησϑε, ταύτης καὶ τὸν ἀπὸ Θεοῦ λήψεσθε 
μισϑόν" ᾧ γὰρ κρίματι κρίνετε, κριϑήσεσϑε (Matth. VII, 2). 
Gap. 49, 1 Καθίσαντες οὖν ἐπὶ τὸ κριτήριον, παρόντων ἑκατέρων τῶν 
προζώπων (αὐ γὰρ ἐροῦμεν ἀδελφῶν, μέχρις οὗ ἑαυτοὺς ἐν el- 
ρήνη ἀπολάβωσιν), ἐρευνᾶτε ἀκριβῶς περὶ τῶν ἐνεχομένων καὶ 
πρῶτον περὶ τοῦ κατηγοροῦντος, εἰ πρώτου τούτου κατηγορεῖ 
᾿ῃ καὶ ἑτέροις τισὶν ἐγκλήματα κατενήνοχε, καὶ εἰ μὴ ἐκ μέμψεως 
αὐτῶν ἢ φιλονεικίας τὸ ἔγκλημα ὑπόκειται, καὶ ὁποία τις ἢ 
2 ἀναστροφὴ αὐτοῦ ὑπάρχει. Καὶ τοιοῦτος δὲ, cv εὐσυνείδητος, 
μὴ πιστευέσϑω μόνος (παράνομον γὰρ τὸ τοιοῦτον), ἀλλ ἐχέτω 
καὶ ἑτέρους μάρτυρας ὁμοίους αὐτῷ τὸν τρόπον, καϑὼς ὃ νόμος 
λέγει Ἐπὶ στόματος δύο καὶ τριῶν μαρτύρων σταϑήσεται πᾶν 
ῥῆμα (Deut. XIX, 15; 2 Cor. XIII, 1). σιατί δὲ εἴπομεν τὸν 
τρόπον αὐτῶν ἐπιζητεῖσθαι ὁποῖος τυγχάνει; ἐπειδὴ πολλάκις 
ἐγχωρεῖ καὶ τοὺς δύο καὶ τοὺς πλείονας ἐπὶ κακῷ μαρτυρῆσαι 
καὶ συμφώνως προστῆναι τοῦ ψεύδους, ὡς τοὺς δύο πρεσβυτέ- 
ρους κατὰ Σωσάννης ἐν Βαβυλῶνι, καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν παρα- 
νόμων κατὰ τοῦ Ναβουϑαὶ ἐν Σαμαρείᾳ, καὶ τὸ πλῆθος τῶν 
ἰουδαίων κατὰ τοῦ Κυρίου ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ κατὰ Στεφάνου 
3 τοῦ πρωτομάρτυρος αὐτοῦ. Ἔστωσαν οὖν οἱ μάρτυρες πραεῖς, 
ἀόργητοι, ἐπιεικεῖς, ἀγαπητικοὶ, σώφρονες, ἐγκρατεῖς, ἀπόνηροι, 
πιστοὶ, ϑεοσεβεῖς: ἡ γὰρ τῶν τοιούτων μαρτυρία καὶ διὰ τοῦ 
τρόπου αὐτῶν βεβαία καὶ διὰ τῆς ἀναστροφῆς αὐτῶν ἀληϑὴς 
ὑπάρχει. Τῶν δὲ μὴ τοιούτων μὴ παραδέχεσϑε τὴν μαρτυρίαν, 
κἄν συμφωνεῖ» δοκῶσιν ἐπὶ τῇ καταμαρτυρίᾳ" προστέτακται γὰρ 


04Ρ. 49, (Βου. 53.) Tit. ὁποίους sione Bov. et conjectura Cot.; vulgo ñ 
εἶναι χρὴ τοὺς κατηγόρους καὶ μάρ- φιλονεικία καὶ. 


TVERS. 2. ὁποῖος τυγχάνει: Vind. ὁποῖός 
1. εἶ πρώτου τούτου .κατηγορεῖ ἢ τιετ. 
καὶ ἑ. : : Vind. εἰ πρὸ τούτου οὗ καζη- 3. τὴν μαρτορίάν: Vind. τὰς µαρ- 


γορεῖ καὶ &. — ἢ φιλονεικίας e ver- τυρίας. 
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ἐν τῷ νόμῳ Οὐκ ἔσῃ μετὰ πολλῶν ἐπὶ κακίᾳ! ov παραδέξῃ 

ἀκοὴν ματαίαν" où συνκαταϑήσῃ μετὰ πλήϑους ἐκκλῖναι τὸ δί- 

καιον (cf. Exod. XXIII, 1. 2). Ἐν μέρει δὲ καὶ τὸν κρινόμενον 4 
εἰδέναι ὀφείλετε ὁποῖός ἐστι τῇ τοῦ βίου συνηϑείᾳ καὶ ἀνα- 
στροφῇ᾽ el μεμαρτυρημένος τὸν βίον, εἰ ἀνέγκλητος, εἰ ὁσιότητα 
ἐζηλωκως, εἰ φιλόχηρος καὶ φιλόξενος καὶ φιλόπτωχος καὶ pika- 
δελφος, εἰ μὴ αἰσχροκερδὴς καὶ μὴ βρώτης καὶ χρηματολαῖλαψ, εἰ 
σώφρων καὶ μὴ Gowtoc ἢ μέϑυσος ἢ ἀργοφάγος, εἰ εὔσπλαγχνος 

καὶ εὐμετάδοτος. * Ei γὰρ αὐτῷ προῦπόκειται ἔργα φαῦλα, Cap. 50,1 
ἤδη ἐκ μέρους ἀληϑεῖς ἂν εἶεν καὶ νῦν ἐπιφερόμεναι αὐτῷ κατη- 
γορίαι, εἰ μὴ ἂν αὐτῷ τὸ δίκαιον ἔχει συναγωνιζόμενον ἐγχωρεῖ 
γὰρ αὐτὸν ἡμαρτηκέναι μέν ποτε, τούτου δὲ τοῦ ἐγκλήματος 
ἀϑῶον ὑπάρχειν. AÒ ἀκριβῶς περὶ τὰ τοιαῦτα νήφοντες, ἀσφα- 
λεῖς καὶ βεβαίας ποιεῖσθε τὰς ἀποφάσεις κατὰ τοῦ ἐλεγχϑέν- 
τος" καὶ ἐὰν μετὰ τὸν ἀφορισμὸν συγγνώμην aitih καὶ προςπέσῃ 
τῷ ἐπισκόπῳ καὶ ἡμαρτηκέναι ὁμολογῇ, προσδέξασϑε αὐτόν. 
Myre δὲ τὸν συκοφάντην ἀτιμώρητον ἐάσητε, ἵνα μὴ καὶ ἕτερόν 
τινα καλῶς βιοῦντα βλαςφημήση ἢ ἕτερόν τινα προτρέψηται τὰ 
ὅμοια αὐτῷ δρᾶσαι' μήτε μὴν τὸν ἐλεγχθέντα ἀνύβριστον, ὅπως 
μὴ ἕτερος τοῖς αὐτοῖς ἐνσχεϑῇ. Οὔτε γὰρ μάρτυς κακῶν QTL- 
μώρητος ἔσται, οὔϑ᾽ ὁ πλημμελῶν δίκης ἐκτός. 3" Εἴπομεν δὲ Cap. 51,1 
ὅτι τὰς κρίσεις οὐ δίκαιον μονομερεῖς ποιεῖσθαι: ἐὰν γὰρ τοῦ 

ἑνὸς προσώπου ἀκούσητε, μὴ παρόντος τοῦ ἑτέρου μηδὲ àro- 
λογησαμένου πρὸς τὸ ἐπιφερόμενον ἔγκλημα, καὶ προπετῶς ἐξε- 
νέγκητε ψῆφον κατακρίσεως, ἔνοχοι τῆς ἀναιρέσεως καὶ συμ- 
μιετρηταὶ τῷ συκοφάντῃ παρὰ Os εὑρεθήσεσθϑε τῷ δικαίῳ 

κριτῇ ὡς γὰρ Ô κρατῶν κέρχου κυνός, οὕτως Ó προεστὼς QÀ- 
λοτρίας κρίσεως (Prov. XXVI, 17 graece). Ἐὰν δὲ μιμηταὶ γένησθε 2 

τῶν ἐν Βαβυλῶνι πρεσβυτέρων, οἵτινες καταμαρτυρήσαντες τῆς 
Σωσάννης ἀδίκως κατεδίκασαν αὐτὴν εἰς θάνατον, ἔνοχοι τῆς 
ἐκείνων κρίσεως καὶ καταδίκης γενήσεσθε" ὅτι τὴν μὲν Σωσάν- 

vay ὁ Κύριος διὰ τοῦ «{ανιὴλ ἐῤῥύσατο ἐκ χειρὸς παρανόμων, 


t 


4. & μεμαρτυρημένος τὸν βίον: om. twa. — ἕτερος: Vind. καὶ ἕτερος. 


Turr. non vertit. — εἰ φιλόχηρος: Vind. -- μάρτυς κακών: scribendum esse 
om. — μὴ βρώτης καὶ χρηματολαῖλαψ: videtur u. xexóg (Prov. XIX, 5. 9 μάρ- 
Vind. πολυανάλωτος. τυς ψευδὴς). 

Cap. 50. (Bov. 54.) Tit. ὅτι ἔγχω- Cap. 51. (Βου. 55.) Tit. ὅει οὐ χρῇ 


εἴ τινα καὶ ἐκ προτέρων κακών» μὴ μονομερεῖς τὰς κρίσεις ποιεῖσθαι. 
ἀπιστεῖσθαι τὰ δεύτερα. 1. καὶ προπετῶς cum Vind., auctore 
x 9 » 9 ` 
1. ἔχει: legendum erit ἔχῃ. Clerico; vulgo om. xat. 
2. ἕτερόν τινα (altera vice): Vind. 2. γεμήσεσθε: ita emendandum pu- 
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τοὺς δὲ ἐνόχους τοῦ αἵματος αὐτῆς πρεσβυτέρους ἓν πυρὶ κατε- 
δίκασεν, ὑμᾶς δὲ δι αὐτοῦ ὠνείδισε λέγων Οὕτως μωροὶ οἱ 

. viol Ἰσραήλ; οὐκ ἀνακρίναντες οὐδὲ τὸ σαφὲς ἐπιγνόντες κατε- 
κρίνατε ϑυγατέρα Ἰσραήλ; ἀναστρέψατε οὖν εἰς τὸ χριτήριον' 
ψευδῆ γὰρ οὗτοι κατεμαρτύρησαν αὐτῆς (Dan. XIII, 48. 49 
graece). 

Cap. 52, 1 Θεάσασθε δὲ καὶ τὰ κοσμικὰ δικαστήρια, ὧν τῇ ἐξουσίᾳ 
ὁρῶμεν ἀγομένους φονεῖς, μοιχοὺς, φαρμακοὺς, .τυμβωρύχους, 
ληστάς καὶ τὰς ἀνακρίσεις αὐτῶν λαβόντες οἱ ἡγούμενοι ὑπὸ 
τῶν προσαγόντων, λέγουσι τῷ κακούργῳ εἰ ταῦτα οὕτως ἔχει 
κἀκείνου συγκαταϑεμένου, ovx εὐθέως ἐπὶ τὴν κόλασιν αὐτὸν 
ἐκπέμπουσιν, ἀλλὰ πλείοσιν ἡμέραις ποιοῦνται αὐτοῦ τὴν ἐξέ- 
τασιν μετὰ συμβουλίου πολλοῦ- καὶ παραπετάσµατος uégov: 
τελευταῖον ὅρον καὶ ψῆφον θανάτου ὃ μέλλων ἐκφέρειν κατ᾿ 
αὐτοῦ, πρὸς τὸν ἥλιον ἐπάρας τὰς χεῖρας, διαμαρτύρεται ἀϑῶος 

2 ὑπάρχειν τοῦ αἵματος τοῦ ἀνϑρώπου. Καίτοι ὄντες ἐϑνικοὶ καὶ 
où γινώσκοντες ϑειότητα ἢ τὴν εἰς αὐτοὺς ἀπὸ Θεοῦ ἄμυναν 

Cap. 53,1 ὑπὲρ τῶν ἀναιτίως κατακριϑέντων, ἀποφεύγουσιν. “Ὑμεῖς δὲ, 
γινώσκοντες τίς ὁ Θεὸς ἡμῶν καὶ ὁποῖα τὰ κρίµατα αὐτοῦ, 
πῶς ἂν κατ ἐπήρειαν δυνήσεσϑέ τινι ἀπόφασιν δοῦναι, τῆς 
χρίσεως ὑμῶν παραχρῆμα γινωσχομένης Θεῷ; καὶ εἰ μὲν δικαίως 
ἐκρίνατε, δικαίων ἀμοιβῶν καταξιωϑήσεσϑε καὶ νῦν καὶ εἰς 
αὖϑις ' el δὲ ἀδίκως, πάλιν τῶν ὁμοίων τεύξεσϑε. Ἡμεῖς μὲν 
οὖν, ἀδελφοί; συμβουλεύομεν ὑμῖν μᾶλλον ἐπαίνων ἀξιοῦσϑαι 
παρὰ Θεῷ, ἢ ψόγων᾽ ὅτι Θεοῦ ἔπαινος ζωὴ αἰώνιος ἀνθρώποις, 
ὥσπερ καὶ ὃ ψόγος ϑάνατος ἀίδιος. 

9 Aiò γίνεσϑε δίκαιοι κριταὶ, εἰρηνοποιοὶ, ἀόργητοι" Ô ὀργι- 
ζόμενος γὰρ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ εἰκῆ ἔνοχος ἔσται τῇ κρίσει. Εἰ 
δὲ καὶ συμβῇ ἐξ ἐνεργείας τινὸς ὀργισθῆναι ὑμᾶς κατά τινος, 
ὁ ἥλιος μὴ ἐπιδυέτω ἐπὶ τῇ ὀργὴ ὑμῶν. Ὀργίζεσθε γὰρ, φησὶν 
ὁ Οαβίδ, καὶ μὴ ἁμαρτάνετε (Ps. IV, 5), τοῦτ᾽ ἔστι ταχέως 
διαλλάσσεσϑε, ὅπως μὴ ἡ ἐπίμονος ὀργὴ μνησικακία γένηται 
καὶ ἁμαρτίαν ἀπεργάσηται" Ρυχαὶ γὰρ μνησικάκων εἰς θάνατον, 

3 φησὶν ὁ Σολομών (cf. Prov. XII, 28 graece). «ἀέγει δὲ ὁ Κύριος 


tavi vulgatum γένησθε. -- πρεσβυτέ- 2. ἀποφεύγουσιν: Vind. τοῦτο ποιοῦ- 
ους: Bov. om. — ἐν πυρὶ: Vind. om. σώ, et ita legisse videtur Bov. 
Cap. 52. (Bov. 56.) Tit. παράδειγµα Cap. 53. (Βου. 57.) Tit. ὅτι μὴ 
τοῦ δικαίου κρίματος ή τῶν ἔξωϑεν χρὴ κατ᾽ ἀλλήλω» ἔ ἔχειν τοὺς πιστούς. 
δικαστῶν περὶ τὰς ἀποφάσεις ἀσφά- 2. τῇ ὀργῇ: Vind. τῷ παροργισμῷ. 
λεια. 3. ὁ Κύριος ἡμῶν καὶ σωτὴρ: Vind. 


64, τελευταῖον : Vind. εἶτα τελευταῖον. praemittit καὶ; Turr. „praeterea domi- 
, 
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ἡμῶν καὶ σωτὴρ Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς ἐν εὐαγγελίοις Ἐὰν προσφέρης 
τὸ δῶρόν σου. ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον καὶ ἐκεῖ μνησθῇς ὅτι ὁ 
ἀδελφός σου ἔχει τι κἀτὰ σοῦ, ἄφες ἐκεῖ τὸ δῶρόν σου ἔμ- 
προσϑεν τοῦ θυσιαστηρίου καὶ ὕπαγε πρῶτον διαλλάγηϑι τῷ 
ἀδελφῷ σου, καὶ τότε ἐλθὼν πρόσφερε τὸ δῶρόν σου (Matth. V, 
23. 24). «4ῶρον δέ ἐστι Θεῷ ἢ ἑκάστου προςευχὴ καὶ εὖχα- 
ριστία" ἐὰν οὖν ἔχῃς τι κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ σου ἢ αὐτὸς ἔχῃ τι 
κατὰ σοῦ, οὔτε αἱ προςευχαί σου εἰσακουσθήσονται οὔτε αἱ eù- 
χαριστίαι σου προςδεχϑήσονται διὰ τὴν ὑποχειμένην ὀργήν. 
Χρὴ δὲ συνεχῶς προςεύχεσθαι ὑμᾶς, ἀδελφοί ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τῶν 
ἐν ὀργαῖς ἀδίκως ἐχϑραινόντων ἀδελφοῖς ὃ Θεὸς οὐκ ἐπακούει, 
καὶ ἐὰν τρὶς τῆς ὥρας προσεύξωνται, χρὴ διαλύειν πᾶσαν ἔχϑραν 
καὶ μικροψυχίαν, ἵνα δυνώμεθα προςεύχεσθαι καϑαρᾷ τῇ καρδίᾳ 
καὶ ἀρύπῳ. Καίτοιγε καὶ ἐχϑροὺς ὃ Κύριος ἀγαπᾶν προσέταξεν, 
οὐχὶ δὲ xol τοὺς φίλους μισεῖν: καὶ ô νομοϑέτης φησίν Οὐ 


μ» 


μισήσεις πάντα ἄνθρωπον' ov μισήσεις τὸν ἀδελφόν σου τῇ 


διανοίᾳ σου: ἐλεγμῷ ἐλέγξεις τὸν ἀδελφόν σου καὶ οὐ λήψη δὺ 
αὐτὸν ἁμαρτίαν (Lev. XIX, 17)* οὐ μισήσεις αἰγύπτιον, ὅτι 
πάροικος ἦσϑα παρ᾽ αὐτῷ" οὐ μισήσεις ἰδουμαῖον, ὅτι adel- 
pós σού ἐστι (cf. Deut. XXIII, 7)* καὶ ὁ Japi λέγει Εἰ ἀνταπέ- 
ὅωκα τοῖς ἀνταποδιδοῦσί µε κακά (Ps. VM, 5). Ὅθεν εἰ 
χριστιανὸς ϑέλεις εἶναι, ἐξακολούϑει τῷ τοῦ Κυρίου νόμῳ Ave 
πάντα σύνδεσμον ἀδικίας (Is. LVIII, 6)! ἐπὶ σοὶ γὰρ ὁ Κύριος 
ἐξουσίαν ἔϑετο ἀφιέναι ἁμαρτίας τῷ ἀδελφῷ τὰς εἰς σὲ γενο- 
μένας ἕως ἑβδομηκοντάκις ἑπτά, τοῦτ᾽ ἔστι τετρακοσίας ἐνενή- 
κοντα. Ποσάκις οὖν ἤδη ἀφῆκας τῷ ἀδελφῷ σου, ἵνα μὴ Fe- 
λήσης αὐτῷ ἀφιέναι καὶ νῦν; καίτοι ἀκούσας τοῦ Ἱερειιίου λέ- 
γοντος ὅτι Ἕκαστος τὴν καχίαν τοῦ πλησίον αὐτοῦ μὴ λογίζεσθε 
iv φαῖς καρδίαις ὑμῶν (Zach. VII, 17). Σὺ δὲ μνησικαχεῖς καὶ 
συντηρεῖς ἔχϑραν καὶ ἐπὶ κρίσιν ἔρχη καὶ μῆνιν ὑφορᾷς καὶ ἡ 
προσευχή σου ἐμποδίζεται. -4λλ εἰ καὶ τὰ τετρακόσια ἐνενή- 
κοντα ἀφεὶς τῷ ἀδελφῷ σου, πλεόνασον τὴν ἀοργησίαν ἐπὶ 
πλεῖον εἰς ἀγαϑωσύνην δι ἑαυτόν κἂν ἐκεῖνος μὴ ποιεῖ, ἀλλάγε 
nus^; M. habet ὑμῶν pro ἡμῶν. —. 


εὐχαριστίαι σου: M. om. σου. 
, » 
4. παντα ἄνθρωπον: M. om. πάντα. 


terpres legit vel, quod veri est similius, 
legi voluit τοῦ Ζαχαρίου. — συντη- 
ρεῖς: Vindobonensium codicum alter 


— Οὐ μισήσεις πάντα ἄνθρωπον tan- 
quam summam eorum, quae e scripturis 
allaturus est, de suo praemittit Noster 
cf. VII, 2, 1. 


5. ἵνα μὴ ϑελήσῃς: Vind. ὅτι οὐ 


Θέλεις. — τοῦ Ἱερεμίου: uterque in-. 


φυλάττεις, alter συζητεῖς. — ὑφορᾷς: 
Vind. ὑφορᾶσαι, διὰ τοῦτο; M. ὑφορᾷ. 
— ἀφεὶς: Vind. praemittit συνεχώση- 
σας, recte fortassis, inusitata enim 
est vox ista. — ποιεῖ: legendum erit 
ποιῇ. 


σι 
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σὺ διὰ τὸν Θεὸν σπούδαζε ἀφιέναι τῷ πλησίον, ὅπως γένῃ υἷὸς 

τοῦ πατρός σου τοῦ ἐν οὐρανοῖς καὶ προσευχόμενος ὑπακούῃ 
ὡς φίλος Θεοῦ. | 

4ιὰ τοῦτο, ὦ ἐπίσκοποι, μελλόντων ὑμῶν εἷς προςευχὴν 

ἀπαντᾶν μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν καὶ τὴν ψαλμῳδίαν καὶ τὴν ἐπὶ 

ταῖς γραφαῖς διδασκαλίαν, ὃ διάκονος ἑστὼς πλησίον ὑμῶν 

μετὰ ὑψηλῆς φωνῆς λεγέτω ΙΜήτις κατά τινος, μήτις ἐν ὑπο- 

κρίσει" ἵνα ἐὰν εὑρεθῇ ἔν τισιν ἀντιλογία, συνειδήσει κρουσϑέν- 

2 τες δεηϑῶσι τοῦ Θεοῦ καὶ διαλλαγῶσι τοῖς ἀδελφοῖς. Εἰ γὰρ 

τοὺς ἐν οἰκίᾳ τινὸς εἰσερχομένους πρὸ πάντων δεῖ λέγειν El- 

ρήνη τῷ οἴκῳ τούτῳ, ὡς υἱοὺς εἰρήνης εἰρήνην χαριζομένους 

τοῖς ἀξίοις (Matth. X), καϑὼς γέγραπται Ἐλθὼν εὐαγγελίσατο 

εἰρήνην ὑμῖν τοῖς ἐγγὺς καὶ τοῖς μακρὰν (Eph. Il, 17), οὓς ἔγνω 

Κύριος ὄντας αὐτοῦ" πολὺ μᾶλλον τοὺς ἐν ἐκκλησίᾳ Θεοῦ els- 

ερχοµένους χρὴ πρὸ πάντων ἐπεύχεσθαι τὴν τοῦ Θεοῦ εἰρήνην. 

3 Ei δὲ ἄλλοις ταύτην ἐπεύχεται, πολὺ μᾶλλον αὐτὸς αὐτῆς ἐντὸς 

ὑπαρχέτω ὡς τέκνον φωτός ὃ yàg μὴ ἔχων αὐτὴν ἐν ἑαυτῷ 

οὐκ ἔστιν ἀξιόπιστος ἄλλοις αὐτὴν χαρίζεσθαι. Διὸ πρὸ πάν- 

των χρὴ εἰς ἑαυτὸν εἰρηνεύειν αὐτόν: Ô γὰρ μὴ πρὸς ἑαυτὸν 

στασιάζων οὐδ᾽ ἂν πρὸς ἄλλον διαμαχεσϑήσεται, ἀλλ᾽ ἔσται 

εἰρηνικὸς, φιλικὸς, συνάγων τὰ τοῦ (Κυρίου καὶ συνεργὸς αὐτοῦ 

γιγνόμενος πρὸς τὸ πλεονάσαι αὐτῷ τοὺς σωζομένους ἐν ὃμο- 

volg. Οἱ γὰρ ἐπινοοῦντες ἔχϑρας καὶ μάχας, ἀντιλογίας καὶ 

Cap. 55,1 χρίσεις πονηροὶ καὶ τοῦ Θεοῦ ἀλλότριοι τυγχάνουσιν. "Ὁ γὰρ 

Θεὸς, Θεὸς ὦν ἐλέους, amx’ ἄρχης ἑκάστην γενεὰν ἐπὶ μετάνοιαν 

καλεῖ διὰ τῶν δικαίων καὶ τῶν προφητῶν" καὶ τοὺς μὲν πρὸ 

τοῦ κατακλυσμοῦ διὰ τοῦ ᾿αβελ καὶ Σὴμ καὶ 259, ἔτι δὲ Ἐνὼς 

καὶ τοῦ μεταϑέντος Ἐνὼχ ἐσωφρόνιζε: τοὺς δὲ ἐν τῷ xara- 

κλυσμῷ διὰ τοῦ Νῶε" τοὺς ἐν Σοδόμοις διὰ τοῦ φιλοξένου 

Awt’ τοὺς μετὰ τὸν κατακλυσμὸν διὰ Ηελχισεδὲκ καὶ τῶν 

πατριαρχῶν καὶ τοῦ «Φεοφιλοῦς [of τοὺς ἐν «4ἰγύπτῳ διὰ 

ἹΜωσέως' τοὺς ἰσραηλίτας δι αὐτοῦ καὶ Ἰησοῦ καὶ Χαλὲβ καὶ 


Cap. 84, 1 


Cap. 54. (Bov. 58.) Tit. ὅτι χρὴ — convenire putaret, emendatio); Bov. om. 


τοὺς ἐπισκόπους τὰ περὶ εἰρήνης διὰ τοῦ Θεοῦ. Ξ 
τοῦ διακόνου ὑπομιμνήσκειν τῷ λαῷ. 3. πολὺ μᾶλλον: Vind. πολλῷ μᾶλ- 
2. Ἐλθὼν εὐαγγελ΄σατο εἰρήνην λον. -- ἀξιόπιστος: Bov. „dignus“. 


ε - E 4 - 

ὑμῖν c. Vind.; vulgo om. — πολὺ μᾶλ- 
λον: Vind. πολλῷ u. — ἐπεύχεσθαι 
τὴν τοῦ Θεοῦ εἰρήνην: Vind. προςεύ- 
χεσθαι τῷ Θεῷ τὴν τοῦ λαοῦ εἰρήνην 
(librarii, qui illam solennem benedictio- 
nis sacerdotalis formulam huic loco non 


Cap. 55. (Bov. 59.) Tit. ἀπαρίθμησις 
διαφόρουπρονοίας, xai ὅπως ἐξ ἀρχῆς 
xu? ἑκάστην γενεὰν ἐκάλεσεν ó Θεὸς 
εἰς μετάνοιαν πάντας. 

1. δεοφιλοῦς: M. Φεοφίλου. — Xa- 
AiB: Bov. „Leb“. — ἐκ παρϑένου 


LIBER II. CAP. 55. 56. 65 


Φινεὲς καὶ τῶν λοιπῶν᾽ τοὺς μετὰ νόμον δὲ ἀγγέλων καὶ προ- 
φητῶν᾽ τοὺς αὐτοὺς διὰ τῆς ἰδίας ἐνανθρωπήσεως τῆς ἐκ rag- 
ϑένου γενομένης᾽ τοὺς πρὸ μικροῦ τῆς ἀναδείξεως αὐτοῦ τῆς 
σωματικῆς διὰ Ἰωάννου τοῦ προδρόμου: τοὺς δ᾽ αὐτοὺς διὰ τοῦ 
αὐτοῦ καὶ μετὰ τὴν γένεσιν αὐτοῦ λέγων ΙΗετανοεῖτε, ἤγγικε 
γὰρ ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν (Matth. IV, 17): τοὺς μετὰ τὸ 
πάθος αὐτοῦ δὲ ἡμῶν τῶν δώδεκα καὶ τοῦ τῆς ἐκλογῆς σκεύους 
Παύλου. Ἡμεῖς οὖν oi καταξιωϑέντες εἶναι μάρτυρες τῆς πα- 2 
ρουσίας αὐτοῦ σὺν Ἰακώβῳ τῷ τοῦ Κυρίου ἀδελφῷ καὶ ἑτέροις 
ἑβδομήκοντα δύο μαϑηταῖς καὶ τοῖς ἑπτὰ διακόνοις αὐτοῦ ἐκ 
στόματος τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἠκούσαμεν καὶ ἀκρι- 

βῶς εἰδότες λέγομεν τί ἐστι τὸ ϑέλημα τοῦ Θεοῦ τὸ ἀγαϑὸν 

καὶ εὐάρεστον καὶ τέλειον τὸ διὰ Ἰησοῦ γνωρισϑὲν ἡμῖν, ἵνα 
μηδεὶς ἀπόληται, ἀλλὰ πάντες ἄνθρωποι συμφώνως πιστεύ- 
σαντες αὐτῷ αἶνον σύμφωνον ἀναπέμψαντες αὐτῷ ζήσωσιν alw- 

γίως. * Τοῦτο γάρ ἐστιν ὃ ἐδίδαξεν ἡμᾶς ὁ Κύριος προςευχο- Cap. 56,1 
μένους λέγειν τῷ πατρὶ αὐτοῦ Γενηϑήτω τὸ ϑέλημά σου ὡς ἐν 
οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς (Matth. VI, 10)’ ὅπως, ὡς ai ἐπουρά- 

γιοι φύσεις τῶν ἀσωμάτων δυνάμεων πᾶσαι δοξάζουσι τὸν Θεὸν 
συμφώνως, οὕτω καὶ ἐπὶ τῆς γῆς πάντες οἱ ἄνθρωποι ἐν éyl 
στόματι καὶ μιᾷ διαϑέσει δοξάζωσι τὸν μόνον Θεὸν τὸν ἕνα καὶ 
ἀληϑινὸν διὰ τοῦ μονογενοῦς Χριστοῦ. Θέλημα οὖν αὐτοῦ ἐστιν 
αἰνεῖν αὐτὸν ὁμοφρόνως καὶ προςκυνεῖν αὐτὸν συμφώνως. Τοῦτο 2 

γὰρ αὐτοῦ ἐστι ϑέλημα èv Χριστῷ, πολλοὺό εἶναι τοὺς σωζο- 
μένους ἐν αὐτῷ, ἀλλὰ μὴ ζημιοῦν αὐτὸν μηδὲ ἐλαττονεῖν ὑμᾶς 

τὴν ἐκκλησίαν ἢ συστέλλειν τὸν ἀριϑμὸν διὰ μιᾶς ψυχῆς ἀν- 
ϑρώπου ὑφ᾽ ὑμῶν ἀναιρεϑείσης, ἥτις ἐδύνατο σωθῆναι διὰ 
μετανοίας, ἀπώλετο δὲ οὐ μόνον ἐξ ἰδίας ὀργῆς ἀλλ ἤδη καὶ 


Vind. praemittit ἐκ Πνεύματος ἁγίου 
καὶ, quod non displicet Clerico, quo- 
niam potissima ἐνανθρωπήσεως causa 
fuerit Spiritus S., id quod Noster omnino 
silentio tegit. — διὰ τοῦ αὐτοῦ καὶ 
μετὰ τὴν γένεσιν αὐτοῦ: haec tam 
inepta sunt, ut mihi persuadere non pos- 
sim, ea a librario non esse corrupta. 
Series rerum postulat, ut jam non de 
Joanne agatur, sed ipsius Domini doctrina 
commemoretur. διὰ τοῦ αὐτοῦ aut de- 
lenda erunt, aut legendum δὲ ἑαυτοῦ. 
— λέγων: Vind. λέγοντος. 

2. ἐκ στόματος: Vind. ἃ ἐκ στ., de- 
leto καὶ, quod sequitur ante ἀκριβῶς. 
— διὰ Ἰησοῦ: Bov. add. Χριστοῦ. — 
— καὶ τέλειον; M. om. — πάντες 


ἄνϑρ. σ. π. αὐτῷ: Cot. om., errore 
typothetae, ut videtur. 

Cap. 56. (Bov. 60.) Tit. ὅτι θέλημα 
Θεοῦ ὁμόφρονας εἶναι τοὺς ἀνθρώ- 
πους περὶ τὴν εὐσέβειαν παραπλησίως 
ταῖς ἐν οὐρανῷ δυνάμεσιν. ` 

1. ὅπως: Vind. praefigit τοῦτ᾽ ἔστιν. 
— ai ἐπουράνιοι φύσεις τ. ἀ. δ. 
πᾶσαι: Vind. αἱ ἀσώματοι δυνάμεις 
πᾶσαι ἐν οὐρανῷ, melius εἰ simplicius, 
judice Clerico; Turr. ,,coelites naturae 
incorporeae cuncti (quibus interpretari 
videtur lectionem Vind.). — καὶ προς- 
κυνεῖν αὐτὸν συμφώνως: Vind. om. 

2. ἐλαττονεῖν: Vind. ἐλλαττοῦν (1 
ἐλαττοῦν, purioris graecitatis vox). — 
ὑμᾶς et mox ὑφ ὑμῶν: Bov. ἡμᾶς et 

5 
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ἐξ ὑμετέρας ἐπιβουλῆς, καὶ ἐπληρώσατε τὸ γεγραμμένον Ὃ μὴ 
συνάγων uev ἐμοῦ σκορπίζει (Matth. XII, 90). Τοιοῦτος δὲ, ὢν 
σχορπιστὴς, προβάτων ἀντίδικος, Θεοῦ ἐχϑρὸς, τῶν ἀρνίων 
φϑορεὺς, ὧν ô Κύριος ποιμὴν ὑπῆρξε καὶ ἡμεῖς συναγωγοὶ ix 
διαφόρων ἐϑνῶν καὶ γλωσσῶν ἐν πολλῷ μόχϑῳ καὶ κινδύνῳ 
καὶ κόπῳ διηνεκεῖ, ἀγρυπνίαις, ἀσιτίαις, χαμευνίαις, διωγμοῖς, 
πληγαῖς, φυλακαῖς, ἵνα τὸ ϑέλημα τοῦ Θεοῦ ποιήσαντες πλη- 
ρώσωμεν τὸν τρίκλινον τῶν ἀναχειμένων, τοῦτ᾽ ἔστι τὴν ἱερὰν 
καὶ καθολικὴν ἐκκλησίαν εὐφραινομένων τῶν κλητῶν καὶ ἀγαλ- 
λιωμένων, ὑμνούντων καὶ δοξαζόντων τὸν καλέσαντα αὐτοὺς δὲ 
ἡμῶν εἰς ζωὴν Θεόν' ὑμεῖς ὅσον τὸ ἐφ ὑμῖν διεσκορπίσατε. 
8 Καὶ ὑμεῖς δὲ, οἳ λαϊκοί, εἰρηνεύετε πρὸς ἀλλήλους, σπου- 
δάζοντες ὡς φρόνιμοι τὴν ἐκκλησίαν αὔξειν καὶ τὰ νομιζόμενα 
ἄγρια ἐπιστρέφειν εἷς αὐτὴν καὶ ἐξημεροῦν καὶ ἀποκαϑιστᾶν. 
Καὶ τοῦτό ἐστιν ὃ μέγιστος ἐξ ἐπαγγελίας μισϑὸς παρὰ Θεοῦ 
Ἐὰν ἐξαγάγης ἐξ ἀναξίου ἄξιον καὶ τίμιον, ὡς στόμα µου ἔσῃ 
(Hier. XV, 19). 

Σὺ δὲ, ὁ ἐπίσκοπος, ἔσο ἅγιος, ἄμωμος, μὴ πλήκτης, μὴ 
ὀργίλος, μὴ ἀπηνής' ἀλλ οἰκοδόμος, ἐπιστροφεὺς, διδακτικὸς, 
ἀνεξίκακος, ἠπιόϑυμος, πρᾶος, μακρόϑυμος, παραινετικὸς, παρα- 
2 κλητικὸς, ὡς Θεοῦ ἄνθρωπος. Ὅταν δὲ συναϑροίζης τὴν τοῦ 

Θεοῦ ἐκκλησίαν, ὡς ἂν κυβερνήτης νηὸς μεγάλης μετ᾽ ἐπιστήμης 
πάσης κέλευε ποιεῖσθαι τὰς συνόδους, παραγγέλλων τοῖς δια- 
κόνοις ὡςανεὶ ναύταις τοὺς τόπους ἐκτάσσειν τοῖς ἀδελφοῖς xa- 
3 Φάπερ ἐπιβάταις μετὰ πάσης ἐπιμελείας καὶ σεμνότητος. Καὶ 
πρῶτον μὲν ὁ οἶκος ἔστω ἐπιμήκης, κατ ἀνατολὰς τετραμμένος, 
ἐξ ἑκατέρων τῶν μερῶν τὰ παστοφόρια πρὸς ἀνατολήν: ὅςτις 
4 ἔοικε νηί. Κείσθω δὲ μέσος ὁ τοῦ ἐπισκόπου ϑρόνος᾽ παρ 
ἑκάτερα δὲ αὐτοῦ καϑεζέσϑω τὸ πρεσβυτέριον, καὶ οἱ διάκονοι 


Cap. 57, 1 


vg 5. — φϑορεὺς: Vind. φδορεύς 
ἐστιν, quod probatur Clerico. — καὶ 
ἡμεῖς συναγωγοὶ ἐκ: Vind. ὑμεῖς οὖν 
συνάγειν ὀφείλοντες τοὺς ἐκ (in eodem 
erit πληρώσητε pro πληρώσωμεν»). — 
τὸ ϑέλημα τοῦ Θ. ποιήσαντες: Vind. 
om. — τον τρίκλινον: Vind. τὸν οἶχον. 

3. ὡς φρόνιμοι: Bov. om. — καὶ 
ἐξη μεροῦν : Cot. om. καὶ. — Καὶ τοῦτό: 
Vind. οὗτος γάρ. — παρὰ Θεοῦ: Bov. 
„a Domino“; Vind. add. τοῦ λέγοντος; 
etiam Turr. interponit loco Hieremiae 
„inquit“. — ἄξιον καὶ: Vind. om. ut 
LXX. 

04’. 57. (Bov. 61.) Tit. διατύπω- 


σις ἐκκλησίας καὶ κλήρου καὶ τί ἕκα- 
στος ἐπιτελεῖν ὀφείλει τῶν συναῦροι- 
ζομένων κληρικῶν ἢ λαϊκῶν ἐν τῇ 
συνάξει. 

1. διδακτικὸς: Cot. in mg. διαταχτι- 
κὸς, quod utrum cum illo, an pro illo 
apud alios invenerit, hon liquet; Turr. 
certe utrumque legisse videtur, vertit 
enim „docendi, constituendi studiosus'*. 
— ἠπιόδυμος: Vind. om. 

3. Cf. ad reliquum caput Krabbe p. 
140 sqq. et 221 sqq.; v. Drey p. 188. 
— ἔχων παστοφόρια δὲ in Vind. est, 
teste Clerico, pro ἐξ ἑκατέρων τών µε- 
ρῶν τὰ παστοφόρια, ut videtur. 
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παριστάσϑωσαν εὐσταλεῖς τῆς πλείονος ἐσθῆτος" ξοίκασι γὰρ 
γαύταις καὶ τοιχάρχοις. Προνοίᾳ δὲ τούτων εἰς τὸ ἕτερον µέρος 
ol λαϊκοὶ καϑεζέσθωσαν μετὰ πάσης ἡσυχίας καὶ εὐταξίας' καὶ 
αἱ γυναῖκες κεχωρισµένως καὶ αὐταὶ καϑεζέσϑωσαν σεώπην 
ἄγουσαι. Μέσος Ò ὁ ἀναγνώστης ἐφ᾽ ὑψηλοῦ τινος ἑστὼς ἆνα- 5 
γινωσκέτω τὰ Μωσέως καὶ Ἰησοῦ τοῦ Navi), τὰ τῶν κριτῶν καὶ 
τῶν βασιλείων, τὰ τῶν παραλειπομένων καὶ τὰ τῆς ἐπανόδου᾽ 
πρὸς τούτοις τὰ τοῦ Ἰὼβ καὶ τοῦ Σολομῶνος καὶ τὰ τῶν ἕκ- 
καίδεκα προφητῶν. “Avà δύο δὲ γενομένων ἀναγνωσμάτων, ἕτε- 
ρός τις τοὺς τοῦ «4αβὶὸ ψαλλέτω ὕμνους, καὶ ὃ λαὸς τὰ ἀκρο- 
στίχια ὑποψαλλέτω. Merà τοῦτο αἱ πράξεις αἱ ἡμέτεραι ἄνα- 
γινωσκέσφωσαν καὶ ἐπιστολαὶ Παύλου τοῦ συνεργοῦ ἡμῶν, ἃς 
ἐπέστειλε ταῖς ἐκκλησίαις καθ! ὑφήγησιν τοῦ ἁγίου πνεύματος᾽ 
καὶ μετὰ ταῦτα διάκονος ἢ πρεσβύτερος ἀναγινωσκέτω τὰ εὖ- 
αγγέλια, ἃ ἐγὼ ΙΜατϑαῖος καὶ Ἰωάννης παρεδώκαμεν ὑμῖν καὶ 
ἃ οἱ συνεργοὶ Παύλου παρειληφότες κατέλειψαν ὑμῖν 2dovxàg 
καὶ Ἰήάρκος. Καὶ ὅταν ἀναγινωσκόμενον y) τὸ εὐαγγέλιον, πάν- 
τες οἱ πρεσβύτεροι καὶ οἱ διάκονοι καὶ πᾶς ô λαὸς στηκέτωσαν 
μετὰ πολλῆς ἡσυχίας᾽ γέγραπται γάρ Σιώπα καὶ ἄκουε Ἰσραήλ 
(Deut. XXVII, 9)’ καὶ πάλιν Σὺ δὲ αὐτοῦ στῆϑι καὶ ἀκούσῃ (cf. 
Deut. V, 31). Καὶ ἑξῆς παρακαλείτωσαν οἱ πρεσβύτεροι τὸν 6 
λαὸν, ὁ καϑεῖς αὐτῶν ἀλλὰ μὴ ἅπαντες" καὶ τελευταῖος πάντων 
ὁ ἐπίσκοπος, ὃς ἔοικε κυβερνήτη. Στηκέτωσαν δὲ oi μὲν πυ- Ί 
λωροὶ εἰς τὰς εἰςόδους τῶν ἀνδρῶν φυλάσσοντες αὐτάς, αἱ δὲ 
διάκονοι εἰς τὰς τῶν γυναικῶν, δίκην ναυστολόγων" καὶ γὰρ καὶ 
ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου ὃ αὐτὸς παρηκολούϑει [λόγος καὶ] 
τύπος [καὶ ἐν τῷ ναῷ τοῦ Θεοῦ]. Εἰ δέ τις εὑρεϑῇ παρὰ 8 
τόπον καϑεζόμενος, ἐπιπλησσέσθω ὑπὸ τοῦ διακόνου ὡς πρω- 


ρέως καὶ εἰς τὸν καθήκοντα αὐτῷ τόπον μεταγέσϑω. Οὐ μόνον 
γὰρ νηὶ ἀλλὰ καὶ μάνδρῃ ὡμοίωται ἢ ἐκκλησία. «Ὡς γὰρ οἱ 


ποιμένες ἕκαστον τῶν ἀλόγων, αἰγῶν φημι καὶ προβάτων, κατὰ 
συγγένειαν καὶ ἡλικίαν ἱστῶσι, καὶ ἕκαστον αὐτῶν τὸ ὅμοιον 
τῷ ὁμοίῳ συντρέχει οὕτω καὶ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ οἱ μὲν νεώτεροι 


Α. εὐσταλεῖς τῆς πλείονος ἐσϑῆτος: 
Vind. εὐσταλεῖς μετὰ σεμνῆς ἐσϑῆτος 
(correctura librarii, quem lectionis nostrae 
sententia fugit). — καὶ αὐταὶ scripsi- 
mus pro xai αὗται. 

6. ὁ καθ εἴς αὐτῶν: Bov. „ut sedeat“, 
— μὴ ἅπαντες: Vind. μὴ ἅμα πάντες, 
quod an merito videatur absurdum Cle- 
rico, nescio. 


7. αἱ δὲ διάκονοι: M. οἱ δὲ dia- 
χονοι (verum idem in mg. e ex 
versione legendum esse at δ. d.). — 
λόγος καὶ] Vind. Βου. om. — [καὶ 
ἐν τῷ ναῷ τοῦ Θεοῦ]: Vind. om.; 
Bov. „cum ps Dei“. 

8. πρωρέως: Vind. προςῆκον; Cot. 
πρωρεὺς, sed in mg. hoc falsum esse 
docet et scribi jubet πρωρέως. — τε- 


5* 


68 LIBER Π. CAP. 57. 


ἰδίᾳ καϑεζέσϑωσαν, ἐὰν Ñ τόπος, εἰ δὲ μή, στηκέτωσαν ὀρθοί" 
οἱ δὲ τῇ ἡλικίᾳ ἤδη προβεβηκότες καϑεζέσθωσαν ἐν τάξει" τὰ 
δὲ.παιδία ἑστῶτα προςλαμβανέσθωσαν αὐτῶν οἱ πατέρες καὶ 
μητέρες᾽ αἳ δὲ νεώτεραι πάλιν ἰδίᾳ, ἐὰν ἢ τόπος, εἰ δὲ μήγε, 
ὄπισθεν τῶν γυναικῶν ἱστάσφωσαν αἱ δὲ ἤδη γεγαμηκυῖαι καὶ 
τεκναρχοῦσαι ἰδίᾳ ἱστάσφωσαν αἱ παρϑένοι δὲ καὶ ai yroa 
καὶ πρεσβύτιδες πρῶται πασῶν στηκέτωσαν ἢ καϑεζέσϑωσαν. 
ϱ Ἔστω δὲ τῶν τόπων προνοῶν ô διάκονος, t» ἕκαστος τῶν elg- 
ερχοµένων εἰς τὸν ἴδιον τόπον ὁρμᾷ καὶ μὴ παρὰ τὸ ἰντρόιτον 
καϑέζωνται. Ὁμοίως ὃ διάκονος ἐπισκοπείτω τὸν λαὸν, ὅπως 
μήτις ψιϑυρίσῃ ἢ νυστάξη ἢ γελάση ἢ νεύσῃ" χρὴ γὰρ ἐν èx- 
κλησία ἐπιστημόνως καὶ νηφαλέως καὶ ἐγρηγορότως ἑστάναι, 
10 ἐκτεταμένην ἔχοντα τὴν ἀκοὴν ἐπὶ τὸν τοῦ Κυρίου λόγον. Καὶ 
μετὰ τοῦτο συμφώνως ἅπαντες ἐξαναστάντες καὶ ἐπ᾽ ἀνατολὰς 
κατανοήσαντες, μετὰ τὴν τῶν κατηχουμένων καὶ τὴν τῶν µετα- 
νοούντων ἔξοδον προςευξάσϑωσαν τῷ Θεῷ τῷ ἐπιβεβηκότι ἐπὶ 
τὸν οὐρανὸν τοῦ οὐρανοῦ κατὰ ἀνατολὰς, ὑπομιμνησκόμενοι καὶ 
τῆς ἀρχαίας νομῆς τοῦ κατὰ ἀνατολὰς παραδείσου, ὅϑεν ô πρῶ- 
τος ἄνθρωπος, ἀϑετήσας τὴν ἐντολὴν ὄφεως συμβουλίᾳ πεισϑεὶς, 
1 ἀπεβλήϑη. Οἱ δὲ διάκονοι μετὰ τὴν προςευχὴν οἱ μὲν τῇ προς- 
φορᾷ τῆς εὐχαριστίας σχολαζέτωσαν ὑπηρετούμενοι τῷ τοῦ Κυ- 
ρίου σώματι μετὰ φόβου, oi δὲ τοὺς ὄχλους διασκοπείτωσαν 
12 καὶ ἡσυχίαν αὐτοῖς ἐμποιείτωσαν. ««4εγέτω δὲ Ô παρεστὼς τῷ 
ἀρχιερεῖ διάκονος τῷ λαῷ » Μή τις κατά τινος, μή τις ἐν ὕπο- 
κρίσεικ. Εἶτα καὶ ἀσπαζέσθωσαν ἀλλήλους οἱ ἄνδρες καὶ ἁλ- 
λήλας αἱ γυναῖκες τὸ ἐν Κυρίῳ φίλημα" ἀλλὰ μή τις δολίως, 
19 ὡς Ἰούδας τὸν Κύριον φιλήματι παρέδωκεν. Καὶ μετὰ τοῦτο 
προςευχέσθω Ô διάκονος ὑπὲρ τῆς ἐκκλησίας ἁπάσης xol παν- 
τὸς τοῦ κόσμου καὶ τῶν èv αὐτῷ μερῶν καὶ ἐκφορίων, ὑπὲρ 
τῶν ἱερέων καὶ τῶν ἀρχόντων, ὑπὲρ τοῦ ἀρχιερέως καὶ τοῦ βα- 
σιλέως καὶ τῆς καθόλου εἰρήνης. Kal μετὰ τοῦτο ὃ ἀρχιερεὺς 
ἐπευχόμενος τῷ λαῷ εἰρήνην εὐλογείτω τοῦτον, ὡς καὶ Μωσῆς 
ἐνετείλατο ἱερεῦσιν εὐλογεῖν τὸν λαὸν τούτοις τοῖς ῥήμασιν 


κναρχοῦσαι: Cot. in mg. τὰ (3) τέχνα 
ἔχουσαι (interpretamentum vocis, quae 
alibi non occurrit); Turr. „matres fa- 
milias'. 

9. ἰντρόιτο» : Vind. Bov. Turr. προςῆ- 
Χο»; Cot. ivrpoirov. 

10. κατανοήσαντες : Vind. ἐπιβλέψαν- 
τες. -- ὑπομιμνησχόμενοι usque ad 
παραδείσου: Turr. om. 


12. 4εγέτω δὲ: M. λεγέτω καὶ. --- 
ἀρχιερεῖ: Vind. ἑερεῖ. 

19. καὶ τῶν ἐν αἰτῷ μ. κ. ἔκφο- 
ρίων (edd. ἐκφοριών): Bov. „pro suis 
partibus et membris“. — καὶ τῆς xa- 
Φόλου: Cot. om. καὶ τῆς, errore quo- 
dam, ut videtur. — Verba benedictionis 
uncis clausa cum Vind. solo recepi, quam- 
vis cunctanter : nam si facile fieri poterat, 
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»Εὐλογήσαι σε Κύριος καὶ φυλάξαι σε ἐπιφάναι Κύριος τὸ 
"πρόεωπον αὐτοῦ ἐπὶ σὲ καὶ [ἐλεήσαι σε ἐπάραι Κύριος τὸ 
νπρόςωπον αὐτοῦ ἐπὶ σὲ καὶ] δῴη σοι εἰρήνην« (Num. VI, 24—26). 
Ἐπευχέσθω οὖν xol ὁ ἐπίσκοπος καὶ λεγέτω »Σῶσον τὸν λαόν 
»σου, Κύριε, καὶ εὐλόγησον τὴν χληρονομίαν σου, ἣν ἐκτήσω xol: 
χπεριεποιήσω τῷ τιμίῳ αἵματι τοῦ Χριστοῦ σου καὶ ἐκάλεσας 
νβασίλειον ἱεράτευμα καὶ ἔθνος ἅγιον«. Merà δὲ ταῦτα γινέσθω 14 
7 θυσία, ἑστῶτος παντὸς τοῦ λαοῦ καὶ προςευχοµένου ἡσύχως” 
καὶ ὅταν ἀνενεχϑῇ, μεταλαμβανέτω ἑκάστη τάξις καθ ἑαυτὴν 
τοῦ κυριακοῦ σώματος καὶ τοῦ τιμίου αἵματος, èv τάξει μετὰ 
αἰδοῦς καὶ εὐλαβείας ὡς βασιλέως προςερχόμενοι σώματι" καὶ 
αἱ γυναῖκες κατακεκαλυμμέναι τὴν κεφαλὴν, ὡς ἁρμόζει γυναι- 
κῶν τάξει, προςερχέσφωσαν. Φυλαττέσφωσαν δὲ ai θύραι, μή 
τις ἄπιστος εἰςέλθοι ἢ ἀμύητος. 

Εἰ δέ τις ἀπὸ παροικίας ἀδελφὸς ἢ ἀδελφὴ ἐπέλϑῃ ovora- 08Ρ. 58,1 
σιν ἐπικομιζόμενοι, διάκονος ἐπικρινέτω τὰ κατ αὐτοὺς, àva- 
κρίνων εἰ πιστοί, εἰ ἐκκλησιαστικοί, εἰ μὴ ἀπὸ αἱρέσεως εἶσι 
μεμολυσμένοι, καὶ πάλιν εἰ ὕπανδρος ἢ χήρα" καὶ οὕτω γνοὺς 
τὰ κατ᾽ αὐτοὺς, ὡς εἰσὶν ἀληϑῶς πιστοὶ καὶ ὁμογνώμονες ἔν 
σοῖς κυριακοῖς, ἀπαγέτω ἕκαστον εἰς τὸν προςήκοντα αὐτῷ τό- 
πον. Εἰ δὲ καὶ πρεσβύτερος ἀπὸ παροικίας ἐπέλθοι, προς- 2 
δεχέσϑω ὑπὸ τῶν πρεσβυτέρων κοινωνικῶς: εἰ δὲ διάκονος, 
ὑπὸ τῶν διακόνων᾽ εἰ δὲ ἐπίσκοπος, σὺν τῷ ἐπισκόπῳ καϑε- 
ζέσϑω τῆς αὐτῆς ἀξιούμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ τιμῆς. Καὶ ἐρωτήσεις 
αὐτὸν, ὦ ἐπίσκοπε, προςλαλῆσαι τῷ λαῷ λόγους διδακτικούς, 
ἡ γὰρ τῶν ξένων παράκλησις καὶ νουθεσία εὐπαράδεκτος καὶ 
ὠφελιμωτάτη σφόδρα" Οὐδεὶς γὰρ προφήτης, φησί, δεκτὸς èy 
τῇ ἰδίᾳ πατρίδι (Luc. IV, 24 cf. Joa. IV, 44). Ἐπιτρέψεις δ᾽ 
αὐτῷ καὶ τὴν εὐχαριστίαν ἀνοῖσαι' ἐὰν δὲ δὲ εὐλάβειαν ὡς 
σοφὸς τὴν. τιμήν σοι τηρῶν μὴ Φελήσῃ ἀνενέγχαι, κἂν εἰς τὸν 
λαὸν εὐλογίαν αὐτὸν ποιήσασθαι καταναγκάσεις. Εἰ δὲ ἐν τῷ 3 
καϑέζεσθαι ἕτερός τις ἐπέλθοι εὐσχήμων καὶ ἔνδοξος ἐν τῷ 


ut adderentur, non difficilius fuit, ut 
omitterentur per ὁμοιοτέλευτον vel ocu- 
lis scribae totum versum praetereuntibus 
(ut haud raro in editione et Coteleriana 
et Mansiana fit); vix tandem aliquis sibi 
persuadebit, Constitutorem solennem hanc 
benedicendi formam mutilam descripsisse. 
— Καὶ ἐκάλεσας: M. ἣν ἐκάλ. 

14. ἀνενεχθῇ: Vind. ἀνέλϑῃ. --- ἐν 
τάξει: Vind. om. 


Cap. 58. (Βου. 62.) Tit. περὶ ov- 


στατιῶν ἢ τοι ξένων λαϊκῶν, κλη- 
ρικῶν, ἐπισκόπων (hucusque Boy.) xai 
ὡς οὗ χρεία διαφρορεῖν (Vind. non ha- 
bet, nisi περὶ συστατικῶν; reliqua 
omissa esse a librario, qui non videret 
συστατικοὺς ἀνϑρώπους dici, non, ut 
saepius, συστατικὰς ἐπιστολὰς, Clerici 
est sententia). 

2. χοινωνικώς; c. Vind. Turr. Cot. 
in mg. κοινωνικός. — εὐπαράδεχτος 
xci: Vind. om. 
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βίῳ, ἢ ξένος ἢ ἐγχώρίος σὺ ὃ ἐπίσκοπος ὃ προςλαλῶν τὸν περὶ 
Θεοῦ λόγον ἢ Ô ἀκούων τοῦ ψάλλοντος ἢ τοῦ ἀναγινώσκοντος, 
μὴ προςωποληπτῶν καταλίπῃς τὴν διακονίαν τοῦ λόγου, ἵνα 
διατάξῃ αὐτῷ προεδρίαν, ἀλλὰ μένε ἡσύχιος μὴ διακόπτων σου 
4 τὸν λόγον ἢ τὴν ἀκοήν. Οἱ δὲ ἀδελφοὶ διὰ τῶν διακόνων παρα- 
δεχέσθωσαν αὑτόν" el δὲ τόπος οὐκ ἔστιν, Ô διάκονος, τὸν μᾶλ- 
λον νεώτερον ἐγείρας μετὰ λόγου ἀλλὰ μὴ μετ᾽ ὀργῆς, ἐκεῖνον 
καϑισάτω" δίκαιον δὲ τοῦτο καὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὸν φιλάδελφον 
ποιῆσαι: ἐὰν δὲ ἀνανεύῃ, ἐγείρας αὐτὸν ἀναγκαστῶς, ὀπίσω 
πάντων στῆσον, ἵνα παιδευϑῶσι καὶ οἱ λοιποὶ ἀντιταραχωρεῖν 
φοῖς ἐντιμοτέροις. Εἰ δὲ πτωχὸς ἢ ἀγενὴς ἢ ξένος ἐπέλϑοι 
πρεσβύτης ἢ νέος τῇ ἡλικίᾳ καὶ τόπος οὐχ ὑπάρχει, καὶ τούτοις 
τόπον ποιήσει ἐξ ὅλης τῆς καρδίας αὐτοῦ ὃ διάκονος, ἵνα μὴ 
πρὸς ἄνθρωπον αὐτοῦ γένηται ἡ προςωπόληψις, ἀλλὰ πρὸς 
5 Θεὸν ἢ διακονία εὐάρεστος. Τὸ δ᾽ αὐτὸ ποιείτω καὶ ἢ διά- 
χονος ταῖς ἐπερχομέναις γυναιξὶ πτωχαῖς ἤτοι πλουσίαις. 
4ιδάσκων δὲ, ὦ ἐπίσκοπε, κέλευε καὶ παραίνει τῷ λαῷ εἰς 
σὴν ἐκκλησίαν ἐνδελεχίζειν ὄρθρου καὶ ἑσπέρας ἑκάστης ἡμέρας 
xal μὴ ἀπολείπεσθαι τὸ σύνολον ἀλλὰ συνέρχεσϑαι διηνεκῶς, καὶ 
μήτε τὴν ἐκκλησίαν κολοβοῦν ἑαυτὸν ὑφαιροῦντα καὶ παρὰ μέλος 
ποιεῖν τὸ σῶμα τοῦ Χριστοῦ" οὐ γὰρ μόνον περὶ ἱερέων ἐῤῥέϑη, 
ἀλλὰ καὶ ἕκαστος τῶν λαϊκῶν περὶ ἑαυτοῦ ἀκουέτω λογιζόμενος ὅτι. 
εἴρηται ὑπὸ τοῦ Κυρίου O μὴ μετ᾽ ἐμοῦ κατ ἐμοῦ ἐστι, καὶ ὁ μὴ 
συνάγων μού ἐμοῦ σκορπίζει (Matth. XII, 30). Mù οὖν ἑαυτοὺς μέλη 
ὄντας τοῦ Χριστοῦ σκορπίξετε, μὴ συναϑροιζόμενοι᾽ Χριστὸν xE- 
φαλὴν ἔ' ἔχοντες κατὰ τὴν ἐπαγγελίαν αὐτοῦ συνόντα καὶ κοινωνοῦντα 
ὑμῖν, μὴ ἀμελεῖτε ἑαυτῶν, μηδὲ ἀποστερεῖτε τὸν σωτῆρα τῶν 
οἰκείων ' μελῶν μηδὲ διαιρεῖτε τὸ σῶμα αὐτοῦ μηδὲ σκορπίζετε τὰ 
μέλη αὐτοῦ, μηδὲ προκρίνετε τοῦ ϑείου λόγου τὰς βιωτικὰς χρείας, 
ἀλλ ἑκάστης ἡμέρας συναϑροίζεσϑε ὄρδρου καὶ ἑσπέρας ψάλλοντες 
καὶ προςευχόµενοι ἐν τοῖς κυριακοῖς' ὄρθρου μὲν λέγοντες yah- 
2 μὸν τὸν 58 (Ps. LXII), ἑσπέρας δὲ τὸν ϱµ΄ (Ps. CXLI). 7Ιά- 


Cap. 59, 1 


4. φιλάδελφον: Vind. ἀδελφὸν ὡς 
(quod Cler. interpretatur „ut fratrem“, 
quasi omisso τὸν legat ἀδελφὸν ὥς. 
At habebit, puto, codex iste τὸν ἆδελ- 
ο. ὧς φιλάδελφον). --- ἀγενὴς: Vind. 

Seyen Pu ἰϑαγενὴς). 
αὐτὸ ος Vind. Bov. Cot. in 
E ; n τῷ δ᾽ αὐτῷ; y Turr. ,,utrum- 
que horum“ (rà d* αὐτὼ). 


Cap. 59. (Βου. 98) Tit. ὅτι χρὴ 


ἕκαστον ὄρθρου καὶ ἑσπέρας σπου- 
δαῖον εἶναι περὶ τὰς συνάξεις. Cf. 
Krabbe p. 140 sqq. 228: v. Drey pom 188. 

1. Ὁ μὴ ὧν: Vind. praefigit. τι. 
κατ ἐμοῦ ἐστι: Turr. om. — ἔχοντες 
Vind. ἔχετε. — κοινωνοῦντα ὑμῖν: 
Vind. συνοικοῦντα ὑμῖν; ἡμῖν. etiam 
Turr. legit; vulgo κοινωνοῦντα ἡμῖν. 

2. τοῦ Κυρίου: Bov. om. — εἰς 
ἡμᾶς; Vind. om. 
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λιστα δὲ èv τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου καὶ ἐν τῇ τοῦ Κυρίου ἆνα- 

στασίμῳ τῇ κυριακῇ σπουδαιοτέρως ἀπαντᾶτε, αἶνον ἀναπέμπον- 

τες τῷ Θεῷ τῷ ποιήσαντι τὰ ὅλα διὰ Ἰησοῦ χαὶ αὐτὸν εἰς 

ἡμᾶς ἐξαποστείλαντι καὶ συγχωρήσαντι παϑεῖν καὶ ἔκ νεκρῶν 

ἀναστήσαντι. Ἐπεὶ τί ἀπολογήσεται τῷ Θεῷ ô μὴ συνερχόµε- 

νος ἓν τῇδε τῇ ἡμέρᾳ ἀκούειν τοῦ σωτηρίου περὶ τῆς ἀναστά- 

σεως λόγου; ἐν ᾗ καὶ τρὶς εὐχὰς ἑστῶτες ἐπιτελοῦμεν μνήμης 

χάριν τοῦ διὰ τριῶν ἀναστάντος ἡμερῶν" ἐν ᾗ προφητῶν ἀνά- 

γνωσις xol εὐαγγελίων κηρυκία καὶ ϑυσίας ἀναφορὰ καὶ τροφῆς 

ἱερᾶς δωρεά. " Πῶς δὲ οὐ πολέμιος Θεοῦ ὁ περὶ τὰ πρός- Cap.60,1 
καιρα μὲν νύχσα καὶ μεϑ' ἡμέραν σπουδάζων, τῶν δὲ αἰωνίων 
ἀμελῶν ; καὶ λουτρῶν μὲν καὶ προςκαίρου τροφῆς ἑκάστης ἡμέ- 
ρας μεταποιούμενος, τῶν δὲ ἀεὶ παραμόνων οὐκ ἐπιστρεφόμε- 
γος; πῶς d οὐχὶ καὶ νῦν ἐρεῖ τῷ τοιούτῳ ὃ Κύριος Ἐδικαιώθη 
τὰ ἔϑνη ὑπὲρ ὑμᾶς, ὥςπερ καὶ τὴν Ἱερουσαλὴμ ὀνειδίζων ἔλεγεν 
Ἐδικαιώθη Σόδομα ἐκ σοῦ (cf. Ezech. XVI, 48. 51); Εἰ γὰρ τὰ 
ἔθνη ἐξ ὕπνου αὐτῶν καθ ἡμέραν ἀναστάντα τρέχει ἐπὶ τὰ 
εἴδωλα τοῦ λατρεύειν αὐτοῖς, καὶ πρὸ παντὸς ἔργου καὶ πάσης 
πράξεως πρῶτον αὐτοῖς προςεύχονται, καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς καὶ 
iv ταῖς πανηγύρεσιν αὐτῶν οὐκ ἀφυστεροῦσιν ἀλλὰ σχολάζου- 
σι», οὐχ οἱ τοπικοὶ μόνον ἀλλὰ καὶ oi πόῤῥωθεν οἰκοῦντες, καὶ 
ἔν τοῖς ϑεάτροις αὐτῶν ὡς ἐν συναγωγῇ πάντες συνέρχονται: 
ὁμοίως καὶ οἱ μάτην λεγόμενοι ἰουδαῖοι καθ ἕξ ἡμέρας ἀργοῦν- 
τες τῇ ἑβδόμῃ ἡμέρᾳ συνίασιν εἰς τὴν συναγωγὴν αὐτῶν, οὐδέ- 
ποτε παραφίοντες ἢ παραμελοῦντες οὔτε τῆς ἀργίας αὐτῶν οὔτε 
τῆς συναγωγῆς αὐτῶν, oi τῆς δυνάμεως τοῦ λόγου ἐν τῇ ἁπι- 
στίᾳ αὐτῶν χενωϑέντες, προσέτι δὴ καὶ οὗ ὀνόματος ἑαυτοὺς 
καλοῦσιν Ἰούδα (Ἰούδας γὰρ ἐξομολόγησις ἑρμηνεύεται, οὗτοι δὲ 
ovx εἰσὶν ἐξομολογούμενοι. Θεῷ τὸ πάϑημα τοῦ Χριστοῦ παρα- 
νόμως πεποιηκότες, ἵνα καὶ μεταγνόντες σωφῶσιν)' εἰ οὖν οἱ 
μὴ σωζόμενοι èv οἷς οὐκ ὠφελοῦνται πυκνάζουσι, σὺ τί ἂν 


ες 


Cap. 60. (Βον. 64.) Tit. παράδειγµα 
πρὸς ζῆλον ἐνάγον ἡ ἑλλήνων καὶ 
ἰουδαίων μάταιος συνδρομὴ ἐπὶ τοὺς 
νεὼς καὶ τας συναγωγάς (Vind. zr. 7 
C è. τοὺς πιστοὺς ἀπὸ τῆς τῶν ἃ. 
λήνων καὶ ἰουδαίων ματαίας συνδρο- 
μῆς κτλ.). 

1. ἑκάστης ἡμέρας c. Vind. Βου. Turr. ; 
vulgo om. . ἡμέρας. -— ὑπὲρ ὑμᾶς : Vind. 
ὑπὲρ ἡμᾶς. — τὴν Ἱερουσαλὴμ: Bov. 
leraéli". 

2. ἀφυστεροῦσιν: Vind. ἀποστεροῦ- 


σιν. — oi τοπικοὶ: Vind. οἱ ἐγγὺς to- 
πικοὶ, quod non displicet Clerico. — 
παραφίοντες: Vind. παραφιέντες. — 
οὗ ὀνόματος: Vind. praemittit ἐξ, quod 
quomodo melius videri potuerit Clerico, 
non perspicio. — Ἰούδα; Bov. om. — 
πάθηµα: Vind. πάθος. — ἵνα καὶ: 
Vind. ἕνα μὴ (quo significatur eventus 
sceleris, quod Christum cruci affixerunt ; 
quum ἵνα καὶ salutem confessione as- 
sequendam demonstret.). — πυχνάζουσι; 
Vind. συνεχῶς ἀπαντῶσι σε (glossemaCler. ). 


12 LIBER II. CAP. 60. 61. 


ἀπολογήση Κυρίῳ τῷ Θεῷ ὁ τῆς ἐκκλησίας αὐτοῦ ἀπολειπό- 
μενος καὶ μηδὲ τὰ ἔϑνη μιμούμενος, ἀλλὰ διὰ τοῦ ἀπολείπεσϑαι 

3 ῥᾳϑυμῶν ἢ ἀποστατῶν ἢ κακοποιῶν; Οἷς λέγει ὁ Κύριος διὰ 
τοῦ Ἱερεμίου Τὰ δικαιώματά µου οὐκ ἐφυλάξατε, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
κατὰ τὰ δικαιώματα τῶν ἐϑνῶν ἐπορεύϑητε, παρ ὀλίγον καὶ 
ὑπερβάλλετε αὐτούς (cf. Ezech. V, 6. 7; XVI, 47)’ καὶ πάλιν Ἐδι- 
καίωσε τὴν Ψυχὴν αὐτοῦ Ἰσραὴλ ἀπὸ τῆς ἀσυνϑέτου Ἰούδα 
(Hier. II, 11)’ καὶ ἑξῆς Εἰ ἀλλάξονται ἔϑνη Φεοὺς αὐτῶν, καὶ 
οὗτοι ovx εἰσὶ Θεοί (Hier. II, 11)’ [καὶ ἀλλαχοῦ δὲ ἑτέρου] «{ιότι 
διέλϑετε νήσους Χετιεὶμ καὶ ἴδετε, καὶ εἰς Κηδὰρ ἀποστείλατε 
καὶ μάϑετε σφόδρα εἰ γέγονε τοιαῦτα᾽ ὅτι ἐκεῖνα μὲν οὐκ ἀμεί- 
βουσι τὰ ἑαυτῶν νόμιμα, ὁ δὲ λαός µου, φησίν, ἠλλάξατο τὴν 
δόξαν αὐτοῦ, ἐξ ἧς οὐκ ὠφεληθήσεται (cf. Hier. II, 10. 11). 
Πῶς οὖν ἀπολογήσεταί τις ὀλιγωρήσας ἢ ἐκστὰς τῆς ἐκκλησίας 

0ερ.θ1,1 τοῦ Θεοῦ; «Εἰ δέ τις τὴν τοῦ ἔργου τοῦ ἰδίου πρόφασιν èri- 
φέρων ὀλιγωρεῖ προφασιζόμενος προφάσεις ἔν ἁμαρτίαις γινω- 
σκέτω Ô τοιοῦτος ὡς αἱ τέχναι τῶν πιστῶν ἐπέργιά εἶσιν, ἔργον 
δὲ ἡ Φεοσέβεια. Τὰς οὖν τέχνας ὑμῶν ὡς ἐν παρέργῳ ποιεῖτε 
εἰς διατροφὴν ὑμῶν, ἔργῳ δὲ τὴν θεοσέβειαν ἀσκεῖτε' ὡς καὶ 
ὁ Κύριος ἔλεγεν Ἐργάζεσθε μὴ τὴν βρῶσιν τὴν ἀπολλυμένην, 
ἀλλὰ τὴν μένουσαν εἰς ζωὴν αἰώνιον (Joa. VI, 27): καὶ πάλιν 
Τοῦτο δέ ἐστι τὸ ἔργον τοῦ Θεοῦ, ἵνα πιστεύσητε εἷς ὃν ἀπέ- 
στειλεν ἐκεῖνος (l. c. 29). 

2 Σπουδάζετε οὖν μηδέποτε τὴν ἐκκλησίαν τοῦ Θεοῦ κατα- 
λιπεῖν᾽ εἰ δέ τις ταύτην ὑπερίδοι, εἰς μιαρὸν δὲ ἐϑνῶν εἰςέλϑοι 
1 εἰς συναγωγὴν ἰουδαίων ἢ αἱρετικῶν: Ô τοιοῦτος τί ἀπολο- 
γήσεται τῷ Θεῷ ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως; λόγια Θεοῦ ζῶντος xara- 
Auro» ζῶντα καὶ ζωοποιοῦντα καὶ δυνάμενα ῥύσασθαι κολά- 
σεως αἰωνίου, καὶ πορευϑεὶς εἰς οἶκον δαιμόνων ἢ εἰς συναγω- 
γὴν χριστοκτόνων ἢ ἐκκλησίαν πονηρευομένων: οὐκ ἀκούσας τοῦ 


3. διὰ τοῦ Ἱερεμίου: Turr. ,per 
eum, qui dictus est^ (διὰ τοῦ εἴρημέ- 
νου). Quod utrum in codice suo legerit 
an legi voluerit, ut intelligeretur Eze- 
chiel commate 1 citatus itaque erroris 
immunis esset Noster, non liquet. — 
T. |. αὐτοῦ: Bov. „animam meam“, 
— τῆς ἀσυνθέτου: Vind. τοῦ &cvv9. 
(quoniam prosopopoeiam non intellexit li- 
brarius, qua Hieremias Judam tanquam 
mulierem descripsit). — [καὶ ἀλλαχοῦ de 
ἑτέρου] c. Vind. recepi; falso enim his 
verbis ea, quae sequuntur, ad alium pro- 
phetam revocantur, eamque ob causam 


vulgo omissa esse videntur. — νήσους 
cum Vind.; vulgo εἰς νήσους, ut LXX. 
— καὶ ἴδετε; Βου. „nisi et videtis“. — 
µάδετε cum Vind.; vulgo νοήσατε, ut 
LXX. — πῶς ovr: Vind. τί. 

, Cap. 6l. (Bov. 65.) Tit. ὅτι οὐ 

Όσιο» προκρίνειν τα βιωτια τῶν 
Φείω». 

2. Hinc in altero codice Vind. novum 
inchoatur caput, cui inscriptum est περὶ 
ἀδιαφορίας, καὶ ὅτι οὐ χρὴ συ»τρέ- 
χειν τὸν πιστὸν εἷς ἰουδαίων συναγω- 

ας N αἱρετικῶν εὐχτήρεα (? εὐκτήρια) 
5? ἑλλήνων θεάματα. — εἰς συναγω- 
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εἰπόντος Ἐμίσησα ἐκκλησίαν πονηρευομένων, καὶ uera maga- 
γομούντων οὗ μὴ εἰςέλθω" ovx ἐκάθισα μετὰ συνεδρίου ματαιό- 
τητος, καὶ μετὰ ἀσεβῶν ov μὴ καϑίσω (Ps. XXVI, 4. 5)* καὶ 
πάλιν Ἰακάριος ἀνὴρ, ὃς οὐκ ἐπορεύθη iv βουλῇ ἀσεβῶν καὶ 
ἐν δδῷ ἁμαρτωλῶν οὐκ ἔστη καὶ ἐπὶ καϑέδραν λοιμῶν οὐκ 
ἐκάϑισεν, ἀλλ ἢ ἐν τῷ νόμῳ Κυρίου τὸ ϑέλημα αὐτοῦ καὶ ἐν 
σῷ νόμῳ αὐτοῦ μελετήσει ἡμέρας καὶ νυκτός (Ps. l, 1. 2). Σὺ 8 
δὲ, καταλιπὼν τῶν πιστῶν τὸ συνάϑροισμα, τοῦ Θεοῦ τὴν èx- 
κλησίαν, καὶ τοὺς ἐκείνου νόμους, ἐπιβλέπεις ἐπὶ τὰ σπήλαια 
τῶν ληστῶν, ἅγια ἡγούμενος ἃ ἐκεῖνος βέβηλα ἀπεκάλεσε, καὶ 
κοινοποιῶν ἃ ἐκεῖνος ἀπεχώρισε᾽ καὶ οὗ τοῦτο μόνον, ἀλλ ἤδη 
καὶ πομπαῖς ἑλλήνων συντρέχεις καὶ ἐπὶ τὰ ϑέατρα ἐπείγη, 
ἐπιθυμήσας εἷς τῶν εἰςπορευομένων ἐκεῖ λογισθῆναι καὶ µετα- 
σχεῖν ἀκροαμάτων ἀπρεπῶν, ἵνα μὴ λέγωμεν μυσαρῶν" μὴ 
ἀκούσας τοῦ Ἱερεμίου λέγοντος Κύριε, οὐκ ἐκάϑισα μετὰ συνε- 
ὁρίου αὐτῶν παιζόντων, ἀλλ εὐλαβούμην ἀπὸ προσώπου χειρός 
σου (Hier. XV, 17): καὶ τοῦ Ἰὼβ φάσκοντος τὰ ὅμοια Εἰ δὲ καὶ 
μετὰ γελοιαστῶν ἐπορεύθην ποτέ ἱστάμην γὰρ ἐν ζυγῷ δικαίῳ 
(Job XXXI, 5. 6). Tí δὲ βούλῃ μετασχεῖν τῶν ἑλληνικῶν λόγων, 
ὄντων νεκρῶν ἀνθρώπων ἐξ ἐπιπνοίας διαβόλου ἀποφανθέντων 
γεκροποιὰ καὶ πίστεως ἀνατρεπτικὰ καὶ πρὸς πολυϑεῖαν ἁπά- 
γοντα τοὺς προςανέχοντας αὐτοῖς; Ὑμεῖς οὖν, σχολάζοντες τοῖς 4 
σοῦ Θεοῦ νόμοις, καὶ τῶν βιωτικῶν χρειῶν τούτους ἡγεῖσθε 
τιμιωτέρους" καὶ, πλείονα τιμὴν νέμοντες αὐτοῖς, συντρέχετε 
εἰς τὴν ἐκκλησίαν τοῦ Κυρίου, ἣν περιεποιήσατο τῷ αἵματι τοῦ 
Χριστοῦ τοῦ ἠγαπημένου, τοῦ πρωτοτόκου πάσης κτίσεως. 
«ὕτη γὰρ Θυγάτηρ ἐστὶ τοῦ ὑψίστου ἡ ὠδινήσασα ἡμᾶς διὰ 
τοῦ λόγου τῆς χάριτος καὶ μορφώσασα ἐν ἡμῖν τὸν Χριστὸν, 
οὗ μέτοχοι γενόμενοι ἱερὰ μέλη ἐστὲ καὶ ἐκλεκτὰ, μὴ ἔχοντα 
σπῖλον ἢ ῥυτίδα ἤ τι τῶν τοιούτων, ἀλλ᾽ ὡς ἅγιοι καὶ ἄμωμοι 
ἔν πίστει τετελειωμένοι ἐστὲ iv αὐτῷ xar εἰκόνα τοῦ κτίσαντος 
ὑμᾶς Θεοῦ. * Φυλάσσεσθε οὖν τοῦ μὴ συσχολάζειν τοῖς ἀπολ- Cap. 62,1 
λυμένοις [0 ἐστι συναγωγὴ ἐθνῶν] εἰς ἀπάτην καὶ ἀπώλειαν" 


γὴν χριστοκτόνων : Vind. om. εἷς. — 


; 4. ὠδινήσασα ἡμᾶς e versione Bov. 
οὐχ ἐκάθισα usque ad καθδίσω : Bov. om. 


et Turr.; vulgo ὦ. ὑμᾶς. — ἐστὲ: nescio, 


3. καὶ τοὺς ἐκείνου νόμους : Cot. om. 
καὶ. — ἀπεχώρισε: Vind. ἐχώρισε. --- 
μετὰ συνεδρίου cum Vind.; vulgo ἐν 
συνεδρίῳ, ut LXX. — ἱστάμη»: Vind. 
ἔσταμαι (1 ἕσταμαι, ut LXX). — λό- 
γω»: M. λογίω». — νεκροποιὰ: Vind. 
ὄτινά ἔστι νεκροποιὰ. 


an non sit scribendum ἔστε. — Θεοῦ: 

Bov. om. i 
cap. 62, (Bov. 66.) Tit. ὅτι πάντα 

τὰ ἑλλήνω» ἀσεβήματα ἀποστρέφεσϑαι 
ή. | 

“i Φυλάσσεσϑε; M. Φυλάσσεσθαι. 

— [06 ἔσει συναγωγὴ ἐϑνῶ»] inter- 
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οὐδεμία γὰρ κοινωνία Θεῷ πρὸς διάβολον' ô yàg συναθροιζό- 
μενος μετὰ τῶν τὰ τοῦ διαβόλου φρονούντων εἷς ἐξ αὐτῶν 
2 λογισθήσεται καὶ τὸ οὐαὶ κληρονομήσει. Φεύγετε δὴ καὶ τὰ 
ἀπρεπῆ τῶν ϑεαμάτων, τὰ ϑέατρά φημι καὶ τὰς ἑλληνικὰς 
πομπὰς, ἐπαοιδὰς, κληδόνας, μαντείας, καϑαρισμοὺς, οζωνισμοὺς, 
ὀρνυϑοσκοπίας, νεκρομαντείας, ἐπιφωνήσεις ' ὅτι γέγραπται Οὐ 
γάρ ἐστιν οἰωνισμὸς ἐν Ἰακὼβ, οὐδὲ μαντεία ἐν Ἰσραήλ (Num. 
XXIU, 23)* καὶ πάλιν Οἰώγισμα ἁμαρτία ἐστί (1 Sam. XV, 23 
graece)" καὶ ἀλλαχοῦ Οὐκ οἰωνιεῖσϑε, καὶ κληδόσι καὶ μαντείαις 
καὶ ἐγγαστριμύϑοις οὐκ ἐπακολουθήσετε, φαρμακοὺς οὐ περι- 
ποιήσετε (cf. Lev. XIX, 26; Deut. XVIII, 10. 11)! διὸ παραινεῖ 
καὶ ô Ἱερεμίας λέγων Κατὰ τὰς ὁδοὺς τῶν ἐϑνῶν μὴ πορεύεσϑε, 
καὶ ἀπὸ τῶν σημείων τοῦ οὐρανοῦ μὴ φοβεῖσθε (Hier. X, 2). 
3 Φιόπερ χρὴ τὸν πιστὸν φεύγειν τὰς συνόδους τῶν ἀσεβῶν ἑλ- 
λήνων καὶ ἰουδαίων καὶ τῶν λοιπῶν αἱρετικῶν, ἵνα μὴ τῷ 
συσχολάζειν αὐτοῖς παγίδας λάβωμεν ταῖς ἑαυτῶν ψυχαῖς, ὅπως 
μὴ συναναστρεφόμενοι ταῖς ἑορταῖς αὐτῶν, αἵτινες ἐπὶ τιμῇ 
σῶν δαιμόνων ἐπιτελοῦνται, κοινωνήσωμεν αὐτοῖς καὶ τῆς ἀσε- 
4 Belas. Φευκταῖαι δὲ αὐτῶν καὶ αἱ πανηγύρεις καὶ τὰ ἐν αὐταῖς 
ἐπιτελούμενα παίγνια" πιστὸν γὰρ ἐν πανηγύρει οὗ χρὴ maga- 
βάλλειν πλεῖον τοῦ σωμάτιον πρίασϑαι καὶ ψυχὴν περιποιήσασθαι 
καὶ ἕτερά τινα συνωνήσασθαι τῶν πρὸς σύστασιν ἁρμοζόντων. 
“έπέχεσθε οὖν πάσης τῆς τῶν εἰδώλων πομπῆς, φαντασίας, 
πανηγύρεως, συμποσίων, μονομαχίας, καὶ πάσης ϑέας δαιμονικῆς. 
Οἱ δὲ νεώτεροι τῆς ἐκκλησίας, ἐν πάσαις ταῖς χρείαις ἀόκνως 
λειτουργεῖν σπουδάζετε, μετὰ πάσης σεμνότητος τοῖς ἔργοις 
ὑμῶν σχολάζετε ὅπως ἐν παντὶ τῷ χρόνῳ ὑμῶν ἦτε ἐπαρκοῦν- 


Cap. 63, 1 


οὗ χρὴ ἐσϑίειν τινὰ τῶν πιστῶν, ὡς 


pretamentum esse videntur. — τοῦ dia- 
βόλου: Cot. om. τοῦ. 

2. σημείων τοῦ οὐρανοῦ: Cot. om. 
τοῦ (cf. eundem locum propheticum a 
Nostro V, 12 citatum, ubi cum LXX 
habet µα»θάνετε pro πορεύεσθε cf. 
cod. Alex. LXX πορεύεσθαι). 

3. Διόπερ: Vind. ὥςτε. — παγίδας: 
Vind. κηλῖδας. 

4. πλεῖον τοῦ σωμάτιον κτλ. (usque 
ad συνωνήσασθαε ut videtur): Vind. εἶ 
μὴ βούλοιτό τιπρίασθαι τῶν τῷ σώ- 
ματι ἀναγκαίων εἰς σκέπην ἢ (quae 
videntur esse critici audacioris, qui ne- 
sciebat, quid esset hic σωμάτιον: Cler.). 
— πάσης: Vind. ἄλλης. — δαιμονι- 
κῆς: Vind. σατανικῆς. 

Cap. 63. (Βου. 67.) Tit. ὅτι ἀργὸν 


(οὐδὲ Vind.) o£ περὶ Πέτρον ἁλιεῖς καὶ 
οἱ λοιποὶ ἀπόστολοι, οἱ δὲ (Vind. οὐδὲ 
oí) περὶ Παῦλον καὶ ᾿4κύλαν σκηνο- 
ποιοί, οἱ δὲ (Vind. οὐδὲ οἱ) περὶ Iov- 
δαν Ἰακώβου γῆς ἐργάται (cui titulo 
Vind. addit ἱστορεῖ Ἡγήσιππος καὶ 
Τερτυλιανὸς ὁ Ῥωμαῖος); Turr. „quod 
otiosus non debeat comedere ex bonis 
fidelium, ut Petrus fuit piscator et reli- 
qui apostoli, Paulus autem et Aquila ar- 
tices tabernaculorum, Judas vero Jacobi 
agricola'^ (quibus vulgatum titulum inter- 
retatur); Vind. alter ὅτε ἀργὸν οὐ χρὴ 
σθίειν τωὰ τῶν πιστῶν, ὡς οἱ περὶ 
Πέτρον καὶ oí λοιποὶ ἀπόστολοι: οἱ 
μὲν γὰρ ἦσαν σκηνοποιοί, oi δὲ γῆς 
ἐργάται; Bovius „quod non oportet 
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τες καὶ ἑαυτοῖς καὶ τοῖς πενομένοις, πρὸς τὸ μὴ ἐπιβαρεῖν τὴν 
τοῦ Θεοῦ ἐκκλησίαν. Καὶ γὰρ καὶ ἡμεῖς, σχολάζοντες τῷ λόγῳ 
τοῦ εὐαγγελίου, ὅμως καὶ τῶν ἐπεργίων οὐκ ἀμελοῦμεν ' οἱ μὲν 
γάρ εἶσιν ἐξ ἡμῶν ἁλιεῖς, οἱ δὲ σκηνοποιοί, οἱ δὲ γῆς ἐργάται, 
πρὸς τὸ μηδέποτε ἡμᾶς ἀργοὺς εἶναι. -«ἀέγει δέ που καὶ ὁ 
Σολομών Ἴϑι πρὸς τὸν μύρμηκα, ὦ ὀκνηρέ, καὶ ζήλωσον ἰδὼν 
σὰς ὁδοὺς αὐτοῦ, καὶ γενοῦ ἐκείνου σοφώτερος" ἐκείνῳ γὰρ γεωρ- 
γίου μὴ ὑπάρχοντος, οὐδὲ τὸν ἀναγκάζοντα ἔχων οὐδὲ ὑπὸ 
δεσπότην wv, ἑτοιμάζεται ϑέρους τὴν τροφὴν πολλήν τε èv τῷ 
ἀμητῷ ποιεῖται τὴν παράϑεσιν. Ἢ πορεύθητι πρὸς τὴν ué- 
λισσαν καὶ μάϑε ὡς ἐργάτης ἔστι τήν τε ἐργασίαν ὡς σεμνὴν 
ἐμπορεύεται" ἧς τοὺς πόνους βασιλεῖς καὶ ἰδιῶται πρὸς ὑγείαν 
προσφέρονται ; ποϑεινὴ δέ ἐστι καὶ ἐπίδωρος, ὥςπερ οὖσα τῇ 
ῥώμῃ ἀσϑενὴς τὴν σοφίαν τιµήσασα προήχθη (Prov. VI, 6—8 
graece). Καὶ ἑξῆς Ἕως πότε, ὀκνηρέ, κατάκεισαι, E δὲ ἐξ 3 
ὕπνου ἐγερθήση; ὀλίγον μὲν ὑπνοῖς, ὀλίγον δὲ κάϑησαι, μι- 
κρὸν δὲ νυστάζεις, ὀλίγον δὲ ἐναγκαλίζη χερσὶ στήθη" εἶτα 
παραγίνεταί σοι ὥςπερ κακὸς ὁδοιπόρος ἢ πενία, καὶ ἡ ἔνδεια 
ὥςπερ ἀγαϑὸς δρομεύς. Ἐὰν δὲ ἄοκνος pg, ἥξει ὥςπερ πηγὴ ᾽ 
ὃ ἀμητός σου, καὶ ἢ ἔνδεια ὥςπερ κακὸς ἀνὴρ ἀπαυτομολήσει 
(Prov. VI, 9—11 graece) Καὶ πάλιν O ἐργαζόμενος τὴν av- 
τοῦ γῆν πλησθήσεται ἄρτων (Prov. XII, 11) καὶ ἐν ἄλλοις 
φησίν *O ἀργὸς περιέλαβε τὰς χεῖρας ἑαυτοῦ καὶ ἔφαγε τὰς 
σάρκας αὐτοῦ (cf. Eccl. IV, 5)* καὶ ἑξῆς Κρύψας ὀκνηρὸς τὴν 
χεῖρα αὐτοῦ οὐ δυνήσεται ἀπενεγκεῖν elg τὸ στόμα αὐτοῦ (Prov. 
XIX, 24)’ καὶ πάλιν 4ὖ ἀργίαν χειρῶν ταπεινωϑήσεται ἢ δό- 
κωσις (Eccl. X, 18). Ἐργάζεσθε οὖν ἐνδελεχῶς: ἀϑεράπευτος 4 
γάρ ἔστιν ἀργοῦ μῶμος. Εἰ δέ τις μὴ ἐργάζεται, οὗτος παρ 
ὑμῖν μὴ ἐσθιέτω" ἀργοὺς γὰρ μισεῖ καὶ ô Κύριος ô Θεὸς ἡμῶν 
ἀργὸς γὰρ εἶναι οὐκ ὀφείλει οὐδεὶς τῶν Θεῷ προςανεχόντων. 


ἘΦ 


otiosum comedere, sicuti Petrus piscator 
et alii apostoli, Paulus vero et Aquilas 
scenas faciebant, Judas et Jacobus agri- 
colae erant. Narrat Hegesippus et Tertul- 
lianus Romanus". 

2. 19«: ita emendavimus vulgatam 
lectionem ἴσθι. — παράϑεσιν: Vind. 
παράταξιν, aperto errore. --- Ἢ πο- 
ῥεύϑητι usque ad τιμήσασα προήχϑη 
exstant apud LXX, in textu hehr. non 
leguntur. — ἐπίδωρος cum Turr. (,,mu- 
nifica^) Cot. jn mg.; vulgo ἐπίδοξος 
ut LXX. — ὥσπερ: Vind. Cot. in mg. 


Turr. (ut. videtur) καίπερ ut LXX. -- 
τὴν σοφίαν τ. προήχθη: Vind. Bov. 
om.: quod si cui placuerit, quoniam 
LXX cum nostra faciant lectione, eidem 
καίπερ pro ὥςπερ legendum erit. 

3. κάθησαι: M. κάϑισε. — Ἐὰν δὲ 
ἄοκνος usque ad ἀπαυτομολήσει non 
sunt nisi in LXX. — χεῖρας ἑαυτοῦ: 
fortasse scribendum est e cap. 4, , ubi 
idem locus citatur, y. αὐτοῦ. — ŠTE- 
νεγκεῖν: supra cap. 4 additur αὐτὴν, 
quod nescio an hinc exciderit librario- 
rum incuria. 


LIBER III. 


Α. De viduis: a) quae adnumerandae sind viduarum ordini, non omissa et reliquarum 
viduarum et pauperum reliquorum omnium cura, cap. 1 — cap. 4; 
b) de moribus viduarum, cap. 5 — cap. 15, 3. 
B. De diaconis et diaconissis, reliquis clericis, baptismo, cap. 15, 4 — cap. 20. 


Cap. 1,1 Χήρας δὲ καϑιστᾶτε μὴ ἔλαττον ἐτῶν τῶν ἑξήκοντα, ἵνα 
τρόπῳ τινὶ τὸ τῆς διγαµίας αὐτῶν ἀνύποπτον [βέβαιον] ὑμῖν 
διὰ τῆς ἡλικίας ὑπάρχη. Εἰ δὲ νεωτέραν καταστήσητε εἰς τὸ 
χηρικὸν, καὶ μὴ φέρουσα τὴν ἐν νεότητι χηρείαν γαμηδῇ, ἀπρέ- 
πειαν ἐμποιήσει τῇ δόξῃ τοῦ χηρικοῦ καὶ λόγον ὑφέξει τῷ Θεῷ, 
οὐχ ὅτι δευτέρῳ γάμῳ συνήφϑη, ἀλλ ὅτι τὴν ἑαυτῆς ἐπαγγελίαν 
οὐκ ἐφύλαξε, καταστρηνιάσασα τοῦ Χριστοῦ, [διότι μετὰ πίστεως 
καὶ φόβου Θεοῦ οὐκ ἦλϑε φυλάξαι τὴν ἐπαγγελίαν]. Διὸ χρὴ 
μὴ προπετῶς ποιεῖσθαι τὴν ἐπαγγελίαν, ἀλλὰ μετὰ ἀσφαλείας" 
κρεῖσσον γὰρ αὐτῇ ἐστι μὴ εὔξασθαι, ἢ εὔξασθαι καὶ μὴ ἄπο- 
2 δοῦναι (Eccl. V, 4). Εἰ δέ τις νεωτέρα ὀλίγον χρόνον σὺν τῷ 
ἀνδρὶ ποιήσασα καὶ ἀποβαλοῦσα αὐτὸν διὰ τελευτῆς ἢ δὲ ἀφορ- 
μῆς τινος ἑτέρας, καὶ μείνῃ ἐφ᾽ ἑαυτῆς δῶρον ἔχουσα χηρείας, 
μακαρία εὑρεθήσεται, ὁμοιωθεῖσα τῇ ἐν Σαρεφϑοῖς σιδωνίᾳ 
χήρᾳ, πρὸς ἣν ὃ ἅγιος τοῦ Θεοῦ προφήτης Ἠλίας ἐξενώθη. 
H τοιαύτη ἐξομοιωθήσεται “Avv τῇ ϑυγατρὶ Φανουὴλ τῇ ἐκ 
φυλῆς ᾿4σὴρ, ἣ οὐκ ἀφίστατο τοῦ ἱεροῦ νύκτωρ καὶ μεϑ' ἡμέραν 
προςμένουσα ταῖς δεήσεσι καὶ ταῖς προσευχαῖς, οὖσα μὲν ἐτῶν 
ὀγδοήκοντα,ζήσασα δὲ μετὰ ἀνδρὸς ἐκ τῆς παρϑενίας αὐτῆς ἔτη 
ἑπτὰ, καὶ τὴν τοῦ Χριστοῦ δοξάσασα παρουσίαν ἀνϑωμολογεῖτο 


Liber ΠΠ. Inscriptio: περὶ χηρῶν 
(Vind. ἐν ᾧ περὶ ηρῶν καὶ ὁποῖαί 
εἶσιν ἀληδώς καὶ ὄντως χῆραι). 

Cap. 1. Tit. in editis libris graecis 
et in versione Bov. non exstat; Turr. 
»qua aetate eligendae sint viduae“ cf. 1 
Tim. V, 9 sqq. 

1. [βέβαιον] glossema redolet. — 


ἡλικίας: Vind. add. αὐτῶν. — χηρείαν : 
M. χηρίαν. --- [διότι usque ad ἐπαγ- 
yetay] : Vind. 46. Bov. οπι.---ποιεῖσθαι: 
Vind. πληροῦν. 

2. τοῦ Θεοῦ: Vind. om. — ὀγδοή- 
κοντα cum Vind. 46. Turr. ; vulgo ὀγδοή- 
κοντα τεσσάρων», ut Luc. II, 397. — 
καὶ τὴν τοῦ Χριστοῦ: Vind. praemittit 
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τῷ Κυρίῳ καὶ ἐλάλει περὶ αὐτοῦ πᾶσι τοῖς προςδοκῶσι λύτρω- 
σιν èv Ἰσραήλ. (Luc. Il): ἢ τοιαύτη μαρτύριον λαβοῦσα τιµηθή- 
σεται, κλέος ἔχουσα καὶ παρὰ ἀνϑρώποις ἐπὶ γῆς καὶ παρὰ 
Θεῷ ἐν οὐρανοῖς τὸν αἰώνιον ἔπαινον. * Ai δὲ νεώτεραι χῆραι Cap. 2,1 
εἰς χηρικὸν μὲν μὴ ἐντασσέσϑωσαν, μήποτε προφάσει τοῦ μὴ 
δύνασθαι κρατεῖν τῆς ἀκμῆς ἐπὶ δευτερογαμίαν ἐλθοῦσαι èv 
πράγματι γένωνται: ἐπικουρείσθωσαν δὲ καὶ βοηϑείσϑωσαν, 
ἵνα μὴ προφάσει τοῦ λείπεσϑαι ἐπὶ δευτερογαμίαν ἐλϑοῦσαι 
ἐν πράγματι ἀπρεπεῖ ἐνσχεϑῶσι. Καὶ τοῦτο γὰρ εἰδέναι ὀφεί- 2 
λετε, ὅτι μονογαμία μὲν κατὰ νόμον γινομένη δικαία, ὡς ἂν 
κατὰ γνώμην Θεοῦ ὑπάρχουσα' διγαµία δὲ μετὰ ἐπαγγελίαν 
παράνομον, οὗ διὰ τὴν συνάφειαν ἀλλὰ διὰ τὸ ψεῦδος' τριγα- 
μία δὲ ἀκρασίας σημεῖον" τὸ Ò ὑπὲρ τὴν τριγαμίαν προφανὴς 
πορνεία καὶ ἀσέλγεια ἀναμφίβολος. Ὃ γὰρ Θεὸς μἰἀν γυναῖκα 
ἑνὶ ἀνδρὶ δέδωκεν iv τῇ δημιουργίᾳ. Ἔσονται γὰρ οἱ δύο εἰς 
σάρκα μίαν (Gen. II, 24). Νεωτέραις δὲ μετὰ τὴν τοῦ πρώτου 
τελευτὴν συγκεχωρήσθω καὶ ὃ δεύτερος, ἵνα μὴ εἰς κρίμα τοῦ 
διαβόλου ἐμπέσωσιν καὶ παγίδας πολλὰς καὶ ἐπιθυμίας ἀνοή- 
τους καὶ ἐπιζημίους ψυχαῖς, αἵτινες κόλασιν προξενοῦσι μᾶλλον, 
ἢ ἄνεσιν. * Ai δὲ ἀληϑιναὶ χῆραί εἶσιν αἱ μόνανδροι ὑπάρξα- 08Ρ.3, 1 
σαι, μαρτυρούμεναι ὑπὸ πλειόνων ἐν ἔργοις ἀγαϑοῖς, χῆραι τῷ 
ὄντι, σώφρονες, ἁγναὶ, πισταὶ, εὐσεβεῖς, τεκνοτροφήσασαι καλῶς 
καὶ ξενοδοχήσασαι ἀμέμπτως ὧν καὶ ἀντιλαμβάνεσϑαι χρὴ ὡς 
Θεῷ ἀνακειμένων. 

ἀλλὰ μὴν καὶ τῶν πενήτων, ὦ ἐπίσκοπε, μνημόνευε καὶ 3 
αὐτοῖς χεῖρα ὀρέγων ἐπικουρίας καὶ πρόνοιαν αὐτῶν ποιούμε-. 
γος, ὡς Θεοῦ οἰκονόμος εὐκαίρως ἑκάστῳ διανέμων τὰ πρός- 
φορα” χήραις καὶ ὀρφανοῖς καὶ ἀπεριστάτοις καὶ τοῖς ἐν Φλίψει 
ἐξεταζομένοις. «Τί γὰρ εἴ τινες μή εἶσι χῆραι ἢ χῆροι, Bon- 04Ρ.4,1 
Jelas δὲ χρήζουσι διὰ πενίαν ἢ διὰ νόσον ἢ διὰ τεκνοτροφίαν; 
Πάντας σε δεῖ ἐφορᾶν καὶ πάντων ἐπιμελεῖσθαι. Οἱ γὰρ τὰ 2 
δόματα διδόντες οὐκ αὐτοσχεδίως. αὐτὰ διδόασι ταῖς χήραις, 


αὕτη (quum scriba non videret, καὶ ἄν- 
Φωμολογεῖτο subjunctum esse iis, quae 
supra dicta sunt ἢ οὐκ ἀφίστατο). — 
προςδοκῶσι: Vind. προςδεχομένοις, ut 
Luc. II, 38. 

Cap. 2. Tit. ὅτι παραιτητέον κα- 
Φιστᾶν νεωτέρας χήρας διὰ τὸ ὕπο- 
πτον (Vind. ὕπειον; Turr. tres voce 
ultimas non vertit). 

1. ἐν πράγματι γένωνται: Vind. ἐν 


πρ. οὗ καλῷ γ. ---προφάσει τοῦ Aci- 
πεσϑαι; Bov. „occasione molestiae car- 
nis“. — ἐνσχεϑώσι: edd. ἐνσχεσθώσι. 

Cap. 3. Tit. ὁποίας εἶναι χρὴ τὰς 
(ὄντως Vind.) χήρας, καὶ ὅπως ἔπι- 
κουρεῖσθαι παρὰ τοῦ ἐπισκόπου. 

2. καὶ ἀπεριστάτοις καὶ: Vind. om. 

Cap. 4. Tit. ὅτι nav? ὀντιναοῦν 
ἐνδεῆ εὐποιεῖν χρή. 

1. ἢ χῆροι: Vind. 46. om. 
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ἀλλὰ συνειοφέρουσιν ἁπλῶς, ἑκούσια αὐτὰ ὀνομάζοντες, ὅπως 

σὺ ὃ ἐπιστάμενος τοὺς ϑλιβομένους ἀκριβῶς ὡς ἀγαδὸς olxo- 

γόμος μερίζῃς αὐτοῖς ἐκ τοῦ δόματος᾽ Ô γὰρ Θεὸς γινώσκει τὸν 

δεδωκότα, κἄν ἀπόντος αὐτοῦ ὑπὸ σοῦ τοῖς δεομένοις μερίξη- 

ται" καὶ ὃς μὲν ἔχει τὸν τῆς εὐποιίας μισϑόν, σὺ δὲ τῆς eù- 

συνειδήτου οἰκονομίας μακαρισμόν. Ayete δὲ αὐτοῖς καὶ τίς 
36 δεδωκώς, 1 ἵνα καὶ ἐξ ὀνόματος ὑπὲρ αὐτοῦ προσεύχωνται. Χρὴ 
γὰρ εὖ ποιεῖν πάντας ἀνϑρώπους , μὴ φιλοκρινοῦντας τοῦτον 
ὅςτις ἢ ἢ ἐκεῖνον: ὁ γὰρ Κύριός φησι Παντὶ τῷ αἰτοῦντί σε 
δίδου (Luc. VI, 30): δῆλον δὲ ὡς τῷ χρήζοντι κατὰ ἀλήϑειαν, 
κἄν φίλος ἢ κἂν ἐχϑρός, κἂν συγγενὴς κἂν ἀλλότριος, κἂν ἄγα- 
uoc κἂν γεγαμηκὼς ὑπάρχῃ. Ev πάσῃ γὰρ γραφῇ ὃ Κύριος περὶ 
τῶν πενήτων παραινεῖ, λέγων διὰ μὲν Ἡσαΐου Ζιάϑρυπτε πει- 
γῶντι τὸν ἄρτον σου καὶ πτωχοὺς ἀστέγους εἰςάγαγε εἰς τὸν 
οἶκόν gov: ἐὰν δὲ ἴδης γυμνόν, περίβαλε, καὶ ἀπὸ τῶν οἰκείων 
τοῦ σπέρματός σου ovy ὑπερόψη (15. LVIII, 7)’ καὶ διὰ τοῦ 
2Ιανιὴλ λέγει τῷ δυνάστῃ Aiò, βασιλεῦ, vj βουλή µου ἀρεσάτω 
σοι, καὶ τὰς ἁμαρτίας σου ἐν ἐλεημοσύναις λύτρωσαι καὶ τὰς 
ἀδικίας σου èv οἰκτιρμοῖς πενήτων (Dan. IV, 24): καὶ διὰ Xo- 
λομῶνός φησιν Ἐλεημοσύναις καὶ πίστεσιν ἀποκαθαίρονται 
ἁμαρτίαι (Prov. XVI, ϐ)' καὶ διὰ τοῦ «4αβὶὸ πάλιν λέγει Ma- 
κάριος ὃ συνίων ἐπὶ πτωχὸν καὶ πένητα, iv ἡμέρᾳ πονηρᾷ ῥύ- 
σεται αὐτὸν ὁ Κύριος (Ps. XLI, 2): καὶ πάλιν Ἑσκόρπισεν, 
ἔδωκε τοῖς πένησιν, ἢ δικαιοσύνη αὐτοῦ μένει elg τὸν αἰῶνα 
(Ps. CXII, 9): καὶ ὁ Σολομῶν φησιν O ἐλεῶν πτωχὸν Κυρίῳ 
δανείζει, κατὰ δὲ τὸ δόμα αὐτοῦ ἀνταποδοϑήσεται αὐτῷ (Prov. 
XIX, 17)’ καὶ ἑξῆς Ὃς φράσσει τὰ ὦτα αὐτοῦ μὴ εἰσακοῦσαι 
τοῦ δεομένου, καὶ αὐτὸς ἐπικαλέσεται καὶ οὐκ ἔσται εἰσακούων 
αὐτοῦ (Prov. XXI, 13). 

Ὑπαρχέτω δὲ πᾶσα χήρα πραεῖα, ἥσυχος, ἐπιεικὴς, ἄκακος, 
ἀόργητος, μὴ πολύλαλος, μὴ κραύγασος, μὴ πρόγλωσσος, μι 
κατάλαλος, μὴ λεξίϑηρος, μὴ δισσόλογος, μὴ φιλοπράγμων. 
Ἑλέπουσά τι σκολιὸν ἢ καὶ ἀκούουσα γινόμενον, ἔστω ὡς μὴ 
βλέπουσα καὶ ὡς μὴ ἀκούουσα ὑπαρχέτω καὶ μηδὲν ἕτερον τῇ 


Cap. 5,1 


2. 4έγετε ο. Turr. M.; Cot. λέγε. — 
τίς ὃ διδωκώς: Vind. τίς ἔστιν ὁ d. 
— Praeceptum, quod in fine hujus com- 
matis datur (λέγετε usque ad προςεύ- 
χωνται), quum et nostro loco sententia- 
rum interrumpat cohaerentiam et pugnet 
cum cap. 14, spurium videri potest; 


verum cf, quae ad cap. 14 monebi- 
mus. 

Cap. 5. Tit. ὅτι καὶ τοῦ ἤϑους (M. 
ἔϑους) ἐπιμελητέον τὴν χήραν (Vind. 
τῶν χηρ àv). 

1. ἔστω ὡς μὴ βλέπουσα (et absque 
dubio etiam καὶ): Vind. om. 
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χήρᾳ μελέτω εἰ μὴ τὸ προςεύχεσθαι ὑπὲρ τῶν δεδόντων καὶ 
ὑπὲρ ὅλης τῆς ἐκκλησίας. Ἐπερωτωμένη δέ τι ὑπό τινος, μὴ 2 
ῥᾳδίως ἀποκρινέσθω, πλὴν ὅσα περὶ πίστεως καὶ δικαιοσύνης καὶ 
τῆς εἷς Θεὸν ἐλπίδος: ἀποστέλλουσα τοῖς ἡγουμένοις τοὺς ϑέ- 
λοντας κατηχεῖσθαι τὰ τῆς εὐσεβείας δόγματα. Ἰήόνα δὲ àro- 
κρινέσθω τὰ περὶ ἀνατροπῆς πολυϑέου πλάνης, ἀποδεικνύουσα 
τὸν περὶ μοναρχίας Θεοῦ λόγον. περὶ δὲ τῶν ἑξῆς προπετῶς 
τι μὴ ἀποχρινέσϑω, ὅπως μή τι ἀμαϑῶς φϑεγξαμένη Brags- 
φημίαν προστρίψη τῷ λόγῳ. Κόκκῳ γὰρ σινάπεως ἐοικέναι τὸν 8 
λόγον ὁ Κύριος ἐδογμάτισε (Matth. XIII)" τοῦτο δ᾽ ἐστὶ διά- 
' πυρον, ᾧ ἐάν τις ἀπείρως χρήσηται, πικρὸν αὐτὸ εὑρήσει. Χρὴ 
γὰρ ἐν τοῖς μυστικοῖς μὴ προδότην εἶναι, ἀλλ ἀσφαλῆ" raga- 
νεῖ γὰρ ἡμῖν ô Κύριος λέγων Mù βάλλετε τοὺς μαργαρίτας 
ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν χοίρων, μήποτε καταπατήσωσιν αὐτοὺς 
ἔν τοῖς ποσὶν αὐτῶν καὶ στραφέντες ῥήξωσιν ὑμᾶς (Matth. VII, 
6). ᾿ακούσαντες γὰρ oi ἄπιστοι τὸν περὶ Χριστοῦ λόγον où 
δεόντως ἀλλ ἐνδεῶς, καὶ μάλιστα τὸν περὶ ἐνσωματώσεως ἢ 
τοῦ πάϑους αὐτοῦ, μυκτηρίσαντες χλευάσουσι μᾶλλον ὡς ψευδῆ, 
ἢ δοξάσουσι᾽ καὶ ἔνοχος ἔσται τῆς προπετείας ἡ πρεσβῦτις καὶ 
σῆς βλασφημίας καὶ τὸ οὐαὶ κληρονομήσει. Οὐαὶ δὲ, φησί, δὲ 
οὗ τὸ ὄνομά µου βλασφημεῖται ἐν τοῖς ἔθνεσιν (οἱ. Is. LIIL, 5). 
«Οὐκ ἐπιτρέπομεν οὖν γυναῖκας διδάσκειν ἐν ἐκκλησίᾳ, ἀλλὰ 0αρ. 6,1 
μόνον προσεύχεσθαι καὶ τῶν διδασκάλων ἐπακούειν. Καὶ γὰρ 2 
αὐτὸς ὁ: διδάσκαλος ἡμῶν καὶ Κύριος Ἰησοῦς, ἡμᾶς τοὺς δώδεκα 
πέμψας μαϑητεῦσαι τὸν λαὸν καὶ τὰ ἔϑνη, γυναῖκας οὐδαμοῦ 
ἐξαπέστειλεν εἷς τὸ κήρυγμα, καίτοι οὐκ ἀπορῶν" συνῆν γὰρ 
ἡμῖν Ὦ τε μήτηρ τοῦ Κυρίου καὶ αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ, ἔτι δὲ 
Magla ἢ [Μαγδαληνὴ καὶ Magia ἡ Ἰακώβου καὶ ΙΜάρϑα καὶ 
Magla αἱ ἀδελφαὶ .αζάρου, Σαλώμη καὶ ἕτεραί τινες. Εἰ γὰρ 
ἦν ἀναγκαῖον γυναιξὶ διδάσκειν, αὐτὸς ἂν ἐκέλευσε πρῶτος καὶ 
ταύταις σὺν ἡμῖν κατηχεῖν τὸν λαόν" εἶ γὰρ κεφαλὴ γυναικὸς 
Ô ἀνήρ, οὐκ ἔστι δίκαιον τὸ λοιπὸν σῶμα τῆς κεφαλῆς ἐξάρχειν. 
I: νωριδέτω οὖν ἡ χήρα ὅτι Φυσιαστήριόν ἐστι Θεοῦ, καὶ κα- ὃ 
ϑήσϑθω ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτῆς, μὴ µετά τινος προφάσεως ἐν ταῖς 
3. ἡμῖν: M. ὑμῖν. — ἀλλ ἐνδεῶς: Cap. 6. Tit. ὅτε οὐ rei γυναῖκας 
Vind. om. — χλευάσουσε usque ad do- διδάσκειν,͵ ἀπρεπὲς. γάρ καὶ ποῖαι 
ξάσουσι: Βου. »deridebunt nos yeluti γυναῖκες εἴποντο τῷ Κυρίῳ. 
eos qui falsa opinamur". -- ἔνοχος ἔσται 1. Ἰησοῦς: Bov. add. Χριστὸς. 
τῆς προπετείας : Vind. ἔνοχος λοιπὸν 3. Vind. 46. hinc capitis septimi initium 
ἔσται (omisso, ut videtur, καὶ post facit, cui inscriptum habet ὅτε, αἱ χῆραι 


πρεσβῦτις). — ἐν τοῖς ἔθνεσιν: Turr. μεμετρημένας ὀφείλουσιν ἔχειν τὰς 
om. προόδους. — καθήσθω: ita emendan- 


80 LIBER ΠΠ. CAP. 6. 7. 


τῶν πιστῶν οἰκίαις ἐπὶ τῷ λαμβάνειν εἰσπορευομένη" οὐδὲ γάρ 
ποτε τὸ Φυσιαστήριον τοῦ Θεοῦ περιτρέχει, ἀλλ ἐν nl τόπῳ 
ἵδρυται. Ὑπαρχέτω οὖν καὶ ἡ παρθένος καὶ ἡ χήρα μὴ περι- 
τρέχουσα ἢ ῥεμβομένη κατὰ τὰς τῶν ἀλλοτρίων οἰκίας᾽ ὅτι καὶ 
αἱ τοιαῦται ἀναιδεῖς οὐχ ἡσυχάζουσι τοὺς πόδας ἐν ἑνὶ τόπῳ 
διὰ τὸ μὴ χήρας ἀλλὰ πήρας αὐτὰς ὑπάρχειν, ἑτοίμους εἰς τὸ 
λαμβάνειν, φλυάρους, καταλάλους, μαχοσυμβούλους, ἀναιδεῖς, 
ἀναισχύντους᾽ αἵτινες τοιαῦται ὑπάρχουσαι ovx ἄξιαι τοῦ κα- 
4 λέσαντος τυγχάνουσιν. Οὐ γὰρ ἐπὶ τὸ κοινὸν τῆς συναγωγῆς 
ἀνάπαυμα ἐν τῇ κυριακῇ καταντῶσιν ὡς οἱ ἐγρηγορότες, ἀλλ᾽ 
ἢ νυστάζουσιν ἢ φλυαροῦσιν ἢ μαστροπεύουσιν ἢ αἰτοῦσιν ἢ 
ἑτέρους αἰχμαλωτίζουσιν προςάγοντες τῷ πονηρῷ, οὐκ ἐῶντες 
αὐτοὺς νήφειν ἐν Κυρίῳ, ἀλλὰ παρασκευάζοντες τοιούτους a- 
εοὺς ἐξιέναι οἷοι καὶ εἰσίασιν, διάκενοι διὰ τὸ μὴ ἀκούειν τῶν 
διδασκόντων ἢ τῶν ἀναγινωσκόντων τὸν τοῦ Κυρίου λόγον" 
περὶ γὰρ τῶν τοιούτων καὶ Ἡσαΐας ὃ προφήτης λέγει Auno 
ἀκούσετε καὶ οὗ μὴ συνῆτε, καὶ βλέποντες βλέψετε καὶ οὐ μὴ 
ἴδητε, ἐπαχύνθη γὰρ ἢ καρδία τοῦ λαοῦ τούτου καὶ τοῖς wol 
Cap.7,1 βαρέως ἤκουσαν (Is. VI, 9. 10). * Tó» αὐτὸν οὖν τρόπον καὶ 
τῶν τοιούτων χηρῶν ἐκλείσϑη τὰ ὦτα τῆς καρδίας εἰς τὸ μὴ 
καϑεζομένας ἔνδον iy ταῖς στέγαις αὐτῶν προςλαλεῖν τῷ ΙΚυρίῳ, 
ἀλλὰ περιτρεχούσας èv ἐπινοίᾳ πορισμοῦ διὰ τῶν φλυαριῶν τὰ 
τοῦ ἀντικειμένου ἐπυϑυμήματα πράσσειν. Ai τοιαῦται οὖν 
9 χῆραι οὐ προςήρτηνται τῷ Φυσίαστηρίῳ τοῦ Χριστοῦ. Εἰσὶ 
γὰρ ἔνιαι χῆραι ἐργασίαν ἡγούμεναι τὸ πρᾶγμα: καὶ ἐξ ὧν ἆναι- 
σχύντως αἰτοῦσι καὶ ἀπλήστως λαμβάνουσιν, ἤδη καὶ ὀκνηροτέ- 
ρους τοὺς πολλοὺς πρὸς τὸ διδόναι κατέστησαν: «4έον γὰρ 
αὐτὰς ἀρκεῖσθαι τοῖς ἐκκλησιαστικοῖς διὰ μετριότητα γνώμης, 
ἔκ τῶν ἐναντίων ἐμπεριτρέχουσαι τοὺς τῶν πλουσίων οἴκους 
διασείουσιν εὐπορίαν χρημάτων ἑαυταῖς ἐπισωρεύουσαι, καὶ ἐπὶ 


dum putavi vulgatum καθίσθω. — καὶ 
αἱ τοιαῦται ἀναιδεῖς c. Vind., sua- 
dente Clerico; vulgo ῥεμβοὶ καὶ ἄναι- 
δεῖς καὶ αἱ τοιαῦται, quae vix ferri 
ossunt. — ἑτοίμους: legendum erit 
ἑτοίμας (cf. 4; 1, 1, 8, 2, ubi eadem 
est artis grammaticae incuria. Nescio, 
an hinc suspicio oriatur, passim in- 
terpolatum esse hunc locum, imprimis 
comma quartum, quod a proposito satis 
est alienum). 

4. ἐν τῇ κυριακῇ: Vind. om. — ὦ 
μαστροπεύουσιν Vind. om. — καί τοῖς 
ὠσὶ βαρέως ἤκουσαν c. Vind., auctore 


Clerico, qui jure monet, sequentibus 
haec postulari. 5 
Cap. 7. Tit. οἷαί εἶσιν αἱ ψευδο- 


χῆραι. l ; 
1. τοιούτων: legendum erit τοιαυ- 
των, sed cf. 6, 3. 4. — φλυαριών: 


Cot. in mg. Φλοιαριῶ», quod, quantum 
equidem sciam, verbum graecum non est. 

2. ἐμπεριτρέχουσαι: Vind. ἐπιτρέ- 
χουσαι vel εὐτρέχουσαι (? ἐντρέχου- 
σαι). — τῶν πλουσίων auctore Cot. 
Scripsi, secutus interpretes; Cot. τῶν 
πλησίων; M. τοῦ πλησέων (apud utrum- 
que fortasse legendum est πλησίον). — 
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πικροῖς τὀκοις δανείζουσι καὶ μόνου τοῦ μαμμωνᾶ φροντίζου- 
σιν ὧν ὁ ϑεὸς τὸ βαλλάντιον, αἳ τὸ φαγεῖν καὶ τὸ πιεῖν προ- 
κρίνουσι πάσης ἀρετῆς λέγουσαι Φάγωμεν καὶ πίωμεν, αὔριον 
γὰρ ἀποθνήσκομεν (Is. XXII, 13; 1 Cor. XV, 32): o? ὡς ἑστῶτα 
ταῦτα ἐλογέσαντο καὶ οὐχ ὡς φεύγοντα. Ἡ γὰρ ἠσκηκυῖα περὶ 3 
τὸ χρηματολογεῖν ἀντὶ τοῦ Θεοῦ λατρεύει τῷ μαμμωνᾷ, τοῦτ᾽ 
ἔστι δουλεύει τῷ κέρδει: τῷ δὲ Θεῷ εὐάρεστος εἶναι οὐ δύναται 
οὐδὲ ταῖς λατρείαις αὐτοῦ ὑπήκοος, συνεχῶς ov δυναμένη ἐν- 
τυγχάνειν αὐτῷ, ἐπὶ τὸ ἀργυρολογεῖν τὸν νοῦν καὶ τὴν διάϑεσιν 
ἔχουσα: ἐπείπερ ὅπου ὃ ϑησαυρός, ἐκεῖ καὶ ἢ καρδία αὐτῆς 
(Matth. V, 21). Ἔν νῷ γὰρ διαλαμβάνει ποῦ πορευϑῇ λήμματος 
χάριν, ἢ ὅτι ἡ δεῖνα ἢ φίλη αὐτῆς ἐπιλέλησται καὶ λόγον τινὰ 
ταύτῃ προσενεγκεῖν ὀφείλει ἡ δὲ τοιαῦτα λογιζομένη οὐκέτι τῇ 
προςευχῇ προςέξει, ἀλλὰ τῇ ἐμπιπτούσῃ ἐννοίᾳ. Aiò κἀν ποτε 
Φελήση προσεύξασθαι ὑπέρ τινος, οὐκ εἰσακουσθήσεται οὗ γὰρ 
ἐξ ὅλης καρδίας προσφέρει τὴν δέησιν Κυρίῳ, ἀλλὰ μεμερισμένῃ 
διανοίᾳ. Ἢ δὲ Θεῷ βουλομένη προσανέχειν καθημένη ἔνδον 4 
φρονεῖ τὰ τοῦ Κυρίου, νυκτὸς καὶ ἡμέρας ἀκαταπαύστῳ στό- 
ματι δέησιν προςφέρουσα εἰλωιρινῆ. Ὥςπερ οὖν καὶ ἡ σοφω- 
τάτη Ἰουδῃϑ, μαρτυρουμένη ἐπὶ σωφροσύνῃ, νυκτὸς καὶ ἡμέρας 
ἐδεῖτο τοῦ Θεοῦ ὑπὲρ τοῦ Ἰσραήλ, οὕτως οὖν καὶ ἡ ὁμοία αὐτῇ 
χήρα ἔντευξιν ἀκατάπαυστον ὑπὲρ τῆς ἐκκλησίας προςοίσει Θεῷ, 
καὶ εἰσακούσεται αὐτῆς διὰ τὸ τὴν διάνοιαν αὐτῆς πρὸς μόνῳ 
τούτῳ ἠρτῆσθαι καὶ μήτε πρὸς ἀπληστίαν μήτε πρὸς ἐπιϑυ- 
μίαν πολυδάπανον ἐκκεῖσθαι" ὅ τε ὀφθαλμὸς αὐτῆς ἁγνὸς καὶ 
ἡ ἀκοῇ καθαρὰ καὶ αἱ χεῖρες ἀμόλυντοι καὶ οἱ πόδες ἶσοι καὶ 
τὸ στόμα οὔτε πρὸς λαιμαργίαν οὔτε πρὸς φλυαρίαν ἕτοιμον, 
ἀλλὰ λαλοῦν μὲν τὰ δέοντα, μεταλαμβάνον δὲ ὧν προςῆκε διὰ 
μόνην τὴν σύστασιν. Οὕτω σεμνὴ καὶ ἀτάραχος ὑπάρχουσα 
εὐάρεστος ἔσται τῷ Θεῷ, καὶ ἅμα τῷ αἰτήσασθαι αὐτήν τι 
προφϑάσει αὐτὴν ἡ δόσις' Ἔτι γάρ σου, φησί, λαλοῦντος ἐρῶ 
Ἰδοὺ πάρειμι (cf. Is. LVIII, 9). Τοιαύτη δὲ οὖσα ὑπαρχέτω 5 
ἀφιλάργυρος, ἄτυφος, μὴ αἰσχροκερδὴς, μὴ ἄπληστος, μὴ λίχνος" 
ἀλλ ἐγκρατὴς, πραεῖα, ἀτάραχος, εὐλαβὴς, αἰδήμων, καθημένη 


ἐπισωρεύουσαι : Vind., assentiente Cler., 3. μαμμωνᾷ v. 5. 1. — ἔχουσα: Vind. 
ἐπισωρεύουσι; εἰ ita legisse videtur ἔχει, quod probatur Clerico. — προς- 
Turr. („et congerunt'&). — μαμμωνᾶ c. ct: ita scribere ausus sum pro vulgato 


Cot. Bov. Turr.; M. μαμωνᾶ, quod VII, προςέξῃ. 
6 in his Constitutionibus, et Matth. VI, 
24 in codicibus antiquissimis legitur. — 4. ἶσοι c. Vind.; vulgo ἥσυχοι, quod 
«t ὡς ἑστώτα κελ.: Bov. om. illius interpretamentum est. 
6 
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ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτῆς ψάλλουσα, προσευχομένη, ἀναγινώσκουσα, 
ἀγρυπνοῦσα, νηστεύουσα, Θεῷ πάντοτε προςομιλοῦσα ᾠδαῖς καὶ 

6 ὕμνοις. "Epit τε ἐκλαμβάνουσα, ἑτέροις μᾶλλον ἐπιχορηγείτω, 
ἤπερ αὐτή τινος δεέσϑω᾽" μιμνησκομένη τῆς ἐν τῷ εὐαγγελίῳ 
μεμαρτυρημένης ὑπὸ τοῦ Κυρίου χήρας, ἥτις ἐλθοῦσα ἐν τῷ 
ἱερῷ ἔβαλεν εἰς τὸ γαζοφυλάκιον τὰ δύο λεπτὰ, ὅπερ ἐστὶ κο- 
δράντης᾽ καὶ θεασάμενος αὐτὴν ὁ καρδιογνώστης Χριστὸς ὁ Ki- 
ριος ἡμῶν καὶ διδάσκαλος εἶπεν ᾿αμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι αὕτη ἢ 
χήρα πλεῖον πάντων ἔβαλεν εἰς τὸ γαζοφυλάκιον ὅτι οἱ πάντες 
ἐκ τοῦ περισσεύματος αὐτῶν ἔβαλον, αὕτη δὲ ἐκ τοῦ ὑστερή- 
ματος ὅλον αὐτῆς τὸν βίον ὃν εἶχε (Marc. XII, 43. 44 cf. Luc. 
ΧΧΙ, 3. 4). 

1 Σεμνὰς οὖν δεῖ εἶναι τὰς χήρας, πειϑομένας τοῖς ἐπισκό- 
ποις καὶ τοῖς πρεσβυτέροις καὶ τοῖς διακόνοις, ἔτι μὴν καὶ ταῖς 
διακόνοις εὐλαβουμένας, ἐντρεπομένας, φοβουμένας, μὴ κατεξ- 
ουσιαζούσας, μήτε παρὰ τὴν διαταγήν τι ποιεῖν ϑελούσας δίχα 
γνώμης τοῦ διακόνου, οἷον τὸ πρός τινα ἀπελϑεῖν ἐπὶ τὸ φα- 
γεῖν παρ αὐτῷ καὶ πιεῖν, ἢ λαβεῖν τι παρά τινος. Εἰ δὲ μὴ 
κελευσθεῖσα ποιήσῃ ἕν τι τούτων, ἐπιτιμάσϑω νηστείᾳ ἢ ἄφο- 

Cap.8, 1 ριζέσφω ὡς προπετής. 3" Τί γὰρ ἐπίσταται ὁποία τίς ἐστι παρ 
ἧς λαμβάνει, ἢ ἔκ ποταπῆς διακονίας παραβάλλει τὴν τροφήν; 
πότερον ἐξ ἁρπαγῆς ἢ ἑτέρας τινὸς οὐ καλῆς ἀγωγῆς; Οὐκ 
ἐπισταμένη, 7) χήρα ὑπὲρ ἑνὸς ἑκάστου τούτων δώσει λόγον Θεῷ 
δεχομένη ἀναξίως Θεοῦ. Οὔτε γὰρ οἱ ἱερεῖς τοιαύτης ἕκου- 
σιασμὸν δέξονταί ποτε οἷον ἅρπαγος ἢ πόρνης γέγραπται γάρ 
Οὐκ ἐπιθυμήσεις τὰ τοῦ πλησίον (Exod. XX, 17)’ καί Οὐ προς- 
οίσεις µίσθωμα πόρνης Κυρίῳ τῷ Θεῷ (Deut. XXIII, 18): οὐ 
δεῖ οὖν δέχεσθαι παρὰ τῶν τοιούτων, οὔτε μὴν παρὰ ἄφω- 

2 ρισμένων. Γινέσϑωσαν δὲ αἱ χῆραι ἕτοιμοι πρὸς ὑπακοὴν τῶν 
ἐντεταλμένων αὐταῖς ὑπὸ τῶν κρειττόνων, καὶ κατὰ τὴν διά- 


6. γαζοφυλάκιον: Cot. γαζοφυλά- 
χειον. -- ἐκ τοῦ ὑστερήματος: Turr. 
praetermittit. 

1. ἀπελϑεῖν c. Vind., suadente Cle- 
rico; etiam Bov. Turr. sic legisse viden- 
tur; vulgo ἀπελθούσας.-- τούτων: Vind. 
τῶν εἰρημένων. 

Cap. 8. Tit. ὅτε οὐ χρὴ παρὰ ἆνα- 
ξίων λαμβάνειν τὴν χήραν | ἢ τὸν 
ἐπίσκοπον ἢ ἄλλον πιστό» (Vind. οπι.). 

1. παραβάλλει: Vind. χορηγεῖ. — 
οὐκ ἐπισταμένη : Vind. ἀγνοεῖ τοίνυν 
(correctura, quae ex eodem fonte impuro 


profluxit, ex quo etiam ea quam mox 
rejiciemus). — ἢ χήρα: vulgo add. ὅτι, 
uod a critico inepto, qui non vidit, 
ἐπισταμένη ad superiora respicere, pro- 
fectum, locum nostrum prersus corru- 
pit; quem nos omisso ὅτι restituisse 
nobis videmur. — τὰ τοῦ πλησίον: 
Vind. τὰ τῶν τ. π. — οὐ δεῖ οὖν δέ- 
χεσθαι usque ad ἀφωρισμένων: scripta 
sunt recentiore manu in Vind. 

2. Haec male rumpunt sententiarum 
Seriem, ita ut nesciam, an non interpo- 
lata sint. — ἕτοιμοι cf. cap. 6, 3. 
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ταξιν τοῦ ἐπισκόπου ποιείτωσαν ὡς Θεῷ ὑπακούουσαι. Ὃ γὰρ 3 
ἀπὸ τοιούτου ἐπιῤῥήτου ἢ ἀποσυναγώγου δεχόμενος καὶ ὑπὲρ 
τούτου προςευχόμενος, ἐμμένειν τοῖς κακοῖς προαιρουµένου καὶ 
μὴ ϑέλοντος μεταμεληϑθῆναί ποτε, κοινωνεῖ τούτῳ τῇ προσευχῆ 
καὶ λυπεῖ Χριστὸν τὸν τοὺς ἀδίκους ἀποστρεφόμενον, καὶ oi- 
κοδομεῖ αὐτοὺς διὰ τῆς ἀναξίου δόσεως καὶ συμμολύνεται αὐ- 
τοῖς, μὴ ἀφίων αὐτοὺς εἰς μετάνοιαν ἐλϑεῖν ὥςτε προσχκλαῦσαι 


καὶ δεηθῆναι τοῦ Θεοῦ. 


Περὶ δὲ τοῦ γυναῖκας βαπτίζειν γνωρίζομεν ὑμῖν ὅτι xiv- Oap.9,1 


δυνος οὐ μικρὸς ταῖς τοῦτο ἐπιχειρούσαις ' διὸ οὗ συμβουλεύο- 
μεν" ἐπισφαλὲς γάρ, μᾶλλον δὲ παράνομον καὶ ἀσεβές. Εἰ γὰρ 
κεφαλὴ γυναικὸς ὁ ἀνήρ, οὗτος δὲ προχειρίζεται εἰς ἱερωσύνην, 
οὐ δίκαιον ἀϑετῆσαι τὴν δημιουργίαν καὶ καταλιπόντα τὴν ἀρχὴν 
ἐπὶ τὸ ἔσχατον ἐλϑεῖν σῶμα ' γυνὴ γὰρ σῶμα ἀνδρὸς ix πλευ- 
ρᾶς öv καὶ ὑποκείμενον ἐκείνῳ, ἐξ οὗπερ καὶ διῃρέϑη εἰς ral- 
wv γένεσιν. «Αὐτὸς γάρ σου, φησί, κυριεύσει (Gen. ΙΙ, 16)* 
ἀρχὴ γὰρ γυναικὸς ὁ ἀνήρ, ἐπειδὴ καὶ κεφαλή. Εἰ δὲ ἐν τοῖς 2 
προλαβοῦσι διδάσκειν αὐταῖς οὐκ ἐπετρέψαμεν, πῶς ἱερατεῦσαε 
ταύταις παρὰ φύσιν τις συγχωρήσει; τοῦτο γὰρ τῆς τῶν ἑλλή- 
νων ἀϑεότητος τὸ ἀγνόημα ϑηλείαις Φεαῖς ἱερείας χειροτονεῖν, 
ἀλλ οὐ τῆς Χριστοῦ διατάξεως. Eb δὲ καὶ ἔδει ὑπὸ γυναικῶν 3 
βαπτίζεσθαι, πάντως ἄν καὶ ὃ Κύριος ὑπὸ τῆς ἰδίας μητρὸς 
ἐβαπτίζετο καὶ οὐχ ὑπὸ Ἰωάννου, ἢ καὶ ἡμᾶς ἀποστέλλων ἐπὶ τὸ 
βαπτίζειν συναπέστειλεν ἂν ἡμῖν καὶ γυναῖκας ἐπὶ τούτῳ; νῦν δὲ 
οὐδαμοῦ οὔτε προςέταξεν οὔτε ἐγγράφως παρέδωκεν, εἰδὼς καὶ τὴν 
ἀκολουθίαν τῆς φύσεως καὶ τὴν εὐπρέπειαν τοῦ πράγματος, ὡς καὶ 


τῆς φύσεως δημιουργὸς καὶ τῆς διατάξεως νομοϑέτης. Ἀ4λλ οὔτε 0εΡ. 10. 


λαϊκοῖς ἐπιτρέπομεν ποιεῖν τι τῶν ἱερατικῶν ἔργων, οἷον θυσίαν 
ἢ βάπτισμα ἢ χειροϑεσίαν ἢ εὐλογίαν μικρὰν ἢ μεγάλην. Οὐχ 
ἑαυτῷ γάρ τις λαμβάνει τὴν τιμήν, ἀλλὰ ὃ καλούμενος ὑπὸ τοῦ 
Θεοῦ: διὰ γὰρ τῆς ἐπιϑέσεως τῶν χειρῶν τοῦ ἐπισκόπου δί- 
dora, ἡ τοιαύτη ἀξία. O δὲ μὴ ἐγχειρισθεὶς ταύτην, ἀλλ ἁρ- 


3. Χριστὸ»: Anast. (quaest. 11) 
„Deum“. 

Cap. 9. Tit. ὅτι ov χρὴ γυναῖκας 
βαπτίζειν' ἀσεβὲς γὰρ καὶ τῆς Χρι- 
στοῦ διδασκαλίας ἀλλότριον. — Hoc 
et sequentia duo capita vix putarim ab 
eo esse scripta, qui primus Constitutio- 
nes hasce edidit; a proposito enim loci 
nostri satis aliena sunt. 

1. τὴν δημιουργίαν: M. om. τῆ». — 


Αὐτὸς γάρ σου, φησί: Vind. αὐτός. 
σου, φησίν, ἔσται κεφαλὴ καὶ. 
Cap. 10. Tit. ὅτι οὐ χρὴ λαϊκὸν 
ποιεῖν ἱερατικὸν ἔργον, βάπτισμα Ñ 
ϑυσίαν ἢ χειροϑεσίαν ἢ εὐλογίαν. 
Paris. 1326 et Georgius Hamartolus- 
(in chronographo nondum edito ejusdem 
bibliothecae, ubi citat hoc et sequens 
caput): ἔργων om.; ἀξία: δόξα al. 
ἐξουσία; ἁρπάσας: add. καὶ τυραννή- 
e* 
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πάσας αὐτὴν ἑαυτῷ, τὴν τιμωρίαν τοῦ Ὀξία ὑποστήσεται 

Cap.11,1 (2 Chron. XXVI). «᾿4λ}λ᾽ οὐδὲ τοῖς λοιποῖς κληρικοῖς ἐπιτρέ- 

πομεν βαπτίζειν, οἷον ἀναγνώσταις ἢ ψάλταις ἢ πυλωροῖς ἢ 

ὑπηρέταις ἀλλ ἢ μόνοις ἐπισκόποις καὶ πρεσβυτέροις, ἐξυπη- 

ρετουμένων αὐτοῖς τῶν διακόνων. Οἱ δὲ τολμῶντες τοῦτο τῶν 

2 κοριτῶν ὑποίσουσι τὴν δίκην. Οὐκ ἐπιτρέπομεν δὲ πρεσβυτέ- 

ροις χειροτονεῖν διακόνους ἢ διακονίσσας ἢ ἀναγνώστας ἢ ὑπη- 

ρέτας ἢ ᾠδοὺς ἢ πυλωρούς, ἀλλὰ μόνοις τοῖς ἐπισκόποις" αὕτη 
γάρ ἐστι τάξις ἐκκλησιαστικὴ καὶ ἁρμονία. 

Περὶ δὲ φϑόνου ἢ ζήλου ἢ καταλαλιᾶς ἢ ἔριδος ἢ φιλο- 
γεικίας προείρηται ὑμῖν ὅτι ταῦτα χριστιανοῦ ἀλλότρια, καὶ 
μάλιστα ἐπὶ χηρῶν. Ἐπειδὴ δὲ ὁ ἐνεργῶν διάβολος πολύτρο- 
πος καὶ ποικίλος ὑπάρχων εἰς τὰς μὴ χήρας ἐμπομπεύει, ὡς 
καί ποτε εἷς τὸν Καΐν᾽ ἔνιαι γὰρ λέγουσιν εἶναι. χῆραι, τὰ δὲ 
τῆς χηρείας ἄξια παραγγέλματα οὐ ποιοῦσιν, ὡς οὐδ᾽ ὁ Katy 
τὰ ἀδελφικὰ δικαιώµατα. ἀγνοοῦσι γὰρ ὡς ov τὸ ὄνομα τῆς 
. χηρείας εἷς βασιλείαν αὐτὰς εἰσάξει, ἀλλ ἡ ἀληϑῆς πίστις καὶ 

τὰ ὅσια ἔργα" εἰ δέ τις τὸ μὲν ὄνομα τῆς χηρείας κέκτηται, τὰ 
δὲ τοῦ ἀντικειμένου ἐπιτελεῖ ἐπιτηδεύματα, ἢ μὲν χηρεία αὐτῆς 
οὗ λογισϑήσεται, ἐξωσϑεῖσα δὲ τῆς βασιλείας αἰωνίᾳ κολάσει 
παραδοθήσεται. -4κούομερ γάρ τινας χήρας ζηλοτύπους, φϑο- 
γερὰς, διαβόλους, βασκαινούσας ταῖς ἑτέρων ἀνέσεσιν αἱ δὲ 
τοιαῦται οὐκ εἰσὶ τοῦ Χριστοῦ οὐδὲ τῆς ἐκείνου διδασκαλίας 
2 μαϑήτριαι. «4έον γὰρ αὐτὰς, ἐνδυθείσης αὐτῶν συγχήρας ὑπό 
τινος ἢ λαβούσης ἀργύρια ἢ τροφὴν ἢ πόμα ἢ ὑπόδεσιν, ϑεα- 


Cap. 12, 1 


è * , è * € , ENT - " 9 σι 
σας; την τιμωρίαν: την ἁμαρτίαν — 2. κοριτῶν: lege, si placet, ον ος 


καὶ τὴν τιμωρίαν; Ὀζία: Σαοὺλ καὶ 
Ὀξία (al. Ὀζίου) cf. ΙΙ, 21, 1. 3. 


Cap. ll. Tit. ὅτι πλὴν ἐπισκόπου 
ἢ πρεσβυτέρου οὐδενὶ τῶν λοιπών 
κληρικῶν ἐπιτέτραπται τὰ τῶν ἱερέων 
ἐνεργεῖν, τὸ δὲ χειροτονεῖν μόνῳ èni- 
σχόπῳ προςήχει, ἑτέρῳ δὲ οὐδενί. 

1. οὐδὲ cum codicibus ad caput de- 
cimum commemoratis, ubi est οὐ μὲν 
δὲ ἀλλ᾽ οὐδὲ; vulgo οὔτε. — ἆνα- 
γνώσταις: iidem διακόνοις ἢ ἀναγνώ- 
otas (cf. cap. 20; VIII, 28, 3; 46, δ). 
— ἢ πυλωροῖς: iidem om. — ἀλλ ἢ 
c. Vind. et uno codice eorum, quos 
modo descripsimus, quorum in altero est 
ἢ μὴ (1 εἰ μὴ; Turr. ,nisi*); vulgo 7 
(praeclare Clericus: „repetitio voculae ἢ 
festinantem librarium fefellit. Miror hoc 
fugisse diligentiam Cotelerii*) cf. VI, 27, 


τῶν, ut semper. 

2. Οὐκ ἐπιτρέποιεν δὲ: codd. saepe 
laudati Καὶ μήν τοι οὐδὲ. — ἢ doùs: 
iidem om. — ἀλλὰ: iidem ἀλλ Ñ. — 
τάξις: iidem add. ἔννομος. — ἅρμο- 
νία: iidem ϑεάρεσεος ἁρμονία καὶ 
κατάστασις. 

Cap. 12. Tit. ἀποτροπὴ βασκανίας. 
Haec ita cum cap. 8 juncta esse videntur, 
ut a severitate, qua arcentur excommu- 
nicatorum munera, transeatur ad lenita- 
tem morum, qua absque invidia et ob- 
trectatione dona viduis sint accipienda. 

1. χριστιανοῦ: Vind. χριστιανοῖς. 
— Ἐπειδὴ δὲ κτλ.: apodosis talis ali- 
qua in mente fuisse videtur scribentis: 
repetimus illud praeceptum nostrum (Il, 
45 sqq.) quod viduae malae obliviscun- 
tur. — ὅσια ἔργα: Vind. ϑεῖα ἔργα. 

2. ἀργύρια: Vind. ἀργύριο». 
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σαμένας τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν ἀναψύξασαν εἰπεῖν "» Εὐλογητὸς Cap. 13,1 
νεῖ, ὁ Θεὸς ὁ ἀναψύξας τὴν συγχήραν᾽ εὐλόγησον, Κύριε, καὶ 
»δόξασον τὸν διακονήσαντα αὐτῇ, καὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ ἀναβῆναι 

vèy ἀληϑείᾳ πρὸς σὲ, καὶ μνησθήσῃ αὐτοῦ εἰς ἀγαθὸν ἐν ἡμέρᾳ. 
 νἐπισκοπῆς αὐτοῦ καὶ τὸν ἐπίσκοπόν µου τὸν καλῶς σοι hei- 
»τουργήσαντα καὶ διδάξαντα εὔκαιρον ἐλεημοσύνην γυμνῇ ovon. 

»τῇ συγγήρῳ µου γενέσϑαι᾽ προςϑείης αὐτῷ δόξαν καὶ δώσης 

ναὐτῷ στέφανον καυχήσεως ἐν ἡμέρᾳ ἀποκαλύψεως ἐπισκοπῆς 

»σου.« Ὁμοίως. καὶ ἡ λαβοῦσα χήρα τὸ ἔλεος σον 2 

τῷ διδόντι αὐτῇ τὴν διακονίαν. 

Ἡ μέντοι εὖ ποιοῦσα ἀποκρυψάτω τὸ οἰκεῖον ὄνομα ὡς 048Ρ.]4,1 
σοφὴ, μὴ σαλπίζουσα ἔμπροσθεν αὐτῆς, ἵνα γένηται ἢ ἔλεημο- 
σύνη πρὸς τὸν Θεὸν ἐν κρυπτῷ ; καδώς φησιν ὁ Κύριος ὅτι Σοῦ δὲ 
ποιοῦντος ἐλεημοσύνην, μὴ γνώτω Ñ ἀριστερά σου τί ποιεῖ ἢ δεξιά 
σου, ὅπως ἢ σου ἡ ἐλεημοσύνη ἐ ἐν τῷ κρυπτῷ (Matth. VI, 3. 8). Καὶ 
η χήρα προςευχέσφω ὑπὲρ τοῦ δεδωκότος € ὅςτις ποτ ἂν ἡ, ἅγιον 
Φυσιαστήριον Θεοῦ ὑπιάρχουσα᾽ καὶ ὃ πατὴρ. ὁ βλέπων ἓν τῷ 
κρυπτῷ ἀποδώσει τῷ εὖ ποιοῦντι ἐν τῷ φανερῷ. ALR αἱ μὴ xar 
ἐντολὴν Θεοῦ ζῆν ϑέλουσαι χῆραι φροντίζουσι πολυπευστεῖν τίς 
ἡ διακονησαμένη καὶ τίνες αἱ λαβοῦσαι, καὶ μαϑοῦσα ἐπιμέμ-. 
φεται τῇ διακονησαμένῃ λέγουσα Οὐκ εἶδες ὅτι ἐγώ σοι ἐγγυ- 
τέρα παρ ἐκείνην ὑπῆρχον καὶ μᾶλλον ϑλιβομένη, ὅτι οὖν προετί- 
μησας ἐκείνην ἐμοῦ; Ταῦτα δὲ λέγει ἄφρων ὑπάρχουσα, οὐ 3 
νοοῦσα ὅτι οὐκ ἀνθρώπου τοῦτο ϑέλημα γέγονεν, ἀλλὰ Θεοῦ 
πρόσταγμα. Εἰ γὰρ μαρτυρεῖ αὕτη ὅτι ἐγγυτέρω ὑπῆρχε καὶ 
ἐν πλείονι ἐνδείᾳ ἐξητάζετο καὶ μᾶλλον αὐτὴ γυμνὴ, ἢ ἐκείνη, 


t2 


dextra est 


αρ. 13. Tit. ὅπως δεῖ προςεύχεσθαι 
τὰς χήρας ὑπὲρ τῶν διδόντων τὰ 
πρὸς τὰς χρείας. 

1. el: Vind. om. -- ἀναβῆναι: le- 
gendum esse videtur ἀναβαίη ( Turr. 
ascendat"). — καὶ μνησθήσῃ: Vind. 
µνήσθητι. — ἐπισκοπῆς αὐτοῦ: Vind. 
ἐπ. σου ut infra. — σοι λειτουργή- 
σαντα καὶ οἱ δόξαν καὶ δώσης αὐτῷ: 
Vind. om. (εἰ sine sensus jactura tolli 
revera possunt, ut Cler. monet). — nt- 
σκοπῆς σου: Bov. „visitationis suae“. 

2. τὴν διακονίαν: Turr. non vertit. 

Cap. 14. Tit. ὅτι οὐ χρὴ κομπάζειν 
καὶ περιαγγέλλει» τὸ ἑαυτῆς ὄνομα 
τὴν καρποφοροῦσαν κατὰ τὴν τοῦ 
Κυρίου διάταξιν. 

1. Cf. Opus impf. in Matth. VI, 3: 
„Apostoli interpretantur in libro Cano- 


num, qui est de episcopis: 


populus christianus, qui est ad dextram: 


Christi; sinistra autem omnis populus, 
qui est ad sinistram. Hoc ergo dicit: 
ne Christianum facientem eleemosynam, 
qui est dextra, infidelis adspiciat, qui 
est sinistra. Christianus autem si Chri- 
stianum viderit eleemosynas facientem, 
non est contra Christi praeceptum, quon- 
iam ambo dextra sunt“. 
exciderunt, ut veri simile est (cf. cap. 
4, 2), totius loci nostri non modo verba, 
sed res ipsa mutata est. — ϑυσιαστή- 


ριον Θεοῦ c. Vind. Turr.; vulgo. 9-: 


Χριστοῦ. 

b εἶδες : 
vulgatum ἴδῃς. — ἐγγυτέρα παρ ἐκεί- 
νην ὑπῆρχον καὶ μᾶλλον c. Vind. Bov. 
Turr.; vulgo μᾶλλον παρ᾽ ἐκείνην. — 
αὐτῆς τὸ ὄνομα: Vind. ἑαυτῆς τὸ 0. 


Quae si hinc 


ita emendandum putavimus 
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ὀφείλει νοεῖν τὸν διαταξάμενον καὶ ἀποσιγήσασα καὶ μὴ µεμψα- 
μένη τὴν διακονήσασαν, εἰσελθοῦσα εἰς οἶκον ἑαυτῆς καὶ ἐπὶ 
πρόσωπον ἑαυτὴν βαλοῦσα, ἱκετεῦσαι τὸν Θεὸν ἀφεθῆναι αὐτῇ 
τὸ πλημμέλημα. Ὁ γὰρ Θεὸς ἐνετείλατο τῇ εὖ ποιούσῃ μὴ 
τραγῳδεῖν τὴν εὐποιίαν, ἡ δὲ ἐμέμφετο ὅτι μὴ ἐκήρυξεν αὐτῆς 

τὸ ὄνομα, ἵνα καὶ αὐτὴ μαϑοῦσα δράμῃ εἰς τὸ λαβεῖν" καὶ ov 

μόνον ἐμέμφετο, ἀλλάγε καὶ κατηρᾶτο αὐτῇ, ἐπιλαθομένη τοῦ 
εἰπόντος O εὐλογῶν σε εὐλόγηται, καὶ Ó καταρώμενός σε xena- 

4 τήραται (Num. XXIV, 9). -ἀέγει δὲ ὁ Κύριος Ὅταν εἰσέρχησθε 

εἷς οἶκόν [τινος], λέγετε Εἰρήνη τῷ οἴκῳ τούτῳ καὶ ἐὰν ἡ ἐκεῖ 

υἱὸς εἰρήνης, ἡ εἰρήνη ὑμῶν ἐπαναπαύσεται ἐπ᾽ αὐτόν" ἐὰν δὲ 

μὴ ἢ ἄξιος, ἢ εἰρήνη ὑμῶν πρὸς ὑμᾶς ἐπιστρέψει (Luc. X, 5. 
Cap.15,16 cf. Matth. X, 19). «Εἰ οὖν ἡ εἰρήνη πάλιν ἐπιστρέφει ἐπὶ 
τοὺς προηκαμένους αὐτὴν, διὰ τὸ μὴ εὑρεῖν ἀξίους αὐτῆς" πολὺ 

μᾶλλον ἡ κατάρα ἐπιστρέψει εἰς κεφαλὴν τοῦ ἀδίκως αὐτὴν 
ἐκπέμψαντος, ὡς οὐκ ἀξίου ὄντος λαβεῖν αὐτὴν ἐκείνου, πρὸς 

2 ὄνπερ ἐξαπεστάλη. Πᾶς γὰρ ὃ μάτην λοιδορῶν ἑαυτὸν ἀρᾶται, 

καθά φησιν ὃ Σολομών Ὥςπερ ὄρνεα πέτονται καὶ στρουϑοί, 

οντως ἀρὰ ματαία οὐκ ἐπελεύσεται ἐπ᾽ οὐδενί (Prov. XXVI, 2)- 

καὶ πάλιν λέγει Οἱ δὲ ἐκφέροντες λοιδορίας ἀφρονέστατοί εἶσιν 

(Prov. X, 18). Ὥσπερ δὲ ἢ μέλισσα ἐν τῇ δυνάμει αὐτῆς ἀσϑε-- 

vic οὖσα, ἐπὰν πλήξῃ τινά, τὸ κέντρον ἀποβάλλει καὶ γίνεται. 
στείρα" τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ ὑμεῖς ὃ ἐὰν ποιήσητε ἄδικον εἰς 
ἑτέρους, τοῦτο εἰς ἑαυτοὺς ἐνεργήσετε. Aaxxov γὰρ ὤρυξε καὶ 
ἀνέσκαψεν αὐτὸν, καὶ ἐμπεσεῖται εἰς βόϑρον ὃν εἰργάσατο (Ps. 

VH, 16)’ καὶ πάλιν Ὃ ὀρύσσων βόϑρον [τῷ πλησίον αὐτοῦ] 

3 ἐμπεσεῖται εἰς αὐτόν (Prov. XXVI, 21). Οὐκοῦν ó φεύγων xa- 
τάραν ἕτερον μὴ καταράσϑω: ὃ γὰρ μισεῖς σοὶ γενέσθαι, οὐδὲ 

ἄλλῳ σὺ ποιήσεις (cf. Luc. VI, 31). Ζιὸ νουϑετεῖτε τὰς ἄπει- 

Jels, ἐπιπλήσσετε ταῖς ἀναισχύντοις, παρακαλεῖτε τὰς ὀλιγο- 
ψύχους, ἰσχυροποιεῖτε τὰς ἀσϑενούσας, ἐπαινεῖτε τὰς ἐν ὁσιό- 


4. οἶκόν [τινος] c. Vind.; vulgo om. 
τένος, ut Luc. X, δ. 

Cap. 15. Tit. ὅτι ἀπρεπὲς τὸ λοι- 
δορεῖν τὸν πλησίον. ἀλλόεριον yà 
(Viad. καὶ ἀλλότριον) χριστιανῶν τὸ 
καταρᾶσθαι. 

1. ἡ εἰρήνη c. Vind. Bov. Turr. ; vulgo 
add. ἐπὶ τοὺς πέμψαντας αὐτὴν in 
ἐκείνους, quod manifestum eorum, quae 
sequuntur, interpretamentum cur per- 
peram omitti videatur Clerico, prorsus 
me fugit. — προηχαµένους: Vind. προς- 


ηκαμένους. — ἀξίους αὐτῆς: Vind. ἀ. 
ἑαυτῆς. 

2. Ὥςπερ δὲ: Vind. ὥςπερ οὖν, quod 
melius existimat Cler. — εἶς ἑαυτοὺς- 
Vind. ἐπ᾽ (αὐτοὺς). — πάλιν: Vind. 
ὃ Σολομών (non rectius, quia proxime 
superior locus est Davidis, ut Clericus 
putat; sed eam ipsam ob causam ma- 
num emendatoris prodit). Bov. om. καὲ 
πάλιν. — [τῷ πλησίον αὐτοῦ]: Vind. 
om. (LXX τῷ πλησίον; in textu hebr. 
non exstant). 
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τητι ὁδευούσας' εὐλογείτωσαν μᾶλλον καὶ μὴ λοιδορείτωσαν, 
εἰρηνοποιείτωσαν xol μὴ πόλεμον ἐμποιείτωσαν. 

Mýte οὖν ἐπίσκοπος μήτε πρεσβύτερος μήτε διάκονος μήτε 4 . 
ἄλλος τις ἐκ τοῦ καταλόγου τοῦ ἱερατικοῦ λοιδορίᾳ τὴν .γλῶσ- 
σαν μολυνέτω, ἵνα μὴ ἀντὶ εὐλογίας κατάραν κληρονομήσῃ ἔστω 
δὲ σπουδὴ καὶ ἐπιμέλεια τῷ ἐπισκόπῳ, ὅπως μηδὲ λαϊκὸς κα- 
τάραν ἐκφέρη᾽ περὶ πάντων γὰρ αὐτῷ μέλειν ὀφείλει, περὶ 
κληρικῶν, περὶ παρϑένων, περὶ χηρῶν, περὶ λαϊκῶν. 

Διὰ τοῦτο, ὦ ἐπίσκοπε, τοὺς συνεργούς σου, τῆς ζωῆς καὶ 5 
τῆς δικαιοσύνης ἐργάτας διακόνους εὐαρέστους Θεῷ προχειρίζου, 
οὓς ἐκ παντὸς τοῦ λαοῦ δοκιμάζεις εἶναι ἀξίους καὶ εἰς τὰς 
τὴς διακονίας χρείας εὐσκύλτους. Προχείρισαι δὲ καὶ διάκονον 
πιστὴν καὶ ἁγίαν εἰς τὰς τῶν γυναικῶν ὑπηρεσίας" ἔστι γὰρ 
ὁπόταν ἔν τισιν οἰκίαις ἄνδρα διάκονον γυναιξὶν οὐ δύνασαι 
πέμπειν διὰ τοὺς ἀπίστους: ἀποστελεῖς οὖν γυναῖκα διάκονον 
διὰ τὰς τῶν φαύλων διανοίας. Καὶ γὰρ εἰς πολλὰς χρείας yv- 6 
γαικὸς χρήζομεν διακόνου. Καὶ πρῶτον μὲν ἐν τῷ φωτίζεσϑαι 
γυναῖκας ὃ διάκονος χρίσει μὲν μόνον τὸ μέτωπον αὐτῶν τῷ 
ἁγίῳ ἐλαίῳ, καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἡ διάκονος ἀλείψει αὐτάς οὗ γὰρ 
ἀνάγκη τὰς γυναῖκας ὑπὸ ἀνδρῶν κατοπτεύεσθαι. ᾿4λλὰ μόνον 
iy τῇ χειροθεσίᾳ τὴν κεφαλὴν αὐτῆς χρίσει ô ἐπίσκοπος, ὃν 
τρόπον οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ βασιλεῖς τὸ πρότερον ἐχρίοντο οὐχ ὅτι 
καὶ οἱ νῦν βαπτιζόμενοι ἱερεῖς χειροτονοῦνται, ἀλλ ὡς ἀπὸ τοῦ 
Χριστοῦ χριστιανοὶ, βασίλειον ἱεράτευμα καὶ ἔθνος ἅγιον, èx- 
κλησία Θεοῦ, στῦλος καὶ ἑδραίωμα τοῦ νυμφῶνος: οἵ ποτε οὐ 
λαός, νῦν δὲ ἠγαπημένοι καὶ ἐκλεκτοί, οἷς ἐπεκλήθη τὸ καινὸν 
αὐτοῦ ὄνομα, ὡς μαρτυρεῖ καὶ Ἡσαΐας ὃ προφήτης λέγων Καὶ 
καλέσουσι τὸν λαὸν τὸ ὄνομα αὐτοῦ τὸ καινὸν, ὃ ὁ Κύριος ὄνο- 
μάσει αὐτόν (Is. LXII, 9). “Σὺ οὖν, ὦ ἐπίσκοπε, ἐκείνῳ τῷ Oap.16. 
τύπῳ χρίσεις τὴν κεφαλὴν τῶν βαπτιζομένων εἴτε ἀνδρῶν εἴτε 
γυναικῶν τῷ ἁγίῳ ἐλαίῳ, εἰς τύπον τοῦ πνευματικοῦ βαπτίσμα- 
τος ἔπειτα ἢ σὺ ó ἐπίσκοπος ἢ ὃ ὑπὸ σὲ πρεσβύτερος τὴν 


4. μέλειν ex interpretibus et senten- — piatur: correctural -- ἀλεέψει: Bov. 
tia; vulgo μέλλειν, perperam. abstergit*. - ἐν τῇ χειροϑεσίᾳ: Turr. 
b. Φιάκονον πιστὴν: Vind. διακό- „in baptismo". — χριστιανοὶ: Vind. 
νισσαν 7t. (ita etiam postea pro ἡ dtd- add. καλοῦνται. — νυμφῶνος: Turr. 


χονος in Vind. semper est ἢ διακόνισσα). 
— δύνασαι: post Cotelerii conjecturam 
c. Vind. Turr. ; vulgo δύναται 

6. ὁ διάκονος yo. μὲν: Vind. ὁ γὰρ 
δ. χρίσει (antecedentibus procul dubio 
conjunctis, ut nova hinc periodus inci- 


(Cot. et M. in mg.) νῦν φωτὸς. — ἤγα- 
πημένοι καὶ ἐκλεκτοί: Vind. ἠγαπημένος 
καὶ ἐκλεκτός. — οἷς ἐπεκλήθη κτὰ.: 
Vind. om. 

Cap. 16. Tit. περὶ µυήσεως ϑείας 
τοῦ ἁγίου βαπτίσματος. 
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ἱερὰν ἐπ᾽ αὐτοῖς εἰπὼν καὶ ἐπονομάσας ἐπίκλησιν Πατρὸς καὶ 
Υἱοῦ καὶ ἁγίου Πνεύματος, βαπτίσεις αὐτοὺς ἐν τῷ ὕδατι" καὶ 
τὸν μὲν ἄνδρα ὑποδεχέσϑω ó διάκονος, τὴν δὲ γυναῖκα ἡ διά- 
κονος, ὅπως σεμνοπρεπῶς ἡ μετάδοσις τῆς ἀφραύστου σφραγῖ- 
δος γένηται" καὶ μετὰ τοῦτο ὁ ἐπίσκοπος χριέτω τοὺς βαπτισϑέν- 
Cap.17.zac τῷ μύρῳ. “Ἔστι τοίνυν τὸ μὲν βάπτισμα εἰς τὸν θάνατο». 
τοῦ Ἰησοῦ διδόμενον, τὸ δὲ ὕδωρ ἀντὶ ταφῆς, τὸ ἔλαιον ἀντὶ 
πνεύματος ἁγίου, ἡ σφραγὶς ἀντὶ τοῦ σταυροῦ, τὸ μύρον βε- 
βαίωσις τῆς ὁμολογίας: τοῦ πατρὸς ἡ μνήμη ὡς αἰτίου καὶ 
ἁποστολέως, τοῦ πνεύματος ἡ συμπαράληψις ὡς μάρτυρος" ἡ 
κατάδυσις τὸ συναποϑανεῖν, ἢ ἀνάδυσις τὸ συναναστῆναι᾽ πα- 
τὴρ ὃ ἐπὶ πάντων Θεός, Χρισσὸς ὃ μονογενὴς Θεὸς ὃ ἀγαπη- 
τὸς υἱὸς ὁ τῆς δόξης Κύριος, πνεῦμα ἅγιον ó Παράκλητος τὸ 
ὑπὸ Χριστοῦ πεμπόμενον καὶ ὑπ᾽ ἐκείνου διδασκόμενον καὶ 
Cap.18,1 ἐκεῖνον κηρύττον. «Ὁ δὲ βαπτιζόμενος ὑπαρχέτω ἀλλότριος 
ἀσεβείας πάσης, ἀνενέργητος πρὸς ἁμαρτίαν, φίλος Θεοῦ, ἐχϑρὸς 
διαβόλου, κληρονόμος Θεοῦ πατρὸς, συγκληρονόμος δὲ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ, ἀποτεταγμένος τῷ Σατανᾷ καὶ τοῖς δαίμοσι καὶ ταῖς 
ἁπάταις αὐτοῦ, ἁγνὸς, καθαρὸς, ὅσιος, θεοφιλὴς, υἱὸς τοῦ Θεοῦ, 
προσευχόμενος. ὡς υἱὸς πατρὶ καὶ λέγων ὡς ἀπὸ κοινοῦ τοῦ 
2 τῶν πιστῶν συναϑροίσματος οὕτως ν Πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς ov- 
»ρανοῖς, ἁγιασθήτω τὸ ὄνομά σου' ἐλφέτω ἡ βασιλεία oov’ ye- 
νγηϑήτω τὸ Φέλημά σου ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς" τὸν 
νἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν σήμερον καὶ ἄφες ἡμῖν 
ντὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, ὡς καὶ ἡμεῖς ἀφίεμεν τοῖς ὀφειλέταις 
νἡμῶν xol μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμόν, ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς 
νἀπὸ τοῦ πονηροῦ ὅτι σοῦ ἐστιν ἢ βασιλεία καὶ ἡ δύναμις 
νκαὶ 7 δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας: ἁμήνε (Matth. VI, 9—13). 
Cap. 19, 1 σαν δὲ καὶ οἱ διάκονοι ἐν πᾶσιν ἄμωμοι ὡς καὶ ὁ 
ἐπίσκοπος, μόνον δὲ εὐσκυλτότεροι ἀνάλογοι πρὸς τὸ πλῆϑος 
τῆς ἐκκλησίας, ἵνα καὶ τοῖς ἀδυνάτοις ὑπηρετεῖσθαι δύνωνται 


Cap. 11. Tit. ποίαν αἰτία» ἔχει τὸ 1. κληρονόμος usque ad υἱοῦ αὐτοῦ: 


εἰς τὸν Χριστὸν βάπτισμα, καὶ διατί 
τῶν ἐν αὐτῷ ἕκαστον λέγεταί τε xai 

πράττεται (cf. Krabbe S. 215. 216). 
τὸ ἔλαιον c. Vind. (jubente Cler.) 
Turr.; vulgo. καὶ τὸ ἕ. — τὸ συναπο- 
ϑανεῖν et τὸ συναναστῆναι: Vind. bis 
τοῦ pro τὸ. πατὴρ usque ad Κύ- 
θιος: post concilium Nicaenum haec esse 
uon udicat dde e , p. 159 : temere. 
aia, Tit. οἷος ὀφείλει εἶναι ὁ 


ο... 


Anast. (qu. 1) „haeres Christi“; Cot. om. 
αὐτοῦ. 

2. ὅτι σοῦ ἐστιν κτλ. : Turr. „quoniam 
tuum est regnum et potestas et gloria Patris 
et Filii et Spiritus sancti, nunc et sem- 
per et in saecula saeculorum. Amen". 
Cf. VII, 24, 1. 

Cap. 19. Tit. οἷος ὀφείλει εἶναι 6 
διάκονος. 

1. τοῖς ἀδυνάτοις: Vind. praefigit ἐν. 
— ὑπηρετεῖσθαι: Vind. ὑπηρετεῖν (ve- 
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ὡς ἐργάται ἀνεπαίσχυντοι' καὶ ἢ μὲν γυνὴ τὰς γυναῖκας onov- 
δάζουσα ϑεραπεύειν, ἀμφότεροι δὲ τὰ πρὸς ἀγγελίαν, ἐκδημίαν, 
ὑπηρεσίαν, δουλείαν᾽ ὡς καὶ περὶ τοῦ Κυρίου Ἡσαΐας ἔλεγε 
φάσκων «4{ικαιῶσαι δίκαιον εὖ δουλεύοντα πολλοῖς (15. LIII, 11 
graece). Ἕκαστος οὖν τὸν ἴδιον γνωριζέτω τόπον, καὶ ἐκτελείτω 
αὐτὸν σπουδαίως, ὁμοφρόνως, ὁμοψύχως, γινώσκοντες τὸν τῆς 
διακονίας μισϑόν. Ἔστωσαν δὲ καὶ ἀνεπαίσχυντοι εἰς τὸ ὑπη- 2 
ρετεῖσθαι τοῖς δεομένοις, ὡς καὶ ὃ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς ὃ 
Χριστὸς οὐκ ἦλϑε διακονηϑῆναι, ἀλλὰ διακονῆσαι καὶ δοῦναι 
τὴν ψυχὴν αὐτοῦ λύτρον ἀντὶ πολλῶν (Matth. XX): οὕτως οὖν 
καὶ αὐτοὺς δεῖ ποιεῖν. Κἂν δέῃ ψυχὴν ὑπὲρ ἀδελφοῦ ἀπο- 
Φέσθαι, μὴ διστάσωσιν οὐδὲ γὰρ ὃ Κύριος καὶ σωτὴρ ἡμῶν 
Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς ἐδίστασε τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ϑεῖναι, ὡς αὐτὸς 
ἔφη, ὑπὲρ τῶν φίλων αὐτοῦ (Joa. XV, 13). Εἰ οὖν ὁ Κύριος 
τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς πάντα ὑπέμεινε δὲ ἡμᾶς, πῶς ἂν 
ὑμεῖς διακονῆσαι τοῖς δεομένοις ἐνδοιάσητε, μιμηταὶ ὀφείλοντες 
αὐτοῦ εἶναι τοῦ καὶ δουλείαν καὶ ἔνδειαν καὶ πληγὰς καὶ σταυ- 
ρὸν δὲ ἡμᾶς ὑπομείναντος; Χρὴ οὖν καὶ ἡμᾶς δουλεύειν τοῖς 
ἀδελφοῖς ὡς Χριστοῦ μιμητάς: O ϑέλων γὰρ, φησίν, ἐν ὑμῖν 
εἶναι μέγας ἔστω ὑμῶν διάκονος, καὶ ὁ ϑέλων ἐν ὑμῖν εἶναι 
πρῶτος ἔστω ὑμῶν δοῦλος (Matth. XX, 26. 27). Οὕτω γὰρ καὶ 3 
αὐτὸς ἔργῳ πεπλήρωκε τὸ εὖ δουλεύειν πολλοῖς, καὶ οὐ λόγῳ. 
«4αβὼν γὰρ λέντιον διεζώσατο᾽ εἶτα βάλλει ὕδωρ εἰς τὸν νιπτῆρα 
καὶ, ἡμῶν ἀνακειμένων, ἐπελφὼν πάντων ἡμῶν ἔνιψε τοὺς πό- 
δας καὶ τῷ λεντίῳ ἐξέμαξε' τοῦτο δὲ ποιῶν ἐπεδείκνυεν ἡμῖν 
τὸ τῆς φιλαδελφίας ἀγαπητικόν, ἵνα καὶ ἡμεῖς εἰς ἀλλήλους 
αὐτὸ ποιῶμεν (Joa. XIII). Εἰ οὖν ὁ Κύριος ἡμῶν καὶ ὁ διδάσκα- 
λος οὕτως ἐταπείνωσεν ἑαυτόν, πῶς ἂν ὑμεῖς ἐπαισχυνθήσεσθε 
τοῦτο ποιῆσαι τοῖς ἀδυνάτοις καὶ ἀσϑενέσι τῶν ἀδελφῶν, ἐρ- 
yatar ὄντες ἀληϑείας καὶ τῆς εὐσεβείας προστάται; Ἔξυπη- 4 
ρετεῖτε οὖν ἀγαπητικῶς, μὴ ἐπιγογγύζοντες μηδὲ διαστασιάζον- 
πες οὐ γὰρ διὰ ἄνθρωπον ποιεῖτε, ἀλλὰ διὰ τὸν Θεὸν, καὶ τὸν 
μισϑὸν τῆς διακονίας παρ ἐκείνου ἀπολήψεσθε ἐν ἡμέρᾳ ἐπι- 


rum est, quod Cler. monet, verbum hoc 
in activa conjugalione, non in media ad- 


— ϑεῖναι: Vind. Feis, quod non displi- 
cet Clerico, et merito. — ἔνδειαν: Vind. 


biberi solere; sed inde non efficitur, ut 
assentiendum sit codici Vind. cf. 2. 

2. Κἄν δέῃ ψυχὴν: Vind. κἄν δέῃ 
xv ἑαυτῶν ψυχῆ». — ὑπὲρ ἀδελφοῦ: 
Vind. ἀντὶ à. — διστάσωσιν : Vind. 
διστάσαι. -- ὁ Κίριος καὶ σωτὴρ 
ἡμῶν: Turr. „Deus noster et dominus“. 


ὄνειδος, recte fortassis. — Χρὴ οὖν 
καὶ ἡμᾶς: Bov. Turr. legerunt Xo. 
οὖν κ. ὑμᾶς, quod genuinum esse vi- 
detur. 

3. Δαβὼν γὰρ: Turr. add. „inquit“. 
— βάλλει: Vind. βαλὼν, quod placet 
Clerico. 
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σκοπῆς ὑμῶν. Χρὴ οὖν ὑμᾶς τοὺς διακόνους ἐπισκέπτεσθαι 
πάντας τοὺς δεομένους ἐπισκέψεως: καὶ περὶ τῶν θλιβομένων 
ἀναγγέλλετε τῷ ἐπισκόπῳ ὑμῶν᾽ ψυχὴ γὰρ αὐτοῦ καὶ αἴσϑησις 
εἶναι ὀφείλετε, εὔσκυλτοι καὶ εὐήκοοι εἰς πάντα ὄντες αὐτῷ ὡς 
ἐπισκόπῳ ὑμῶν καὶ πατρὶ καὶ διδασκάλῳ. 

Ἐπίσκοπον δὲ προςτάσσομεν χειροτονεῖσθαι ὑπὸ τριῶν ἐπι- 
σκόπων ἢ τὸ γοῦν ἔλαττον ὑπὸ δύο, μὴ ἐξεῖναι δὲ ὑπὸ ἑνὸς 
ὑμῖν καϑίστασϑαι᾽ v γὰρ τῶν δύο καὶ τριῶν μαρτυρία βεβαιο- 
2 τέρα καὶ ἀσφαλής. Πρεσβύτερον δὲ καὶ διάκονον ὑπὸ ἑνὸς 

ἐπισκόπου, [ὠςαύτως] καὶ τὸν λοιπὸν κλῆρον: μήτε δὲ καὶ 
πρεσβύτερον μήτε διάκονον χειροτονεῖν ἐκ λαϊκῶν κληρικούς 
ἀλλὰ μόνον τὸν μὲν πρεσβύτερον διδάσχειν, ἀναφέρειν, βαπτί- 
ζειν, εὐλογεῖν τὸν λαόν" τὸν δὲ διάκονον ἐξυπηρετεῖσθαι τῷ 
ἐπισκόπῳ καὶ τοῖς πρεσβυτέροις, τοῦτ᾽ ἔστι διακονεῖν, οὐ μὴν 
καὶ τὰ λοιπὰ διενεργεῖν. 


Cap. 20, 1 


4. καὶ εὐήκοοι εἷς πάντα ὄντες et 2. [ὠςαύτως] καὶ τὸν λοιπὸν κλῆρον 


καὶ πατρὶ: Vind. om. 


Cap. 20. Tit. ὅτι ὑπὸ τριῶν ἢ δύο 
ἐπισκόπων» ὀφείλει χειροτονεῖσθαι ὁ 
ἐπίσκοπος, ἀλλ οὐχ ὑπὸ ἑνός: ἀβέ- 
parov γάρ (Bov. „irritum est enim"). 


cum Vind.; Turr. legisse videtur καὶ 
τοὺς λοιποὺς κληρικοὺς (et ita scrihi 
jubet Cot.), Bov. xai τών λοιπῶν κλῆ- 
ρον; vulgo καὶ τῶν λοιπῶν κληρικῶν. 
— Ad calcem additum est in Vind. περὶ 
χηρῶν ἐπληρώδη βιβλίον y. 


LIBER IV. 


A. De auxiliis inopum: 
| a) quomodo inopibus, praesertim pupillis, auxilium ferendum sit et quo- 
modo ab his accipiendum, cap. 1 — cap. 5; 
b) quorum munera sint respuenda, cap. 6 — cap. 10. 
B. Quomodo instituenda sit vita domestica et civilis, cap. 11 — cap. 14. 


Ὀρφανοῦ δέ τινος γενομένου χριστιανοῦ ἤτοι παιδὸς ἢ Cap.l,1 
παρϑένου, καλὸν μὲν ἵνα τις τῶν ἀδελφῶν οὐκ ἔχων τέκνον 
περοςλαβόµενος τοῦτον ἔχη εἰς παιδὸς τόπον, τὴν δὲ παρϑένον 
ὃ ἔχων υἱὸν δυνάμενον αὐτῇ ταῖς τοῦ γάμου ὥραις συγχρονῆσαι 
συζεύξῃ᾽ τοῦτο γὰρ οἱ ποιοῦντες ἔργον μέγα ἐπιτελοῦσιν, òE- 
φανῶν πατέρες ὑπάρξαντες, καὶ παρὰ Κυρίου τοῦ Θεοῦ λήψον- 
ται τὸν μισθὸν τῆς διακονίας ταύτης. Εἰ δέ τις κατὰ ἀνϑρω- 2 
παρέσκειαν περιπατῶν ἐπαισχύνοιτο πλούσιος ὢν τὰ τῆς ὀρ- 
φανίας μέλη, τοῦ μὲν ὀρφανοῦ πρόνοιαν ποιήσεται ὁ πατὴρ 
τῶν ὀρφανῶν καὶ κριτὴς τῶν χηρῶν, αὐτῷ δὲ ἐμπεσεῖται τοιοῦ- 
τος, ὅςτις αὐτοῦ δαπανήσει τὴν φειδῶ, καὶ γενήσεται ἐπ᾽ αὐτῷ 
τὸ εἰρημένον “4 οὐκ ἔφαγον ἅγιοι, ταῦτα φάγονται ἀσσύριοι᾽ 
καϑὼς καὶ Ἡσαΐας λέγει Τὴν χώραν ὑμῶν ἐνώπιον ὑμῶν ἆλ- 
λότριοι κατεσϑίουσιν αὐτήν (Is. I, 7). 

Ὑμεῖς οὖν, ὦ ἐπίσκοποι, μεριμνήσατε τὰ περὶ τῆς ἀνα- 0δρ. 8, 1 
τροφῆς αὐτῶν, μηδὲν ἐλλείποντες αὐτοῖς' τοῖς μὲν ὀρφανοῖς 


Liber IV. Inscriptio: περὶ ὀρφα- 
νῶν (Vind. βιβλίον δ’, ἐν ᾧ περὶ ὀρ- 
φανῶν xai ὅπως χρὴ τὸν ἐπίσκοπον 
προνοεῖν τῶν τοιούτων). 

Cap. 1 titulo caret apud Βου. et Cot. ; 
apud M. eo inscriptum est, quem nos, 
Cotelerium secuti, secundo capiti ad- 
scripsimus; Turr. „de pupillis recipien- 
dis in locum filiorum ex misericordia ab 
iis, qui liberis carent“, 

1. τοῦτον scribendum esse putavimus, 


auctoritate nulla, pro τοῦτο, quod vulgo 


legitur. — αὐτῇ c. Turr. (,qui possit 
eodem cum illa tempore maturus esse 
ad nuptias"), poscente sententia ; vulgo 
πο quod ineptum est. 

ἐπ τν. Vind. αὐτῷ. — 4 οὐκ 
Ep xrÀ.: proverbiale dictum ex 
Scripturarum sensu cf. Hierem. L, 17 
(Cot.). 

Cap. 2. Tit. ὅπως χρὴ τὸν ἐπί. 
σχοπο» προνοεῖν τῶν ὀρφανῶν (Turr. 
M. buic capiti cum tertio conjuncto prae- 
mittunt titulum capitis 3). 
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παρέχοντες τὰ γονέων, ταῖς δὲ χήραις τὰ ἀνδρῶν, τοῖς ἀκμαίοις 
τοὺς γάμους, τεχνίτη ἔργον, ἀδρανεῖ ἔλεος, ξένοις στέγος, πει- 
γνῶσι ψωμὸν, διψῶσι ποτὸν, γυμνοῖς ἔνδυμα, νοσοῦσι ϑέαν, 
2 φυλακίταις βοήϑειαν. Πρὸς τούτοις πλείων ὑμῖν ἔστω φροντὶς 
περὶ τῶν ἐν ὀρφανίᾳ, ὅπως αὐτοῖς μηδὲν ἐνδέῃ᾽ τῇ μὲν παρ- 
Fév, μέχρις ἂν ἔλθη εἰς ὥραν γάμου καὶ ἐκδῶτε αὐτὴν ἀδελφῷ ' 
τῷ δὲ παιδὶ χορηγίαν πρὸς τὸ καὶ τέχνην ἐκμαϑεῖν καὶ διατρέ- 
φεσϑαι ἐκ τῆς ἐπιχορηγίας, ἵν, ὅταν δεξιῶς τὴν τέχνην κατορ- 
«ώση, τὸ τηνικαῦτα δύνηται καὶ τὰ τῆς τέχνης ἐργαλεῖα ἑαυτῷ 
πρίασϑαι, ὅπως μηκέτι βαρύνῃ τὴν τῶν ἀδελφῶν ἀνυπόκριτον 
εἰς αὐτὸν ἀγάπην, ἀλλ᾽ ἑαυτῷ ἐπιχορηγῇ. Καὶ γὰρ ἀληϑῶς ua- 
κάριός ἐστιν ὃς ἂν δυνάμενος βοηϑεῖν ἑαυτῷ μὴ ipn τόπον 
Cap.3, 1 ὀρφανοῦ ξένου τε καὶ χήρας᾽ "ἐπεὶ καὶ ὁ Κύριος μακάριον 
εἶπεν εἶναι τὸν διδόντα, ἤπερ τὸν λαμβάνοντα (Act. XX, 35). 
Καὶ γὰρ εἴρηται πάλιν ὑπ᾽ αὐτοῦ Οὐαὶ τοῖς ἔχουσιν καὶ ἐν 
ὑποκρίσει λαμβάνουσιν, ἢ δυναμένοις βοηϑεῖν ἑαυτοῖς καὶ haupa- 
νειν παρ ἑτέρων βουλομένοις᾽ ἑκάτερος γὰρ ἀποδώσει λόγον 
2 Κυρίῳ τῷ Θεῷ ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως. Ὃ μὲν γὰρ δι᾽ ἡλικίαν ὂρ- 
φανίας ἡ γήρως ἀτονίαν ἢ νόσου πρόςπτωσιν ἢ τέκνων πολυ- 
τροφίαν λαμβάνων, ὃ τοιοῦτος οὗ μόνον ov μεμφϑήσεται, ἀλλὰ 
καὶ ἐπαινεθήσεται: ϑυσιαστήριον γὰρ τῷ Θεῷ λελογισμένος, 
ὑπὸ τοῦ Θεοῦ τιμηϑήσεται ἀόκνως ὑπὲρ τῶν διδόντων αὐτῷ 
διηνεκῶς προσευχόμενος, οὐκ ἀργῶς λαμβάνων, ἀλλὰ τῆς δόσεως 
αὐτοῦ, ὅση δύναμις, τὸν μισϑὸν διδοὺς διὰ τῆς προσευχῆς. “O 
3 τοιοῦτος οὖν ἐν τῇ αἰωνίῳ ζωῇ ὑπὸ Θεοῦ μακαρισϑήσεται. Ὃ 
δὲ ἔχων καὶ ἐν ὑποκρίσει λαμβάνων ἢ δι᾽ ἀργίαν, ἀντὶ τοῦ ἐρ-- 
γαζόμενον βοηϑεῖν καὶ ἑτέροις, δίκην ὀφλήσει τῷ Θεῷ, "ὅτι 
Cap.4,1 πενήτων orase ψωμόν. "Ὁ γὰρ ἔχων ἀργύρια καὶ μὴ ueta- 
διδοὺς ἑτέροις μήτε μὴν αὐτὸς χρώμενος τόπον ὄφεως κεκλή- 
ρωκεν, ὃν φασιν èv τοῖς θησαυροῖς καϑεύδειν" καὶ ἔσει καὶ ἐπ᾽ 


1. ϑέαν: Βου. „medicinam“ (ϑερα- 
πείαν). — φυλακίταις βοήϑειαν: Vind. 
τοῖς ἐν φυλακῇ ἐπίσκεψιν (glossema). 

2. πρίασθαι: Vind. παρέχεσδαι. --- 
τὴν τῶν ἀδελφῶν ο. Vind. Bov. (Cot. 
et M. in mg.); vulgo τινὰ τῶν ἆδελ- 
gor, quod Turr. interpretari frustra co- 
natur. | 


Cap. 3. Tit. τίνες ὀφείλουσι» èn- 
κουρείσϑαι κατὰ τὴν κυριακὴν dia- 
ταγην (cf. cap. 2 tit.). l 

1. ἤπερ: Anast. (qu. 13) ὑπὲρ. — 
Καὶ γὰρ usque ad Oùgè: Anast. Οὐαὶ 


γὰρ (correctura, quoniam haec a Domino 
dicta in Scriptura non exstant). 

2. ἡλικίαν: Anast. ἡλικίας (sed in 
MS. Paris. Cot. etiam apud Anast. legit 


ἡλικίαν). — ἀτονίαν: Anast. ἢ &dv- 
ναμίας (in cod. illo Paris. 7 ἀδυνα- 
μίαν). — τῆς δόσεως: Vind. ὑπὲρ τ. 


d. — ἐν τῇ αἰωνίῳ ζωῇ: Anast. ὡς 
εἴρηται. 

9. ἐν ὑποκρίσει: Anast. dè ὑπόκρι- 
σιν. — ἀντὶ κτλ. : Gent. in Anast. ,,con- 
demnabitur*. 

Cap. 4. (Turr. M. 3.) Tit. περὶ 
φιλαργυρίας. e ZB 


LIBER IV. CAP. 4. 5. 93 


αὐτῷ ἀληϑὴς ἡ γραφὴ ἡ φάσκουσα Συνήγαγε πλοῦτον, ἐξ ob 
ov γεύσεται (cf. Job XX, 18)! καὶ οὐδὲν αὐτῷ ὄφελος ἀπολλυ- 
μένῳ παρὰ τῆς δίκης: Οὐκ ὠφελήσει γὰρ, φησίν, ὑπάρχοντα 
ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς (Prov. XI, 4 hebr. “O γὰρ τοιοῦτος οὐ τῷ Θεῷ 
πεπίστευκεν ἀλλὰ τῷ ἑαυτοῦ χρυσίῳ, ϑεὸν τοῦτο ἡγούμενος καὶ 
ἐπ᾽ αὐτῷ πεποιϑώς᾽ ὑποχριτὴς ἀληϑείας ὁ τοιοῦτος, προς- 
ὠπολήπτης, ἄπιστος, εἴρων, δειλὸς, ἄνανδρος, κοῦφος, εὐχερὴς, 
μεμψίμοιρος, ἐπώδυνος, ἑαυτοῦ ἐχϑρὸς καὶ οὐδενὸς φίλος. 
Τούτου τὰ χρήματα ὀλεῖται καὶ ἀνὴρ ξένος ἔδεται αὐτὰ, ἢ ζῶν- 
τος ὑφελόμενος ἢ θανόντος καρπωσάμενος᾽ πλοῦτος γὰρ ἀδίκως 
συναγόμενος ἐξεμεθήσεται (Job XX, 15 graece). 

Παραινοῦμεν οὖν ταῖς χήραις καὶ τοῖς ὀρφανοῖς μετὰ παν- Cap. 5,1 
τὸς φόβου καὶ πάσης εὐλαβείας μεταλαμβάνειν τῶν αὐτοῖς χο- 
φηγουμένων, καὶ εὐχαριστεῖν Θεῷ τῷ διδόντι τοῖς πεινῶσι τρο- 
gu καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐκτείνει». Τίς γὰρ, φησί», 2 
ὑμῶν φάγεται ἢ τίς πίεται παρὲξ αὐτοῦ (Eccl. ll, 25 graece); 
«4ὐτὺς γὰρ ἀνοίγει τὴν χεῖῤα αὐτοῦ xoi ἐμπιπλᾷ πᾶν ζῶον 
εὐδοκίας: σῖτον νεανίσκοις καὶ οἶνον παρϑένοις καὶ ἔλαιον εἰς 
εὐφροσύνην τῶν ζώντων, χόρτον τοῖς κτήνεσι καὶ χλόην τῇ δου- 
λείᾳ τῶν ἀνθρώπων (cf. Ps. CXLV. Zach. IX graece. Ps. CIV)- 
κρέα τοῖς ϑηρίοις, σπέρματα τοῖς ὀρνέοις καὶ πᾶσι τὴν πρός- 
φορον τροφήν. Διό φησι καὶ ὁ Κύριος Καταμάϑετε τὰ ne- 
τεινὰ [τοῦ οὐρανοῦ], ὅτε οὐ σπείρουσιν [οὐδὲ ϑερίξουσιν] οὐδὲ 
συνάγουσιν εἰς ἀποϑήκας, καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν τρέφει αὐτά οὐχ 
ὑμεῖς μᾶλλον διαφέρετε αὐτῶν; μὴ οὖν μεριμνήσητε λέγοντες 
Τί φάγομεν ἢ τί πίομεν; οἶδε γὰρ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὅτι χρήδετε 
τούτων ἁπάντων (Matth. VI, 26. 31. 32). Ί οσαύτης οὖν τῆς 3 
παρ αὐτοῦ προνοίας ἀπολαύοντες καὶ τῶν παρ᾽ αὐτοῦ μετα- 
λαμβάνοντες ἀγαϑῶν, αἶνον ἀναπέμπειν ὀφείλετε τῷ ὀρφανὸν 
καὶ χήραν ἀναλαμβάνοντι παντοκράτορι Θεῷ διὰ τοῦ ἠγαπη- 
μένου υἱοῦ αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν, δι οὗ f 
δόξα τῷ Θεῷ ἐν πνεύματι καὶ ἀληϑείᾳ εἰς τοὺς αἰῶνας: ἀμήν. 


t2 


1. καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ: Vind. Turr. om. xai. — vix dubito. — μεριμνήσητε: M. µερι- 


2. ἐπώδυνος: Vind. om. 

Cap. 5. (Turr. M. 4.) Tit. μετὰ 
ποίου φόβου χο’. τῶν κυριακῶν µε- 
τέχειν συνειςφορῶν. 

2. Διό φησι καὶ ὁ K.: Vind. οὕτω 
καὶ Κύριος παρῄήνει τοῖς μαϑηταῖς 
αὐτοῦ λέγων. — [τοῦ οὐρανοῦ] et mox 
[οὐδὲ Φερίζουσω] quin cum Vind. omit- 
tenda sint et e Matthaeo addita putanda, 


μνήσετε (quod quum a textu evangelii 
discedat, suscipiendum videretur, si mi- 
nus incorrectus esset textus Mansianus). 
— φάγομεν: M. φάγωμεν ut Matth. 
VI, 31 (et ita scribendum esse existimo ; 
sicut mox gtiam πίωμεν pro πίομε»). 

3. δι οὗ xrÀ.: Vind. μεθ᾽ οὗ αὐτῷ 
ἢ δόξα σὺν τῷ Πνεύματι; Turr. „cum 
quo ipsi patri gloria in spiritu εἰ veri- 
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Cap. 6, 1 Χρὴ δὲ τὸν ἐπίσκοπον εἰδέναι τίνων ὀφείλει δέχεσϑαι καρ- 
ποφορίας καὶ τίνων οὐκ ὀφείλει. Φυλακταῖοι γὰρ αὐτῷ πρὸς 
δόσιν κάπηλοι, οὗ δικαιωθήσεται γὰρ κάπηλος περὶ ἁμαρτίας 
(Sirac. XXVI, 28): περὶ αὐτῶν γάρ που καὶ Ἡσαΐας ὀνειδίζων 
τὸν Ἰσραὴλ ἔλεγεν Οἱ κάπηλοί σου μίσγουσι τὸν οἶνον ὕδατι 
(ls. I, 22). Φευκταῖοι δ' αὐτῷ καὶ πόρνοι οὗ προςοίσεις γὰρ 
τῷ Κυρίῳ μίσϑωμα πόρνης (Deut. XXIII, 18)* καὶ ἅρπαγες καὶ 
τῶν ἀλλοτρίων ἐπιθυμηταὶ καὶ μοιχοί" βδελυκταὶ γὰρ αἱ τούτων 
2 ϑυσίαι παρὰ Θεῷ. ἀλλὰ καὶ οἱ ἐκθλίβοντες χήραν καὶ ὄρφα- 
νὸν καταδυναστεύοντες καὶ τὰς φυλακὰς πληροῦντες ἀναιτίωχ 
ἢ καὶ τοῖς ἑαυτῶν οἰκέταις πονηρῶς χρώμενοι, πληγαῖς φημι 
καὶ λιμῷ καὶ κακοδουλίᾳ, ἢ καὶ πόλεις ὅλας λυμαινόμενοι 
φευκταῖοι ἔστωσάν σοι, ὦ ἐπέσκοτε, καὶ αἱ τούτων προςφοραὶ 
μυσαραί. Παραιτήση δὲ καὶ ῥᾳδιουργοὺς καὶ ῥήτορας ἀδικίᾳ 
συναγωνιζομένους καὶ εἰδωλοποιοὺς καὶ κλέπτας καὶ τελώνας 
ἀδίκους καὶ ζυγοκρούστας καὶ δολομέτρας᾽ καὶ στρατιώτην συκο- 
φάντην, μὴ ἀρκούμενον τοῖς ὀψωνίοις, ἀλλὰ τοὺς πένητας dia- 
σείοντα᾽ φονέα τε καὶ δήμιον καὶ δικάστην παράνομον, πραγμᾶ- 
των ἀνατροπέα, ἀνϑρώπων ἐπίβουλον, μιαρῶν ἐργάτην, μέϑυ- 
σον, βλάσφημον, κίναιδον, τοκογλύφον, καὶ πάντα ὀντινοῦν πο- 
νηρὸν καὶ τῇ γνώμη τοῦ Θεοῦ διαμαχόμενον᾽ ὅτι λέγει ἡ γραφὴ 
3 βδελυκτοὺς εἶναι παρὰ Θεῷ πάντας τοὺς τοιούτους. Οἱ γὰρ 
παρὰ τῶν τοιούτων δεχόμενοι καὶ τρέφοντες χήρας καὶ ὀρφα- 
νοὺς ὑπεύθυνοι τῷ κριτηρίῳ τοῦ Θεοῦ γενήσονται, ὥςπερ καὶ 
-αδωνίας ὁ ἐν ταῖς βασιλείαις προφήτης παρακούσας Θεοῦ καὶ 
φαγὼν ἄρτον καὶ πιὼν ὕδωρ ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἀπεῖπεν αὐτῷ ὃ 
Κύριος διὰ τὴν τοῦ Ἱεροβοὰμ ἀσέβειαν, ὑπὸ λέοντος ἀναιρεϑθείς 
(1 Reg. XIII). Ὃ γὰρ ἐκ κόπου διακονούμενος ἄρτος χήραις ól- 
καιος μᾶλλον, κἂν ἢ βραχὺς καὶ ὀλίγος, ἢ ἐξ ἀδικίας καὶ συκο- 
φαντίας, κἄν y πολὺς καὶ ἐξησκημένος᾽ λέγει γὰρ ἡ γραφή 
Κρεῖσσον ὀλίγον τῷ δικαίῳ ὑπὲρ πλοῦτον ἁμαρτωλῶν πολύν 


tate in saecula“ (ita emendasse sibi visi impostores“. — τελώνας ἀδίκους: Nic. 
sunt viri orthodoxi doxologiam, quae (serm. 36) τελ. xai «d. ; Βου. „injustos, 
Arium redoleret). publicanos*, — ἀνθρώπων»: Anast. ἄν- 

Cap. 6. (Turr. M. 5.) Tit. τίνων ϑρωπον (sed Gent. illud interpretatur). 
αἱ καρποφορίαι δεκταὶ καὶ τίνων -- μιαρῶν: Anast. μιαρὸν. — xiva- 


ἄδεχτοι. | 

1. περὶ ἁμαρτίας: Anast. (qu. 11) 
Vind. ἀπὸ ἁμαρτίας ut Sirac. 

2. ἢ καὶ πόλεις ὅλας: Anast. „magna 
ex parte“, — µυσαραὲ: Gent. in Anast. 
non legisse videtur. — ῥᾳδιουργοὺς us- 
que ad εἰδωλοποιοὺς: Anast. ,versutos 


dov: Gent. in Anast. om. 

3. βασιλείαις: legendum erit βασι- 
λείοις cf. I, 5. 6, 2. δ). — ὑπὸ λέον- 
τος: Vind. καὶ ὑπὸ λ. — χήραις c. 
Vind. Bov. M.; Turr. Cot. add. καὶ ὃρ- - 
pavois. — ἐξησκημένος: Vind. ἀδρὸς. 
(? ἀδρὸς, quod non displicet). - 
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(Ps. XXXVII, 16). Εἰ δὲ καὶ ἐξ ἀσεβῶν φαγοῦσα χήρα καὶ èu- 4 
πλησϑεῖσα προςεύξεται ὑπὲρ αὐτῶν, οὐκ εἰσακουσώήσεται ὅτι 
ὦ καρδιογνώστης Θεὸς μετὰ χρίσεως ἀπεφήνατο περὶ τῶν ἆσε- 
βῶν λέγων Ἐὰν στῇ (Μωσῆς καὶ Σαμουὴλ πρὸ προσώπου µου 
ὑπὲρ αὐτῶν, οὐκ εἰσακούσομαι αὐτῶν᾽ καὶ σὺ μὴ προσεύχου 
ὑπὲρ τοῦ λαοῦ τούτου καὶ μὴ ἀξίου ἐλεηθῆναι αὐτοὺς καὶ μὴ 
προοέλϑης μοι περὶ αὐτῶν, ὅτι οὐκ εἰςακούσομαί aov (Hier. XV, 
1; ΥΠ, 16). "Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ οἱ ἐν ἁμαρτίαις γενόμενοι Cap.1,1 
καὶ μὴ μεταγνόντες οὗ μόνον ovx εἰςακουσϑήσονται προςευχό- 
μενοι, ἀλλὰ καὶ τὸν Θεὸν παροξυνοῦσιν, ὑπομιμνήσκοντες αὖ- 
τὸν τῆς ἑαυτῶν μοχϑηρίας. Περιίστασθε οὖν τὰς τοιαύτας 2 
διακονίας ὡς ἄλλαγμα κυνὸς καὶ µίσθωμα πόρνης ἑκάτερα γὰρ 
τοῖς νόμοις ἀπηγόρευται (Deut. XXII, 18). Οὔτε γὰρ Ἐλισσαῖος 
τὰ παρὰ τοῦ ᾿Ααζαὴλ κομισθέντα ἐδέξατο, οὔτε 4χίας τὰ παρὰ 
τοῦ Ἱεροβοάμ: εἰ δὲ οἱ τοῦ Θεοῦ προφῆται τὰ παρὰ τῶν ἆσε- 
BÀ» οὐ προςήκαντο ξένια,. δίκαιον μήτε ὑμᾶς, ὦ ἐπίσκοποι. 
ἀλλὰ καὶ Σίμων ὃ μάγος ἐμοὶ Πέτρῳ καὶ Ἰωάννῃ χρήματα 3 
προσενεγκὼν ἐπειρᾶτο ὠνητὴν τὴν ἀτίμητον χάριν λήψεσϑαι᾽ 
ἅπερ μὴ προςηκάµενοι ἀραῖς αἰωνίοις αὐτὸν ἐδησάμεθα, ὅτι 
τὴν δωρεὰν τοῦ Θεοῦ οὐκ εὐνοίᾳ τῇ πρὸς Θεὸν ἀλλὰ χρημάτων 
ἐναλλαγῇ ἐνόμισε κτᾶσθαι. Φεύγετε οὖν τὰς δυςσυνειδύτους 
εἰς τὸ Φυσιαστήριον τοῦ Θεοῦ εἰσφοράς ᾽4πέχου γὰρ, φησίν, 
ἀπὸ ἀδίκου, καὶ οὐ φοβηϑήσῃ καὶ τρόμος οὐκ ἐγγιεῖ σοι (Is. 
LIV, 14) »4λλ ἐὰν λέγοιτε ὅτι οἱ διδόντες τὰς ἐλεημοσύνας 08Ρ. 8, ! 
οὗτοί εἶσι, κἂν μὴ λάβοιμεν παρ αὐτῶν, πόϑεν ai χῆραι ὑπη- 
ρετηϑήσονται παρ ἡμῶν καὶ οἱ ἐνδεεῖς τοῦ λαοῦ διατραφῶσιν ; 
ἀκούσεσθε παρ ἡμῶν ὅτι διὰ τοῦτο ἐλάβετε δόμα λευιτῶν [τὴν 
καρ;τοφορίαν τοῦ ἐν ὑμῖν λαοῦ], ἵνα ἐπαρκῆτε xal ἑαυτοῖς καὶ 


4. περὶ τῶν ἀσεβῶ»: Cot. om. τῶ». 3. ἐναλλαγῇ ... κεᾶσθαι: Vind. us- 
Cap. 7. (Turr. M. 6) Tit. ντι αἱ ταβολῇ κτήσασθαι. 
τῶν ἀναξίων καρπο! ορίαι, |. ἕως ἂν Cap. 8. (Turr. M. 7.) Tit. ὅτι βέλ- 


ὦσι τοιοῦτοι (Turr. om.), ot μόνον τίον ἐχ χύπου ἰδίου πα έχειν ταῖς 


οὐκ ἐξιλεοῦνται Θεό», ἀλλ ἐχτῶν ἐναν- 
τίων κινοῦσιν αὐτὸν (M. om.) πρὸς 
ἀγανάκτησιν. 

1. μοχϑηρίας: Anast. (qu. 1) in MS. 
Paris. add. zz» τιμωρίαν (in Anast. 
graeco edito locus iste non exstat, ex- 
stot in MSS. Pariss. et versione Herve- 
tiana). 

2. δίκαιον: Anast. (qu. 11) δέον, 
omissis iis, quae commate 3 sequuntur, 
usque ad d'evyert. 


χήραις, κἂν P εὐτελῆ καὶ λίγα, 7 τὰ 
παρὰ τῶν ἀσεβῶν, κἂν πολλὰ καὶ a 
γάλα τυγχάνῃ > βέλτιον γὰρ λιμῷ δι 
φϑαρῆναι, ἢ ἢ παρὰ ἀσεβῶν QU 
ρὰν δέξασθαι. 


1. 4λλ᾽ ἐὰν: Vind. ἐὰν δὲ. --- λέ- 
yore: M. λέγητε. ---ὑπηρετηϑήσονται 
παρ ἡμῶν: Vind. om. παρ ἡμῶν. -- 
διατραφρῶσιν: Vind. om. — Uncis in- 
clusa quae vides, a Bov. non vertuntur, 
et interpretamentum esse videntur, idque 


90 LIBER IV. CAP. 8—10. 


τοῖς δεομένοις, καὶ μὴ ἐν ἀπορέχ συνεχόμενοι παρὰ πονηρῶν 
λαμβάνητε. Εἰ δὲ οὕτως ἀποροῦσιν αἱ ἐκκλησίαι, λυσιτελεῖ 
διαφϑαρῆναι, ἢ παρ ἐχθρῶν τοῦ Θεοῦ λαβεῖν τι ἐφ᾽ ὕβρει καὶ 
χλεύη τῶν αὐτοῦ φίλων᾽ περὶ γὰρ τῶν τοιούτων καὶ Ó προφή- 
της λέγει Ἔλαιον ἁμαρτωλοῦ μὴ λιπανάτω τὴν κεφαλήν µου 
2 (Ρε. CXLI, 5 graece) «4{οκιμασταὶ οὖν γίνεσθε τῶν τοιούτων" 
καὶ παρὰ μὲν τῶν ὁσίως περιπατούντων λαμβάνετε καὶ τοῖς 
«λιβομένοις χορηγεῖτε, παρὰ δὲ ἀποσυναγώγων μὴ λαμβάνετε, 
πρὶν ἂν τῆς ἐκκλησίας εἶναι µέλη χαταξιωϑῶσιν. Εἰ δὲ ἐπι- 
λίποι δόμα, προςάγγελλε τοῖς ἀδελφοῖς καὶ ἐξ αὐτῶν συλλογὴν 
ποιησάμενος διακόνει τοῖς ὀρφανοῖς καὶ ταῖς χήραις ἐν δικαιο- 
Cap.9,1 σύνη. " Ζέγε δὲ τῷ ὑπὸ σὲ λαῷ ἃ καὶ Σολομὼν ὁ σοφός Τίμα 
τὸν Κύριον ἀπὸ σῶν δικαίων πόνων καὶ ἀπάρχου αὐτῷ ἀπὸ 
σῶν καρπῶν δικαιοσύνης, ἵνα πιμπλᾶται τὰ ταμιεῖά σου πλη- 
σμονῆς σίτου, οἴνῳ δὲ αἱ ληνοί σου ἐκβλύζωσιν (Prov. ΠΠ, 9. 
910). Ἐκ τοῦ δικαίου οὖν κόπου τῶν πιστῶν τρέφετε καὶ ἀμ- 
φιέννυτε τοὺς ὑστερουμένους, καὶ τὰ ἐξ αὐτῶν, ὡς προειρήκα- 
μεν, ἀϑροιζόμενα χρήματα διατάσσετε διακονοῦντες εἰς τοὺς 
ἀγορασμοὺς τῶν ἁγίων, ῥυόμενοι δούλους, αἰχμαλώτους, δεσμίους, 
ἐπηρεαζομένους, ἥκοντας ἐκ καταδίκης διὰ τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ 
ὑπὸ τυράννων εἰς μονομαχίαν καὶ Θάνατον" λέγει γὰρ ἡ γραφή 
Ῥῦσαι ἀγομένους εἰς θάνατον καὶ ἐκπρίου κτεινομένους, μὴ 
Cap. 10, 1 pelon (Prov. XXIV, 11 graece). 3 Ἐὰν δέ ποτε ἀνάγκη γένηται παρά 
τινος δέξασφαι ἀνοσίου ἄκοντας ἀργύριον, εἷς ξύλα καὶ ἀνϑρα- 
κιὰν αὐτὸ δαπανήσατε, ἵνα μὴ λαβοῦσα ἡ χήρα ἐξ αὐτῶν τι 
ἢ ὃ ὀρφανὸς ἀναγκασϑῇ ὠνήσασθαι τροφὴν ἢ πόμα παρὰ τὸ 
προςῆκον᾽ δίκαιον γὰρ τὰ παρὰ ἀσεβῶν ταῦτα πυρὸς εἶναι xa- 
τανάλωμα, οὐκ εὐσεβῶν βρῶμα. Ταῦτα δὲ καὶ ὁ νόμος ὅδια- 
γορεύει, ϑυσίαν ὀψισθεῖσαν ἄβρωτον ἀποκαλῶν καὶ πυρὶ ταύτην 
ἀναλίσκεσθαι κελεύων (Lev. XIX, 6 sqq.) Οὐ γὰρ τῇ φύσει 
φαῦλα τὰ προςφερόμενα, ἀλλὰ τῇ γνώμῃ τῶν προςκομιζόντων 
2 αὐτά. Τοῦτο δὲ προςτάσσομεν ἐπὶ τὸ μὴ ἀποστρέφειν τοὺς 


non commodum. — ἐν ἀπορίᾳ: Vind. 


om. ἐν. 

Cap. 9. (Turr. M. 8) Tit. ὅτι χρὴ 
a οτρέπεσϑαι τὸν λαὸν ὑπὸ τοῦ it- 
Que εὐποιεῖν τοὺς πένητας, ὡς καὶ ὁ 

ολομὼν ὁ σοφός. 

2. τῶν ἁγίων: Anast. (qu. 11) τῶν 
πενήτων. --- εἰς μονομαχίαν: Anast. 
„ad metalla“. — καὶ ἐκπρίου κτλ. : 
Gent. in Anast. om. 


Cap. 10. (Turr. M. 9.) Tit. dia- 
ταξις tw ἐάν τις τῶν ἀσεβῶν βίᾳ ngos- 
ρίψη χρήμαεα τοῖς ἱερεῦσιν, εἷς ξύλα 
καὶ ἀνϑρακιὰν ἀναλώσωσι ταῦτα, ἀλλὰ 
μὴ εἰς διατροφάς. 

1. ἄκοντας c. Anast. (qu. 11); vulgo 
ἄχοντες. —éE αὐτῶ» c. Anast. Nic., assen- 
tiente Cot. ; Cot. ἐξ αὐτῷ, M. ἐξ αὐτοῦ. 
— δίκαιον γὰρ usque ad βρῶμα: Anast. 
„aequum est enim ea igni absumi". 
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πλησιάζοντας ὑμῖν, εἰδότες καὶ τὴν συντυχίαν πολλάκις ἐπωφελῆ 
τοῖς ἀσεβέσι γεγενῆσθαι τὴν πρὸς τοὺς εὐσεβεῖς, ἐπιβλαβῆ δὲ 
μόνην τὴν κατὰ τὴν ϑρησκείαν κοινωνίαν. Ταῦτα μὲν οὖν ἐπὶ 
τοσοῦτον, ἀγαπητοί, εἰρήσθω ὑμῖν πρὸς ἀσφάλειαν ὑμῶν. 

Οἱ μέν τοι πατέρες παιδεύετε τὰ τέκνα ὑμῶν ἐν Κυρίῳ, Cap. 11,1 
ἐκτρέφοντες αὐτὰ ἐν παιδείᾳ καὶ νουϑεσίᾳ Κυρίου, καὶ διδάσκετε 
αὐτὰ ἐπιτηδείους καὶ ἁρμοζούσας τῷ λόγῳ τέχνας, ἵνα μὴ διὰ 
τῆς εὐκαιρίας στρηνιάσαντα καὶ ἀνεπιτίμητα ὑπὸ τῶν γονέων 
μείναντα, πρὸ ὥρας ἀνέσεως τυχόντα, ἀφηνιάσωσι τοῦ καλοῦ. 
Aiò μὴ εὐλαβεῖσθε αὐτοῖς ἐπιπλήσσειν, σωφρονίζοντες αὐτὰ 2 
μετὰ ἐμβριϑείας" οὗ γὰρ ἀποκτενεῖτε αὐτὰ παιδεύοντες, μᾶλλον 
δὲ σώσετε αὐτά, καθώς που καὶ ὃ Σολομὼν ἐν τῇ σοφίᾳ φησί 
Παίδευε υἱόν σου καὶ ἀναπαύσει σε (Prov. XXIX, 17)’ οὕτω γὰρ 
ἔσται σοι εὔελπις (Prov. XIX, 18)’ σὺ μὲν γὰρ ῥάβδῳ πατάξεις 
αὐτόν, τὴν δὲ ψυχὴν αὐτοῦ ῥύση. ἐκ θανάτου (Prov. XXIII, 14). 
᾿Καὶ πάλιν λέγει ὃ αὐτὸς [οὕτως] Ὃς φείδεται τῆς ἑαυτοῦ βα- 
κτηρίας, μισεῖ τὸν ἑαυτοῦ υἷόν (Prov. ΧΙΙ, 24)’ καὶ ἑξῆς Κλάσον 
τὰς πλευρὰς αὐτοῦ, ἕως ἐστὶ νήπιος, µήποτε σκληρυνϑεὶς ἄπει- 
ϑήσῃ σοι (Sirac. XXX, 12). Ὃς φείδεται οὖν παραινεῖν καὶ 
σωφρονίζειν τὸν ἑαυτοῦ υἱὸν, μισεῖ τὸν ἴδιον παῖδα. ᾿Εκὸι- 3 
δάσκετε οὖν ὑμῶν τὰ τέκνα τὸν λόγον Κυρίου, στύφετε δὲ αὐτὰ 
καὶ δαρμοῖς καὶ ποιεῖτε ὑποτακτικά ἀπὸ βρέφους διδάσκοντες 
αὐτὰ ἱερὰ γράμματα, ἡμέτερά τε καὶ Fela καὶ πᾶσαν γραφὴν 
ϑείαν παραδιδόντες: μὴ διδόντες ἄνεσιν αὐτοῖς κατεξουσιάζειν 
ὑμῶν παρὰ τὴν ὑμετέραν γνώμην᾽ μετὰ ὁμηλίκων εἰς συμπόσιον 
μὴ ἐῶντες αὐτὰ συμβάλλειν, οὕτω γὰρ εἰς ἀταξίαν ἐκτραπήσον- 
ται καὶ εἰς πορνείαν περιπεσοῦνται᾽ καὶ ἐὰν παρὰ τὴν τῶν yo- 
γέων ἀμέλειαν τοῦτο πάϑωσιν , ἔνοχοι τῶν ψυχῶν αὐτῶν οἳ 
γεννήσαντες ὑπάρξουσιν. Εἰ γὰρ τῇ τῶν γειναμένων ῥᾳθυμίᾳ 
σύνεισιν ἀκολάστοις, οἱ παῖδες ἁμαρτήσαντες οὐκ αὐτοὶ μόνοι 


2. πρὸς τοὺς εὐσεβεῖς» Vind. παρὰ 
τῶν εὐσεβῶν. 


Cap. 11. (Turr. M. 10) Tit. 
γονέων καὶ παίδω». 


2. [οὕτως]: Vind. Bov. Turr. om. — 
ἑξῆς: Vind. πάλιν σοφός τις ποσο 
quod probatur Clerico, quoniam hic lau- 
detur Ecclesiasticus, non Salomo; immo 
hac ipsa re correctoris manus proditur. 
— ἕως: M. ὡς ut Sirac. (ubi in cod. 
Alex. est ἕως). 


9. καὶ δαρμοῖς c. Cot. Bov. (,,verbe- 


περὶ 


ribus“); M. καὶ δαρνοῖς, cujus loco le- 
gendum putat x. δαρτοῖς, utrumque in- 
feliciter; Turr. „verberibus ac fustibus“ 
(πληγαῖς καὶ δαρμοῖς, ut etiam Cot. et 
M. in mg. habent. Voci minus usitatae 
librarius adscripserat notissimam sensu 
simili). — ἠμέτερά τε c. Vind., suadente 
Clerico; vulg. μέτερά τε. -- μὴ di- 
δόντες ἄνεσιν αὐτοῖς: Vind. ϑεόπνευ- 
στον ἄνεσιν αὐτοῖς μὴ διδόντες. — 
γειναμένων: Vind. γονέω». — ἅμαρ- 
τήσαντες ... κολασϑήσονται: Box- 
»intemperantes erunt“‘, 


1 


4 σονται. 


Cap. 12, 1 


2 pogos Ñ, τὸ ico» κρινέτω ἢ καθὸ ἄνθρωπος ὑπάρχει. 


Cap. 13. 


Cap. 14, 1 


2xal μὴ ἀποδοῦναι (Eccl. V, Δ). 
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κολασθήσονται, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ αὐτῶν οἱ γονεῖς αὐτῶν κριϑή- 
4ιὰ τοῦτο σπουδάζξετε ὥρᾳ γάμου ζευγνύναι καὶ συναλ- 
λάσσειν αὐτά, ἵνα μὴ τῆς ἡλικίας ἐν τῇ ἀκμῇ ζεούσης ἔϑη 
πορνοκόπα ἀποβῇ, καὶ ὑμεῖς ἀπαιτηθήσεσθε τὸν λόγον ἐν τῇ 
ἡμέρᾳ τῆς κρίσεως ὑπὸ Κυρίου τοῦ Θεοῦ. 

Περὶ δὲ οἰκετῶν τί ἂν εἴποιμεν πλεῖον, ἢ ὅτι καὶ ὃ δοῦλος 
εὔνοιαν εἰοφερέτω πρὸς τὸν δεσπότην μετὰ φόβου Θεοῦ, κἂν 
ἀσεβὴς, κἂν πονηρὸς ὑπάρχῃ, οὐκέτι μέντοι καὶ ὁμόνοιαν κατὰ 
τὴν ϑρησκείαν᾽ καὶ ὁ δεσπότης ἀγαπάτω τὸν οἰκέτην, κἂν διά- 
Ὁ δὲ 
πιστὸν ἔχων δεσπότην, σωζομένης αὐτῷ τῆς κυρίας, ἀγαπάτω 
καὶ ὡς δεσπότην καὶ ὡς ὁμόπιστον καὶ ὡς πατέρα μὴ ὡς 
ὀφϑαλμόδουλος, ἀλλ ὡς φιλοδέσποτος, εἰδὼς ὅτι ὃ Θεὸς αὐτῷ 
τὴν μισϑαποδοσίαν ἀποτίσει τῆς ὑπηρεσίας. Ὡςαύτως καὶ ὁ 
κύριος ὃ πιστὸν ἔχων οἰκέτην, σωζομένης αὐτῷ τῆς ϑεραπείας, 
ἀγαπάτω ὡς υἱὸν 7 ὡς ἀδελφὸν διὰ τὴν τῆς πίστεως κοινω- 
νίαν. 

Πάση βασιλείᾳ καὶ ἀρχῇ ὑποτάγητε iv οἷς ἀρέσκει Θεᾷ, 
ὥς Θεοῦ διακόνοις καὶ τῶν ἀσεβῶν τιμωροῖς πάντα φόβον τὸν 
ὀφειλόμενον αὐτοῖς ἀποπληρώσατε, πᾶσαν εἰσφορὰν, πᾶν τέλος, 
πᾶσαν τιμὴν, δόσιν, κῆνσον. Θεοῦ γὰρ τοῦτο διάταγμα, μηδενί 
τι χρεωστεῖν, εἰ μὴ τὸ τῆς φιλίας σύμβολον, ὃ 0 Θεὸς διετάξατο 
διὰ Χριστοῦ. 

Περὶ δὲ παρϑενίας ἐντολὴν οὐκ ἐλάβομεν, τῇ δὲ τῶν βου- 
λομένων ἐξουσίᾳ τοῦτο ἐπιτρέπομεν ὡς εὐχὴν, ἐκεῖνο μὲν οὖν 
αὐταῖς παραινοῦντες, μὴ προχείρως τι ἐπαγγείλασθαι ἐπείπερ 
καὶ ô Σολομών φησιν ἀγαϑὸν τὸ μὴ εὔξασϑαι, ἢ τὸ εὔξασϑαι 
H παρθένος οὖν αὕτη ἔστω 
ἁγία σώματι καὶ ψυχῆ, ὡς ναὸς Θεοῦ, ὡς οἶκος Χριστοῦ, ὡς 
πνεύματος [ἁγίου] καταγώγιον. εἴ γὰρ τὴν ἐπαγγειλαμένη», 
ἄξια τῆς ἐπαγγελίας ἔργα διαπρασσομένην, δεικνύειν τὸ ἐπάγ- 


LIBER IV. CAP. 11—14. 


4. ζεούσης: Vind. νεαζούσης. — ἔθη: 
Vind. ἔθνη (? ἔφη) αὐτὰ μὲν. 

„Gap. 12. (Turr. M. 11.) Tit. περὶ 
οἰκετῶν καὶ δεσποτῶν. Cf. Eph. VI, 
5—9; Col III, 22—IV, 1. 

1. πρὸς τὸν δεσπότην. Vind. εἰς 
τὸν d. — ἢ καϑὸ: Vind. ἢ (cujus in- 
terpretamentum esse possit καϑὸ). 

"Tap. 19. (Turr. M. A2) Tit. ἐν τί- 
σιν ὑποτάσσεσθαι χρὴ τοῖς κοσμικοῖς 
ἄεχονσο. Cf. Rom. XIII, 1 9ᾳᾳ. 

οἷς: Vind. καθὼς. — σύμβολον: 


Vind. om.; εἰ Cler. monet, non satis 
quadrare in hunc locum „amicitiae tes- 
seram“, τὸ τῆς φιλίας, subaudito ex 
antecedentibus χρέος, recte dici. 

14. (Turr. M. 13.) Tit. περὶ 
παρθένων.. Cf. 1 Cor. VII. 

1. μὲν, οὖν : Vind. 46 (et, ut videtur, 
Turr.) μόνον. — αὐταῖς scripsi pro 
vulgato αὐτοῖς, quod errore ortum esse 
apparet, non obstante VIII, 15, 2 (rove 
ἐν παρϑενίᾳ ). 

2. [ἁγίου]: Vind. 46 om. — γενόμε- 


LIBER IV. CAP. 14. 99 


γελμα αὐτῆς ὅτι ἔστιν ἀληθὲς, καὶ διὰ σχολὴν εὐσεβείας, οὗ 
κατὰ διαβολὴν γάμου γενόμενον. Ἔστω δὲ μὴ ῥεμβὰς μηδὲ 
ἀκαιροπεριπάτητος, μὴ δίγνωμος" ἀλλὰ σεμνὴ, ἐγκρατὴς, σώ- 
φρων, ἁγνὴ, φεύγουσα τὰς τῶν πολλῶν συντυχίας, καὶ μάλιστα 
τῶν ἀσέμνων. 


νον: ita emendavisse mihi videor vulga- Ad calcem libri in Vind. legitur περὶ 
tum γενομένη». — ῥεμβὰς: Vind. pi- ὀρφανῶν ἐπληρώδη βιβλίον d'. 
λόχοσμος (Cler. utrumque admitti jubet: 

μὴ ῥεμβὰς, μὴ φιλόκοσμος). 


D —————————————————— 
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LIBER V. 


Α. De martyribus et martyrio, cap. 1 — cap. 9. 
B. Omnem idolorum societatem esse fugiendam, cap. 10 — cap. 12. 
C. Dierum festorum et jejuniorum leges, cap. 13 — cap. 20. 


Εἴ τις χριστιανὸς διὰ τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ καὶ τὴν εἰς 

` ` 2 7 ” € ν 2 ~ 3 - 
τὸν Θεὸν ἀγάπην καὶ πίστιν χατακριϑῃ ὑπὸ ἀσεβῶν εἰς λοῦδον 
A 3^ . , » » 2 3 3 ^ ΄ 
ῃ θηρία ἢ μέταλλον, μὴ παρίδητε αὐτόν, ἀλλ ἐκ τοῦ κόπου 
καὶ ἔκ τοῦ ἱδρῶτος ὑμῶν πέµψατε αὐτῷ εἰς διατροφὴν αὐτοῦ 
καὶ εἷς μισθαποδοσίαν τῶν στρατιωτῶν, ἵνα ἐλαφρυνϑῇ καὶ 
ἐπιμελείας τύχῃ᾽ ἵν, ὅσον τὸ ἐφ ὑμῖν, μὴ ϑλίβηται ὃ μακάριος 
2 >i € ~ ς M s V» ? ~ - 
ἀδελφὸς ὑμῶν. O γὰρ διὰ τὸ ὄνομα Κυρίου τοῦ Θεοῦ καταδικα- 

/ T , ` - ` ~ 
ζόμενος, οὗτος μάρτυς ἅγιος, ἀδελφὸς τοῦ Κυρίου, υἱὸς τοῦ ὑψέ- 

~ ~ , Φ M ^ 

στου, δοχεῖον τοῦ ἁγίου πνεύματος, δὲ ov καὶ τὸν φωτισμὸν τῆς 
δόξης τοῦ ἁγίου εὐαγγελίου ἔλαβεν ἕκαστος τῶν πιστῶν" ἓν τῷ xa- 
ταξιωθῆναι τοῦ ἀφϑάρτου στεφάνου καὶ τῆς μαρτυρίας τῶν πα- 
ϑημάτων αὐτοῦ καὶ τῆς κοινωνίας τοῦ αἵματος αὐτοῦ, συμμορφω- 


φῆναι τῷ θανάτῳ τοῦ Χριστοῦ εἰς υἱοϑεσίαν. 


Τούτου οὖν ἕνεκεν 


ἅπαντες οἱ πιστοὶ διὰ τοῦ ἐπισκόπου ὑμῶν ἐκ τῶν ὑπαρχόντων 
ὑμῶν καὶ ἐκ τοῦ κόπου διακονήσατε τοῖς ἁγίοις: εἰ δὲ οὐκ ἔχει τις, 
γηστεύσας τὸ τῆς ἡμέρας καὶ μερίσας τοῦτο ἐκταξάτω τοῖς ἁγίοις" 
El δέ τις ἐν περιουσίᾳ ὑπάρχει, καὶ πλεῖόν τι κατὰ ἀναλογίαν 


Liber V. Inscriptio: περὶ μαρτύ- 
ρων, quam etiam Nicetas Pectoratus in 
libro contra Latinos agnoscit; in Vind. 
autem numero libri additur ἐν ῳ περὶ 
μαρτύρων τῶν διὰ τὸ ὄνομα τοῦ 
«Χριστοῦ διωκοµένω», ὅτι δεῖ αὐτῶν 
ποιεῖσθαι πρόνοια». 

Cap. 1]. Tit. ὅτι τοῖς διὰ Χριστὸν 
ϑλιβομένοις παρὰ ἀπίστων δίκαιον 
τοῖς πιστοῖς (Cot. in mg. legi jubet τοὺς 
πιστοὺς) τὰ δέοντα παρέχειν κατὰ τὴν 
τοῦ Κυρίου διάταξιν (Βον. haec sum- 
mam facit sui capitis 2). 


1. εἰς τὸν Θεὸν: Turr. „in eum‘ 
(εἶς αὐτὸν). — λοῦδον : Vind. δούλων. 
— ἱδρῶτος: Vind. ἱδρῶτος ὑπαρχόν- 
τω», etita legi jubet Cler., deleto ὑμῶ»,. 
aut mutato in ὑμῖν; Cot. ἐγρώτος. — 
µισδαποδοσία»; Vind. θεραπεία», quod 
melius videtur Clerico. 


2. ἀφθάρτου: Vind. om. — καὶ τῆς 
μαρτυρίας: Bov. om. καὶ. 
3. Bov. hinc incipit cap. 2, eodem 


tit. inscriptum, quo Cot. inscripserat 
cap. 1. 
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σῆς δυνάμεως αὐτοῦ διακονείτω αὐτοῖς. Εἰ δὲ καὶ οἷός τέ ἔστιν 
ἅπαντα τὸν βίον ἑαυτοῦ ἀποδόμενος ῥύσασθαι αὐτοὺς ἐκ τοῦ 
δεσμωτηρίου, μακάριος ἔσται καὶ φίλος τοῦ Χριστοῦ. Εἰ γὰρ 4 
ὃ τὰ ὑπάρχοντα πτωχοῖς δοὺς τέλειος μετὰ τὴν περὶ τῶν θείων 
γνῶσιν, πολλῷ μᾶλλον ὃ ὑπὲρ μαρτύρων᾽ ô γὰρ τοιοῦτος, ἄξιος 
Θεοῦ ὑπάρξας, πληρώσει τὸ ϑέλημα αὐτοῦ, χορηγήσας ἐκείνοις, 
οἵτινες αὐτὸν ὠμολόγησαν ἐνώπιον ἐθνῶν καὶ βασιλέων υἱῶν 
τε Ἰσραήλ, περὶ ὧν ὁ Κύριος ἀπεφήνατο λέγων Ὃς ἂν ὅμολο- 
γήσῃ ἐν ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, ὁμολογήσω κἀγὼ ἐν 
αὐτῷ ἔμπροσθεν τοῦ πατρός µου (Matth. X, 32). Καὶ el τοιοῦ- 5 
σοί εἶσιν, ὡς καὶ ὑπὸ Χριστοῦ ἐπὶ τοῦ πατρὸς αὐτοὺς µαρτυ- 
ρεῖσϑαι, ὑμεῖς οὐκ ὀφείλετε ἐπαισχυνϑῆναι ἀπιέναι πρὸς αὖ- 
τοὺς ἐν ταῖς φυλακαῖς τοῦτο γὰρ ποιησάντων ὑμῶν, μαρτύριον. 
ὑμῖν λογισθήσεται" ὅτι ἐκείνοις μὲν πεῖρα τὸ μαρτύριον ὑπῆρ- 
ξεν, ὑμῖν δὲ ἑτέρως προθυμία, ὡς κοινωνοῖς τῆς ἀθλήσεως 
αὐτῶν. «4έγει γάρ που ô Κύριος πρὸς τοὺς τοιούτους φάσκων 6 
4εὔτε oí εὐλογημένοι τοῦ πατρός µου, κληρονομήσατε τὴν ἥτοι- 
μασμένην ὑμῖν βασιλείαν ἀπὸ καταβολῆς κόσμου: ἐπείνασα γὰρ 
καὶ ἐδώκατέ μοι φαγεῖν, ἐδίψησα καὶ ἐποτίσατέ µε, ξένος ἤμην 
καὶ συνηγάγετέ με, γυμνὸς καὶ περιεβάλετέ µε, ἀσϑενὴς ἤμην 
καὶ ἐπεσκέψασθέ με, ἐν φυλακῇ ἤμην καὶ ἤλϑετε πρὸς μέ. Τότε 
ἀποκριθήσονται αὐτῷ oi δίκαιοι λέγοντες Κύριε, πότε σε εἴδο- 
μεν πεινῶντα καὶ ἐϑρέψαμεν, ἢ διψῶντα καὶ ἐποτίσαμεν; πότε 
δέ σε εἴδομεν γυμνὸν καὶ περιεβάλομεν, ἢ ἀσϑενῇ καὶ ἐπεσκεψά- 
μεϑα; πότε δέ σε εἴδομεν ξένον καὶ συνηγάγομεν, ἢ ἐν φυλακῇ 
καὶ ἤλθομεν πρὸς σέ; Καὶ ἀποκριθεὶς ἐρεῖ αὐτοῖς Ep ὅσον 
ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων τῶν ἀδελφῶν µου τῶν ἐλαχίστων, ἐμοὶ 
ἐποιήσατε" καὶ ἀπελεύσονται οὗτοι εἰς ζωὴν αἰώνιον (Matth. 
XXV, 34—40. 46). Τότε ἐρεῖ καὶ τοῖς ἐξ εὐωνύμων Πορεύεσϑε 1 
ἀπ ἐμοῦ, oi κατηραμένοι, εἰς τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον τὸ ἧτοιμασμέ- 
γον τῷ διαβόλῳ καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ" ἐπείνασα γὰρ καὶ οὐκ 
ἐδώκατέ μοι φαγεῖν, ἐδίψησα καὶ οὐκ ἐποτίσατέ με, ξένος ἤμην 
καὶ οὗ συνηγάγετέ µε, γυμνὸς καὶ οὐ περιεβάλετέ µε, ἀσθενὴς 
4. μετὰ τὴν περὶ τῶν ϑείων γνῶ- 6. εἴδομεν ter rescripsi pro ἴδομεν; 


σιν: Vind. κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου διά- quum ipsae editiones postea, ubi de ma- 
ταξιν. — τοῦ πατρός µου: Vind. Turr. —ledictis, εἴδομεν habeant; cf. VIH, 16, 3. 


add. τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ut Matth. X,32. --- πότε δέ σε εἴδομεν γυμνὸν usque 
5. ὡς: Vind. ὥστε. — ἐν ταῖς pv- ad ἤλθομεν πρὸς σέ: Turr. „aut nudum 
λακαῖς: Bov. om. — ἑτέρως: Vind. 46 οἱ operuimus, et in carcere, et venimus 


ϑέως (3). — Pro πεῖρα et προϑυμία ad te“. 
scribendum erit πείρᾳ εἰπροθυμίᾳ; cf. . 
cap. 6, 6. 1. οἱ κατηραµένοι: Turr. praeterit. 
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καὶ ἐν φυλακῇ καὶ οὐκ ἐπεσκέψασθέ με. Τότε ἀποκρυϑήσονται 
καὶ αὐτοὶ λέγοντες Κύριε, πότε σε εἴδομεν πεινῶντα ἢ διψῶντα 
? ξένον ἢ γυμνὸν ἢ ἀσθενῆ ἢ ἐν φυλακῇ, καὶ οὗ διηκονήσαμέν 
σοι; Τότε ἀποκριθήσεται καὶ αὐτοῖς λέγων "duty λέγω ὑμῖν, 
ἐφ᾽ ὅσον οὐκ ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων τῶν ἐλαχίστων, οὐδὲ ἐμοὶ 
ἐποιήσατε" καὶ ἀπελεύσονται οὗτοι εἰς κόλασιν αἰώνιον (1. ο. 
41—46). 

Εἰ δέ τις, ἀδελφὸν λέγων ἑαυτὸν εἶναι, ἀπατηϑεὶς ὑπὸ τοῦ 
πονηροῦ κακοποιήσῃ καὶ ἐλεγχϑεὶς κατακριθῇ Φανάτῳ ὥς μοιχὸς 
ἢ φονεύς, χωρίζεσϑε ἀπ᾽ αὐτοῦ, ἵνα ἦτε ἄσυλοι, καὶ μή τις 
ὑμῶν ὡς κοινωνὸς τοῦ μύσους ὑποπτευϑῇ καὶ καταχέηται Bhag- 
φημίαν, ὡς πάντων χριστιανῶν χαιρόντων ἐπὶ τοῖς παρανόμοις 

2 ἔργοις᾽ διὸ μακρὰν ἀπ᾽ αὐτῶν χωρεῖτε. Τοῖς μέντοι διὰ Χρι- 

στὸν κατ ἐπήρειαν παρὰ τῶν ἀσεβῶν συγκλειομένοις εἷς φυλα- 
κὴν ἢ πρὸς ϑάνατον ἐκδιδομένοις ἢ πρὸς δεσμὰ καὶ ἐξορίαν 
πάσῃ σπουδῇ βοηϑεῖτε, τὰ μέλη ὑμῶν ῥυόμενοι ἔκ χειρῶν 
ἀϑέσμων" καὶ ἐάν τις αὐτοῖς συγκείμενος συλληφϑῃ καὶ αἰκίαις 
ὑποπέσοι, μακάριός ἐστιν, ὅτι κοινωνὸς μάρτυρος ἐγένετο καὶ 
μιμητὴς τῶν τοῦ Χριστοῦ παθημάτων. Καὶ γὰρ καὶ ἡμεῖς 
ὑπὲρ Χριστοῦ πολλάκις ὑπὸ Καϊάφα καὶ ᾿Αλεξάνδρου καὶ “Avva 
πληγὰς λαβόντες, χαίροντες ἐξίημεν, ὅτι κατηξιώϑημεν ὑπὲρ 
τοῦ σωτῆρος ἡμῶν τοιαῦτα παφθεῖν καὶ ὑμεῖς χαίρετε ταῦτα 
08Ρ.8, 1 πάσχοντες, ὅτι μακάριοι γενήσεσθε èv ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. * Καὶ 
τοὺς διωκοµένους δὲ διὰ τὴν πίστιν καὶ πόλιν ἐκ πόλεως pev- 
γοντας διὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ Κυρίου, προςλαμβάνεσϑε αὐτοὺς, 
ἀντιλαμβανόμενοι αὐτῶν καὶ προςδεχόµενοι αὐτοὺς ὡς μάρτυ- 
qoc" χαίροντες ὅτι κοινωνοὶ αὐτῶν τοῦ διωγμοῦ γεγένησϑε, yi- 
2 νώσκοντες αὐτοὺς ὑπὸ τοῦ Κυρίου μεμακαρίσϑαι. (Φησὶ γὰρ 
αὐτός ΙΜακάριοί ἐστε, ὅταν ὀνειδίσωσιν ὑμᾶς καὶ διώξωσι καὶ 
εἴπωσι πᾶν πονηρὸν ῥῆμα καθ ὑμῶν, ψευδόμενοι, ἕνεκεν ἐμοῦ- 
χαίρετε καὶ ἀγαλλιᾶσθε, ὅτι ὃ μισϑὸς ὑμῶν πολὺς ἐν τοῖς οὐ- 
ρανοῖς' οὕτω γὰρ ἐδίωξαν τοὺς προφήτας τοὺς πρὸ ὑμῶν (Matth. 
V, 11. 12): καὶ πάλιν Εἰ ἐμὲ ἐδίωξαν, καὶ ὑμᾶς διώξουσε (Joa. 
XV, 20): καὶ ἑξῆς Ἐὰν διώκωσιν ὑμᾶς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, pev- 


Cap. 2,1 


Cap. 2. (Bov. 3.) Tit. Ὅτι φευκτέον 
τῆς πρὸς τοὺς ψευδαδέλφους συνου- 
σίας, ὅταν ἐπιμένωσι τῇ φαυλότητι 
(Vind. 46 τῇ κακίᾳ). 

1. ϑανάτῳ: Bov. add. „ut fur“. — 
ασυλοι: Vind. ἄμωμον (? ἄμωμοι). --- 
ὑποπτευϑῇ: Cot. ὑποπτευσϑή. 

2. συλληφϑῇ ; Vind. κρατηθῇ (in eo- 


dem deest finis capitis). — ὑπὲρ τοῦ 
σωτῆρος ἡμῶν: Turr. „propter Chri- 
stum“. — ὅτι μακάριοι γενήσεσθε ἐν 
ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ: Turr. om. - 

Cap. 3. (Bov. 4) Tit. ὅτι τοῖς διὰ 
Χριστὸν πορϑουμένοις χρὴ χεῖρα dgé- 
γεν, κἂν κίνδυνος παρῇ. 

2. πρὸ ὑμῶν: Bov. „ante nos“, quod 
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yere εἰς τὴν ἄλλην (Matth. X, 23): ὅτι iv τῷ χόσμῳ ϑλῖψιν 
ἔχετε (Joa. XVI, 33): παραδώσουσι γὰρ ὑμᾶς εἰς συναγωγάς, καὶ 
ἐπὶ ἡγεμόνας καὶ βασιλεῖς ἀχϑήσεσϑε ἕνεκεν ἐμοῦ, εἰς μαρτύ- 
ριον αὐτοῖς καὶ ὁ ὑπομείνας εἰς τέλος, οὗτος σωϑήσεται (Matth. 
X, 17. 18. 22). Ὃ γὰρ διωχϑεὶς ἕνεκεν τῆς πίστεως καὶ µαρ- 
τυρήσας περὶ αὐτοῦ καὶ ὑπομείνας, οὗτος ἀληϑῶς ἄνθρωπος 
Θεοῦ. «Ὁ δὲ ἀρνησάμενος ἑαυτὸν Χριστοῦ εἶναι διὰ τὸ μὴ 08Ρ.4, 1 
μισεῖσθαι ὑπὸ ἀνθρώπων, φιλήσας τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν μᾶλλον 
ἢ τὸν Κύριον, οὗ ἡ πνοὴ αὐτοῦ iv χειρὶ αὐτοῦ (Dan. V, 99): 
οὗτος ἐλεεινὸς καὶ ἄθλιος, ὡς ἐναγὴς καὶ βδελυκτός- φίλος μὲν 
ἀνθρώπων ϑελήσας εἶναι, ἐχϑρὸς δὲ τοῦ Θεοῦ" μερίδα λαβὼν 
οὐκέτι μετὰ τῶν ἁγίων, ἀλλὰ μετὰ τῶν κατηραμένων᾽ ἀντὶ βα- 
σιλείας εὐλογημένων ποϑήσας τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον τὸ ἠτοιμασμέ- 
γον τῷ διαβόλῳ καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ (Matth. XXV)* οὐχ ὑπ᾽ 
ἀνϑρώπων ἔτι μισούμενος, ἀλλ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ ἀπωσμένος καὶ 
ἀπὸ τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἐκβεβλημένος. Περὶ γὰρ τούτου ἀπε- à 
φήνατο ô Κύριος λέγων Ὅστις ἀρνήσεταί µε ἔμπροσθεν τῶν 
ἀνθρώπων καὶ ἐπαισχυνϑῇ τὸ ὄνομά μου, ἀρνήσομαι αὐτὸν 
κἀγὼ καὶ ἐπαισχυνϑήσομαι ἔμπροσθεν τοῦ πατρός µου τοῦ èv 
οὐρανοῖς (Matth. X, 33 cf. Luc. ΙΧ, 26). Καὶ πάλιν λέγει τοῖς 
μαθηταῖς αὐτοῦ, ἡμῖν αὐτοῖς, οὕτως O φιλῶν πατέρα ἢ μητέρα 
ὑπὲρ ἐμὲ οὐκ ἔστι µου ἄξιος: καὶ ô φιλῶν υἱὸν ἢ «Φυγατέρα 
ὑπὲρ ἐμὲ οὐκ ἔστι µου ἄξιος" καὶ ὃς οὐ λαμβάνει τὸν σταυρὸν 
αὐτοῦ καὶ ἀκολουϑεῖ ὀπίσω μου, οὐκ ἔστι µου ἄξιος. “O εὑρὼν 
τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἀπολέσει αὐτήν' καὶ Ó ἀπολέσας τὴν ψυχὴν 
αὐτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ εὑρήσει αὐτήν (Matth. X, 37—39). Τί γὰρ 3 
ὠφελεῖται ἄνϑρωπος, ἐὰν τὸν κόσμον ὅλον κερδήσῃ, τὴν δὲ 
ψυχὴν αὐτοῦ ζημιωθῇ; ἢ τί δώσει ἄνθρωπος ἀντάλλαγμα τῆς 
ψυχῆς αὐτοῦ (Matth. XVI, 26); Καὶ ἑξῆς Mù φοβηθῆτε ἀπὸ τῶν 
ἀποκτεινόντων τὸ σῶμα, τὴν δὲ Ψυχὴν μὴ δυναμένων ἀποκτεῖ- 
ναι φοβήθητε δὲ μᾶλλον τὸν δυνάμενον καὶ Ψυχὴν καὶ σῶμα 
ἀπολέσαι ἐν γεέννῃ (Matth. X, 28). 


s 2 ~v . pad [4 
2. καὶ ἐπαισχυνϑῇ το ὀνομᾶ µου 


non displicet. — ἄλλην: Vind. ἑτέρα», 
et καὶ ἐπαισχυνϑήσομαι: Vind. om., 


quod l. c. etiam Griesbachius habet. 


Cap. 4. (Bov. 5.) Tit. ὅτι φρικτὸν 
καὶ ὀλέϑριον τὸ ἀρνεῖσθαι Χριστόν - 
(καὶ ὅτι μιμητέον Χριστὸν ἐν τῷ 
πάσχει», καὶ ζηλωτέον τὴν αὐτοῦ ὑπο- 
μονήν M. Turr.: quae nos, Cotelerium et 
Bov. secuti, sequenti capiti adscripsimus). 

1. καὶ ἄθλιος: Cot. om. x«i; Vind. 
(omisso, ut videtur x«i) add. φευκτός. 
-- ἀντὶ βασιλείας: Vind. καὶ &. B. 


sicut etiam Matth. X, 33 non leguntur, 
sed e Luc. IX, 26, quamquam non verbo 
tenus, interposita esse videntur. — καὶ 
φιλῶν υἱὸν ἢ θυγατέρα ὑπὲρ ἐμὲ 
οὐχ ἔστι µου ἄξιος: Tarr. om. — Ος 
οὐ λαμβάνει usque ad ἄξιος: Vind. om., 
quod suspicionem moveret, nisi ob re- 
petitam vocem ἄξιος excidisse viderentur. 
3. αὐτοῦ (bis): Cot. αὐτοῦ. 
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Πᾶς οὖν µὰνθάνων τέχνην τινὰ, βλέπων τὸν διδάσκαλον 
αὐτοῦ διὰ τῆς ἐνεργείας καὶ ἐμπειρίας ἀπαρτίζοντα τὴν τέχνην 
αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς ζηλοῖ ὅμοιον αὐτῷ ποιήσασθαι τὸ ἐγχειρισϑέν" 
ἐὰν μὴ ἐβισχύσῃ, οὐκ ἔστι τετελειωμένος ἔν τῷ ἔργῳ. Καὶ 
ἡμεῖς οὖν, ἔχοντες διδάσκαλον τὸν .Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν τὸν 

2 Χριστὸν, διατί οὐ μιμούμεϑθα τὴν αὐτοῦ διδαχήν; Ὅτι ἐκεῖνος 
μὲν ἀπετάξατο ἀνέσει, τρυφῇ, δόξῃ, πλούτῳ, τύφῳ, δυνάμει 
ἀμυντικῇ, μητρὶ καὶ ἀδελφοῖς, ἤδη δὲ καὶ τῇ οἰκείᾳ ζωῇ διὰ τὴν 
πρὸς τὸν πατέρα εὐσέβειαν καὶ τὴν εἰς ἡμᾶς φιλανθρωπίαν, 
ὑπομείνας οὐ μόνον διωγμὸν καὶ μάστιγας, ὀνειδισμὸν καὶ 
ἐμπαιγμὸν, ἀλλ ἤδη καὶ τὴν πρὸς τὸ ξύλον πρόςπηξιν, ὅπως 
ἰουδαίους καὶ ἕλληνας μετανοήσαντας σώσῃ. Εἰ οὖν αὐτὸς δὲ 
ἡμᾶς ἀπετάξατο ἀναπαύσει, μὴ ἐπαισχυνϑεὶς σταυρὸν, μὴ ἀδο- 
ξήσας τὸν Θάνατον" τίνος ἕνεκεν ἡμεῖς où μιμούμεϑα αὐτοῦ τὰ 
πάϑη, καὶ ἀποτασσόμεθα ὑπὲρ αὐτοῦ καὶ αὐτῇ τῇ ζωῇ ἡμῶν, 

8 διδόντος αὐτοῦ ἡμῖν τὴν ὑπομονήν; Ἐκεῖνος μὲν γὰρ δὲ ἡμᾶς, 
ἡμεῖς δὲ δὲ ἑαυτούς᾽ οὐ γὰρ χρήζει ἡμῶν αὐτός, ἡμεῖς δὲ τοῦ 
ἐλέους αὐτοῦ" μόνον δὲ τὸ τῆς πίστεως ἡμῶν γνήσιον ἐπιζητεῖ 
καὶ αὐθαίρετον, ὥς φησιν 7) γραφή Εἰ δίκαιος εἶ, τί δώσεις 
αὐτῷ ἢ τί ἐκ χειρός. σου λήψεται; ἀνδρὶ τῷ ὁμοίῳ σου ἡ ed- 
σέβειά σου, καὶ υἱῷ ἀνϑρώπου 7 δικαιοσύνη σου (Job. XXXV, 

Cap. 6,17. 8). .-αποταξώμεϑα οὖν καὶ γονεῦσι καὶ συγγενέσι καὶ φί- 
λοις καὶ γυναικὶ καὶ τέκνοις καὶ κτήμασι καὺ σύμπαντι τῷ βίῳ, 
ὅταν ἢ τι τούτων κώλυμα πρὸς εὐσέβειαν. AÙ γὰρ προς- 
εὔχεσθαι μὲν ἡμᾶς ἵνα μὴ εἰσέλθωμεν εἰς πειρασμόν" ἐὰν δὲ 
κληϑῶμεν εἰς μαρτύριον, μετὰ ἐνστάσεως ὁμολογεῖν τὸ τίμιον 
ὄνομα καὶ ἐὰν τούτου χάριν κολασθῶμεν, χαίρωμεν ὡς ἐπὶ 
ἀϑανασίαν σπεύδοντες. «4{ιωκόμενοι μὴ ξενιζώμεθα. Mi àya- 
πήσωμεν τὸν νῦν αἰῶνα μηδὲ τοὺς παρὰ ἀνϑρώπων ἐπαίνους 


Cap. 5,1 


ο 


3. δὲ ἡμᾶς: Vind. add. ἀπετάξατο. 


Cap. 5. (Bov. 6.) Tit. ὅτι μιμητέον 
Χριστὸν ἐν τῷ πάσχειν καὶ ζηλωτέον 
τὴν αὐτοῦ ὑπομονήν (Turr. Μ., qui 
cum hoc capite sextum conjungunt, sexti 
titulum hic exhibent). 

1. καὶ ἐμπειρίας: Vind. om. — ζηλοῖ: 
Vind. σπουδάξει. — ὅμοιον αὐτῷ: 
Vind. om. αὐτῷ, quod etiam Turr. non 
vertit. — ποιήσασθαι: Cot. ποιήσεσθαι. 

2. εὐσέβειαν: Vind. ὑπαχοὴν, quod 
ad rationem loquendi, qua Scriptura uti- 
tur, accommodatum est. — διωγμὲ 
καὶ: Vind. om. — τὸ ξύλον πρόσπηξω 
Vind. τὸν σταυρὸν ἀνάρτησιν. — ἢ μεῖς : 
Vind. om. 


— αὐτοῦ: Vind. add. δεόμεϑα. — aù- 
ϑαίρετον: Vind. εἰλικρινῆ, quod Cle- 
rico placet, — εὐσέβεια cum Vind.; 
urs ἀσέβεια, ut in textu hebr. et LXX. 
Cap. 6. (Bov. 7; M. Turr. cum quinto 

conjungunt) Tit. ὅτι χοῦ τὸν πιστὸν 

μήτε ῥιψοκίνδυνον εἶναι δὲ ἀσφάλειαν 
μήτε περιδεῆ dv ἀνανδρίαν, ἀλλὰ καὶ 

εύγειν δὲ εὐλάβειαν καὶ ἐμπεσόντα 
ἀγωνίζεσθαι διὰ τὸν ἀποκείμενο» στέ- 
φανον. 

1. ὁμολογεῖν: Vind. ὁμολογήσωμεν. 
— σπεύδοντες: Vind. καλούμενοι. 

2. Μὴ ἀγαπήσωμεν: Vind. (Turr. 
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μηδὲ τὴν τῶν ἀρχόντων δόξαν καὶ τιμήν, καϑάπερ καί τινες 
τῶν ἰουδαίων, Φαυμάζοντες τοῦ Κυρίου τὰς ἐνεργείας, ovx ἐπί- 
στευον εἰς αὐτὸν φόβῳ τῷ πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς λοι- 
ποὺς τῶν ἀρχόντων: ἠγάπησαν γὰρ τὴν δόξαν τῶν ἀνϑρώπων 
μᾶλλον ἤπερ τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ (Joa. XII, 49). Ὁμολογήσαντες 8 
δὲ τὴν καλὴν ὁμολογίαν, où μόνον ἑαυτοὺς σώξομεν, ἀλλὰ καὶ 
τοὺς νεοφωτίστους βεβαιοῦμεν καὶ τοὺς κατηχουμένους πιστο- 
ποιούμεθα. Εἰ δὲ καθυφῶμέν τι τῆς ὁμολογίας, ἐξαρνησάμενοι 
τὴν εὐσέβειαν διὰ γνώμης χαυνότητα καὶ φόβον βραχυτάτης τι- 
μωρίας, οὐ μόνον ἑαυτοὺς ἀποστεροῦμεν τῆς αἰωνίου δόξης, 
ἀλλ ἤδη καὶ ἑτέροις αἴτιοι ἀπωλείας γενησόμεϑα᾽ καὶ διπλο- 
τέραν ὑποίσομεν τὴν τίσιν, ὡς ὑποψίαν δόντες διὰ τῆς ἀρνή- 
σεως, πλάνης διδαχὴν εἶναι τήν ποτε ὑφ᾽ ἡμῶν δοξαζοµένην . 
ἀλήϑειαν. Zi μήτε πρόχειροι ὦμεν καὶ ῥεψοκίνδυνοι' λέγει 4 
γὰρ ὃ Κύριος Προσεύχεσθε μὴ ἐμπεσεῖν εἰς πειρασμόν᾽ τὸ μὲν 
πνεῦμα πρόθυμο», ἢ δὲ σὰρξ ἀσϑενής (Matth. XXVI, 41)’ μηδὲ 
μὴν, ἐμπεσόντες, δειλέᾳ καταισχύνωμεν τὴν ὁμολογίαν. Ei γὰρ 5 
ἀρνησάμενός τις τὴν ἑαυτοῦ ἐλπίδα, ὃς ἐστιν Ἰησοῦς ὁ τοῦ Θεοῦ 
υἱός, ἀπολυϑῇ τοῦ προςκαίρου Φανάτου, αὔριον δ᾽ ἐπὶ κλίνης 
γόσῳ περιπέσῃ ὀξυτάτῃ κοιλίας ἢ στομάχου ἢ κεφαλῆς ἤ τινι 
πάϑει τῶν ἀνιάτων, σήψεως ἢ γαγγραίνης ἢ ἀποστάσεως ἢ 
ἱλεοῦ ἢ ὑδέρου ἢ κόλου, ταχεῖαν ποιήσηται τὴν καταστροφὴν 
καὶ τοῦ ζῆν ὑπεξέλθοι' οὐχὶ καὶ τῶν ἐνταῦθα ἐστερήϑη καὶ τῶν 
αἰωνίων ἐκπέπτωκε, μᾶλλον δὲ τῆς ἀιδίου κολάσεως ἐντὸς xa- 
τέστη, πορευϑεὶς elg τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον, οὗ ὁ κλαυθμὸς 
καὶ ὃ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων; O δὲ ἀξιωϑεὶς μαρτυρίου χαιρέτω 6 
σὴν ἐν Κυρίῳ χαρὰν, ὡς τηλικούτου ἐπιτυχὼν στεφάνου καὶ δὲ 
ὁμολογίας ποιούμενος τὴν ἔξοδον τοῦ βίου. Κἂν κατηχούμενος 
$5, ἄλυπος ἀπίτω" τὸ γὰρ πάθος τὸ ὑπὲρ Χριστοῦ ἔσται αὐτῷ 
γνησιώτερον βάπτισμα: ὅτι αὐτὸς μὲν πείρᾳ συναποθνήσκει τῷ 
Κυρίῳ, οἱ δὲ λοιποὶ τύπῳ. Χαιρέτω οὖν μιμούμενος τὸν ĝi- 
δάσκαλον, ἐπειδὴ καὶ προστέτακται Κατηρτισμένος ἔστω πᾶς 
ὡς ὃ διδάσκαλος αὐτοῦ (Luc. VL 40): ὁ δὲ διδάσκαλος δὲ ἡμᾶς 


neve‘) μηδὲ, quod placet Clerico. — 5. ini κλίνης: Bov. om. — ἐνταῦθα: 
δόξαν καὶ; Vind. om., et fieri potuit, Cot. ἐν ταῦτα (3). 
ut ex loco infra citato adscriberetur. 6. Novum abhinc caput inchoatur in 
9. διπλοτέραν ... τὴν τίσιν: Vind. —Vindd., addito hoc titulo περὶ ἀναστά- 
διπλασίονα ... τὴν δίκην. — δόντες σεως ἀποδείξεις διάφοροι (cf. cap. 7 
cum Vind.; Cot. δόσαντες (0) M. do- tit.). — τῷ Κυρίῳ: Bov. „Christo“. — 
σαντες. ὃ δὲ διδάσκαλος: vulgo add. αὐτοῦ 


4. ἐμπεσεῖν: Vind. Bov. εἰρελθεῖν, καὶ ἡμῶν Ἰησοῦς ὁ Κύριος, quae cum 
ut l. c. εἰσέλθητε. . Τατ. (et Vind., qui om. αὐτοῦ καὶ) 
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ἐπλήγη, βλασφημίας ὑπέμεινε καὶ ὀνειδισμοὺς μακροϑύμως, 
ἐνεπτύσθη, ἐκολαφίσϑη, ἐῤῥαπίσθη, σταυρῷ μετὰ τὸ μαστιχϑῆ- 
ναι προςηλώϑη, ὄξος καὶ χολὴν ἐποτίσθη, [καὶ] τελειώσας πάντα 
τὰ γεγραμμένα εἶπε τῷ Θεῷ καὶ πατρί Εἰς χεῖράς σου raga- 
7 τίϑημι τὸ πνεῦμά µου (Luc. XXIII, 46). Aiò καὶ ὃ εὐχόμενος 
ἐκείνου μαϑητὴς εἶναι ζηλούτω τοὺς αὐτοῦ ἀγῶνας, μιμείσϑω 
τὴν ὑπομονήν" γινώσκων ὅτι κἂν ἐν πυρὶ ὑπὸ ἀνθρώπων καῇ, 
οὐδὲν πείσεται, ὡς οἱ τρεῖς παῖδες (Dan. III), ἢ εἰ καὶ πάθη 
τι, μισθὸν παρὰ Κυρίου λήψεται' πιστεύων τῷ Evl καὶ μόνῳ 
ἀληθινῷ Θεῷ καὶ πατρὶ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ μεγάλου ἄρχιε- 
ρέως καὶ λυτρωτοῦ τῶν ψυχῶν καὶ μισϑαποδότου τῶν ἂἄϑλων, 
ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας: ἀμήν. 
αρ. 7, 1 «αὐτὸς γὰρ ἡμᾶς ἐγερεῖ ὁ παντοκράτωρ Θεὸς διὰ τοῦ Kv- 
ρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ κατὰ τὴν ἐπαγγελίαν αὐτοῦ τὴν 
ἀψευδῆ, καὶ ἀναστήσει ἡμᾶς σὺν πᾶσι τοῖς ἀπ᾽ αἰῶνος κοιµη- 
ϑεῖσι τοιούτους, ὁποῖοι ὑπάρχομεν ἐν τῇ νῦν μορφῆ, μηδὲν èh- 
λειπὲς ἔχοντας ἢ τὴν φϑοράν᾽ ἐπείπερ ἄφθαρτοι ἀναστησό- 
µεθα. Κἄν τε γὰρ ἐν πελάγει τελευτήσωμεν, κἂν ἐν γῆ δια- 
σπαρῶμεν, κἄν ὑπὸ ϑηρίων ἢ ὀρνέων διασπασϑῶμεν, ἀναστήσει 
ἡμᾶς τῇ ἑαυτοῦ δυνάμει' ὅτι ὁ πᾶς κόσμος τῇ τοῦ Θεοῦ συνέ- 
χεται χειρί’ Opi δὲ, φησίν, ἐκ τῆς κεφαλῆς ὑμῶν οὗ μὴ ἀπό- 
ληται. Aiò παραινεῖ λέγων Ἐν τῇ ὑπομονῇ ὑμῶν κτήσασθε τὰς 
9 ψυχὰς ὑμῶν (Luc. XXI, 18. 19). Περὶ δὲ τῆς τῶν νεκρῶν ἀνα- 
στάσεως καὶ τῆς τῶν μαρτύρων μισϑαποδοσίας λέγει Γαβριὴλ 
τῷ «{ανιήλ Καὶ πολλοὶ τῶν κεκοιμημένων ἐκ γῆς χώματος ἀνα- 
στήσονται, οἱ μὲν εἰς ζωὴν αἰώνιον, οἱ δὲ εἰς αἰσχύνην καὶ 
ὀνειδισμὸν αἰώνιον: καὶ οἳ συνιέντες ἐκλάμψουσιν ὡς ὁ ἥλιος 
καὶ ὡς τὸ στερέωμα καὶ οἱ ἀστέρες (Dan. ΧΙΙ, 2. 3). Ὡς pw- 
στῆρας τοίνυν ἐκλάμψειν τοὺς ἁγίους προεῖπεν Ô πανάγιος 
Γαβριήλ." αὐτοῖς γὰρ τὸ συνιέναι τὴν ἀλήϑειαν ἐμαρτύρησε καὶ 
3 τὸ ἱερὸν αὐτοῦ ὄνομα. Οὐ μόνον δὲ τοῖς μάρτυσιν ἐπήγγελται 


omisimus. — ἐπλήγη, βλασφημίας (et infra ad 10 monebimus), et Vindd. neque 
puto καὶ post ὑπέμεινε): Vind. om, — inscriptionem neque capitis initium hoc 
[καὶ] ex Vind. recepimus. — πάντα τὰ loco agnoscunt; cf. cap. 6, 6. 
γεγραμμένα: Cot. om. τὰ. 1. Χριστοῦ: Turr. add. „filium suum* 
T. µισδὸν: Turr. add. „et immorta- (τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ). — ἢ τὴν φϑοράν: 
lem requiem“. Vindd. ἀπὸ τῆς φϑορᾶς, quod quam- 


Cap. 7. (Bov. 8; Turr. M. 6.) Tit. quam melius censet Cler., nobis tamen 
περὶ ἀναστάσεως ἀποδείξεις διάφοροι: genuina indole a lectione vulgata, quam 
~ περὶ Σιβύλλης: καὶ τί οἱ Στωικοὶ περὶ — retinuimus, superari videtur. 
τοῦ φοίνικος τοῦ ὀρνέου. — Bov. non 2. τὸ στερέωµα: Vind. λαμπρότης 
legerat nisi περὶ ἀναστάσεως (caetera τοῦ στερεώματος ut LXX. — ἐμαρτύ- 
a Turr. addita esse putat Cot, cf. quae ϱρησε: Vind. ὁμολογῆσαι ἐμαρτύρησε 
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viv ἀνάστασιν, ἀλλὰ καὶ πᾶσιν ἀνϑρώποις, δικαίοις τε καὶ 
ἀδίκοις, εὐσεβέσι καὶ δυςσεβέσιν ἵνα ἕκαστος τὰ πρὸς ἀξίαν 
τίση. "iu γὰρ, φησίν, ὁ Θεὸς σύμπαν τὸ ποίημα εἰς κρίσιν 
ἐν παντὶ παρεωραμένῳ, ἐὰν ἀγαθὸν καὶ ἐὰν πονηρόν (Eccl. XII, 
14). Ταύτην δὲ τὴν ἀνάστασιν μὴ πιστεύοντες ἰουδαῖοι τὸ πα- A 
λαιὸν ἔλεγον Ξηρὰ γέγονε τὰ ὀστᾶ ἡμῶν, διαπεφωνήκαμεν" οἷς 
ô Θεὸς ἀποχριϑεὶς ἔφη Ἰδοὺ ἐγὼ ἀνοίγω τοὺς τάφους ὑμῶν 
καὶ ἀνάξω ὑμᾶς ἐξ αὐτῶν καὶ δώσω τὸ πνεῦμά μου ἐν ὑμῖν, 
καὶ ζήσεσθε, καὶ γνώσεσϑε ὅτι ἐγὼ Κύριος λελάληκα καὶ ποιήσω 
(Ezech. XXXVII, 11. 12. 14). Καὶ διὰ Ἡσαΐου φησίν ἀναστή- 
σονται oi νεκροὶ, καὶ ἐγερθήσονται οἱ ἐν τοῖς μνημείοις, καὶ 
εὐφρανθήσονται ol ἡσυχάζοντες ἐν τῇ γῆ" ὅτι ἢ δρόσος ἡ παρὰ 
σοῦ ἴαμα αὐτοῖς ἐστι (Is. XXVI, 19). Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἕτερα 
περὶ τῆς ἀναστάσεως εἴρηται καὶ περὶ τῆς τῶν δικαίων ἐν δόξῃ 
διαμονῆς καὶ περὶ τῆς τῶν ἀσεβῶν τιμωρίας, πτώσεως, ἀπο- 
στροφῆς, καταδίκης, ἀδοξίας, πυρὸς αἰωνίου καὶ σκώληκος ἆτε- 
λευτήτου. Καὶ ὅτι, εἰ ἐβούλετο πάντας ἀνθρώπους εἶναι ἆθα- 5 
γάτους, ἠδύνατο, ἔδειξε τὸν Ἐνὼχ καὶ τὸν Ἠλίαν μὴ ἐάσας Fa- 
νάτου πεῖραν λαβεῖν" εἰ δὲ καὶ κατὰ γενεὰν τοὺς τελευτῶντας 
ἀνιστᾶν ἤϑελε, καὶ δι᾽ ἑαυτοῦ καὶ δι᾽ ἑτέρων τοῦτο δῆλον 
ἐποίησε, τὸν μὲν υἱὸν τῆς χήρας διὰ Ἠλίου ἀναστήσας καὶ τὸν 
τῆς, σωμανίτιδος διὰ Ἐλισσαίου. Πειθόμεθα δὲ μὴ μισθὸν 6 
τιμωρίας εἶναι τὸν Θάνατον, ἐξ ὧν αὐτὸν καὶ ἅγιοι ὑπέστησαν 
i καὶ αὐτὸς Ó τῶν ἁγίων Κύριος Ἰησοῦς ó Χριστὸς, 5; ζωὴ τῶν 
πιστῶν καὶ 7 ἀνάστασις τῶν νεκρῶν. Ai% τοῦτο οὖν τέως ὡς 
ἂν ἐν μεγαλοπόλει πολιτευομένοις μετὰ τοὺς ἄϑλους ἐπάγει 
πρὸς ὀλίγον τὴν διάλυσιν, ἵνα ἀναστήσας ἕκαστον ἁποκηρύξη 
ἢ στεφανώσῃ. Ὃ γὰρ τοῦ ᾿4δὰμ τὸ σῶμα ἐκ γῆς ποιήσας, xol 
τῶν λοιπῶν καὶ τοῦ πρώτου μετὰ διάλυσιν τὸ σῶμα ἀναστήσει, 
πρὸς τὸ χρεωστεῖσθαι τοῦτο τῇ λογικῇ τῶν ἀνθρώπων φύσει, 
λέγομεν δὴ τὸ διαιωνίζειν. “O τοίνυν τὴν διάλυσιν ἐπάγων, 
αὐτὸς καὶ τὴν ἀνάστασιν ποιεῖται καὶ ὃ εἰπὼν ὅτι Ἔλαβε 


(quae si cum Cler. admiseris, illud καὶ, 
quod sequitur has duas voces, iis prae- 
ponendum erit). 

9. τίσῃ: Vind. λάβῃ. 

4. ἡσυχάζοντες:: Vind. om. ut LXX. 

5. τοῦτο δῆλον ἐποίησε: Vind. ἔπεισε, 
cujus interpretamentum existimat Cler. 
vulgatam lectionem. — Ἠλίου : M. Ἡλιοῦ. 
— Cogita, si placet, junctane fuerint cum 
hujus commatis fine, quae commate 8 


sequuntur, 6 et 7 ab interpolatore addita 
sint. 

6. Ἰησοῦς ὃ Χριστὸς: Turr. ,,Chri- 
stus“. — ἂν: Vind. om. — ἀποκηρύξῃ : 
Vind. ἢ ἀποχ. 

T. ποιήσας: Vind. Bov. καὶ τῶν łot- 
πῶν κχατασκευάσας, αὐτὸς (satis apte 
et, ni fallor, recte). — πρὸς τὸ χρεω- 
στεῖσθαι usque ad ἀνάστασιν: Vind. 
om., oculis scribae sive ab ἀναστήσει 
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νεκροὺς ἀναστῆσαι' καὶ τότε μὲν μὴ ὄντα τὸν ἄνθρωπον èx 

διαφόρων ἐποίησεν ἄνθρωπον, δοὺς αὐτῷ τὴν Ψυχὴν ἐκ τοῦ 

μὴ ὄντος' νῦν δὲ ταῖς οὔσαις ψυχαῖς τὰ διαλυϑέντα σώματα 

ἀποτίσει. Κειμένων γάρ ἐστιν ἢ ἀνάστασις, οὐχὶ δὲ μὴ ὑπαρχόν- 
13 των. O οὖν τὰ πρῶτα σώματα ἔκ μὴ ὄντων ποιήσας καὶ ἐξ 
αὐτῶν διάφορα δημιουργήσας [εἴδη], οὗτος καὶ τοὺς ϑανόντας 
ζωοποιήσας ἀναστήσει. Ὃ γὰρ ἐν τῇ κοιλίᾳ τὸν ἄνθρωπον ἔκ 
μικροῦ σπέρματος μορφῶν καὶ Ψυχὴν αὐτῷ οὐκ οὖσαν ἐνδη- 
μιουργῶν, καϑὼς αὐτός πού φησι τῷ Ἱερεμίᾳ Πρὸ τοῦ µε πλά- 
σαι σε ἐν κοιλίᾳ ἐπίσταμαί σε (Hier. L 5), καὶ ἀλλαχοῦ Ἐγὼ 
Κύριος στερεῶν οὐρανὸν καὶ Φεμελιῶν γῆν καὶ πλάσσων πνεῦμα 
ἀνϑρώπου iv αὐτῷ (Zach. XII, 1), αὐτὸς καὶ πάντας ἀνθρώπους 
ἀναστήσει αὐτοῦ ὄντας ποιήµατα καϑὼς καὶ ἢ Fela γραφὴ 
μαρτυρεῖ λέγοντα τὸν Θεὸν τῷ μονογενεῖ Χριστῷ Ποιήσωμεν 
ἄνθρωπον κατ᾽ εἰκόνα καὶ καθ’ ὁμοίωσιν ἡμετέραν᾽ καὶ ἐποίη- 
σεν ὃ Θεὸς τὸν ἄνϑρωπον, κατ᾽ εἰκόνα Θεοῦ ἐποίησεν αὐτόν : 
ἄρσεν καὶ ϑῆλυ ἐποίησεν αὐτούς (Gen. I, 26. 27). Καὶ ὁ ϑειό- 
τατος καὶ καρτερικὸς Ἰὼβ, περὶ οὗ φησιν 1) γραφὴ ὅτι γέγραπται 
αὐτὸν ἀναστήσεσθαι μεϑ’ ὧν ô Κύριος ἀνίστησιν (LXX in fine libri 
Job.), οὗτός φησι πρὸς τὸν Θεόν H οὐχ ὥςπερ γάλα µε ἥμελξας, 
ἔπηξας δέ µε ἶσα τυρῷ; δέρμα καὶ κρέας µε ἐνέδυσας, ὀστέοις 
δὲ καὶ νεύροις µε ἐνεῖρας᾽ ζωὴν δὲ καὶ ἔλεον ἔϑου παρ᾽ ἐμοί, 
ἡ δὲ ἐπισκοπή cov ἐφύλαξέ µου τὸ πνεῦμα ταῦτα ἔχων ἐν 
ἐμαυτῷ, οἶδα ὅτι πάντα δύνασαι, ἀδυνατεῖ δέ σοι οὐδέν (Job. 
X, 10—13). ««4έγει δὲ καὶ ὃ ϑεοφιλῆς ζαβίὸ Ai χεῖρές σου 
ἐποίησάν. µε καὶ ἔπλασάν µε (Ps. CXIX, 73)' καὶ πάλιν Σὺ 
ἔγνως τὸ πλάσμα ἡμῶν (Ps. CHI, 14): καὶ ἑξῆς Σὺ ἔπλασάς us 
καὶ ἔϑηκας ἐπ᾽ ἐμὲ τὴν χεῖρά cov: ἐϑαυμαστώϑη ἢ γνῶσίς σου 
ἐξ ἐμοῦ, ἐκραταιώθη, οὐ μὴ δύνωμαι πρὸς αὐτήν' καὶ αὖϑις 


1 


v» 


ἡμέραν : Vind, om.; Bov. om. ἡμέραν. 
--- ἐποίησεν ἄνϑρωπον: Vind. om. ἄν- 
ϑρωπο». — ταῖς οὔσαις ψυχαῖς: Turr. 
„iis ipsis animis“ (ταῖς αὐταῖς ψυχαῖς). 


13. [εἴδη] c. Vind. Bov. (,naturas*) 


cunctantur suscepi. — καϑὼς αὐτὸς: 
c. Vindd. Turr.; vulgo καὶ ὡς αὐτὸς. — 
τῷ μονογενεῖ Χριστῷ: Turr. „filio 
suo*', 

14. γέγραπται αὐτὸν; Vind. yé- 
γραπται δὲ αὐτὸν πάλιν ut LXX ; etiam 
Turr., teste Cot., in alio exemplari MS. 
inter αὐτὸν εἰ ἀναστήσεσθαι legit zta- 
λιν, quod idem in versione exprimit. — 


ἔπηξας: Vind. ἐτύρωσας ut LXX (quan-. 


quam in cod. Alex. et ed. Ald. est ἔπη- 
ξας). --- ἔλεον cf. II, 13, 3. — Post lo- 
cum Job. X vulgo add. διό φησιν καὶ 
ὁ ἡμέτερος σωτὴρ καὶ διδάσκαλος Ἱη- 
σοῦς ὁ Χριστὸς ὅτι τὸ παρὰ ἀνϑρώ- 
ποις ἀδύνατον δυνατὸν παρὰ τῷ Θεῷ, 
quae c. Vindd. omisimus, quorum in al- 
tero non exstant, in altero exstant qui- 


dem, sed ita in mg. notata: οὐδὲ ταῦτα 


ἐν τοῖς ἄλλοις εὗρον». — ὁ ϑεοφιλὴς 
4αβίὸ: Vind. add. τῷ Θεῷ; Turr. non 
interpretatur Φεοφιλης. — καὶ αυδις 


c. Vind. Turr.; vulgo omissa sunt, ut 
videtur, quoniam scriptor eundem psal- 
mum citare pergit. 
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Τὸ ἀκατέργαστόν µου εἶδον οἱ ὀφθαλμοί σου, καὶ ἐπὶ τὸ 
βιβλίον σου πάντες γραφήσονται (Ps. CXXXIX, 5. 6. 16). ᾿αλλὰ 
καὶ ὁ Ἡσαΐας λέγει προςευχόµενος αὐτῷ ὅτι Ἡμεῖς ὃ πηλὸς 
καὶ σὺ ὁ πλάστης ἡμῶν (Is. LXIV, 7 hebr.. Εἰ τοίνυν αὐτοῦ 15 
δημιούργημα ὃ ἄνθρωπος διὰ Χριστοῦ γενόμενος, πάντως ὅτι 
καὶ θανὼν δὲ αὐτοῦ ἀναστήσεται ἐπὶ τῷ ἢ στεφϑῆναι ἐπὶ τοῖς 
κατορϑώμασιν ἢ κολασθῆναι ἐπὶ τοῖς πλημμελήμασιν. Εἰ δὲ 
δικαιοσύνη κρίνει ὡς νομοθέτης, ὥςπερ κολάζει τοὺς ἀσεβεῖς, 
οὕτως εὐεργετῶν σώζει τοὺς πιστοὺς καὶ τοὺς δι αὐτὸν ὑπ᾽ 
ἀνϑρώπων σφαγέντας ἁγίους τοὺς μὲν ὡς ἄστρα φαιδρύνων, 
τοὺς δὲ ὡς φωστῆρας λαμπρύνων, xatos ὁ ΓΙ αβριὴλ τῷ «4{ανιηλ 
ἔλεγε (Dan. XID). Maðnrai οὖν Χριστοῦ πάντες ὑπάρχοντες οἱ 16 
πιστοὶ, πιστεύομεν αὐτοῦ ταῖς ἐπαγγελίαις: ἀψευδὴς γὰρ ô 
ἐπαγγειλάμενος, λέγει δὲ ὁ μακάριος προφήτης «4αβὶδ ὅτι πιστὸς 
Κύριος ἐν πᾶσι τοῖς λόγοις αὐτοῦ καὶ ὅσιος ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις 
αὐτοῦ (Ps. CXLV, 17 graece). Ὃ γὰρ ἐκ παρϑένου ἑαυτῷ xara- 
σχευάσας σῶμα, οὗτος καὶ τῶν ἄλλων ἀνϑρώπων δημιουργός 
ἔσει" καὶ Ó ἑαυτὸν ἀναστήσας ἐκ τῶν νεκρῶν, αὐτὸς καὶ πάντας 
τοὺς κειμένους ἀναστήσει. Ὃ τὸν πυρὸν ἐξ ἑνὸς κόκκου πολύ- 11 
χουν ἐκ γῆς ἀνιστῶν, ὁ τὸ ἐκκοπὲν δένδρον εἰς ῥάδαμνον àva- 
ϑάλλων, ὃ τὴν “Καρὼν ῥάβδον ξηράνασαν ἐκφύσας εἰς βλαστὸν, 
αὐτὸς καὶ ἡμᾶς ἐγερεῖ ἐν δόξῃ. Ὃ τὸν παραλυτικὸν σῶον ἀνε- 
γείρας καὶ τὸν ἐξηραμμένην ἔχοντα τὴν χεῖρα ἰασάμενος καὶ τὸ 
λεῖπον μέρος ἐν τῷ ἐκ γενετῆς πηρῷ ἐκ γῆς καὶ σιέλου ἁπο- 
δοὺς, Ô αὐτὸς καὶ ἡμᾶς ἀνεγερεῖ. O ἐκ πέντε ἄρτων καὶ δύο 
ἰχϑύων πεντακιςχιλίους χορέσας καὶ περισσεύσας δώδεκα κοφί- 
νους, καὶ ἐξ ὕδατος οἶνον μεταποιήσας καὶ ἐκ στόματος ἰχϑύος 
στατῆρα δι᾽ ἐμοῦ Πέτρου τοῖς ἀπαιτοῦσι κῆνσον ἀποστείλας, 
οὗτος καὶ τοὺς νεκροὺς ἀνεγερεῖ. Ταῦτα γὰρ ἅπαντα ἡμεῖς 
περὶ αὐτοῦ μαρτυροῦμεν" τὰ δ' ἄλλα oi προφῆται. Ἡμεῖς oi 
συμφαγόντες αὐτῷ καὶ συμπιόντες, καὶ ϑεαταὶ γενόμενοι τῶν 
αὐτοῦ τεραστίων καὶ τῆς ζωῆς καὶ τῆς πολιτείας καὶ τῶν λόγων 
καὶ τῶν παϑημάτων καὶ τοῦ Φανάτου καὶ τῆς ἐκ νεκρῶν αὐτοῦ 
ἀναστάσεως, καὶ συναγαστραφέντες αὐτῷ ἡμέρας τεσσαράκοντα 
μετὰ τὴν ἔγερσιν αὐτοῦ, καὶ λαβόντες ἐντολὴν παρ αὐτοῦ κη- 
ρῦξαι τὸ εὐαγγέλιον εἷς ὅλον τὸν κόσμον καὶ μαϑητεῦσαι πάντα 


pn 


8 


15. στεφϑῆναι: Vind. στεφανωθή- --- καὶ δ. ἑαυτὸν c. Vind. Turr.; Cot. 
ναι. — ἐπὶ τοῖς πλημμ.: M. om. ἐπὶ. καὶ ἑαυτὸν; M. ὁ καὶ é. 

16. ὁ μακάριος προφήτης dofid ; 11. ξηράνασαν ἐκφύσας: Vind. ξη- 
Turr. non habet nisi „Propheta“. — καὶ ράνουσαν "b ind ded mendose. — 


ὅσιος ἐν π. τ. ἔ. αὐτοῦ. Vind. 460m. βλαστὸν, αὐτὸς: M. βλ. αὑτὸς. 
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Κύριος χοῦν ἀπὸ τῆς γῆς καὶ ἔπλασε τὸν ἄνϑρωπον καὶ ive- 
φύσησεν elg τὸ πρόςωπον αὐτοῦ πνοὴν ζωῆς, καὶ ἐγένετο Ó 
ἄνθρωπος εἰς ψυχὴν ζῶσαν (Gen. IL, 7), Ô καὶ μετὰ τὴν ἀνη- 
κουστίαν ἐπειπών Γῆ εἶ καὶ sig γῆν ἀπελεύσῃ (Gen. ΠΠ, 19), 
αὐτὸς καὶ εἰς τὰ μετὰ ταῦτα ἐπηγγείλατο ἡμῖν τὴν ἀνάστασιν. 
4κούσονται γὰρ, φησί, πάντες οἱ ἐν τοῖς μνημείοις τῆς φωνῆς 
τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, καὶ οἱ ἀκούσαντες ζήσονται (Joa. V, 25 cf. 

8 28). Πρὸς δὲ τούτοις πιστεύομεν τὴν ἀνάστασιν γίνεσϑαι καὶ 
ἐκ τῆς τοῦ Κυρίου ἀναστάσεως αὐτὸς γάρ ἐστιν ô καὶ .4άζαρον 
ἀναστήσας τετραήμερον καὶ τὴν ϑυγατέρα Ἰαείρου καὶ τὸν υἱὸν 
τῆς χήρας, καὶ ἑαυτὸν προςτάγματι τοῦ πατρὸς διὰ τριῶν NUE- 
ρῶν ἀνεγείρας, ὃ ἀῤῥαβών τῆς ἀναστάσεως ἡμῶν Ἐγὼ γὰρ, 
φησίν, εἰμὶ ἡ ἀνάστασις καὶ ἡ ζωή (Joa. XI, 25). Ὃ τὸν Ἰωνᾶν 
διὰ τριῶν ἡμερῶν ζῶντα καὶ ἀπαϑῆ ἐξαγαγὼν ἐκ τῆς κοιλίας 
τοῦ κήτους, καὶ τοὺς τρεῖς παῖδας ἐκ καμίνου βαβυλωνίας, καὶ 
τὸν davl, ἐκ στόματος λεόντων, οὐκ ἀπορήσει δυνάμεως καὶ 
ἡμᾶς ἀνεγεῖραι. 

9 Εἰ δὲ χλευάζουσιν ἕλληνες ἀπιστοῦντες ταῖς ἡμετέραις yea- 
φαῖς, πιστωσάτω αὐτοὺς κἀν ἡ αὐτῶν προφῆτις Σίβυλλα, οὕτω 
πως αὐτοῖς λέγουσα κατὰ λέξιν᾽ 

AIX ὁπότ᾽ ἤδη πάντα τέφρα σποδόεσσα γένηται, 
Καὶ πῦρ κοιμίσῃ Θεὸς ἄφθιτος, ὅςπερ ἀνῆψεν, 
Ὀστέα καὶ σποδιὴν αὐτὸς Θεὸς ἔμπαλιν ἄνδρα 
ΤΜορφώσῃ, στήσῃ δὲ βροτοὺς πάλιν, ὡς πάρος hoar’ 
Καὶ τότε δὴ κρίσις ἔσται, ἐφ᾽ ἢ δικάσει Θεὸς αὐτὸς, 
Κρίνω» ἔμπαλι κόσμον. Ὅσοι ὃ᾽ ὑπὸ δυσσεβίῃσιν 
Ἥμαρτον ϑνητοὶ, τούς» αὖ πάλι γαῖα καλύψει" 
"Occo. δ᾽ εὐσεβέουσι, πάλιν ζήσοντ᾽ ἐνὶ κόσμῳ, 
Πνεῦμα Θεοῦ δόντος ζωήν F ἅμα καὶ χάριν αὐτοῖς 
Εὐσεβέσιν' πάντες τε τότ᾽ εἰςόψονται ἑαυτούς. 


delapsis ad ἀνάστασιν, sive sententiae δρα; cujus loco vulgo legitur αὐτοῖς 


ratione offensis. i 

8. Ἐγὼ γὰρ φησίν usque ad ζωή: 
Vind. om. 

9. Σίβυλλα c. Vindd. Bov. Turr. (Cot. 
et M. in mg.) ut supra in titulo capitis; 
vulgo ᾽ἀβύλλα, a cujus partibus stat 
egregia Cotelerii conjectura, qua per lu- 
dibrium Sibyllam dictam esse putat 4βύλ- 
λα», quippe quae non Σιοβούλη vel 
Θεοβούλη sit, sed ᾿Αβούλη (cf. 11, 28, 4 

ηερεὺς). --- In versuum Sibyllinorum (ex 
ibro 4) tertio rescripsimus, auctore Cot., 
ex metri legibus et codice Sibyllino ἄν- 


(quod editio graeca Veneta non exhibet), 

et praemittitur versu sequenti Ayd’ ἄρα. 

— πάλι: M. πάλιν (quo recepto, scri- 

bendum esset αἶα pro γαῖα). — Ultimos 

Sibylae versus tres Bov. sic interpre- 

tatur : 

„Sed quoscunque pios vivos susceperit - 
orbis, 

Inspirante Deo flatum gratumque favorem 

Mittente inter eos, traducent suaviter ae- 
vum, 

Mutuaque inter se cumulabunt gaudia 
laeti“. 
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Εἰ τοίνυν καὶ αὐτὴ τὴν ἀνάστασιν ὁμολογεῖ καὶ τὴν παλιγγε- 
γεσίαν ovx ἀρνεῖται, διακρίνει δὲ τοὺς εὐσεβεῖς ἐκ τῶν ἀσεβῶν, 
μάτην ἄρα τοῖς ἡμετέροις ἀπιστοῦσι. Καίτοι φασὶ καὶ εἰδικὴν 
δεικνύειν τὴν ἀνάστασιν, μὴ πιστεύοντες οἷς αὐτοὶ διηγοῦνται. 
Φασὶ γὰρ ὄρνεόν τι μονογενὲς ὑπάρχειν, πλουσίαν τῆς ἀναστά- 
σεως παρέχον τὴν ἀπόδειξιν, ὃ λέγουσιν ἄζυγον ὑπάρχειν καὶ 
μόνον ἓν δηµιουργίᾳ φοίνικα δὲ τοῦτο προςαγορεύουσιν: ot 
καὶ ἱστοροῦσι κατὰ πεντακόσια ἔτη ἔρχεσθαι εἰς αἴγυπτον ἐπὶ 
τὸν λεγόμενον ἡλίου βωμὸν, φέροντα πλῆθος κινναμώμου xad- 
σίας τε καὶ ξυλοβαλσάμου, καὶ στὰν πρὸς ἀνατολὰς, ὡς αὐτοί 
φασι, τῷ ἡλίῳ προςευξάµενον αὐτομάτως φλεχϑῆναι καὶ ye- 
γέσϑαι κόνιν' ἐκ δὲ τῆς σποδιᾶς σκώληκα ἀναφυῆναι, καὶ τοῦτον 
ϑερμανϑέντα μορφωϑῆναι εἰς ἀρτιγενῆ φοίνικα καὶ πτηνὸν ye- 
γόμενον ἐπ᾽ "4ραβίαν στείλασϑαι, ἥπερ ἐστὶ περαιτέρω τοῦ 
αἰγυπτιακοῦ νομοῦ. Εἰ τοίνυν, ὡς καὶ αὐτοί φασι, διὰ τοῦ 
ἁλόγου ὀρνέου δείκνυται ἡ ἀνάστασις, τί μάτην τὰ ἡμέτερα δια- 
βάλλουσιν, ὅταν ὁμολογῶμεν ὅτι ὃ δυνάμει τὸ μὴ Ov εἰς τὸ 
εἶναι παραγαγὼν, οὗτος ἰσχύει τοῦτο καὶ μετὰ τὴν διάλυσιν εἷς 


p 


0 


ἀνέγερσιν παραστῆσαι; Διὰ γὰρ ταύτην τὴν πληροφορίαν καὶ 11 


μάστιγας καὶ διωγμοὺς καὶ ϑανάτους ὑπομένομεν ' ἐπεὶ μάτην 
τὰ τοιαῦτα κατεδεξάμεϑα, μὴ τούτων ἔχοντες τὴν πληροφορίαν, 
ὧν κήρυκες ἐπαγγελλόμεϑα εἶναι. 

Ὥςπερ οὖν ἐπείσθημεν ΤΜωσῆ εἰπόντι ὅτι ἐν ἀρχῇ ἐποίησεν 
ὁ Θεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν (Gen. I, 1), καὶ γινώσκομεν 
ὅτι οὐχ ὕλης ἦν ἐνδεής, ἀλλὰ βουλήσει μόνῃ, ἃ προσετάγη 
Χριστὸς, ταῦτα καὶ παρήγαγε, λέγομεν δὴ οὐρανὸν, γῆν, ϑά- 
λασσα», φῶς, νύχτα, ἡμέραν, φωστῆρας, ἄστρα, πετεινὰ, νηκτὰ, 
τετράποδα, ἑρπετὰ, φυτὰ, βοτάνας" τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ πάν- 
τας ἀναστήσει ϑελήματι, συνεργείας μὴ δεόμενος. Γῆς γὰρ 
αὐτῆς δυνάμεώς ἐστιν ἔργον τὸ δημιουργῆσαι κόσμον καὶ τὸ 


— ἐκ τῶν ἀσεβῶν: Vind. ἀπὸ τῶν à. 
-- ἀπιστοῦσι: Vind. add. λόγοις. 

10. εἰδικὴν δεικνύειν : codicum Vindd. 
alter habet ἰδικὴν ἄλλοθεν ἔχειν αὐτοὶ 
δεικνύειν (quae cum Clerico mendosa 
dicere non ausim), alter εἰκῆ δείκνυσιν 
(? δεικνῦσιν). In tanta lectionis diver- 
sitate Cler. abjicienda putat omnia, quae 
a καίτοι usque ad ἀνάστασιν leguntur : 
nos nihil decernere audemus contra vul- 
gatam lectionem, quam etiam Bov. Turr. 
interpretantur. — Τη mg. Vindd. habent 
got (i. e. Στωικοὶ), deinde xai περὶ 
τοῦ φοίνιχος, quae in titulum hujus 


capitis irrepserunt (Stoicorum nomen ad 
παλιγγενεσίαν pertinet). — ot: Vind. 


ὅ, ut referatur ad ὄρνεον. — φέροντα. 


. στὰν: illud τὸν φοίνικα, hoc τὸ 
ὄρνεον respicit. — νομοῦ: Cot. variam 
lectionem affert 80409, quam loco nostro 
magis convenire nemo non videt; sed 
observa sis, Herodoto νομοὺς esse prae- 
fecturas Aegypti. 

12. προςετάγη: Vind. ἐθέλησε (quo 
illud emendatur, quod etiam apud Turr. 
in mg. Graecus orthodoxus notat ut 
βλάσφημον” . γυμνὸς γὰρ σαρχὸς οὐ 
προσετάγη ὁ υἱός). — φώς, νύκτα, 


1120 LIBER V. CAP. 7. 


νεκροὺς ἀναστῆσαι καὶ τότε μὲν μὴ ὄντα τὸν ἄνθρωπον èx 

διαφόρων ἐποίησεν ἄνθρωπον, δοὺς αὐτῷ τὴν ψυχὴν ἐκ τοῦ 

μὴ ὄντος. νῦν δὲ ταῖς οὔσαις ψυχαῖς τὰ διαλυθέντα σώματα 

ἀποτίσει. [Κειμένων γάρ ἐστιν ἢ ἀνάστασις, οὐχὶ δὲ μὴ ὑπαρχόν- 
13 των. O οὖν τὰ πρῶτα σώματα ἐκ μὴ ὄντων ποιήσας καὶ ἐξ 
αὐτῶν διάφορα δημιουργήσας [εἴδη], οὗτος καὶ τοὺς ϑανόντας 
ζωοποιήσας ἀναστήσει. Ὃ γὰρ ἐν τῇ κοιλίᾳ τὸν ἀνϑρωπον ix 
μικροῦ σπέρματος μορφῶν καὶ ψυχὴν αὐτῷ οὐκ οὖσαν ἐνδη- 
μιουργῶν, καϑὼς αὐτός πού φησι τῷ Ἱερεμίᾳ Πρὸ τοῦ µε πλά- 
σαι σε ἐν κοιλίᾳ ἐπίσταμαί σε (Hier. I, 5), καὶ ἀλλαχοῦ Ἐγὼ 
Κύριος στερεῶν οὐρανὸν καὶ ϑεμελιῶν γῆν καὶ πλάσσων :ινεῦμα 
ἀνθρώπου ἐν αὐτῷ (Zach. ΧΙΙ, 1), αὐτὸς καὶ πάντας ἀνϑρώπους 
ἀναστήσει αὐτοῦ ὄντας ποιήματα" καϑὼς καὶ 7 Fela γραφὴ 
μαρτυρεῖ λέγοντα τὸν Θεὸν τῷ μονογενεῖ Χριστῷ Ποιήσωμεν 
ἄνθρωπον κατ᾽ εἰκόνα καὶ καθ ὁμοίωσιν ἡμετέραν᾽ καὶ ἐποίη- 
σεν 0 Θεὸς τὸν ἄνθρωπον, κατ εἰκόνα Θεοῦ ἐποίησεν αὐτόν 
ἄρσεν καὶ ϑῆλυ ἐποίησεν αὐτούς (Gen. I, 26. 27). Καὶ ὁ ϑειό- 
τατος καὶ χαρτερικὸς Ἰὼβ, περὶ οὗ φησιν ἡ γραφὴ ὅτι γέγραπται 
αὐτὸν ἀναστήσεσϑαι ue9? ὧν ὁ Κύριος ἀνίστησιν (LXX in fine libri 
Job.), οὗτός φησι πρὸς τὸν Θεόν H οὐχ ὥσπερ γάλα µε ἥμελξας, 
ἔπηξας δέ µε ἶσα τυρῷ; δέρμα καὶ κρέας µε ἐνέδυσας, ὀστέοις 
δὲ καὶ νεύροις µε ἐνεῖρας᾽ ζωὴν δὲ καὶ ἔλεον ἔϑου παρ᾽ ἐμοί, 

δὲ ἐπισκοπὴ cov ἐφύλαξέ µου τὸ πνεῦμα' ταῦτα ἔχων ἐν 
ἐμαυτῷ, οἶδα ὅτι πάντα δύνασαι, ἀδυνατεῖ δέ σοι οὐδέν (Job. 
X, 10—13). «4έγει δὲ καὶ ô ϑεοφιλὴς «4αβίὸ Ai χεῖρές σου 
ἐποίησάν µε καὶ ἔπλασάν µε (Ps. CXIX, 73)' καὶ πάλιν Σὺ 
ἔγνως τὸ πλάσμα ἡμῶν (Ps. CHI, 14)’ καὶ ἑξῆς Σὺ ἔπλασάς μὲ 
καὶ ἔϑηκας ἐπ᾽ ἐμὲ τὴν χεῖρά cov: ἐϑαυμαστώϑη ἡ γνῶσίς σου 
ἐξ ἐμοῦ, ἐκραταιώθη , οὐ μὴ δύνωμαι πρὸς αὐτήν: καὶ αὖθις 


1 


Μῶν 


ἡμέραν: Vind, om.; Bov. om. ἡμέρα». 
— ἐποίησεν ἄνϑρωπον: Vind. om. ἄν- 
ϑρωπο». — ταῖς οὔσαις ψυχαῖς: Turr. 
„iis ipsis animis" (σαῖς αὐταῖς ψυχαῖς). 


19. [εἴδη] c. Vind. Bov. („naturas“) 


cunctantur suscepi. — καϑὼς αὐτὸς : 
c. Vindd. Turr.; vulgo xci ὡς αὐτὸς. — 
dt ,0voytvel Χριστῷ: Turr. „filio 


M. γέγραπται αὐτὸν: Vind. γέ- 
γραπται δὲ αὐτὸν πάλι» ut LXX; etiam 
Turr., teste Cot., in alio exemplari MS. 
inter αὐτὸν et ἀναστήσεσθαι legit πά- 
Aw, quod idem in versione exprimit. — 


ἔπηξας: Vind. ἐτύρωσας ut LXX (quan-. 


dus in cod. Alex. et ed. Ald. est ἔπη- 
£ag). — ἔλεον cf. II, 13, 3. — Post lo- 
cum Job. X vulgo add. διό φησιν καὶ 
Ô ἡμέτερος COT χαὶ διδάσκαλος In- 
σοῦς ὁ Χριστὸς d τι τὸ παρὰ ἀνϑρώ- 
ποις ἀδύνατον δυνατὸν παρὰ τῷ Θεῷ, 
quae c. Vindd. omisimus, quorum in al- 
tero non exstant, in altero exstant qui- 
dem, sed ita in mg. notata: οὐδὲ ταῦτα 
ἐν τοῖς ἄλλοις εὗρον. — à ϑεοφιλῆς 
4αβίδ: Vind. add. τῷ Θεῷ; Turr. non 
interpretatur Φεοφιλης. — καὶ αυδις 
c. Vind. Turr.; vulgo omissa sunt, ut 
videtur, quoniam scriptor eundem psal- 
mum citare pergit. 
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Τὸ ἀκατέργαστόν µου εἶδον οἱ ὀφθαλμοί σου, καὶ ἐπὶ τὸ 
βιβλίον σου πάντες γραφήσονται (Ps. CXXXIX, 5. 6. 16). 24446 
καὶ ὁ Ἡσαΐας λέγει προςευχόµενος αὐτῷ ὅτι Ἡμεῖς ὃ πηλὸς 
καὶ σὺ ὁ πλάστης ἡμῶν (Is. LXIV, 7 hebr). Εἰ τοίνυν αὐτοῦ 15 
δημιούργημα ὁ ἄνθρωπος διὰ Χριστοῦ γενόμενος, πάντως ὅτι 
καὶ Φανὼν δὲ αὐτοῦ ἀναστήσεται ἐπὶ τῷ ἢ στεφϑῆναι ἐπὶ τοῖς 
κατορϑώμασιν ἢ κολασθῆναι ἐπὶ τοῖς πλημμελήμασιν. Εἰ δὲ 
δικαιοσύνῃ κρίνει ὡς νομοθέτης, ὥςπερ κολάζει τοὺς ἀσεβεῖς, 
οὕτως εὐεργετῶν σώζει τοὺς πιστοὺς καὶ τοὺς δι᾽ αὐτὸν ὑπ᾽ 
ἀνϑρώπων σφαγέντας ἁγίους: τοὺς μὲν ὡς ἄστρα φαιδρύνων, 
τοὺς δὲ ὡς φωστῆρας λαμπρύνων, καϑὼς ὁ Γαβριὴλ τῷ dovuj ` 
ἔλεγε (Dan. XII). Παθηταὶ οὖν Χριστοῦ πάντες ὑπάρχοντες οὗ 16 
πιστοὶ, πιστεύομεν αὐτοῦ ταῖς ἐπαγγελίαις: ἀψευδὴς γὰρ ô 
ἐπαγγειλάμενος, λέγει δὲ ὃ μακάριος προφήτης «4αβὶδ ὅτι πιστὸς 
Κύριος èv πᾶσι τοῖς λόγοις αὐτοῦ καὶ ὅσιος ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις 
αὐτοῦ (Ps. CXLV, 17 graece). Ὃ γὰρ ἐκ παρϑένου ἑαυτῷ xata- 
σκευάσας σῶμα, οὗτος καὶ τῶν ἄλλων ἀνθρώπων δημιουργός 
ἔστε" καὶ Ô ἑαυτὸν ἀναστήσας ἐκ τῶν νεκρῶν, αὐτὸς καὶ πάντας 
τοὺς κειμένους ἀναστήσει. Ὃ τὸν πυρὸν ἐξ ἑνὸς κόκκου πολύ- 11 
χουν ἐκ γῆς ἀνιστῶν, ὃ τὸ ἐκκοπὲν δένδρον εἰς ῥάδαμνον ἀνα- 
ϑάλλων, ὃ τὴν «daga» ῥάβδον ξηράνασαν ἐκφύσας εἰς βλαστὸν, 
αὐτὸς καὶ ἡμᾶς ἐγερεῖ ἐν δόξῃ. Ὃ τὸν παραλυτικὸν σῶον ἀνε- 
γείρας καὶ τὸν ἐξηραμμένην ἔχοντα τὴν χεῖρα ἰασάμενος καὶ τὸ 
λεῖπον µέρος ἓν τῷ ἔκ γενετῆς πηρῷ ἐκ γῆς καὶ σιέλου ἁπο- 
δοὺς, ὃ αὐτὸς καὶ ἡμᾶς ἀνεγερεῖ. Ὃ ἐκ πέντε ἄρτων καὶ δύο 
ἰχϑύων πεντακιςχιλίους κορέσας καὶ περισσεύσας δώδεκα κοφί- 
νους, καὶ ἐξ ὕδατος οἶνον μεταποιήσας καὶ ἐκ στόματος ἰχϑύος 
στατῆρα δι᾽ ἐμοῦ Πέτρου τοῖς ἀπαιτοῦσι κῆνσον ἀποστείλας, 
οὗτος καὶ τοὺς νεκροὺς ἀνεγερεῖ. Ταῦτα γὰρ ἅπαντα ἡμεῖς 
περὶ αὐτοῦ μαρτυροῦμεν" τὰ ὃ ἄλλα οἱ προφῆται. Ἡμεῖς οἱ 18 
συμφαγόντες αὐτῷ καὶ συμπιόντες, καὶ ϑεαταὶ γενόμενοι τῶν 
αὐτοῦ τεραστίων καὶ τῆς ζωῆς καὶ τῆς πολιτείας καὶ τῶν λόγων 
καὶ τῶν παϑημάτων καὶ τοῦ Φανάτου καὶ τῆς ἐκ νεκρῶν αὐτοῦ 
ἀναστάσεως, καὶ συναγαστραφέντες αὐτῷ ἡμέρας τεσσαράκοντα . 
μετὰ τὴν ἔγερσιν αὐτοῦ, καὶ λαβόντες ἐντολὴν παρ αὐτοῦ κη- 
ρῦξαι τὸ εὐαγγέλιον εἰς ὅλον τὸν κόσμον καὶ μαϑητεῦσαι πάντα 


15. στεφϑῆναι: Vind. σεεφανωδῇ- — xai ὁ ἑαυτὸν c. Vind. Turr.; Cot. 
ναι. — ἐπὶ τοῖς πλημμ.: M.om. ἐπὶ. καὶ ἑαυτὸν; M. ὁ xal ἑ. 

16. ὁ μακάριος προφήτης 4afid: AT. ξηράνασαν ἐκφύσας: Vind. ξη- 
Turr. non habet ,hisi „propheta“. — xai ράνουσαν ἐκ ο. mendose. — 


ὅσιος ἐν π. τ. ἔ. αὐτοῦ: Vind. 460m. βλαστὸν, αὐτὸς: M. βλ. αὐτὸς. 


Cap. 8. 


Cap. 9. 


Cap. 10. 
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τὰ ἔθνη xol βαπτίσαι εἷς τὸν αὐτοῦ Φάνατον ἐπὶ αὐϑεντίᾳ 
τοῦ Θεοῦ τῶν ὅλων, ὅς ἐστιν αὐτοῦ πατήρ, καὶ μαρτυρίᾳ πνεύ-- 
ματος, ὅς ἐστι Παράκλητος (cf. Matth. XXVIII, 19): διδάσκοµεν 
ὑμᾶς ταῦτα πάντα, ἃ διαταξάμενος ἡμῖν ἀνελήφθη ἐπ᾽ ὄψει 
ἡμῶν slg τὸν οὐρανὸν πρὸς τὸν ἀποστείλαντα αὐτόν. Καὶ ἐὰν 
μὲν πιστεύσητε, μακάριοι γενήσεσθε εἰ δὲ μὴ πιστεύσητε, 
ἀϑῶοι ἡμεῖς εὑρεθησόμεθα καὶ καθαροὶ τῆς ὑμετέρας vg- 
πιστίας. 

Περὶ δὲ τῶν μαρτύρων λέγομεν ὑμῖν ὅπως ἐν πάσῃ τιμῇ 
ὦσι παρ ὑμῖν, ὡς καὶ παρ᾽ ἡμῖν τετίµήνται ὃ μακάριος Ἰά- 
χωβος ὃ ἐπίσκοπος καὶ ô ἅγιος ἡμῶν συνδιάκονος Στέφανος. 
Οὗτοι γάρ εἶσι καὶ ὑπὸ Θεοῦ μεμακαρισμένοι καὶ ὑπὸ ὅσίων 
ἀνδρῶν τετιμημένοι, καϑαροὶ πάσης πλημμελίας, ἄτρεπτοι πρὸς 


᾽ἁμαρτίαν, ἀμετάπιστοι τῶν καλῶν, ἀνενδοίαστοι πρὸς ἐγκώμια: 


περὶ ὧν καὶ ὁ 4αβὶὸ ἔλεγε Τίμιος ἐναντίον Κυρίου ὃ Φάνατος 
τῶν. ὁσίων αὐτοῦ (Ps. CXVI, 15)’ καὶ ὁ Σολομών Mvýun δικαίου - 
μετ᾽ ἐγκωμίου (Prov. X, Ἴ)' περὶ ὧν καὶ Ó προφήτης ἔλεγεν 
άνδρες δίκαιοι αἴρονται (15. LV, 1). * Ταῦτα δὲ περὶ τῶν 
κατὰ ἀλήϑειαν ὑπὲρ Χριστοῦ μαρτυρησάντων εἴρηται, ἀλλ οὗ 
περὶ τῶν ψευδομαρτύρων, περὶ ὧν τὸ λόγιόν φησιν Ὄνομα δὲ 
ἀσεβῶν σβέννυται (Prov. X, 7): μάρτυς γὰρ πιστὸς οὗ ψεύδεται, 
ἐκκαίει δὲ ψευδῆ μάρτυς ἄδικος (Prov. XIV, 6). Ὃ γὰρ ἐν uag- 
τυρίῳ ἐξελϑὼν ἀψευδῶς ὑπὲρ τῆς ἀληϑείας, οὗτος ἀληϑινὸς 
μάρτυς, ἀξιόπιστος ἐν οἷς συνηγωνίσατο τῷ λόγῳ τῆς εὐσεβείας 
διὰ τοῦ οἰκείου αἵματος. 

Παραινοῦμεν δὲ ὑμῖν, ἀδελφοὶ καὶ σύνδουλοι, φεύγειν τὰς 
ματαιολογίας καὶ τὰς αἰσχρολογίας καὶ τὰς εὐτραπελίας, μέϑας, 
λαγνείας, ϑρύψεις, καὶ τὰς ἀμέτρους ὁρμὰς σὺν ταῖς µωρολο- 
γίαις ὅτι οὐδὲ ἐν ταῖς κυριακαῖς ἡμέραις τῶν εὐφροσυνῶν èri- 
τρέπομεν ὑμῖν ἄσεμνόν τι ἢ φϑέγγεσϑαι ἢ πράττειν λέγει γάρ 


18. τῶν ὅλων: Turr. om. 

Cap. 8. (Turr. M. 7) Tit. περὶ Ἴα- 
κώβου τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ Κυρίου, καὶ 
Στεφάνου τοῦ πρωτομάρτυρος. Bov., 
omisso titulo, quae hic dicuntur cap. 8 
"a ungit 510 capiti octavo. 

ακάριος εἰ ὁ ἅγιος: Turr. om. 
— πλημµελίας: legendum erit πληµµε- 
λείας, illud enim nusquam obvium, ne 
apud Nostrum quidem. — ἄτρεπτοι: 
Vind. ἀνένδοτοι. 

Cap. 9. (Turr. M. 8.) Tit. 
ψευδομαρτύρω». 

Ταῦτα: Bov. legisse videtur πάντα. 


περὶ 


-- μάρτυς γὰρ πιστὸς: Vind. καὶ πά- 
λιν μάρτυς πιστὸς. 

Cap. 10. (Tur. M. 9.) Tit. ἠθιχὴ 
παραίνεσις (Vind. om.; Bov. om., quae 
abhinc sequuntur) ὅτι δεῖ φεύγειν ua- 
ταιολογίας, αἰσχρολογίας, εὔτραπε- 
ias, μέϑην, λαγνείαν, ϑρύψιν (ὀργὴν 
ἄμετρον, μωρολογία», φϑὴν ἐϑνικὴν, 
ὀνομασίαν εἰδωώλων ἢ δαιμόνων Vindd.). 

καὶ τὰς αἰσχρολογίας: Vind. om. — 
ὁρμὰς. c. Turr. („saltationes“) M. in mg.; 
vulgo ὀργὰς, quod Cot. asterisco notat, 
et quamvis in titulo a Vindd. agnoscatur, 
nihilo minus huc prorsus non pertinet ; 
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που ἡ γραφή «4ουλεύσατε τᾷ Κυρίῳ ἐν φόβῳ καὶ ἀγαλλιᾶσθε 
αὐτῷ ἐν τρόμῳ (Ps. H, 11). Καὶ τὰς ἀγαλλιάσεις οὖν ὑμῶν 
μετὰ φόβου καὶ τρόμου γίνεσϑαι χρή. O γάρ τοι χριστιανὸς ὃ 
πιστὸς οὐδὲ δὴν ἐϑνικὴν ὀφείλει λέγειν οὔτε oua πορνικόν' 
ἐπεὶ συμβήσεται αὐτῷ διὰ τῆς ᾠδῆς εἰδώλων μνημονεύειν ὀνό- 
ματα δαιμονικὰ, καὶ ἀντὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος εἰσφρήσει ἐν 
αὐτῷ τὸ πονηρόν. 3Ἀ ἀπείρηται δὲ καὶ τὸ ὀμνύειν ἐν αὐτοῖς καὶ Cap. 11. 
τὸ διὰ στόματος αὐτῶν προφέρειν τὰ βδελυκτὰ ὀνόματα, ἢ 
προςκυνεῖν αὐτοῖς ἢ φοβεῖσθαι αὐτοὺς ὡς ϑεούς: οὗ γάρ εἶσι 
Jeol, ἀλλ᾽ T) πονηροὶ δαίμονες ἢ μεμωκημένα ἔργα. ἀέγει γάρ 
που ô Θεὸς περὶ τῶν ἰσραηλιτῶν Ἐγκατέλιπόν µε καὶ ὤμνυον 
ἐν τοῖς οὐκ οὖσι ϑεοῖς (Hier. V, 7)᾽ καὶ E Ἐξαρῶ τὰ ὀνό- 
ματα τῶν εἰδώλων ἐκ τοῦ στόματος αὐτῶν (cf. Zach. XIII, 2) 
καὶ ἀλλαχοῦ αὐτοὶ παρεζήλωσάν µε ἐπ᾽ οὐ ϑεοῖς, παρώργισάν 
µε ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν (Deut. XXXII, 91)’ καὶ ἐν πάσαις δὲ 
ταῖς γραφαῖς ἀπηγόρευται ταῦτα ὑπὸ Κυρίου τοῦ Θεοῦ. * Οὐ Cap.12,1 
μόνον δὲ- περὶ εἰδώλων ἀπαγορεύουσιν, ἀλλὰ καὶ περὶ φωστή- 
ρων νομοθετοῦντες παραινοῦσι μήτε ὀμνύειν ταῦτα μήτε μὴν 
λατρεύειν αὐτοῖς' φασὶ γάρ MÀ, ἰδὼν τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην 
καὶ τοὺς ἀστέρας, πλανηϑεὶς προσκυνήσῃς αὐτοῖς (Deut. IV, 19) 
καὶ ἀλλαχοῦ Κατὰ τὰς ὁδοὺς τῶν ἐθνῶν μὴ μανϑάνετε πο- 
ρεύεσϑαι, καὶ ἀπὸ τῶν σημείων τοῦ οὐρανοῦ μὴ φοβεῖσϑε (Hier. 
X, 9). Τὰ γὰρ ἄστρα καὶ οἱ φωστῆρες εἰς φαῦσιν ἀνϑρώποις, 
ἀλλ οὐκ εἰς προσκύνησιν ἐδόϑησαν. Εἰ καὶ οἱ ἰσραηλῖται µοχϑη- 2 
ρίᾳ τρόπου προςεκύνουν ἀντὶ τοῦ κτίστου τὴν κτίσιν, τὸν μὲν 
δημιουργὸν καϑυβρίσαντες, τὴν δὲ κτίσιν πλεῖον ı δεῖ Juuua- 
σαντες" καί ποτε μὲν μοσχοποιοῦντες ὡς ἐν ἐρήμῳ, ποτὲ δὲ τον 
Βεελφεγὼρ προσκυνοῦντες, ἄλλοτε δὲ τὸν Βαὰλ. καὶ τὸν Θαμμοὺς 
καὶ τὴν σιδωνίαν ᾿αστάρτην, καὶ πάλιν τὸν ΙΜολὸχ καὶ Χαμὸς, 
καὶ ἄλλοτε τὸν ἥλιον, ὡς παρὰ τῷ Ἰεζεκιὴλ ἐμφέρεται (Ez. VIII, 


M. praeterea etiam praemittit ἐν ἄλλῳ, 
quod plane ineptum est. 

Cap. 11. (Turr. M. 10.) Tit. πα- 
ραίνεσις παιδεύουσα φεύγειν τῆς &- 
δωλολαερείας τὸ μύσος. 

ὁ Θεὸς: Turr. add. „per Jeremiam". 
— καὶ ἑξῆς: Vindd. καὶ πάλιν (αἱ ap- 


pareat, Hieremiae non esse, quae se- 
quuntur). 
Cap. 12. (Turr. M. 11). Tit. ὅτι μὴ 


καϑήχει ᾠδῆὴν ἐϑνικὴν | L πορνικὴν 
(Vind. om.) ἄδειν οὔτε ἐπόμνυσθαι ti- 


δωλον (οὔτε οἰωνοῖς ἢ κληδόσω ἢ παλ- 
μοῖς ἢ παρατηρήσεσιν ἰουδαϊκαῖς προς- 
ανέχειν Vind.) ἀσεβὲς γὰρ τοῦτο καὶ 
τῆς (τοῦ Μ.) Θεοῦ γνώσεως ἐχϑρόν. 
Bov. hanc exhibet capitis summam : „Quod 
non oportet coelum et astra colere, ne- 
que per ea aut per alias creaturas ju- ` 
rare secundum Domini mandatum*. 

1. πορεύεσθαι addidimus c. Vindd., 
assentiente Clerico, quum apud LXX non 
exstet nisi in cod. Alex. (cf. IT, 62, 2.) 

2. Χαμὸς: Μ. Χαμὼς, ut LXX 1 Reg. 
XI cet. — ἐμφέρεται c. Vindd.; vulgo 
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3 εἰσακούσομαι αὐτῶν (Ezech. VII, 17. 18 hebr.). 


Cap. 13. 
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16): ἤδη δὲ καὶ ἄλογα ζῶα, ὡς παρ αἰγυπτίοις τὸν “Arv καὶ 
τὸν μενδήσιον τράγον: καὶ ϑεοὺς ἀργυροῦς καὶ χρυσοῦς, ὡς ἐν 


Ἰουδαίᾳ. Ať ἅπερ ἅπαντα ἀπειλῶν αὐτοῖς ἔλεγε διὰ τοῦ προ- 


φήτου Μὴ μικρὸν τοῦτο τῷ οἴκῳ Ἰούδα, τοῦ ποιεῖν τὰ βδε- 
λύγματα ταῦτα, ἃ ἐποίησαν, ὅτι ἔπλησαν τὴν γῆν ἀνομίας τοῦ 
παροργίσαι µε; καὶ ἰδοὺ αὐτοί εἶσιν ὡς μυκτηρέζοντες καὶ ἐγὼ 
ποιήσω μετὰ ϑυμοῦ, οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλμός µου οὐδ᾽ οὐ ut 
ἐλεήσω καὶ κεκράξονται ἐν τοῖς woi µου φωνῇ μεγάλῃ καὶ οὐκ 
Ὁρᾶτε, ἀγαπη- 
τοί, ὅσα κατὰ τῶν εἰδωλολατρῶν καὶ τῶν σεβομένων ἥλιον καὶ 
σελήνην ἀποφαίνεται Ô Κύριος. Aiò χρὴ τὸν τοῦ Θεοῦ ἄν- 
ϑρωπον ὡς χριστιανὸν μήτε ἥλιον ὀμνῦναι μήτε σελήνην μήτε 
ἄστρα, μήτε μὴν τὸν οὐρανὸν ἢ γῆν ἢ τι τῶν στοιχείων μικρὸν 
ἢ μέγα. Εἰ γὰρ ô διδάσκαλος περὶ τοῦ ὄντος Θεοῦ παρήγγει- 
λεν ἡμῖν μὴ ὀμνύει», ὅπως ὁ λόγος ἡμῶν πιστύτερος τοῦ 
ὅρκου, μήτε μὴν τὸν οὐρανὸν αὐτόν (ἑλληνικὸν γὰρ τὸ δυςσέ- 
βημο), μήτε μὴν Ἱερουσαλὴμ ἢ τὰ τοῦ Θεοῦ ἅγια E τὸ ϑυσια- 
στήριον καὶ τὸ δῶρον ἢ τὴν τοῦ ναοῦ χρύσωσιν ἢ τὴν οἰκείαν 
κεφαλήν (ἰουδαϊκῆς γὰρ παραφϑορᾶς 7 συνήθεια, διὸ καὶ ἁπη- 
γόρευται), κατορϑοῦν δὲ τὸ ναὶ ναὶ καὶ τὸ oU ov τοῖς πιστοῖς 
παρεγγυᾷ, καὶ τὸ τούτων περισσὸν τοῦ πονηροῦ εἶναι λέγει 
(Matth. V)* πόσῳ μᾶλλον ὑπόδικοι oi τὰ ψευδώνυμα ὡς ὄρκια 
ἐπομνύμενοι καὶ τὰ νομιζόμενα ἀντὶ τῶν ἀληϑῶν δοξάζοντες; 
οὓς ὁ Θεὸς διὰ μοχθηρίαν παρέδωκεν εἰς ἀβουλίαν, ἐνεργεῖν τὰ 
μὴ δέοντα. 

Τὰς ἡμέρας τῶν ἑορτῶν φυλάσσετε, ἀδελφοί᾽ καὶ πρώτην 
γε τὴν γενέϑλιον, ἥτις ὑμῖν ἐπιτελείσϑω εἰκάδι πέμπτη τοῦ 
ἐνάτου μηνός. Me% ἣν ἢ ἐπιφάνιος ὑμῖν ἔστω τιμιωτάτη, 
καθ ἣν ὁ Κύριος ἀνάδειξιν ὑμῖν τῆς οἰκείας ϑεότητος ἐποιή- 


γέγραπται. — τὸν μενδήσιον τράγον: 
Bov. „hircum Desium“‘ (nesciebat enim, 
inquit, voxne esset μὲν, an syllaba). 

9. Ἱερουσαλὴμ: Bov. legit in exem- 


plari suo Ἰσραὴλ, falso. — κατορϑοῦν 
ο. Vindd.; vulgo εἶναι. 
Cap. 13. (Turr. M. 12.) Tit. XAT Q- 


λογος τῶ» τοῦ Κυρίου ἑορτῶν (Vind. 
περὶ ἑορτῶ»), ἃς δεῖ φυλάσσειν: καὶ 
πότε ταύτων ἑκάστη ὀφείλει ἐπιτε- 
λεῖσϑαι („et de quadragesima" Turr.). 
Cf. Krabbe p. 163 sq. 228 sqq. ; contra 
v. Drey p. 188 sqq. 

τῶν ἕο τών: Anast. (quaest. 77) τῶν 
τοῦ Κυρίου ἑορτῶν. — φυλάσσετε: 


(οἱ. φυλάσσητε. - ὑμῖν ἐπιτελείσθω 
jussu Cotelerii scripsimus pro ὑμῶ» è., 

quum fieri vix posse videatur, ut ὑμῶν 
ad μηνὸς tractum aliquo modo toleretur. 
— ἐνάτου: M. in mg. δεκάτου (in- 
utili conjectura, cf. Indicem II. 8. voce 


. Μηνες). — ἐπιφάνιος: Anast. ἐπιφα- 


νειιῶν (sed in MSS. Pariss. Anastasii Cot. 
reperit τὴν ᾿ἐπιφάνιον, τὴν ἐπιφάνειαν, 
τὴν ἐπιφάνειον; nam in compendium 
redegit Anast. locum nostrum, Gentiano 
interprete, ita: „Et primum quidem Na- 
talem; post quem Epiphaniam ; deinde 
Quadragesimam cet.^) — ἀνάδειξων 
ὑμῖν: ex Turr. interprete Cot. legi jus- 
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caro: γινέσϑω δὲ καὶ αὐτὴ ἕκτῃ τοῦ δεκάτου μηνός. MeF ἃς 
ὑμῖν φυλακτέα ἡ νηστεία τῆς τεσσαρακοστῆς, μνήμην περιέχουσα 
τῆς τοῦ Κυρίου πολιτείας τε καὶ νομοθεσίας: ἐπιτελείσθω δὲ 
ἡ νηστεία αὕτη πρὸ τῆς νηστείας τοῦ πάσχα, ἀρχομένη μὲν 
ἀπὸ δευτέρας, πληρουμένη δὲ εἰς παρασκευήν. MeF ἃς ἀπο- 
νηστεύσαντες ἄρξασθε τῆς ἁγίας τοῦ πάσχα ἑβδομάδος, vy- 
στεύοντες αὐτὴν πάντες μετὰ φόβου καὶ τρόμου, προςευχόμενοι 
ἐν αὐταῖς περὶ τῶν ἀπολλυμένων. “Ἤρξαντο γὰρ τὴν κατὰ 04Ρ.14,1 
τοῦ Κυρίου βουλὴν ποιεῖσθαι δευτέρᾳ σαββάτων μηνὶ πρώτῳ, 
ὃς ἐστι ξανϑικός᾽ καὶ τῇ τρίτη τοῦ σᾳββάτου παρέτεινεν T. 
σκέψις, τῇ δὲ τετράδι ὠρίσαντο σταυρῷ ἀνελεῖν αὐτόν. Καὶ 2 
Ἰούδας γνοὺς τοῦτο, ἐκ πολλοῦ μὲν διαστραφείς, τότε δὲ καὶ ὑπ᾽ 
αὐτοῦ τοῦ διαβόλου βληϑεὶς φιλαργυρίᾳ, καίτοι πάλαι τὸ γλωσ- 
σόκοµον ἐγκεχειρισμένος καὶ κλέπτων τὰ τῶν πενήτων, οὐκ ἁπε- 
βλήϑη ὑπὸ τοῦ Κυρίου διὰ μαχροϑυμίαν᾽ ἀλλὰ καί ποτε μὲν 
ἑστιωμένων ἡμῶν σὺν αὐτῷ, βουλόμενος καὶ αὐτὸν σωφρονίσαι 
καὶ ἡμᾶς παιδεῦσαι τὴν πρόγνωσιν αὐτοῦ, λέγει «μὴν ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει µε (Joa. ΧΠΙ, 21)’ καὶ 
ἑκάστου ἡμῶν λέγοντος Muri ἐγώ; καὶ τοῦ Κυρίου σιωπῶντος, 
ἀναστὰς ἐγὼ, εἷς ix τῶν δώδεκα, φιλούμενος πλεῖον τῶν ἄλλων 
ὑπ αὐτοῦ, ἐνστερνισάμενος αὐτὸν ἱκέτευον εἰπεῖν tig ἂν εἴη ὃ 
παραδώσων αὐτόν καὶ οὐδ᾽ οὕτως ἡμῖν εἴρηκεν αὐτοῦ τὸ ὄνομα 
ὁ ἀγαθὸς Κύριος, ἀλλὰ δύο σημεῖα τοῦ προδότου ἔδωκεν' gv 
μὲν εἰπών O ἐμβαπτόμενος μετ᾽ ἐμοῦ ἐν τῷ τρυβλίῳ (Marc. 
XIV, 20), δεύτερον δέ Ὧι ἐγὼ βάψας τὸ ψωμίον ἐπιδώσω (Joa. 
XII, 26). Καίτοι κἀκείνου λέγοντος Mýri ἐγώ εἶμι, ῥαββί; ovx 3 
εἶπεν ὃ Κύριος ὅτι ναί, ἀλλ ὅτι Σὺ εἶπας (Matth. XXVI, 25): 
καὶ φοβῆσαι αὐτὸν ἐπὶ τούτῳ βουληϑεὶς, φησίν Οὐαὶ τῷ ἀν- 
ϑρώπῳ ἐκείνῳ, SÈ οὗ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται᾽ καλὸν 
ἦν αὐτῷ, εἰ ovx ἐγεννήϑη (Matth. XXVI, 24; Marc. XIV, 91). 


sit &. ἡμῖν. — δεκάτου: M. in mg év- 
δεκάτου; v s.— Me? ἃς ὑμῖν: Vind. 
Bov. μεϑ' ἥν. — ἀπολλυμένων: Ànast. 
add. ἰουδαίω». 

Cap. 14. (Tur. M. 13) Tit. περὶ 
τοῦ πάθους τοῦ Κυρίου, καὶ τί ὃν 
ἑκάστῃ ἡμέρᾳ ἐπράχϑη τῶν ἐν τῷ 
πάθει’ | καὶ περὶ τοῦ Ἰούδα, καὶ ὅτι 
οὐ συμπαρῆν Ἰούδας ἐν τῷ τὸν Kú- 
ριον τοῖς μαθηταῖς παραδιδόναι τὰ 
μυστήρια (Vindd. om.). Bov. conciso suo 
cap. 14 inscripsit „de pascha“. Cf. Syn- 
opsin evangelicam. 


1. ὡρίσαντο c. Vindd.; vulgo ὥρισαν 
τῷ. 
". Bov. hinc incipit cap. 15, inscriptum 
„de Juda“. — ποτε μὲν: Vind. om. 
μὲν; Turr. non vertit ποτε. — ἑστιω- 
μένων c. Vindd. Cot. in mg.; Cot. ἐσθιο- 
μένων; M. ἐσϑιωμένων. — ἡμᾶς παι- 
δεῦσαι: Vindd. ἡμῖν δεῖξαι, quod in- 
terpretamentum esse videtur. — ἁμὴν 
ἀμὴν: Turr. semel tantum legit, ut 
Matth. XXVI, 21; Marc. XIV, 18. — 
ἐνστερνισάμενος αὐτὸν; Vindd. ἔπιπε- 
σὼν τῷ στήϑει αὐτοῦ ut Joa. XIII, 25. 
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Kol ταῦτα ἀκούσας, ἀπελθὼν εἶπε τοῖς ἱερεῦσιν Τί ϑέλετέ μοι 
δοῦναι, καὶ ἐγὼ ὑμῖν αὐτὸν παραδώσω; οἱ δὲ ἔστησαν αὐτῷ 
τριάκοντα ἀργύρια (Matth. XXVI, 15)’ καὶ ἐπληρώθη ἡ γραφί 
ἡ λέγουσα Καὶ ἔλαβον τὰ τριάκοντα ἀργύρια, τὴν τιμὴν τοῦ 
σετιμημένου, ὃν ἐτιμήσαντο ἀπὸ υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ ἔδωκαν αὐτὰ 
εἷς τὸν οἶκον τοῦ κεραμέως (Matth. XXVII, 9. 10). Καὶ τῇ πέμπτῃ 
φαγόντες παρ αὐτῷ τὸ πάσχα, βάψαντος ἐκείνου τὴν χεῖρα εἰς 
τὸ τρυβλίον καὶ τὸ ψωμίον λαβόντος καὶ ἐξελθόντος νυκτὸς, 
ἡμῖν εἶπεν ὁ Κύριος Ἔλήλυθεν ἡ ὥρα ἵνα σκορπισθῆτε καὶ ἐμὲ 
μόνον ἀφῆτε (Joa. XVI, 92)’ καὶ ἑκάστου διισχυριζομένου μὴ 
ἐγκαταλεῖψαι αὐτὸν, ἐμοῦ Πέτρου ἐπαγγελλομένου καὶ συναπο- 
ϑανεῖν, εἶπεν “ἀμὴν λέγω σοι, πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι, volg 
4 ἀπαρνήση μὴ εἰδέναι µε (Matth. XXVI, 34; Luc. XXII, 34). Πα- 
θαδοὺς δὲ ἡμῖν τὰ ἀντίτυπα μυστήρια τοῦ τιμίου σώματος αὖ- 
τοῦ καὶ αἵματος, Ἰούδα μὴ συμπαρόντος ἡμῖν, ἐξῆλθεν εἰς τὸ 
ὄρος τῶν ἐλαιῶν πλησίον τοῦ χειμάῤῥου τῶν κέδρων, ὅπου ἦν 
κῆπος᾽ συνῆμεν δὲ καὶ ἡμεῖς καὶ ὑμνήσαμεν κατὰ τὸ ἔϑος. Καὶ 
χωρισδεὶς ἡμῶν οὐ πολὺ, προσηύχετο τῷ πατρὶ λέγων Πάτερ» 
παρένεγκε ἀπ᾿ ἐμοῦ τὸ ποτήριον' πλὴν μὴ τὸ ἐμὸν ϑέλημα 
γενέσϑω, ἀλλὰ τὸ σόν (Luc. XXII, 42 parall) Καὶ τοῦτο ποιή- 
σας τρίτον, ἡμῶν ἀπὸ τῆς ἀϑυμίας εἰς ὕπνον καταπεσόντων, 
ἐλθὼν λέγει Ἤγγικεν ἡ ὥρα, καὶ ô υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου naga- 
5 δίδοται εἰς χεῖρας ἁμαρτωλῶν (Matth. XXVI, 45). Καὶ ἰδοὺ 
Ἰούδας xai μετ᾽ αὐτοῦ ὄχλος ἀσεβῶν᾽ καὶ σημεῖον προδοσίας 
αὐτοῖς δοὺς τὸ δόλιον φίλημα, oi δὲ δεξάμενοι τὸ σύνϑημα, 
ἐκράτησαν τὸν Κύριον καὶ δέσμιον λαβόντες ἤγαγον eig τὴν οἷ- 
κίαν Καϊάφα τοῦ ἀρχιερέως, ἐν 7 πολὺς συγκεκρότητο OU λαός, 
ἀλλ ὄχλος, οὐδὲ πρεσβυτέριον ἱερόν, ἀλλὰ συνέδριον παρανόμων 
καὶ βουλευτήριον ἀσεβῶν: oi καὶ πολλὰ τολμήσαντες κατ αὐτοῦ 
πᾶν εἶδος ὕβρεως οὐ παρέλιπον, ἐμπτύοντες, κερτομοῦντες, 
τύπτοντες, ῥαπίζοντες, λοιδορούμενοι, πειράζοντες, μαντείας 


3. Καὶ ἔλαβον xrÀ.: haec omnia us- Cotelerio (cf. VI, 30, 1; VII, 25, 1). — 


que ad κεραμέως desunt in altero co- 
dice Vind., inquit Cler.; verum hoc cum 
eo, quod statim sequitur, stare nequit. 
— τὸν οἶκον: Vindd. (3) τὸν ἀγρὸν, 
ut est in Matth. 

4. Hinc initium facit Bov. capitis 16, 
hoc titulo adscripto: ,,Quod non aderat 
Judas, cum Dominus discipulis tradidit 
mysteria ^. — τὰ ἀντίτυπα: Salmasius 
(de transsubstantiatione pag. 41) ineptum 
hoc putat et interpolatum, contradicente 


οὐ πολὺ c. Vindd.; ; vulgo πολὺ, quod 


si praeferas, junge cum προςηύχετο. — 


τὸ ἐμὸν c. Vind. M.; Cot. om. τὸ. 

5. ὄχλος: Vind. Turr. add. πολὺς, ut 
Matth. XXVI, 47; Marc. XIV, 43. — δοὺς 
τὸ c. Vindd. Turr.; ; vulgo δείκνυσι, quo 
sermonem non satis concinnum expolire 
aggressus erat librarius. — λαβόντες c. 
Vindd.; vulgo ποιησάμενοι. — τολμή- 
σαντες c. Vindd.; vulgo ποιησάμενος. 
-- ῥαπίζοντες: Vind. Bov. om. — λοι- 
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ἐπιζητοῦντες ἀντὶ προφητείας: εἴρωνα,. βλάσφημον, Μωσέως 
παραβάτην, ἱεροῦ καϑαιρέτην, ϑυσιῶν ἀναιρέτην, ῥωμαίων πο- 
λέμιον, Καίσαρος ἐναντίον ἀποκαλοῦντες. Kol ταῦτα μέχρις 6 
ὄρθρου βαθέος ἐμπαροινήσαντες αὐτῷ οἱ ταῦροι καὶ oi κύνες 
(Ps. XXII) ἀπάγουσιν αὐτὸν πρὸς ᾿άνναν, ὃς ἦν πενϑερὸς τοῦ 
Καϊάφα᾽ κἀκεῖ τὰ ὅμοια δράσαντες, παρασχευῆς οὔσης, τῷ ἄρ- 
χοντι τῶν ῥωμαίων παρέδωκαν αὐτὸν Πιλάτῳ, κατηγοροῦντες 
αὐτοῦ πολλὰ καὶ βαρέα, ὧν οὐδὲν ἴσχυον ἀπελέγξαι" ἐφ᾽ οἷς ô 
ἄρχων δυςανασχετήσας ἔλεγεν Οὐδέεμίαν αἰτίαν xat’ αὐτοῦ sv- 
οίσκω (Joa. XVIII, 38). Οἱ δὲ μάρτυρας δύο ψευδεῖς ἀγαγόντες 
ἐβούλοντο συκοφαντεῖν τὸν Κύριον᾽ ἀσυμφώνων δὲ αὐτῶν εὗρε- 
Φέντων εἰς καϑοσίωσιν ἀνῆγον τὸ πρᾶγμα λέγοντες Οὗτος av- 
τὸν λέγει βασιλέα εἶναι, καὶ φόρους Καίσαρι διδόναι κωλύει 
(Luc. XXIH, 2). Καὶ γίνονται αὐτοὶ κατήγοροι καὶ μάρτυρες 
καὶ κριταὶ καὶ τῆς ἀποφάσεως ἐξουσιασταὶ λέγοντες Σταύρωσον, 
σταύρωσον αὐτόν ἵνα πληρωϑῇ ὅ,τι γέγραπται περὶ αὐτοῦ ἐν 
τοῖς προφήταις Συνήχϑησαν ἐπ᾽ ἐμὲ μάρτυρες ἄδικοι καὶ ἐψεύ-- 
σατο 7 ἀδικία ἑαυτῇ (Ps. XXVII, 12 graece): καὶ πάλιν Heos- 
κύκλωσᾶάν µε χύνες πολλοί, συναγωγὴ πονηρευομένων περίἰεσχόν 
ue (Ps. XXII, 17)" καὶ ἐν ἑτέροις Ἐγένετο ἡ κληρονομία [μου] 
ἐμοὶ ὡς λέων ἐν δρυμῷ, ἔδωκεν ἐπ᾽ ἐμὲ τὴν φωνὴν αὐτῆς (Hier. 
ΧΙΙ, 8). 'O οὖν Πιλᾶτος ἀνανδρίᾳ καταισχύνας τὴν ἀρχὴν αὐτὸς 1 
ἑαυτὸν ἐξελέγχει κακίας, πρὸ τοῦ δικαίου τὰ πλήϑη ϑεραπεύ- 
σας, καὶ μαρτυρῶν μὲν αὐτῷ ὡς ἀναιτίῳ, ὡς αἴτιον δὲ κολάσει 
τοῦτον παραδιδοὺς σταυρῷ, καίτοι ῥωμαίων νόμους τιϑεμένων 
μηδένα ἀνεξέλεγκτον ϑνήσκειν. «4ήμιοι δὲ παραλαβόντες τὸν 
τῆς δόξης Ι(ύριον ξύλῳ προςήλωσαν, ἕκτῃ μὲν ὥρᾳ σταυρώσαν- 
τες αὐτόν, τρίτῃ δὲ ὥρᾳ τὴν ἀπόφασιν δεξάμενοι τὴν περὶ &v- 
τοῦ. Ἔπειτα ἔδωκαν αὐτῷ ὄξος πιεῖν μετὰ χολῆς᾽ εἶτα τὰ ἵμά- 
τια αὐτοῦ κλήρῳ διεμερίσαντο ἔπειτα δύο κακούργους ἐσταύ- 
ρωσαν σὺν αὐτῷ ἐξ ἑκατέρου μέρους' ἵνα πληρωϑῇ τὸ yeyoau- 
μένον Ἔδωκαν εἰς τὸ βρῶμά µου χολὴν καὶ εἰς τὴν δίψαν µου 
ἐπότισάν µε ὄξος (Ps. LXIX, 22): καὶ πάλιν «{ιεμερίσαντο τὰ 
ἑμάτιά µου ἑαυτοῖς, καὶ ἐπὶ τὸν ἱματισμόν µου ἔβαλον κλῆρον 


ϑορούμενοι e. Vindd.; vulgo λοιδο- γέγραπται: Vind. τὸ γεγραμμένον. --- 


ροῦντες. περὶ αὐτοῦ: Turr. om. — ἄδικοι: Turr. 

6. καὶ βαρέα: Vind. om. — ἄπε- om. — [μου]: Vind. om. (LXX habent). 
λέγξαι: Vind. ἀποδεῖξαι. — ἀγαγόν- 7. Πιλᾶτος: edd. Πιλάτος. — κα- 
τες: Vindd. ἐγγύοντες, quae vox graeca, χίας: Vind. om., et glossema esse potest. 
sr modo est, mihi quidem non innotuit, | — σιϑεμένων: Vind. ϑεμένων, quod 


— καὶ μάρτυρες: Turr. om. — öze non displicet. — κλήρῳ: Vind. om. 
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(Ps. XXII, 19)’ καὶ ἐν ἄλλοις Kol μετὰ ἀνόμων ἐλογίσθην (cf. 
8 Is. LIIL, 19). Ἔπειτα ἐγένετο τρεῖς ὥρας σκότος, ἀπὸ ἕκτης ἕως 
ἐνάτὴς, καὶ πάλιν φῶς πρὸς δείλην καϑὼς γέγραπται Καὶ οὐχ 
ἡμέρα καὶ οὐ νὺξ, καὶ πρὸς ἑσπέραν ἔσται φῶς (Zach. XIV, 7). 
“Arneo ἅπαντα θεασάμενοι oí συσταυρωϑέντες αὐτῷ κακοῦργοι, 
ὁ μὲν αὐτῶν ἐβλασφήμει ὠςανεὶ δι᾽ ἀσϑένειαν μὴ δυνάμενον 
ἑαυτῷ ἐπαμύνειν, ὁ δὲ τούτῳ μὲν ἄγνοιαν ἐπετίμα, πρὸς δὲ 
òv Κύριον στραφεὶς, ὡς ἂν φωτισϑεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ γνοὺς 
ὅςτις ὃ πάσχων, ἠξίου μνήμην αὐτοῦ γενέσθαι ἐν τῇ βασιλείᾳ 
εἷς τὰ μετὰ ταῦτα" ὁ d εὐθὺς ἀμνηστίαν αὐτῷ τῶν προγεγο- 
γότων χαρισάμενος, εἷς παράδεισον εἰσήγαγεν ἀπολαύσοντα τῶν 
μυστικῶν ἀγαϑῶν. Ὃς καὶ περὶ τὴν ἐνάτην ὥραν ἀναβοήσας 
εἶπε τῷ πατρί Θεέ µου Θεέ µου, ivari µε ἐγκατέλιπες (Matth. 
XXVII, 46); καὶ μετ᾽ ὀλίγον κράξας φωνῇ µεγάλη Πάτερ, ἄφες 
αὐτοῖς, οὐ γὰρ οἴδασιν ὃ ποιοῦσι (Luc. XXIII, 94): καὶ ἐπαγα- 
γών Εἰς χεῖρας σου παρατίϑημι τὸ πνεῦμά µου (Luc. XXIII, 
46), ἀπέπνευσε, καὶ θάπτεται πρὸ ἡλίου δύσεως ἐν μνημείῳ 
9 καινῷ. Επιφωσκούσης δὲ τῆς μιᾶς σαββάτων, ἀναστὰς ἐκ ve- 
κρῶν ἐπλήρωσεν ἐκεῖνα, ἃ καὶ πρὸ τοῦ πάϑους ἡμῖν προέλεγε 
φάσκων ὅτι Acl τὸν υἱὸν τοῦ ἀνϑρώπου ποιῆσαι ἐν τῇ καρδίᾳ 
τῆς γῆς τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύχτας (Matth. XII, 40)’ καὶ 
ἀναστὰς ἐκ νεκρῶν, πρώτῃ μὲν φανεροῦται ΙΜαρίᾳ τῇ Maysa- 
ληνῆ καὶ Μαρίᾳ τῇ τοῦ Ἰακώβου, εἶτα Κλεόπᾳ ἐν ὁδῷ, καὶ 
μετὰ τοῦτο ἡμῖν τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, φεύγουσι μὲν διὰ τὸν 
φόβον τῶν ἰουδαίων, λαϑραίως δὲ περιεργαζομένοις τὰ κατ᾽ 
Cap.15,1 αὐτόν. Ταῦτα δὲ καὶ ἐν τῷ εὐαγγελίῳ ἐγράφη. 3 Παρήγγειλεν 
οὖν ἡμῖν αὐτὸς νηστεύειν τὰς ἓξ ἡμέρας ταύτας διὰ τὴν τῶν 
ἰουδαίων δυσσέβειαν καὶ παρανομίαν, πενϑεῖν αὐτοὺς καὶ ὀδύ- 
ρεσϑαι παρακελευσάμενος ἐπὶ τῇ ἀπωλείᾳ αὐτῶν καὶ γὰρ av- 
τὸς αὐτοῖς ἐπεδάκρυσεν, ἀγνοήσασι τὸν καιρὸν τῆς ἐπισκοπῆς 
αὐτῶν τετράδα δὲ καὶ παρασκευὴν προσέταξεν ἡμῖν νηστεύειν, 
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τῆς μεγάλης ἑβδομάδος: καὶ διὰ τέ 
τεεράδα καὶ παρασκευὴν ἐπιερέπουσε 
νηστεύειν. Βον., omisso hoc titulo, sub- 


8. ἐνάτης: M. ο. ut infra &- 
νάτην (εἴ. cap. 19,1; VII, 42). — Καὶ οὐ 
ἡμέρα: ; ἡμέ (praefigunt, ni fallor) ἐν 


κείνῃ τῇ. ἦ utog οὐκ ἔσται φῶς, καὶ 
ψύχος καὶ πάγος ἔσται μίαν ἡμέραν, 
ex Zach. XIV, 6. — περ ἅπαντα us- 
que ad ἀγαϑῶν: Vind. om. — ὁ μὲν 
αὐτῶν: M. ὁ μὲν αὐτὸν. -- ἄγνοιαν : 
M. in mg. legi jubet ἄνοια», cui assen- 
tiendum esse videtur. — ὃ ποιοῦσι c. 
Vind.; vulgo τέ π. ut apud Lucam. 
Cap. Ἢ (Turr. M. 14) Tit. περὶ 


jungit ista suo cap. 16. 

1. Hic vel cap. 19, 4. intercidisse vi- 
dentur propter mutatam temporis pascha- 
lis legem (cf. cap. 17), quae Epiph. citat 
haer. LXX, 11: ὅταν κεῖνοι (οὗ iov- 
δαῖοι) εὐωχῶνταε, ὑμεῖς νηστεύοντες 
ὑπὲρ αὐτῶν πενϑεῖτε, ὅτι ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
τῆς ἑορτῆς τὸν Χριστὸν ἐσεαύρωσαν - 
καὶ ὅταν ἐκεῖνοι πενθώσι τὰ ἄζυμα 


LIBER V. CAP. 15. 119 


τὴν μὲν διὰ τὴν προδοσίαν, τὴν δὲ διὰ τὸ πάθος" ἀπονηστεῦ- 
σαι δὲ προσέταξε τῇ ἑβδόμῃ ἡμέρᾳ, ἀλέκτορος φωνήσαντος" 
αὐτὸ δὲ νηστεῦσαι τὸ σάββατον, οὐχ ὅτι δεῖ τὸ σάββατον νη- 
στεύειν, κατάπαυσιν δημιουργίας ὑπάρχον, ἀλλ ὅτι ἐκεῖνο μόνον 
χρὴ νηστεύειν, τοῦ δημιουργοῦ ἐν αὐτῷ ἔτι ὑπὸ γῆν ὄντος. Ἐν 3 
αὐτῇ γὰρ αὐτῶν τῇ ἑορτῇ κατέσχον τὸν Κύριον, ὅπως πληρωϑῆ 
ἐκεῖνο τὸ φάσκον λόγιον Ἔϑεντο τὰ σημεῖα αὐτῶν ἐν μέσῳ τῆς 
ἑορτῆς αὐτῶν, καὶ οὐκ ἔγνωσαν (cf. Ps. LXXIV, 4. 5). Aet οὖν 
πενϑεῖν ὑπὲρ αὐτῶν, ὅτι ἐλϑόντος τοῦ Κυρίου οὐκ ἐπίστευσαν 
αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἀπεσείσαντο τὴν διδασκαλίαν αὐτοῦ, ἀναξίους κρί- 
ναντες ἑαυτοὺς σωτηρίας. 

Ὑμεῖς οὖν μακάριοι, ot ποτε où λαός, νῦν δὲ ἔϑνος ἅγιον 3 
ῥυσθὲν ἀπὸ πλάνης εἰδώλων, ἀπὸ ἀγνοίας, ἀπὸ δυςσεβείας: οἱ 
οὐκ ἠλεημένοι, νῦν δὲ ἐλεηϑέντες διὰ τὴν ὑπακοὴν τῆς καρδίας 
ὑμῶν. Ὑμῖν γὰρ ἠνοίγη ἡ πύλη τῆς ζωῆς τοῖς ἐξ ἐθνῶν, otr- 
νές ποτε οὐκ ἠγαπημένοι, νῦν δὲ πεφιλημένοι, λαὸς elg περι- 
ποίησιν Θεοῦ τεταγμένος τῷ τὰς ἀρετὰς αὐτοῦ ἐξαγγέλλειν ' περὶ 
ὧν εἶπεν ὃ σωτήρ Εὐρέθην τοῖς ἐμὲ μὴ ζητοῦσιν, ἐμφανὴς ἔγε- ` 
νόμην τοῖς ἐμὲ μὴ ἐπερωτῶσιν᾽ εἶπα Ἰδού εἰμι, τῷ ἔϑνει, oi 
ovx ἐκάλεσαν τὸ ὄνομά µου (15. LXV, 1). Mr) ζητήσαντες γὰρ 
αὐτόν ποτε ἐπεζητήθητε παρ αὐτοῦ, καὶ πιστεύσαντες εἷς αὐτὸν 
ὑπηκούσατε τῇ κλήσει αὐτοῦ, καταλείψαντες τὴν πολύϑεον ua- 
νίαν καὶ τῇ ἀληϑεῖ μοναρχίᾳ προςφυγόντες τοῦ παντοκράτορος 
Θεοῦ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ: πλήρωμα τοῦ ἀριϑμοῦ τῶν σωζο- 
μένων γενόμενοι, μύριαι μυριάδες καὶ χίλιαι χιλιάδες, ὡς ἐν τῷ 
4αβὶδ γέγραπται (Ps. LXVIII. Πρὸς δὲ τὸν Ἰσραὴλ τὸν ἄπι- 4 
στον λέγει Ὅλην. τὴν ἡμέραν τὰς χεῖράς µου ἐξεπέτασα πρὸς 
λαὸν ἀπειϑοῦντα καὶ ἀντιλέγοντα, τοῖς πορευομένοις ἐν ὁδῷ οὐ 
καλῇ, ἀλλ ὀπίσω τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν, λαὸν παροξύναντά µε 


ἐσϑίοντες ἐνπικρίσιν, ὑμεῖς εὐωχεῖσθε. — Vindd.; vulgo αὐτὸν, τότε. — καὶ 
— τετράδα δὲ et quae sequuntur usque πιστεύσαντες ο. Vindd. (Turr); vulgo 
ad πάϑος interpolata esse videntur, quum καὶ ὑμεῖς πιστεύσαντες. — τοῦ παν- 
non de continuis singularum hebdoma- τοχράτορος Θεοῦ c. Vindd.; vulgo τῷ 
dum jejuniis quarta et sexta quaque feria παντοκράτορι Θεῷ. — μύριαι µυριά- 
observandis agatur, sed de hebdomade δὲς: Turr. post χιλιάδες legisse videtur 
paschali. Omittuntur a Gent. in Anast. (αἱ Dan. VII, 10). — In fine commatis 


(qu. 77), qui in eorum locum interponit 
cap. 18, 1. 

2. αὐτῶν ἐν μέσῳ τ. É. αὐτῶν : Vind. 
om. — καὶ οὔκ ἔγνωσαν: Turr. καὶ 
bic omissum ante ἐν μέσῳ legisse vi- 
detur. 

3. Ὑμεῖς; Bov. „nos“. — σωτήρ: 
Vind. Turr. Κύριος. — αὐτόν ποτε c. 


vulgo adduntur Πεσεῖται ἐκ τοῦ κλίτους 
σου χιλιὰς, καὶ μυριὰς ἐκ δεξιῶν σου 
(Ps. XCI, 7): καὶ πάλιν Τὸ ἅρμα τοῦ 
Θεοῦ μυριοπλάσιον, χιλιάδες εὐϑη- 
νούντων (Ps. LXVIII, 18): quae c. Vindd. 
omisimus, quum ob nomen David modo 
commemoratum a commentatore adscripta 
esse viderentur. 
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Cap. 16,1 ἐνώπιόν µου (Is. LXV, 2. 3). * Βλέπετε πῶς παρώξυνεν 0 λαὸς 
τὸν Κύριον, μὴ πιστεύσας αὐτῷ διὸ λέγει Παρώξυναν τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον καὶ ἐστράφη αὐτοῖς εἰς ἔχθραν (Is. LXII, 10). “αβλεψία 
γὰρ αὐτοῖς κατεχύϑη διὰ τὴν κακόνοιαν αὐτῶν, ὅτι βλέποντες 
τὸν Ἰησοῦν οὐκ ἐπίστευον αὐτὸν εἶναι τὸν Χριστὸν τοῦ Θεοῦ, 
τὸν πρὸ πάντων [ἐξ αὐτοῦ γεννηϑέντα] υἱὸν μονογενῆ, λόγον 
Θεόν ὃν οὐκ ἐπέγνωσαν δὲ ἀπιστίαν, οὔτε διὰ τῶν ἐνεργειῶν 
αὐτοῦ, οὔτε μὴν διὰ τῶν περὶ αὐτοῦ γεγραμμένων προφητειῶν. 

2 Ὅτι γὰρ ἐκ παρθένου γενήσεται, ἀνεγίνωσκον τό Ἰδοὺ ἡ mag- 
Φένος ἐν γαστρὶ λήψεται καὶ τέξεται υἱὸν, καὶ καλέσουσι τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ Ἐμμανουήλ, (15. ΥΠ, 14)! ὅτι παιδίον ἐγεννήϑη 
[ἡμῖν], υἱὸς καὶ ἐδόϑη ἡμῖν, οὗ 7 ἀρχὴ ἐπὶ τοῦ ὤμου αὐτοῦ, 
καὶ καλεῖται τὸ ὄνομα αὐτοῦ μεγάλης βουλῆς ἄγγελος, Jovua- 
στὸς σύμβουλος, Θεὸς [ἰσχυρὸς] ἐξουσιαστὴς, ἄρχων εἰρήνης, 
πατὴρ τοῦ μέλλοντος αἰῶνος (15. ΙΧ, ϐ). Ὅτι δὲ διὰ κακίαν 
ὑπερβάλλουσαν ἀπειϑήσουσιν αὐτῷ, λέγει Κύριος Τίς ἐπίστευσε 
τῇ ἀκοῇ ἡμῶν, καὶ ô βραχίων Κυρίου τίνι ἀπεκαλύφϑη (Is. LIII, 
1); καὶ ἑξῆς “4κοῇ ἀκούσετε καὶ ov μὴ συνῆτε, καὶ βλέποντες 
βλέψετε καὶ οὗ μὴ ἴδητε: ἐπαχύνθη γὰρ ἡ καρδία τοῦ λαοῦ 

3 τούτου (Is. VI, 9. 10). Aiò ἤρθη am αὐτῶν ἡ γνῶσις, ὅτι 
ἰδόντες παρεῖδον καὶ ἀκούσαντες ovx ἤκουσαν: ὑμῖν δὲ τοῖς ἐξ 
ἐϑνῶν ἐδόθη ἡ βασιλεία, ὅτι μὴ γινώσκοντες Θεὸν διὰ τοῦ κη- 
ρύγματος πιστεύσαντες ἔγνωτε αὐτόν, μᾶλλον δὲ ἐγνώσϑητε ὑπ᾽ 
αὐτοῦ διὰ Ἰησοῦ τοῦ σωτῆρος καὶ λυτρωτοῦ τῶν ἐλπιζόντων 
ἐπ᾽ αὐτὸν. ΙΜεταβάντες γὰρ ἀπὸ τῆς προτέρας ματαιοπόνου 
συνηϑείας καὶ τῶν ἀψύχων εἰδώλων ὑπεριδόντες καὶ τῶν iv 
σκότει δαιμόνων καταφρονήσαντες, προςδραμόντες τε τῷ φωτὶ 
τῷ ἀληθινῷ καὶ ἐπιγνόντες δὲ αὐτοῦ τὸν ἕνα καὶ μόνον ἀληϑινὸν 
Θεὸν καὶ πατέρα, κληρονόμοι τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἀνεφάνητε. 

Cap. 16. (Bov. 11; Turr. M. 15.) 


Tit. ἀπαρίϑμησις προφητικῶν προῤ- 
ῥήσεων τὸν Χριστὸν κηρυττουσώ», 


9. γενήσεται: cf. II, 24, 2; VIII, 1, 
4; 12, 14. — [ἡμῖν]: Vind. Bov. om., 
LXX habent. — [ἰσχυρὸς]: Vind. om., 


wy ἰουδαῖοι zzv ἔκβασιν ϑεασάμενοι, 
ἐκ κακονοίας ἠπίστησαν αὐτὸν εἶναι 
τὸν Χριστὸν τοῦ Θεοῦ, καὶ σταυρῷ 
κατέχρυ'αν τὸν τῆς δόξης Κύριο». 

1. τὸν Ἰησοῦ»: Bov. „Dominum“. — 
πρὸ πάντων c. Vindd.; vulgo add. αἰώ- 
νων. — [ἐξ αὐτοῦ γεννηϑέντα] : Vind. 
om., et Clericus addita esse putat a li- 
brario aut critico impugnaturo Arianum 
errorem, Filium esse ἐκ un ὄντων ge- 
nitum seu creatum. — ὂν: Bov. om. — 
ἐπέγνωσαν: Vind. ἔγνωσαν. 


et vix dubito, quin e LXX cod. Alex. ad- 
scriptum sit (in cod. Vaticano LXX, quae 
post ἄγγελος sequuntur omnia non ex- 
stant), quum ejus loco Constitutor jam 
scripsisset Θεὸς; quanquam Eusebius 
(Demonstr. ev. |. 7. 8) et Irenaeus 
(adv. haer. IV, 66), necnon ed. Ald. et 
Compl. LXX utrumque habent. — Κύ- 
Quoc: Vind. Bov. Turr. Κύριε ut Is. 
LIH, 1. 

3. µαταιοπόνου: Vind. παεροπαρα- 
ὁότου. — ἐν σκότει: Vind. om. 
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Βαπτισϑέντες οὖν εἰς τὸν τοῦ Κυρίου ϑάνατον καὶ εἰς τὴν Α 
ἀνάστασιν αὐτοῦ, ὡς ἀρτιγενῆ βρέφη ἀνενέργητα πρὸς πᾶσαν 
ἁμαρτίαν ὀφείλετε εἶναι᾽ ov γάρ ἐστε ἑαυτῶν, ἀλλὰ τοῦ ἀγορά- 
σαντος ὑμᾶς τῷ ἑαυτοῦ αἵματι. Περὶ γὰρ τοῦ ποτε Ἰσραὴλ. 
εἶπεν ὁ Κύριος διὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν ὅτι ᾿ἀρϑήσεται ἀπ᾽ 
αὐτῶν 7 βασιλεία τοῦ Θεοῦ καὶ δοϑήσεται ἔϑνει ποιοῦντι τοὺς 
καρποὺς αὐτῆς (Matth. XXI, 49): δῆλον ὅτι ὑμῖν τοῖς ποτε οὖσιν 
ἀπεξενωμένοις αὐτοῦ μακρὰν δοὺς τὴν βασιλείαν, ἐκδέχεται τοὺς 
τῆς εὐγνωμοσύνης καρπούς. Ὑμεῖς γάρ ἐστε ot ποτε ἄποστα- 5 
λέντες εἰς τὸν ἀμπελῶνα καὶ μὴ ὑπαχούσαντες, ἐκεῖνοι δὲ οἱ 
ὑπακούσαντες ἀλλὰ ὑμεῖς μὲν, μεταμεληϑέντες ἐπὶ τῇ ἀντι- 
λογίᾳ, ἐργάζεσθε ἐν αὐτῷ νῦν᾽ οἱ δὲ, δυςχεραίνοντες ἐπὶ ταῖς 
ἑαυτῶν συνϑήκαις, οὗ μόνον ἀνέργαστον κατέλειψαν τὸν ἀμπε- 
λῶνα, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐπιτρόπους τοῦ κυρίου τοῦ ἀμπελῶνος 
ἀπέκτειναν, ὃν μὲν λίϑοις, ὃν δὲ ξίφει' καὶ τὸν μὲν ἔπρισαν, 
σὸν δὲ ἔνδον ἐν τῷ ἱερῷ ἀνεῖλον μεταξὺ τοῦ ναοῦ καὶ τοῦ v- 
σιαστηρίου᾽ ὕστερον δὲ καὶ αὐτὸν τὸν κληρονόμον ἔξω τοῦ ἀμπε- 
λῶνος ἐκβαλόντες ἀπέκτειναν. Καὶ παρ αὐτοῖς ὡς λίϑος ἀχρεῖος 
ἀπεβλήϑη, παρ ὑμῖν δὲ ὡς ἀκρογωνιαῖος ἐδέχϑη (Matth. XXI): 
διὸ λέγει περὶ ὑμῶν -4αὸς, ὃν οὐκ ἔγνων, ἐδούλευσέ uoi, εἰς 
ἀκοὴν ὠτίου ὑπήκουσέ uov (Ps. XVII, 44. 45). 

Ae οὖν ὑμᾶς, ἀδελφοί, τοὺς τῷ τοῦ Χριστοῦ ἐξηγορασμέ- Cap. 17, 1 
νους αἵματι, τὰς ἡμέρας τοῦ πάσχα ἀκριβῶς ποιεῖσθαι μετὰ 
πάσης ἐπιμελείας μετὰ τροπὴν ἰσημερινήν, ὅπως μὴ δὶς τοῦ 
ἐνιαυτοῦ ἑνὸς παϑήματος μνείαν ποιῆσϑε, ἀλλὰ ἅπαξ τοῦ ἔτους 
τοῦ ἅπαξ ἀποθανόντος: μηκέτι δὲ παρατηρούμενοι μετὰ lov- 
δαίων ἑορτάζειν. Οὐδεμία γὰρ κοινωνία ἡμῖν νῦν πρὸς αὐτούς: 
πεπλάνηνται γὰρ καὶ αὐτὴν τὴν ψῆφον, ἣν νομίξουσιν ἐπιτελεῖν, 
ὅπως πανταχόϑεν ὦσι πεπλανημένοι καὶ τῆς ἀληϑείας à ἀπεσχοι- 
νισμένοι. Ὑμεῖς δὲ φυλάσσεσθε ἀκριβῶς τὴν ἰσημέριον τρο:τὴν 2 


4. Βαπτισθέντες οὖν c. Vindd. ; vulgo 
B. γὰρ. — Φάνατο»: Bov. „nomen“ 
(cf. H, 7), — δῆλον ὅτι c. Vindd. ; vulgo 
δηλαδὴ ὅτι. 

δ. Τεν τοῦ ἀμπελῶνος: Bov. ,,Do- 
mini", — παρ᾽ αὐτοῖς : Vind. (Turr.) 
παρὰ μὲν ἐκείνοις. — εἰς ἀκοὴν κτλ. : 
Vind. om. 

Cap. 11. (Bov. 18; Turr. M. 16.) 
Tit. ὅπως ὀφείλει γίνεσθαι τὸ πάσχα 
(καὶ πότε, καὶ ὅτι οὐ δεῖ μετὰ ἰου- 
δαίων αὐτὸ ἑορτάζειν Vindd.) 

1. Epiph. haer. LXX, 10. genuinam 
hujus loci formam descripsit. Ὁρίζουσι 


γὰρ» inquit, ἐν τῇ αὐτῇ διατάξει οὗ 
ἀπόστολοι ὅτι, Ὑμεῖς. μὴ ψηφίρητε, 
ἀλλὰ ποιεῖτε ὅταν οἱ ἀδελφοί ὑμῶν 
οἱ ἐκ περιτομῆς: μετ᾽ αὐτῶν ἅμα 
ποιεῖτε" — εἰ postea addit: παρὰ τοῖς 
ἀποστόλοις δὲ τὸ ῥητὸν di ὁμόνοιαν 
ἐμφέρεται, ὡς ἐπιμαρτυροῦσι λέγον- 
τες ὅτι Κἄν τε πλανηϑῶσι, μηδὲ ὑμῖν 
μελέτω. Ad contrariam igitur senten- 
tiam constitutionem detorsit interpolator. 
Cf. Krabbe pag. 62 sqq. 168 8qq.; v. 
Drey pag. 158. 181. - τῷ . e αἷματι: 
Bov. „precioso sanguine“. — ποεῆσϑε 
Scripsi pro vulgato ποιεῖσϑε. 
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τῆς ἐαρινῆς ὥρας, ἥτις γίνεται δευτέρᾳ καὶ εἰκάδι τοῦ δωδεκά- 
του μηνὸς, ὃς ἐστι δύστρος᾽ ἐπιτηροῦντες ἕως εἰκάδος πρώτης 
σελήνης, ὅπως μὴ ἐν ἑτέρᾳ ἑβδομάδι ἐμπέσοι ἢ τεσσαρεςχαιδε- 
κάτη τῆς σελήνης, καὶ πλάνης γινομένης ἀγνοίᾳ δὶς τοῦ ἔνιαυ- 
τοῦ ἐπιτελέσωμεν τὸ πάσχα, ἢ ἐν ἀλλῃ ἡμέρᾳ ἑορτάσωμεν τὴν 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ ἀναστάσιμον ἡμέραν, ἀλλ ἐν κυριακῇ 
Cap.18,1 μόνῃ. "Ἐν ταῖς ἡμέραις οὖν τοῦ πάσχα νηστεύετε, ἀρχόμενοι 
ἀπὸ δευτέρας μέχρι τῆς παρασκευῆς καὶ σαββάτου, ἓξ ἡμέρας, 
μόνῳ χρώμενοι ἄρτῳ καὶ ἁλὶ καὶ λαχάνοις καὶ ποτῷ ὕδατι᾽ 
οἴνου δὲ καὶ κρεῶν ἀπέχεσϑε ἐν ταύταις᾽ ἡμέραι γάρ εἶσι πέν- 
2 Όους, ἀλλ οὐχ ἑορτῆς. Τὴν μέν τοι παρασκευὴν καὶ τὸ σάβ- 
βατον ὁλόκληρον νηστεύσατε, οἷς δύναμις πρόςεστι τοιαύτη, uN- 
δενὸς γευόμενοι μέχρις ἀλεκτοροφωνίας νυκτός εἰ δέ τις ἀδυ- 
νατεῖ τὰς δύο συνάπτειν ὁμοῦ, φυλασσέσϑω κἂν τὸ σάββατον. 
«ἀέγει γάρ που ὁ Κύριος περὶ ἑαυτοῦ φάσκων Ὅταν ἀπαρϑη 
ἀπ᾽ αὐτῶν ὃ νυμφίος, νηστεύσουσιν ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις 
(Marc. Il, 20). Ἐν ταύταις οὖν ἤρϑη ἀφ᾽ ἡμῶν ὑπὸ τῶν pev- 
δωνύμων ἰουδαίων καὶ σταυρῷ προςεπάγη καὶ μετὰ ἀνόμων 
Cap. 19, 1 ἐλογίσθη: * διὸ παραινοῦμεν καὶ ὑμῖν νηστεύειν ταύτας, ὡς καὶ 
ἡμεῖς ἐνηστεύσαμεν ἐν τῷ ἀναληφθῆναι αὐτὸν ἀφ᾽ ἡμῶν, μέχρις 
ἑσπέρας. Ἐν δὲ ταῖς λοιπαῖς ταῖς πρὸ τῆς παρασκευῆς ἐνάτην 
2 ὥραν ἢ ἑσπέραν ἕκαστος ἐσϑιέτω ἢ ὅπως ἄν τις δύναιτο. Τῷ 
δὲ σαββάτῳ μέχρις ἀλεκτοροφωνίας παρατείνοντες, ἀπονηστί- 
ζεσθε ἐπιφωσκούσης μιᾶς σαββάτων, ἥτις ἐστὶ κυριακή" ἀπὸ 


2. ὅπως μὴ usque ad σελήνης: de- 
sunt in contextu alterius cod. Vind., sed 
eadem manu addita sunt in mg. — yt- 
νοµένης: M. γενομένης. --- Ἰησοῦ : Bov. 
add. Χριστοῦ. 

Cap. 18. (Bov. 19; Turr. M. 17.) 
Tit. διάταξις περὶ τῆς μεγάλης τοῦ 
πάσχα ἑβδομάδος. 

1. τῆς παρασκευῆς καὶ; Gent. in 
Anast. (qu. 77) om. — ἓξ ἡμέρας: Vind. 
om. — καὶ ἁλὶ: Anast. om. (Epiph. 
haer. LXXV, 6 tradit, apostolos in Con- 
stitutionibus vetare quicquam sumi in 
sex diebus paschae nisi panem, salem, 
aquam. Non legisse videtur x«i λαχά- 
νοις). 

2. ἀλεκτοροφωνίας: Anast. ἆλε- 
χτρυοφωρίας. — dvo: Cot. δύω, quae 


est ionica vocis forma. — ὁμοῦ; Vind. 
Turr. om. — ψευδωνύμων : Anast. πα- 
ρανόμων. 


Cap. 19. (Bov. 20; Turr. M. 18.) 
Tit. περὶ τῆς παννυχίδος τοῦ μεγάλου 


σαββάτου καὶ περὶ τῆς ἀναστασίμου 
ἡμέρας. 

1. ἀναληφϑῆναι: al. ληφϑῆναι (Cot. 
in mg.) — ἐνάτην (M. ἐννάτην) ὥρα» 
ἢ ἑσπέραν Paris. 1110 ἅπερ ἂν ἔσχῃ 
(Cot. monet, contra sensum hoc esse 
auctoris); Salmasius (contra Grotium 
pag. 184) ex lihris πρὸς ἑσπέρα» (ita 
Gent. in Anast. qu. 77). — 7 ὅπως ἄν 
τις δύναιτο Paris. 1110 7 ὅπως αὐτὸς 
δύναται; Vind. et Salmasii libri om. 

2. Epiph. haer. LXX, 10: Φάσκουσε 
(οἱ ἀπόστολοι ἐν τῇ διατάξει) τὴν 
ἀγρυπνίαν τω μεσαζόντων τῶν 
ἁζύμων. Οὐ δύναται δὲ τοῦτο πάν- 
τοτε γενέσθαι ἐν τῇ ψήφῳ τῇ ἔκκλη- 
σιαστικῇ. Quam ob causam simul cum 
cap. 17 istud praeceptum mutatum est. 
— Τῷ δὲ σαββάτῳ usque ad &yov- 
πνοῦντες: Paris. 1326 ἐν δὲ τῷ σαβ- 
βάτῳ ἀπὸ ἑσπέρας ἕως ἀλεκτοροφω- 
νίας ἀγρυπνοῦντες; Salmasii libri (v. 
supra 1) ἐν dà τῷ σαββάτῳ ἕως τῆς 
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ἑσπέρας ἕως ἀλεκτοροφωνίας ἀγρυπνοῦντες καὶ ἐπὶ τὸ αὐτὸ èv 
τῇ ἐκκλησίᾳ συναϑροιζόμενοι γρηγορεῖχε, προσευχόμενοι καὶ δεό-- 
μενοι τοῦ Θεοῦ ἐν τῇ διανυκτερεύσει ὑμῶν, ἀναγινώσκοντες τὸν 
νόμον, τοὺς προφήτας, τοὺς ψαλμοὺς μέχρις ἀλεκτρυόνων κραυ- 
γῆς' καὶ βαπτίσαντες ὑμῶν τοὺς χατηχουμένους καὶ ἀναγνόντες 
τὸ εὐαγγέλιον ἐν φόβῳ καὶ τρόμῳ καὶ προςλαλήσαντες τῷ λαῷ 
τὰ πρὸς σωτηρίαν, παύσασθε τοῦ πένθους ὑμῶν καὶ δεήϑητε 
τοῦ Θεοῦ ἐπιστραφῆναι τὸν Ἰσραὴλ καὶ λαβεῖν αὐτὸν τόπον 
μετανοίας καὶ τῆς ἀσεβείας ἄφεσιν. “Ὅτι ὁ μὲν ἀλλόφυλος xet- 3 
τὴς νιψάμενος τὰς χεῖρας εἶπεν ᾽4θῶός εἰμι ἀπὸ τοῦ αἵματος 
τοῦ δικαίου τούτου, ὑμεῖς ὄψεσθε (Matth. XXVII, 24), ὁ δὲ Ἰσραὴλ 
ἐπεβόησε Τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐφ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα ἡμῶν (1. ο. 
25)᾽ καὶ Πιλάτου εἰπόντος Τὸν βασιλέα ὑμῶν σταυρώσω; αὐτοὶ 
ἐπεβόων Ovx ἔχομεν βασιλέα εἰ μὴ Καίσαρα (Joa. XIX, 15)” 
καὶ πάλιν ἐπεβόησαν Σταύρωσον, σταύρωσον αὐτόν: πᾶς γὰρ ὁ 
ποιῶν ἑαυτὸν βασιλέα ἀντιλέγει τῷ Καίσαρι: καὶ ἐὰν τοῦτον 
ἀπολύσης, οὐκ εἶ φίλος τοῦ Καίσαρος (l. c. 6. 12). Καὶ Πι- 
λᾶτος ὁ ἡγεμὼν καὶ Ἡρώδης ὁ βασιλεὺς ἐκέλευσεν αὐτὸν orav- 
ρωθῆναι, καὶ πληροῦται τὸ φάσκον λόγιον Ἱνατί ἐφρύαξαν 
ἔϑνη καὶ λαοὶ ἐμελέτησαν κενά; παρέστησαν οἱ βασιλεῖς τῆς 
γῆς καὶ οἱ ἄρχοντες συνήχθησαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ κατὰ τοῦ Κυρίου 
καὶ κατὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ (Ps. IL, 1. 2)" καὶ ἀπέῤῥιψαν τὸν 
ἀγαπητὸν ὡς νεκρὸν ἐβδελυγμένον. Καὶ αὐτοῦ σταυρωϑέντος 
τῇ παρασκευῇ καὶ ἀναστάντος ἐπιφωσκούσης κυριακῆς, ἔπλη- 
ρώϑη ἡ γραφὴ ἡ λέγουσα Avota, ô Θεός, κρῖνον τὴν γῆν, ὅτι 
σὺ κατακληρονομήσεις ἐν πᾶσι τοῖς ἔθνεσι (Ps. LXXXII, 8)’ καὶ 


ἀλεκτοροφωνίας ἀγρυπνοῦντες; Bov. 
legisse videtur ἀπὸ δὲ ἑσπέρας πέμπτης 
ἕως ἀλ. ἆγρ. Primorum verborum us- 
que ad ἀπονηστίξεσϑε loco legitur in 
altero Turriani codice ἀπὸ δὲ ἑσπέρας 
πέμπτης μέχρις ἀλεκτοροφωνίας ἀπο- 
νηστιζόμενοι; apud Anast. et in Typico 
S. Sabae ἀπὸ τῆς δευτέρας μέχρις 
ἀλεκτρυοφωνίας (al. ἀλεκτοροφωνίας) 
ἀπονηστιζόμενοι. Quae quum ita sint, 
Cot. Constitutorem hoc fere modo scri- 
psisse suspicatur: ᾿Απὸ δὲ ἑσπέρας néu- 
πτης ἢ τῷ σαββάτῳ μέχρις ἄλεκτορο- 
φωνίας χτλ. ; mihi, re in medio relicta, 
magis tamen placet concisa eorum, quos 
primos commemoravi, codicum lectio. 
— ἀγρυπνοῦντες: Vindd. ἀπὸ δευτέ- 
ρας u. &. καρτεροῦντες (omissis absque 
dubio quattuor praecedentibus vocibus ; 


in quibus, ut ne hoc quidem praeterea- - 
tur, apud Anastasium ἀλεχερυοφωνίας 
est pro ἀλεκτοροφωγρίας). — καὶ ἐπὶ 
τὸ αὐτὸ ἐν τῇ ἐκκλ. σ. γρηγορεῖτε et 
mox δεόμενοι τοῦ Θεοῦ ἐν τῇ δ. ὑμῶν : 
Paris. 1326, Salmasii libri et Anast. om. 
(nisi quod Salinasius legit καὶ); γρηγο- 
ρεῖτε etiam a Turriano non vertitur. — 
τοὺς προφήτας: Paris. 1326 εἰ Anast. 
καὶ t. πρ. καὶ. — ἀλεκτρυόνων κραυ- 
γῆς: Anast. ἀλεκτρυοφωνώ» (verum 
Anastasii codices Pariss. cum textu edito 
faciunt). — τόπον; Cot. in mg. τρό- 
πον. 

ὃ. καὶ πάλιν ἐπεβόησαν c. Vind. 
Turr., contradicente Clerico ; vulgo omissa 
esse, quoniam ab evangelio discreparent, 
apparet. — ἐκέλευσεν: Cot. temere jubet 
scribi ἐκέλευσαν. — τῇ παρασχευῇ : 
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πάλιν “ἀναστήσομαι, λέγει Κύριος, θήσομαι èv σωτηρίῳ (Ps. 
ΧΙ, 6)’ καί Σὺ δὲ, Κύριε, ἐλέησόν µε καὶ ἀνάστησόν με, καὶ 

4 ἀνταποδώσω αὐτοῖς (Ps. XLI, 11). Aià τοῦτο οὖν καὶ ὑμεῖς, 
ἀναστάντος τοῦ Κυρίου, προςενέγκατε τὴν ϑυσίαν ὑμῶν, περὶ 
ἧς ὑμῖν διετάξατο δὲ ἡμῶν λέγων Τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν ἐμὴν 
ἀνάμνησιν (Luc. XXII, 19; 1 Cor. ΧΙ, 24. 25): καὶ λοιπὸν ἀπο- 
γηστεύετε, εὐφραινόμενοι καὶ ἑορτάζοντες, ὅτι ἀῤῥαβὼν τῆς àva- 
στάσεως ὑμῶν Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς ἐγήγερται ἐκ νεκρῶν᾽ καὶ τοῦτο 
ὑμῖν ἔστω νόμιμον αἰώνιον ἕως τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος, 
μέχρις ἂν ἔλϑῃ ô Κύριος. Ἰουδαίοις γὰρ ὁ Κύριος ἔτι τέϑνηκε, 
χριστιανοῖς δὲ ἐγήγερται" τοῖς μὲν δι ἀπιστίαν, τοῖς δὲ διὰ 
πληροφορίαν, ὅει ἡ εἰς αὐτὸν ἐλπὶς ἀθάνατος ζωὴ καὶ αἰώνιος. 

5 Merà δὲ ὀκτὼ ἡμέρας ἔστω ὑμῖν πάλιν ἑορτὴ τιμία αὐτὴ 
ἡ ὀγδόη, ἐν ἢ ὀυσπιστοῦντα ἐμὲ Θωμᾶν ἐπὶ τῇ ἀναστάσει ἔπλη- 
ροφόρησε, δείξας μοι τοὺς τύπους τῶν ἥλων καὶ τῆς λόγχης ἐν 
τῇ πλευρᾷ τὴν τρῶσιν. 

6 Καὶ πάλιν ἀπὸ τῆς πρώτης κυριακῆς ἀριϑμήσαντες τεσσα- 
ράκοντα ἡμέρας, ἀπὸ κυριακῆς μέχρι πέμπτης ἑορτάζετε τὴν 
ἑορτὴν τῆς ἀναλήψεως τοῦ Κυρίου, καθ ἣν, πληρώσας πᾶσαν 
οἰκονομίαν καὶ διάταξιν, ἀνῆλθε πρὸς τὸν ἀποστείλαντα αὐτὸν 
Θεὸν καὶ πατέρα, καϑίσας ἐκ δεξιῶν τῆς δυνάμεως καὶ περι- 
μένων ἕως ἄν τεϑῶσιν οἱ ἐχϑροὶ αὐτοῦ ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ. 
Ὃς καὶ ἐλεύσεται ἐπὶ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος μετὰ δυνάμεως καὶ 
δόξης πολλῆς, κρῖναι ζῶντας καὶ νεκροὺς καὶ ἀποδοῦναι ἑκάστῳ 
κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ᾽ καὶ τότε ὄψονται τὸν ἀγαπητὸν υἱὸν τοῦ 
Θεοῦ, ὃν ἐξεκέντησαν, καὶ ἐπιγνόντες αὐτὸν κόψονται ἐφ᾽ éav- 
τοῖς φυλὴ κατὰ φυλὴν, καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν xav ἰδίαν (Zach. 

Cap.20,1 ΧΙ]. * Καὶ γὰρ καὶ νῦν δεκάτη τοῦ μηνὸς γορπιαίου συναϑροι- 
ζόμενοι τοὺς ϑρήνους Ἱερεμίου ἀναγινώσκουσιν, ἐν οἷς εἴρηται 
Πνεῦμα πρὸ προςώπου ἡμῶν Χριστὸς (Κύριος συνελήφθη ἐν 
ταῖς διαφϑοραῖς αὐτῶν (Thr. IV, 90)’ καὶ τὸν Βαροὺχ, ἐν ᾧ 
γέγραπται Οὗτος ὁ Θεὸς ἡμῶν, οὐ λογισϑήσεται ἕτερος πρὸς 
αὐτόν’ ἐξεῦρε πᾶσαν ὁδὸν ἐπιστήμης, καὶ ἔδωκεν αὐτὴν Ἰακὼβ 


Βου. om. -- σωτηρίῳ: vulgo add. e 
loco citato παῤῥησιάσομαι ἐν αὐτῷ, 
quae c. Vindd. delevimus. 

4. τῆς ἀναστάσεως ὑμῶν: al. (Cot. 
in annot.) Turr. τ. &. ἡμῶν, quod prae- 
fert Cot. — ζωὴ καὶ: Vind. καὶ ζωὴ. 

5. δυςπισεοῦντα: Turr. om. 

6. ἀπὸ κυριακῆς μ. πέμπτης: Anast. 
Turr. om. — ἑορτάζετε: M. ἑορτάσατε. 


Ld 


— καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν κατ ἰδίαν : 
Vind. om. 

Cap. 20. (Βου. 21; Turr. M. 19.) 
Tit. πρόῤῥησις προφητείας | περὶ Χρι- 
στοῦ τοῦ Ἰησοῦ (Bov. „de Filio Ῥεῖ; 
ἣν ἰουδαῖοι ἀναγινώσκουσι δεκάτῃ 
Σεπτεμβρίου ἤτοι Γορπιαίου Vindd.). 

1. ἔδωκεν c. Vindd. Turr., quanquam 
vulgatum ἔδειξεν, quod sine detrimento 
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τῷ παιδὶ αὐτοῦ καὶ Ἰσραὴλ τῷ ἠγαπημένῳ $m αὐτοῦ᾽ μετὰ 
τοῦτο ἐπὶ τῆς γῆς ὤφϑη καὶ τοῖς ἀνϑρώποις συνανεστράφη 
(Bar. III, 35—37). Καὶ ὅταν ἀναγνῶσι, κόπτονται καὶ ϑρηνοῦσι, 
ὡς μὲν αὐτοὶ νομίζουσι, τὴν ἐρημίαν τὴν ὑπὸ Ναβουχοδονόσορ 
γενομένην, ὡς δὲ ἡ ἀλήϑεια ἔχει, προοίμια ποιοῦνται ἄκοντες 
τοῦ μέλλοντος αὐτοὺς καταλαμβάνειν πένϑους. 

Merà δὲ δέκα ἡμέρας τῆς ἀναλήψεως, ἥτις ἀπὸ τῆς πρώ- 2 
της κυριακῆς πεντηκοστὴ γίνεται, ἑορτὴ μεγάλη ὑμῖν ἔστω" ἐν 
αὐτῇ γὰρ ὥρᾳ τρίτη ἀπέστειλεν εἰς ἡμᾶς ô Κύριας Ἰησοῦς τὴν 
δωρεὰν τοῦ ἁγίου πνεύματος, καὶ ἐπλήσθημεν αὐτοῦ τῆς ἔνερ- 
γείας καὶ γλώσσαις καιναῖς ἐλαλήσαμεν, καϑὼς ἐκεῖνο ὑπήχει 
èv ἡμῖν" καὶ ἐκηρύξαμεν ἰουδαίοις τε καὶ ἔϑνεσιν, αὐτὸν εἶναι 
τὸν Χριστὸν τοῦ Θεοῦ τὸν ὡρισμένον ὑπ᾽ αὐτοῦ χριτὴν ζώντων 
καὶ νεκρῶν. Τούτῳ ἸΜωσῆς μαρτυρῶν ἔλεγεν Ἔλαβε Κύριος 3 
πῦρ παρὰ Κυρίου καὶ ἔβρεξε (cf. Gen. XIX, 24): τοῦτον εἶϑεν 
Ἰακὼβ ὡς ἄνθρωπον καὶ εἶπεν Εἶδον Θεὸν πρόσωπον roc 
πρόσωπο», καὶ ἐσώθη μου ἡ ψυχή (Gen. XXXI, 80)’ τοῦτον 
4βραὰμ ξενοδοχήσας κριτὴν ὡμολόγει καὶ ἑαυτοῦ Κύριον (Gen. 
XVIII. Τοῦτον ΙΜωσῆς ἐπὶ τῆς βάτου τεθέαται περὶ τούτου 
ἐν δευτερονομίῳ ἔλεγε Προφήτην ὑμῖν ἀναστήσει Κύριος ô Θεὸς 
ix τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν ὡς ἐμέ' αὐτοῦ ἀκούσεσθε κατὰ πάντα, 
ὅσα ἂν λαλήσῃ πρὸς ὑμᾶς ἔσται δὲ, πᾶσα ψυχὴ, ἥτις ἂν μὴ 
ἀκούση τοῦ προφήτου ἐκείνου, ἐξολοθρευθήσεται ἐκ τοῦ λαοῦ 
αὐτῆς (Deut. XVIII, 15. 19). Τοῦτον εἶδεν Ἰησοῦς ὃ τοῦ Νανῇ 
στρατάρχη» τῆς δυνάμεως Κυρίου καϑωπλισμένον , σύμμαχον 
εἰς Ἱεριχώ" LU καὶ πεσὼν προςεκύνησεν, ὡς δοῦλος δεσπότην 
(Jos. V)* τοῦτον Σαμουὴλ. εἰδὼς Χριστὸν Θεοῦ τοὺς ἱερεῖς καὶ 
τοὺς βασιλεῖς χριστοὺς ὠνόμαζε (1 Sam. ΧΙ, 3). Τοῦτον εἰδὼς 4 
4αβὶὸ ἔψαλλε τὴν ὑπὲρ αὐτοῦ (δὴν λέγων Ὠιδὴ ὑπὲρ τοῦ ἆγα- 
πητοῦ ΄ καὶ ἐπιφέρων εἰς πρόσωπον αὐτοῦ ἔφασκεν Περίζωσαε 
τὴν ῥομφαίαν σου ἐπὶ τὸν μηρόν σου, δυνατέ, τῇ ὡραιότητί 
σου καὶ τῷ κάλλει σου, καὶ ἔντεινον καὶ κατευοδοῦ καὶ βασίλευε 
ἕνεκεν ἀληϑείας καὶ πραότητος καὶ δικαιοσύνης" καὶ ὁδηγήσει 
σε ϑαυμαστῶς ἡ δεξιά cov: τὰ βέλη σου ἠκονημένα, δυνατέ, 
λαοὶ ὑποκάτω σου πεσοῦνται ἐν καρδίᾳ τῶν ἐχϑρῶν τοῦ βασι- 


sententiae a loco pseudoprophetico di- 
versum est, hanc ipsam ob rem non te- 
mere abjiciendum videbatur. — αὐτοὺς 
καταλαμβάνειν: Turr. om. 

2. Ἰησοῦς: Gent. in Anast. ία. T1) 
om. — κριτὴν: Vindd. add. εἶναι. 


3. Codici Vind. in mg. adscriptum est 
περὶ τοῦ Κυρίου προφητεῖαι. — Τού- 
τῳ : Turr. „hoc“ (τοῦτο). --- πῦρ : Turr. 
ignem et sulphur“ (ut in Genesi δεῖον 
καὶ πῦρ). -- Χριστὸν Θεοῦ: Bov. om. 

4. βασιλέως: Vind. add. καὶ ἑξῆς 
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λέως᾽ διὰ τοῦτο ἔχρισέ σε, ô Θεός, ὃ Θεός σου ἔλαιον ἀγαλ- 
λιάσεως παρὰ τοὺς μετόχους σου (Ps. XLV, 4—6. 8). Περὶ 
αὐτοῦ καὶ ὁ Σολομὼν ἔλεγεν ὡς ἐκ προσώπου αὐτοῦ Κύριος 
ἔκτισέ µε ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ εἰς ἔργα αὐτοῦ, πρὸ τοῦ αἰῶνος 
ἐφεμελίωσέ µε, ἐν ἀρχῇ πρὸ τοῦ τὴν γῆν ποιῆσαι, πρὸ τοῦ 
ὄρη ἑδρασθῆναι, πρὸ δὲ πάντων βουνῶν γεννᾷ µε (Prov. VIII, 
22—25)' καὶ πάλιν H σοφία ᾠκοδόμησεν ἑαυτῇ οἶκον (Prov. IX, 
51). Περὶ αὐτοῦ καὶ Ἡσαΐας ἔλεγεν Ἐξελεύσεται ῥάβδος ἐκ τῆς 
ῥίζης Ἰεσσαὶ, καὶ ἄνϑος ix τῆς ῥίζης ἀναβήσεται᾽ καὶ ἔσται ἡ 
ῥίζα τοῦ Ἰεσσαὶ καὶ ὃ ἀνιστάμενος ἄρχειν ἐϑνῶν, ἐπ᾽ αὐτῷ 
ἔθνη ἐλπιοῦσι (Is. XI, 1. 10): Ζαχαρίας δέ Ἰδοὺ ὁ βασιλεύς σου 
ἔρχεται δίκαιος καὶ σώζων, αὐτὸς πρᾶος καὶ ἐπιβεβηκὼς ἐπὶ 
ὄνον καὶ πῶλον υἱὸν ὑποζυγίου (Zach. IX, 9). Τοῦτον «{ανιὴλ 
υἱὸν ἀνθρώπου λέγει εἶναι ἐρχόμενον πρὸς τὸν πατέρα, καὶ 
πᾶσαν τὴν κρίσιν καὶ τὴν τιμὴν παρ ἐκείνου ὑποδεχόμενον 
(Dan. ΥΠ), καὶ λέϑον ἀπὸ ὄρους ἄνευ χειρῶν τμηϑέντα καὶ ye- 
γόμενον εἰς ὄρος μέγα καὶ πληρώσαντα πᾶσαν τὴν γῆν, συντρί- 
βοντα πολυαρχίαν τοπαρχιῶν xol πολυϑεῖαν θεῶν, κηρύσσοντα 
δὲ τὸν ἕνα Θεὸν καὶ χειροτονοῦντα τὴν ῥωμαίων μοναρχίαν 
(Dan. Il). Περὶ τούτου καὶ Ἱερεμίας προφητεύων ἔλεγε Πνεῦμα 
πρὸ προςώπου ἡμῶν Χριστὸς Κύριος συνελήφθη ἐν ταῖς δια- 
φϑοραῖς αὐτῶν, οὗ εἴπομεν ἐν τῇ σκιᾷ αὐτοῦ ζησόμεϑα ἐν τοῖς 
ἔθνεσι (Thr. IV, 20): καὶ Ἰεζεκιὴλ δὲ καὶ οἱ καϑεξῆς προφῆται 
πανταχοῦ, τοῦτον εἶναι Χριστὸν, Κύριον, βασιλέα, κριτὴν, νο- 
μοϑέτην, ἄγγελον τοῦ πατρὸς, μονογενῆ Θεόν. Τοῦτον οὖν καὶ 
ἡμεῖς κηρύσσομεν ὑμῖν xol εὐαγγελιζόμεθα Θεὸν λόγον, ὑπη- 
ρετούμενον τῷ Θεῷ αὐτοῦ καὶ πατρὶ εἰς τὴν τῶν ὅλων δημι- 
ουργίαν τούτῳ πιστεύοντες ζήσεσθε, ἀπιστοῦντες δὲ καὶ xo- 
λασϑήσεσϑε. Ὃ γὰρ ἀπειϑῶν τῷ υἱῷ οὐκ ὄψεται τὴν ζωήν, 
ἀλλ 7) ὀργὴ τοῦ Θεοῦ μένει ἐπ᾽ αὐτόν (Joa. ΠΠ, 36). 
1 Μετὰ οὖν τὸ ξορτάσαι ὑμᾶς τὴν πεντηκοστὴν ἑορτάσατε 
μίαν ἑβδομάδα, καὶ μετ᾽ ἐκείνην νηστεύσατε uíav* δίκαιον γαρ 
καὶ εὐφρανθῆναι ἐπὶ τῇ ἐκ Θεοῦ δωρεᾷ, καὶ νηστεῦσαι μετὰ 


eo 


(quoniam bic excidit v. 7 et initium 8). 
— ó Θεός σου: Turr. om. — ἐλϑεῖν: 
Vind. προελϑεῖν, ut LXX. 

5. "Idov : Vind. praemittit Χαῖρε ogó- 
ὅρα ϑύγατερ Σιών, e Zach. IX, 9. — 

γει εἶναι: Vind. om. εἶναι. — ϑεῶν : 
Vind. ἀϑέω», quod propter elegantiam 
Clerico arridet. At vulgatae lectioni bene 
respondet τοπαρχιῶν. 


6. τούτῳ: Turr. „hoc“ (τοῦτο). --- 
τῷ υἱῷ: Turr. „Deo“ (τῷ Θεῷ, contra 
Joa. III, 36, eamque ob rem recte for- 
tassis). — μένει: Bov. Turr. „manebit“ 
(μενεῖ, ut MSS. nonnulli l. ο.). — Cf. 
Krabbe p. 217. 

7. μίαν alterum: Anast. om. (item 
Tractatus acephalus de jejuuiis cod. Paris. 
2434, ubi iste locus citatur). 
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τὴν ἄνεσιν. Καὶ γὰρ xol ΤΙωσῆς καὶ Ἠλίας ἐνήστευσαν τεσσα- 
ράκοντα ἡμέρας: καὶ «{ανιὴλ τρεῖς ἑβδομάδας ἡμερῶν prov 
ἐπιθυμιῶν οὐκ ἔφαγε, καὶ κρέας καὶ οἶνος οὐκ εἰςῆλϑεν εἰς τὸ 
στόμα αὐτοῦ ' καὶ ἡ μακαρία “Avva αἰτουμένη τὸν Σαμουὴλ. λέγει 
Οἶνον καὶ μέϑυσμα ov πέπωκα, καὶ ἐκχεῶ τὴν Ψυχὴν ἐνώπιον 
Κυρίου (1 Sam. I, 15)’ καὶ νινευῖτᾶαι, νηστεύσαντες τρεῖς ἡμέρας 
καὶ τρεῖς νύχτας, τῆς ὀργῆς τὴν πεῖραν ἀπέφυγον" xoi Ἐσϑὴρ 
καὶ [Μαρδοχαῖος καὶ Ἰουδὴθ τὴν τῶν ἀσεβῶν ἐπανάστασιν vy- 
στεύσαντες ἀπέφυγον, Ὀλοφέρνου καὶ αμάν" καὶ 4αβὶδ λέγει 
Τὰ γόνατά µου ἠσθένησαν ἀπὸ νηστείας, καὶ ἡ σάρξ μου 7À- 
λοιώθη δὺ ἔλαιον (Ps. CIX, 24). Koi ὑμεῖς οὖν νηστεύοντες 
αἰτεῖσθε παρὰ τοῦ Θεοῦ τὰ αἰτήματα ὑμῶν. | 
Merà δὲ τὴν ἑβδομάδα τῆς νηστείας (πτᾶσαν τετράδα καὶ 8 

παρασκευὴν προςτάσσομεν ὑμῖν νηστεύειν, καὶ τὴν περισσείαν 
ὑμῶν τῆς νηστείας πένησιν ἐπιχορηγεῖν. Πᾶν μέντοι σάββατον, 
ἄνευ τοῦ ἑνὸς, καὶ πᾶσαν κυριακὴν ἐπιτελοῦντες συνόδους εὖ- 
φραίνεσθε᾽ ἔνοχος γὰρ ἁμαρτίας 1 ἔσται Ô τὴν κυριακὴν νηστεύων, 
ἡμέραν ἀναστάσεως οὖσαν, ἢ τὴν πεντηκοστὴν ἢ ὅλως ἡμέραν 
ἑορτῆς Κυρίου κατηφῶν᾽ εὐφρανθῆναι γὰρ δεῖ ἐν αὐταῖς, ἀλλ 
ov πενϑῆσαι. 


8. ἑβδομάδα τῆς νηστείας: Anast, ptum invenerat in sui temporis Consti- 
νηστείαν ταύτην; Vind. om. ἑβδομάδα tutionibus; nam in Panario haer. LXX, 
(scriptum igitur erit in hoc codice sicut 11 ita eum citat: ὁ κακῶν ἑαυτοῦ τὴν 
apud Anast.). — ἔνοχος γὰρ. κελ. : Epiph. ψυχὴν ἐν κυριακῇ ἐπικατάρατός ἐστι 
hunc locum aut de memoria sua admo- τῷ Θεῷ. 
dum mutatum depromsit aut aliter scri- 


LIBER VI. 


De seditionibus ecclesiasticis et perversa haereticorum disciplina: 

Α. de schismaticis, cap. 1 — cap. 3; 

B. haeresium historia et doctrina, cap. 4 — cap. 11; 

C. quomodo haereses et oppugnaverint apostoli et hac doctrina oppugnent, 
cap. 12 — cap. 18, 5; 

D. de lege, cap. 18, 6 — cap. 25; 

E. superstitionibus judaicis et gentilibus opponitur disciplina apostolica, 
praesertim de matrimonio et funeribus, cap. 26 — cap. 30, 4; 

F. opus concluditur, cap. 30, 5. 


Πρὸ πάντων φυλάσσεσϑε, ὦ ἐπίσκοποι, τὰς δεινὰς καὶ 
χαλεπὰς καὶ ἀθεμίτους αἱρέσεις, φεύγοντες αὐτὰς ὥςπερ πῦρ 
φλέγον τοὺς αὐτῷ πλησιάζοντας: φεύγετε δὲ καὶ τὰ σχίσματα. 
Οὔτε γὰρ πρὸς ἀνοσίους αἱρέσεις ϑεμιτὸν ἐκκλῖναι τὸν νοῦν, 
οὔτε τῶν ὁμογνωμόνων χωρίζεσθαι ϑεμιτὸν διὰ φιλαρχίαν. 
2 Ταῦτα γὰρ καὶ τὸ παλαιόν τινες τολμήσαντες ἐπιχειρῆσαι, οὗ 
διέφυγον τῆν τιμωρίαν. «αθὰν γὰρ καὶ ᾿4βειρὼν, ἀντιπρός- 
wrot γενόμενοι ἸΜωσεῖ, κατεπόϑησαν εἰς γῆν. Κορὲ δὲ καὶ oí 
μετ αὐτοῦ διακόσιοι πεντήκοντα, τῷ ᾿4αρὼν διαστασιάσαντες, 
πυρὸς παρανάλωμα γεγόνασι᾽' Magla δὲ, ὀνειδίσασα Moo, 
ἔξω τῆς παρεμβολῆς ἀπεβλήϑη ἑπτὰ ἡμέρας, ἔλεγε γὰρ ὅτι 
γυναῖκα ΤΜωυσῆς αἰϑιόπισσαν ἔλαβεν. Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ 
᾿Αζαρίας ὁ καὶ Ὀζίας [οὗτος ἦν βασιλεὺς τοῦ Ἰούδα], κατατολ- 
μήσας τῆς ἱερωσύνης καὶ ϑυμιάσαι βουληϑεὶς τὸ θυμίαμα, ὃ 
οὗ προςῆκον αὐτᾷ, κωλυόμενος ὑπὸ “Ααζαρίου τοῦ ἀρχιερέως 


Cap. 1, 1 


Liber VI. Inscriptio: περὶ σχισμά- 
των (Vindd. ἐν ᾧ περὶ σχισμάτων, καὶ 
ὅτι οὔτε βασιλείᾳ οὔτε ἱερωσύνῃ ϑε- 
μετὸν ἐπανίστασδαι : βαρὺ γὰρ τοῦτο 
καὶ μεγίστης τιμωρίας ἄξιον; Turr. 
„de schismatibus et haeresibus**). 

Tit. τίνες σχίσματα ποιεῖν 


Cap. 1. 


τολμήσαντες οὐ διέφυγον τὴν τιµω- 
ρίαν (Βου. hanc summam omittit), 

1. ἀϑεμίτους c. Vindd.; vulgo ἆϑεω- 
τάτους. 

2. εἰς γῆν: Turr. om. — id eret 
Vind. om, — Μαρία δὲ: add. ὡς 
ἑλληνοχοίτην (Cot, in na — Μωσῆ: 
M. Μωσεῖ. — [οὗτος ἦν B. τοῦ Ἰ.]: 


LIBER VI. CAP. 2. 129 


xal τῶν ὀγδοήκοντα ἱερέων xal μὴ ὑπακούσας, ἐξανέτειλε λέπραν 
iy τῷ μετώπῳ καὶ ἔσπευσεν ἐξελϑεῖν, ὅτι ἤλεγξεν αὐτὸν ὁ 
Κύριος. 

Ἡροσέχωμεν οὖν, ἀγαπητοί, τί τὸ κλέος τῶν σνασιασάντων Oap.2, t 
καὶ ποταπὴ 7 ἀπόφασις αὐτῶν. Εἰ γὰρ ὁ βασιλεῦσιν ἔπεγει- 
ρόμενος κολάσεως ἄξιος, κἂν υἱὸς ᾖ, κἂν φίλος" πόσῳ μᾶλλον 
ὃ ἱερεῦσιν ἐπανιστάμενος; Ὅσῳ γὰρ ἱερωσύνη βασιλείας ἀμεί- 
γων, περὶ ψυχῆς ἔχουσα τὸν ἀγῶνα τοσούτῳ καὶ βαρυτέραν 
ἔχει τὴν τιμωρίαν ó ταύτῃ τολμήσας ἀντομματεῖν, ἤπερ ô τῇ 
βασιλείᾳ. Καίτοιγε οὐδὲ εἷς ἀτιμώρητος" οὔτε γὰρ ᾿4βεσσαλὼμ 2 
καὶ '4βεδαδὰν ἔμειναν ἀτιμώρητοι, οὐδὲ Κορὲ καὶ «{αφάν. Οἱ 
μὲν γὰρ τῷ Ζαβὶδ περὶ βασιλείας, οἱ δὲ τῷ ΙΜωνσεῖ περὶ πρω- 
τείων ἐπανέστησαν ἁμιλλώμενοι καὶ ἐκακολόγουν ὁ μὲν Abeo- 
σαλὼμ Zfofló τὸν πατέρα ὡς ἄδικον κριτὴν, λέγων ἑκάστῳ Οἱ 
λόγοι σου καλοὶ, καὶ ovx ἔστιν ὃ ἀκουσόμενός σου καὶ δικαιώ- 
σας σε τίς µε ποιήσει ἄρχοντα (cf. 2 Sam. XV, 3. 4); ὁ δὲ 
4βεδαδὰν Οὐκ ἔστι uot, φησί, μέρος iv 4αβὶδ οὐδὲ κληρονομία 
iv υἱῷ Ἰεσσαί (cf. 2 Sam. XX, 1), δῆλον ὡς ἀναξιοπαϑθῶν ἄρ- 
χεσθαι ὑπὸ «4αβὶδ, περὶ οὗ εἶπεν ὁ Θεὸς ὅτι Εὗρον 4αβὶδ τὸν 
τοῦ Ἰεσσαὶ ἄνδρα κατὰ τὴν καρδίαν μου, ὃς ποιήσει πάντα τὰ 
ϑελήματά µου (Act. XIIE, 22): ὁ δὲ Ζαϑὰν καὶ -ἀβειρὼν καὶ οὗ 3 
κορεῖται λέγοντες [Μωσεῖ] Mi μικρὸν ὅτι ἀνήγαγες ἡμᾶς ἔκ 
γῆς «αἰγύπτου, ἐκ γῆς ῥεούσης μέλι καὶ γάλα; καὶ τί ὅτι ἐξέ- 
κοψας τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἡμῶν; καὶ σὺ ἄρχεις ἡμῶν (cf. Num. XVI, 
19. 14); καὶ ἐπισυνέστησαν ἐπ᾽ αὐτὸν ἐκκλησίαν μεγάλην καὶ 
οἱ κορεῖται Mù Moos λελάληκε μόνῳ ὃ Θεός (Num. XII, 2); 
τί ὅτι τῷ -4αρὼν δέδωκε τὴν ἀρχιερωσύνην μόνῳ; οὐχὶ πᾶσα 
7 συναγωγὴ Κυρίου ἁγία; καὶ τί ὅτε '4αρὼν ἱερατεύει μόνος 


rullus dubito, quin e margine in textum 
irrepserint. — ἱερέων; Bov. ,seniori- 
bus“ (πρεσβυτέρω»). 
. Cap, 2. Tit. ὅτι οὔτε βασιλείᾳ οὔτε 
ἱερωσύνῃ ϑεμιτὸν ἐπανίστασδαι. 

1. στασιασάντων : Vind. στασια- 


στῶν. --- ἐπεγειρόμενος: Vind. ἐπι- 
συνιστάμενος. — ἀντομματεῖν : Vind. 
ἀντοφϑαλμεῖν. — ὃ τῇ: conjectura 


Cot. et sic legit Βον.; vulgo ὅτι, cui 
errori ansam praebuit litterae y pronun- 
ciatio (cf. VIII, 46, 3). 

2. 4βε δαδὰν : adscribere non poeni- 
tet Cotelerii judicium de hoc nomine 
corrupto. Σφάλμα est, inquit, Constitu- 
toris aut si vis corruptoris Constitutio- 


num; ham initio potuit scriptum haberi 
ABE, ut in MS. Alex. 2 Reg. XX, vel 
etiam Σαβεέ, ita ut nonnemo ad oram 
libri sui βελα 4ὰν posuerit e 2 Reg. 
XX, 18 (cod. Alex.; in edit. Rom. est 
ἐν τῇ '4βὲλ καὶ ἐν 4ὰν, in veritate he- 
braica non est), unde postea factum 
᾿Αβεδαδάν. — ἁμιλλώμενοι: editt. áp. 
-- ἑκάστῳ: Vind. om. — ἀκουσόμενός 
σου καὶ: Bov. om. ----Αβεδαδὰν ex in- 
terpretum auctoritate restituimus (v. s.); 
vulgo 4βδαδὶ ἂν. 

3. ᾿Αβειρὼν καὶ ot κορεῖται: Turr. 
Coritas praeterit, sed vereor, ne emen- 
dandi studio adductus. — [Μωσεῖ] : Vind. 
Turr. om. 
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(cf. Num. XVI, 3); καὶ πρὸ τούτων ἄλλος τις ἔλεγε Τίς σε ka- 
Cap.3, 1 σέστησεν ἄρχοντα καὶ δικαστὴν ἐφ᾽ ἡμῶν (Exod. ll, 14); * Καὶ 
ἐπανέστησαν ΙΜωσεῖ τῷ τοῦ Θεοῦ θεράποντι, τῷ παρὰ πάντας 
πραοτάτῳ καὶ πιστᾷ' καὶ ἠτίμησαν τὸν τηλικοῦτον ἄνδρα οἱ 
ἀχαριστότατοι, τὸν νομοϑέτην, τὸν φύλακα, τὸν ἀρχιερέα καὶ 
βασιλέα, τὸν μύστην τῶν ϑείων, τὸν ὡς δημιουργὸν τὰς τοῦ 
δημιουργοῦ ἐπιδειξάμενον ἐνεργείας, τὸν πραότατον, τὸν ἀτυ- 
φώτατον, τὸν καρτερικὸν, τὸν φιλανϑρωπότατον, τὸν πολλῶν 
κινδύνων αὐτοὺς ἁπαλλάξαντα καὶ διαφόρων ϑανάτων αὐτοὺς 
ῥυσάμενον τῇ παρ᾽ ἑαυτοῦ ὁσιότητι' τὸν τοσαῦτα παρὰ Θεοῦ 
σημεῖα καὶ τέρατα τῷ λαῷ πεποιηκότα, τὸν τὰ ἔνδοξα καὶ Fav- 
μαστὰ ἔργα εἰς εὐεργεσίαν αὐτῶν τετελεκότα, τὸν ἐπ᾽ αἰγυπτίους 
δεκάπληγον πεπληρωκότα, τὸν τὴν ἐρυθρὰν ϑάλασσαν διηρη- 
κότα καὶ ὡς τεῖχος τὰ ὕδατα ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν διαστήσαντα καὶ 
ὡς δὲ ἐρήμου ξηρᾶς τὸν λαὸν ἀγηοχότα καὶ βυϑίσαντα Φαραὼ 
καὶ τοὺς αἰγυπτίους καὶ πάντας τοὺς παρ᾽ αὐτῶν μετ᾽ αὐτῶν, 
τὸν γλυκάναντα πηγὴν αὐτοῖς διὰ ξύλου καὶ ἐκ πέτρας ἀκρο- 
τόμου αὐτοῖς προαγαγόντα ὕδωρ διψῶσι, τὸν ἐξ οὐρανοῦ μαν- 
γοδοτήσαντα αὐτοῖς καὶ ἐξ ἀέρος κρεωλογήσαντα, τὸν στῦλον 
πυρὸς iv νυκτὶ εἰς φωτισμὸν καὶ ὁδηγίαν παρεχόμενον αὑτοῖς 
καὶ στῦλον νεφέλης εἰς σκιασμὸν ἡμέρας διὰ τὸν ἐξ ἡλίου φλογμόν᾽ 
τὸν νόμον Θεοῦ ἐκ στόματος καὶ χειρὸς καὶ γραφῆς Θεοῦ 
ἐν πλαξὶ λιφίναις κεκολαμμένον παρασχόμενον αὑτοῖς τελείου 
ἀρυϑμοῦ δεκάλογον' ᾧ ô Θεὸς ἐνώπιον ἐνωπίῳ ὠμίλει, dest 
τις λαλήσαι πρὸς ἑαυτοῦ φίλον" περὶ οὗ εἶπε Καὶ οὐκ ἀνέστη 
προφήτης ὡς [Μωσῆς (Deut. XXXIV, 10). Τούτῳ ἐπανέστησαν 
οἱ κορεῖται καὶ οἱ ῥουβηνῖται, καὶ λίϑους ἔβαλλον κατὰ τοῦ 
Τωσέως προςευχοµένου καὶ λέγοντος Mù πρόσχῃς εἰς τὴν ϑυ- 
olav αὐτῶν (Num. XVI, 15)* καὶ ὀφϑεῖσα ἢ δόξα τοῦ Θεοῦ τοὺς 
μὲν εἰς γῆν κατήνεγκε, τοὺς δὲ πυρὶ κατέφλεξε᾽ καὶ οὕτω τοὺς 
ἀρχηγοὺς τῆς πλάνης τοῦ σχίσματος λέγοντας Ιὤμεν ἀρχηγὸν 
ἑαυτοῖς (Num. XIV, 4), ἤνοιξεν ἡ γῆ τὸ στόμα αὐτῆς καὶ κατέ- 


Cap. 3. Tit. περὶ τῆς Μωυσέως 
ἀρετῆς, καὶ απιστίας τῶν ἰουδαίων 
ἔϑνους, καὶ ὧν ὁ Θεὸς ἐϑαυματούρ- 
γησε δι᾽ αὐτῶν (Cot in mg. aù- 
tov). 

1. Μωσεῖ: M. Μωσῆ. — καὶ ytri- 
µησαν usque ad τῇ παρ ἑαυτοῦ ὁσιό- 
Tyre: Vind. om. — τὸν ἐπ᾽ aiy. d. 
πεπληρωκότα: Vind. om. — καὶ ὡς de 
ἐρήμου: Bov. legisse videtur τὸν dv ἐ. 


— παρ᾽ αὐτῶν μετ᾽ αὐτῶν; Cot. poste- 
rius prioris emendationem judicat; Turr. 
pro illo legisse videtur παρ αὐτοῦ. — 
κρεωλογήσαντα: Vind. (Cot. M. in mg.) 
κρεωδοτήσαντα ut cap. 20, 2, recte 
fortassis. — ἐκ στόματος καὶ y. καὶ 
yo. Θεοῦ: Bov. om., repetito Θεοῦ de- 
ceptus. — ὠμίλει: edd. ὁμίλει. 

2. ῥουβηνῖξαι: Bov. Cot. ip mg. Pov- 
βηλίται. 
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σειεν αὐτοὺς καὶ τὰς σκηνὰς αὐτῶν καὶ τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν, 
καὶ κατῆλθον εἰς ᾷδου ζῶντες" τοὺς δὲ κορείτας ἀπώλεσε διὰ 
πυρός. 

Εἰ οὖν τοῖς διὰ φιλαρχίαν ἀποσχίσασι παραυτίκα Θεὸς 08Ρ.4. 
ἐπήγαγε τὴν τιμωρίαν, πόσῳ μᾶλλον τοῖς αἱρέσεων ἀσεβῶν κα- 
ϑηγησαμένοις; οὐ σφοδροτέραν ἐπάξει τὴν τίσιν βλασφημοῦσιν 
αὐτοῦ τὴν πρόνοιαν ἢ τὴν δημιουργίαν; ALR ὑμεῖς, ἀδελφοί, 
ἐκ τῆς γραφῆς παιδευόμενοι, φυλάσσεσθε μὴ ποιεῖν τὰ dyl- 
σµατα τῆς γνώμης, μήτε μὴν τῆς ἑνώσεως ὑμῶν" ὅτι σκοποὶ 
ἀπωλείας οἱ δόξης ἀθεμίτου ἄρξαντες καθίστανται τοῖς λαοῖς. 
Ὁμοίως καὶ οἱ λαϊκοί, τοῖς τῇ γνώμῃ τοῦ Θεοῦ ἐναντία δογμα- 
τίσασι μὴ πλησιάζετε, μηδὲ κοινωνοὶ τῆς ἀσεβείας αὐτῶν γέ- 
vedde: λέγει γὰρ ô Θεός ᾿Αποσχίσθητε ἐκ μέσου τῶν ἀνδρῶν 
τούτων, ἵνα μὴ συναπόλησϑθε αὐτοῖς (cf. Num. XVL, 21): καὶ 
πάλιν Ἐξέλθετε ix μέσου αὐτῶν, ἀφορίσθητε, λέγει Κύριος, καὶ 
ἀκαϑάρτου μὴ ἅπτεσθε, κἀγὼ εἰσδέξομαι ὑμᾶς (2 Cor. VI, 17 
cf. Is. LII, 11). * Φευκταῖοι γάρ εἶσιν ὡς ἀληθῶς οἱ βλαζφη- 089. 5, 1 
μοῦντες Θεόν’ οἱ μὲν γὰρ πλεῖστοι τῶν ἀσεβῶν ἄγνοιαν ἔχουσι 
Θεοῦ, οὗτοι δὲ κακόνοιαν ὡς ϑεομάχοι νοσοῦσιν' ἐκ γὰρ τῆς 
κακίας τῶν αἱρεσιωτῶν ἐξῆλθε μόλυσμα ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν, 
ιὓς φησιν Ἱερεμίας Ô προφήτης (cf. Ilier. XXIII, 15). -αποβλη- 
Φείσης γὰρ της συναγωγῆς τῆς πονηρᾶς ὑπὸ Κυρίου τοῦ Θεοῦ 
καὶ τοῦ οἴκου ἀποῤῥιφέντος ὑπ᾽ αὐτοῦ, καθώς πού φησιν Ἔγκα- 
σαλέλουτα τὸν οἶχόν µου [καὶ] ἀφῆκα τὴν κληρονομίαν μου 
(Hier. XII, 7)! καὶ πάλιν Ἡσαΐας Avow τὸν ἀμπελῶνά µου, 
καὶ ov μὴ τμηϑῇ οὐδ᾽ οὐ μὴ σκαφῆ, καὶ ἀναβήσεται εἰς αὐτὸν 
ὡς εἰς χέρσον ἄκανϑα, καὶ ταῖς νεφέλαις ἐντελοῦμαι τοῦ μὴ 
βρέδαι εἰς αὐτὸν ὑετόν (15. V, e ἐγκαταλιπὼν οὖν τὸν λαὸν 
ὡς σκηνὴν ἐν ἀμπελῶνι καὶ ὡς ὀπωροφυλάκιον ἐν .συχηλάτῳ 
καὶ ὡς πόλιν πολιορκουμένην (Is. Y), περιελὼν δὲ ἀπ᾽ αὐτῶν 
καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ τὸν προφητικὸν ὑετὸν, ἐπλήρωσε 
σὴν αὐτοῦ ἐκκλησίαν πνευματικῆς χάριτος ὡς ποταμὸν .ἀἰγύπτου 
ἐν ἡμέραις νέωγ, καὶ ὑπερύψωσεν αὐτὴν ὡς οἶκον ἐπὶ ὄρους ἢ 


to 


ὁ ψευδώνυμος Ἰσραὴλ, ἀπόδειξις ἐκ 


Cap. 4. Τι. ὅτι ἀποσχίζει οὐ ix ὁ 
τῶν ἀσεβῶν χωριζόμενος, ἀλλ ὁ 
εὐσεβῶν ἀφιστάμενος. 


τὴν πρόνοιαν: Cot. om. τὴν. — ris 
γνώμης μήτε μὴν: Vind. om. — ὃ 
i Bov. „Dominus“. 


Cap. 5. Tit. τίνος χάριν ἀπεβλήδη 


προφητικῶν προῤῥήσεων. 

2. [καὶ] c. Vind.; vulgo om. utapud 
Hier. — τὴν αληρονομίαν : Turr. ,,vi- 
neam“ (τὸν ἀμπελῶνα, ex Is. V). — 
Ἡσαΐας: Bov. om. -- συκηλάτῳ: M. in 
mg. σικυηλάτῳ, sicuti rectius legi etiam 
Cot. monet, conjectura, ni fallor, neces- 
saria ex Is. I, 8. — ἀπ αὐτῶν: Vind. 


9* 
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ὡς ὄρος ὑπερφερὲς, ὥς ὄρος τετυρωµένον καὶ ὄρος πῖον, ἓν ᾧ 
εὐδόχησεν Ô Θεὸς κατοικεῖν ἐν αὐτῷ᾽ καὶ γὰρ ὁ Κύριος xara- 
σχηνώσει εἷς τέλος (Ps. LXVIII, 16. 11): καὶ ἐν τῷ Ἱερεμίᾳ λέγει 
Θρόνος δόξης ὑψωμένος ἁγίασμα ἡμῶν (Hier. XVII, 12)᾽ καὶ ἐν 
Ἡσαϊᾳ λέγει Καὶ ἔσται ἐν ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις ἐμφανὲς τὸ 
ὄρος Κυρίου, καὶ ὁ οἶκος τοῦ Θεοῦ im ἄκρων τῶν ὀρέων, xci 
3 ὑψωθήσεται ὑπεράνω τῶν βουνῶν (Is. ll, 9). Ἐπεὶ οὖν καὶ τὸν 
λαὸν ἐγκατέλιπε καὶ τὸν ναὸν ἀφῆκεν ἔρημον, σχίσας τὸ xara- 
πέτασμα τοῦ ναοῦ καὶ λαβὼν ἀπ᾽ αὐτῶν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
Ἰδοὺ γὰρ, φησίν, ἀφίεται ὑμῖν ὁ οἶκος ὑμῶν ἔρημος (Matth. XXIII, 
98)' καὶ δοὺς ἐφ ὑμᾶς τοὺς ἐξ ἐθνῶν τὴν πνευματικὴν χάριν, 
ὡς λέγει διὰ Ἰωήλ Καὶ ἔσται μετὰ ταῦτα, λέγει ὃ Θεός, καὶ 
ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματός µου ἐπὶ πᾶσαν σάρκα, καὶ προφη- 
τεύσουσιν ol υἱοὶ ὑμῶν, καὶ αἱ Θυγατέρες ὑμῶν ὁράσεις ὄψον- 
ται, καὶ oi πρεσβύτεροι ὑμῶν ἐνύπνια ἐνυπνιασώήσονται (Joel 
II, 28): πᾶσαν γὰρ δύναμιν λόγου καὶ ἐνέργειαν καὶ τὴν τοιάνδε. 
ἐπισκοπὴν ἀπάρας ὁ Θεὸς ἐκ τοῦ λαοῦ, εἰς ὑμᾶς τοὺς ἐξ ἐθνῶν 
4ἔϑετο᾽ διὰ γὰρ τοῦτο ζηλώσας καὶ ὁ διάβολος τὴν ἁγίαν τοῦ 
Θεοῦ ἐκκλησίαν μετέστη εἰς ὑμᾶς, ἐπεγείρας ὑμῖν Φλίψεις, διω- 
γμοὺς, ἀκαταστασίας, βλαεφημίας, σχίσματα, αἱρέσεις. Ἔκεῖ- 
vo» γὰρ τὸν λαὸν διὰ τῆς χριστοκτονίας εἰς ἑαυτὸν ὑπηγάγετο᾽ 
ὑμᾶς δὲ ἀποστάντας αὐτοῦ τῆς ματαιότητος ἄλλοτε ἄλλως πει- 
θάζει, ὡς καὶ τὸν μακάριον Ἰώβ. Καὶ γὰρ τῷ μεγάλῳ ἀρχιερεῖ 
Ἰησοῦ τῷ τοῦ Ἰωσεδὲκ βραχὺ ἀντέχειτο, καὶ ἡμᾶς πολλάκις ἔξη-- 
σήσατο ἐξυδαρωθῆναι, ὅπως ἐκλίπῃ v πίστις ἡμῶν: ἀλλ ô 
ἡμέτερος Κύριος καὶ διδάσκαλος, ἐν δίκῃ καταστήσας αὐτὸν, 
ἔλεγεν αὐτῷ Ἐπιτιμήσαι Κύριος ἔν σοι, διάβολε, καὶ ἐπιτιμήσαι. 
Κύριος ἕν σοι ô ἐκλεξάμενος τὴν Ἱερουσαλήμ' οὐκ ἰδοὺ τοῦτο 
ἐξοσπασμένον ὡς δαλός (Zach. III, 2); καὶ ὁ εἰπὼν τότε τοῖς πα-- 
θεστῶσι τῷ ἀρχιερεῖ Περιέλετε τὰ ἱμάτια τὰ ῥυπαρὰ ἀπ᾽ αὐ- 
τοῦ'᾽ καὶ ἐπειπών Ἰδοὺ ἀφῄφηκα τὰς ἀνομίας σου ἀπὸ σοῦ (l. 
ο. ως οὗτος ἐρεῖ καὶ νῦν, ὡς καὶ πάλαι, συνηϑροισμένων ἡμῶν, 


om. ἀπ᾽. — καὶ γὰρ usque ad τέλος: quod revocandum etit ad errorem typo- 
Vind. om. — Θρόνος δόξης usque ad  thetae. 
ἐν 'Ha. λέγει: Vind. om. (per ὅμοιο- 4. μετέστη. εἰς ὑ. È ὑμῖν: Βου. „ex- 


τέλευτον). — ἐν “Hø. λέγει: Βου. Turr. 
, Esaias". 


3. τοῦ ναοῦ: Vind. om. — καὶ doùs: 
Vind. ἔπεμψεν, quo prospectum esse vi- 
detur periodo parum concinnae. — ὁ 
Θεὺς: Bov. „Dominus“. — τοιάνδε c. 
Vind. Bov. Turr. M.; Cot. ποίαν δὲ, 


citavit in nos“, qui etiam mox pro ὑμᾶς 
habet „nos“. — βραχὺ ο. Turr. M. (Cot. 
in mg.); Bov. Cot. om. — ἐξυδαρω- 
ϑῆναι usque ad πίστις ἡμῶν: Vind. 
Βου. σινιάσαι, e Luc. XXIL 31; M. in 
mg. pro ἐξυδαρωθῆναι conjectura legen- 
dum proponit ἐξυδερωϑῆναι m. — Κύ-. 
ριος καί: Bov., om. — τὴν Ἵερουσα-- 
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ἔλεγε: περὶ ἡμῶν ὅτι Ἐδεήϑην ἵνα μὴ ἐκλίπῃ ἢ πίστις ο 
(of. Luc. XXII, 32). 


Εἶχε μὲν οὖν καὶ ὁ ἰουδαϊκὸς ὄχλος αἱρέσεις κακίας καὶ 08Ρ.6, 1 


γὰρ καὶ σαδδουκαῖοι ἐξ αὐτῶν oi μὴ ὁμολογοῖντες νεκρῶν ἀνά- 
στασιν καὶ φαρισαῖοι oí τύχῃ καὶ εἱμαρμένῃ ἐπιγράφοντες τὴν 
τῶν ἁμαρτανόντων πρᾶξιν" καὶ βασμώϑεοι οἱ πρόνοιαν. ἀρνού-- 
μενοι, ἓ ἐξ αὐτομάτου δὲ φορᾶς λέγοντες τὰ ὄντα συνεστάναι καὶ 
ψυχῆς τὴν. ἀϑανασίαν πεερικόπτοντες᾽ καὶ ἡμεροβαπτισταὶ, ot- 
τινες, 1AF ἑκάστην ἡμέραν ἐὰν μὴ βαπτίσωνται, οὐκ ἐσϑίουσιν, 
ἀλλὰ καὶ τὰς κλίνας καὶ τοὺς πίνακας ἤτοι κρατῆρας καὶ ro- 
τήρια καὶ καϑίσματα ἐὰν μὲ καϑάρωσεν ὕδατι, οὐδενὶ χρῶνται" 
καὶ οἱ ἐφ᾽ ἡμῶν νῦν φανέντες ἐβιωναῖοι, τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ 
ψιλὸν ἄνθρωπον εἶναι βουλόμενοι, ἐξ ἡδονῆς ἀνδρὸς καὶ ovu- 
πλοκῆς Ἰωσὴφ καὶ Μαρίας αὐτὸν γεννῶντες᾽ οἱ δὲ τούτων πάν» 
των ἑαυτοὺς χωρίσαντες. καὶ τὰ πάτρια φυλάσσοντές εἶσιν Èo- 
σαῖοι. Ταῦτα μὲν οὖν ἐν τῷ προτέρῳ hag καὶ νῦν ô πονηρὸς, 
σοφὸς ὧν τοῦ κακοποιῆσαι καὶ τὸ καλὸν € ὄντι ποτέ ἐστιν ἀγνοῶν, 
ἐξ ἡμῶν τινας ἐκβαλὼν ἐνήργησεν ἔν ἀὐτοῖς αἱρέσεις καὶ σχέ- 
σµατα. *'H δὲ καταρχὴ τῶν νέων αἱρέσεων γέγονεν οὕτως, 
Σίμωνά τινα ἀπὸ Γιτθών οὕτω καλουμένης κώμης σαμαρέα, τῇ 
τέχνῃ μάγον, ἐνδυσάμενος ὁ διάβολος ὑπηρέτην αὐτοῦ τῆς μοχϑη-- 
Qc. γνώμης ἐποιήσατο. Ἡνίκα δὲ Φίλιππος ὁ συναπόστολος 
ἡμῶν τῇ τοῦ Κυρίου δόσει καὶ τῇ τοῦ πνεύματος αὐτοῦ iveg- 
γείᾳ δυνάμεις l ἰαμάτων ἐπετέλει ἐν Σαμαρείᾳ, ὡς καταπλαγέντας 
τοὺς σαμαρεῖς εἰς πίστιν ἐλϑεῖν τοῦ τῶν ὅλων Θεοῦ καὶ τοῦ 
Κυρίου Ἰησοῦ καὶ βαπτίσασϑαι εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ, ἤδη δὲ καὶ 
αὐτοῦ τοῦ Σίμωνος σημεῖα καὶ τέρατα ΕΠ ἄνευ μαγ- 
γανείας. τινὸς γοητικῆς ἐπιτελούμενα καὶ εἰς ϑαῦμα καταπεσόν-- 
τος, καὶ πιστεύσαντος καὶ βαπτισϑέντος᾽ καὶ προςκαρτεροῦντος 
τῇ νηστείᾳ καὶ τῇ προςευχῇ᾽ ἀκούσαντες ἡμεῖς τὴν χάριν τοῦ 
Ὀεοῦ τὴν ὑπάρξασαν σαμαρεῦσι διὰ Φιλίππου, παρεγενόμεύα 
πρὸς αὐτοὺς καὶ πολὺ συμβαλλόμενοι τῷ λόγῳ τῆς διδασκαλίας, 
πᾶσι τοῖς βεβαπτισµένοις ἐπιτιθέντες τὰς χεῖρας εὐχαῖς τὴν 


τοῦ πνεύματος μετουσίαν ἐδωρούμεδα. Ἰδὼν δὲ ὁ Σίμων ὅτι 
Ann: Boy. „Israëlem“. — Ἐδεήθην: σονται. — ἐβιωναῖοι: Turr. M. ἑβιω- 
Bov. legit ἐδεήϑη. ναῖοι. — ἐσσαῖοι: Bov. „Jessaei“. 

- Cap. 6. Tit. ὅτι καὶ παρὰ ἰουδαίοις Cap. 7. Tit. ὁπόϑεν ἀνέφυσαν αἑ 


συνέστη ϑεομισὴς διδασκαλία διαφό- 
ρων αἱρέσεων. 

1. βασμώϑεοι: Turr. ,,Masbothaei* ; 
M. in mg. νΜασβωθαῖοι legisse viden- 
tur ali^. — βαπτίσωνται: M. βαπτί- 


αἱρέσεις (παρὰ χριστιανοῖς Vind.) καὶ 
ὅςτις αὐτῶν ἀρχηγὸς τῆς ἀσεβείας ye- 
γένηται. Cf. Act. VHI. 

1. Γαδών: M. Γιτϑὼν. ---ἰαμάτων: 
Vind. om. — τοῦ τῶν ὅλων O. καὶ τ. 


Cap.7, 1 


2 


Cap. 8, 1 


2 
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διὰ τῆς ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν ἡμῶν δίδοται τὸ πνεῦμα τοῖς 
πιστεύουσι, λαβὼν χρήματα προσήνεγκεν ἡμῖν λέγων Δότε κἀμοὶ 
την ἐξουσίαν ταύτην, ἵνα κἀγὼ ᾧ ἂν ἐπιθῶ τὴν χεῖρα λαμβάνῃ 
πνεῦμα ἅγιον (Act. VIII, 19)’ βουλόμενος, ὡς τὸν -αδὰμ τῇ yev- 
σει τοῦ ξύλου τῆς κατ ἐπαγγελίαν ἀϑανασίας ἐστέρησεν ὁ διά- 
βολος, οὕτω καὶ ἡμᾶς τῇ λήψει τῶν χρημάτων ϑέλξας τῆς δό- 
σεως τοῦ Θεοῦ περιράψαι, ὅπως ἀντικαταλλαξάμενοι ἀποδώ- 
μεθα αὐτῷ χρημάτων τὴν ἀτίμητον τοῦ πνεύματος δωρεάν. 
Πάντων δὲ ἡμῶν ἐπὶ τούτῳ ταραχϑέντων, ἀτενίσας ἐγὼ Πέτρος 
εἰς τὸν ἐν αὐτῷ κακοῦργον ὄφιν εἶπον τῷ Σίμωνι Τὸ ἀργύριόν 
σου σὺν σοὶ εἴη εἰς ἀπώλειαν, ὅτι τὴν δωρεὰν τοῦ Θεοῦ ἐνό- 
µισας διὰ χρημάτων κτᾶσθαι: ovx ἔστι σοι μερὶς ἐν τῷ λόγῳ 
τούτῳ οὐδὲ κλῆρος ἐν τῇ πίστει ταύτῃ, T) γὰρ καρδία σου οὐκ 
ἔστιν εὐϑεῖα ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ: μετανόησον οὖν ἀπὸ τῆς κακίας 
σου ταύτης καὶ δεήϑητι τοῦ Κυρίου, εἰ ἄρα ἀφεϑήσεταί σοι ἡ 
ἐπίνοια τῆς καρδίας cov’ εἰς γὰρ χολὴν πικρίας καὶ σύνδεσμον 
ἀδικίας ϑεωρῶ σε ὄντα (l. ο. 20—23). Allà τότε μὲν ô Σίμων 
ἔμφοβος γενόμενός φησι Παρακαλῶ, δεήϑητε ὑμεῖς ὑπὲρ ἐμοῦ 
πρὸς τὸν Κύριον, ὅπως μηδὲν ἐπέλθῃ ἐπ᾽ ἐμὲ ὧν εἰρήκατε (l 
c. 24). 3 Ἠνίκα δὲ ἐξήλθομεν ἐν τοῖς ἔθνεσι κηρύσσειν τὸν 
λόγον τῆς ζωῆς, τότε ἐνήργησεν ὃ διάβολος εἰς τὸν λαὸν, ἄπο- 
στεῖλαι ὀπίσω ἡμῶν ψευδαποστόλους εἰς βεβήλωσιν τοῦ λόγου" 
καὶ προεβάλοντο Κλεόβιόν τινα καὶ παρέζευξαν τῷ Σίμωνι" 
οὗτοι δὲ μαϑητεύουσι 4οσιθέῳ τινὶ, ὃν καὶ παρευδοκιμήσαντες 
ἐξώσαντο τῆς ἀρχῆς᾽ εἶτα καὶ ἕτεροι ἑτέρων κατῆρξαν ἐκτόπων 
δογμάτων, Κήρινϑος καὶ IMagxog καὶ Π]ένανδρος καὶ Βασιλείδης 
καὶ Σατορνῖλος. Τούτων οἱ μὲν πολλοὺς ϑεοὺς, οἱ δὲ τρεῖς 
ἐναντίους, ἀνάρχους, ἀεὶ συνόντας ἑαυτοῖς, οἱ δὲ ἀπείρους καὶ 


. ἀγνώστους δοξάζουσι καὶ οἱ μὲν τὸν γάμον ἀϑετοῦσιν, οὐκ 


K. Ἰ.: Turr. „Dei et filii ejus; Bov. 
„Dei et Domini nostri Jesu Christi". 

. 9. ὁ διάβολος recepi c. Vindd. (Turr.) ; 
a sententia postulatur, quae, si in libris 
editis recte hoc diaboli nomen omissum 
esset, eo aberraret, ut Simon ipse dia- 
bolus incarnatus esse dicatur: id quod 
Nostro persuasum non fuisse, ex iis patet, 
quae supra et infra de Simone tradit. — 
ϑέλξας: Vindd. ἀπατήσῃ (ineptum est, 
nisi forte ante legatur ἵνα vel ὅπως pre 
βουλόμενος). — περιγράψαι:  Vindd. 
στερῆσαι" ὑπὸ τοῦ διαβόλου τοίνυν 


καὶ ὁ Σίμων κινηθὴς (? κωηϑεὶς) 


προσήνεγκε χρήματα, quae Clerico ju- 


dice recipienda sunt, mihi glossema vi- 
dentur, a difficultate vocis περιγράψαι 
praeter morem usurpatae profectum. — 
τοῦ πνεύματος δωρεάν: Bov. „Dei gra- 
tiam". 

Cap. 8. Tit. τίνες τῆς Σίμωνος 
ἀσεβείας διάδοχοι, καὶ οἵων αἱρέσεων 
κατῆρξαν. 


1. κηρύσσειν: Vind. add. εἷς τὸν 
κόσμον, quae Turr. legisse videtur post 
ἐξήλθομεν. — Μάρκος: Bov. „Marchus“. 
--- Σατορνῖλος: Bov. ,, Saturninus ^, Turr. 
»Satornillus^; M. Σατορ»ίλος, Cot. in 
mg. Στρατόνικος. 
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εἶναι τοῦ Θεοῦ ἔργον δοξάζοντες, ἄλλοι δέ τινα τῶν βρωμάτων 
βδελύσσονται᾽ οἱ δὲ ἀναίδην ἐκπορνεύουσιν, οἷοι oi νῦν pev- 
δώνυμοι νικολαῖται. O μέντοι Σίμων ἐμοὶ Πέτρῳ πρῶτον ἐν 3 
Καισαρείᾳ τῇ Στράτωνος, ἔνϑα Κορνήλιος ὃ πιστὸς ἐπίστευσεν 
ὧν ἐθνικὸς ἐπὶ τὸν Κύριον Ἰησοῦν δὲ ἐμοῦ, συντυχών μοι ἔπει- 
ρᾶτο διαστρέφειν τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, συμπαρόντων μοι τῶν 
ἱερῶν τέκνων, Ζακχαίου τοῦ ποτε τελώνου καὶ Βαρνάβα, καὶ 
Νικήτου καὶ Axila ἀδελφῶν Κλήμεντος τοῦ ῥωμαίων ἐπισκόπου 
τε καὶ πολίτου, μαθητευϑέντος δὲ καὶ Παύλῳ τῷ συναποστόλῳ 
ἡμῶν καὶ συνεργῷ ἐν τῷ εὐαγγελίῳ" καὶ τρίτον ἐπ᾽ αὐτῶν 
διαλεχϑεὶς αὐτῷ εἷς τὸν περὶ προφήτου λόγον καὶ περὶ Θεοῦ 
μοναρχίας, ἡττήσας αὐτὸν δυνάμει Κυρίου καὶ εἰς ἀφωνίαν xa- 
ταβαλὼν φυγάδα κατέστησα εἰς τὴν Ἰταλίαν. "Ἐκεῖνος δὲ ys-Cap.9,1 
γόμενος ἐν Ῥώμῃ πολὺ τὴν ἐκκλησίαν ἔσκυλε, πολλοὺς ἀνατρέ- 
πων καὶ ἑαυτῷ περιποιούμενος, τὰ δὲ ἔθνη ἐξιστῶν μαγικῇ καὶ 
δαιμόνων ἐνεργείᾳ, ὡς καί ποτε µέσης ἡμέρας προελθὼν, εἰς τὸ 
ϑέατρον αὐτῶν κελεύσας τοῖς δήμοις ἁρπαγῆναι κἀμὲ, ἐν τῷ 
ϑεάτρῳ ἐπηγγέλλετο πτῆναι δι᾽ ἀέρος. Πάντων δὲ ἐπὶ τούτῳ 
μετεώρων τυγχανόντων, ἐγὼ προςηυχόμην κατ ἐμαυτόν" καὶ δὶ 
μετεωρισϑεὶς ὑπὸ δαιμόνων ἵπτατο μετάρσιος εἰς ἀέρα, λέγων 
εἶς οὐρανοὺς ἀνιέναι κἀκεῖϑεν αὐτοῖς τὰ ἀγαϑὰ ἐπιχορηγήσειν᾽ 
τῶν δὲ δήμων ἐπευφημούντων ὡς Θεὸν, ἐκτείνας ἐγὼ τὰς χεῖρας 
elg οὐρανὸν σὺν αὐτῇ διανοίᾳ ἱκέτευον τὸν Θεὸν διὰ Ἰησοῦ τοῦ 
Κυρίου ῥῆξαι τὸν λυμεῶνα καὶ τὴν ἰσχὺν τῶν δαιμόνων megi- 
κόψαι ἐπ ἁπάτῃ καὶ ἀπωλείᾳ ἀνθρώπων κεχρημένων αὐτῇ, 
ῥάξαντα δὲ μὴ θανατῶσαι, ἀλλὰ συντρῖψαι. Καὶ ὑπολαβὼν, 2 
ἀτενίσας εἶπον τῷ Σίμωνι El Θεοῦ ἄνθρωπος ἐγὼ, ἀπόστολος 
δὲ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἀληϑὴς καὶ διδάσκαλος εὐσεβείας, ἀλλ οὗ 


2. οἱ δὲ ἀναίδην ἐκπορνεύουσιν: 
Vind. καὶ ἀναίδην πορνεύουσι. 


9. μαϑητευϑέντος: Vind. μαϑητεύ- 
σαντι, inepte. — καὶ τρίτον: Vind. 
τρίτον ovv. 


Cap. 9. Tit. ὅπως ὁ Σίµω», yon- 
τείαις τισὶ πτῆναι ϑελήσας, εὐχαῖς 
Πέτρου κατενεχϑεὶς ἐξ ὕψους κάτω 
συνετρίβη τοὺς πόδας καὶ τὼ χεῖρε 
(M. in mg. τῶν ποδῶν; Cot. in anno- 
tatione melius legi monet τῶν χειρῶν) 
τοὺς ταρσούς (Βου. „fregit pedes et ma- 
nus. Narrat Clemens, Hegesippus, Ju- 
stinus, Irenaeus". Etiam Vindd. in mg. 
addita habent ἱστορεῖ Κλήμης, 'Hyé- 


σιππος (2 Ηγήσιππος), Ἰουστῖνος, Ei- 
ρηναῖος). 

1. Ἐκεῖνος δὲ γενόμενος c. Vindd.; 
vulgo γενόμενος δὲ. — μαγικῇ καὶ 
δαιμόνων» ἐνεργείᾳ ο. Vindd. (Georgius 
Cedrenus in Compendio historiarum, edit. 
Reg. I. pag. 211, ubi locum nostrum 
laudat: τὴν ἐκκλησίαν ἔσκυλε διὰ μα- 
γείας καὶ διαβολικῆς ἐνεργείας καὶ 
ἐμπειρίας); vulgo μαγικῇ ἐμπειρίᾳ. — 
σὺν αὐτῇ διανοίᾳ: Vind. ἐν αὐτῇ ὃ., 


. quod arridet Clerico. — διὰ Ἰησοῦ τ. 


Κυρ. : Bov. „per J. Christum Dominum" ; 
Turr. „per filium suum Dominum no- 
strum*, — ῥάξαντα c. Cot.; M. (Cot. 
in mg.) ῥήξαντα. 
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πλάνος, οἷος σὺ Σίμων, προςτάσσω ταῖς πονηραῖς δυνάμεσι τοῦ 
τῆς εὐσεβείας ἀποστάτου, ἐφ᾽ αἷς ὀχεῖται Σίμων ὃ μάγος, ἀφεῖ- 
ναι τῆς κρατήσεως, ὅπως ἐξ ὕψους κατενεχϑῇ εἰς γέλωτα τῶν 
ἀπατηθέντων vm αὐτοῦ’ καὶ εἰπόντος µου ταῦτα, περικοπεὶς. 
κῶν δυνάμεων ô Σίμων κατηνέχϑη μετὰ μεγάλου ἤχου καὶ ῥαγεὶς 
ἐξαίσιον συντρίβεται τὸ ἰσχίον καὶ τῶν ποδῶν τοὺς ταρσούς. 
Καὶ φωνὴ τῶν ὄχλων λέγουσα Εἷς ὁ Θεὸς, ὃν Πέτρος δικαίως 
καταγγέλλει τῇ ἀληϑείᾳ µόνον’ καὶ πολλοὶ ἀπέστησαν ἀπ᾽ aù- 
τοῦ, τινὲς δὲ ἄξιοι τῆς ἀπωλείας αὐτοῦ ὄντες παρέμειναν αὖ- 
τοῦ τῇ μοχϑηρᾷ διδασκαλίᾳ. 
3 Καὶ οὕτω πρώτη ἐπάγη 7 τῶν σιμωνιανῶν ἀϑεωτάτη at- 
θεσις ἐν Ῥώμῃ, καὶ διὰ τῶν λοιπῶν ψευδαποστόλων ἐνήργει ὁ 
Cap. 16,1 διάβολος. * Τούτοις δὲ πᾶσιν ἐπίσης σκοπὸς ἦν εἷς καὶ ὁ αὐτὸς 
ἀθεότητος, τὸν μὲν παντοκράτορα Θεὸν βλασφημεῖν, ἄγνωστον 
δοξάζειν καὶ μὴ εἶναι πατέρα τοῦ Χριστοῦ μηδὲ τοῦ κόσμου ðh- 
μιουργὸν, ἀλλ, ἄλεκτον, ἄῤῥητον, ἀκατονόμαστον, αὐτογένεϑλον' 
νόμῳ καὶ προφήταις μὴ χρᾶσθαι" πρόνοιαν μὴ εἶναι, ἀνάστασιν 
μὴ πιστεύειν, κρίσιν μὴ εἶναι καὶ ἀνταπόδοσιν, ψυχὴν ἀϑάνα- 
τον pi ὑπάρχειν" ἡδονῇ χαίρειν μόνῃ καὶ πρὸς πᾶσαν ϑρησχείαν 
2 ἀδιαφόρως ἐκκλίνειν. Οἱ μὲν γὰρ πλείους εἶναι Θεοὺς λέγουσιν, 
οἱ δὲ τρεῖς ἀνάρχους, οἱ δὲ δύο ἀγεννήτους, oi δὲ αἰῶνας ἀπεί- 
ρους: καὶ oi μὲν αὐτῶν ἀγαμίαν διδάσκουσι xol κρεῶν ἀποχὴν 
καὶ οἴνου, βδελυκτὰ λέγοντες εἶναι καὶ γάμον καὶ παίδων γένε- 
σιν καὶ βρωμάτων μετάληψιν, ἵν ὡς σεμνοί τινες τὴν πονηρὰν 
αὐτῶν γνώμην ὡς ἀξιόπιστον παραδεχϑῆναι ποιήσωσι᾽ τινὲς δὲ 
ἐξ αὐτῶν νομοϑετοῦσι κρεῶν ἀπέχεσθαι οὐχ ὡς ἀλόγων ζώων, 
ἀλλ ὡς λογικὴν ἐχόντων ψυχὴν καὶ φόνου δίκην εἰςπράσσεσϑαι 
3 μελλόντων τῶν ταῦτα κατατολμώντων σφάζειν. Ἕτεροι δὲ ἐξ 
αὐτῶν ἔλεγον (μόνου δεῖν φάσκοντες χοιρείου ἀπέχεσθαι, τὰ δὲ 
κατὰ νόμον καϑαρὰ ἐσϑίειν) καὶ περιτέμνεσϑαι νομίμως, πι- 
στεύειν δὲ εἰς Ἰησοῦν ὡς εἰς ὅσιον ἄνδρα καὶ προφήτην ' ἄλλοι 


2. πλάνος c. Cedreno (l. c.) οἱ Mi- 
chaéle Glyca (Annal. p. 3. pag. 235), quod 
etiam Turr. interpretatur (, seductor") ; 
vulgo πλάνης. — τοῦ τῆς εὐσεβείας 
ἀποσεάτου; Turr. diaboli apostatae"'. 
— ἐξαίσιον : M. (Cot. in mg.) praemit- 
tit πτῶμα. — owr ρίβεται τὸ ἰ. καὶ 
T. 5. τοὺς ταρσούς: Il, 14, 6, Cedre- 
nus, Glycas συνεερίβη. — µόνο»: M. 
μόνος. 

9. σιμωνιανῶν: M. σιμωνιακῶν. 

Cap. 10. Tit. ὅπως αἱ αἱρέσεις καὶ 


πρὸς ἑαυτὰς καὶ πρὸς ἀλήϑειαν dia- 
φωνοῦσιν ( Vindd. ὅπως ὃ διάβολος 
σκοπὸν, ἐδί δου ἀϑεότητος). 

1. νόμῳκαϊπροφήταις μὴ χρᾶσθαι: 
Βου. „legis et Prophetarum oraculis non 
locutum“. 

2. τῶν ταῦτακατατολμώντων : Vind. 
τοὺς ταῦτα τολμῶντας, vitiose. 

3. ἔλεγον: Cot. opinatur, deesse ali- 
quid; sed temere, ni fallor: etenim hinc 
pendere περιτέμνεσϑαι non vidit. — 
μόνου: M. µόνο». — "Incobv: Bov. 


LIBER VI. CAP. 11. 197 


δὲ ἀναίδην ἐκπορνεύειν καὶ παραχρᾶσθαι τῇ σαρκὶ ἐδίδασκον 
xal διὰ πάσης ἀνοσιουργίας ἰέναι, ὡς οὕτω καὶ μόνως zpev- 
ξεσϑαι τὴν ψυχὴν τοὺς κοσμικοὺς ἄρχοντας. Οὗτοι δὲ πάντες 
τοῦ διαβόλου ὄργανα τυγχάνουσι καὶ viol ὀργῆς. “Ἡμεῖς δὲ Όδρ. 11, ! 
τέκνα Θεοῦ καὶ υἱοὶ εἰρήνης, τὸν ἱερὸν καὶ εὐθῆ λόγον κηρύσ- 
σοντες τῆς εὐσεβείας, ἕνα μόνον Θεὸν καταγγέλλομεν, νόμου καὶ 
“εροφητῶν Κύριον, τῶν ὄντων δημιουργὸν, τοῦ Χριστοῦ πατέρα 
οὐκ αὐταίτιον καὶ αὐτογένεϑλον, ὡς ἐκεῖνοι οἴονται, ἀλλ ἀίδιον 
καὶ ἄναρχον καὶ φῶς οἰκοῦντα ἀπρόςσιτον' οὐ δεύτερον ὄντα ἢ 
σρίτον ἢ πολλοστὸν, ἀλλὰ μόνον ἀιδίως' οὐκ ἄγνωστον ἢ ἄλε- 
κτον, ἀλλὰ διὰ νόμου καὶ προφητῶν κηρυσσόμενον, παντοκρά- 
TOEA, παντάρχην, “ιαντεξούσιον' Θεὸν καὶ πατέρα τοῦ µονογε- 
νοῦς καὶ πρωτοτόκου πάσης δημιουργίας, ἕνα Θεὸν ἑνὸς vio? 
πατέρα, ov πλειόνων, ἑνὸς Παρακλήτρυ διὰ Χριστοῦ, τῶν ἄλ- 
λων ταγμάτων ποιητήν" ἕνα δημιουργὸν διαφόρου κτίσεως διὰ 
Χριστοῦ [ποιητὴν], τὸν αὐτὸν προνοητὴν, νομοϑέτην [δέ αὐτοῦ], 
ἀναστάσεως αἴτιον καὶ χρίσεως καὶ ἀνταποδόσεως δὲ αὐτοῦ yi- 
γομένων᾽ τοῦτον αὐτὸν καὶ ἄνϑρωπον εὐδοκήσαντα γενέσθαι καὶ 
πολιτευσάμενον ἄνευ ἁμαρτίας καὶ παϑόντα καὶ ἀναστάντα èy 
νεκρῶν καὶ ἀνελϑόντα πρὸς τὸν ἀποστείλαντα. Kol πᾶν κτίσμα 2 
Θεοῦ καλόν φαμεν καὶ οὐδὲν βδελυκτόν, πᾶν τὸ πρὸς σύστασιν 
δικαίως μεταλαμβανόμενον ἄριστον: πάντα γὰρ κατὰ τὴν γρα- 
φὴν καλὰ λίαν (Gen. I). Γάμον νόμιμον καὶ παίδων γένεσιν tl- 
µιον καὶ ἀμόλυντον εἶναι πιστεύομεν ἐπ᾽ αὐξήσει γὰρ τοῦ yé- 
νους τῶν ἀνθρώπων διαφορὰ σχημάτων διεπλάσθη ἐν τῷ “ἀδὰμ 
καὶ τῇ Εὔᾳ. Ψυχὴν ἀσώματον ἐν ἡμῖν καὶ ἀϑάνατον ὁμολο- 
γοῦμεν, ἀλλ οὐ φϑαρτὴν ὡς τὰ σώματα ἀλλ ἀθάνατον, ὡς ko- 
γικὴν καὶ αὐτεξούσιον. Πᾶσαν μίξιν παράνομον καὶ τὴν παρὰ 
φύσιν γινομένην ὑπό τινων βδελυσσόμεθα ὡς ἀϑέμιτον καὶ 
ἀνοσίαν. ᾿ἀνάστασιν γίνεσϑαι ὁμολογοῦμεν δικαίων τε καὶ ἀδί- 
κων, καὶ μισθαποδοσίαν. Τὸν Χριστὸν ov ψιλὸν ἄνθρωπον 3 
ὁμολογοῦμεν, ἀλλὰ Θεὸν λόγον καὶ ἄνθρωπον, μεσίτην Θεοῦ 
καὶ ἀνθρώπων, ἀρχιερέα τοῦ πατρός οὔτε μὴν μετὰ ἰουδαίων 


Christum“. — ὡς εἷς: M. om. εἶς. — καὶ πρωτοτόκου: Vind. om. καὶ. — 

ἐκπορνεύειν: Vind. ἐκπορνεύουσι. δημιουργίας: τ μα e Col. I, 

; $ > 15. — Παρακλήτου διὰ Χρ.: Vind. 

x ap : Lu. A ἐξήγησις ἀποσεολι- add. προβολέα, quo omisso ην vul- 

"vy 5 gatus Cotelerie videbatur obscuritate la- 

1. Cf. Krabbe pag. 217. — εἰρήνης: — borare (cf. VIII, 6, 3; 37, 1). — [ποιη- 

Vind. ὄντες. — τῶν ὄντων: Bov. Turr. τὴν] εἰ [δὲ αὐτοῦ]: Vind. om. — τοῦ- 

legisse videntur τῶν ὅλων. — ὡς ἐκεῖνοι τον: Vind. τὸν. 

οἴονται: Bov. om., et glossam sapit. — ΄ 2. δικαίως: Vind. om. 
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περετεμνόμεϑα, εἰδότες ὅτι ἐλήλυθεν ᾧ ἀπέκειτο (Gen. XLIX, 
40 graece) καὶ δὲ òv ἐφυλάσσετο τὰ γένη, ἢ προσδοκία τῶν 
ἐϑνῶν, Ἰησοῦς ô Χριστὸς ὃ ἐξ Ἰούδα ἀνατείλας, ô ἐκ βλαστοῦ 
υἱὸς, τὸ ἐξ Ἰεσσαὶ ἄνϑος, οὗ ἡ ἀρχὴ ἐπὶ τοῦ ὤμου (Is. XI. IX). 
0ap.12,1. -4λλ ἐπεὶ τότε αὕτη ἢ αἵρεσις ἰσχυροτέρα πρὸς πλάνην 
ἔδοξεν εἶναι, καὶ τῆς ἐκκλησίας ὅλης κινδυνευούσης, ἡμεῖς οἳ δώ- 
δεκα συνελθόντες εἷς Ἱερουσαλὴμ (ἀντὶ γὰρ τοῦ προδότου Mat- 
ϑίας σὺν ἡμῖν κατεψηφίσθη ἀπόστολος εἶναι, λαβὼν τὸν κλῆ- 
ρον Ἰούδα, ὡς εἴρηται Τὴν ἐπισκοπὴν αὐτοῦ λάβοι ἕτερος (Ps. 
CIX, 8 cf. Act. I, 20)) ἐπεσχεπτόμεθα ἅμα Ἰακώβῳ τῷ τοῦ Kv- 
olov ἀδελφῷ τί γένηται᾽ καὶ ἔδοξεν αὐτῷ τε καὶ τοῖς πρεσβυ- 
τέροις λόγους διδασκαλίας προςλαλῆσαι τῷ λαῷ. Καὶ γὰρ καί 
τινες κατελθόντες ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας εἰς ᾿ἀντιόχειαν ἐδίδασκον 
τοὺς ἐκεῖ ἀδελφοὺς, λέγοντες ὅτι ἐὰν μὴ περιτμηϑῆτε τῷ ἔϑει 
Τωυσέως καὶ τοῖς ἄλλοις ἔϑεσιν οἷς διετάξατο περιπατῆτε, οὗ 
δύνασϑε σωϑῆναι (cf. Act. XV, 1). Γενομένης οὖν στάσεως καὶ 
ζητήσεως οὖκ ὀλίγης, oi ἐν “αντιοχείᾳ ἀδελφοὶ, γνόντες ὅτι 
συνεληλύθαμεν πάντες περὶ τούτου ξητήσοντες, ἐξαπέστειλαν 
πρὸς ἡμᾶς ἄνδρας πιστοὺς καὶ τῶν γραφῶν εἰδήμονας, μαϑεῖν 
περὶ τοῦ ζητήματος τούτου" oí δὲ, παραγενόμενοι εἰς Ἱερουσα- 
λὴμ, ἀνήγγειλαν ἡμῖν τὰ ζητηϑέντα καὶ ἐν τῇ ἀντιοχέων ἔκκλη- 
cig, ὡς ὅτι τινὲς ἔλεγον ὅτι δεῖ περιτέµνεσϑαι καὶ τὰς ἄλλας 
2 ἀγνείας παραφυλάττειν. “άλλων δὲ ἀλλο τι λεγόντων, ἐγὼ Ié- 
τρος ἀναστὰς εἶπον πρὸς αὐτούς άνδρες ἀδελφοί, ὑμεῖς ἐπί- 
στασθε ὅτι ἀφ᾽ ἡμερῶν ἀρχαίων ἐν ὑμῖν ἐξελέξατο ὁ Θεὸς διὰ 
τοῦ στόματός µου ἀκοῦσαι τὰ ἔϑνη τὸν λόγον τοῦ εὐαγγελίου 
καὶ πιστεῦσαι' καὶ Ó καρδιογνώστης Θεὸς ἐμαρτύρησεν αὑτοῖς 
(Act. XV, 7. 8). Κορνηλίῳ γάρ ποτε ἑκατοντάρχῃ ῥωμαϊκῆς ἀρ- 
χῆς ὤφϑη ἄγγελος Κυρίου καὶ περὶ ἐμοῦ εἶπεν αὐτῷ, ὅπως 
µεταστείληταί µε καὶ ἀκούσῃ ῥῆμα ζωῆς ἐκ τοῦ στόματός uov: 
Ó δὲ μετεπέμψατό µε ἀπὸ Ἰόππης εἰς Καισάρειαν τὴν Στράτω- 
γος. Ὁπότε δὲ ἔμελλον πρὸς αὐτὸν ἐκπορεύεσθαι, ἐβουλήθην 
τροφῆς μεταλαβεῖν" καὶ παρασχευαζόντων, ἤμην ἐν τῷ ὑπερῴῳ 
προσευχόμενος, καὶ ϑεωρῶ τὸν οὐρανὸν ἀνεῳγότα καὶ τέσσαρ- 
σιν ἀρχαῖς δεδεμένον σκεῦός τι ὡς ὀϑόνην λαμπρὰν καὶ καϑιέ- 
μενον ἐπὶ τῆς γῆς, ἐν ᾧ ὑπῆρχε πάντα τὰ τετράποδα καὶ £g- 
3. ὁ ἐκ βλαστοῦ vióc: Bov. om. σοντες jussu Joannis Dallaei scripsimus 
Cap. 12. Tit. πρὸς τοὺς ὅμολο- pro vulgato ζητήσαντες. — εἷς Ἱερου- 
γοῦντας, ἰουδαΐζειν δὲ ϑέλοντας (Vind. σαλὴμ: Bov. om. 


hunc titulum non habet) Cf. Act. XV. 2. ἐν ὑμῖν: Bov. „in nobis“, ut tex- 
1. ἔϑεσων: Vind. ἅπασιν. — ζητή- tus vulg. l. c. — Κυρίου: Turr. prae- 
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πετὰ τῆς γῆς καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὔρανοῦ καὶ ἐγένετο φωνὴ 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πρὸς μὲ λέγουσα ᾿Αναστὰς, Héros, ϑῦσον καὶ 
φάγε" κἀγὼ εἶπον Ιμηδαμῶς, Κύριε, ὅτι οὐδέποτε ἔφαγον πᾶν 
κοινὸν καὶ ἀκάϑαρτον᾽ καὶ ἐγένετο φωνὴ ἔκ δευτέρου λέγουσα 
“4 ô Θεὸς ἐκαθάρισε, σὺ μὴ κοίνου᾽ τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ τρὶς, 
καὶ ἀνελήφϑη τὸ σκεῦος εἷς τὸν οὐρανόν. Ὡς δὲ διηπόρουν τί 
ἂν εἴη τὸ ὅραμα, εἶπέ μοι τὸ πνεῦμα Ἰδοὺ ἄνδρες ζητοῦσί σε’ 
ἀλλὰ ἀναστὰς πορεύϑητι σὺν αὐτοῖς μηδὲν διακρινόμενος, διότι 
ἐγὼ ἀπέστειλα αὐτούς (cf. Act. X, 9—20)* οὗτοι δὲ ἦσαν οἱ παρὰ 
τοῦ ἑκατοντάρχου. Καὶ οὕτως ἀναλογισάμενος ἔγνων τὸ ῥῆμα 3 
Κυρίου τὸ γεγραμμένον ὅτι Πᾶς, ὃς ἂν ἐπικαλέσηται τὸ ὄνομα 
Κυρίου, σωϑήσεται (Joel II, 32)! καὶ πάλιν ΙΜνησϑήσεται καὶ 
ἐπιστραφήσεται πρὸς Κύριον πάντα τὰ πέρατα τῆς γῆς, καὶ 
προσκυνήσουσιν ἐνώπιον αὐτοῦ πᾶσαι al πατριαὶ τῶν ἐϑνῶν᾽ 
ὅτι τοῦ Κυρίου ἡ βασιλεία, καὶ αὐτὸς δεσπόζει τῶν ἐϑνῶν (Ps. 
XXII, 28. 29). Kol ὡς πανταχοῦ περὶ τῆς κλήσεως τῶν ἐϑνῶν 
εἴρηται ἐννοήσας, ἀναστὰς ἐπορεύθην σὺν αὐτοῖς καὶ εἰσῆλθον 
εἰς τὸν οἶκον τοῦ ἀνδρός" καὶ ἔτι µου διαγγέλλοντος τὸν λόγον, 
ἔπεσε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ ἐπὶ τοὺς παρόντας 
σὺν αὐτῷ, καθὼς καὶ ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν ἀρχῇ (cf. Act. ΧΙ, 12. 15)’ καὶ 
οὐδὲν διέκρινε μεταξὺ ἡμῶν τε καὶ αὐτῶν, τῇ πίστει καϑαρίσας 
τὰς καρδίας αὐτῶν (Act. XV, 9). Καὶ ἔγνων ἐγὼ ὅτι οὐκ ἔσει 
προςωπολήπτης ὁ Θεός, ἀλλ ἐν παντὶ ἔϑνει ô φοβούμενος æv- 
τὸν καὶ ἐργαζόμενος δικαιοσύνην δεκτὸς αὐτῷ ἔσται' ἐξέστησαν 
δὲ ἐπὶ τούτῳ καὶ oi ἐκ περιτομῆς πιστοί (Act. X, 34. 35. 45). 
Νῦν οὖν τί πειράζετε τὸν Θεὸν, ἐπιθεῖναι ζυγὸν βαρὺν ἐπὶ 4 
τὸν τράχηλον τῶν μαθητῶν, ðv οὔτε ἡμεῖς οὔτε οἱ πατέρες 
ἡμῶν ἰσχύσαμεν βαστάσαι; ἀλλὰ διὰ τῆς χάριτος τοῦ Κυρίου 
πιστεύομεν σωϑῆναι, καθ ὃν τρόπον κἀκεῖνοι (Act. XV, 10. 11): 
ἔλυσε γὰρ ἡμᾶς ὁ Κύριος ἐκ τῶν δεσμῶν καὶ ἠλάφρυνε τὸ pog- 
τίον ἡμῶν καὶ τὸν ζυγὸν τοῦ βάρους πραότητι ἔλυσεν ἀφ᾽ ἡμῶν. 
Ταῦτα δέ µου εἰπόντος, ἐσίγησεν ἅπαν τὸ πλῆθος' ἀπεκρίϑη 5 
δὲ Ἰάκωβος ὃ τοῦ Κυρίου ἀδελφὸς λέγων “άνδρες ἀδελφοί, ἀκού- 
σατέ µου. Συμεὼν ἐξηγήσατο καθὼς πρῶτον ὁ Θεὸς ἐπεσκέ- 
vero λαβεῖν ἐξ ἐθνῶν λαὸν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ' καὶ τούτῳ συμ- 


termittit. — φωνὴ ἐκ δευτέρου: Vind. 
Turr. πάλιν φωνὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. 
3. ῥῆμα Κυρίου: Vind. ῥ. τοῦ K. 
-- οὐδὲν: Μ. οὐδὲν. --- καϑαρίσας : 
Vind. καδαρίσα», ut referatur ad πνεῦ- 
μα; recte fortassis. --- ἔσται: Vind. 


Turr. ἐστι, ut Act. X, 35 text. rec. (cod. 
Alex. cum Nostro facit). l 

4. βαρὺν: Turr. om., ut Act. XV, 10. 
— τοῦ Κυρίου: Turr. add. „Jesu Chri- 
sti“, ut Act. XV, 11 text. rec. — ἔλυσε 
γὰρ κτλ. de suo ingenio addidit Noster. 
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φωνοῦσιν οἱ λόγοι τῶν προφητῶν, καϑὼς γέγραπται Metà ταῦτα 
ἀναστρέψω καὶ ἀνοικοδομήσω τὴν σκηνὴν 4αβὶδ τὴν πεπτω- 
κυῖαν, καὶ và κατεσκαμμένα αὐτῆς ἀνοικοδομήσω καὶ ἀνορθώσω 
αὐτήν, ὅπως ἂν ἐκζητήσωσιν οἱ κατάλοιποι τῶν ἀνθρώπων τὸν 
Κύριον καὶ πάντα τὰ ἔϑνη, ἐφ οὓς ἐπικέκληται τὸ ὄνομά µου 
ἐπ᾽ αὐτούς, λέγει Κύριος ô ποιῶν ταῦτα (km. IX, 11 sq.). Γνω- 
στὰ ἀπ᾽ αἰῶνός ἐστι τῷ Θεῷ πάντα τὰ ἔργα αὐτοῦ διὸ ἐγὼ 
ἔκρινα μὴ παρενοχλεῖν τοῖς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν ἐπιστρέφουσιν ἐπὶ 
τὸν Θεόν, ἀλλ [η] ἐπιστεῖλαι αὐτοῖς τοῦ ἀπέχεσθαι ἀπὸ τῶν 
ἀλισγημάτων τῶν ἐϑνῶν, εἰδωλοθύτου καὶ αἵματος καὶ πνικτοῦ 
καὶ πορνείας (Act. XV, 13—20)* ἅπερ καὶ τοῖς πάλαι νενομοϑέ- 
τητο τοῖς πρὸ τοῦ νόµου φυσικοῖς, Ἐνὼς, Ἐνὼχ, Νῶε, Μελχι- 
6 σεδὲκ, Ἰὼβ καὶ εἴ τις τοιοῦτος ἐγεγόνει. Τότε ἔδοξεν ἡμῖν τοῖς 
ἀποστόλοις καὶ τῷ ἐπισκόπῳ Ἰακώβῳ καὶ τοῖς πρεσβυτέροις 
σὺν ὅλῃ τῇ ἐκκλησίᾳ, ἐκλεξαμένους ἄνδρας ἐξ ἡμῶν αὐτῶν réu- 
{ναι σὺν τοῖς περὶ Βαρνάβαν καὶ Παῦλον τὸν τῶν ἐϑνῶν ἀπό- 
στολον τὸν ταρσέα, Ἰούδαν τὸν καλούμενον Βαρσαββᾶν καὶ Zis 
λα», ἄνδρας ἡγουμένους ἐν τοῖς ἀδελφοῖς, γράψαντες διὰ χειρὸς 
αὐτῶν τάδε: Οἱ ἀπόστολοι καὶ οἱ πρεσβύτεροι καὶ oí ἀδελφοὶ 
σοῖς κατὰ τὴν ᾿Αντιόχειαν καὶ Συρίαν καὶ Κιλικίαν ἀδελφοῖᾳ 
τοῖς ἐξ ἐϑνῶν χαίρειν. Ἐπειδὴ ἠκούσαμεν ὅτι τινὲς ἐξ ἡμῶν 
ἐτάραξαν ὑμᾶς λόγοις ἀνασκευάζοντες τὰς ψυχὰς ὑμῶν, οἷς οὗ 
διεστειλάμεϑα- ἔδοξεν [ἡμῖν] γενομένοις ὁμοϑυμαδὸν, ἐκλεξα- 
μένους ἄνδρας ἐκπέμψαι πρὸς ὑμᾶς σὺν τοῖς ἀγαπητοῖς ἡμῶν 
Βαρνάβᾳ καὶ Παύλῳ, ἀνθρώποις παραδεδωκόσι τὰς ψυχὰς αὖ- 
τῶν ὑπὲρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, δι ὧν ἐπεστείλατε᾽ 
ἀπεστάλκαμεν δὲ uer αὐτῶν Ἰούδαν καὶ Σίλαν, καὶ αὐτοὺς διὰ 
λόγου ἀπαγγέλλοντας τὰ avro. Ἔδοξε γὰρ τῷ ἁγίῳ πνεύματι 
καὶ ἡμῖν μηϑὲν πλέον ἐπιτίϑεσϑαι ὑμῖν βάρος, πλὴν τούτων 
σῶν ἐπ᾽ ἀνάγκαις, ἀπέχεσϑαι εἰδωλοθύτων καὶ αἵματος καὶ 
πνικτοῦ καὶ πορνείας" ἐξ ὧν διατηροῦντες ἑαυτοὺς εὖ πράξετε. 
Ἔῤῥωσθε (Act. XV, 22—29). 
Τὴν μὲν οὖν ἐπιστολὴν ἐξαπεστείλαμεν' αὐτοὶ δὲ ἐν ixa- 


ναῖς ἡμέραις ἐν Ἱεροσολύμοις 


5. ἔκρινα: Vind. κρίνω, ut Act. XV 
19. — [7] c. Vind. recepi. — ἅπερ καὶ 
κτλ. Constitutoris sunt. 

6. ἡμῖν τοῖς ἀποστ. : Vind. om. ἡμῖν. 
— ἐξ ο κά αὐτῶν: Vind. om. ἡμῶν. 
— "Ioód«v ex Act. XV rescribendum pu- 
tavi pro edito καὶ Ἰούδαν, quod ortum 


ἐπεμείναμεν ἅμα συζητοῦντες 


esse videtur eodem errore, quo decepti 

Bov. Turr. Ιούδαν et Σίλαν revocant ad 

περὶ. — [ἡμῖν] c. Vind. Βου. Turr. (M. 

ἡμῶν), ut est Act. XV, 25; Cot. om. — 

δὶ ὧν ἐπεστείλατε: Turr. „super iis, 

isa quibus scripsistis'^ (περὶ wy ἐπεστεί- 
ε). 
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πρὸς τὸ κοιωφελὲς εἰς διόρθωσι», * μετὰ δὲ χρόνον ἱκανὸν Cap. 13. 
ἐπισχεψάμενοι τοὺς ἀδελφοὺς καὶ στηρίξαντες αὐτοὺς τῷ λόγῳ 
τῆς εὐσεβείας, καὶ παρεγγυησάμενοι φεύγειν αὐτοὺς τοὺς ἐπὶ 
ὀνόματι Χριστοῦ καὶ ΙΜωσέως πολεμοῦντας Χριστῷ καὶ ΙΜωσεῖ, 
καὶ ἐν δορᾷ προβάτων τὸν λύκον κατακρύπτοντας. Οὗτοι γάρ 
εἰσι ψευδόχριστοι xal ψευδοπροφῆται καὶ ψευδαπόστολοι, πλά- 
vo, καὶ φϑορεῖς, ἀλωπέκων μερίδες καὶ χαμαιζήλων ἀμπελώνων 
ἀφανισταί (cf. Ps. ΕΧΠΙ, 10; Cant. Il, 15): δι οὓς ψΨυχϑήσεται 
ἡ τῶν πολλῶν ἀγάπη (Ô δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος ἀδιάστροφος, 
οὗτος σωϑήσεται)' περὶ ὧν ἀσφαλιζόμενος ἡμᾶς ὃ Κύριος ra- 
ρήγγειλεν Ἐλεύσονται, λέγων, πρὸς ὑμᾶς ἄνϑρωποι ἐν ἐνδύμασι 
προβάτων, ἔσωϑεν δέ εἶσι λύκοι ἅρπαγες: ἀπὸ τῶν καρπῶν 
αὐτῶν ἐπιγνώσεσθε αὐτούς" προσέχετε ἀπ᾽ αὐτῶν (Matth. VII, 
15. 16): ἀναστήσονται γὰρ ψευδόχριστοι καὶ ψευδοπροφῆται 
καὶ πλανήσουσι πολλούς (Matth. XXIV, 11 cf. 24). * Zt οὓς καὶ 04Ρ.14, 1 
ἡμεῖς νῦν ἐπὶ τὸ αὐτὸ γενόμενοι Πέτρος καὶ «4νδρέας, Ἰάκωβος 
καὶ Ἰωάννης viol Ζεβεδαίου, Φίλιππος καὶ Βαρθολομαῖος, Ow- 
μᾶς καὶ ΙΜατϑαῖος, Ἰάκωβος ᾿αλφαίου καὶ .4εββαῖος ὁ ἐπικλη- 
Φεὶς Θαδδαῖος καὶ Σίμων ὁ Κανανίτης καὶ Ἰατθίας ὁ ἀντὶ 
Ἰούδα καταψηφισθεὶς σὺν ἡμῖν, Ἰάκωβός τε ὃ τοῦ Κυρίου ἆδελ- 
pòs καὶ Ἱεροσολύμων ἐπίσκοπος, καὶ Παῦλος ὁ τῶν ἐϑνῶν di- 
δάσκαλος, τὸ σκεῦος τῆς ἐκλογῆς" ἅμα πάντες καὶ ἐπὶ τὸ αὐτὸ 
γενόμενοι, ἐγράψαμεν ὑμῖν τὴν καθολικὴν ταύτην διδασκαλίαν 
εἰς ἐπιστηριγμὸν ὑμῶν τῶν τὴν καθόλου ἐπισκοπὴν πεπιστευ- 
μένων. Ἐν ᾗ δηλοῦμεν ὑμῖν, Θεὸν παντοκράτορα ἕνα μόνον 2 
ὑπάρχειν, παρ ὃν ἄλλος οὐκ ἔστι' καὶ αὐτὸν μόνον σέβειν καὶ 
προςκυνεῖν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ἐν τῷ πανα-. 
yip πνεύματι' καὶ ταῖς ἱεραῖς γραφαῖς χρῆσθαι, νόμῳ καὶ προ- 
ghrais’ γονεῖς τιμᾶν, ἅπασαν ἔκϑεσμον πρᾶξιν φεύγειν" ἀνά- 
στασιν πιστεύειν καὶ κρίσιν καὶ ἀνταπόδοσιν προςδοκᾶν καὶ 
τοῖς κτίσµασιν αὐτοῦ πᾶσιν εὐχαρέστως προρέφχεσϑαι, ὡς Θεοῦ 


Cap. 13. Tit. ὅπως χοὴ χωρίζεσύαι 
τών αἱρετικών. 


πολεμοῦντας εἰ postea κατακρύπτον- 
τας necessitate coactus scripsisse mihi 
videor pro vulgatis πολεμοῦσι εἰ κατα- 
κρύπτουσιν, quae nullo modo ferri pos- 
sunt. 


„Cap. 14. Tit. τίνες οἱ χηρύξαντες 
τὴν καϑολικὴν διδασκαλίαν καὶ τίνα 
τὰ | δι᾽ αὐτῶν (Turr. „ejus“ i. e. et- 
τῆς) παραγγέλματα. | 


1. Ἰάκωβος καὶ Ἰ. υἱοὶ Z. : Bov. M. 
legendum esse existimant καὶ. [Ἰωάννης 
υἱὸς Z.; verum temporum rationibus 
haud raro obstant, quae confingit Noster. 
— καταψηφισϑεὶς σὺν ἡμῖν ο. Cot. in 
mg. (cf. cap. 12, 1); vulgo om. σὺ». 

2. xai αὐτὸν µόνον: in libris editis 
falso καὶ αὐτὸ u. — διὰ Ἰησοῦ usque 
ad πνεύματι: Vind. καὶ τὸν Κυριον 
Ἰησοῦν Χριστὸν καὶ τὸ πανάγιον 
πνεῦμα, librarii commentum arianam 
sententiam emendaturi. | 
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9 ἔργοις καὶ μηδὲν ἐν ἑαυτοῖς ἔχουσι φαῦλον᾽ καὶ γαμεῖν νομέμως, 
ἄμεμπτος γὰρ ὃ τοιοῦτος γάμος, ὅτι καὶ παρὰ Κυρίου ἁρμόζε- 
ται γυνὴ ἀνδρί (Prov. XIX, 14), καὶ ὁ Κύριος λέγει Ὃ ποιήσας 
ἀπ ἀρχῆς ἄρσεν καὶ ϑῆλυ ἐποίησεν αὐτοὺς καὶ εἶπεν Ένεκεν 
τούτου καταλείψει ἄνθρωπος τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ τὴν μητέρα 
καὶ προςκολληϑήσεται τῇ γυναικὶ αὐτοῦ, καὶ ἔσονται οἱ δύο εἰς 
σάρκα μίαν (Matth. XIX, 4. 5 cf. Gen. II, 24). Mýte μὴν μετὰ ya- 
μον ἐκβάλλειν ἀκατάγνωστον ἐξέστω. ὩΦυλάξῃ γὰρ, φησί, τῷ 
πνεύματί σου καὶ γυναῖκα νεότητός σου μὴ ἐγκαταλίπης, ὅτι 
αὐτῇ κοινωνὸς βίου σου καὶ ὑπόλειμμα πνεύματός σου, καὶ ἐγὼ 
ἐποίησα καὶ οὐκ ἄλλος (cf. Mal. IL, 14. 15 graece)" φάσκει γὰρ ὃ ` 
Κύριος ὅτι “4 ὃ Θεὸς ἔζευξεν, ἄνθρωπος μὲ χωριζέτω (Matth. 
XIX, 6): 7) γὰρ γυνὴ κοινωνός ἐστι βίου, ἕνουμένη εἰς ἓν σῶμα 
ἐκ δύο παρὰ Θεοῦ. ὁ δὲ τὸ ἓν ἀνάπαλιν διαιρῶν εἰς δύο ἐχθρὸς 

|I . δημιουργίας Θεοῦ καὶ προνοίας τῆς ἐκείνου ἀντίπαλος, ὡςαύτως 
ὦ κατέχων τὴν παραφϑαρεῖσαν φύσεως ϑεσμοῦ παράνομος" 
ἐπείπερ ὃ κατέχων μοιχαλίδα ἄφρων καὶ ἀσεβής (Prov. XVIII, 22)* 
᾿απότεμε γὰρ αὐτὴν, φησίν, ἀπὸ τῶν σαρκῶν σου (Sirac. XXV, 
26): οὐ γάρ ἐστι βοηθός, ἀλλ ἐπίβουλος, πρὸς ἄλλον ἀποκλί- 

4 νασα τὴν διάνοιαν. [Μήτε δὲ περιτέµνεσϑαι τὴν σάρκα, ἀρκεῖ- 
σθαι δὲ πιστοῖς τὴν τῆς καρδίας περιτομὴν iy πνεύµατι' Πε- 
ριτμήϑητε γὰρ, φησί, τῷ Θεῷ ὑμῶν καὶ περιτέμνεσϑε τὴν ἄκρο- 

Cap. 15, 1 βυστίαν τῆς καρδίας ὑμῶν (Hier. IV, 4). 3 Ὁμοίως καὶ βαπτίσματι 
ἑνὶ ἀρκεῖσθαι μόνῳ τῷ εἰς τὸν τοῦ Κυρίου Θάνατον δεδομένῳ, 
οὐ τῷ παρὰ τῶν δυρωνύμων αἱρετικῶν, ἀλλὰ τῷ παρὰ τῶν 
ἀμέμπτων ἱερέων δεδομένῳ εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ 

. Yio? καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Mre δὲ τὸ παρὰ τῶν ἀσεβῶν 
δεκτὸν ὑμῖν ἔστω, μήτε τὸ παρὰ τῶν ὁσίων ἀκυρούσϑω διὰ 
δευτέρου. Ὡς γὰρ εἷς ὁ Θεὸς, εἷς ὁ Χριστὸς καὶ εἷς ὁ Παρά- 
κλητος, εἷς δὲ καὶ ὃ τοῦ Κυρίου ἐν σώματι ϑάνατος, οὕτως ἓν 
ἔστο καὶ τὸ εἰς αὐτὸν διδόμενον βάπτισμα" οἱ δὲ παρὰ ἀσεβῶν 

3 δεχόμενοι μόλυσμα κοινωνοὶ τῖς γνώμης αὐτῶν γενήσονται. Οὐ 
γάρ εἶσιν ἐκεῖνοι ἱερεῖς" λέγει γὰρ πρὸς αὐτοὺς 0 Θεός Ἐπεὶ 


. 8. ὅτι αὐτὴ κοινωνὸς usque ad ἄλ- 
λος: Vind. om., fortasse quia satis ab- 
horrent a loco prophetico, qualis revera 
est, — ὑπόλειμμα: Cot. in mg. λῆμμα 
(cujus loco scribi vult λεῖμμα). — ἔξευ- 
ξεν: Vind. συνέζευξεν e Matth. XIX, 6. 
— παρὰ Θεοῦ: Vind. ὑπὸ ©. — na- 
ραφθαρεῖσαν: Vind. μοιχαλίδα, inter- 
pretamentum. — ἀπὸ τών σαρκῶν: 


Vind. praemittit τὴν καρδία», quod Cle- 
rico non immerito arridet. 

Cap. 15. Tit. ὅτι οὔτε ἀναβαπτί- 
Pew χρὴ οὔτε μὴν παραδέχεσθαι τὸ 
παρὰ τῶν ἀσεβῶν βάπτισμα δοϑὲν, | 
ὃ οὐκ ἔστι βάπτισμα, ἀλλὰ μόλυσμα 
(Turr. om.). 

1. εἷς δὲ xai usque ad ϑάναεος: 
Bov. om. 
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καὶ σὺ ἀπώσω γνῶσιν, ἀἁπώσομαί σε κἀγὼ τοῦ ἱερατεύειν uot 
(Os. IV, 6)’ οὔτε μὴν οἱ βαπτισϑέντες ὑπ᾽ αὐτῶν μεμύηνται, ἀλλὰ 
μεμολυσμένοι ὑπάρχουσιν, οὐκ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν λαμβάνοντες, 
ἀλλὰ δεσμὸν ἀσεβείας. Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ τοὺς μεμυημένους 
ἐκ δευτέρου βαπτίζειν πειρώμενοι ἀνασταυροῦσι τὸν Κύριον [καὶ] 
ἀναιροῦσιν αὐτὸν ἐκ δευτέρου, γελῶσι τὰ Fela, μυκτηρίζουσι τὰ 
ἅγια, ὑβρίζουσι τὸ πνεῦμα, τὸ αἷμα τὸ ἅγιον ὡς κοινὸν ἀτιμάζου- 
σιν" ἀσεβοῦσιν εἷς τὸν ἀποστείλαντα, εἰς τὸν παϑόντα, εἰς τὸν 
μαρτυρήσαντα. Allà καὶ ὁ ἐκ καταφρονήσεως μὴ βουλόμενος 3 
βαπτισθῆναι ὧς ἄπιστος κατακριϑήσεται, καὶ ὀνειδισθήσηται 
ὡς ἀχάριστος καὶ ἀγνώμων" λέγει γὰρ ὃ Κύριος Ἐὰν- μή τις 
βαπτισϑῇ ἐξ ὕδατος καὶ πνεύματος, ov μὴ εἰςέλϑῃ εἰς τὴν pa- 
σιλείαν τῶν οὐρανῶν (Joa. ΠΠ, 5)' καὶ πάλιν Ὃ πιστεύσας καὶ 
βαπτισϑεὶς σωϑήσεται, ὃ δὲ ἀπιστήσας κατακριϑήσεται (Marc. 
ΧΥΙ, 16). Ὁ δὲ λέγων ὅτι ὅταν τελευτῶ, βαπτίζομαι, ἵνα μὴ 
ἁμαρτήσω καὶ ῥυπανῶ τὸ βάπτισμα, οὗτος ἄγνοιαν ἔχει Θεοῦ 
καὶ τῆς ἑαυτοῦ φύσεως ἐπιλήσμων τυγχάνει" Mù ἀναβάλλου γὰρ, 
φησίν, ἐπιστρέψαι πρὸς Κύριον" οὗ γὰρ οἶδας τί τέξεται ἡ ἐπιοῦσα — 
(Sir. V, 7; Prov. III, 28). Βαπτίζετε δὲ ὑμῶν καὶ τὰ νήπια, καὶ Α. 
ἐκτρέφετε αὐτὰ ἐν παιδείᾳ καὶ νουθεσίᾳ Θεοῦ" “άφετε γὰρ, 
φησί, τὰ παιδία ἔρχεσθαι πρὸς μὲ, καὶ μὴ κωλύετε αὐτά (Matth. 
ΧΙΧ, 14). | 
Ταῦτα πάντα ἐπεστείλαμεν ὑμῖν, ἵνα εἰδέναι ἔχοιτε τὴν Cap. 16,1 

ἡμετέραν γνώμην οἵα τίς ἐστι, καὶ τὰ ἐπὶ ὀνόματι ἡμῶν παρὰ 
τῶν ἀσεβῶν καττυϑέντα βιβλία μὴ παραδέχεσθαι" οὐ γὰρ τοῖς 
ὀνόμασι χρὴ ὑμᾶς προσέχειν τῶν ἀποστόλων, ἀλλὰ τῇ φύσει 
τῶν πραγμάτων καὶ τῇ γνώμῃ τῇ ἀδιαστρόφῳ. Οἴδαμεν γὰρ 2 
ὅτι οἱ περὶ Σίμωνα καὶ Κλεόβιον ἰώδη συντάξαντες βιβλία ἐπὶ 
ὀνόματι Χριστοῦ καὶ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ περιφέρουσιν, εἰς 
ἀπάτην ὑμῶν τῶν πεφιληκότων Χριστὸν καὶ ἡμᾶς τοὺς αὐτοῦ 
δούλους. Καὶ ἐν τοῖς παλαιοῖς δέ τινες συνέγραψαν βιβλία 
ἀπόχρυφα ἹΠωσέως καὶ Ἐνὼχ καὶ -4δὰμ Ἡσαΐου τε καὶ Zo 


2. [καὶ] recepimus ο. Vind. Turr. — 
τὸ πνεῦμα: Vind. Turr. add. τὸ ἅγιον. 
— ἅγιον: Vind. τίμιον, quod praefe- 
rendum videtur Clerico. 

3. ὁ ἐκ καταφρονήσεως μὴ βουλό- 
μενος: Vind. οἱ ἐκ κ. μὴ βουλόμενοι 
εἰ sic deinceps. — καὶ αγνώμων : Bov. 


om. — βαπτισϑήῇ : Vind. γεννηϑῇ ex 
Joa. III, 5. — πνεύματος: Bov. „Spiritu 
sancto“, — φησίν recepimus ο, Vind. 
Turr. 


Cap. 16. Tit. περὶ τῶν ψευδεπι- 
γράφων βιβλίων. | 

1. ἡμετέραν γνώμην: Cot. in mg. 
ὑμετέραν γνῶσιν; Turr. „nostra scien- 
tia“ (ἡμετέραν γνῶσω», οἱ sic legendum 
erit etiam apud Cot. in mg.) — ota: 
Vind. ὁποία. — καὶ τὰ ἐπ o.: Timo- 
theus Presbyter (tractatu de iis, qui ac- 
cedunt ad ecclesiam) ὁρᾶτε τὰ ἐπ᾽ 0. — 
καττυϑέντα c. Vind. ; vulgo κρατυϑέντα. 


2. ἰώδη: Nicetas Pectoratus (c. La- 
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καὶ Ἠλία καὶ τῶν τριῶν πατριαρχῶν, φϑοροποιὰ xal τῆς ἁλη- 
Θείας ἐχϑρά᾽ τοιαῦτα καὶ νῦν ἐπενόησαν οἱ δυσώνυμσι, διαβάλ- 
λοντες δημιουργίαν, γάμον, πρόνοιαν, τεκνογονίαν, νόμον, προ- 
φήτας᾽ βάρβαρά τινα ὀνόματα ἐγγράφοντες καὶ ὡς αὐτοί φασιν 
ἀγγέλων, τὸ δ᾽ ἀληϑὲς εἰπεῖν δαιμόνων τῶν αὐτοῖς ὑπηχούν-- 
των. Ὧν ἀποφεύγετε τὴ» διδασκαλίαν, ἵνα μὴ μετάσχητε τῆς 
τιμωρίας τῶν αὐτὰ συγγραψαμένων ἐπ᾽ ἀπάτῃ καὶ ἀπωλείᾳ τῶν 
πιστῶν καὶ ἀμέμπτων τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ μαθητῶν. | 
€ap.17,1 Ἐπίσκοπον καὶ πρεσβύτερον καὶ διάκονον εἴπομεν uovoya- 
μους καθίστασθαι, κἂν ζῶσιν αὐτῶν αἱ γαμεταί, κἂν τεθνᾶσι" 
μὴ ἐξεῖναι δὲ αὐτοῖς μετὰ χειροτονίαν [7] ἀγάμοις οὖσιν ἔτι 
ἐπὶ γάμον ἔρχεσθαι, ῃ γεγαμηκόσιν ἑτέραις συμπλέκεσϑαι, ἀλλ 
2 ἀρκεῖσθαι 7 ἔχοντες ἦλθον ἐπὶ τὴν χειροτονίαν. Ὑπηρέτας δὲ 
καὶ ψαλτῳδοὺς καὶ ἀναγνώστας καὶ πυλωροὺς καὶ αὐτοὺς μο- 
νογάµους εἶναι κελεύομεν" εἰ δὲ πρὸ γάμου εἰς κλῆρον παρέλ- 
ϑωσιν, ἐπιτρέπομεν αὐτοῖς γαμεῖν, εἴγε πρὸς τοῦτο πρόςϑεσιν 
9 ἔχουσιν, ἵνα μὴ ἁμαρτήσαντες κολάσεως τύχωσιν. Οὐδενὶ δὲ 
τῶν ἐν τῷ κλήρῳ κελεύομεν ἢ ἑταίραν ἢ οἰκέτιν ἢ χήραν καὶ 
4 ἐκβεβλημένην λαμβάνειν, ὡς καὶ ὃ νόμος λέγει (Lev. XXI). Aia- 
κόνισσα δὲ γινέσθω παρθένος ἁγνή εἰ δὲ μήγε, κἂν χήρα μο- 
γόγαμος, πιστὴ καὶ τιμία. 

Τοὺς δὲ μετανοοῦντας προοδέχεσϑε, τοῦτο γὰρ. θέλημα 
Θεοῦ ἐν Χριστῷ τοὺς κατηχουµένους στοιχειώσαντες βαπτίσατε᾽ 
τοὺς ἀϑέους αἱρεσιώτας, -ἀμετανοήτως ἔχοντας, διαστείλαντες 
ἀφορίσατε ἀπὸ τῶν πιστῶν καὶ τῆς ἐκκλησίας τοῦ Θεοῦ ἐκκη- 
ῥύκτους ποιήσατε, καὶ παραγγείλατε τοῖς πιστοῖς παντοίως αὐ- 
τῶν ἀπέχεσθαι καὶ μήτε λόγοις μήτε ποοσευχαῖς κοινωνεῖν aù- 
2 τοῖς. Οὗτοι γάρ εἶσιν ἀντίδικοι καὶ ἐπίβουλοι τῆς ἐκκλησίας, 

οἱ διαφϑείροντες τὸ ποίμνιον καὶ μολύνοντες τὴν κληρονομίαν, 
οἱ δοξόσοφοι καὶ παμπόνηροι᾽ περὶ ὧν ἔλεγε Σολομὼν ὁ σοφὸς 
ὅτι δυςσεβοῦντες ὑποχρίνονται εὐσεβεῖν. Ἔστι γὰρ, φησίν, ὁδὸς, 
Ὦ δοκεῖ τισιν ὀρϑὴ εἶναι, τὰ δὲ τελευταῖα αὐτῆς βλέπει εἰς 


Cap. 18, 1 


tinos circa finem) καὶ Ἰούδαν. — Ἠλία : 
Timoth. Pr. Ἠλίου. — καὶ τῆς M 
ϑείας ἐχϑρα: Timoth. Pr. δὲ καὶ τ. 
ἀνείϑητα (3 ἀντίϑετα). — ἐπενόησαν 
c. Timoth. Pr.; vulgo ἐποίησα». — ]ῃ- 
σοῦ: Timoth. Pr. om. — μαϑητῶν: al. 
add. καὶ υἱῶν καὶ κληρονόμων (Cot. 
in mg.). 

Cap. 11. Tit. περὶ κληρικών | ya- 
μικὰ παραγγέλματα (Βον. om.). 

1. κἂν τεθνᾶσι: Vind. κἄν τε T. — 


[7] ο. Vind. recepimus. — ῇ ἔχοντες: 
Paris. 1326 εἰ ἔχ. } Cot. in mg. } vel 
ἢ £y.; M. in mg. ἡ ἔχ. 

jap. 18, Tit. παραίνεσις κελεύουσα 
φεύγειν τὴν τῶν ἀσεβῶν αἱρετικῶν 
κοινωνίαν. 

1. λόγοις: Vind. λόγῳ. 

2. ó σοφὸς: Bov. Turr. om. — Où- 
τοί εἶσι: in mg. Vind. adscriptum est 
τίνες εἰσὶν οἷς οὐκ ἀφεθήσεται οὔτε 
ἐν τῷ νῦν οὔτε ἐν τῷ μέλλοντι αἰῶνι. 
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πυθμένα ὥδου (Prov. XIV, 19). Οὗτοί εἶσι περὶ ὧν ὁ Κύριος 
πικρῶς καὶ ἀποτόμως ἀπεφήνατο, λέγων ὅτι εἰσὶ ψευδόχριστοι 
καὶ ψευδοδιδάσκαλοι (Matth. XXIV): οἱ βλασφημήσαντες τὸ πνεῦμα 
τῆς χάριτος καὶ ἀποπτύσαντες τὴν παρ αὐτοῦ δωρεὰν μετὰ τὴν 
χάριν, οἷς ovx ἀφεθήσεται οὔτε ἐν τῷ αἰῶνι τούτῳ οὔτε ἐν τῷ 
μέλλοντι (Matth. XII)’ οἱ καὶ ἰουδαίων δυςσεβέστεροι καὶ ἑλλή- 
yu» ἄθεώτεροι οἱ Θεὸν τὸν ἐπὶ πάντων βλαςφημοῦντες καὶ 
σὸν υἱὸν αὐτοῦ καταπατοῦντες xol τὴν διδασκαλίαν τοῦ πνεύ- 
ματος διαπτύοντες" οἱ τοὺς ϑείους λόγους ἀρνούμενοι ἢ uec 
ὑποκρίσεως προςποιούμενοι δέχεσϑαι, ἐφ᾽ ὕβρει Θεοῦ καὶ ἀπάτῃ 
τῶν αὐτοῖς προςιόντων" oi τὰς ἱερὰς γραφὰς ἐνυβρίζοντες καὶ 
τὴν δικαιοσύνην ὅ,τι ποτέ ἐστιν ἀγνοοῦντες: οἳ τὴν ἐκκλησίαν 
Θεοῦ διαφϑείροντες, ὡς ἁλωπέκες μικροὶ ἀμπελῶνα (Cant. IL). 
οὓς φεύγειν ὑμᾶς παρακαλοῦμεν, ἵνα μὴ λάβητε βρόχους ταῖς 3 
ἑαυτῶν ψυχαῖς᾽ ὁ συμπορευόμενος μὲν σοφοῖς σοφὸς ἔσται, ô 
δὲ συμπορευόμενος ἄφροσι γνωσθήσεται (Prov. XII 20). Οὔτε 
γὰρ κλέπτῃ δεῖ συντρέχειν, οὐδὲ μετὰ μοιχοῦ τὴν μερίδα τίθε- 
σϑαι’ ἐπείπερ καὶ ô ὅσιός φησι {4αβίὸ Κύριε, τοὺς μισοῦντάς 
σε ἐμίσησα καὶ ἐπὶ τοὺς ἐχϑρούς σου ἐξετηκόμην, τέλειον μῖσος 
ἐμίσουν αὐτοὺς, εἷς ἐχθροὺς ἐγένοντό μοι (Ps. CXXXIX, 21. 22): 
καὶ τῷ Ἰωσαφὰτ ô Θεὸς ὀνειδίζει διὰ τὴν πρὸς «4χαὰβ φιλίαν 
καὶ συμμαχίαν καὶ τὴν πρὸς Ὀχοζίαν, λέγων διὰ Ἰηοὺ τοῦ προ- 
φήτου Εἰ ἁμαρτωλῷ σὺ φιλιάζεις ἢ μισουμένῳ ὑπὸ Κυρίου βοη- 
ϑεῖς; διὰ τοῦτο ἐξαίφνης ὀργὴ Κυρίου ἐγένετο ἐπὶ σέ, εἰ μὴ 
ὅτι εὑρέθη ἡ καρδία σου τελεία πρὸς Κύριον, διὰ τοῦτο ἐφεί- 
σατό σου Κύριος (cf. 2 Chron. XIX, 2. 3)! πλὴν ὅτι διεκόπη τὰ 
ἔργα σου καὶ συνετρίβησαν αἱ νῆές σου (2 Chron. XX, 37). Φεύ- 4 
γετε οὖν τῆς κοινωνίας αὐτῶν, καὶ τῆς πρὸς αὐτοὺς εἰρήνης ἆλ- 
λότριοι τυγχάνετε' περὶ αὐτῶν γὰρ ὁ προφήτης ἀπεφήνατο, 
λέγων ὅτι Οὐκ ἔστι χαίρειν τοῖς ἀσεβέσι, λέγει Κύριος (15. LVII, 


CAP. 18. 


21). 


τὸ πνεῦμα τῆς χάριτος: Bov. ,Spiri- 
tum sanctum“, — καὶ. ἑλλήνων ἀθεώ- 
τεροι: Vind. om. — ἀμπελῶνα: Vind. 
ἀμπελῶνας καὶ ἁλωπέχων μερίδες γε- 
νόμενοι, quae fortasse sunt recipienda. 
Pari modo supra cap. 19 simul alluditur 
ad Cant. II, 15 et Ps. LXII, 10. 

3. συμπορευόμενος μὲν : Vind. Bov. 
σ. γὰρ; ; Turr. add. „inquit“. — τὴν 
μερίδα : Vind. om. τὴν. — ὅσιος: Vind. 
ϑεῖος; Gent. in Anast. (qu. 56) om. — 
Κύριε: Turr. om. — καὶ τὴν πρὸς 


5 , , , 
Οὗτοι γάρ εἶσιν οἱ κρύφιοι λύκοι, οἱ ἐννεοὶ κύνες οἱ οὐ 


Ὀχοξίαν: Anast. om.; Bov. falso Ὀζίαν 
legit. — '"Iyov: ex cod. Vind. (qui ha- 
bet tov, lineola interposita) verum istud 
prophetae nomen instaurandum putavi ; 
vulgo Ἰωνᾶ, quod Cot. e genuino "Ino 
Ανανὶ ob lectu difficilem aut compen- 
diosam scripturam factum esse ingeniose 
suspicatus est; Anast. Ἡσαΐου; Cot. in 
mg. Tow74. — πρὸς. Κύριον: Anast. add. 
καὶ λόγοι καλοὶ εὑρέθησαν ἐν σοί, ex 
2 Chron. XIX, 3. 
4. ἐννεοὶ: Bov. „novi“ (νέοι). 
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δυνάμενοι ὑλακτεῖν (19. LVI): oi νῦν μὲν εἰσὶν ὀλίγοι, προκό- 
Ψαντος δὲ τοῦ χρόνου καὶ τῆς συντελείας ἐγγιξούσης, πλείονες 
καὶ χαλεπώτεροι ἔσονταε' περὶ ὧν ὁ Κύριος ἔλεγεν ὅτι oa ὃ 
υἱὸς σοῦ ἀνϑρώπου ἐλθὼν εὑρήσει τὴν πίστιν ἐπὶ τῆς γῆς (Luc. 
XVIII, 8); καί 4ιὰ τὸ πληθυνθῆναι τὴν ἀνομίαν ψυγήσεται 7 
ἀγάπη τῶν πολλῶν, καὶ ἐλεύσονται ψευδόχριστοι καὶ Ψευδοπρο- 
φῆται καὶ δώσουσι σημεῖα èv οὐρανῷ, ὥςτε, εἶ δυνατόν, καὶ τοὺς 
ἐκλεκτοὺς ἀπατῆσαι (Matth. XXIV, 19. 24)’ ὧν τῆς ἁπάτης ῥύσε- 

5 ται ἡμᾶς ὁ Θεὸς διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, τῆς ἐλπίδος ἡμῶν. Καὶ 
γὰρ καὶ ἡμεῖς, διερχόμενοι τὰ ἔϑνη καὶ ἐπιστηρίζοντες τὰς èx- 
κλησίας, τοὺς μὲν ἐν πολλῇ νουϑεσίᾳ καὶ λόγῳ ἰατικῷ ὑγιά- 
σαντες ἐπανηγάγομεν μέλλοντας ὅσον οὐδέπω ϑνήσκειν ἀπάτῃ, 
τοὺς δὲ ἀνιάτως ἔχοντας ἐξεβάλομεν ἀπὸ τῆς ποίμνης, ἵνα μὴ 
ψΨωραλέας νόσου μεταδῶσι καὶ τοῖς ὑγιαίνουσιν ἀρνίοις, ἀλλὰ 
καϑαρὰ καὶ ἄχραντα, ὑγιᾶ καὶ ἄσπιλα διαμείνῃ Κυρίῳ τῷ Θεῷ ' 
καὶ ταῦτα κατὰ πόλιν πανταχοῦ εἰς ὅλην τὴν οἰκουμένην τοῦ 
κόσμου πεποιήκαμεν, καταλιπόντες ὑμῖν τοῖς ἐπισκόποις καὶ 
λοιποῖς ἱερεῦσι τήνδε τὴν καϑολικὴν διδασκαλίαν ἀξίως καὶ δι- 
καίως εἰς μνημόσυνον. ἐπιστηριγμοῦ τοῖς πεπιστευκόσι Θεῷ, 
διαπεμψάμενοι διὰ τοῦ συλλειτουργοῦ ἡμῶν Κλήμεντος τοῦ πι- 
στοτάτου καὶ ὁμοψύχου τέκνου ἡμῶν ἐν Κυρίῳ, ἅμα καὶ Βαρ- 
νάβᾳ καὶ Γιμοϑέῳ τῷ ποϑεινοτάτῳ υἱῷ' καὶ IMagxo τῷ γνησίῳ, 
σὺν οἷς καὶ Τίτον ὑμῖν γνωρίζομεν καὶ .4ουκᾶν Ἰάσονά τε καὶ 
«ἀούκιον καὶ Σωσίπατρον. 

6 AÈ ὧν καὶ παρακαλοῦμεν ὑμᾶς. ἔν Κυρίῳ, ἀπέχεσϑαι πα- 
λαιᾶς συνηθείας δεσμῶν ματαίων, ἀφορισμῶν, παρατηρήσεων, 
βρωμάτων διορισμοῦ, βαπτισμάτων καθημερινῶν' τὰ ἀρχαῖα 

€ap.19,1 γὰρ παρῆλϑεν, ἰδοὺ γέγονε καινὰ τὰ πάντα (2 Cor. V, 17). * Γγόν-. 
τες γὰρ Θεὸν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ τὴν σύμπασαν αὐτοῦ ol- 
κονοµίαν ἀρχῆθεν γεγενημένην, ὅτι δέδωκε νόμον ἁπλοῦν εἰς 
βοήϑειαν τοῦ φυσικοῦ, καϑαρὸν, σωτήριον, ἅγιον, ἓν ᾧ καὶ τὸ 
ἴδιον ὄνομα ἐγκατέϑετο, τέλειον, ἀνελλειπῆ, δέκα λογίων πλήρη, 
ἄμωμον, ἐπιστρέφοντα ψυχάς' οὗπερ καὶ ἐπιλαϑομένους ἕβραί- 
ους ὑπομιμνήσχει διὰ ΙΜαλαχίου τοῦ προφήτου λέγων ΙΜνήσθητε 
γόμου ΙΜωσῆ, ἀνϑρώπου τοῦ Θεοῦ, ὃς ἐνετείλατο ὑμῖν προςτά- 


Aga: in editis est ἄρα. — Θεὸς: Turr. Cap. 19. Tit. πρὸς (Vind. περὶ τοὺς) 


„Dominus Deus“. φαυλίζοντας τὸν νόμον. 

δ. Κυρίῳ τῷ Θεῷ: Βον. ,,Domino*. 1. Apodosis latet in commate altevo, 
— ἐν Κυρίῳ: Turr. om. — γνωρίζομεν: quo demonstratur, legem decalogi a Jesu 
Bov. „dedimus“. nequaquam esse abrogatam. — διὰ Iy- 

6. ἐν Κυρίῳ: Turr. om. σοῦ Χριστοῦ: Bov. „per Christum", 
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γµατα καὶ δικαιώματα (Mal. IV, 4). Ὃς τοσοῦτόν ἐστιν ἅγιος 2 
καὶ δίκαιος, ὡς καὶ τὸν σωτῆρά ποτε, ϑεραπεύσαντα λεπρὸν 
ἕνα καὶ πάλιν ἐννέα, εἰπεῖν τῷ πρώτῳ Πορευϑεὶς δεῖξον σεαυ- 
τὸν τῷ ἀρχιερεῖ, καὶ προσένεγκε τὸ δῶρον, ὃ προσέταξε. Μωσῆς 
εἰς μαρτύριον αὐτοῖς (Matth. VIII, 4), τοῖς δὲ ἐννέα πάλιν Io- 
ρευϑέντες ἐπιδείξατε ἑαυτοὺς τοῖς ἱερεῦσιν (Luc. XVII, 14): o? 
γάρ που κατέλυσε τὸν νόμον, ὡς Σίμων δοξά-ει, ἀλλ ἐπλήρωσε" 
λέγει γάρ Ἰῶτα ἓν ἢ µία κεραία οὗ μὴ παρέλϑῃ ἀπὸ τοῦ νό- 
µου, ἕως ἂν [ταῦτα] πάντα γένηται" οὐ γὰρ ἦλϑον, φησί, κα- 
ταλῦσαι τὸν νόμον, ἀλλὰ πληρῶσαι (Matth. V, 18. 17). Καὶ γὰρ 
καὶ ἹΜωσῆς, νομοθέτης ὁμοῦ καὶ ἀρχιερεὺς καὶ προφήτης καὶ 
βασιλεὺς, καὶ Ἠλίας ὁ ζηλωτὴς τῶν προφητῶν συνῆσαν ἐν τῇ 
μεταμορφώσει τοῦ Κυρίου ἐν τᾷ ὄρει μάρτυρες αὐτοῦ τῆς ἔναν- 
ϑρωπήσεως καὶ τῶν παϑημάτων, ὡς φίλοι Χριστοῦ καὶ οἰκεῖοι, 
ἀλλ οὐχ ὡς ἐχϑροὶ ἢ ἀλλότριοι" ἐξ ὧν δείκνυται ὅτι καὶ ô vó- 
μος καλὸς καὶ ἅγιος καὶ οἱ προφῆται. « Νόμος δέ ἐστιν ἡ ðe- Cap. 20,1 
κάλογος, NV πρὸ τοῦ τὸν λαὸν μοσχοποιῆσαι τὸν παρ αἰγυπτίοις 
"Ani Θεὸς αὐτοῖς ἐνομοθέτησεν ἀκουστῇ φωνῇ" οὗτος δὲ dl- 
καιός ἐστι, διὸ καὶ νόμος λέγεται διὰ τὸ φύσει δικαίως τὰς 
κρίσεις ποιεῖσθαι" ὃν οἱ περὶ Σίμωνα φαυλίζουσιν οἰόμενοι, 
μὴ κριϑέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ, τὴν κόλασιν ἐκφεύγειν. Οὗτος ὁ νό- 
μος ἀγαθὸς, ὅσιος, ἀκατανάγκαστος᾽ φησὶ γάρ Ἐὰν δὲ ποιήσης 
μοι ϑυσιαστήριον, ἐκ γῆς ποιήσεις μοι αὐτό (cf. Exod. XX, 24). 
Οὐκ εἶπε Ποίησον, ἀλλά Ἐὰν ποιήσης ovx ἀνάγχην περιέϑη- 
κεν, ἀλλὰ τῇ ἐξουσίᾳ ἐπέτρεψεν ἅτε ἐλευϑέρᾳ. Οὐ γὰρ ϑυσιῶν 
Φέεται Θεὸς, ἀνενδεὴς ὑπάρχων τῇ φύσει ἀλλὰ γινώσκων, xa- 
Φάπερ καὶ [δει πρότερον τὸν φιλόϑεον “άβελ, καὶ Νῶε καὶ 
᾿4βραὰμ καὶ τοὺς καϑεξῆς οὐκ αἰτηϑέντας, φυσικῷ δὲ νόμῳ 
κινηϑέντας ἀφ ἑαυτῶν προσενέγκαι ϑυσίαν Θεῷ ἀπὸ γνώμης 
εὐχαρίστου, ἐπιτρέπει καὶ νῦν ἑβραίοις, οὐ προστάσσων, ἀλλ᾽, 
εἰ βουληθῶσι, συγχωρῶν καὶ, εἰ ἀπὸ ὀρϑῆς προςοέσωσι γνώμης, 
εὐδοκῶν ἐπὶ ταῖς ϑυσίαις αὐτῶν. Διὰ τοῦτό φησιν Εἰ ϑύειν 
ἐπιθυμεῖς, ov δεομένῳ μοι Òe’ οὐδενὸς γὰρ ἐν χρείᾳ καϑέ- 


2. τὸν σωτῆρα: Bov. „Dominus“. — 1. ὃν οἱ zt. Σ. φαυλίζουσιν: Vind. 


τῷ ἀρχιερεῖ: Cot. om. τῷ. — [ταῦτα] 
ο. Vind.; vulgo om. ut Matth. V, 18. — 
τὸν νόμον: Vind. add. ἢ τοὺς προφή- 
τας, e Matth. V, 17. — συνῆσαν: M. 
om. 
Cap. 20. Tit. τίς ὁ φυσικὸς νόμος 
καὶ τίς ὁ ἐπείςακτος, καὶ δι ἣν αἰτίαν 
ἐπειςήχθη. 


οὗ οἱ n. X. τὰς κρίσεις φαυλίζουσι». 
-- περιέθηκεν: Vind. ἐπέθηκε». — ᾖδει 
ο. Vind., postulante sententia; vulgo ἤδη 
(quod si genuinum fuerit, abjiciendum 
erit καθάπερ, quod Turr. non legisse 
videtur). — προςοίσωσι: Vind. προς- 
οίσουσι. — ϑύειν: Vind. Φυσίαν, et 
ita legisse videtur Gent. 1n Anast. (qu. 50). 
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otya’ ἐμὴ γάρ ἐστιν ἢ οἰκουμένη καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς (Ps. 
2 L, 19). Ὁπότε δὲ oi τοῦ λαοῦ τούτων ἀμνήμονες ὑπῆρξαν, καὶ 
μόσχον ἀντὶ Θεοῦ ϑεὸν ἐπεκαλέσαντο καὶ τούτῳ τὴν αἰτίαν τῆς 
ἐξ Αἰγύπτου πορείας ἐπέγραψαν λέγοντες Οὗτοι οἱ Sol σου, 
Ἰσραήλ, οἱ ἐξαγαγόντες σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου (Exod. XXXII, 4), 
καὶ δυςσεβήσαντες εἰς ὁμοίωμα μόσχου ἐσϑίοντος χόρτον ἔπηρ- 
γήσαντο Θεὸν τὸν διὰ ΙΜωσέως ἐπισκεψάμενον αὐτοὺς ἐν τῇ 
ϑλίψει αὐτῶν, τὸν τὰ σημεῖα ἐπὶ χειρὸς καὶ ῥάβδου ποιησάµε- 
γον καὶ τοὺς αἰγυπτίους δεκαπλήγῳ πατάξαντα, τὸν τὴν ἐρυθρὰν 
διελόντα θάλασσαν εἰς διαιρέσεις ὑδάτων, τὸν διαγαγόντα av- 
τοὺς ἐν μέσῳ ὕδατος ὡς ἵππον ἐν πεδίῳ, τὸν τοὺς ἐχθροὺς aù- 
τῶν καὶ ἐπιβούλους βυϑίσαντα, τὸν εἰς ΙΜεῤῥὰν τὴν πικρὰν an- 
γὴν γλυκάναντα, τὸν ἐκ πέτρας ἀκροτόμου καταγαγόντα ὕδωρ. 
εἷς πλησμονὴν, τὸν στύλῳ νεφέλης καὶ στύλῳ πυρὸς σκιάζοντα 
αὐτοῖς διὰ ϑάλπος ἄμετρον καὶ φωτίζοντα καὶ ὁδηγοῦντα τοὺς 
οὐκ εἰδότας ὅπου πορευθῶσι, τὸν ἐξ οὐρανοῦ μαννοδοτήσαντα 
αὐτοῖς καὶ ἐκ θαλάσσης κρεωδοτήσαντα ὀρτυγομήτραν, τὸν èv 
τῷ ὄρει νομοϑετήσαντα αὐτοῖς, οὗ τῆς φωνῆς ἠξιώθησαν èna- 
κοῦσαι ' τοῦτον ἀπηρνήσαντο εἰπόντες τῷ ᾿4αρών Ποίησον ἡμῖν 
Φεοὺς, oi προπορεύσονται ἡμῶν (Exod. XXXII, 1), καὶ ἐμοσχο- 
3 ποίησαν χωνευτὸν καὶ ἔϑυσαν τῷ εἰδώλῳ" τότε ὀργισθεὶς ὁ 
Θεὸς, ἅτε ἀχαριστηϑεὶς ὑπ᾽ αὐτῶν, ἔδησεν αὐτοὺς δεσμοῖς ἁλήύ-- 
τοις, στιβώσει φορτισμοῦ καὶ σκληρότητι κλοιοῦ" καὶ οὐκέτι el- 
πεν Ἐὰν δὲ ποιῆς, ἀλλά Ποίησον ϑυσιαστήριον καὶ JDE διηνε- 
χῶς, ἐπιλήσμων. γὰρ τυγχάνεις καὶ ἀχάριστος: ὁλοκαύτει οὖν 
συνεχῶς, ἵν ὑπομιμνήσκῃ uov’ ἐπειδὴ γὰρ τῇ ἐξουσίᾳ κακῶς 
ἀπεχρήσω, ἀνάγκην ἐπιτίϑημί σοι λοιπὸν, καὶ βρωμάτων ἀφι- 
στῶ τοιῶνδε καὶ ζώων σοι διαφορὰς καϑαρῶν καὶ ἀκαϑάρτων 
διαστέλλομαι, καίτοι παντὸς ζώου καλοῦ τυγχάνοντος ἅτε ὑπ᾽ 
ἐμοῦ γενομένου" καὶ ἀφορισμοὺς τοιούςδε σοι προςτάσσω, κα- 
ϑαρισμοὺς, συνεχῆ βαπτίσματα, ῥαντισμοὺς, ἀγνείας τοιάςδε, 
ἀργίας διαφόρους" καὶ τούτων ἐφ᾽ ἑκάστῳ, ἐὰν παρακούσης, Ti- 
μωρίαν ὁρίζω ὡς οἰκέτῃ ἀπειθεῖ' ὅπως πιεζόμενος καὶ ὑπὸ 
τοῦ κλοιοῦ ἀγχόμενος τῆς πολυϑέου πλάνης ἐκστῆς, καὶ παρεὶς 


2. τούτων c. Vind. Turr. (Gent. in 3. τότε: Vind. διὸ. — ὑπομιμνήσχῃ : 
Anast.) ; vulgo τούτου. -- ἐπηρνήσαντο : edd. ὑπομιμνήσκῃς, quod ita emendan- 
Vind. ἀπηρνήσαντο ut infra. — ὄρευ- dum videbatur. — καλοῦ: Vind. Anast. 
γομήτραν : Turr. praeterit ΠΠ 12, 12 καϑαροῦ, cui favet Clericus. — ῥαν- 
interpretatur coturnix“), ἐπακοῦ- τισµοὺς; Georgius Cedr. (Comp. hist. 
σαι; M. om. — τῷ Magd: Bov. εὐ. reg. I, pag. 237) δεκατισμοὺς. — 


om. οἰκέτῃ c. Vind. Turr.; ; vulgo ἔοικε τῷ. 
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τό Οὗτοι οἱ Φεοέ σου, Ἰσραήλ (Exod. ΧΧΧΙΙ, 4) ὑπομνησθῇς τό 
κουε, Ἰσραήλ, Κύριος, ὁ Θεός σου Κύριος εἷς ἐστι (Deut. VI, 
4), καὶ ἀναδράμῃς ἐπὶ ἐκεῖνον τὸν νόμον τὸν ὑπ᾽ ἐμοῦ τῇ pi- 
σει καταβληϑέντα [τοῖς] πᾶσιν ἀνθρώποις" ἕνα μόνον ὑπάρχειν 
Θεὸν iv οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς, καὶ τοῦτον ἀγαπᾶν ἐξ ὅλης τῆς 
καρδίας καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος καὶ ἐξ ὅλης τῆς διανοίας, καὶ 
πλὴν αὐτοῦ μὴ φοβεῖσθαι ἄλλον, μήτε ὄνομα ϑεῶν ἑτέρων ἐπὶ 
διανοίας λαμβάνειν μήτε προφέρειν γλώσσῃ διὰ στόματος. Διὰ 4 
[γὰρ] τὴν σκληροκαρδίαν αὐτῶν ἐπέδησεν αὐτούς, ἵνα διὰ τοῦ 
ϑύειν καὶ ἀργεῖν καὶ ἀγνίζεσθαι καὶ τὰ τοιάδε παρατηρεῖσϑαι 
εἰς ἔννοιαν ἔλθωσι τοῦ Θεοῦ τοῦ ταῦτα διαταξαµένου αὐτοῖς. 
Ὑμῶν δὲ τῶν πιστευσάντων εἰς τον ἕνα Θεὸν οὐκ ἀπὸ 04Ρ.8]. 

ἀνάγκης, ἀλλὰ ἀπὸ γνώμης ὑγιοῦς ὑπακουσάντων τῷ καλέσαντι 
μακάριοι οἱ ὀφθαλμοί, ὅτι βλέπουσι, καὶ τὰ ὦτα ὑμῶν, ὅτι 
ἀκούουσιν' ἀνείφητε γὰρ τῶν δεσμῶν καὶ ἠλευϑερώϑητε δου- 
λείας. Οὐκέτι γὰρ, φησί, λέγω ὑμᾶς δούλους, ἀλλὰ φίλους, ὅτι 
πάντα, ἃ ἤκουσα παρὰ τοῦ πατρός µου, ἐγνώρισα ὑμῖν (Joa. 
XV, 15) ἐκείνοις γὰρ μὴ Φελήσασιν ἰδεῖν μήτε ἀκοῦσαι, οὗ ote- 
ρήσει μορίων, ἀλλὰ κακίας ὑπερβολῇ, ἔδωκα προοτάγµατα οὗ 
καλὰ καὶ δικαιώματα, ἔν οἷς ov ζήσονται ἐν αὐτοῖς (Ez. XX, 25)" 
ov καλὰ δὲ τῷ σκοπῷ αὐτῶν, ἐπειδὴ καὶ οἱ καυτῆρες καὶ τὸ 
ξίφος καὶ τὰ φάρμακα ἐχθρὰ τοῖς οὐχ ὑγιαίνουσιν, ἀφύλακτα 
δὲ διὰ τὴν αὐτῶν παρακοὴν, ὅϑεν καὶ ϑάνατον αὐτοῖς ἐπάγει 
μὴ φυλασσόμενα. «Ὑμεῖς οὖν μακάριοι, οἱ λυθέντες τῆς xará- 0δΡ. 23, 1 
ρας. Χριστὸς γὰρ παραγενόμενος ὃ τοῦ Θεοῦ υἱὸς τὸν νόμον 
κυρώσας ἐπλήρωσε, τὰ ἐπείςακτα περιεῖλεν, εἰ καὶ μὴ πάντα, 
ἀλλάγε τὰ βαρύτερα, τὸν μὲν βεβαιώσας, τὰ δὲ παύσας" καὶ τὸ 
αὐτεξούσιον τῶν ἀνϑρώπων πάλιν ἀφῆκεν ἐλεύϑερον, οὐ προς- 
καίρῳ ϑανάτῳ δικάζων, ἀλλ ἐν ἑσέρᾳ καταστάσει λογοθετῶν 
αὐτό: διὸ λέγει Εἴ τις ϑέλῃ ὀπίσω μου ἐλϑεῖν, ἐρχέσϑω (cl. 
Matth. XVI, 24): καὶ πάλιν Mi καὶ ὑμεῖς ϑέλετε ὑπάγειν (Joa. 
VI, 67); Ἤδη δὲ καὶ πρὸ τῆς παρουσίας αὐτοῦ παρητεῖτο τὰς 2 


— [τοῖς]: Cler. c. Vind. delendum esse 
censet. 
4. [γὰρ] c. Vind. Bov. Turr. recepi. 


ριος πρὸς ἡμᾶς τοὺς αὐτοῦ μαϑητὰς 
εἶπεν. — φησί: Turr. om. — ἰδεῖν: 
Bov. „loqui“, falso. — μορίων: Bov. 


— ἐπέδησεν: Vind. ἐπαίδησε (i. e. Cle- 
rico judice ἐπαίδευσε, quod praefert vir 
doctus). 

Cap. 21. Tit. ὅτι ὑπὸ χάριν ἐσμέν, 
ἀλλ οὐχ ὑπὸ δουλείαν τοῦ ἐπειςάκτου 
νόμου, οἱ εἰς Χριστὸν πιστεύοντες. 

δουλείας: Vind. add. οὕτω καὶ ὁ Κύ- 


„poenae“, falso. — ξίφος; Vind. σιδή- 
Qtov. 

Cap. 22. Tit. ὅτι ἐπείσακτος ο ἐπὶ 
(Vind. πε Egi) ϑυσιῶ» νόμος, ὂν περιεῖλε 
(Vind. πέρᾳνε — i. e. ni fallor ἐπέρανε) 


` Χριστὸς παραγενόμενος (hanc. vocem 


Turr. non interpretatur). 
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τοῦ λαοῦ ϑυσίας πολλάκις εἷς αὐτὸν ἐξαμαρτόντος καὶ oloué- 
νου διὰ ϑυσιῶν, ἀλλ οὐ διὰ μετανοίας αὐτὸν ἐξευμενίζεσθαι. 
-«ἀέγει γὰρ οὕτως Ἵνα ví μοι λίβανον ἐκ Σαβᾶ φέρεις καὶ xer- 
νάμωμον ἐκ γῆς μακρόϑεν; τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν οὐκ ἔστε 
δεκτὰ καὶ αἱ ϑυσίαι ὑμῶν ovy ἡδυνάν μοι (Hier. VI 20)’ καὶ 
ἑξῆς Τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν συναγάγετε μετὰ τῶν Φυσιῶν 
ὑμῶν καὶ φάγετε [τὰ] κρέα᾽ ὅτι οὐκ ἐνετειλάμην ὑμῖν, ἡνίκα 
ἐξήγαγον ὑμᾶς ἐκ γῆς «4ἰγύπτου, περὶ ὁλοκαυτωμάτων καὶ Jv- 
σιῶν (Hier. VII, 21. 99). Καὶ διὰ Ἡσαΐου λέγει Τί uou πλῆθος 
τῶν ϑυσιῶν ὑμῶν; λέγει Κύριος: πλήρης εἰμὶ ὁλοκαυτωμάτων 
κριῶν, καὶ στέαρ ἀρνῶν καὶ αἷμα ταύρων καὶ τράγων où βούλο- 
μαι, οὐδ᾽ ἂν ἔρχησϑθε ὀφθῆναί μοι" τίς γὰρ ἐξεζήτησε ταῦτα ἐκ 
τῶν χειρῶν ὑμῶν; πατεῖν τὴν αὐλήν μου ov προςϑήσεσϑε ἔτι" 
ἐὰν φέρητέ μοι σεμίδαλιν, μάταιον, ϑυμίαμα βδέλυγμά μοί ἐστι, 
τὰς νεομηνίας ὑμῶν καὶ τὰ σάββατα ὑμῶν καὶ ἡμέραν μεγάλην 
ovx ἀνέχομαι, νηστείαν καὶ ἀργίαν καὶ τὰς ἑορτὰς ὑμῶν μισεῖ 
7 ψυχή μου" ἐγενήϑητέ μοι εἰς πλησμονήν (ls. I, 11—14). Καὶ 
δὲ ἑτέρου λέγει 4πόστησον ἀπ᾽ ἐμοῦ ἦχον ᾠδῶν σου, καὶ Yad- 
μὸν ὀργάνων σου οὐκ ἀκούσομαι (Am. V, 29). Καὶ τῷ Σαοὺλ ô 
'Σαμουὴλ λέγει θῦσαι νενομικότι Ayah) ἀκοὴ ὑπὲρ θυσίαν, xat 
ἀκρόαμα ὑπὲρ στέαρ κριῶν ' ἰδοὺ γὰρ οὐ ϑέλει Κύριος ϑυσίαν 
ὡς τὸ εἰςακούειν αὐτοῦ (1Sam. XV, 22). Καὶ διὰ τοῦ Ζαβὶδ λέ- 
γει Οὐ δέξομαι ἐκ τοῦ οἴκου σου μόσχους, οὐδὲ ἐκ τῶν ποιμνίων 
σου χιμάρους" [ἐὰν πεινάσω, οὗ μή σοι εἴπω] ἐμὴ γάρ ἐστιν 
ἡ οἰκουμένη καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς: μὴ φάγομαι κρέα ταύρων 
ἢ αἷμα τράγων πίομαι; ϑῦσον τῷ Θεῷ ϑυσίαν αἰνέσεως, καὶ 
ἀπόδος τῷ ὑψίστῳ τὰς εὐχάς σου (Ps. L, 9. 12—14). Καὶ ἐν πά- 
σαις δὲ ταῖς γραφαῖς ὁμοίως αὐτῶν τὰς ϑυσίας ἀπαναίνεταε 
διὰ τὸ ἐξαμαρτεῖν αὐτοὺς εἰς αὐτόν: ϑυσίαι γὰρ ἀσεβῶν βδέ- 
λυγµα παρὰ Κυρίῳ, καὶ γὰρ παρανόμως προςφέρουσιν αὐτάς 
(Prov. XXI, 27)’ καὶ πάλιν Ai Φυσίαι αὐτῶν ὡς ἄρτος πένϑους 
αὐτοῖς, πάντες οἱ ἐσθίοντες αὐτὰς μολυνϑήσονται (Os. IX, 4). 
4 Εἰ οὖν καὶ πρὸ τῆς παρουσίας αὐτοῦ ὑπὲρ ϑυσίας καρδίαν xa- 
ϑαρὰν ἐπεζήτει καὶ πνεῦμα συντετριμμένον (Ps. LI), πολλῷ μᾶλ- 
λον ἐλθὼν ἔπαυσε ταύτας, φαμὲν τὰς δὲ αἱμάτων. Ἔπαυσε δὲ 
αὐτὰς διὰ τοῦ πρότερον πληρῶσαι" καὶ γὰρ περιετμήϑη καὶ 
ἐῤῥαντίσϑη ϑυσίας τε προσήνεγκε καὶ ὁλοκαυτώσεις καὶ τοῖς 


ο» 


2. [τὰ] c. Vind., favente Clerico; vul- 3. [ἐὰν πεινάσω, οὐ μή σοι εἴπω]:- 
go om., ut apud LXX. — ἀρνῶν: M. Vind. om. — πένθους: Bov. om. 
κριῶν. 4. φαμὲν: Vind. add. δη. 
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ἄλλοις ἐϑισμοῖς ἐχρήσατο, καὶ ἐγένετο ὁ νομοθέτης αὐτὸς πλή- 
ρωμα τοῦ νόμου" οὐκ ἀνελὼν τὸν φυσικὸν νόμον, ἀλλὰ παύσας 
τὰ διὰ τῆς δευτερώσεως ἐπείςακτα, εἰ καὶ μὴ πάντα. * Τόν τε Cap.23,1 
γὰρ φυσικὸν νόμον οὐκ ἀνεῖλεν, ἀλλ ἐβεβαίωσεν. O γὰρ clen- 
κὼς ἐν τῷ νόμῳ Κύριος ô Θεός σου Κύριος εἷς ἐστιν (Deut. 
VI, 4), ó αὐτὸς ἐν τῷ εὐαγγελίῳ λέγει Ἵνα γινώσκωσί σε τὸν uó- 
νον ἀληϑινὸν Θεόν (Joa. XVII, 3): καὶ ô εἰρηκώς “αγαπήσεις τὸν 
πλησίον σου ὡς σεαυτόν (Lev. XIX, 18), ἐν τῷ εὐαγγελίῳ λέγει 
ἀνανεούμενος Ἐντολὴν καινὴν δίδωμι ὑμῖν, ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλή- 
λους (Joa. XIII, 94). Ὃ φόνον τότε ἀπαγορεύσας, νῦν εἰκαίαν 
ὀργήν" ὃ μοιχείαν, νῦν καὶ ἐπιθυμίαν ἔκνομον᾽ ὃ λῃστείαν, νῦν 
ἐμακάρισε μᾶλλον τὸν ἐξ οἰκείων πόνων ἐπιχορηγοῦντα τοῖς δεο-- 
μένοις" ὁ μῖσος, νῦν καὶ πρὸς ἐχθροὺς ἀγάπην" ô ἄμυναν, νῦν 
ἀνεξικακίαν, οὐκ ἀδίκου τῆς δικαίας ἀμύνης οὔσης, ἀλλὰ κρείτ- 
τονος τῆς ἀνεξικακίας. Οὔτε δὲ τὰ φυσικὰ πάϑη ἐκκόπτειν 
ἐνομοϑέτησεν, ἀλλὰ τὴν τούτων ἀμετρίαν. O γονεῖς προστάξας 
τιμᾶν αὐτὸς τούτοις ὑπετάγη" Ô σαββατίζειν δὲ ἀργίας vouo- 
Φετήσας διὰ τὴν τῶν νόμων μελέτην νῦν καϑημέραν ἐκέλευσεν 
ἡμᾶς, ἀναλογιζομένους δημιουργίας καὶ προνοίας νόμον, εὔχαρι- 
στεῖν Θεῷ. Τὴν περιτομὴν ἔπαυσεν, εἷς ἑαυτὸν πληρώσας” 2 
αὐτὸς γὰρ ἦν ᾧ ἀπέκειτο, ἡ προσδοκία τῶν ἐθνῶν (Gen. XLIX, 
10). O εὐορκεῖν νομοθετήσας καὶ τὸ ἐπιορκεῖν ἀπαγορεύσας τὸ 
μηδ᾽ ὅλως ὀμνῦναι παρήγγειλε. Τὸ βάπτισμα, τὴν θυσίαν, τὴν 
ἱερωσύνην, τὴν τοπικὴν λατρείαν ἑτέρως μετεποίησεν" ἀντὶ μὲν 
καϑημερινοῦ ἓν μόνον δοὺς βάπτισμα τὸ εἰς τὸν αὐτοῦ ϑάνα- 
τον ἀντὶ δὲ μιᾶς φυλῆς ἀφ᾽ ἑκάστου ἔθνους προστάξας τοὺς 
ἀρίστους εἰς ἱερωσύνην προχειρίζεσϑαι, καὶ οὐ τὰ σώματα uw- 
μιοσκοπεῖσθαι, ἀλλὰ ϑρησκείαν καὶ βίους" ἀντὶ ϑυσίας τῆς δὲ 
αἱμάτων λογικὴν καὶ ἀναίμακτον καὶ τὴν μυστικὴν, ἥτις εἰς τὸν 
ϑάνατον τοῦ Κυρίου συμβόλων χάριν ἐπιτελεῖται, τοῦ σώματος 
αὐτοῦ καὶ τοῦ αἵματος’ ἀντὶ δὲ τοπικῆς λατρείας ἀπὸ ἀνατο- 
λῶν [καὶ] μέχρι δυσμῶν ἐν παντὶ τόπῳ τῆς δεσποτείας αὐτοῦ 
προσέταξε δοξάζεσθαι αὐτὸν καὶ ἐδικαίωσεν. Οὐ νόμον οὖν 8 


Vind. praefigit τῆν, quod probatur Cle- 
rico. — ἀνατολῶν : M. add. ἡλίου, quod 
nescio an non errore quodam exciderit 
in editione Cot. — 


Cap. 23. Tit. πῶς πληρωτὴς τοῦ 
νόμου γέγονεν ὁ Χριστὸς, καὶ τίνα 
τούτου ἔπαυσεν ἢ ἐνήλλαξεν ἢ μετέ- 


ϑηχεν. 


1. ὧς σεαυτόν: Turr. om. — καινὴν 
c. Vind. Bov. Turr. M.; Cot. om. 


nd? ὅλως c. Vind. Turr.; vulgo 
μὴ δ᾽, quod ineptum est. — λογικὴν: 


καὶ]: Vind. Bov. 
Turr. om. — καὶ ἐδικαίωσεν: Vind. 
om., et nullo sane incommodo omitte- 
rentur. Bov. et ipse non legisse videtur, 
qui προςέταξε κτλ. vertit: „nomen suum 
celebrari statuit“. 
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πτεριεῖλεν ἀφ ἡμῶν, ἀλλὰ δεσμά" περὶ γὰρ τοῦ νόμου ΤΜωσῆς 
λέγει Πελετήσεις τὸ ῥῆμα, ὃ ἐγώ σοι ἐντέλλομαι, καϑήμενος ἐν 
οἴκῳ καὶ ἀνιστάμενος καὶ περιπατῶν ἐν ὁδῷ (cf. Deut. VI, 6. 7): 
καὶ ὁ 4ofió λέγει Ἐν τῷ νόμῳ Κυρίου τὸ ϑέλημα αὐτοῦ, καὶ 
ἔν τῷ νόμῳ αὐτοῦ μελετήσει ἡμέρας καὶ νυκτός (Ps. I, 2). Mav- 
ταχοῦ γὰρ ἐννόμους ἡμᾶς εἶναι βούλεται, ἀλλ οὐχὶ παρανόμους" 
{Μακάριοι γὰρ, φησίν, oí ἄμωμοι èv ὁδῷ, oi πορευόµενοι ἐν vó- 
μῳ Κυρίου μακάριοι οἱ ἐξερευνῶντες τὰ μαρτύρια αὐτοῦ, ἐν 
ὅλῃ καρδίᾳ ἐκζητήσουσιν αὐτόν (Ps. CXIX, 1. 9)" καὶ πάλιν Ma- 
κάριοί ἐσμεν, Ἰσραήλ, ὅτι τὰ ἀρεστὰ τῷ Θεῷ ἡμῖν γνωστά ἐστι 
(Bar. IV, 4): καὶ ὁ Κύριός φησιν El ταῦτα οἴδατε, μακάριοί ἐστε, 
ἐὰν ποιῆτε αὐτά (Joa. XIII, 11). ' 

Ov µόνον δὲ τὸν τῆς δικαιοσύνης νόμον δὲ ἡμῶν ἐπιδεί- 
χνυσδαι βούλεται, ἀλλὰ καὶ διὰ ῥωμαίων εὐδόκησεν αὐτὸν pal- 
νεσϑαι καὶ λάμπειν" καὶ γὰρ καὶ οὗτοι πιστεύσαντες ἐπὶ τὸν 
Κύριου Ἰησοῦν καὶ πολυϑεῖας ἀπέστησαν καὶ ἀδικίας, καὶ τοὺς 
ἀγαϑοὺς ἀποδέχονται καὶ τοὺς φαύλους κολάζουσιν. Ἰουδαίους 
δὲ ὑποφόρους ἔχουσι καὶ τοῖς ἰδίοις δικαιώμασιν οὐκ ἐῶσι κε- 
Cap. 25,1 χρῆσθαι” 3 ἐπειδὴ καὶ ἑκούσιον ἐπεσπάσαντο τὴν δουλείαν el- 

πόντες Οὐκ ἔχομεν βασιλέα εἰ μὴ Καίσαρα (Joa. XIX, 15)! καί 
Ἐὰν μὴ ἀποκτείνωμεν, φασί, τὸν Χριστόν, πάντες εἰς αὐτὸν 
πιστεύσουσι, καὶ ἐλεύσονται οἱ ῥωμαῖοι καὶ ἀροῦσιν ἡμῶν καὶ 
τὸν τόπον καὶ τὸ ἔϑνος (Joa. XL 48). Καὶ ἄκοντες προεφήτευ- 
σαν καὶ γὰρ καὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν τὰ ἔθνη, καὶ αὐτοὶ ὑπὸ 
ῥωμαίων τῆς ἐξουσίας περιηρέϑησαν καὶ τῆς νομιχῆς λατρείας, 
κεκωλυμένοι δέ εἶσι καὶ ἀναιρεῖν οὓς ἂν ϑέλωσι καὶ Φύειν ὅταν 
ϑέλωσι. Aiò καὶ εἰσὶν ἐπικατάρατοι, μὴ δυνάμενοι ποιεῖν τὰ 
διατεταγμένα" Ἐπικατάρατος γὰρ, φησίν, ὃς οὐκ ἐμμένει ἐν πᾶσι 
τοῖς γεγραμμένοις ἓν τῷ βιβλίῳ τοῦ νόμου, τοῦ ποιῆσαι αὐτά 
(Gal. III, 10; cf. Deut. XXVII, 26)’ ἀδύνατον δέ ἐστιν ἐν διασπορᾷ 
μεταξὺ ἐϑνῶν ὄντας πάντα τὰ τοῦ νόμου ἐπιτελεῖν αὑτούς, 
ἀπαγορεύει γὰρ αὐτοῖς ὁ ϑεῖος ΙΜωσῆς καὶ ϑὐσιαστήριον ἔξω 


Cap. 24. 


3. Πανταχοῦ: Turr. „in omnibus psal- 
mis“, quibus tamen illud interpretaturus 
fuisse videtur. — ἐκζητήσουσιν: Cot. 
ἐκζητοῦσιν, sed, ni fallor, errore quo- 
dam, quum ipse vertat ,,exquirent'*. 

Cap. 24. Tit. ὅτι καὶ διὰ ῥωμαίων 
εὐδόκησεν ὃ Κύριος τὸν τῆς δικαιο- 
σύνης νόμον ἐπιδείκνυσθαι (καὶ ὡς 
Θεὸς κτλ. Turr. Μ., addita inscriptione 
capitis 25, quod cum hoc conjunctum 
habent). ; 


τὸν τῆς δικαιοσύνης v. : Cot. om. τὸν. 
— Ἰησοῦν recepimus c. Vind. Turr. 

Cap. 25 (Turr. M. cum 24 jungunt). 
Tit. ὥς Θεὸς ἰουδαίους διὰ τὴν εἰς 
Χριστὸν ἀσέβειαν αἰχμαλώτους ποιη- 
σάμενος ὑπὸ φόρον κατέστησεν. 

1. φασί: ita ο. Turr. interprete emen- 
dandum judicavi vulgatum φησέ; Bov. 
om. — δὲ . καὶ ἀναιρεῖν usque ad dia- 
τεταγμένα: Bov. om. — 4ιὸ καὶ: M. 
διὸ δέ. — ὃς οὐκ uu.: Vind. Turr. 


— 
ν..---.-----.-..᾿«“π 
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Ἱερουσαλὴμ ἱστᾶν καὶ τὸν νόμον ἔξω τῶν ὅρων τῆς Ἰουδαίας 
ἀναγινώσκειν. 

Ἑπόμενοι οὖν ἡμεῖς Χριστῷ, τὰς εὐλογίας κληρονομήσω 2 
μεν νόμῳ καὶ προφήταις διὰ τοῦ εὐαγγελίου. στοιχήσωμεν᾽ pú- 
γωμεν τοὺς πολυϑέους, καὶ τοὺς χριστοκτόνους καὶ τοὺς προ- 
φητοφόντας, καὶ τοὺς δυσωνύμους καὶ ἀϑέους αἱρεσιώτας ' πει- 
Φαρχήσωμεν Χριστῷ ὡς βασιλεῖ, ὡς ἐξουσίαν ἔχοντι μετατιϑέ- 
ναι διατάξεις διαφόρους, καὶ ἔχοντι ὡς νομοϑέτῃ σοφίαν τοῦ 
διατάσσεσϑαι διαφόρως, πανταχοῦ τῶν φυσικῶν ἀμεταϑέτων 
φυλαττομένων. 

᾿απέχεσϑε οὖν αἱρεσιωτῶν πάντων, © ἐπίσκοποι καὶ λαϊ- 0δΡ. 26,1 
κοί, τῶν φαυλιζόντων τὸν νόμον καὶ τοὺς προφήτας. Θεῷ γὰρ 
παντοκράτορι ἐχϑραίνοντες ἀπειθοῦσι, καὶ Χριστὸν οὐχ ὅμολο- 
γοῦσιν υἱὸν Θεοῦ: ἀρνοῦνται γὰρ καὶ τὴν κατὰ σάρκα αὐτοῦ 
γέννησιν, τὸν σταυρὸν ἐπαισχύνονται, τὸ πάθος καὶ τὸν ϑάνα- 
τον ἀδοξοῦσι, τὴν ἀνάστασιν ἀγνοοῦσι, τὴν πρὸ αἰώνων αὐτοῦ 
γέννησιν περικόπτουσι᾽ τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν ἑτέρως ἀσεβοῦσι, Yi- 
λὸν ἄνθρωπον φανταζόμενοι τὸν Κύριον, ἐκ ψυχῆς καὶ σώμα- 
τος αὐτὸν εἶναι νομίζοντες” ἕτεροι δὲ ἐξ αὐτῶν αὐτὸν εἶναι τὸν 
Ἰησοῦν τὸν ἐπὶ πάντων Θεὸν ὑποπτεύουσιν (Rom. IX, 5), αὐτὸν 
ἑαυτοῦ πατέρα δοξάζοντες, αὐτὸν υἱὸν καὶ Παράκλητον ὑπο- 
πτεύοντες ὧν ti ἂν εἴη ἐναγέστερον; “άλλοι δ᾽ αὖ πάλιν [ἐξ] 2 
αὐτῶν βρώματά τινα φαυλίζουσι, καὶ γάμον κακὸν σὺν παιδο- 
ποιίᾳ λέγουσιν εἶναι διαβόλου τε μηχάνημα᾽ καὶ. διὰ τὴν πονη- 
ρίαν αὐτῶν, ἀσεβεῖς ὄντες, οὐ ϑέλουσιν ἐκ νεκρῶν ἀναστῆναι, 
διὸ καὶ τὴν ἀνάστασιν διαβάλλουσι, φάσκοντες ὅτι σεμνοί τινες 
ἔσομεν ἐσϑίειν καὶ πίνειν μὴ βουλόμενοι, δαιμόνια δὲ ἄσαρκα 
φανταζόμενοι ἐκ νεκρῶν ἀναστήσεσθαι" οἵτινες καταδικασϑήσον- 


praemittunt πᾶς, ut Gal. III, 10. — καὶ 
Φυσιαστήριον κελ.: Vind. om., et Cler. 
eum, qui finxit has Constitutiones, in 
Scripturis versatum, vix hac in re errare 
potuisse existimat; verum in eodem er- 
rore fuit Chrysostomus (Contra Judaeos 
or. 2), et exempla sunt in promptu, 
Nostrum nonnunquam Scripturis addere, 
quae in iis non exstant. Cf. Deut. XII; 
Am. IV, 5 graece. 

2. πολυϑέους: Vind. µισοθέους, quod 
Cler. praefert, ut res ad Judaeos refera- 
tur (cf. VII, 38, 3). — πειϑαργήσωμεν 
Χριστῷ c. Vind. Bov. Turr.; vulgo om. 
Χριστῷ. 

Cap. 26. (Turr. M. 25) Tit. ὅτι 


χρὴ φεύγειν τοὺς αἱρεσιώτας ὡς ψυ- 
xdv φϑορέας (καὶ τί ἑκάστη αἷρεσις 
δοξάζει, ὁμοίως καὶ ἐν τῷ x» καὶ 9΄ 
καὶ κεφ. Vind.) | 

1. Cf. Krabbe pag. 216 sq. --- περι- 
κόπτουσι: Vind. περιγράφουσι. — ἑτέ- 
ρως: Vind. καὶ ἑτ. -- τὸν Κύριον: 
Turr. „Christum“‘. 

2. [ἐξ]. M. habet, Cot. om. — ἔσο- 
μεν Scribere ausus sum pro vulgato ἐσμὲν, 
quum illud sententia scriptoris postulari 
videretur, qua non praesentis vitae, sed 
futurae resurrectionis rationem falso spi- 
ritualem objicit haereticis, hoc inde pro- 
fectum esse, quod librarius vel criticus 
nescio quis crassae corporalis resurrectio- 


Cap. 27,1 


2 (cf. Prov. VI, 22). 
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ται δὲ αἰῶνος ἐν τῷ αἰωνίῳ πυρί. Φεύγετε οὖν ἀπ᾽ αὐτῶν, 
ἵνα μὴ συναπόλησθε ταῖς αὐτῶν ἀσεβείαις. 

Εἰ δέ τινες παρατηρούμενοι φυλάσσουσιν ἔϑιμα ἰουδαϊκὰ, 
Ὑονοῤῥύας, ὀνειρώξεις, πελησιασμοὺς τοὺς κατὰ νόμον, λεγέτωσαν 
ὑμῖν εἰ, ἐν αἷς ὥραις ἢ ἡμέραις € ἕν τι τούτων ᾿ὑπομείνωσι, παρα- 
τηροῦνται προςεύξασθαι ἢ βιβλίου ϑίγειν ἢ εὐχαριστίας uera- 
λαβεῖν᾽ καὶ ἐὰν συνθῶνται, δῆλον ὡς τοῦ ἁγίου πνεύματος xE- 
νοὶ τυγχάνουσι τοῦ ἀεὶ παραμένοντος τοῖς πιστοῖς᾽ περὶ γὰρ 
τῶν ὁσίων λέγει ô Σολομὼν ἵν᾽ ἕκαστος ἑαυτὸν εὐτρεπίζη ὅπως, 
ὅταν καϑεύδῃ, φυλάσσῃ αὐτὸν καὶ, ὅταν ἐγείρηται, συλλαλῇ αὐτῷ 
Εἰ γὰρ νομίξεις, ὦ γύναι, ἑπτὰ ἡμέρας ἐν 
ἀφέδρῳ οὖσα τοῦ ἁγίου πνεύματος κενὴ τυγχάνειν, άρα τελευ- 
τήσασα ἐξαίφνης κενὴ πνεύματος καὶ ἀπαῤῥησίαστος τῆς πρὸς 
Θεὸν ἐλπίδος ἀπελεύσῃ; ἢ ) μὲν τὸ πνεῦμα ἔχεις πάντως ἀχώ- 
ριστον ἅτε μὴ èv τόπῳ ὄν, δεῖ δέ σοι προςευχῆς xol εὔχαρι- 
στίας καὶ τῆς τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐπιφοιτήσεως, ὡς οὐδὲν ἐν 
πούτῳ παρανομοῦσα. Οὔτε γὰρ νόμιμος μίξις οὔτε λέχος οὔτε 
αἵματος φορὰ, οὐκ ὀνείρωξις μιᾶναι δύναται ἀνϑρώπου φύσιν 
ἢ τὸ ἅγιον πνεῦμα χωρίσαι, ἀλλ ἢ μόνη ἀσέβεια καὶ παράνο- 
μος πρᾶξις. Τὸ γὰρ ἅγιον πνεῦμα τοῖς κεκτημένοις αὐτὸ ἀεὶ 
παραμένον ἐστὶν, ἕως ἂν ὦσιν ἄξιοι καὶ ὧν ἂν χωρισϑῆ, τού-- 
τους ἐρήμους καϑίστησι καὶ τῷ πονηρῷ πνεύματι ἐκδότους. Πᾶς 
δὲ ἄνθρωπος ô μὲν τῷ πνεύματι πεπλήρωται τῷ ἁγίῳ, ὁ δὲ 
τῷ ἀκαθάρτῳ, καὶ οὐχ οἷόν τε φυγεῖν αὐτῶν ἑκάτερον, εἰ μὴ 
ἐναντίον τι πάθωσιν ὃ τε γὰρ Παράκλητος μισεῖ πᾶν ψεῦδος, 
0 τε διάβολος πᾶσαν ἀλήθειαν. Ι]ᾶς δὲ βεβαπτισμένος κατὰ 
ἀλήϑειαν τοῦ μὲν διαβολικοῦ πνεύματος κεχώρισται, τοῦ δὲ 
ἁγίου πνεύματος ἐντὸς καθέστηκε" καὶ ἀγαϑοεργοῦντι μὲν ra- 
ραμένει τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, πληροῦν αὐτὸν σοφίας καὶ συνέ- 
σεως, καὶ τὸ πονηρὸν πνεῦμα οὐκ ἐᾷ αὐτῷ πλησιάσαι, ἔπιτη- 


nis suspicione, Nostrum liberandum esse 
putaret, — δ αἰώνος: interpretes om. 


Cap. 27. (Turr. M. 26.) Tit. περὶ 
παρατηρημάτων ἰουδαϊκῶν καὶ ἑλλη- 
νικῶν (γονοῤῥοίας, ὀνειρώξεως, πλη- 
σιασμοῦ àq αίδρου [1 ἀφέδρου), μίξεως 
νομίμου, τοκετοῦ ἀποβολῆς, po ου 
σώματος, κηϑίας νεκροῦ 7 ὀστέω», 
μνήματος ἢ διαφορᾶς μνημάτων Vind.). 


1. γονοῤῥύας: scribendum erit, ut in 


tit. Vind. et alias semper scribitur, yo- : 


νοῤῥοίας. — ἢ εὐχαριστίας µεέαλα- 
βεῖν addidi ο. Cot. in mg., quum bene 


moneat vir doctus, omissum esse ab ho- 
minibus, qui contrariam consuetudinem 
aetate sua observari cernerent. 


2. ἆρα: in editis libris ἄρα. — ἢ 
μὲν: Turr. legisse videtur 7 η μὲν; rectius 
forsan scribendum est ἢ µη». — ἅτε: 


ita scribere visum est post Βου. Turr. 


` interpretes, re ipsa cogente; vulgo ὅτε. 


— καὶ it corar bas c. Cot. in mg., cf. 
1. — ἆ conjectura scripsi pro vul- 
gato 7 cf. rii 11, 1; infra 4. ---παρα- 
μένον: Vind. παράνομον (7 παράμο- 
νον). -- manga οὖν αὐτὸν: libri editi vi- 
tiose πλ. αὖτ 
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ροῦν αὐτοῦ τὰς ἐφόδους. Σὺ οὖν, ὦ γύναι, [καϑὼς λέγεις] εἶ 3 
ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς ἀφέδρου κενὴ τυγχάνεις τοῦ ἁγίου πνεύμα- 
τος, τοῦ ἀκαϑάρτου πεπλήρωσαι. Μὴ προσευχομένη γὰρ μηδὲ 
ἀναγινώσκουσα ἀπόντα αὐτὸν προςκαλέσῃ" φιλεῖ γὰρ οὗτος τοὺς 
ἀχαρίστους, εἰ καί τις ἄλλος, τοὺς ῥᾳθύμους, τοὺς ἀμελεῖς, τοὺς 
ὑπνώδεις ' ἐπειδὴ καὶ αὐτὸς ἀχαριστίᾳ κακόνοιαν νοσήσας ἐγυ- 
μνώϑη παρὰ Θεοῦ τῆς ἀξίας, ἀντὶ ἀρχαγγέλου διάβολος αἱρε- 
σάμενος εἶναι. Aiò τῶν ματαίων ἀπόσχου λόγων, ὦ γύναι, καὶ 4 
ἔσο μεμνημένη πάντοτε τοῦ σε δημιουργήσαντος καὶ προςεύχου 
τούτῳ, ἐστὶ γὰρ σοῦ καὶ τῶν ὅλων Κύριος" καὶ μελέτα τοὺς aù- ᾿ 
τοῦ νόμους, μηϑὲν παρατηρουμένη, μὴ κάθαρσιν φυσική», μὴ 
μίξιν νόμιμον, μὴ τοκετὸν ἢ ἀποβολὴν, μὴ μῶμον σώματος" 
ἐπείπερ τὰ τοιαῦτα παρατηρήματα μωρῶν ἀνϑρώπων ἐφευρέ- 
ματα μάταια καὶ νοῦν οὐκ ἔχοντα. Οὔτε δὲ κῆδος ἀνϑρώπου 
οὔτε ὀστέον νεκροῦ οὔτε μνῆμα οὔτε τοιόνδε βρῶμα οὔτε ὀνει- 
φωγμὸς μιᾶναι δύναται ἀνϑρώπου ψυχή», ἀλλὰ μόνη ἀσέβεια 
ἡ εἰς Θεὸν καὶ παρανομία καὶ εἰς τὸν πλησίον ἀδικία, λέγω δὴ 
ἁρπαγὴ ῆ βία ἢ εἴ τι ἐναντίον τῆς αὐτοῦ δικαιοσύνης, μοιχεία 
ἢ πορνεία. Ὅθεν τὰ τοιαῦτα περιιστάµενοι παρατηρήµατα φεύ- 5 
yere, ἀγαπητοί” ἑλληνικὰ γὰρ τυγχάνει. Οὔτε γὰρ τὸν τεθνεῶτα 
βδελυσσόµεθα, ὡς ἐκεῖνοι, ἐλπίζοντες αὐτὸν πάλιν ἀναβιῶναι, 
οὔτε τὴν νόμιμον μίξιν καχίζομεν᾽ ἔφος γὰρ αὐτοῖς τὰ τοιαῦτα 
ἀσεβεῖν. Θεοῦ γὰρ γνώμη ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς συνέλευσις γί- 
νεται ἢ μετὰ δικαιοσύνης Ó ποιήσας γὰρ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἄρσεν καὶ 
ϑῆλυ ἐποίησεν αὐτοὺς (Matth. XIX, 4), καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς καὶ 
εἶπεν «4ὐξάνεσθε καὶ πληθύνεσθε καὶ πληρώσατε τὴν γῆν (Gen. 
I, 28). Εἰ τοίνυν Θεοῦ βουλήσει παραλλαγὴ σχημάτων γέγονε 
πρὸς γένεσιν πλήθους, ἆρα κατὰ τὴν αὐτοῦ γνώμην καὶ ἢ ovy- 
έλευσις τοῦ ἄῤῥενος πρὸς τὸ ϑῆλυ; * οὐχέτι δὲ καὶ ἡ παρὰ φύ- Cap. 28,1 
σιν βδελυκτὴ μίξις ἢ ἡ παράνομος πρᾶξις, ἐχϑρὰ γὰρ Θεοῦ 
ὑπάρχουσα. Καὶ γὰρ παρὰ φύσιν ἐστὶν ἡ Σοδόμων ἀσέλγεια 


3. [χαϑὼς λέγεις]: Vind. om., et 
glossam sapiunt. — ἐν ταῖς ἡμέραις 
τῆς ἀφ.: Turr. om.; Vind. ἐν τῷ καιρῷ 
τ. ἆ. — ἀπόντα scripsimus, Cotelerii 
conjecturam secuti, quum vulgatum ἄκον- 
τα cum 118 pugnet, quae statim sequun- 
tur. — αἱρεσάμενος c. Vind. , appro- 
bante Clerico; vulgo αἱρετησάμενος. 
Fortasse legendum est αἱρετισάμενος, 
cf. VIII, 5, 2. 

Α. πάντοτε c. Vind. Turr. ; vulgo add. 
Θεοῦ. — ὀνειρωγμὸς: Vind. ὀνείρωξις. 


6. περιιστάμενοι: Μ. περιστάμενοι. 
— καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς: Turr. om. 
— ἆρα: in libris editis ἄρα. 

Cap. 28. Turr. M. 27.) Tit. περὶ 
παιδεραστίας, μοιχείας τε καὶ πορνείας 
(καὶ μίξεως ρω ὅτι τὰ μὲν ἐστὶ 
παρὰ φύσιν «c ΠΝ, τὰ δὲ παρὰ 
νόμον ἀδικία" καὶ διὰ ví τούτω» ἕκα- 
στον ἀπήρηται (? ἀπείρηται) καὶ xo- 
λάζεται Vind.). 

1. πρᾶξις: Turr. om. — ἀσέλγεια c. 
Vind. Turr. Cot. in mg. ; vulgo ἁμαρτία. 
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' καὶ ἡ πρὸς ἄλογα, παράνομον δὲ μοιχεία καὶ πορνεία ὧν và 
μὲν ἀσεβήματα, τὰ δὲ ἀδικία καὶ τὸ τελευταῖον ἁμάρτημα, οὐ- 
δέτερον δὲ αὐτῶν ἀτιμώρητον κατὰ τὴν οἰκείαν διάϑεσιν. Οἵ 
τε γὰρ πρῶτοι διάλυσιν κόσμου μηχανῶνται, τὰ κατὰ φύσιν 
παρὰ φύσιν ἐπιχειροῦντες ποιεῖν" οἱ δὲ δεύτεροι οἱ μὲν ἀδι- 
κοῦσιν ἀλλοτρίους γάμους φϑείροντες καὶ τὸ ὑπὸ Θεοῦ γενό- 
μενον ἓν διαιροῦσιν εἰς δύο τούς τε παῖδας ὑπόπτους καὶ τὸν 
φυσικὸν ἄνδρα εὐεπιβούλευτον, ἢ τε πορνεία φϑορὰ τῆς οἰκείας 
ἐστὶ σαρκὸς, οὐκ ἐπὶ παιδοποιίᾳ γινομένη, ἀλλ ἡδονῇ χαριζο- 
μένη τὸ πᾶν, ὅπερ ἐστὶν ἀκρασίας σύμβολον, ἀλλ οὐκ ἀρετῆς 

2 σημεῖον. ᾿4πηγόρευται δὲ τοῖς νόμοις ἅπαντα ταῦτα. (Φησὶ 

. yàg τὰ λόγια οὕτως Οὐ κοιμηϑήσῃ μετὰ ἄῤῥενος κοίτην γυναι- 
κείαν, ἐπικατάρατος γὰρ ὁ τοιοῦτος καὶ λέϑοις λεϑοβολήσατε ad- 
τούς, [ὅτι] βδέλυγμα ἐποίησαν (Lev. XVIII, 22; cf. XX, 19): πάντα 
κοιμώμενον μετὰ κτήνους, ἀποκτείνατε αὐτόν, ἀνομίαν ἐποίησεν 
ἐν τῷ λαῷ (Exod. XXII, 19)’ καὶ ἐάν τις γυναῖκα ὕπανδρον μιάνῃ, 
ἀποκτείνατε ἀμφοτέρους, ἀνομίαν ἐποίησαν, ἔνοχοί εἶσιν, ἀπο- 
ϑανέτωσαν (cf. Lev. XX, 10; Deut. XXII, 99)’ καὶ ἑξῆς Οὐκ ἔσται 
πορνεύων ἐν υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ovx ἔσται πορνεύουσα ἀπὸ Fv- 
γατέρων Ἰσραήλ᾽ οὐ προσοίσεις μίσθωμα πόρνης Κυρίῳ τῷ 
Θεῷ σου ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον οὔτε ἄλλαγμα κυνός (Deut. XXIII, 
17. 18)! ov γὰρ ἁγναὶ, φησίν, εὐχαὶ ἐκ μισϑώματος ἑταίρας 

3 (Prov. XIX, 13 graece). Ταῦτα μὲν ἀπηγόρευσαν οἱ νόμοι, τὸν 
δὲ γάμον ἐσέμνυναν, εὐλογημένον αὐτὸν ἀποκαλέσαντες ἐπειδὴ 
καὶ εὐλόγησεν ὃ Θεὸς ὁ συζεύξας τὸ ϑῆλυ τῷ ἀῤῥενι (Gen. I). 
-Ἰέγει δέ που καὶ ô σοφὸς Σολομών Παρὰ Κυρίου ἁρμόζεται 
γυνὶ ἀνδρύ (Prov. XIX, 14)" καὶ ὁ 4αβὶδ λέγει H γυνή σου ὡς 
ἄμπελος εὐθηνοῦσα ἐν τοῖς κλίτεσι τῆς οἰκίας σου, οἱ υἱοί σου 
ὧς νεόφυτα ἐλαιῶν κύκλῳ τῆς τραπέζης cov: ἰδοὺ οὕτως εὖλο- 
γηϑήσεται ἄνϑρωπος ὁ φοβούμενος τὸν Κύριον (Ps. CXXVIII, 3. 
4). Οὐκοῦν ô γάμος τίμιος καὶ σεμνὸς καὶ ἡ τῶν παίδων yé- 

A vegig καθαρά; οὐδὲν γὰρ κακὸν ἐν καλῷ ὑπάρχει. Οὔτε οὖν ἡ 
φυσικὴ κάϑαρσις βδελυκτὴ παρὰ Θεῷ, ὃς αὐτὴν ᾠκονόμησε συμ- 
βαίνειν γυναιξὶν èv τριακονϑημέρῳ συστάσεως χάριν καὶ εὐρω- 


---- τὰ δὲ ἀδικία: Cot. correctura τὸ 
δὲ &., qua opus non est; cf. Vind. in 
tit. — διαιροῦσιν et quae sequuntur 
usque ad εὐεπιβούλευτον corrupta esse 
nemo non videt; sed corrigere non au- 
demus. 

2. [ὅτι] c. Vind. Turr. — πάντα xoi- 
μώμενον usque ad ἀνομίαν ἐποίησεν: 


Vind. om., oculis scribae ab ἐποίησαν 
aberrantibus ad ἐποίησεν. --- Turr. φη- 
σι’ legisse videtur ante πορνεύων, non 
legisse „post ἁγναὶ. 

3. εὐλόγησεν : Vind. (Bov. Turr.) add. 
αὐτὸ». — καὶ ὁ σοφὸς Z.: Vind. om.; 
Turr. om. σοφὸς, 

4. παρὰ Θεῷ: Vind. om. παρὰ. 
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στίας ἀκινητοτέραις ὑπαρχούσαις, ἅτε ἐν οἰκίᾳ καϑημέναις τὸ 
πλεῖον. Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ εὐαγγελίῳ ὁ Κύριος, τῆς 
αἱμοῤῥοούσης ἀψαμένης τοῦ σωτηρίου κρασπέδου ὑγείας χάρι», 
οὐχ ἠχϑέσϑη m αὐτῇ, οὔτε μὴν ὅλως ἠτιάσατο, τοὐναντίον δὲ 
καὶ ἰάσατο αὐτὴν φήσας Ἡ πίστις σου σέσωκέ σε (Matth. ΙΧ, 99 
parall.). Καὶ φυσικῶν μὲν φαινομένων ταῖς γυναιξίν, οἱ ἄνδρες 5 
μὴ συνερχέσθωσαν προνοίας ἕνεκα τῶν γεννωμένων᾽ ἀπεῖπε γὰρ 
ὁ νόμος" Πρὸς γυναῖκα γὰρ, φησίν, èv ἀφέδρῳ οὖσαν οὐ προς- 
εγγιεῖς (Ez. XVIII, 6; cf. Lev. XVIII, 19). Mýte μὴν ἐγκυμονούσαις 
ὁμιλείτωσαν αντίο οὐκ ἐπὶ παίδων γὰρ γενέσει τοῦτο ποιοῦ- 
σιν, ἀλλ ἡδονῆς χάρι», οὐ δεῖ δὲ φιλήδονον τὸν φιλόϑεον ὑπάρχειν. . 
Ai γυναῖκες, ὑποτάσσεσθε τοῖς ἰδίοις ἀνδράσι καὶ διὰ tı- 045.39, 1 

μῆς αὐτοὺς ἔχετε καὶ φόβῳ καὶ ἀγάπῃ δουλεύετε αὐτοῖς, ὡς 1 
ἁγία Σάῤῥα τὸν “Αβραὰμ ἐτίμα οὐδὲ ἐξ ὀνόματος αὐτὸν ὕπο- 
μένουσα καλεῖν, ἀλλὰ κύριον αὐτὸν προςαγορεύουσα ἓν τῷ λέ- 
γειν Ὁ δὲ κύριός µου πρεσβύτης (Gen. XVIII, 12). Ὁμοίως, οὗ 2 
ἄνδρες, στέργετε τὰς ἑαυτῶν γυναῖκας ὡς ἴδια μέλη, ὡς κοινω- 
γνοὺς βίου καὶ συνεργοὺς πρὸς γένεσιν παίδων. «δυνευφραίνου 
γὰρ, φησί, μετὰ γυναικὸς τῆς ἔκ νεότητός σου, ἔλαφος σῆς pi- 
λίας καὶ πῶλος σῶν χαρίτων ὁμιλείτω σοι, ἡ δὲ ἰδία ἠγείσϑω 
σου καὶ συνέστω σοι ἐν παντὶ καιρῷ᾽ ἐν γὰρ τῇ ταύτης φιλίᾳ 
συμπεριφερόμενος πολλοστὸς ἔσῃ (Prov. V, 18. 19). «ἀγαπᾶτε 
οὖν αὐτὰς ὡς οἰκεῖα μέλη, ὡς ὑμέτερα σώματα γέγραπται γὰρ 
οὕτω Κύριος διεμαρτύρατο ἀνὰ μέσον σου καὶ ἀνὰ μέσον yv- 
ναικὸς νεότητός σου, καὶ αὕτη κοινωνός σου καὶ οὐκ ἄλλος ἐποί- 
nos, καὶ ὑπόλειμμα πνεύματός σου καὶ φυλάξασθε τῷ πνεύ- 
ματι ὑμῶν, καὶ γυναῖκα νεότητός σου μὴ ἐγκαταλίπῃς (cf. Mal. 
II, 14. 15 graece), Ave οὖν καὶ γυνὴ, voulu γάμῳ συνερχό- 8 
μενοι xai ἀπ᾽ ἀλλήλων ἐγειρόμενοι, ἀπαρατηρήτως προςευχέ- 
σθωσαν καὶ μὴ λουσάμενοι καθαροί εἶσιν. Ὃς δ᾽ ἂν ἀλλοτρίαν 
γυναῖκα ὑποφθείρας μιάνῃ ἢ συμμιανϑῇ πόρνῃ, ἀναστὰς ἀπ᾽ 
αὐτῆς, οὐδ᾽ ἂν τὸ πέλαγος ὅλον καὶ τοὺς ποταμοὺς πάντας 
ἀπολούσηται, καϑαρὸς εἶναι δυνήσεται. 


5. γεννωμένων: M. γενομένων. --- 
προςεγγιεῖς ο. Vind. Bov. Turr.; vulgo 
προςεγγιεῖ, ut Ezech. XVIII, 6. 


«δρ. 29. (Turr. M. 28) Tit. ὅπως 
à τὰς γυναῖκας ὑποτάσσεσθαι τοῖς 
ίοις ἀνϑὶ ἆσι xci τοὺς ἄνδρας στέρ- 
YEW τὰς αυτών ennea (καὶ ὅτι 
συνερχόμενοι ἀλλήλοις, κἄν μὴ λού- 


σονται, καθαροί εἶσιν, μοιχὸν δὲ ἢ 
πόρνον λοῦτρον οὐ καϑαρεῖ Vind.). 

2. Ομοίως: Vind. add. καὶ. — σῆς 
φιλίας: Vind. Turr.om. σῆς, ut LXX. - τῷ 
πνεύματε: Vind. Βον. ἐν τῷ nv., ut LXX. 

3. ᾿Ανὴρ ουν καὶ γυνή: Turr. „Viri 
igitur“. — νομίαῳ: Vind. νομίμων (? 
νομίμως). — λουσάμενοι: Vind. ἀς- 
λουμένοι. 
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Μὴ παρατηρεῖσθε οὖν τὰ ἔννομα καὶ φυσικὰ, νομίζοντες 
μολύνεσθαι δι᾽ αὐτῶν᾽ μηδὲ ἐπιζητεῖτε ἰουδαϊκοὺς ἀφορισμοὺς 
ἢ συνεχῆ βαπτίσματα ἢ καϑαρισμοὺς ἐπὶ ϑίξει νεκροῦ. Arna- 
ρατηρήτως δὲ συναθροίξεσθε ἐν τοῖς κοιμητηρίοις, τὴν ἀνάγνω- 
σιν τῶν ἱερῶν βιβλίων ποιούμενοι καὶ ψάλλοντες ὑπὲρ τῶν κε- 
κοιμημένων μαρτύρων καὶ πάντων τῶν ἀπ᾽ αἰῶνος ἁγίων καὶ 
τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν τῶν èv Κυρίῳ κεκοιμημένων καὶ τὴν ἀντί- 
τυπον τοῦ βασιλείου σώματος Χριστοῦ δεκτὴν εὐχαριστίαν προς- 
φέρετε ἔν τε ταῖς ἐκκλησίαις ὑμῶν καὶ èv τοῖς κοιμητηρίοις" 
καὶ ἐν ταῖς ἐξόδοις τῶν κεκοιμημένων ψάλλοντες προπέµπετε 
2 αὐτούς, ἐὰν ὦσι πιστοὶ ἐν Κυρίῳ. Τέμιος γὰρ ἐναντίον Κυρίου 

ô ϑάνατος τῶν ὁσίων αὐτοῦ (Ps. CXVI, 15)’ καὶ πάλιν Ἐπί- 
στρεψον, ἢ ψυχή µου, εἰς τὴν ἀνάπαυσίν σου, ὅτι Κύριος eù- 
εργέτησέ σε (l. c. 7): καὶ ἐν ἄλλοις μνήμη δικαίων uev ἔγκω- 
μίων (Prov. X, 7): καί Δικαίων ψυχαὶ ἐν χειρὶ Θεοῦ (Sap. ΠΠ, 
1). Οἱ γὰρ Θεῷ πεπιστευκότες, ἐὰν καὶ κοιμηϑῶσιν, οὐκ εἰσὶ 
γεκροί᾽ λέγει γὰρ ὃ σωτὴρ τοῖς σαδδουκαίοις Περὶ δὲ τῆς ἄνα- 
στάσεως τῶν νεκρῶν οὐκ ἀνέγνωτε τὸ γεγραμμένον ὅτι ἐγὼ ὃ 
Θεὸς ᾿4βραὰμ καὶ ὁ Θεὸς Ἰσαὰκ καὶ ó Θεὸς Ἰακώβ; οὐκ ἔστιν 
οὖν ὁ Θεὸς Θεὸς νεκρῶν, ἀλλὰ ζώντων, πάντες γὰρ αὐτῷ ζῶ- 
σιν (Matth. XXII, 31. 32; cf. Luc. XX, 37. 38; Exod. III, 6). 
3 Οὔκουν τῶν παρὰ Θεῷ ζώντων καὶ τὰ λείψανα ἄτιμα. Καὶ 
γὰρ καὶ Ἐλισσαῖος ô προφήτης μετὰ τὸ κοιμηϑῆναι αὐτὸν νεκρὸν 
ἤγειρε πεφονευμένον ὑπὸ πειρατῶν Συρίας, ἔψαυσε γὰρ τὸ σῶμα 
αὐτοῦ τῶν Ἐλισσαίου ὀστέων καὶ ἀναστὰς ἔζησεν (2 Reg. XIII, 
91)’ οὐκ ἂν δὲ ἐγεγόνει τοῦτο, εἰ μὴ ἦν τὸ σῶμα Ἐλισσαίου 
ἅγιον. Καὶ Ἰωσὴφ ὁ σώφρων περιεπλέκετο τῷ Ἰακὼβ μετὰ τὸ 
ἀποϑανεῖν ὄντι ἐπὶ τῆς κλίνης, καὶ Μωσῆς καὶ Ἰησοῦς Ô τοῦ 
Ναυη ἐπεφέροντο τὰ λείψανα [τοῦ] Ἰωσήφ, μολυσμὸν οὐχ ἡγού- 
4 µενοι τοῦτο. Ὅϑεν καὶ ὑμεῖς, ὦ ἐπίσκοποι καὶ oí λοιπού, ἁπα- 
ρατηρήτως ἁπτόμενοι τῶν κεκοιμημένων μὴ νομίσητε μιαίνεσθαι, 
μηδὲ βδελύσσεσὺε τὰ τούτων λείψανα, περιιστάµενοι τὰς τοιαύ-- 


Cap. 30. (Turr. M. 29) Tit. ὅτι 


Cap. 930, 1 


1. φυσικὰ: Vind. τὰ φ. — ἀδελφῶν 


ἔθος ἰουδαίοις τε καὶ ἕλλησι συμπαρα- 
τηρεῖσθαι (Vind. παρατηρεῖσθαι) τὰς 
φυσικὰς καθάρσεις καὶ τῶν τεϑθνεώ- 
των τὰ λείψανα βδελύσσεσϑαε,, χοι- 
στιανῶν δὲ (τοῦτο Vind.) ἀλλότριον 
(οὐ — legendum, ut videtur, otc — δεῖ 
καὶ συνιέναι ἐν τοῖς κοιμητηρίοις τῶν 
-— omittendum, aut addendum νεκρῶν 
vel tale aliquid — καὶ ψάλλειν ὑπὲρ 
τῶν ἐν πίστει κεκοιμημένων  Vind.). 


ὑμῶν: Bov. legit ἀδ. ἡ μῶν. — πιστοὶ 
ἐν Κυρίῳ: Turr. om. ἐν Κυρίῳ. 

2. Μνήμη: Turr. add. „inquit“. — 
ὃ σωτὴρ: „Bov. „Dominus“, 

3. ovx ἄν dè: M. om. dè. — [τοῦ] 
c. Vind., suasore Clerico; vulgo om. 

4. περιιστάµενοι: M. -περιστάµενοι, 
ut supra cap. 27, 5. — ἑαυτοὺς c. Vind. 
(Bov. Turr.), jussu Clerici ; prima littera 
hujus vocis in vulgato αὐτοὺς interci- 
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τας παρατηρήσεις μωρὰς οὔσας: καὶ κοσμεῖτε ἑαυτοὺς ἔν ἁγιασμῷ 
καὶ σωφροσύνῃ, ὅπως μέτοχοι τῆς ἀθανασίας καὶ κοινωνοὶ τῆς 
βασιλείας τοῦ Θεοῦ γένησθε καὶ τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ Θεοῦ: λά- 
βητε, ἀναπαυόμενοι διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ σωτῆρος αἰωνίως. 
Τῷ οὖν δυναμένῳ ἀνοῖξαι τὰ ὦτα τῶν καρδιῶν ὑμῶν εἰς 5 
τὸ καταδέχεσθαι τὰ διηκονημένα τοῦ Θεοῦ λόγια διά τε τοῦ 
εὐαγγελίου καὶ διὰ τῆς διδασκαλίας Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Ναζω- 
ραίου, τοῦ σταυρωϑέντος ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου καὶ Ἡρώδου καὶ 
κοιμηϑέντος καὶ ἀναστάντος ἐκ νεκρῶν καὶ πάλιν ἐρχομένου ἐπὶ 
συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος μετὰ δόξης καὶ δυνάμεως πολλῆς καὶ τοὺς 
μὲν νεκροὺς ἀνεγείροντος, τῷ κόσμῳ δὲ τέλος ἐπάγοντος, ἑκάστῳ 
δὲ τὰ πρὸς ἀξίαν ἀπονέμοντος" τῷ δόντι ἡμῖν ἀῤῥαβῶνα τῆς 
ἀναστάσεως ἑαυτὸν καὶ εἰς οὐρανοὺς ἀναληφϑέντι διὰ τῆς ðv- 
νάµεως τοῦ Θεοῦ καὶ πατρὸς αὐτοῦ ἐπὶ ὄψεσιν ἡμετέραις τῶν 
συμφαγόντων αὐτῷ καὶ συμπιόντων ἐπὶ ἡμέρας τεσσαράκοντα 
μετὰ τὸ ἀναστῆναι αὐτὸν ἐκ νεκρῶν, καὶ καϑεσϑέντι ἐκ δεξιῶν 
τοῦ θρόνου τῆς μεγαλωσύνης τοῦ παντοκράτορος Θεοῦ ἐπὶ τῶν 
Χερουβίμ, τῷ ἀκούσαντι Κάϑου ἔκ δεξιῶν μου, ἕως ἂν ϑῶ τοὺς 
ἐχθρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου (Ps. CX, 1): ὃν ἐφεά- 
σατο Στέφανος ὃ μακαριώτατος ἑστῶτα ἐκ δεξιῶν τῆς δυνάμεως, 
καὶ ἀναβοήσας εἶπεν Ἰδοὺ Φεωρῶ τοὺς οὐρανοὺς ἀνεῳγμένους 
καὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐκ δεξιῶν ἑστῶτα τοῦ Θεοῦ (Act. 
VII, 56) ὡς ἀρχιερέα πάντων τῶν λογικῶν ταγμάτων δὲ οὗ τὸ 
σέβας καὶ ἢ μεγαλωσύνη καὶ ἡ δόξα τῷ παντοκράτορι Θεῷ καὶ 
νῦν καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας: ἀμήν. 


disse videtur, quoniam eadem proxima videntur. — καϑεσϑέντι: Μ. καϑισϑέντι. 


est praecedentis. — ἐπαγγελίαν τοῦ 
Θεοῦ: Vind. E. αὐςοῦ. 


5. Τῷ οὖν δυναμένῳ: Bov. iis sub- 
jungit, quae proxime antecedunt, T 


legerit τοῦ δυναμένου. — καταδέχε- 
σθαι: Vind. εἰσδέχεσθαι. --- διηχονη- 
μένα: Βου. „acuta“. — τοῦ Θεοῦ καὶ 


πατρὸς αὐτοῦ: Turr. ,Dei patris. — 
των συµφαγογτων et mox συµπιον- 
των facere non potui quin scriberem 
pro vulgatis τοῖς συμφαγοῦσιν et ovu- 
πιοῦσιν, quae nullo modo defendi posse 


— di ov: Vind. αὐτῷ, ut et periodus 
disrupta resarciretur et doxologia ad con- 
suetudinem — orthodoxam revocaretur ; 
Turr. „ei, inquam, et per eum“ (utrum- 
que igitur legit aut legi voluit). — τῷ 
παντοκράτορι Θεῷ: Vind. σὺν τῷ Hea- 
τέρι καὶ τῷ συναϊδίῳ Πνεύματι εἰς 
τους αἰῶνας τῶν αἰώνων. --- Haec 
operis finiti epilogum esse apparet; cf. 
v. Drey pag. 44. 89. itaque qui se- 
quuntur libri ad hanc nostram διδασκα- 
λίαν non ab ejus scriptore, sed a com- 
pilatore additi sunt. 


LIBER VII. 


. De duplici via, vitae et mortis, cap. 1 — cap. 18. 
. Quomodo fidelium mores sint conformandi et quomodo gratiae ab iis agendae 
Deo, cap. 19 — cap. 38, 4. 
. Quomodo catechumeni instituendi et baptismo initiandi sint, cap. 38, 5 — cap. 45. 
. Episcoporum ab apostolis ordinatorum enumeratio, cap. 46. 
. Preces quotidianae, cap. 47 — cap. 49. 


ου > 


m co 


Τοῦ νομοθέτου ἸΜωσέως εἰρηκότος τοῖς ἰσραηλίταις Ἰδοὺ 
δέδωκα πρὸ προςώπου ὑμῶν τὴν ὁδὸν τῆς ζωῆς καὶ τὴν ὁδὸν 
τοῦ Θανάτου, καὶ ἐπιφέροντος Ἔκλεξαι τὴν ζωήν, ἵνα ζήσης 
(Deut. ΧΧΧ, 19): καὶ τοῦ προφήτου Ἠλία λέγοντος τῷ λαῷ Ἕως 
πότε χωλανεῖτε ἐπὶ ἀμφοτέραις ταῖς ἰγνύαις ὑμῶν; εἰ Θεός ἔστι 
Κύριος, πορεύεσϑε ὀπίσω αὐτοῦ (1 Reg. XVIII, 21)’ εἰκότως 
ἔλεγε καὶ ô Κύριος Ἰησοῦς Οὐδεὶς δύναται δυσὶ κυρίοις δου- 
λεύειν" ἢ γὰρ τὸν ἕνα μισήσει καὶ τὸν ἕτερον ἀγαπήσει, ἢ ἑνὸς 
2 ἀνϑέξεται καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει (Matth. VI, 24)* ἀναγκαίως 

καὶ ἡμεῖς ἑπόμενοι τῷ διδασκάλῳ Χριστῷ, ὃς ἐστι σωτὴρ πάν- 
t0» ἀνθρώπων μάλιστα πιστῶν, φαμὲν ὡς δύο ὁδοὶ εἰσί, μία 
τῆς ζωῆς καὶ µία τοῦ θανάτου. Οὐδεμίαν δὲ σύγκρισιν ἔχουσιν 
πρὸς ἑαυτάς (πολὺ γὰρ τὸ διάφορον), μᾶλλον δὲ πάντη κεχω- 
ρισμέναι τυγχάνουσι: καὶ φυσικὴ μὲν ἔστιν ἢ τῆς ζωῆς ὃδός, 


Cap. 1,1 


Liber VII, Inscriptio: περὶ πολι- 
τείας καὶ εὐχαριστίας | καὶ τῆς κατὰ 
Χριστὸν µυήσεως (Turr. „et de cate- 
chesi ante baptismum“). Vind. ἐν ᾧ 
περὶ τῆς κατὰ ϑεὸν ἀκριβοῦς πολι- 
τείας καὶ εὐχαριστίας καὶ μυήσεως 
ὑποτύπωσις, ἐν Κεφ. π΄ (1 μη ^; Bov. 
„de conversatione et vitae moribus de- 
^ gratiarum actione“, 

Cap. l. Tit. ὅτι δύο ὁδοὶ εἰσί, μία 
τῆς Pon ἡ υσικὴ καὶ μία τοῦ ĝa- 
νάτου oloro: καὶ ὅτι ἢ μὲν ἐκ 
Θεοῦ, n δὲ ἐκ τροπῆς κατ ἐπιβουλὴν 
τοῦ PRO (Bov. om. titulum v. 2). 


1. τὴν ζωήν: Vind. ὁδὸν τῆς ζωῆς, 
recte fortassis , quum discrepet a loco 
citato. — Ἠλία: Anast. (quaest. 14) 
editus Ἠλιοὺ, sed manu exaratus in tri- 
bus codd. bibliothecae Paris. Ἡλία, in 
uno Ἠλιοῦ, teste Cot. — O. è. Κύριος: 
Anast. „Deus est Baal“. --- Ἰησοῦς: Bov. 
Gent. in Anast. om. 

2. Bov. hinc incipit cap. 2, cum hoc 
titulo: „De via naturali et inducta, et 
quod una a Deo, altera ab errore pro- 
venit ex insidiis diaboli“, — oò τοῦ .... 
ἀλλὰ τοῦ: σεῖς vertunt, quasi le- 
gerint τοῦ où .... ἀλλὰ; sed vereor, 
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ἐπείσακκος δὲ ἡ τοῦ θανάτου, οὗ τοῦ κατὰ γνώμην Θεοῦ ὃ ὑπάρ- 
ξαντος, ἀλλὰ τοῦ ἐξ ἐπιβουλῆς τοῦ ἀλλοτρίου. 

Πρώτη οὖν τυγχάνει ἡ ὁδὸς τῆς ζωῆς" καὶ ἔστιν αὕτη , Ὧν Cap. 2,1 
καὶ ὁ νόμος διαγορεύει (Deut. VD, ἀγαπᾶν Κύριον τὸν Θεὸν ἐξ 
ὅλης τῆς διανοίας καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς τὸν ἕνα καὶ μόνον, 
παρ ὃν ἄλλος ovx ἔστιν, καὶ τὸν πλησίον ὡς ἑαυτόν. Καὶ 
πᾶν, ὃ μὴ ϑέλεις γενέσθαι σοι, καὶ σὺ τοῦτο ἄλλῳ οὗ ποιήσεις 
(cf. Luc. VI, 31): εὐλογεῖτε τοὺς καταρωμένους ὁ ὑμᾶς, προςεύχεσθε 
ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς, ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς. ὑμῶν. 
Ποία. γὰρ ὑμῖν χάρις,. dày φιλεῖτε τοὺς φιλοῦντας ὑμᾶς; καὶ 
γὰρ καὶ οἱ ἐϑγικοὶ τοῦτο ποιοῦσιν᾽ ὑμεῖς δὲ φιλεῖτε τοὺς μι- 
σοῦντας ὑμᾶς καὶ ἐχϑρὸν οὐχ € ἕξετε: Οὐ μισήσεις γὰρ, φησί, 
πάντα ἄνθρωπον, οὖκ αἰγύπτιον, οὐκ ἰδουμαῖον (cf. Deut. XXIII, 
7), ἅπαντες γάρ εἶσι τοῦ Θεοῦ ἔργα. Φεύγετε δὲ οὐ τὰς φύ- | 
σεις, ἀλλὰ τὰς γνώμας τῶν πονηρῶν. ᾿Απέχου τῶν σαρκεκῶν 9 
καὶ κοσμικῶν ἐπιθυμιῶν. Ἔάν τίς σοι δῷ ῥάπισμα εἷς τὴν 
δεξιὰν σιαγόνα, στρέψον αὐτῷ καὶ τὴν ἄλλην' οὐ φαύλης οὔσης 
τῆς ἀμύνης, ἀλλὰ τιμιωτέρας τῆς ἀνεξικακίας᾽ λέγει γὰρ ὁ dJa- 
fiò Εἰ ἀνταπέδωκα τοῖς ἀνταποδιδοῦσέ μοι κακά (Ps. VII, 5). 
Ἐὰν ἀγγαρεύση σέ τις μίλιον ἃ ἕν, ὕπαγε μετ αὐτοῦ δύο, καὶ τῷ 
ϑέλοντί σοι κριθῆναι, καὶ τὸν χιτῶνά σου λαβεῖν , ἄφες αὐτῷ 
καὶ τὸ ἱμάτιον, καὶ ἀπὸ τοῦ αἴροντος τὰ σὰ μὴ ἁἀπαίτει.. τῷ | 
αἰτοῦντί σε δίδου, καὶ ἀπὸ τοῦ ϑέλοντος δανείσασϑαι παρὰ 
σοῦ μὴ [ἀποστραφεὶς] ἀποκλείσῃς τὴν χεῖρα, δέκαιος γὰρ ἀνὴρ 
οἰκτείρει. καὶ κιχρᾷ᾽ πᾶσι γὰρ Φέλει δίδοσθαι ὁ πατὴρ ὃ τὸν 
ἥλιον αὐτοῦ ἀνατέλλων è ἐπὶ πονηροὺς καὶ ἀγαδοὺς, καὶ τὸν ὑετὸν 
αὐτοῦ βρέχων ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκους. Πᾶσιν οὖν δίκαιον dı- 
δόναι ἐξ οἰκείων πόνων" Τίμα γὰρ, φησί, τὸν Κύριον ἀπὸ σῶν 
ne quos putabant apostolos ad rectam ue ο. (a 
sententiam revocaverint absque codicum  — ἐὰν o ελεῖτε: ege si placet ἐάν gpi- 
MSS. auctoritate. λῆτε. — ἐϑνικοὶ: Anast. τελῶναι; hoc 

Cap. 2. Tit. ἠϑικαὶ παραινέσεις xv- e Matth. V, 46, illud 41. 

ριακῶν ν διατάξεων συμφωνοῦσαι τῇ 2. εἰς τὴν d. σιαγόνα: Vind. om.; 
παλαιᾷ παρακελεύσει τῶν ϑείων vó- Gent. in Anast. non vertit δεξιὰν. — 


po» : ενος ϑυμοῦ, «ίνα Τῷ αἰτοῦντί σε d.: Vind. om. — [άπο- 
(Cot. legi jubet φόνου, recte), 6ιαφδο- στραφεὶς]: Vind. Βον. M. om. — ἐξ 


jud Gent. „inquit“ ). 


ρᾶς, μοιχείας καὶ πάσης | ἄπηγορευ- 
µένης πραξεως (Vind. ἀνοσίας πράξεως 
σοδομιτικῆς). Altera pars hujus lem- 
matis a Turr. M., totum lemma a Bov. 
hoc loco omittitur, inscribitur capiti il- 
lorum tertio; cf. infra 3. 

1. Cf. ad hoc et quod sequitur com- 
ma Matth. V; Luc. VI. — «διανοίας: 
Vind. καρδίας. — Ποία γὰρ: Anast. 


οἰκείων πόνων: Bov. ,de justis labo- 
ribus“ (ἐκ δικαίων π.). — Quanquam 
propter eam, qua in Anast. citantur Con- 
stitutiones et imprimis baec capita, ra- 
tionem non magni est momenti, ámen 
non praetermittam, a Gent. in Anast. 
omitti οὐ φαύλης usque ad ἀνεξικακίας : 
quod ineptum interpretamentum videri 
potest (cf. VI, 29, 1). 
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δικαίων πόνων (Prov. ΠΠ, 9)* προτιμητέον δὲ τοὺς ἁγίους. — 
3 Οὐ φονεύσεις, τοῦτ᾽ ἔστιν οὗ φϑερεῖς τὸν ὅμοιόν σοι ἄνϑρω- 
πον, διαλύεις γὰρ τὰ καλῶς γινόμενα: οὐχ ὡς παντὸς φόνου 
φαύλου τυγχάνοντος, ἀλλὰ μόνου τοῦ ἀθώου, τοῦ δ᾽ ἐνδίκου 
ἄρχουσι μόνοις ἀφωρισμένου. --- Οὐ μοιχεύσεις, διαιρεῖς γὰρ 
μίαν σάρκα εἰς δύο" Ἔσονται γὰρ, φησί», οἱ δύο elg σάρκα μίαν 
(Gen. II, 24): ἓν γάρ εἶσιν ἀνὴρ καὶ γυνὴ τῇ φύσει, τῇ Ovu- 
πνοίᾳ, τῇ ἑνώσει, τῇ διαθέσει, τῷ βίῳ, τῷ τρόπῳ, κεχωρισμέ- 
νοι δέ εἶσι τῷ σχήματι καὶ τῷ ἀριϑμῷ. — Οὐ παιδοφϑορήσεις᾽ 
παρὰ φύσιν γὰρ τὸ κακὸν ἐκ Σοδόμων φυὲν, ἥτις πυρὸς ϑεη- 
λάτου παρανάλωμα γέγονεν" ἐπικατάρατος δὲ ὁ τοιοῦτος καὶ 
ἐρεῖ πᾶς ὁ λαός Γένοιτο. — Οὐ πορνεύσεις: Οὐκ ἔσται γὰρ, 
4 φησί, πορνεύων èv υἱοῖς Ἰσραήλ (Deut. XXIII, 17). — Οὐ κλέψεις" 
"yap γὰρ κλέψας ἐν τῷ Ἰσραὴλ. iv Ἱεριχὼ λίδοις βληϑεὶς τοῦ 
ζῆν ὑπεξῆλθε, καὶ Γιεζεῖ κλέψας καὶ ψευσάμενος ἐκληρονόμησε 
τοῦ Νεεμὰν τὴν λέπραν, καὶ Ἰούδας κλέπτων τὰ τῶν πενήτων 
τὸν Κύριον τῆς δόξης παρέδωκεν ἰουδαίοις, καὶ μεταμεληϑεὶς 
ἀπήγξατο καὶ ἐλάκησε μέσος καὶ ἐξεχύθη πάντα τὰ σπλάγχνα 
αὐτοῦ, xal ᾿Αἀνανίας καὶ Σαπφείρα ἡ τούτου γυνὴ, κλέψαντες 
τὰ ἴδια καὶ πειράσαντες τὸ πνεῦμα Κυρίου, παραχρῆμα àro- 
08Ρ.9. φάσει Πέτρου τοῦ συναποστόλου ἡμῶν ἐϑανατώϑησαν. --- * Οὐ 
μαγεύσεις, οὗ φαρμακεύσεις᾽ Φαρμακοὺς γὰρ, φησίν, οὐ περι- 
βιώσετε (Exod. XXII, 18). — Ov φονεύσεις τέκνον σου ἐν φϑορᾷ, 
οὐδὲ τὸ γεννηϑὲν ἀποχτενεῖς" πᾶν γὰρ τὸ ἐξεικονισμένον, ψυχὴν 
λαβὸν παρὰ Θεοῦ, φονευϑὲν ἐκδικηθήσεται, ἀδίκως ἀναιρεϑέν 
(cf. Exod. XXI, 23 graece). --- Οὐκ ἐπιθυμήσεις τὰ τοῦ πλησίον 
σου, οἷον τὴν γυναῖκα ἢ τὸν παῖδα ἢ τὸν βοῦν ἢ τὸν ἀγρόν. — 
Οὐκ ἐπιορκήσεις' ἐῤῥέϑη γὰρ μὴ ὀμόσαι ὅλως: εἰ δὲ μήγε, κἄν 


9. Βον. Turr. M. hinc incipiunt cap. 3, 
cui inscribunt Bov. ea, quae nos Cote- 
lerium secuti in capitis nostri titulo po- 
suimus, M. alteram eorum partem ἆπα- 
γόρευσις ϑυμοῦ κτλ. (vide supra), Turr. 
,vetatio homicidii, adulterii, masculae ve- 
neris, scortationis, furti^. Eadem ratione 
librum nostrum disposuit ejusque capi- 
tula computavit Nicetas Pectoratus, qui 
libro c. Latinos ea, quae Cotelerio et 
nobis in capite 23 sunt, capitis 24 ti- 
tulo citat. — φονεύσεις; M. φονεύσης. 
— ἐπικατάρατος δὲ xvÀ. : Deut. XXVII, 
15 sqq., ubi simili verborum forma variis 
peccatis maledictio denunciatur, nulla 
Sodomiticae impuritatis mentio fit (v. s. 
VI, 28, 2); Gent. in Anast. ,,execrandus 


est enim, inquit, qui dormit cum masculo 
concubitu foeminae**. 

4. "Aya : Anast. Ayav (Gent. ,,Achaz'). 
— Γιεξεῖ: Cot. in mg. Γιεδῆ; Anast. 
Γιεζή. — τῆς δόξης: ἰουδαίοις : Gent. 
in Anast. om. 

Cap. 3. (Βου. Turr. M. 4) Tit. ἆπα- 
γόρευσις γοητείας, τεκνοκτονίας (Vind. 
ψεύδους), ἐπιορκίας, ψευδομαρτυρίας 
(Vind. om.). 

φησίν: Bov. om. — Οὐ φονεύσεις 
τέκνον σου ἐν φϑορᾷ: Anast. (qu. 14) 
in MSS. a Cot. collatis οὗ φ. βρέφος 
ἐν διαφϑορᾷ; sed Barnabae epistola c. 
19 tuetur vulgatam lectionem. — éxót- 
κηϑήσεται ἀθ. ἀναιρεθέν: Bov., ut vi- 
detur, et Anast. manu scriptus ἀδίκως 
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evopxijonc, ὅτι ἐπαινεθήσεται πᾶς ô ὀμνύων ἐν αὐτῷ (Ps. LXIII, 


11). -- Οὐ ψευδομαρτυρήσεις, ὅτι ὃ συκοφαντῶν πένητα πα- 
ροξύνει τὸν ποιήσαντα αὐτόν (Prov. XIV, 31). — * Où κακολο- 08Ρ.4. 


γήσεις' Mr) ἀγάπα γὰρ, φησί, κακολογεῖν, ἵνα μὴ ἐξαρϑῆς (Prov. 
XX, 13): οὐδὲ μνησικακήσεις, ὁδοὶ γὰρ μνησικάκων εἰς Φάνατον 
(Prov. XII, 28 graece). —: Οὐκ ἔσῃ δίγνωμος, οὐδὲ δίγλωσσος". 
παγὶς γὰρ ἰσχυρὰ ἀνδρὶ τὰ ἴδια χείλη, καὶ ἀνὴρ γλωσσώδης où 
κατευϑυνϑήσεται ἐπὶ τῆς γῆς (Prov. VI, 2; Ps. CXL, 11)' οὐκ 
ἔσται ὃ λόγος σου κενός, περὶ παντὸς γὰρ λόγου ἀργοῦ δώσετε 
λόγον (Matth. ΧΙ, 36): οὐ Yevon’ “Ααπολεῖς γὰρ, φησί, πάντας 
τοὺς λαλοῦντας τὸ ψεῦδος (Ps. V, 7). — Οὐκ ἔσῃ πλεονέκτης, 
οὐδὲ ἅρπαξ Οὐαὶ γὰρ, φησίν, Ô πλεονεκτῶν τὸν πλησίον πλεο- 
νεξίαν κακήν (cf. Hab. Il, 9). — Οὐκ ἔσῃ ὑποκριτής, ἵνα μὴ τὸ 
μέρος σου uev αὐτῶν Jig (cf. Matth. XXIV, 51). — « Οὐκ ἔσῃ Cap.5. 
καχοήϑης, οὐδὲ ὑπερήφανος ὑπερηφάνοις γὰρ ὁ Θεὸς ἀντιάσ- — — 
σεται (Prov. III, 34 graece). — Οὐ λήψη πρόςωπον ἐν χρίσει, 
ὅτι τοῦ Κυρίου ἡ κρίσις (Deut. I, 17). — Οὐ μισήσεις πάντα 
ἄνθρωπον. Ἐλεγμῷ ἐλέγξεις τὸν ἀδελφόν σου καὶ οὐ λήψῃ δὲ 
αὐτὸν ἁμαρτίαν (Lev. XIX, 17), καὶ ἔλεγχε σοφὸν καὶ ἀγαπήσει 
σε (Ρτον. ΙΧ, 8). -- Φεῦγε ἀπὸ παντὸς κακοῦ καὶ ἀπὸ παντὸς. 
ὁμοίου αὐτῷ ' “4πεχε γὰρ, φησίν, ἀπὸ ἀδίκου, καὶ τρόμος οὐκ 
ἐγγιεῖ σοι (Is. LIV, 14). — Mù γίνου ὀργίλος, μηδὲ βάσκανος, 
μηδὲ ζηλωτὴς, μηδὲ μανικὸς, μηδὲ θρασύς, ἵνα μὴ πάϑῃς τὰ 
τοῦ Kol» καὶ τὰ τοῦ Σαοὺλ. καὶ τὰ τοῦ Ἰωάβ᾽ ὅτι ὃς μὲν ἀπέ- 
κτεινε τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν “{βελ διὰ τὸ πρόκριτον αὐτὸν 
εὑρεθῆναι παρὰ Θεῷ καὶ διὰ τὸ προχριϑῆναι τὴν ϑυσίαν αὐτοῦ ' 
ὃς δὲ τὸν ὅσιον «4αβὶὸδ ἐδίωκε νικήσαντα τὸν Γολιὰὸ τὸν pi- 
λιστιαῖον, ζηλώσας ἐπὶ τῇ τῶν χορευτριῶν εὐφημίᾳ ὃς δὲ vovg 
δύο στρατάρχας ἀνεῖλε, τὸν ᾿4βεννὴρ τὸν τοῦ Ἰσραὴλ καὶ “4μεσσὰ 
σὺν τοῦ Ἰούδα. — * Μὴ γίνου οἰωνοσκόπος, ὅτι ὁδηγεῖ πρὸς 04Ρ.6. 


ἐκδικηϑήσεται, recte fortassis. — ὁμό- 
σαι c. Ànast.; vulgo ὁμώσαι. 

Cap. 4. (Bov. Turr. M. 5.) Tit. ἀπαγό- 

ευσις κακολογίας, μήνιδος καὶ ἤδους 
ὑπούλου, ἀργολογίας (Υἱηά.ἀντειλογίας), 
ψεύδους, πλεονεξίας, ὑποκρίσεως. 

κακολογεῖν: Vind. καταλαλεῖν, ut 
LXX l. ο. — φησίν: Vind. om. — Οὐκ 
ἔσῃ ὑποκριτής κτλ.: Bov. Turr. M. ad 
sequens caput transferunt. 

ap. 5. (Βου. Turr. M. 6.) Tit. ἆπα- 

γόρευσις κακοηϑείας, προρωποληψίας, 
ὀργῆς, μισανϑρωπίας, βασκανίας. 

πρόσωπον: Vind. add. δυνάστου. --- 


πάντα ἄνϑρωπον: Anast. (qu. 14) τὸν 
ἀδελφόν σου (e Lev. XIX, 11). — ἵνα 
μὴ πάϑῃς jussu Cotelerii ex Anast.; 
vulgo om. ἵνα. — ὃς μὲν: Vind. ὃ μὲν. 
-- προκριδῆναι: Vind. προδεχϑῆναι, 
quod Clerico placet, quia vitatur repe- 
titio radicis κρίνειν: verum id ipsum 
emendationem prodere videtur. — To- 
λιὰδ: Cot. in mg. Anast. Γολιὰϑ'; verum 
illa scriptio, quamquam erronea, haud 
raro occurrit; Bov. ,,Goliam**. — "Afer- 
νὴρ: Anast. ᾿Αββενὴρ. — “Αμεσσὰ: 
Anast. 4μεσίαν ; Turr. „Absalonem“‘. 
Cap. 6. (Bov. Turr. M. 7.) Tit. περὶ 


13 


Cap. 7. 


Cap. 8. 
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εἰδωλολατρείαν" Οἰώνισμα δὲ, φησὶν ὁ Σαμουήλ, ἁμαρτία ἐστί 
({ Sam. XV, 23), καὶ ovx ἔσται οἰωνισμὸς ἐν Ἰακώβ, οὐδὲ μαν- 
veía ἐν Ἰσραήλ. (Num. XXHI, 28)’ οὐκ ἔσῃ ἐπῴδων ἢ περικαϑαί- . 
ρων τὸν υἱόν σου, οὐ κληδονεεῖς, οὐδὲ οἰωνισθήση, οὐδὲ ĉe- 

γεοσκοπήσεις, οὐδὲ μαϑήσῃ µαθήµατα πονηρά’ ταῦτα γὰρ ἅπαντα 
καὶ ὁ νόμος ἀπεῖπε (Lev. XIX; Deut. XVIII). — MÀ) γίνου èri- 
ϑυμητὴς κακῶν, ὁδηγηθήσῃ γὰρ εἰς ἀμετρίαν ἁμαρτημάτων. --- 
Ovx ἔσῃ αἰσχρολόγος, οὐδὲ ῥιψόφϑαλμος, οὐδὲ μέϑυσος: ἐκ γὰρ 
τούτων πορνεῖαι καὶ μοιχεῖαι γίνονται. — Mù γίνου φιλάργυ- 
ρος, ἵνα μὴ ἀντὶ Θεοῦ δουλεύσῃς τῷ μαμωνᾷ. --- Mi) γίνου xe- 
νόδοξος, μηδὲ μετέωρος, μηδὲ ὑψηλόφρων, ix γὰρ τούτων ἁπάν- 
των ᾿ἀλαζονίαι γίνονται: μνήσθητι τοῦ εἰπόντος Κύριε, οὐχ 
ὀψώδη ἡ καρδία µου, οὐδὲ ἐμετεωρίσθησαν oí ὀφϑαλμοί µου, 
αὐδὲ ἐπορεύθην ἐν μεγάλοις οὐδὲ ἐν ϑαυμασίοις ὑπὲρ ἐμέ, el 
μὴ ἐταπεινοφρόνουν (Ps. CXXXI, 1. 2). — * Mù γίνου γόγγυσος, 
μνησδεὶς τῆς τιμωρίας ἧς ὑπέστησαν oi καταγογγύσαντες Mw- 
δέως. — M) ἔσο αὐδάδης, μηδὲ πονηρόφρω», μηδὲ σκληθο- 
κάρδιος, μηδὲ ϑυμώδης, μηδὲ μικρόψυχος, πάντα γὰρ ταῦτα 
ὁδηγεῖ πρὸς βλαοφημέαν" ἴσϑι δὲ πρᾶος ὡς Μωυσῆς καὶ «4αβιδ, 
ἐπεὶ οἱ πραεῖς κληρονομήσουσι γῆν (Matth. V, 5). — * Γίνου ua- 
πρόθυμος ὃ γὰρ τοιοῦτος πολὺς ἐν φρονήσει, ἐπείπερ ὀλιγό- 
Ύυχος ἐσχυρῶς ἄφρων (Prov. XIV, 29 graece). — Γίνου ἐλεήμων” 
μακάριοι γὰρ oi ἐλεήμονες, ὅτε αὐτοὶ ἐλεηϑήσονται (Matth. V, 
7). — Ἔσο ἄκακος, ἥσυχος, ἀγαθὸς, τρέμων τοὺς λόγους τοῦ 
Θεοῦ. — Οὐχ ὑψώσεις σεαυτὸν ὡς ὁ φαρισαῖος' ὅτι πᾶς ὃ 
ὑψῶν ἑαυτὸν ταπεινωϑήσεται, καὶ τὸ ὑψηλὸν ἐν ἀνθρώποις 
βδέλυγμα παρὰ τῷ Θεῷ (Luc. ΧΥΠΙ, 14; XVI, 15). — Οὐ δώ- 
σεις τῇ ψυχῇ σου ϑράσος, ὅτι ϑρασὺς ἀνὴρ ἐμπεσεῖται εἰς κακά 
(εἴ. Prov. XIII, 17 graece). — Οὐ συμπορεύσῃ μετὰ ἀφρόνων, 
ἀλλὰ μετὰ σοφῶν καὶ δικαίων ὃ συμπορευόμενος γὰρ σοφοῖς 
σοφὸς ἔσται, ὁ δὲ συμπορευόμενος ἄφροσι γνωσϑήσεται (Prov. 
XIN, 20). — Τὰ συμβαίνοντά σοι πάϑη εὐμενῶς δέχου καὶ τὰς 


οἰωνοσκοπικῆς, ἐπαοιδῆς (κληδονι- 
ὁμοῦ, ἐπιϑυμίας κακῶν καὶ λόγων 
ἠγορευμένων Υἱπὰ.). 
µαθήµατα πονηρά: Vind. µάθηµα 
πονηρόν. — ἀλαζονίαι: fortasse legen- 
dum est, ut praeter poétas ab omnibus, 
etiam a Nostro (cap. 18) scribitur, ἆλα- 
δθνεῖαι. 
- Gap. Ἱ. (Bov. Turr. M. 8) Tit. ἆπα- 
γόρευσις γογγυσμοῦ καὶ αὐϑαδείας 
καὶ ὑπερηφανίας καὶ ϑρασύτητος. 


Μωυσῆς xci: Turr. om. 


Cap. 8. (Bov. Turr. M. 9.) Tit. περὲ 
μαχροϑυμίας, ἀκαχίας, πραότητος, 
ομονῆς. 


ἰσχυρῶς auctoritate interpretum e l. 
c. rescribendum existimavimus; vulgo 
ἰσχυρὸς. — ὁ δὲ συµπορ. ἄφροσι 
yy.: Vind. om.; inter quae Boy. non 
ἄφροσι, sed δικαίοις legisse videtur. 
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«περιστάσεις ἀλύπως, εἰδὼς ὅτι μισθὸς παρὰ Θεοῦ σοι δοϑή- 
σεται ὡς τῷ Ἰὼβ καὶ τῷ :4αζάρῳ. --- * Τὸν λαλοῦντά σοι τὰν 0:ρ.θ. 
λόγον τοῦ Θεοῦ δοξάσεις, μνησθήσῃ δὲ αὐτοῦ ἡμέρας καὶ «νυκτός, 
τιμήσεις δὲ αὐτὸν οὐχ ὡς γενέσεως αἴτεον, ἀλλ ὡς τοῦ εὖ εἶναί 
σοι πρόξενον γινόμενον᾽ ὅπου γὰρ ἡ περὶ Θεοῦ διδασκαλία, 
ἐκεῖ ὃ Θεὸς πάρεστιν. — Ἐχζητήσεις καθηµέραν τὸ πρόςωπον 
τῶν ἁγίων, ἵν ἐπαναπαύῃ τοῖς λόγοις αὐτῶν. — "'Οὐ ποιήσεις Cap. 10. 
σχίσματα πρὸς τοὺς ἁγίους, μνησθεὶς τῶν κορεετῶν. --- Elon- 
γεύσεις μαχομένους ὡς Τωσῆς, «συναλλάσσων εἰς φιλέαν. — 
Κρινεῖς δικαίως τοῦ γὰρ Κυρίου ἢ χρίσις (Deut. I, 17). — Οὐ 
λήψη πρόςωπον ἐλέγξαι ἐπὶ παραπτώματι, ὡς Ἠλίας καὶ Mi- 
χαίας τὸν ᾿4χαὰβ, καὶ «4βδεμέλεχ ὁ αἰϑέου, τὸν Σεδεκίαν, καὶ Ná- 
«αν τὸν Zofló, καὶ Ἰωάννης τὸν Ἡρώδην. ---- * My, γίνου δίψυ- 0δΡ. 1]. 
xos èv προσευχῇ σου, εἰ ἔσται ἢ οὔ᾽ λέγει γὰρ ὃ Κύριος ἐμοὶ 
Πέτρῳ ἐπὶ τς θαλάσσης Ὀλιγόπιστε, εἰς ví ἐδίστασας (Matth. 
XIV, 31); — My, γίνου πρὸς μὲν τὸ λαβεῖν ἐκτεένων τὴν χεῖρα, ` 
πρὸς δὲ τὸ δοῦναι συστέλλων" «ἐὰν ἔχεις, διὰ τῶν χειρῶν σου Cap. 18. 
δός, ἵνα ἐργάση εἰς λύτρωσιν ἁμαρτιῶν σου’ ἐλεημοσύναις γὰρ 
καὶ πίστεσιν ἀποκαϑαίρονται ἁμαρτίαι (Prov. XVI, 6). Οὐ ðt- 
στάσεις δοῦναι πτωχῷ, οὐδὲ διδοὺς γογγύσεις, γνώσῃ γὰρ τές 
ἐστὶν ὃ τοῦ μισϑοῦ ἀνταποδότης O ἐλεῶν γὰρ, φησί, πτωχὸν 
Κυρίῳ δανείζει, κατὰ δὲ τὸ δόμα αὐτοῦ, οὕτως ἀνταποδοφήσε- 
ται αὐτῷ (Prov. XIX, 17). Οὐκ ἀποστραφήσῃ ἐνδεόμενον" "Og 
φράσσει γὰρ, φησί, τὰ ὦτα αὐτοῦ μὴ εἰσακοῦσαι τοῦ δεομένου, 
καὶ αὐτὸς ἐπικαλέσεται καὶ οὐκ ἔσται ὁ εἰσακούων αὐτοῦ (Prov. 
XXI, 13). Κοινωνήσεις elg πάντα τῷ ἀδελφῷ σου καὶ οὐκ ἐρεῖς 
ἴδια εἶναι, κοινὴ γὰρ ἡ μετάληψις παρὰ Θεοῦ πᾶσιν ἀνϑρώ- 
ποις παρεσκευάσϑη. — Οὐκ ἀρεῖς τὴν χεῖρά σου ἀπὸ τοῦ υἱοῦ 


Cap. 9. (Bov. Turr. M. 10.) Tit. συναλλάσσων: Vind. καταλλάσσων. 


ὅτι χρὴ τοὺς κατὰ Χριστὸν διδασκά- 
λους γονέων πλεῖον ἡγεῖσθαι οἱ μὲν 
γὰρ τὸ εὖ (Vind. τοῦ Θεοῦ) εἶναι, οἱ 
δὲ τὸ εἶναι μόνον παρέχουσιν (Vind. 
` παρέσχον). Bov. om. οἱ μὲν κτλ. 


Gent. in Anast. (qu. 14) non legisse 
videtur τὸν ante λόγον: omnia enim 
non ad honorem magistri, sed ipsius verbi 
divini revocat. 


Cap. 10. (Bov. Turr. M. 11.) Tit. 
ὅτι χρὴ μὴ ἀποσγίρειν τῶν ἁγίων, | 
ἀλλ᾽ εἰρηνεύειν μαχομένους, κρίνειν 
τε δικαίως καὶ μὴ προςωποληπτεῖν 
{Βον. om.). 


--- ἐλέγξαι: Turr. „argue“ (ἔλεγξον). 


Cap. 11. (Bov, Turr. M. 12.) Tit. 
περὶ διψύχου ἤτοι ὁλιγοψύχου (Cot. 
in mg. Turr. ὀλιγοπίστου). 

ὀλεγόπιστε: Vind. ὀλιγόψυχε, quod 
quum ab evangelio discrepet, non est 
improbandum, ut Cler. vult. 

Cap. 12. (Bov. Turr. M. 19.) Tit. 
περὶ εὐποιίας. 

ἐὰν ἔχεις: lege, si placet, ἐὰν ἔχῃς. 
— ἐλεημοσύναις γὰρ: Turr. add. ,jn- 


quit“. — Κυρίῳ: Turr. „Deo“ (Θεῷ 


etiam .LXX |. c. liabent). — εἰςακοῦσαι: 
Vind. ἐνακοῦσαι.. --- ὁ εἰσακούων: .M, 
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CAP. 13—18. 


σου ἢ ἀπὸ τῆς θυγατρός σου, ἀλλὰ ἀπὸ νεότητος διδάξεις αὖ-- 


. φοὺς τὸν φόβον τοῦ Θεοῦ. 


Παίδευε γὰρ, φησί, τὸν υἷόν σου, 
Cap. 19. οὕτω γὰρ ἔσται σοι εὔελπεις (Prov. XIX, 18). — * Οὐκ ἐπιτάξεις 


δούλῳ σου ἢ παιδίσκῃ τοῖς ἐπὶ τὸν αὐτὸν Θεὸν πεπουϑόσιν ἔν 
σευκρίᾳ ψυχῆς, μή. ποτε στενάξωσιν ἐπὶ σοὶ καὶ ἔσται σοι ὀργὴ 
παρὰ Θεοῦ: καὶ ὑμεῖς, ot δοῦλοι, ὑποτάγητε τοῖς κυρίοις ὑμῶν 
ὡς τύποις Θεοῦ èv προσοχῇ καὶ φόβῳ, ὡς τῷ Κυρίῳ καὶ ovx 


, r ο” , ^ . 5 
Cap.14. ἀνθρώποις. — . [Ἠισήσεις πᾶσαν ὑπόκρισιν, καὶ πᾶν, ὃ ἐὰν 1) 


ἀρεστὸν Κυρίῳ, ποιήσεις οὗ μὴ ἐγκαταλίπῃς ἐντολὰς Κυρίου, 
φυλάξεις δὲ ἃ παρέλαβες παρ αὐτοῦ, μήτε προςτιϑεὶς ἐπ᾽ aù- 
τοῖς μήτε ἀφαιρῶν ἀπ αὐτῶν' ov προσθήσεις γὰρ τοῖς λόγοις 
-αὐτοῦ, ἵνα μὴ ἐλέγξη σε καὶ ψευδὴς γένῃ (Prov. XXX, 6). — 
Ἐξομολογήσῃ Κυρίῳ τῷ Θεῷ σου τὰ ἁμαρτήματα σου καὶ οὐκ 

ἔτι προςϑήσεις ἐπ᾽ αὐτοῖς, ἵνα εὖ σοι γένηται παρὰ Κυρίῳ τῷ 
Θεῷ σου, ὃς ov βούλεται τὸν Θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ, ἀλλὰ 


0ερ. 15. τὴν μετάνοιαν. — «Τὸν πατέρα σου καὶ τὴν μητέρα ϑεραπεύ-- 


σεις ὡς αἰτίους σοι γενέσεως, ἵνα γένῃ μακροχρόνιος ἐπὶ τῆς γῆς 
ἧς Κύριος ὁ Θεός σου δίδωσί σοι (Exod. XX, 19)’ τοὺς ἆδελ- 
φούς σου καὶ τοὺς συγγενεῖς σου μὴ ὑπερίδης" τοὺς γὰρ οἰκείους 


€ap.16. τοῦ σπέρματός σου ovy ὑπερόψει (Is. LVII, 7). — « Τὸν βασι- 


λέα φοβηθήσῃ, εἰδὼς Ovi τοῦ Κυρίου ἐστὶν ἢ χειροτονία" τοὺς 
ἄρχοντας αὐτοῦ τιμήσεις ὡς λειτουργοὺς Θεοῦ, ἔκδικοι γάρ εἶσι 
πάσης ἀδικίας" οἷς ἀποτίσατε τέλος, φόρον καὶ πᾶσαν εἰσφορὰν 


Cap.17. εὐγνωμόνως. — * Οὐ προρελεύσῃ ἐπὶ προςευχήν σου ἐν ἡμέρᾳ 


πονηρίας σου, πρὶν ἂν λύσης τὴν πικρίαν σου. — «4ὕτη ἐστὶν 
ἡ ὁδὸς τῆς ξωῆς, ἧς γένοιτο ἐντὸς ὑμᾶς εὑρεθῆναι διὰ Ἰησοῦ 


Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. 


H δὲ ὁδὸς τοῦ θανάτου ἐστὶν ἐν πράξεσι πονηραῖς ϑεω- 


om, ὅ. — νεότητος: Vind. add. αὖ- 
τῶ». | 
Cap. 13. (Bov. Tarr. M. 14) Tit 


ὅπως δεῖ προςφέρεσϑαι τοῖς οἰκέταις 
τοὺς κυρίους, καὶ ὅπως χρὴ ὑποτάσ- 
σεσθαι τοὺς οἰχέτας. 


παρὰ Θεοῦ: Gent. in Anast. (qu. 14) Ἢ 


add. „ne des enim, inquit, locum ho- 
mini, ut te execretur: eo te execrante 
in amaritudine animae, exaudiet eum 
qui fecit ipsum“ (Sirac. IV, 5. 6). — 
προςοχῇ: Vind. αἰσχύνῃ; Bov. „ora- 
tione" (προξευχῇ). — τῷ Κυρίῳ: Bov. 
„Deo 


Cap. 14. (Bov. Turr. M. 15.) Tit. 
περὶ ὑποκρίσεως καὶ προσοχῆς νόμων 
καὶ ἐξομολογήσεων (Vind. Βον. ἐξομο- 


λογήσεως, quod Cot. conjectura jam 
proposuerat). 

Μισήσεις πᾶσαν: Bov. „odio habete**. 
— ἀρεστὸν: Bov. legit ἄριστον. 

Cap. 15. (Bov. Turr. M.t 16.) Tit. 
περὶ τῆς πρὸς γονέας Φεραπείας. 

Cap. 16. (Bov. Turr. M. 17) Tit. 
περὶ τῆς πρὸς βασιλέα καὶ ἄρχοντας 
ὑποταγῆς. 

Cap. 17. (Bov. Turr. M. 18) Tit. 
περὶ καθαροῦ συνειδότος τῶν προς- 
ευχοµένω». 

Cap. 18. (Bov. Turr. M. 19) Tit. 
ὅτι ἡ ἐξ ἐπιβουλῆς τοῦ ἀλλοτρίου ἔπεις- 
αχϑεῖσα ὁδὸς ἀσεβείας καὶ παρανο- 
μίας πεπλήρωται. 
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govuévyg* èv αὐτῇ γὰρ ἄγνοια Θεοῦ, καὶ πολλῶν κακῶν καὶ 9ο- 
λῶν καὶ ταραχῶν ἐπειραγωγή, δὲ ὧν φόνοι, μοιχεῖαι, πορνεῖαι, 
ἐπιορκίαι, ἐπιθυμίαι παράνομοι, κλοπαὶ, εἰδωλολατρεῖαι, ua- 
γίαι, φαρμακεῖαι, ἁρπαγαὶ, ψευδοµαρτυρίαε, ὑποχρίσεις, διπλο- 
καρδίαι, δόλος, ὑπερηφανία, κακία, αὐϑάδεια, πλεονεξία, αἰσχρο- 
λογία, ζηλοτυπία, ϑρασύτης, ὑψηλοφροσύνη, ἀλαζονεία, ἀφοβία, 
διωγμὸς ἀγαϑῶν, ἀληϑείας ἔχϑρα, ψεύδους ἀγάπη, ἄγνοια δι- 
καιοσύνης. Οἱ γὰρ τούτων ποιηταὶ οὐ κολλῶνται ἀγαϑῷ, οὐδὲ 
χρίσει δικαίῳ ' ἀγρυπνοῦσιν οὐκ elg τὸ ἀγαϑόν, ἀλλ εἰς τὸ πο- 
νηθόν ὧν μακρὰν πραότης καὶ ὑπομονή μάταια ἀγαπῶντες, 
διώκοντες ἀνταπόδομα, ovx ἐλεοῦντες πτωχόν, ov πονοῦντες ἐπὶ 
χαταπονουμένῳ, οὐ γινώσκοντες τὸν ποιήσαντα αὐτούς, φονεῖς 
τέκνων; φϑορεῖς πλάσματος Θεοῦ, ἀποστρεφόμενοι ἐνδεόμενον, 
καταπονοῦντες ϑλιβόμενον, πλουσίων παράκλητοι, πενήτων ὕπερ- 
όπται, πανϑαμάρτητοι. Ῥυσϑείητε, τέκνα, ἀπὸ τούτων ἁπάντων. 
Ὅρα μή τίς σε πλανήσῃ ἀπὸ τῆς εὐσεβείας: Οὐκ ἐκκλινεῖς Qap. 19. 
γὰρ, φησίν, ἀπ᾽ αὐτῆς δεξιὰ ἢ εὐώνυμα (Deut. V, 32), ἵνα συν- 
ἣς ἐν πᾶσιν οἷς ἐὰν πράσσης' ov γὰρ, ἐὰν μὴ ἐκτραπῇς ἔξω 
τῆς εὐϑείας doŭ, δυσσεβήσεις. * Περὶ δὲ βρωμάτων λέγει σοι ô Cap. 20. 
Κύριος Τὰ ἀγαϑὰ τῆς γῆς φάγεσϑε καὶ πᾶν κρέας ἔδεσϑε ὡς λά- 
χανα χλόης (Is. I, 19; Gen. IX, 3), τὸ δὲ αἷμα ἐκχεεῖς (Deut. XV, 23): 
οὐ γὰρ τὰ εἰσερχόμενα εἰς τὸ στόμα κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον, ἀλλὰ 
τὰ ἐκπορευόμενα, λέγω δὴ βλασφημίαι, καταλαλιαὶ καὶ εἴ τι τοιοῦ- 
τον. Σὺ δὲ φάγῃ τὸν μυελὸν τῆς γῆς μετὰ δικαιοσύνης: ὅτι εἴ τι 
καλόν, αὐτοῦ, καὶ εἴ τι ἀγαϑόν, αὐτοῦ ' σῖτος νεανίσκοις καὶ οἶνος 
εὐωδιάζων παρϑένοις (Zach. IX, 11)" τίς γὰρ φάγεται ἢ τίς πίεται 
παρὲξ αὐτοῦ (Eccl. Il, 25 graece); Παραινεῖ δέ σοι καὶ ô σοφὸς 


πολλῶν κακῶν καὶ ϑολῶν ; Vind. 
ϑεῶν, quod Bov. legisse videtur pro xa- 
χῶν καὶ 9. καὶ ταραχῶν, et recte qui- 
dem. — ἀλαζονεία: M. ἀλαζονία. — 
ποιηταὶ: Cot. in mg. ἀντιποιηταὶ, quod 
probandum videtur. — καταπονοῦντες 
Φλιβόμενο»: Vind. om. (propter similem 
terminationem vocis antecedentis, judice 
Οετίου).---πανδαμάρτητοι scribendum 
existimavimus pro vulgato πανταμάρτη- 
τοι (Cot. falso πανταμάρτητον), quod 
contra legem graecam effictum est. 

Cap. 19. (Βον. Turr. M. 20.) Tit. 
ὅτι μὴ χρὴ τῆς εὐσεβείας ἐκκλίνειν 
δεξιὰ ἢ εὐώνυμα | παραινεῖ ὁ νομο- 
ϑέτης (Turr. om.). | 

ἐκκλινεῖς conjectura scribere ausus 
sum pro vulgato ἐκκλίνῃς, quod cum 


οὐχ nullo modo constare potest. — &ù- 
ώνυμα: Vind. ἀριστερά, ut LXX l. c. 
(sed in cod. Oxon. est εὐώνυμα). — 
μὴ .. ἔξω: Vind. om., et simul cum 
antecedente οὗ delenda putat Cler.: at 
vero equidem cum viro docto contortam, 
lectione vulgata servata, rationem loquendi 
non dixerim ; respicit enim Scriptor, quae 
contra vanas ciborum leges disputatu- 
rus est. 

Cap. 20. (Βου. Turr. M. 21) Tit. 
ὅτι μὴ xou φαυλίζειν τι τῶν προς- 
φόρων βρωμάτων, ἀλλ᾽ εὐχαρίστως 
μεταλαμβάνειν καὶ τεταγμένως. 

ἀγαϑόν, αὐτοῦ: Turr. add. „et ipsi 
gratias age'*. — Παραινεῖ usque ad finem 
capitis: Vind. om. — σοφὸς: Turr. 
om. 
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Ἔσδρας λέγων Πορεύεσδε καὶ φάγετε λιπάσματα καὶ πίετε γλυ- 
04ρ.21. χάσματα καὶ μὴ λυπεῖσϑε (Neh. VII, 10). «απὸ δὲ τῶν ceidw- 
λοθύτων φεύγετε , ἐπὶ τιμῇ γὰρ δαιμόνων Φύουσι ταῦτα, ἐφ᾽ 
Ὄβρει δηλαδὴ τοῦ μόνου Θεοῦ ' ὅπως μὴ γένησθε κοινωνοὶ δαι- 
μόνων. 
04Ρ. 29, 1. Περὶ δὲ βαπτίσματος, ὦ ἐπίσκοπε ἢ πρεσβύτερε, ἤδη μὲν 
καὶ πρότερον διεταξάµεθα, καὶ νῦν δέ φαμεν ὅτι οὕτω βαπτί- 
σεις, ὡς ὁ Κύριος διετάξατο ἡμῖν λέγων Πορευϑέντες μαϑη- 
τεύσατε πάντα τὰ ἔθνη, βαπτίξοντες αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ 
Πατρὸς καὶ τοῦ Ὑἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, διδάσκοντες 
᾽αὐτοὺς τηρεῖν πάντα ὅσα ἐνετειλάμην ὑμῖν (Matth. XXVIH, 19): 
τοῦ ἀποστείλαντος Πατρός, τοῦ ἐλθόντος Χριστοῦ, τοῦ µαρτυ- 
ρήσαντος Παρακλήτου. Χρίσεις δὲ πρῶτον ἐλαίῳ ἁγίῳ, ἔπειτα 
᾿βαπτίσεις ὕδατι καὶ [τὸ] τελευταῖον σφραγίσεις μύρῳ᾽ ἵνα τὸ 
μὲν χρῖσμα μετοχὴ ἢ τοῦ ἁγίου πνεύματος, τὸ δὲ ὕδωρ σύμβο- 
λον τοῦ θανάτου, τὸ δὲ μύρον σφραγὶς τῶν συνϑηκῶν. Εἰ δὲ 
μήτε ἔλαιον ἡ μήτε μύρον, ἀρκεῖ ὕδωρ καὶ πρὸς χρῖσιν καὶ 
πρὸς σφραγῖδα καὶ πρὸς ὁμολογίαν τοῦ ἀποθανόντος ἤτοι συνα- 
2 ποὺνήσκοντος. [Πρὸ δὲ τοῦ βαπτίσματος νηστευσάτω ὁ βαπτι- 
ζόμενος᾽ καὶ γὰρ ὃ Κύριος πρῶτον βαπτισθεὶς ὑπὸ Ἰωάννου 
καὶ eig τὴν ἔρημον αὐλισϑεὶς, μετέπειτα ἐνήστευσε τεσσαρά- 
κοντα ἡμέρας καὶ τεσσαράκοντα νύχτας. Ἐβαπτίσθη δὲ καὶ 
- ἐνήστευσέν οὐκ αὐτὸς ἀπορυπώσεως ἢ νηστείας χρείαν ἔχων ἢ 
καϑάρσεως ὃ τῇ φύσει καδαρὸς καὶ ἅγιος, ἀλλ ἵνα καὶ Ἰωάννῃ 
, ἀλήϑειὰν προζμαρτυρήσῃ καὶ ἡμῖν ὑπογραμμὸν παράσχηται. 
| Οὐκοῦν Ô μὲν Κύριος οὐκ εἰς ἑαυτοῦ πάθος ἐβαπτίσατο ἢ ϑά- 
vato» ἢ ἀνάστασιν (οὐδέπω γὰρ οὐδὲν τούτων ἐγεγόνει), ἀλλ 
εἰς διάταξιν ἑτέραν, διὸ καὶ ἀπ᾽ ἐξουσίας μετὰ τὸ βάπτισμα 
νηστεύει ὡς Κύριος Ἰωάννου: 0 δὲ εἰς τὸν αὐτοῦ θάνατον μυού- 
μενος πρότερον ὀφείλει νηστεῦσαι καὶ τότε βαπτίσασϑαι (οὗ 
γὰρ δίκαιον τὸν συνταφέντα καὶ συναναστάντα παρ᾽ αὐτὴν τὴν 
ἀνάστασιν κατηφεῖν), οὐ γὰρ κύριος ὁ ἄνθρωπος τῆς διατάξεως 
τῆς τοῦ σωτῆρος᾽ ἐπείπερ ὃ μὲν δεσπότης, ὁ δὲ ὑπήκοος. 


Cap. 23, 1 Ai δὲ νηστεῖαι ὑμῶν μὴ ἔστωσαν μετὰ τῶν ὑποκριτῶν, . 
Cap. 21. (Βου. Turr. M. 22) Tit. i. [τὸ] c. Vind., jussu Clerici. — 
ὅτι χρὴ φεύγειν τὴν τῶν εἰδωλοϑύ- ἁγίου : Turr. om. 
των βρῶσιν. 2. ἑτέραν: Bov. Turr. legisse videntur 
ἑτέρω», quod non displicet. — βαπτί- 


ap. 22. (Βου. Turr. M. 28.) Tit. σασϑαι: Vind. βαπτισϑῆναι. — χατη- 
διάταξις κυριακὴ (τῶν περὶ τὸ βάπτι- φεῖν: Turr. ,,lugeat mortuusque sit^. — 
cua Vindd.) ὅπως χρὴ βαπτίζειν καὶ τοῦ σωτῆρος: Turr. „Christi“, 
εἰς τὸν τίνος Φάνατο». Cap. 29. (Bov. Turr. M. 24) Tit. 
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᾿γηστεύουσι γὰρ δευτέρᾳ σαββάτων καὶ πέμπτη. Ὑμεῖς δὲ ἢ τὰς 
πέντε νηστεύσατε ἡμέρας, T) τετράδα xol παρασκευήν ὅτι τῇ 
μὲν τετράδι ἢ κρίσις ἐξῆλϑεν ἡ κατὰ τοῦ Κυρίου, Ἰούδα "ei 
μασιν ἐπαγγειλαμένου τὴν προδοσίαν᾽, τὴν δὲ παρασκευήν, ὅτ 
ἔπαθεν ô Κύριος èv αὐτῇ πάθος τὸ διὰ σταυροῦ ὑπὸ Ποντίου 
Πιλάτου. Τὸ σάββατον μέντοι žal τὴν κυριακὴν ἑορτάζετε, ὅτι 2 
τὸ μὲν δημιουργίας ἐστὶν ὑπόμνημα, ἢ δὲ ἀναστάσεως. “Ev δὲ 
μόνον σάββατον ὑμῖν φυλακτέον ἐν ὅλῳ τῷ ἐνιαυτῷ, τὸ τῆς τοῦ 
Κυρίου ταφῆς, ὅπερ νηστεύειν προςῆκεν, ἀλλ᾽ οὐχ ἑορτάξειν᾽ 
ἐν ὅσῳ γὰρ ὃ δημιουργὸς ὑπὸ γῆν τυγχάνει, ἰσχυρότερον τὸ 
περὶ αὐτοῦ πένθος τῆς κατὰ νὴν δημιουργίαν χαρᾶς, ὅτι ὃ δη- 
μιουργὸς τῶν ἑαυτοῦ δημιουργημάτων φύσει τε καὶ ἀξίᾳ τι- 
μιώτερος. 

Ὅταν δὲ προςεύχησθε, μὴ γίνεσθε ὡς οἱ ὑποκριταί, ἀλλ Gap. 58, 1 
ὡς ὁ Κύριος ἡμῖν ἐν τῷ εὐαγγελίῳ διετάξατο, οὕτω προςεύχεσϑε 
»Πάτερ ἡμῶν ó ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἁγιασθήτω τὸ ὄνομά cov: 
νἐλθέτω 7 βασιλεία cov: γενηϑήτω τὸ ϑέλημά σου ὡς ἐν où- 
νρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν 
᾿νσήμερον" καὶ ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, ὡς καὶ ἡμεῖς 
νἀφίεμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν᾽ καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς met- 
»ρασμόν, ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ ὅτι σοῦ ἐστιν ἡ 
"»βασιλεία εἰς τοὺς αἰῶνας” ἁμήν« (Matth. VI, 9 sqq.). Toig τῆς} 
ἡμέρας οὕτω προσεύχεσθε, προπαρασκευάζοντες ἑαυτοὺς ἀξίους 
τῆς υἱοϑεσίας τοῦ πατρός, ἵνα μὴ, ἀναξίως ὑμῶν αὐτὸν πατέρα 
καλούντων, ὀνειδισθῆτε ὑπ᾽ αὐτοῦ, ὡς καὶ ὁ Ἰσραὴλ ὅ ποτε 
πρωτότοκος υἱὸς ἤκουσεν ὅτι Εἰ πατήρ εἰμι ἐγώ, ποῦ ἔστιν 
7 δόξα µου; καὶ εἰ Κύριός εἰμι, ποῦ ἔστιν ὃ φόβος µου (Mal. 
I, 6); δόξα γὰρ πατέρων ὁσιότης παίδων καὶ τιμὴ δεσποτῶν 
οἰκετῶν φόβος, ὥςπερ οὖν τὸ ἐναντίον ἀδοξία καὶ ἀναρχία" i 
ὑμᾶς γὰρ, φησί, τὸ ὄνομά µου βλασφημεῖται ἐν τοῖς ἔθνεσι (Is. 
LII, 5). 


ποίας νηστευτέον τῆς ἑβδομάδος ἡμές 
ρας ἢ τίνας οὐ νηστευτέον, καὶ οὗ 
χάρι». 

1. δευσέρᾳ σαββάτων καὶ πέμπτῃ : 
Anast. (qu. 77) δευτέρα» καὶ Ada 
καὶ σάββατον. --- ἐξῆ δεν; Anast. om., 
additque post Κυρίου: ὑπὸ τῶν lov- 
δαίων ἐμελετήϑη (Reliquorum loco in 
Gent. non est nisi „in parasceve autem 
passus est'*). 


2. ἢ δὲ: Vind. τὸ δὲ. — φυλακτέον: 


Anast. add. ὧς εἴρηται. 
αὐτοῦ πένθος: Turr. „luctus mortis“. 


— τὸ περὶ 


„Cap. 24. (Bov. Turr. M. 25.) Tit. 


οἵους εἶναι χθὴ τοὺς προςευχοµένους 


τὴν ὑπὸ τοῦ Κυρίου δοϑεῖσαν προς- 
ευχή». 
1. ὅτι σοῦ ἐστιν κτλ. Οἱ. ΠΠ, 18, 2. 
2. Ei πατήρ: Ànast. (qu. 1) praemit- 
tit viòs δοξάζει πατέρα καὶ δοῦλος τὸν 
κύριον αὐτοῦ φοβηθήσεται καὶ (e Mal. 
Ι, 6). — φησί: Vind. om. 
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Cap. 25, 1 Γίνεσϑε δὲ πάντοτε εὐχάριστοι, ὡς πιστοὶ καὶ εὐγνώμονες 
δοῦλοι᾽ περὶ μὲν τῆς εὐχαριστίας οὕτω λέγοντες. »Εὐχαριστοῦ- 
»μέν σοι, πάτερ ἡμῶν, ὑπὲρ ζωῆς ἧς ἐγνώρισας ἡμῖν διὰ Ἰησοῦ 
»τοῦ παιδός σου, δι οὗ καὶ τὰ πάντα ἐποίησας καὶ τῶν ὅλων 
»προνοεῖς, ὃν καὶ ἀπέστειλας ἐπὶ σωτηρίᾳ τῇ ἡμετέρᾳ γενέ- 
νσϑαι ἄνθρωπον, ὃν καὶ συνεχώρησας παϑεῖν καὶ ἀποϑανεῖν, 
»ὸν καὶ ἀναστήσας εὐδόκησας δοξάσαι καὶ ἐκάθισας ix δεξιῶν 
σου, δι᾽ οὗ καὶ ἐπηγγείλω ἡμῖν τὴν ἀνάστασιν τῶν νεκρῶν. 
«Σὺ δέσποτα παντοκράτορ Θεὲ αἰώνιε, ὥςπερ ἦν τοῦτο διεσκορ- 
πιεσμένον καὶ συναχϑὲν ἐγένετο εἷς ἄρτος, οὕτω συνάγαγέ σου 
τὴν ἐκκλησίαν ἀπὸ τῶν περάτων τῆς γῆς εἰς σὴν βασιλείαν. 
» Ert εὐχαριστοῦμεν, πάτερ ἡμῶν, ὑπὲρ τοῦ τιμίου αἵματος Ἰησοῦ 
» Χριστοῦ τοῦ ἐκχυθέντος ὑπὲρ ἡμῶν καὶ τοῦ τιμίου σώματος, 
νοῦ καὶ ἀντίτυπα ταῦτα ἐπιτελοῦμεν, αὐτοῦ διαταξαμένου ἡμῖν 
νχαταγγέλλειν τὸν αὐτοῦ Φάνατον' δι᾽ αὐτοῦ γάρ σοι καὶ ἡ 
2 »δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας: ἁμήν.« ΙΗηδεὶς δὲ ἐσθιέτω ἐξ αὐτῶν 

τῶν ἀμυήτων, ἀλλὰ μόνοι oi. βεβαπτισμένοι elg τὸν τοῦ Κυρίου 
ϑάνατον. Εἰ δέ τις ἀμύητος κρύψας ἑαυτὸν μεταλάβη, κρίμα 
αἰώνιον φάγεται, ὅτι μὴ wv τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως μετέλα- 

Bev ὧν οὐ ϑέμις, εἷς τιμωρίαν ἑαυτοῦ" el δέ τις κατὰ ἄγνοιαν 
µεταλάβαι, τοῦτον τάχιον στοιχειώσαντες μυήσατε, ὅπως μὴ 

Cap. 20, 1 καταφρονητὴς ἐξέλθοι. * Merà δὲ τὴν μετάληψιν οὕτως εὖχα- 
ριστήσατε »Εὐχαριστοῦμέν σοι, δ᾽ Θεὸς καὶ πατὴρ Ἰησοῦ τοῦ 
»σωτῆρος ἡμῶν, ὑπὲρ τοῦ ἁγίου οὗ κατεσκήνωσας ἐν ἡμῖν, καὶ 

νὑπὲρ τῆς γνώσεως καὶ πίστεως καὶ ἀγάπης καὶ ἀϑανασίας ἧς 
νἔδωκας ἡμῖν διὰ Ἰησοῦ τοῦ παιδός σου. Σὺ δέσποτα παντο- 
φχράτορ, Ô Θεὸς τῶν ὅλων, Ó κτίσας τὸν κόσμον καὶ τὰ ἐν 

ναὐτῷ δι᾽ αὐτοῦ, καὶ νόμον κατεφύτευσας ἐν ταῖς ψυχαῖς ἡμῶν 

νκαὶ τὰ πρὸς μετάληψιν προευτρέπισας ἀνϑρώποις: ô Θεὸς 

»τῶν ἁγίων καὶ ΠΟ πατέρων ἡμῶν, «4βραὰμ καὶ Ἰσαὰκ 


Cap. 29. (Bov. Turr. M. 26.) Tit. 1. ὑπὲρ τοῦ ἁγίου c. codice, quem 


εὐχαριστία μυστική (Vind. om. alteram 
hanc vocem). Cf. ad cap. 25—28 Bun- 
sen I, pag. 468 sqq. 
ο 1. ἐπὶ σωτηρίᾳ c. Vind. M.; Cot. 
περὶ σ. — παρτοκράτορ: M. παντο- 
κρατωρ, ut II, 22, 9 et quotiescunque in- 
fra occurrit, quod abhinc praeteribimus. — 
σὴν βασιλείαν ο. Vind. Bov. Turr., sua- 
sore Clerico (cf. cap. 26, 1); vulgo τὴν β. 
2. τοῦ Κυρίου: Turr. , Christi"*. 
„Cap. 26. (Bov. Turr. M. 27) Τε 
εὐχαριστία ἐπὶ τῇ ϑείᾳ μεταλήψει. 


Cot. in mg. confert; vulgo ὑπὲρ τοῦ ἆ. 

ὀνόματός σου; Bov. »pro sancto no- 
mine“; Turr. „pro sancto corpore δυο” 

(ὑπὲρ τοῦ ἅ. σώματος αὐτοῦ). Alius 
alis additis simplicem, quam nos se- 
quimur, lectionem interpretatus esse 
videtur. — διὰ Ἰησοῦ: Bov. add. Χρι- 
στοῦ. --- ὃ κτίσας c. Vind., assentiente 
Clerico; vulgo ἔκτισας, quod inde ortum 
esse videtur, quod Hebraeorum more mox 
participium abit in verba finita, ut dicunt 
grammatici. — προευσρέπισας: Vind. 
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»χαὶ Ἰακὼβ, τῶν πιστῶν δούλων σου ὁ δυνατὸς Θεὸς, ὃ πι- 
»στὸς καὶ ἀληϑινὸς καὶ ἀψευδὴς ἐν ταῖς ἐπαγγελίαις: ὃ ἀπο- 
νστείλας ἐπὶ γῆς Ἰησοῦν τὸν Χριστόν σου ἀνϑρώποις συνανα- 
νσεραφῆναι ὡς ἄνθρωπον, Θεὸν ὄντα λόγον καὶ ἄνϑρωπον, καὶ 
τὴν πλάνην πρόῤῥιζον ἀνελεῖν" αὐτὸς καὶ νῦν δι αὐτοῦ μνή- 
νσθητι τῆς ἁγίας σου ἐκκλησίας ταύτης, ἣν περιεποιήσω τῷ 
»τεμίῳ αἵματι τοῦ Χριστοῦ σου, καὶ ῥῦσαι αὐτὴν ἀπὸ παντὸς 
υπονηροῦ καὶ τελείωσον αὐτὴν ἐν τῇ ἀγάπη σου καὶ τῇ ἁλη- 
»ϑείᾳ σου, καὶ συνάγαγε πάντας ἡμᾶς εἰς τὴν σὴν βασιλείαν, 
νὴν ἡτοίμασας αὐτήν. ἸΜαραναθά' ὡσαννὰ τῷ υἱῷ «{αβίὸ, 
»εὐλογημένος Ô ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι Κυρίου, Θεὸς Κύριος ὁ 
νἐπιφανεὶς ἡμῖν ἐν σαρκί.« Εἴ τις ἅγιος, προσερχέσϑω: εἰ δέ 2 
τις οὐκ ἔστι, γινέσϑω διὰ μετανοίας. Ἐπιτρέπετε δὲ καὶ τοῖς 
πρεσβυτέροις ὑμῶν εὐχαριστεῖν. * Περὶ δὲ τοῦ μύρου οὕτως Oap.27,1 
εὐχαριστήσατε »Εὐχαριστοῦμέν σοι, Θεὲ δημιουργὲ τῶν ὅλων, 
»xal ὑπὲρ τῆς εὐωδίας τοῦ μύρου, καὶ ὑπὲρ τοῦ ἀϑανάτου al- 
νῶνος οὗ ἐγνώρισας ἡμῖν διὰ Ἰησοῦ τοῦ παιδός σου" ὅτι σοῦ 
»ἐστιν 7) δόξα καὶ ἡ δύναμις εἰς τοὺς αἰῶνας: ἀμήν.« 

Ὃς ἐὰν ἐλϑὼν οὕτως εὐχαριστῇ, προςδέξασθαι αὐτὸν ὡς 2 
Χριστοῦ μαθητήν: ἐὰν δὲ ἄλλην διδαχὴν κηρύσσῃ παρ ἣν 
ὑμῖν παρέδωκεν ὁ Χριστὸς δι᾽ ἡμῶν, τῷ τοιούτῳ μὴ συγχω- 
ρεῖτε εὐχαριστεῖν᾽ ὑβρίζει γὰρ ὁ τοιοῦτος τὸν Θεὸν, ἤπερ ĝo- 
ξάζει. * Πᾶς δὲ ô ἐρχόμενος πρὸς ὑμᾶς, δοκιμασθεὶς, οὕτω 04Ρ.88. 
δεχέσϑω᾽ σύνεσιν γὰρ ἔχετε, καὶ δύνασϑε γνῶναι δεξιὰν ἢ ἀρι- 
στερὰν καὶ διακρῖναι ψευδοδιδασκάλους διδασκάλων. Ἑλθόντι 
μέν τοι τῷ διδασκάλῳ ἐκ ψυχῆς ἐπιχορηγήσατε τὰ δέοντα᾽ τῷ 


εὐτρέπισας. --- ἡτοίμασας αὐτήν c. 
Vind.; vulgo pro αὐτήν scriptum est 
αὕτη, quo tracto ad µαραναθά, effici- 
tur, ut hoc per ea, quae praecedunt, ex- 
ponatur (Krabbe pag. 201 sq.): quam 
magistri potius docentis quam ecclesiae 
Dominum laudantis sententiam putaverim. 
Contra Μαραναϑά, Dominus venit, com- 
modissime praefigi laudibus venientem 
celebrantibus, quis est, qui non videat? 


2. Εἴ τις ἅγιος usque ad μετανοίας 
Bunsen responsoriis addit, quae in fine 
commatis prioris (αὕτη µαραναθά κτλ. 
text. vulg.) reperisse sibi visus cum re- 
gulis ecclesiasticis cap. 25, 2; 26,2; 27, 
2; 28 multo antiquiora putat, quam ora- 
tiones his capitibus interpositas. 


Cap. 27. (Bov. Turr. M. 28) Tit. 


εὐχαριστία περὶ τοῦ μυστικοῦ (Vind. 
ϑείου) μύρου. 

1. Facere non possum, quin pronus 
sim ad credendum, hoc comma ab altera 
manu esse additum vel huc transpositum ; 
cf. cap. 44, 1: nullo enim vinculo neque 
cum antecedentibus neque cum sequen- 
tibus continetur, quae inter se arctissime 
cohaerent. Assentitur v. Drey pag. 36. 

2. προςδέξασϑαι: legendum est, ni 
fallor, προςδέξασθε. — ἤπερ: praemit- 
tendum esse videtur μᾶλλον. 

Cap. 28. (Bov. Turr. M. 29) Tit. 
ὅτι οὗ χρὴ ἀδιαφορεῖν περὶ τὴν xot- 
νωνίαν (ἀλλὰ σκοπεῖν εἰ ἔστι πρεσβύ- 
τερος ἢ διάκονος ὀρϑόδοξος, τοὺς γὰρ 
μὴ τοιούτους ἐκκλίνειν Vindd.). . 

γνῶναι: Vind. διαγνῶναι. --- τᾶ 
πρὸς χρείαν: Vind. τα δέοντα πρ. yo. 


Cap. 29. 


Cap. 30. 


Cap. 31, 1 
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-δὲ ψευδοδιδασκόλῳ δώσετε μὲν τὰ πρὸς χρείαν, où παραδέξεσϑε 
-δὲ αὐτοῦ τὴν πλάνην, οὔτε. μὴν συμπρορεύξησϑε αὐτῷ, ἵνα μὴ 
-συμμιανϑῆτε αὐτῷ. Haç προφήτης. ἀληϑινὸς ἢ η διδάσκαλος 
'ἐρχόμενος πρὸς ὑμᾶς ἄξιός ἔστι τῆς τροφῆς ὡς ο άν λόγου 
-δικαιοσύνης. 

Πᾶσαν ἀπαρχὴν γεννημάτων ληνοῦ, ἅλωνος βοῶν τε καὶ 
προβάτων δώσεις τοῖς ἱερεῦσιν, iva εὐλογηδῶσιν αἱ ἀποθῆκαι 
τῶν ταμείων σου καὶ τὰ ἐκφόρια τῆς γῆς σου, καὶ στηριχϑῇς σίτῳ 
καὶ οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ, καὶ αὐξηθῇ τὰ βουκόλια τῶν βοῶν σου 
καὶ τὰ ποίμνια τῶν προβάτων σου’ πᾶσαν δεκάτην δώσεις τῷ 
ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρᾳ, τῷ πτωχῷ καὶ τῷ προσηλύτῳ. Πᾶσαν 
ἀπαρχὴν ἄρτων ϑερμῶν, κεραμίου οἴνου ἢ ἐλαίου ἢ μέλιτος ἢ 
ἀκροδρύων, σταφυλῆς ἢ τῶν ἄλλων τὴν ἀπαρχὴν δώσεις τοῖς 
ἱερεῦσιν' ἀργυρίου δὲ καὶ ἱματισμοῦ καὶ παντὸς κτήματος τῷ 
ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρᾳ. 

Τὴν ἀναστάσιμον τοῦ Κυρίου ἡμέραν, τὴν κυριακήν φαμεν, 
συνέρχεσϑε ἀδιαλείπτως, εὐχαριστοῦντες τῷ Θεῷ καὶ ἐξομολο- 
γούμενοι ἐφ᾽ οἷς εὐηργέτησεν ἡμᾶς ὃ Θεὸς διὰ Χριστοῦ ῥυσά- 
μενος ἀγνοίας, πλάνης, δεσμῶν: ὅπως ἄμεμπτος p ἡ ϑυσία 
ὑμῶν καὶ εὐανάφορος Θεῷ, τῷ εἰπόντι περὶ τῆς οἰκουμενικῆς 
"αὐτοῦ ἐκκλησίας ὅτι Ἕν παντὶ τόπῳ uor προςενεχϑήσεται Jv- 
ulaua καὶ ϑυσία καθαρά ὅτι βασιλεὺς μέγας ἐγώ εἰμι, λέγει 
Κύριος παντοκράτωρ, καὶ τὸ Ὀνομά µου ϑαυμαστὸν ἐν τοῖς 
ἔθνεσι (Mal. I, 11, 14). 

Προχειρίσασϑε δὲ ἐπισκόπους ἀξίους τοῦ Κυρίου καὶ πρξ- 
σβυτέρους καὶ διακόνους, ἄνδρας εὐλαβεῖς, δικαίους, πραεῖς, ἀφο- 
λαργύρους, φιλαλήθεις, δεδοκιμασμένους, ὁσίους, ἀπροσωπολή- 
Ίπτους, δυναμένους διδάσκειν τὸν λόγον τῆς εὐσεβείας, ὀρϑοτο- 
μοῦντας ἐν τοῖς τοῦ Κυρίου δόγμασιν. Ὑμεῖς δὲ τιμᾶτε τού- 
τους ὡς πατέρας, ὡς κυρίους, ὡς εὐεργέτας, ὡς τοῦ εὖ εἶναι 
αἰτίους. 


9 Ἐλέγχετε δὲ ἀλλήλους , μὴ ἐν ὀργῇ, ἀλλ ἐν μακροθυμίᾳ 


μετὰ χρηστότητος καὶ εἰρήνης. Πάντα τὰ προςτεταγμένα ὑμῖν 


Cap. 29. (Bov. ‘Turr. M. 30.) Tit. ἡμᾶς c. Vind. Bov. Turr.; vulgo ὑμᾶς. 
περὶ καρποφοριώ»ν Jeárašis (Bov. „de — λέγει; Turr. om. 


. primitiis‘“‘). 
ο Vind. Bov. κεράμιον. —- „Cap. 31. (Bov. Turr. M. 32.) Tit. 


οἵους εἶναι χρὴ τοὺς χειροτονουμένους 
ὅπως zo) | μηνα i Ae („ad ministerium ecclesiae Turr.). 
τῆρος ἡμῶν ἡμέραν ( Bov. „diem do- 1. εὐλαβεῖς c. Vind. Cot. in mg. ; vulgo 
minicum*) συναδροιζοµένους ἑορτά- εὐσεβεῖς. 
δει». 2. Cf. Luc. XII, 35 sqq. — ὑπὸ τοῦ 


LIBER VII. CAP. 32. 173. 


ὑπὸ τοῦ Κυρίου φυλάξατε. Γρηγορεῖτε ὑπὲρ τῆς ζωῆς ὑμῶν. 
Ἔστωσαν αἱ ὀσφύες ὑμῶν περιεζωσμέναι καὶ οἱ λύχνοι καιό- 
μενοι, καὶ ὑμεῖς ὅμοιοι ἀνθρώποις προςδοχομένοις τὸν κύριον 
ἑαυτῶν πότε ἥδει, ἑσπέρας ἢ ἢ πρωὶ ἢ ἀλεκτοροφωνίας 1j 1 µεσο- 
νυκτέου ᾗ γὰρ ὥρᾳ οὐ προσδοκῶσιν, ἐλεύσεται ὁ Κύριος, καὶ 
ἐὰν αὐτῷ ἀνοέξωσι, μακάριοι ol δοῦλοι ἐκεῖνοι, ὅτι εὑρέθησαν 
γρηγοροῦνσες” ὅτε περιζώσεται καὶ ἀνακλινεῖ αὐτοὺς καὶ ragel- 
Suv διακονήσει αὐτοῖς. Νήφετε οὖν καὶ προςεύχεσϑε μὴ 
ὑπνῶσαι εἰς Θάνατον᾽ οὗ γὰρ ὀνήσει ὑμᾶς τὰ πρότερα κατορ- 
Φώματα, ἐὰν εἰς τὰ ἔσχατα ὑμῶν ἀποπλανηθῆτε τῆς πίστεως 
τῆς ἀληθοῦς. «Ἔν γὰρ ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις πληϑυνϑήσον- Cap. 39,1 
ται οἱ ψευδοπροφῆται καὶ οἱ φϑορεῖς τοῦ λόγου, καὶ στραφή- 
σονται τὰ πρόβατα εἰς λύκους καὶ ἡ ἀγάπη elg μῖσος πληϑυν- 
Φεέσης γὰρ τῆς ἀνομίας, Ψυγήσεται ἡ ἀγάπη τῶν πολλῶν, μισή- 
σουσι γὰρ ἀλλήλους oi ἄνϑρωποι καὶ διώξουσι καὶ προδώσουσι. 
Καὶ τότε φανήσεται ὁ χοσμοπλάνος, ô τῆς ἀληϑεέας ἐχθρὸς, ὃ τοῦ 
ψεύδους προστάτης, ὃν ὃ Κύριος Ἰησοῦς ἀνελεῖ τῷ πνεύματι 
τοῦ στόματος αὐτοῦ Ó διὰ χειλέων ἀναιρῶν. ἀσεβῆ ' καὶ πολλοὶ 
σχανδαλισθήσονται ἐπ αὐτῷ, οἱ δὲ ὑπομείναντες εἰς τέλος, 
οὗτοι σωϑήσονται. Καὶ τότε φανήσεται τὸ σημεῖον τοῦ υἱοῦ 2 
τοῦ ἀνϑρώπου ἐν τῷ οὐρανῷ, εἶτα φωνὴ σάλπιγγος ἔσται δι 
ἀρχαγγέλου καὶ μεταξὺ ἀναβίωσις τῶν κεκοιμημένων᾽ καὶ τότε 
ἥξει ὃ Κύριος καὶ πάντες οἱ ἅγιοι μετ᾽ αὐτοῦ ἐν συσσεισμῷ. 
ἐπάνω τῶν νεφελῶν μετ᾽ ἀγγέλων δυνάμεως αὐτοῦ ἐπὶ θρόνου - 
βασιλείας, κατακρῖναι τὸν κοσμοπλάνον διάβολαν καὶ ἀποδοῦ- 
ναι ἑκάστῳ κατὰ τὴν πρᾶξιν αὐτοῦ. Τότε ἀπελεύσονται oi 
μὲν πονηροὶ εἰς αἰώνιον κόλασιν, οἱ δὲ δίκαιοι πορεύσονται 
εἷς ζωὴν αἰώνιον, κληρονομοῦντες ἐκεῖνα, ἃ ὀφθαλμὸς οὐκ εἶδα 
καὶ οὓς οὐκ ἤκουσε καὶ ἐπὶ καρδίαν. ἀνϑρώπου οὐκ ἀνέβη, ἃ 
ἡτοίμασεν ὃ Θεὸς τοῖς ἀγαπῶσεν αὐτόν (1 Cor. II, 9): καὶ ya- 
ρήσονται ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ τῇ i Χριστῷ Ἰησοῦ. 
Τοσούτων δὲ ἠξιωμένοι τῶν παρ αὑτοῦ ἀγαθῶν, γενώ- 3 

ὑπομείνας .. οὗτος σωϑήσεται, ut 
Matth. XXIV, 13. 

2. τὸ ὁ σημεῖον τοῦ υἱοῦ : Vind. ὃ vios. 


— οἱ ἅγιοι: Vind. ἄγγελοι, quod me- 
lius videtur. Clerico, sed repugnant quae 


Κυρίου: M. ἀπὸ τ. K. — ἢ ἀλεκτο- 
ροφωνίας c. Vind. Turr. Βου. M.; Cot. 
om. 7. — καὶ παρελθὼν δ. αὐτοῖς: 
Vind. om. 


Cap. 38. (Bov. Turr. M. 33.) Tit. 


πρόῤῥησις περὲ τῶν μελλόντων (cf. mox sequuntur. — κατὰ τὴν πρᾶξιν: 

Matth. XXIV. XXV; 1 Thess IV; 2 Cot. om. τὴν. — τῇ ἐν Χριστῷ TIn- 

Thess. II). σοῦ: Turr. „gaudio supra quam dici po- 
1. τὰ πρόβατα: Cot. om. τὰ. — Ty- test magno in Christo Jesu“. 

σοῦς: Turr. om. — οἱ δὲ ὑπομείναν- . 8. γενώμεθα: ita, secuti interpretes, 


τες .. οὗτοι σωϑήσονται: Vind. ὁ δὲ 


emendavisse nobis videmur vulgatum. yE- 


174 LIBER VII. CAP. 33. 


µεθα αὐτοῦ ἱκέται, ἐπικαλούμενοι αὐτὸν διὰ συνεχοῦς δεήσεως 
64Ρ.39, 1 καὶ λέγοντες ».4]ώνιε σῶτερ ἡμῶν, ὁ βασιλεὺς τῶν θεῶν, ὃ 
νῶν μόνος παντοκράτωρ καὶ Κύριος, Ô Θεὸς πάντων τῶν öv- 
στων καὶ Θεὸς τῶν ἁγίων καὶ ἀμέμπτων πατέρων ἡμῶν [καὶ] 
τῶν πρὸ ἡμῶν, ó Θεὸς “4βραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ, ô ἑλεή- 
νμων καὶ οἰκτίρμων, ὃ μακρόϑυμος καὶ πολυέλεος, ᾧ πᾶσα 
»γυμνοφανὴς βλέπεται καρδία καὶ πᾶν κρύφιον ἐνϑύμημα àro- 
νκαλύπτεται᾽ πρὸς σὲ βοῶσι ψυχαὶ δικαίων, ἐπὶ σοὶ πεποί- 
»ϑασιν ἐλπίδες ὁσίων, ὃ τῶν ἀμέμπτων πατὴρ, Ô τῶν μετ᾽ 
νεὐϑύτητος ἐπικαλουμένων σε ἐπήκοος, ὁ καὶ σιωπωμένας èri- 
νστάμενος ἐντεύξεις (χωρεῖ γὰρ μέχρι σπλάγχνων ἀνϑρωπίνων 
»r σὴ πρόνοια καὶ διὰ συνειδήσεως ἐρευνᾷς ἑκάστου τὴν γνώ- 
»μην), καὶ κατὰ πᾶν κλίμα τῆς οἰκουμένης τὸ διὰ περορευχῆς 
2 »καὶ λόγων ἀναπέμπεταί σοι ϑυμίαμα. O τὸν παρόντα αἰῶνα 
νστάδιον δικαιοσύνης ἐνστησάμενος, πᾶσι δὲ ἀνοίξας πύλην 
νἐλεημοσύνης, ὑποδείξας δὲ ἑκάστῳ τῶν ἀνθρώπων διὰ τῆς 
χἐμφύτου γνώσεως καὶ φυσικῆς χρίσεως καὶ ἐκ τῆς τοῦ νόμου 
νὑποφωνήσεως ὡς πλούτου μὲν ovx ἀίδιον τὸ κτῆμα, εὗπρε- 
"τείας οὔκ ἀένναον τὸ κάλλος, δυνάμεως εὐδιάλυτος ἡ ἰσχὺς 
»καὶἀτμὸς μὲν καὶ ματαιότης τὰ σύνολα, μόνη δὲ συνείδησις 
νπίστεως ἀνύπουλος διαβαίνει διὰ μέσον οὐρανῶν μετ᾽ ἁλη- 
»ϑείας ἀνερχομένη, τῆς μελλούσης τροφῆς δεξιὰν ἀπολαμβάνει, 
νᾶμα καὶ πρὸ τοῦ παραστῆναι [τὴν] ὑπόσχεσιν τῆς παλιγγενε- 
8»σίας αὐτὴ 7) Ψυχὴ τῇ ἐλπίδι γαυρουμένη εὐφραίνεται. Ἐξ 
»ὑπαρχῆς γὰρ τοῦ προπάτορος ἡμῶν 4βραὰμ μεταπονουμένου 
»τὴν ὁδὸν τῆς ἀληϑείας, ὁραματισμῷ ὠδήγησας, διδάξας ὅ,τι 
νποτέ ἐστιν ὁ αἰὼν οὗτος" καὶ τῆς μὲν πίστεως᾽ αὐτοῦ προώ- 
φδευσεν T) γνῶσις, τῆς δὲ γνώσεως ἀκόλουϑος γέγονεν ἡ πίστες, 
»τῆς δὲ πίστεως ἦν ἐπακολούϑημα 7 συνθήκη" εἶπας γάρ 
»Ποιήσω τὸ σπέρμα σου ὡς τοὺς ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ καὶ ὡς 
»τὴν ἄμμον τὴν παρὰ τὸ χεῖλος τῆς. Φαλάσσης (cf. Gen. XIII, 
»16; XXII, 17). ἀλλὰ μὴν καὶ τὸν Ἰσαὰκ αὐτῷ δωρησάμενος 
ud ὅμοιον αὐτὸν εἰδὼς ἐκείνου τῷ τρόπῳ, καὶ αὐτοῦ ἐπεκλή- 


νόμεϑα. — ἱκέται: Bov. ,serd' (oi- πούλου. — διὰ μέσον : legendum erit 


κέται; cf. VIII, 6, 4; 9, 1). 

Cap. 33. (Βου. Turr. M. 34) Tit. 
προεευχὴ ἐξαγγελτικὴ προνοίας dia- 
φόρου. 

1. [xoi]: c. Vind. deleri jubet Cler.; 
Bov. non legisse videtur.— βλέπεται: Vind. 
φαίνεται. — ἀνδρωπίνω»: Vind. om. 

2. ἀνύπουλος: Cot. in mg. Turr. ἄνυ- 





διὰ µέσω», ut infra cap. 34, 1. — ερο- 
φῆς: Cot, conjicit scribendum esse τρυ- 
gus — τεὴν]. c. Vind. recepimus. 

3. ἐξ ὑπαρχῆς: al. (Cot. M. in mg.) 
ἐξ ὑπαρχούσης, quod interpretaturus 
Turr. scripsisse videtur „€x ipsa naturae 
facultate", — τῆς μὲν πίστεως usque 
ad ἢ πίστις: Vind. τῆς μὲν γνώσεως 
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»ϑης Θεὸς simov Ἔσομαί σου Θεὸς xol τοῦ σπέρματός σου 

νμετὰ σέ (cf. Gen. XXVI, 3; XVII, 7): καὶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν 
»Τακὠβ ἐπὶ ἸΜεσοποταμίαν στελλομένου, δείξας τὸν Χριστὸν, 

νδι᾽ αὐτοῦ ἐλάλησας εἰπών Ἰδοὺ ἐγώ εἰμι μετὰ σοῦ καὶ aù- 

νξανῶ σε καὶ πληθυνῶ σε σφόδρα (cf. Gen. XXVIII, 15; XLVIII, 

»4). Καὶ οὕτως εἶπας πρὸς Ἰήωυσῆν τὸν πιστὸν καὶ ἅγιόν σου 
»ϑεράποντα ἐπὶ τῆς ὀπτασίας τῆς βάτου Ἐγώ εἰμι ὁ ὤν, τοῦτό 

ὅμοι ὄνομά ἔστιν αἰώνιον καὶ μνημόσυνον γενεαῖς γενεῶν (Exod. 

»ΠΙ, 14. 15). Ὑπέρμαχε γένους ᾿4βραάμ, εὐλογητὸς εἶ εἰς τοὺς 
ραἱῶνας. Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε βασιλεῦ τῶν αἰώνων, ὃ διὰ 04ρ.834,1 
» Χριστοῦ ποιήσας τὰ ὅλα καὶ δι᾽ αὐτοῦ ἐν ἀρχῇ κοσμήσας τὰ 
νἀκατασχεύαστα, Ô διαχωρίσας ὕδατα ὑδάτων στερεώματι καὶ 
νπνεῦμα ζωτικὸν τούτοις ἐμβαλὼν, ô γῆν ἑδράσας καὶ οὐρανὸν 
νἐκτείνας καὶ τὴν ἑκάστου τῶν χτισμάτων ἀχριβῆ διάταξιν xo- 
»σµήσας ' σῇ γὰρ ἐνϑυμήσει, δέσποτα, κόσμος πεφαίδρυται, οὔ- 
»ρανος δὲ ὡς καμάρα πεπηγµένος ἠγλάισται ἄστροις ἕνεκεν πα- 
νραμυϑίας τοῦ σκότους, φῶς δὲ καὶ ἥλιος εἰς μέρας καὶ xag- 

»πῶν γονὰς γεγέννηνται, σελήνη δὲ εἰς καιρῶν τροπὴν αὔξουσα 

»χαὶ μειουμένη, καὶ νὺξ ὠνομάζετο καὶ ἡμέρα προσηγορεύετο, 
στερέωμα δὲ διὰ µέσων τῶν ἀβύσσων ἐδείκνυτο καὶ εἶπας ovv- 
ναχϑῆναι τὰ ὕδατα καὶ ὀφϑῆναι τὴν ξηράν. αὐτὴν δὲ τὴν 2 
»ϑάλασσαν πῶς ἄν τις ἐκφράσειεν; ἥτις ἔρχεται μὲν ἀπὸ πε- 
νλάγους μαινομένη, παλινδρομεῖ δὲ ἀπὸ ψάμμου τῇ σῇ προς- 
»ταγῇ κωλυομένη" εἶπες γὰρ ἐν αὐτῇ συντριβήσεσθαί αὐτῆς τὰ 
νχύματα (Iob. XXXVIII, 11): ζώοις δὲ μικροῖς καὶ μεγάλοις καὶ 
νπλοίοις πορευτὴν αὐτὴν ἐποίησας. Εἶτ᾽ ἐχλοαίνετο γῆ, mav- 
»τοίοις ἄνϑεσι καταγραφομένη καὶ ποικιλίᾳ δένδρων διαφόρων᾽ 
νπαμφαεῖς τε φωστῆρες τούτων τιϑηνοὶ, ἀπαράβατον σώζον- 
steg τὸν δολιχὸν καὶ κατ᾽ οὐδὲν παραλλάσσοντες τῆς σῆς προς- 
νταγῆς, ἀλλ᾽ ὅπη ἂν κελεύσῃς, ταύτῃ ἀνίσχουσι καὶ δύουσιν 
vels σημεῖα καιρῶν καὶ ἐνιαυτῶν, ἀμειβόμενοι τὴν τῶν ἀνϑρώ- 
»πων ὑπηρεσίαν. Ἔπειτα διαφόρων. ζώων κατεσκευάζετο γένη, 
νχερσαίων, ἐνύδρων, ἀεροπόρων, ἀμφιβίων᾽ καὶ τῆς σῆς προ- 
ννοίας ἢ ἔντεχνος σοφία τὴν κατάλληλον ἑκάστῳ πρόνοιαν ðw- 


rr 
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αὐτοῦ προώδευσεν ἢ πίστις. — ἔπα- 1. ἐνθυμήσει ο. Vind. (Cot. M. in mg. 
κολούϑημα: Vind. ἀκόλουθος. — δὲ habent); vulgo δυνάμει, e more solito 
αὐτοῦ ad ἐλάλησας retulimus c. Βου. loquendi. — μέσων c. Vind.; vulgo 
Cot.; Turr. M. jungunt cum δείξας. μέσον. i 

Cap. 34. (Turr. M. 35.) Tit. προς- 2. µαινοµένη: Vind. om. — καὶ 


ευχή ἐξαγγελτικῇ δημιουργίας δια- πλοίοις: his omissis, Vind. add. post 
φόρου (Bov. hanc summam interpreta- ἐποίησας: βροτοῖς δὲ βατὴν αὐτὴν 
tus, caput non numerat). εἶναι τοῖς πλοίοις ἐκέλευσας. 
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χρεῖται, ὥςπερ γὰρ διάφορα γένη ovx ἠτόνησε παραγαγεῖν, οἵ-- 
»τως οὐδὲ διάφοραν πρόνοιαν ἑκάστου ποιήσασθαι κατωλιγώ- 
νρησε. Καὶ τέλος τῆς δημιουργίας τὸ λογικὸν ζῶον, τὸν 
κκοσμοπολίτην, τῇ σῇ σοφίᾳ διαταξάμενος κατεσκεύασας εἰπών 
» Ποιήσωμεν ἄνϑρωπον κατ᾽ εἰκόνα καὶ xa?’ ὁμοίωσιν ἡμετέ- 
»ραν (Gen. I, 26), κόσμου κόσμον αὐτὸν ἀναδείξας, ἐκ μὲν τῶν 
ατεσσάρων [στοιχείων, πρώτων] σωμάτων διαπλάσας αὐτῷ 
νσῶμα, κατασκευάσας ὃ αὐτῷ τὴν Ψυχὴν ἐκ τοῦ μὴ ὄντος, 
ναΐσϑησιν δ᾽ αὐτῷ πένταϑλον χαρισάμενος καὶ νοῦν τὸν τῆς 
4»ψυχῆς ἡνίοχον ταῖς αἰσθήσεσιν ἐπιστήσας. Καὶ ἐπὶ πᾶσι 
ντούτοις, δέσποτα Κύριε, τίς ἐπαξίως διηγήσεται νεφῶν ðu- 
νβροτόκων φορὰν, ἀστραπῆς ἔκλαμψιν, βροντῶν πάταγον, εἰς 
νσραφῆς καταλλήλου χορηγίαν καὶ κρᾶσιν ἀέρων παναρμόνιον; 
5 ΣΠᾳρακούσαντα δὲ τὸν ἄνθρωπον ἐμμίσθου ζωῆς ἐστέρησας, 
κοὐχ εἰς τὸ παντελὲς ἀφανίσας, ἀλλὰ χρόνῳ πρὸς ὀλίγον κοι- 
χμίσας᾽ ὅρκῳ εἰς παλιγγενεσίαν ἐκάλεσας, ὅρον ϑανάτου ἔλυσας, 
νό ζωοποιὸς τῶν νεκρῶν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τῆς ἐλπίδος ἡμῶν. 
Cap.35,1»* Π]έγας εἶ, Κύριε παντοκράτορ, καὶ µεγάλη ἡ ἰσχύς σου καὶ 
ντῆς συνέσεώς COV οὐκ ἔστιν ἀριϑμός᾽ κτίστα, ᾿σωτὴρ, πλούσιε 
αὲν χάρισι, μακρόϑυμε καὶ ἐλέους χορηγὲ, ὁ μὴ ἀφιστῶν τῶν 
νσῶν κτισμάτων τὴν σωτηρίαν: φύσει γὰρ ἀγαθὸς ὑπάρχεις, 
κφείδῃ δὲ ἁμαρτανόντω», εἰς μετάνοιαν προςκαλρύμενος, οἶκτιρ- 
νμῶν γὰρ αοῦ 7 νουϑέτησις. Πῶς γὰρ ἂν ὑπέστημεν ἔπειγο- 
νμένην ἀπαιτούμενοι κρίσιν, ὁπότε μακροθυμούμενοι μόλις 
2 νἀνανεύομεν τῆς ἀσθενείας; Σοῦ τὸ κράτος ἀνήγγειλαν οἱ où- 
πρανοὶ καὶ γῇ κραδαινομένη τὴν ἀσφάλειαν ἐπ᾽ οὐδενὸς κρε- 
»uouévg* Φάλασσα χυµαινοµένη καὶ μυρίαν βόσκουσα ζώων 
νἀγέλην πεπέδηται ἄμμῳ, τὴν σὴν βούλησιν πεφρικυῖα, καὶ 
νπάντας ἀναγκάζει βοᾶν Ὡς ἐμεγαλύνθη τὰ ἔργα σου, Κύριε" 
μπάντα ἔν σοφίᾳ ἐποίησας, ἐπληρώθη 7 γῆ τῆς κτίσεώς σου 
»(Ps. CIV, 24): καὶ στρατὸς ἀγγέλων φλεγόμενος καὶ πνεύματα 
»νοερὰ λέγουσιν Εἷς ἅγιος τῷ φελµονεί (Dan. VIII, 13 graece) 
χχαὶ Σεραφὶμ ἅγια ἅμα τοῖς Χερουβὶμ τοῖς ἑξαπτερύγοις σοι 
τὴν ἐπινίκιον ᾠδὴν ψάλλοντα ἀσιγήτοις φωναῖς βοῶσιν “γιος, 
3. [στοιχείω», πρώτω»]: Vind. om., Cap. 35. (Bov. Turr. M. 36) Tit. 
et cum Clerico vix dubito, quin glossema προςευχὴ μετὰ εὐχαρισείας ἐξαγγέλ- 
sint (Bov. „ex quatuor incorporeis ele- λουσα τοῦ Θεοῦ την περὶ τα Οντα κη- 
mentis“), -- ταῖς αἰσθήσεσιν: Vind. δεμονίαν (Vind. οἰκονομίαν). 
interserit αὐτοῦ. 1. ἀφιστῶν: Vind. ἀφεὶς. — οἶκτιρ- 
4. Haec ab altera manu inserta viden- μῶν: M. non male οἰκτίρμων. — ὑπέ- 


tur, quum sententiarum nexum incom- στημεν: al. (Cot. M. in mg.) ὑποστώμεν. 
mode rumpant. 2. κρεμαμένη : Vind. xexo£uaatot. — 
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»άγιος, ἅγιος Κύριος Σαβαώῦ, πλήρης ὃ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ τῆς 
νδόξης σου (Is. VI, 3)! καὶ τὰ ἕτερα τῶν ταγμάτων πλήϑη, 
»ἄγγελοι, ἀρχάγγελοι, ϑρόνοι, κυριότητες, . ἆρχαὶ, ἐξουσίαι, δυ- 
»νάμεις, ἐπιβοῶντα λέγουσιν Εὐλογημένη ἢ δόξα Κυρίου ἐκ τοῦ 
τόπου αὐτοῦ (Ezech. III, 12). Ἰσραὴλ δὲ, ἡ ἐπίγειός σου èx- 
»χλησία ἡ ἐξ ἐθνῶν, ταῖς κατ᾽ οὐρανὸν δυνάμεσιν ἁμιλλωμένη 
ννυκτὶ καὶ ἡμέρᾳ ἐν καρδίᾳ πλήρει καὶ ψυχῇ ϑελούση ψάλλει 
»Τὸ ἅρμα τοῦ Θεοῦ μυριοπλάσιον, χιλιάδες εὐϑηνούντων, Kú- 
»ριος ἔν αὐτοῖς ἐν Σιναὶν, ἐν τᾷ ἁγίῳ (Ps. LXVIII, 18). Ole» 3 
νοῦρανὸς τὸν ἐπὶ μηδενὸς αὐτὸν καμαρώσαντα ὡς λιθόκυβον, 
καὶ γῆν καὶ ὕδωρ ἑαυτοῖς ἑνώσαντα, καὶ ἀέρα διαχέαντα ζωο- 
ντρόφον, καὶ τούτῳ πῦρ συμπλέξαντα εἰς ϑάλπος καὶ σκότους 
»παραμυϑίαν '. ἐκπλήσσει χορὸς ἀστέρων τὸν ἀριϑμήσαντα ση- 
»μαίνων καὶ τὸν ὀνομάσαντα δεικνύων, ζῶα τὸν ψυχώσαντα, 
νδένδρα τὸν ἐκφύσαντα᾽ ἅπερ ἅπαντα τῷ σῷ λόγῳ γενόμενα 
»παριστᾷ τῆς σῆς δυνάμεως τὸ κράτος. Aiò καὶ ὀφείλει πᾶς 
νἄνϑρωπος ἐξ αὐτῶν στέρνων σοὶ διὰ Χριστοῦ τὸν ὑπὲρ πάν- 
»των ὕμνον ἀναπέμπειν, διὰ σὲ τῶν ἁπάντων κρατῶν. Σὺ γὰρ 4 
νεῖ Ó χρηστὸς ἐν εὐεργεσίαις καὶ φιλόδωρος ἐν οἰκτιρμοῖς, ὁ 
νμόνος παντοκράτωρ ὅτε γὰρ ϑέλεις, πάρεστί σοι τὸ dúva- 
»σϑαι, τὸ γὰρ σὸν αἰώνιον κράτος καὶ φλόγα καταψύχει καὶ 
νλέοντας φιμοῖ καὶ κήτη καταπραῦνει καὶ νοσοῦντας ἐγείρει καὶ 
νδυνάμεις μετατρέπει, καὶ στρατὸν ἐχϑρῶν καὶ λαὸν ἀριϑμού- 
»ueyov ἐν τῷ ὑπερηφανεύεσθαι (2 Sam. XXIV) καταστρώννυσι. 
»Σὺ εἶ ô ἐν οὐρανῷ, ὁ ἐπὶ γῆς, ὁ ἐν θαλάσσῃ, 'ὃ ἐν περατου- 
νμένοις ὑπὸ μηδενὸς περατούμενος, τῆς γὰρ μεγαλοσύνης σου 
»0Ux ἔστι πέρας᾽ μὴ γὰρ ἡμέτερόν ἐστι τοῦτο, δέσποτα, τοῦ 
»ϑεράποντός σού ἐστι λόγιον φάσκοντος Καὶ γνώσῃ τῇ καρδίᾳ 
»σου [καὶ συνήσεις] ὅτι ὁ Κύριος ὁ Θεός σου Θεὸς ἔν οὐρανῷ 
νἄνω καὶ ἐπὶ τῆς γῆς κάτω, καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι πλὴν αὐτοῦ 
»(Deut. IV, 99). Οὐδὲ γὰρ ἔστι Θεὸς πλὴν σοῦ uóvov: ἅγιος 
»0vx ἔστι πλὴν σοῦ, Κύριος Θεὸς γνώσεων, Θεὸς ἁγίων, ἅγιος 
νὑπὲρ πάντας ἁγίους: oi γὰρ ἡγιασμένοι ὑπὸ τᾶς χεῖράς σού 
νεῖσιν (Deut. XXXIII, 3): ἔνδοξος καὶ ὑπερυψούμενος, ἀόρατος 


τῷ φελμονεί: Bov. om. — ἅγια: Bov. 
om. — ἄγγελοι: Bov. Turr. om. — 
Ἰσραὴλ δὲ; Turr. Hierusalem vero“ 
M. in mg. Ζιὼν δὲ ἢ Ἱερουσαλὴμ οἱ 
(Turriani graeci, puto, conjectura). 

3. τὸν ὑπὲρ 7t. ὕμνον c. Vind., et 
sic legendum esse jam viderat Cot.; vulgo 
τών ὑπὲρ π. Ù. 


4. ἐνπερατουμένοις;: Bov. „in ultimis 
finibus", — περατουµένοις .. περα- 


- τούµενος: Vind. περαιουµένοις .. πε- 


ραιούμενος : quae dubito an c. Clerico 
verti possint „qui es in rebus, quas 
transgrederis, et quem nihil transgredi- 
tur^. — [καὶ συνήσεις] c. Vind. rece- 
pimus. 
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ντῇ φύσει, ἀνεδιχνίαστος κρίμασιν: οὗ ἀνενδεὴς ἡ ζωὴ, ἄτρε- 
τοῦ καὶ ἀνελλειπὴς ἢ διαμονὴ, ἀκάματος ἡ 1) ἐνέργεια, ἀπερί- 
ψγβαπτοο ἡ μεγαλειότης, ἀένναος ἢ εὐπρέπεια, ἀπρόςιτος ἡ κα- 
ντοικία, ἀμετανάστευτος 7) κατασχήνωσις, ἄναρχος ἡ γνῶσις, 
νἀναλλοίωτος ἡ ἀλήϑεια, ἀμεσίτευτον τὸ ἔργον, ἀνεπιβούλευτον 
»τὸ κράτος, ἀδιάδοχος ἡ μοναρχία, ἀτελεύτητος ἡ βασιλεία, 
5 »ἀνανταγώνιότος τ] ἰσχὺς, πολυάριυϑμος ý στρατιά. Σὺ γὰρ εἶ 
»ó σοφίας rato, ὃ δημιουργίας τῇρ διὰ μεσίτου κτίστης ὡς 
ναἴτιος , 0 προνοίας χορηγὸς, ó νόμων δοτὴρ, Ô ἐνδείας πλη- 
φρωτὴς, Ô τῶν ἀσεβῶν τιμωρὸς καὶ τῶν δικαίων μισϑαποδό- 
ντης, Ô τοῦ Χριστοῦ Θεὸς καὶ πατὴρ καὶ τῶν εἰς αὐτὸν 
»εὐσεβούντων Κύριος, οὗ ἀδιάψευστος ἡ ἐπαγγελία, ἄδω- 
νροδόχητος 7) χρίσις, ἀμέιάπιστος ἡ γνώμη, ἄπαυστος ἡ 
νεὐσέβεια, ἀίδιος καὶ εὐχαρισεία' δι᾽ οὗ σοι καὶ ἡ ἐπάξιος 
νπροςχύνησις ὀφείλεται παρὰ πάσης λογικῆς καὶ ἁγίας φύσεως. 
Cap. 36,1 »* Κύριε παντοκράτορ, κόσμον ἔκτισας διὰ Χριστοῦ καὶ σάββα- 
τον ὥρισας εἰς μνήμην τούτου, ὅτι ἐν αὐτῷ κατέπαυσας ἀπὸ 
ντῶν ἔργων εἰς μελέτην τῶν σῶν νόμων" καὶ ἑορτὰς διετάξω 
sels εὐφροσύνην τῶν ἡμετέρων ψυχῶν, ὅπως εἷς μνήμην ἐρχώ- 
νμεϑα τῆς ὑπὸ σοῦ κτισθείσης σοφίας ὡς δι ἡμᾶς γένεσιν 
νὑπέστη τὴν διὰ γυναικὸς, ἐπεφάνη τῷ βίῳ ἀναδεικνὺς ἑαυτὸν 
sèv τῷ βαπτίσματι ὧς Θεός ἐστι καὶ ἄνθρωπος ô φανεὶς, 
»νἔπναϑε δι ἡμᾶς σῇ συγχωρήσει καὶ ἀπέθανε, καὶ ἀνέστη σῷ 
»χράτει᾽ διὸ καὶ τὴν ἀναστάσιμον ἑορτὴν πανηγυρίζοντες τῇ 
νχυριακῇ χαίρομεν ἐπὶ τῷ νικήσαντι μὲν τὸν θάνατον, φωτί- 
αντι δὲ ζωὴν καὶ ἀφφαρσίαν δι αὐτοῦ γὰρ προςηγάγου τὰ 
»ἔθνη ἑαυτῷ εἰς λαὸν περιούσιον, τὸν ἀληϑινὸν Ἰσραὴλ τὸν 
2 »δεοφιλῆ, τὸν ὁρῶντα Θεόν. Σὺ γὰρ, Κύριε, καὶ τοὺς πατέρας 
νήμῶν ἐξήγαγες ἔκ γῆς Αἰγύπτου xol ἐῤῥύσω ἐκ καμίνου σι- 
»δηρᾶς καὶ ἐκ πηλοῦ καὶ πλινϑουργίας a ἐλυτρώσω ἔκ χειρὸς 
»Φαραῶ καὶ τῶν ὑπ αὐτὸν καὶ διὰ Φαλάσσης ὥς διὰ ξηρᾶς 
»αὐσοὺς παρήγαγες xat ἐσροποφόρησας αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ 
«παντοίοις ἀγαθοῖς νόμον αὐτοῖς ἐδωρήσω ἢ δεκαλόγιον σῇ 
IPW φϑεγχϑέντα καὶ χειρὶ καταγραφέντα᾽ σαββατίζειν ève- 
στείλω, où πρόφασιν ἀργίας διδούς, ἀλλ᾽ ἀφορμὴν εὐσεβείας, 


5. δημιουργίας ... κτίστης; Turr. X ιστοῦ ἐνανϑρώπησιν καὶ τὴν εἰς 


,instaurationis ... auctor". --- µισθα- τους ἁγίους διάφορον πρόνοιαν. 
ποδότης: Vind. μισϑότης (). — δὲ 1.ἐρχώμεδα: M. ἐρχόμεϑα. -- γένεσι» 
οὗ σοι καὶ: Vind. add. ue? οὔ. ὑπέστη τ. δ. γυναικός: Turr. „quod or- 


Cap. 36. (Turr. M. 37.) Tit. προς — tumest ex muliere, in se subsistere fecit“. 
ευχὴ ὑπομιμνήσκουσα τὴ» γενομένην 2. δεκαλόγιον: Cot. δέκα λογίων, 
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νεῖς γνῶσιν τῆς σῖς δυνάμεως, εἰς κώλυσιν κακῶν ὥς èv ἱερῷ 
σχαθείρξας περιβόλῳ διδασκαλίᾳς χάριν εἰς ἀγαλλίαμα ἕβδο- 
»μάδος διὰ τοῦτο ἑβδομὰς µία καὶ ἑβδομάδες ἑπτὰ καὶ μὴν 
αἕβδομος καὶ ἐνιαυτὸς ἕβδομος καὶ rovrov ἂνσαχαχύχλησις lo- 
νβηλαῖος, 0 ἐστιν ἔτος πεντηκοστόν, εἰς ἄφεσιν’ ὅπως µηδε- 
»μίαν ἔχωσι πρόφασιν οἱ ἄνθρωποι ἄγνοιαν σχήψασϑαι, τού- 
ντου χάριν πᾶν σάββατον ἐπέτρεψεν ἀργεῖν, ὅπως μηδὲ λόγαν 
ντις Èv ἀργῇ ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ προέσϑαι ϑελήση ἐν τῇ 
»ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων. Σάββατον γάρ ἐστι κατάπαυσις δη- 
υμιουργίας, τελείωσις κόσμου, νόμων ζήτησις, αἶνος εἰς Θδὂν 
»εὐχάριστος ὑπὲρ ὧν ἀνϑρώποις ἐδωρήσατο. Ὧν ἁπάνσων 53 
»χυριακὴ προὔχουσα, αὐτὸν τὸν μεσίτην, τὸν πρανοητὴν, τὸν 
»γομοϑέσην, τὸν ἀναστάσεως αἴτιον, τὸν πρωτόταχον πάσης 
Ἀκτέσεως, τὸν Θεὸν λόγον καὶ ἄνϑρωπον τὸν ix ΙΜαρίας γεννη- 
Φόντα [ιόνον δίχα ἀνδρὸς, τὸν πολιτευσάμενον ὁσίως, τὸν 
»σταυρωϑέντα ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου καὶ ἀποθανόντα καὶ ἄνα- 
»στάντα ἐκ νεκρῶν ὑποδεικνύουσα, (ὡς κυριακὴ παρακελεύεται 
νσοὶ, δέσποτα, τὴν ὑπὲρ πάντων εὐχαριστίαν προςφέρειν. «αὕτη 
»γὰρ ἡ ὑπὸ σοῦ παρασχεθεῖσα χάρις, ἥτις διὰ μέγεθος πᾶσαν 
»εὐεργεσίαν ἐκάλυψεν. “Ὁ τὰς ἐπαγγελίας τὰς διὰ τῶν προ- 08Ρ.81,1 
νφητῶν πληρώσας καὶ ἐλεήσας τὴν Σιὼν καὶ οἰκτειρήσας τὴν 
»Ἱερουσαλὴμ τῷ τὸν θρόνον «4αβὶὸ τοῦ παιδός σου ἀνυψῶσαι 
νὲν μέσῳ αὐτῆς τῇ γενέσει τοῦ Χριστοῦ τοῦ ἐκ σπέρματος aù- 
»τοῦ τὸ κατὰ σάρκα γεννηϑέντος ἐκ μόνης παρθένου αὐτὸς 
νκαὶ νῦν, δέσποτα ὃ Θεός, πρὀςδεδαι τὰς διὰ χειλέων δεήσεις 
ντοῦ λαοῦ σου τοῦ ἐξ ἐϑνῶν, τῶν ἐπικαλουμένων σε ἐν ἁλη- 
νϑείᾳ, καϑὼς προςεδέξω τὰ δῶρα τῶν δικαίων ἐν ταῖς γενεαῖς 
»αὐτῶν. “Apeh ἔν πρώτοις τὴν θυσίαν ἐπεῖδες καὶ προσεδέξω, 2 
»Νῶε ἐξελθόντος τῆς κιβωτοῦ, -4βραὰμ μετὰ τὸ ἐξελθεῖν ἐκ 
νγῆς χαλδαίων, Ἰσαὰκ ἐν τῷ φρέατι τοῦ ὅρκου, Ἰακὼβ ἐν Bar- 
»ϑήλ, Π]ωσέως iv τῇ ἐρήμῳ, -4αρὼν ἀνὰ μέσον τῶν ζώντων 
»καὶ τῶν τεθνεώτων (Num. XVI), Ἰησοῦ τοῦ Navi ἐν Γαλγά- 
»λοις, Γεδεὼν ἐπὶ τῆς πέτρας καὶ τῶν πόκων πρὸ τῆς ἆμαρ- 
ντίας, Μανωὲ xal τῆς αὐτοῦ γυναικὸς ἐν τῷ πεδίῳ, Σαμψὼν 


sed in mg. veram lectionem conjectura 
proponit. — ἀνταναχύκλησις: Vind. xa- 
τανακύκλησις. 

3. ὑπὸ σοῦ: Vind. om. 

Cap. 37. (Turr. M. 38) Tit. προς- 
ευχὴ περιέχουσα μνήμην προνοίας καὶ 
ἀπαρίϑμησιν εὐεργεσιῶν διαφόρων 


τῶν προνοίᾳ Θεοῦ διὰ Χριστοῦ πα- 
ρασχεϑεισῶ» τοῖς ἁγίοις. 

1. τὸ κατὰ σάρκα: Turr. om. — 
παρϑένου  Υἱπὰ. τῆς π. 

2. καὶ προςεδέξω: Turr. om. — ἔξελ- 
ϑεῖν : Vind. add. αὐτὸν. — ἐν Βαιϑήλ 
c. Bov., auctore Cot. ; vulgo ἐν Βηθλεέμ, 
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νὲν τῷ δίψει πρὸ τῆς πλημμελείας, Ἰεφθάε ἐν τῷ πολέμῳ 
»πρὸ τῆς ἀκρίτου ἐπαγγελίας, Βαρὰκ καὶ «εββόρας ἐπὶ τοῦ 
νΣισάρα, Σαμουὴλ. ἐν Ιασσηφᾷ, «{4αβὶὸ ἐν ἅλῳ Ὀρνᾶ τοῦ ls- 
»βουσαίου, Σολομῶνος ἐν Γαβαὼν καὶ ἐν Ἱερουσαλήμ, Ἠλία èy 
"τῷ ὄρει τῷ Καρμηλίῳ, Ἐλισσαίου ἐπὶ τῆς ἀτεκνούσης πηγῆς, 
Σ]ωσαφὰτ ἐν πολέμῳ > Ἐζεκία iy ἀῤῥωστίᾳ καὶ ἐπὶ τοῦ Σενα- 
"χηφείμ, Πήανασσῖ ἐν γῇ χαλδαίων μετὰ τὴν πλημμέλειαν, Iw- 
νσία èv τῷ Φασσᾷ, Ἔσδρα ἐν τῇ ἐπανόδῳ, «{ανιὴλ ἐν τῷ λάκκῳ 
ντῶν λεόντων, Ἰωνᾶ iv τῇ κοιλίᾳ τοῦ χήτους, τῶν τριῶν ral- 
νδων ἐν τῇ καμίνῳ τοῦ πυρός, “άννης ἐν τῇ σκηνῇ ἐνώπιον τῆς 
νχιβωτοῦ, Νεεμία ἐπὶ τῇ ἀνεγέρσει τῶν τειχῶν καὶ τοῦ Zogo- 
»βάβελ, ἸΠατταθία καὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἐν τῷ ζήλῳ σου, Ἰαὴλ 
3 νὲν εὐλογίαις. Καὶ νῦν οὖν πρόοδεξαι τὰς τοῦ λαοῦ σου προς- 
νευχὰς μετ᾽ ἐπιγνώσεώς σοι διὰ Χριστοῦ προςφερομένας ἐν 
Cap. 38, 1 τῷ πνεύματι. * Εὐχαριστοῦμέν σοι περὶ πάντων, δέσποτα 
»παντοκράτορ, ὅτι οὐκ ἐγκατέλιπες τὰ ἐλέη σου καὶ τοὺς oi- 
»χτιρμούς σου ἀφ᾽ ἡμῶν, ἀλλὰ καθ’ ἑκάστην γενεὰν καὶ γενεὰν 
νσώζεις, ῥύῃ, ἀντιλαμβάνῃ, σκεπάζεις. “Αντελάβου γὰρ ἐν ἡμέ- 
»ρραις Ἐνὼς καὶ Ἐνὼχ, ἐν ἡμέραις Mwoù καὶ Ἰησοῦ, ἐν ἡμέραις 
ντῶν χριτῶν, ἐν ἡμέραις Σαμουὴλ. καὶ Ἠλία καὶ τῶν προφη- 
»τῶν, iv ἡμέραις ΖΙαβὶδ καὶ τῶν βασιλέων, ἐν ἡμέραις Ἐσθὴρ 
νχαὶ ΙΜαρδοχαίον, ἐν ἡμέραις Ἰουδεὶθ, ἐν ἡμέραις Ἰούδα Max- 
»καβαίου καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ" καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ἡμῶν 
νἀντελάβου ἡμῶν διὰ τοῦ μεγάλου σου ἀρχιερέως Ἰησοῦ Χρι- 
»στοῦ τοῦ παιδός σου’ καὶ ἀπὸ μαχαίρας γὰρ ἐῤῥύσατο καὶ ix 
»λιμοῦ ἐξείλατο διαϑρέψας, ἐκ νόσου ἰάσατο, ἐκ γλώσσης ro- 
9 »νηρᾶς ἐσκέπασε. Περὶ πάντων σοι διὰ Χριστοῦ εὐχαριστοῦ- 
-»νµεν, 0 καὶ φωνὴν ἔναρϑρον εἰς ἐξομολόγησιν δωρησάμενος xai 
»γλῶσσαν εὐάρμοστον δίκην πλήκτρου ὡς ὄργανον ὑποϑεὶς, καὶ 
»γεῦσιν πρόσφορον καὶ ἁφὴν κατάλληλον καὶ ὅρασιν ϑέας καὶ 
»ἀκοὴν φωνῆς καὶ ὄσφρησιν ἀτμῶν καὶ χεῖρας εἰς ἔργον καὶ 
»πόδας πρὸς ὁδοιπορίαν: καὶ ταῦτα πάντα ἐκ μικρᾶς σταγό- 


quod cum illo minus noto nomine facile 


recipere non audeo. — Ἰαὴλ c. Turr., 
confundi poterat. Respicitur Gen. XXXV. 


assentiente Cot. (tud: V, 24); vulgo 


-- Σεναχηρείμ: Vind. Σεναχιρίν, recte Ἰαβὴλ. 
forsan, quia praeter morem ; Bov. ,,Enan- 
cherim*. — ἐν τῷ Φασσᾷ: Turr. „in Cap, 38., (Turr. M. 39.) Tit. rgoc- 


Sappha“ (quod referri ad scribam illum 
regis Josiae Zangav 2 Reg. XXII, 3 cet. 
Cot. putat); Cot. conjectura scribi vult 
ἐν τῷ φάσκᾳ i. e. φασὲκ, quo nomine 
2 Chron. XXX. XXXV appellatur pascha. 
Quod quamvis non displiceat, in textum 


ευχὴ ἀντιλήψεως δικαίω». 

1. περὶ πάντων: Turr. om. — da- 
Bid: Cot. Δαυὶδ, quae scriptio hujus 
nominis nusquam occurrit in his libris. 
— Maxxafaíov: Bov. „Machabaei“, 

2. πρὸς ὁδοιπορίαν: Vind. εἰς ôd- 
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»νος διαπλάττεις ἐν μήτρᾳ; xol ψυχὴν ἀθάνατον μετὰ τὴν 
Φμόρφωσιν χαρίζῃ καὶ προάγεις εἰς φῶς τὸ λογικὸν ζῶον, τὸν 
νἄνθϑρωπον᾽ νόμοις ἐπαίδευσας, δικαιώμασιν ἐφαίδρυνας, πρὸς 
νὀλίγον ἐπάγων διάλυαιν, τὴν ἀνάστασιν ἐπηγγείλω. Ποῖος 8 
»τοιγαροῦν αὐτάρκης βίος, αἰώνων δὲ | μῆκος πόσον διαρκέσει 
"ἀνθρώποις πρὸς εὐχαριστίαν ; ἢ τὸ μὲν. πρὸς ἀξίαν ἀδύνατον, 
ντὸ δὲ κατὰ δύναμιν εὐαγές. Ἐῤῥύσω γὰρ ἀσεβείας πολυϑέων, 
»χαὶ χριστοκτόνων αἱρέσεως ἐξείλω, πεπλανημένης ἀγνοίας ἦ- 
νλευϑέρωσας" τὸν Χριστὸν ἀπέστειλας εἷς ἀνθρώπους ὡς ἄν- 
»ϑρωπον, Θεὸν ὄντα μονογενῆ τὸν Παράκλητον ἔνῴκισας ἡμῖν᾽ 
νἀγγέλους ἐπέστησας, τὸν διάβολον ἤσχυνας᾽ οὐκ ὄντας ἑποίη- 
»σας, γενομένους φυλάσσεις, ζωὴν ἐπιμετρεῖς, χορηγεῖς τροφήν, 
νμετάνοιαν ἐπηγγείλω. Ὑπὲρ ἁπάντων σοι ἡ δόξα καὶ τὸ σέ- 
"βας διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας” 
»ἀμήν. « 

Ταῦτα μελετᾶτε ; ἀδελφοί" καὶ εἴη ô Κύριος eF ὑμῶν 4 
ἐπὶ γῆς καὶ ἐν τῇ. βασιλείᾳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, τοῦ καὶ αὐτὸν 
ἀποστείλαντος καὶ ἡμᾶς δι αὐτοῦ ἐλευϑερώσαντος ἐκ τῆς dov- 
λείας τῆς φϑορᾶς εἰς τὴν ἐλευθερίαν τῆς δόξης, καὶ ζωὴν 
ἐπαγγειλαμένου τοῖς δι᾽ αὐτοῦ πιστεύσασιν εἰς τὸν τῶν ὅλων 
Θεόν. 

Ὅπως μὲν οὖν ὀφείλουσι ζῆν oi κατὰ Χριστὸν μεμὐημένοι 5 
καὶ οἵας εὐχαριστίας ἀναπέμπειν τῷ Θεῷ διὰ Χριστοῦ, sien- 
ται διὰ τῶν προλαβόντων. δίκαιον δὲ μηδὲ τοὺς ἀμυήτους κα- 
ταλιπεῖν ἀβοηϑήτους. *'O μέλλων τοίνυν κατηχεῖσθαι τὸν λό- Oap. 39,1 
yov τῆς εὐσεβείας παιδευέσϑω πρὸ τοῦ βαπτίσματος τὴν περὶ 
τοῦ ἀγεννήτου γνῶσιν, τὴν περὶ υἱοῦ μονογενοῦς ἐπίγνωσιν, τὴν 
περὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος πληροφορίαν μανϑθανέτω Onutovo- 
γίας διαφόρου τάξιν, προνοίας εἱρμὸν, νομοθεσίας διαφόρου 
δικαιωτήρια' παιδευέσθω διὰ τί κόσμος γέγονε καὶ δι ὃ xo- 
σμοπολίτης ὃ ἄνθρωπος κατέστη ' ἐπιγινωσκέτω τὴν ἑαυτοῦ pv- 
σιν, οἷα τις ὑπάρχει" παιδευέσϑω ὅπως ô Θεὸς τοὺς πονηροὺς 
ἐκόλασεν ὕδατι καὶ πυρί, τοὺς Ó ἁγίους ἐδόξασε καθ ἑκάστην 
γενεάν, λέγω δὴ τὸν Σὴϑ, τὸν Ἐνὼς, τὸν Ἐνὼχ, τὸν Νῶε, τὸν 
᾿Αβραὰμ καὶ τοὺς ἐκγόνους αὐτοῦ, τὸν Μελχισεδὲκ καὶ τὸν 


-- διαπλάττεις: Vind. διαπλάσας. Cap. 39. (Turr. M. 40.) Tit. ὅπως 
3. 2: in libris editis est 7. — ὧς χ τοὺς κατηχουμένους στοιχειοῦ- ^" 

ἄνθρωπον : Vind. om. ὡς. — διὰ In- 

σοῦ Χριστοῦ: Vind. μετὰ Χριστοῦ καὶ 

Πνεύματος ἁγίου (e more orthodoxo) ; 1. τοῦ ἀγεννήτου: Βου.’ „Dei inge- 


Turr. „per Christum“.—xaè ἀεὶ: Vind. om. niti“. — υἱοῦ: Bov, „Jesu“. — Φινεὲς 
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Ἰώβ καὶ τὸν Moota Ἰησοῦν ve καὶ Χαλὲβ καὶ Φινεὲς τὸν ἱερέα 
καὶ τοὺς καθ ἑκάστην γενεὰν ὁσίους' ὅπως πε πβονοσύμενος 
οὐκ ἀπεσεράφη ὃ Θεὸς τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος, ἀλλὰ ἀπὸ 
πλάνης καὶ ματαιότητος εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας ἐκάλει κατὰ 
διαφόρους καιροὺς, ἀπὸ τῆς δουλείας καὶ ἀσεβείας εἰς ἐλενϑε- 
ρίαν καὶ εὐσέβειαν ἐπανάγων, ἀπὸ ἀδικίας elg δικαιοσύνην, 
2 ἀπὸ ϑανάτου αἰωνέου εἰς ζωὴν ἀίδιον. Ταῦτα καὶ τὰ τούτοις 
ἀκόλουθα μανϑανέσω ἐν τῇ κατηχήσεο Ó προςιώσ᾽ προςκυνείσω 
δὲ ὁ χειφοθετῶν αξτὸν τὸν Θεὸν τὸν τῶν ὅλων δεσπότην, sÙ- 
χαβιστῶν ὑπὲρ τοῦ πλάσματος ὅτι κατέπεμψε τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
τὸν μονογενῆ Χριστόν, ἵνα σώση τὸν ἄνϑρωπον ἐξαλείψας τὰς 
ἀνομίας, καὶ ἵνα ἀφῇ τὰς ἀσεβείας xal σὰς ἁμαρτίας καὶ xa- 
ϑαρίσῃ ἀπὸ παντὸς μθλυσμοῦ σαρκὸς καὶ πνεύματος, ἁγιάση 
δὲ τὸν ἄνϑρωπον κατ εὐδοκίαν τῆς χρηστότητος αὐτοῦ, ov- 
στήσῃ καὶ συνετίσῃ εἰς τὸ Φέλημα αὐτοῦ, καὶ φωτίση τοὺς 
ὀφϑαλμοὺς τῆς καρδίας αὐτοῦ εἰς κατανόησιν τῶν ϑαυμασίων 
αὐτοῦ, γνωρίσῃ αὐτῷ τὰ χρίματα τῆς δικαιοσύνης, ὅπως ἂν 
μεσήσῃ πᾶσαν ὁδὸν ἀδικίας, πορεύηται δὲ τὴν ὁδὸν τῆς ἁλη-- 
Θείας εἰς τὸ καταξιωθῆναι αὐτὸν τοῦ λουτροῦ τῆς παλιγγενε- 
σίας εἷς υἱσθεσίαν τὴν ἐν Χριστῷ ἵνα σύμφυτος γενόμενος 
τῇ ὁμοιότητι τοῦ ϑανάτου τοῦ Χριστοῦ ἐπ᾽ ἐλπίδι τῆς ἐνδόξου 
ποινωνίας νεκρωϑῇ μὲν τῇ ἁμαρτίᾳ, ζήσῃ δὲ τῷ Θεῷ κατά τε 
γοῦν: καὶ λόγον καὶ πρᾶξιν, καὶ ἐν τῇ βίβλῳ τῶν ζώντων ovy- 
3 αρυϑμηϑῇ. Καὶ μετὰ τὴν εὐχαριστίαν ταύτην παιδευσάτω 
αὐτὸν τὰ περὶ τῆς τοῦ Κυρίου ἐνανθρωπήσεως τά τὲ περὶ τοῦ 
πάϑους αὐτοῦ καὶ τῆς lx νεκρῶν ἀναστάσεως καὶ ἀναλήψεως. 
Καὶ ὅταν ᾗ πρὸς αὐτὸ λουτὸν τὸ βαπεισϑῆναι ὁ κανηχη- 
ϑείς, μανϑανέτω τὰ περὶ τῆς ἀποταγῆς νοῦ διαβόλου καὶ τὰ 
περὶ τῆς συνταγῆς τοῦ Χριστοῦ: δεῖ γὰρ αὐτὸν πρῶτον μὲν 
ἀποσχέσϑαι τῶν ἐναντίων xal τότε ἐντὸς γενέσθαι τῶν pvo- 
ρίων, προκαϑάρᾶντα ἑαυτοῦ τὴν καρδίαν πάσης xax Selas 
σπίλου τε καὶ ῥυτίδος καὶ τότε τῶν ἁγίων μεταλαχεῖν. Ὡς γὰρ 
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Cap. 40, 1 


τὸν ἱερέα: Turr. ,,Phineem illum zelo- 
tem, ac sacerdotes", — ἐπανάγῶν: 
Vind. ἐνάγω». — ἀἰωνίου: Turr. om. 


2. συστήσῃ καὶ συνετίσῃ εἰς τὸ 9. 
αὐτοῦ c. Vihd.; vulgo συνετίσῃ δὲ τὸ 
ϑέλημα αὐτοῦ, quibus illa et difficiliora 
sunt et elegantiora. — τοῦ Θανάτου τοῦ 
Χριστοῦ: Vind. om. τοῦ θανάτου; 
Turr. „mortis ejus“. — ἐπ᾽ ἐλπίδι: 


Vind. om. ἐπ᾽. — κατά τε A Vind. κατὰ. 
— τῇ βίβλῳ: M. τῷ βιβλίῳ. 

Cap. io^ (Turr. M. 41.) Tit. διά- 
ταξις ὅπως χρὴ τοὺς κατηχουμένους 
(μέλλοντας βαπτισθῆναι Vindd.) ὑπὸ 
τών ἱερέων ἐν τῇ μυήσει εὐλογεῖσθαι 
καὶ τίνα διδάσκεσθαι αὐτούς. 

1. προκαϑάραντα: aut pro hac voce 
tescribendum esse videtur προκαθᾶραί 
τε, aut post ῥυτίδος delendum xol. — 


193 


γεωργὸς ἄρισεος ἐκκαθαίρει τὴν ἄρουραν πρότερον τῶν ÜNE- 
φυουσῶν ἐν αὐτῇ ἀκανθῶν καὶ τότε σπείρει τὸν πυρόν, οὕτω 
δεῖ καὶ ὑμᾶς, πρότερον πᾶσαν ἀσέβειαν ἐξελόντας ἀπ᾽ αὐτῶν, 
τότε τὴν εὐσέβειαν αὐτοῖς ἐγκαταβάλλεσθαι καὶ τοῦ βαπτίσµα- 
τος ἀξιῶσαι' καὶ γὰρ καὶ ὁ Κύριος ἡμῶν οὕτως ἡμῖν ragve- 
σεν εἰπών ΙΜαϑθητεύσατε [πρότερον] πάντα τὰ ἔϑνη, καὶ τόσα 
ἐπήγαγε τό Καὶ βαπτίσατε αὐτοὺς εἷς τὸ ὄνρμα τοῦ [Πατρὸς 
καὶ τοῦ Υδοῦ καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος (cf. Matth. XXVIII, 19). 44- 2 
παγγελλέτω οὖν ὃ βαπτιζόμενος ἐν τῷ ἀποτάσσεσθαι * v Aro- Cap. Al, 1 
»πάσσοµαι E Σατανᾷ καὶ τοῖς ἔργοις αὐτοῦ καὶ ταῖς πομπαῖς 
ναὐτοῦ καὶ ταῖς λατρείαις αὐτοῦ καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ καὶ 
ταῖς ἐφευρέσεσιν αὐτοῦ καὶ πᾶσι τοῖς ὑπ αὐτόν. Ιηετὰ δὲ 2 
τὴν ἀποταγὴν συντασσόμενος λεγέτω ὅτι »καὶ συντάσσομαι φῷ 
»Χριστῷ ' καὶ πιστεύω καὶ βαπτίζομαι εἰς ἕνα ἀγέννητον μό- 
»νον ἀληϑινὸν Θεὸν παντοκράτορα, τὸν πατέρα toù Χριστοῦ, 
»χτίστην καὶ δημιουργὸν τῶν ἁπάντων, ἐξ οὗ τὰ πάντα καὶ 3 
»elg τὸν Κύριον Ἰησοῦν τὸν Χριστὸν, τὸν μονογενῆ αὐτοῦ υἱὸν, 
»vüy πρωτότοκον πάσης κτίσεως, τὸν πρὸ αἰώνων εὐδοκίᾳ τοῦ 
νπατρὸς γεννηθέντα, δι᾽ οὗ τὰ πάντα ἐγένετο τὰ ἐν οὐρανοῖᾳ 
»χαὶ ἐπὶ γῆς ὁρατά vs καὶ ἀόρατα, τὸν ἐπ᾽ ἐσχάτων ἡμερῶν 
νχατελϑόντα ἐξ οὐρανῶν καὶ σάρκα ἀναλαβόντα καὶ ἐκ τῆς 
αἁγίας παρθένου Μαρίας γεννηϑέντα, καὶ πολιτευσάμενον ὁσίως 
»χατὰ τοὺς νόμους τοῦ Θεοῦ καὶ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ σσανρω- 
»ϑέντα ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου καὶ ἀποθανόντα ὑπὲρ ἡμῶν, καὶ 
»ἀναστάντα ἐκ νεκρῶν μετὰ τὸ παϑεῖν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ καὶ 
»ἀνελϑόντα εἰς τοὺς οὐρανοὺς καὶ καϑεσϑένχα ἐν δεξιᾷ σοῦ 
»πατρὸς, καὶ πάλιν ἐρχόμενον ἐπὶ συντελείᾳ σοῦ αἰῶνος μετὰ 
νδόξηης κρῖναι ζῶντας καὶ νεκρούς, οὗ τῆς βασιλείας ovx ἔσται 
τέλος ' βαπτίζομαι καὶ εἰς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, τοῦσ᾽ ἔστι τὸν 4 
»Παράκλητον, τὸ ἐνεργῆσαν iv πᾶσι τοῖς ἀπ᾽ αἰῶνος ἁγίοις, 
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καχοηϑείας: Vind. κακονοίας. — ὑπερ- 
φυουσῶν: al. (Cot. M. in mg.) ὕφερ- 
πουσῶν (Bov. ,succrescentibus^). — 
ἀξιῶσαι: Vind. praefigit αὐτοὺς, quod 
probatur Clerico. — [πρότερον]: Vind. 
Turr. om., verum facile deleri poterat, 
quia Dominus ipse non dixerat l. c. 
Cap. 4l. (Turr. M. 42.) Tit. ἄπο- 
Tay) πρὸς τὸν ἐναντίον (τοῦ κατη- 
χουµένου Vindd.) καὶ συνταγῇ πρὸς 
τὸν Χριστὸν | τοῦ Θεοῦ (Turr. οπι.). 


2. συντασσόμενος: Turr. huc transpo- 


nit τῷ Χριστῷ, quod mox sequitur; 
satis commode. — συντάσσοµαι: M. 
συντάσσωμαι. — μόνον: Boy. „meum“ 
(ἐμὸν), quod perplacet. 


3. τὸν Χριστὸν: Βου. om. --- εὖ- 
δοκέᾳ τ. 7t. γεννηθέντα: vulgo add. ob 
κτισϑέντα, quod e margine irrepsisse 
in textum jam viderant Cot. et v. Drey, 
nos c. Vind. 46 Bov. Cot. in mg. omi- 


simus. — x«i ..... ᾿γεννηϑέντα: Turr. 
om. — κατὰ τοὺς νόμους: Cot. HETA 
τοὺς v. 
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νὕστερον δὲ ἀποσταλὲν καὶ τοῖς ἀποστόλοις παρὰ τοῦ πατρὸς 
»κατὰ τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν καὶ Κυρίου Ἰησοῦ 
»Χριστοῦ, καὶ μετὰ τοὺς ἀποστόλους δὲ πᾶσι τοῖς πιστεύου-- 
»σιν ἐν τῇ ἁγίᾳ καὶ ἀποστολικῇ ἐκκλησίᾳ, εἷς σαρκὸς ἀνάστα- 
»σιν καὶ εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν καὶ εἰς βασιλείαν οὐρανῶν καὶ 
»εῖς ζωὴν τοῦ μέλλοντος αἰῶνος.« 

5 Καὶ μετὰ τὴν ἐπαγγελίαν ταύτην κατ᾽ ἀκολουϑίαν ἔρχεται 
Cap.42.xol εἰς τὴν τοῦ ἐλαίου χρῖσιν. * Εὐλογεῖται δὲ τοῦτο παρὰ 

| τοῦ ἀρχιερέως εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν καὶ προκατασκευὴν τοῦ 

. βαπτίσματος. Ἐπικαλεῖται γὰρ οὕτω τὸν ἀγέννητον Θεὸν, τὸν 
πατέρα τοῦ Χριστοῦ, τὸν βασιλέα πάσης αἰσθητῆς καὶ νοητῆς 
φύσεως ἵνα ἁγιάσῃ τὸ ἔλαιον τῷ ὀνόματι τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ 
καὶ δώση χάριν πνευματικὴν καὶ δύναμιν ἐνεργητικὴν ἀφεσίν 
τε ἁμαρτιῶν καὶ προπαρασκευὴν ὁμολογίας βαπτίσματος, ὥστε 
τὸν χριόμενον ἀπολυθέντα πάσης ἀσεβείας ἄξιον γενέσθαι τῆς 
μυήσεως κατ ἐντολὴν τοῦ μονογενοῦς. 

Εἶτα ἔρχεται εἰς τὸ ὕδωρ. Εὐλογεῖ καὶ δοξάζει τὸν δεσπό- 
την Θεὸν τὸν παντοκράτορα, τὸν πατέρα τοῦ μονογενοῦς Θεοῦ, 
εὐχαριστῶν ὃ ἱερεύς" ὅτι ἀπέστειλεν ἐνανϑρωπζσαι τὸν υἱὸν aù- 
τοῦ δι᾽ ἡμᾶς, ἵνα ἡμᾶς owon’ ὅτι ἠνέσχετο τῆς ἐνανϑρωπήσεως 
ὑπήκοον αὐτὸν γενέσϑαι ἐν πᾶσι, κηρῦξαι βασιλείαν οὐρανῶν, 
ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, νεκρῶν ἀνάστασιν. Eni τούτοις προσκυνεῖ 
αὐτὸν τὸν μονογενῆ Θεὸν μετ᾽ αὐτὸν, καὶ δι᾽ αὐτὸν εὐχαρι- 
στῶν αὐτῷ, [ἐπὶ] τῷ ἀναδέξασθαι αὐτὸν τὸν ὑπὲρ πάντων 
Φάνατον διὰ τοῦ σταυροῦ, οὗ τύπον ἔδωκε τὸ βάπτισμα τῆς 
παλιγγενεσίας: δοξάζει τε ὅτι ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Χριστοῦ 
Θεὸς ô τῶν ὅλων Κύριος ἐν ἁγίῳ πνεύματι οὐκ ἀπέῤῥιψε τὸ 
τῶν ἀνθρώπων γένος, ἀλλὰ διαφόροις καιροῖς διαφόρους προ- 
volas ἐποιήσατο, τῷ τε -«4δὰμ αὐτῷ ἐν παραδείσῳ πρῶτον 


Cap. 49, 1 


4. τοῖς ἀποστόλοις: Vind. om.; al. 
(Cot. M. in mg.) add. zi», inepta correctu- 
ra librarii obliti, non apostolos haec dicere, 
sed catechumenum baptizandum. — παρὰ 
τοῦ πατρὸς: Turr. om., vereor, ne mala 
fraude, ne ecclesiarum occidentalium 
Filioque ab apostolis impugnari videretur. 
-- καὶ Κυρίου: Cot. om. xai. — καὶ 
ἀποστολικῇ c. Vind.; vulgo καϑολικῇ, 
quod ad librarium vel criticum revocan- 
dum esse videtur, qui illud cognomen 
ecclesiae (quod etiam VIII, 10, 1 occur- 
rit) apostolorum personis parum con- 
venire putarit. 


Cap. 42. (Turr. M. 49.) Tit. περὶ 


χοίσματος τοῦ μυσεικοῦ ἐλαίου sù- 
χαριστία. : 

οὕτω: Vind. ovrog, correctura, quo- 
niam verba orationis non sequuntur. — 
τοῦ Χριστοῦ: Turr. „Jesu Christi“. 

Cap. 43. (Turr. M. 44.) Tit. περὶ 
τοῦ μυστικοῦ ὕδατος εὐχαριστία. 

1. Θεοῦ: Vind. υἱοῦ, quoniam uovo- 
γενὴς Θεὸς apud Arianos usu venerat. 
--- [ἐπὶ] de nostro adscripsimus. — τὸν 
ὑπὲρ πάντω» 9.: Cot. τών ὑπὲρ m. 
9., quod in mg. ipse corrigi jubet. — 
τῷ τε Αδὰμι hanc, quam Bov. inter- 
pretatur, veram esse lectionem conjeci- 


: mus, quum Vind. habeat τῷ dà -4., vulgo 
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μὲν τρυφῆς λόγῳ τὸν παράδεισον οἰκήτήριον δούς, ἔπειτα προ- 
γοίας λόγῳ ἐντολὴν ποιησάμενος, ἁμαρτόντα δὲ δικαιοσύνῃ 
ἐξώσας, ἀγαϑότητε δὲ μὴ ἀποθῥίψας εἰς τὸ παντελές, ἀλλὰ 
καὶ τοὺς ἐξ αὐτοῦ κατὰ διαδοχὴν διαφόρως παιδεύσας' δι ὃν 
ἐπὶ τὸ τέρμα τοῦ αἰῶνος ἀπέστειλε τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἄνϑρωπον 
γενέσθαι δι᾽ ἀνϑρώπους, καὶ πάντα τὰ ἀνϑρώπινα πάθη 
ἀναδέξασθαι χωρὶς ἁμαρτίας. «Αὐτὸν οὖν καὶ νῦν παρακα- 3 
λείτω ὁ ἱερεὺς πρὸς τῷ βαπτίσματι καὶ λεγέτω ὅτι »Κάτιδε 
»ἑξ οὐρανοῦ καὶ ἁγίασον τὸ ὕδωρ τοῦτο, δὸς δὲ χάριν καὶ ðv- 
»ναμίν, ὥςτε τὸν βαπτιζόμενον κατ᾽ ἐντολὴν τοῦ Χριστοῦ σου 
»αὐτῷ συσταυρωϑῆναι xal συναποθανεῖν καὶ συνταφῆναι καὶ 
»συναναστῆναι εἰς υἱοθεσίαν τὴν ἐν αὐτῷ, τῷ νεκρωθῆναι μὲν 
»τῇ ἁμαρτίᾳ, ζῆσαι δὲ τῇ δικαιοσύνῃ.« Καὶ μετὰ τοῦτο βαπτίσας 3 
αὐτὸν ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος, χρισάτω μύρῳ ἐπιλέγων "» Κύριε ô Θεὸς ô ἀγέννητος Cap. 44,1 
νχαὶ ἀδέσποτος, ὃ τῶν ὅλων Κύριος, ὃ τὴν ὀσμὴν τῆς γνώσεως 
»τοῦ εὐαγγελίου iv πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν εὔοσμον παρασχόμενος" 
»σὺ καὶ νῦν τοῦτο τὸ μύρον δὸς ἐνεργὲς γενέσϑαι ἐπὶ τῷ βα- 
νπτιζομένῳ, ὥςτε βεβαίαν καὶ πάγιον iv αὐτῷ τὴν εὐωδίαν 
»μεῖναι τοῦ Χριστοῦ σου, καὶ συναποθανόντα αὐτὸν συνανα-- 
νστῆναι καὶ συζῆσαι αὐτῷ.« Ταῦτα καὶ τὰ τούτοις ἀκόλουθα 2 
λεγέτω" ἑκάστου γὰρ ἡ δύναμις τῆς χειροϑεσίας ἐστὶν αὕτη. 
Ἐὰν γὰρ μὴ elg ἕκαστον τούτων ἐπίκλησις γένηται παρὰ τοῦ 
εὐσεβοῦς ἱερέως τοιαύτη τις, εἰς ὕδωρ μόνον καταβαίνει ô βα- 
πτιζόμενος ὡς [oí] ἰουδαῖοι, καὶ ἀποτίϑεται μόνον τὸν ῥύπον 
τοῦ σώματος, οὗ τὸν ῥύπον τῆς ψυχῆς. 

Merà τοῦτο ἑστὼς προςευχέσθω τὴν εὐχὴν, ἣν ἐδίδαξεν 8 
ἡμᾶς ô Κύριος. ᾿Αγαγκαίως δὲ τὸν ἀναστάντα δεῖ ἑστάναι καὶ 
προσεύχεσθαι διὰ τὸ τὸν ἐγειρόμενον ὄρϑιον εἶναι" καὶ αὐτὸς 
οὖν συναποϑανὼν τῷ Χριστῷ καὶ συνεγερϑεὶς στηκέτω. Προς- 
ευχέσθω δὲ κατὰ ἀνατολάς: καὶ γὰρ καὶ τοῦτο γέγραπται ἓν 
τῇ δευτέρᾳ τῶν παραλειπομένων, ὅτι μετὰ τὸ συντελεσθῆναι 
τὸν ναὸν τοῦ Κυρίου ὑπὸ τοῦ βασιλέως Σολομῶνος ἐν αὐτῷ 


legatur τότε ᾿4. (ad hoc τε postea refe- 
rendum est ἀλλὰ καὶ... παιδεύσας). — 
δὲ Ov: Turr. „ob hanc caussam“ (d? 
ὃ, et ita scripsisse Nostrum veri simil- 
limum est, quum mihi quidem non is 
fuisse videatur, qui ex Adami peccato 
nostra profluxisse intelligeret). 

2. Κάειδε: Bov. „descende“. — δὸς 
dè: Vind. dós τε, quod arridet Clerico. 


Cap. 44. (Turr. M. 45.) Tit. περὶ 
τοῦ μυστικοῦ μύρου εὐχαριστία. 

1. ἀγέννητος: Cot. in mg. ἀγένητος. 
— πάγιον: Turr. „omni parte sanctus' 
(πανάγιον); Βου. „sancta“ (ἅγιον): 
uterque non intellexerat. 

2. παρὰ: Vind. ὑπὸ. — [oi] c. Vind., 
suasore Clerico. — ἰουδαῖοι: Turr. ,Ju- 
daeus**, 
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τῷ ἐγκαινισμῷ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ λευῖταε καὶ οἱ ψαλτῳδοὶ μετὰ 
κυμβάλων καὶ ψαλτηρίων εἱστήκεισαν κατὰ ἀνατολὰς, αἰνοῦν-- 
τες καὶ ἐξομολογούμενοι καὶ λέγοντες Αἰνεῖτε τὸν Κύριον ὅτε 
ἀγαϑός, ὅτε εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ (2 Chron. V, 12. 13). 
Cap. 45. « Προςευχέασθω δὲ ταῦτα μετὰ τὴν προτέραν εὐχὴν λέγων «Ὁ 
νῶεὺς Ô παντοκράτωρ, Ô πατὴρ τοῦ Χριστοῦ σου τοῦ µονογε- 
»γοῦς υἱοῦ σου, δός μοι σῶμα ἄσπιλον, καρδίαν καφαρὰν, νοῦν 
»γρήγορον, γνῶσιν ἁπλανῆ, πνεύματος ayiov ἐπιφοίτησιν πρὸς 
νκτῆσιν καὶ πληροφορίαν τῆς ἀληθείας διὰ τοῦ Χριστοῦ σου, 
νὸι᾽ οὗ σοι δόξα ἐν ἁγίῳ πνεύματι εἰς τοὺς αἰῶνας: ἀμήν.« 
Ταῦτα καὶ περὶ τῶν κατηχουμένων δίκαιον ἡγησάμεθα 
Cap, 46, 1 διατάξασθαι * περὶ δὲ τῶν ὑφ᾽ ἡμῶν χειροτονηϑέντων èri- 
σκόπων ἐν τῇ ζωῇ τῇ ἡμετέρᾳ γνωρίζομεν ὑμῖν ὅτι εἰσὶν où- 
τοι. Ἱεροσολύμων μὲν Ἰάκωβος ó τοῦ Κυρίου ἀδελφός, οὗ τε- 
λευτήσαντος, δεύτερος Συμεὼν ὁ τοῦ Κλεόπα, μεϑ᾽ ὃν τρίτος 
Ἰούδας Ἰακώβου: Καισαρείας δὲ τῆς Παλαιστίνης πρότερον 
μὲν Ζακχαῖος ὃ ποτε τελώνης, ue? ὃν Κορνήλιος καὶ τρίτος 
Θεόφιλος᾽ “Αντιοχείας δὲ Εὐόδιος μὲν ὑπ᾽ ἐμοῦ Πέτρου, Ἰγνά-- 
τοος δὲ ὑπὸ Παύλου᾽ τῆς δὲ ἀλεξανδρέων “ἀννιανὸς πρῶτος 
ὑπὸ Μάρκου τοῦ εὐαγγελιστοῦ κεχειροτόνηται, δεύτερος δὲ 
᾿αβίλιος ὑπὸ «4ουκᾶ καὶ αὐτοῦ εὐαγγελιστοῦ' τῆς δὲ ῥωμαίων 
ἐκκλησίας ἴνος μὲν ὁ Κλαυδίας πρῶτος ὑπὸ Παύλου, Ki- 
μης δὲ μετὰ τὸν Alvov Θάνατον ὑπ᾽ ἐμοῦ Πέτρου δεύτερος 
κεχειροτόνηται τῆς δὲ Εφέσου Τιμόθεος μὲν ὑπὸ Παύλου, 
Ἰωάννης δὲ ὑπ᾽ ἐμοῦ Ἰωάννου: Σμύρνης δὲ 4ρίστων πρῶτος, 
LEF 0v Σεραταίας ὁ «4ώιδος καὶ τρίτος ᾿ρίστων Περγάμου 


Oap. 45. (Turr. M. 46.) Tit. ages- runt“). — Cf. v. Drey pag. 190. Bun- 


εὐχὴ τῶν νεοτελῶν. : 
γρήγορον: Vind. ἐγρήγορα (,pro 


ἐγρηγορότα", ait Cler., „quae vera 


lectio esse videtur, nisi γρήγορος sit 
vox inferioris aevi“. Verum ἐγρήγωρ 
(cf. κατήγωρ Apoc. XII, 10) eodem, quo 
γρήγορος, jure utitur; utrumque enim 
inusitatum, utrumque fieri poterat, ut a 
Graecis posteriorum temporum usurpa- 
retur). — δὲ οὗ: Vind. Turr. μεθ οὗ; 
ἐν: Vind. σὺν; utrumque e more or- 
thodoxo. — αἰώνας: Bov. „saecula 
saeculorum**, — Ταῦτα κτλ. Bov. Turr. 
M. sequenti capiti adscribunt. 

Cap. 40. (Turr. M. 47) Tit. τίνας 
(ἐπισκόπους Vind.) πέμποντες ἔχειρο- 
τόνησαν οἱ ἅγιοι (Bov. om.) ἀπόστο- 
λοι (Turr. ,,quosnam apostoli ordinave- 


sen I. pag. 473. 

1. ὑπὸ Μάρκου c. Vind., assentiente 
Clerico; vulgo ἀπὸ, quod inde ortum 
esse videtur, quod Marcus ipse primus 
Alexandriae episcopus fuisse ferebatur. 
— ᾽Αβίλιος c. Vind. Turr.; vulgo 4βίλ- 


λιος. — Στραταίας: Turr. M. in mg. 
Στρατέας. — ὑπ ἐμοῦ: Turr. legisse 


videtur ὑπ᾽ ἐμοῦ Παύλου, omissis com- 
mate 2 ineunte ὑπὸ δὲ Παύλου. Magis 
placet Cotelerii sententia, qua S. Joan- 
nis nomen ex antecedentibus mente re- 
peti vult (nisi forte excidit): neque enim 
usquam ante nostrum locum 8. Paulus 
loquens inducitur, et hoc ipso commete 
supra est ὑπὸ Παύλου (cf. VIII, 32, 1; 
33, 1; 46, 10, ubi ex persona Pauli lo- 
quitur Noster). 
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δὲ Γάιος καὶ Φιλαδελφείας «{/ημήτριος ὑπ ἐμοῦ ' ὑπὸ δὲ Hav- 2 
λὀυ zdovxi0c Κεγχρεῶν καὶ τῆς Κρήτης Τίτος, «4οονύσιος δὲ ἐν 
-έϑήναις, τῆς δὲ ἐν Φοινίκῃ Τριπόλεως ΙΜαρϑόνης, τῆς δὲ ἐν 
Φρυγίᾳ -«4αοδηωιείας “άρχιτεπος, κολοσσαέων δὲ Φιλήμων, Be- 
gotas δὲ τῆς κατὰ ΙΗακεδονίαν Ὀνήσιμος ὁ Φιλήμονος, Κρή- 
σπης δὲ σῶν κατὰ Γαλατίαν ἐκκλησιῶν, ᾿ακύλας δὲ καὶ Nn- 
της τῶν πατὰ ᾿ἀσία» παροιχιῶν, Kolonos δὲ τῆς xarà Atiy- 
να. ἐχκλησέας. Οὗτοι oi œ ἡμῶν ἐμπιστευϑέντες τὰς ἐν 8 
Κυρίῳ παροικίας, ὧν τῆς διδασκαλίας μνημονεύοντες πάντοτε 
παραφυλάσσεσθε τοὺς ἡμετέρους λόγους καὶ εἴη ô Κύριος 
pe? ὁμῶν νῦν τε καὶ εἰς τοὺς ἀτελευτήτους χρόνους, ὡς aÙ- 
τὸς εἴρηκεν ἡμῖν μέλλων ἀναλαμβάνεσθαι πρὸς σὸν ἑαυτοῦ 
Θεὸν καὶ πατέρα” Ἰδοὺ γὰρ, φησίν, ἐγὼ μεϑ᾽ ὑμῶν εἰμι πά- 
σας σὰς ἡμέρας ἕως τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος (Matth. XXVIII, 
90)’ ἀμήν. 

»Zó5a ἐν ὑψίστοις Θεῷ καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη, ἐν ἀνϑρώποις 04.41. 
ρεὐδοκία (Luc. If, 14). ««ἰνοῦμέν σε, ὑμνοῦμέν σε, εὐλογοῦμέν 
»σε, δοξολογοῦμέν σε, προςχκονοῦμέν σε διὰ τοῦ μεγάλου ἀρχιθ- 
»ρέωἑ, σὲ τὸν ὄντα Ὀεὸν ἀγέννητον ἕνα, ἀπρόσιτον μόνον διὰ 
στην μεγάλην eov δόξα», Κύριε βασιλεῦ ἐπουράνιε, Θεὲ :εάσερ 
»ναντοκράτορ᾽ Κύριε ὁ Θεὸς ὃ πατὴρ τοῦ Χριστοῦ τοῦ ἁμώ- 
»uov ἀμνοῦ, ὃς αἴρει τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου, πρόςδεξαι τὴν 
νδέησιν ἡμῶν, Ô καθήμενος ἐπὶ τῶν Χερουβίμ' ὅτι σὺ μόνος 
νᾶγιος, σὺ μόνος [Κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς τοῦ Θεοῦ πάσης 
»γενητῆς φύσεως, τοῦ βασιλέως ἡμῶν, δι οὗ σοι δόξα, τιμὴ 
»καὶ σέβας.« 

» 4ἰνεῖτε, παῖδες, Κύριον, αἰνεῖτε τὸ ὄνομα Κυρίου (Ps. Cap. 48. 
»ΟΧΠΙ, 1). «4ἰνοῦμέν σε, ὑμνοῦμέν σε, εὐλογοῦμέν σε διὰ τὴν 


2. Μαρϑόνης c. Vind. Turr.; vulgo 


ὁ υἱὸς τοῦ πατέρος, ὁ ὃ την τὰς ἅμιαρ- 
Μαραϑόνης. Cot. ex Recognitionibus 


rias τοῦ κόσμου, πρόςδεξαι τὴν dén- 
σιν ἡμῶν, ὃ καϑήμενος ἐν δεξιᾷ τοῦ 


εἰ Clementinis scribi jubet Μαροώνης. — 
Βεροίας: Βου. ,Berrhae". — κατὰ Ta- 
λατίαν: Bov. „in Gallia — ‘Asiar: 
Bov. ,,Abiam". 


3. πάσας τὰς ἡμέρας: Turr. om. 


Cap. 47. (Turr. M. 48.) Tit. προς- 
ευχὴ ἑωθινη. 

ἐν ἀνθρώποις εὐδοκία: Bov, „homi- 
nibus bonae voluntatis (ἀνθρώποις εὖ- 
δοχίας) e more latino. — οξολογοῦ- 
μεν: Vind. εὐχαριστοῦμεν. --- Κύριε 
ὁ Θεὸς xrÀ.: Vind. Κύριε vii uovo- 
γενῆ, Ἰησοῦ Χριστέ, καὶ ἅγιον Tved- 
μα" Κύριε ὁ ϑεὸς, ὁ ἀμνὸς τοῦ ϑεοῦ, 


Πατέρος, ἐλέησον ἡμᾶς- ὅτι σὺ εἶ 

όνος ἅγιος, σὺ εἰ μόνος Χριστὸς, 
]ησοῦς Χριστός, εἰς δόξαν τοῦ ϑεοῦ 
Πατέρος. ἀμήν. Ad orthodoxorum for- 
mulam sunt reficta, ait Cler.; atqui pro- 
pius ad verum accedes, si hanc oratio- 
nis istius formam in illis regionibus usu 
venisse ,putaris, ubi codex Vind. exaratus 
est. — 1ησοῦς Χριστὸς: recte Cot. mo- 
net, tota orationis serie postulari Ἰησοῦ 
Χριστοῦ; sed cum viro docto nihil mu- 
tare ausim ; cf. VIII, 13, 3. 

Cap. 48. (Turr. M. 49.) Tit. ἕσπε- 
Quoc. 
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νμεγάλην σου δόξαν, Κύριε βασιλεῦ ὁ πατὴρ τοῦ Χριστοῦ τοῦ 
»ἀμώμου ἀμνοῦ, ὃς αἴρει τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου: σοὶ πρέ- 
»πει αἶνος, σοὶ πρέπει ὕμνος, σοὶ δόξα πρέπει τῷ Θεῷ καὶ 
κπατρὶ διὰ τοῦ υἱοῦ à» πνεύματι τῷ παναγίῳ εἷς τοὺς αἰῶνας 
υτῶν αἰώνων: ἀμήν. Νῦν ἀπολύεις τὸν δοῦλόν σου, δέσποτα, 
κατὰ τὸ ῥῆμά σου ἐν εἰρήνῃ, ὅτι εἶδον οἱ ὀφθαλμοί µου τὸ 
»σωτήριόν σου, ὃ ἡτοίμασας κατὰ πρόςωπον πάντων τῶν λαῶν, 
»νφῶς εἰς ἀποκάλυψιν ἐϑνῶν καὶ δόξαν λαοῦ σου Ἴσρατλ 
»(Luc. II, 29—32).« 

»Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε ὃ τρέφων µε ἐκ νεόσητός μου, ô δι- 
»δοὺς «τροφὴν πάσῃ σαρκί᾽ πλήρωσον χαρᾶς καὶ εὐφροσύνης 
»τὰς καρδίας ἡμῶν, ἵνα πάντοτε πᾶσαν αὐτάρκειαν ἔχοντες 
»περισσεύωμεν εἷς πᾶν ἔργον ἀγαϑὸν iy Χρισεῷ Ἰησοῦ τῷ 


»Κυρίῳ ἡμῶν, δι᾽ οὗ σοι δόξα, τιμὴ καὶ κράτος εἰς τοὺς αἰῶ- 
»γας᾿ ἀμήν.α 


Cap. 49. 


Θεῷ xai: Vind. om. --.διὰ τοῦ υἱοῦ ἐπ᾽ ἀρίστῳ. (Bov. titulo adscripto, 


ἐν nv. τῷ παναγίῳ: Vindd. καὶ τῷ 
υἱῷ καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματι, ut par 
singulis personis honor tribuatur; — 
Bov. Turr. pro παναγίῳ legisse viden- 
tur ἁγίῳ. 


Cap. 49. (Turr. M. 50) Tit. εὐχὴ 


numerum capitis exhibet nullum; v. s. 
cap. 34.), 

δὲ οὗ: Vind. μεθ ov. — Ad calcem 
hujus libri in Vind. 46 adscriptum est dia- 
ταγαὶ τῶν ἁγίων ἀποστόλων διὰ Κλή- 
µεντος ἀποσταλεῖσαι τοῖς ἔθνεσι. Βι- 


βλίον ζ΄. 


LIBER VIII. 


Α. De donorum spiritalium diversitate, cap. 1. 2. 
B. Singulorum apostolorum nomine describuntur publicarum precum formae et re- 
gulae quaedam ecclesiasticae, cap. ὃ — cap. 45: 
a. electio et ordinatio episcopi; conventuum sacrorum singulis diebus ` 
dominicis celebrandorum ratio et forma, cap. 4, 2 — cap. 15; 
b. ordinationes et officia clericorum, cap. 16 — cap. 28; 
c. aliarum orationum publice Deo dicendarum et quotidie et certis de 
causis, nec non legum quarundam descriptio, cap. 29 — cap. 45. 
C. Omnes simul apostoli inducuntur hortantes, ut ordo ecclesiae religiose obser- 
vetur, cap. 46. 
D. Canones apostolici quinque et octoginta, cap. 47. 


Τοῦ Θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τὸ μέγα τῆς Cap.1, 1 
εὐσεβείας ἡμῖν παραδιδόντος μυστήριον καὶ προςκαλουμένου 
ἰουδαίους τε καὶ ἕλληνας eig ἐπίγνωσιν τοῦ ἕνὸς καὶ μόνου 
ἀληϑινοῦ Θεοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καϑὼς αὐτός πού φησιν εὖχα- 
ριστῶν ἐπὶ τῇ σωτηρίᾳ τῶν πιστευσάντων Ἐφανέρωσά σου τὸ 
ὄνομα τοῖς ἀνθρώποις, τὸ ἔργον, ὃ ἔδωκάς μοι, ἐτελείωσα 
(Ioa. XVII, 6. 4), καὶ περὶ ἡμῶν λέγοντος τῷ πατρί Πάτερ ἅγιε, 
εἰ καὶ ὃ κόσμος σε οὐκ ἔγνω, ἀλλ᾽ ἐγώ σε ἔγνων καὶ οὗτοί σε 
ἔγνωσαν (cf. l ο. 25)" εἰκότως, ὡς ἂν τετελειωμένων ἡμῶν, 
φησὶ πᾶσιν ἅμα περὶ τῶν ἐξ αὐτοῦ διὰ τοῦ πνεύματος διδο- 
μένων χαρισμάτων Σημεῖα δὲ τοῖς πιστεύσασι ταῦτα παρακο- 
λουϑήσει' ἐν τῷ ὀνόματί µου δαιμόνια ἐκβαλοῦσι, γλώσσαις 
καιναῖς λαλήσουσιν, ὄφεις ἀροῦσι: κἂν Φανάσιμόν τι πίωσιν, 


Liber VIII. Inscriptio: περὶ χαρι- 
σμάτων | x«t χειροτονιῶν καὶ xavó- 
νων ἐκκλησιαστικῶν (Βου. om.). 

Cap. l. Tit. τίνων χάριν ἐπιτε- 
λοῦνται αἱ τῶν σημείων δυνάμεις 
(Vindd. ὅτι τὰ χαρίσματα τῶν ἰαμά- 
τω» καὶ τῶν λοιπῶν σημείων οὐχὶ 
de ὠφέλειαν τῶν ἐνεργούντων dido- 
Tæt, ἀλλὰ πρὸς πληροφορίαν τῶν 


ἀπίστων: καὶ ὅτι οὐκ ἀνάγκη πάντα 
πιστὸν σημεῖον ποιεῖν). Cap. 1. 2 in 
Barocc. Vind. 45. Monac. Florent. in- 
scripta sunt. διδασκαλία πάντων (Vind. 
45. Florent Monac. om.) τῶν ἁγίων ἄπο- 
στόλων περὶ χαρισμάτων (Florent. ya- 
bouaro) V A 

l. πατρὸς αὐτοῦ: Vind. Bov. om. — 
τῶν &nígcro»:; Barocc. om. τῶν. 
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οὐ μὴ αὐτοὺς βλάψει ἐπὶ ἀῤῥώστους χεῖρας ἐπιφήσουσε, καὶ 
καλῶς ἕξουσι (Marc. XVI, 17. 18): τούτων τῶν χαρισμάτων 
πρότερον μὲν ἡμῖν δοθέντων τοῖς ἀποστόλοις μέλλουσι τὸ 
εὐαγγέλιον καταγγέλλειν πάσῃ τῇ κτίσει, ἔπειτα δὲ τοῖς δὲ 
ἡμῶν. πιστεύσααιν ἀναγκαίως χορηγουμένων, οὐκ εἷς τὴν τῶν 
ἐνεργούντων ὠφέλειαν, ἀλλ᾽ εἷς τὴν τῶν ἀπίστων συγκατάϑε- 
σιν, ἵνα οὓς οὐκ ἔπεισεν ὃ λόγος, τούτους ἡ τῶν σημείων ὄυς- 
2 ωπήση δύναμις. Τὰ γὰρ σημεῖα οὗ τοῖς πιστοῖς ἡμῖν, ἀλλὰ 
τοῖς ἀπίστοις ἰουδαίων τε καὶ ἑλλήνων' οὔτε γὰρ τὸ δαίμο- 
vac ἐκβάλλειν ἡμέτερον κέρδος, ἀλλὰ τῶν ἐνεργείᾳ Κυρίου κα- 
ϑαιρομένων, καϑὼς αὐτός που παιδεύων ἡμᾶς ὃ Κύριος δεί- 
κνυσι λέγων Mù χαίρετε ὅτι τὰ πνεύματα ὑμῖν ὑπακούεται, 
ἀλλὰ χαίροτε ὅτι τὰ ὀνόματα ὑμῶν γέγραπται iy τῷ οὐρανῷ 
(Luc. X, 90)’ ἐπειδὴ τὸ μὲν αὐτοῦ δυνάμει γίνεται, τὸ δὲ Nue- 
τέρᾳ εὐνοίᾳ καὶ σπουδῇ, δῆλον ὅτι βοηϑουμένοις ὑπ᾽ αὐτοῦ. 
Οὐκ ἐπάναγκες οὖν πάντα πιστὸν δαίμονας ἐκβάλλειν ἢ νε- 
κροὺς ἀνιστᾶν ἢ γλώσσαις λαλεῖν, ἀλλὰ τὸν ἀξιωϑέντα χαρί- 
σµατος ἐπί τινι αἰτίᾳ χρησίµη εἰς σωτηρίαν τῶν ἀπίστων, ὄυς-- 
ωπουμένων πολλάκις οὐ τῇ τῶν λόγων ἀποδείξει, ἀλλὰ τῇ 
3 τῶν σημείων ἐνεργείᾳ, ἀξίων ὄντων σωτηρίας. Οὐδὲ γὰρ πάν- 
τες οἱ ἀσεβεῖς ὑπὸ τῶν Φαυμάτων ἐντρέπανται' καὶ τούτου 
μάρτυς αὐτὸς ὁ Θεός, ὡς ὅταν λέγῃ ἐν τῷ νόμῳ ὅτι Ἐν ἕτε- 
θογλώσσοις λαλήσω τῷ λαῷ τούτῳ καὶ ἐν χείλεσιν ἑτέροις, καὶ 
οὐ μὴ πιστεύσωσιν (4 Cor. XIV, 21 cf. Is. XXVIII, 11. 12), 
Οὔτε γὰρ οἱ αἰγύπτιοι ἐπίστευσαν τῷ Θεῷ, Mwvoéws τοσαῦσα 
σημεῖα καὶ τέρατα πεποιηκότος, οὔτε τὰ πλήϑη τῶν ἰουδαίων 
τῷ ὡς [Μωυσεῖ Χριστῷ, πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν ἐν 
αὐτοῖς Φεραπεύσαντι καὶ οὔτε ἐκείνους ἐδυςώπησε ῥάβδος 
ἐμψυχουμένη εἰς ὄφιν καὶ χεὶρ λευκαινοµένη καὶ Νεῖλος αἷμα- 
σούμενος, οὔτε τούτους τυφλοὶ ἀναβλέποντες καὶ χωλοὶ περι- 
πατοῦντες καὶ νεκροὶ ἀνιστάμενοι καὶ τῷ μὲν ἀνϑέσταντο 
Ἰαννὴς καὶ ἸΜαμβρής, τῷ δὲ “ἄννας καὶ Καϊάφας. Οὕτως οὗ 
πάντας δυςωπεῖ τὰ σημεῖα, ἀλλὰ μόνους τοὺς εὐγνώμονας' ὧν 
καὶ χάριν εὐδοκεῖ ὁ Θεὸς ἐπιτελεῖσθαι δυνάμεις ὧς σοφὸς ol- 
2. ἡμῖν: Turr. om. — Κυρίου: Turr. ψυχουμένη: Vind, ψυχουμένη. — ἄνι- 
„Christi“. — ὕπακουεται: Barocc, vna- στάµενοε; Vind. ἐγειρόμενοι. --- "Ioy- 
κούουσῳ. --τῇ .. ἀποδείξει... τῇ .. νὴς καὶ Μαμβρής: Nic. (serm. 43) 
ἐνεργεία: Vind. τὴν .. ἀπόδειξιν. ᾿ἸΙαννῆς καὶ Ἰαμβρῆς; Vind. Cot. in mg. 
τὴν ἐνέργειαν, elegantioris Graecitatis ᾿]αννῆς καὶ Ἰαμβρής, quae nomina etiam 
more. 2 Tim. III, 8 vulgo leguntur, quamquam 


3. ἐν τῷ νόμῳ: Bovy. om. --πιστεύ- eo loco FG, versiones latinae, patres 
σωσι»; Barocc. πιστεύσουσῳ. — ἐμ- plurimi cum Nostro faciunt. — 
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κονόμος, οὐ τῇ τῶν ἀνθρώπων ἰσχύι, ἀλλὰ τῇ ἑαυτοῦ βουλήσει. 
Ταῦτα δέ φαμεν ἐπὶ τὸ μὴ ἐπαίρεσθαι τοὺς λαβόντας yaoi- 4 
σµατα τοιάδε κατὰ τῶν μὴ λαβόντων. Χαρίσματα δὲ λέγομεν 
τὰ διὰ τῶν σημείων" ἐπεὶ οὐκ ἔσειν ἄνθρωπος πιστεύσας διὰ 
Χριστοῦ εἰς τὸν Θεὸν, ὃς οὐκ εἴληφε χάρισμα πνευματικό». 
«αὐτό τε γὰρ τὸ ἀπαλλαγῆναι πολυϑέου ἀσεβείας καὶ πιστεῦσαι 
Θεῷ πατρὶ διὰ Χριστοῦ χάρισμά ἐστε Θεοῦ, τό τε ἀποῤῥίψαι 
τὸ ἰουδαϊκὸν κάλυμμα καὶ πισσεῦσαι ὅτι εὐδοκίᾳ Θεοῦ .ὃ πρὸ 
αἰώνων μονογενὴς ἐν ὑστέρῳ καιρῷ ἐκ παρθένου γεγένηται δίχα 
ὁμιλίας ἀνδρὸς, καὶ ὅτι ἐπολιτεύσατο ὡς ἄνθρωπος ἄνευ ἅμαρ- 
τίας πληρώσας πᾶσαν δικαιοσύνην τὴν τοῦ νόμου, καὶ ὅτι 
συγχωρήσει Θεοῦ σταυρὸν ὑπέμεινεν αἰσχύνης καταφρονήσας ὃ 
Θεὸς λόγος, xal ὅτι ἀπέθανε καὶ ἐτάφη καὶ ἀνέστη διὰ τριῶν 
ἡμερῶν καὶ μετὰ τὴν ἀνάστασιν, τεσσαράκοντα ἡμέρας παρα- 
μείνας τοῖς ἀποστόλοις καὶ πληρώσας πᾶσαν διάταξιν, ἄνε- 
λήφϑη ἐπ᾽ ὄψεσιν αὐτῶν πρὸς τὸν ἀποστείλαντα αὐτὸν Θεὸν 
καὶ πατέρα. 'O ταῦτα πιστεύσας, ovy ἁπλῶς οὐδὲ ἀλόγως, ἀλλὰ 
κρίσει καὶ πληροφορίᾳ χάρισμα, εἴληφεν ix Θεοῦ: ὡςαύτως δὲ 
καὶ ὁ πάσης αἱρέσεως ἀπαλλαγείς. Mù οὖν τις τῶν ποιούν- 5 
των σημεῖα καὶ τέρατα κρινέτω τινὰ τῶν πιστῶν μὴ ἀξιωϑέντα 
ἐνεργεῖν" διάφορα γάρ ἐστι τὰ τοῦ Θεοῦ χαρίσματα παρ αὐτοῦ 
διὰ Χριστοῦ διδόμενα, καὶ σὺ μὲν εἴληφας τοῦτο, ἐκεῖνος δὲ 
ἄλλο τι, ἢ γὰρ λόγον σοφίας ἢ γνώσεως ἢ διακρίσεως πνευμά- 
των ἢ πρόγνωσιν τῶν μελλόντων ἢ λόγον διδακτικὸν ἢ ἀνεξι- 
χακίαν ἢ ἐγκράτειαν ἔννομον. Καὶ γὰρ καὶ ΤΜωυσῆς ó τοῦ Θεοῦ 
ἄνθρωπος iv Αἰγύπτῳ ἐπιτελῶν τὰ σημεῖα οὗ κατεπήρϑη τῶν. 
ὁμοφύλων, καὶ ϑεὸς κληϑεὶς οὐκ ἠλαζονεύσατο κατὰ τοῦ ἰδίου 
προφήτου ᾿Ααρών᾽ ἀλλ οὔτε ὃ τοῦ Ναυῆ Ἰησοῦς, ἡγησάμενος 
μετ᾽ αὐτὸν τοῦ λαοῦ κἀν τῷ πρὸς τοὺς ἰεβουσαίους πολέμῳ 
στήσας τὸν ἥλιον κατὰ Γαβαὼν καὶ τὴν σελήνην κατὰ φάραγγα 
Alov διὰ τὸ μὴ αὐταρκεῖν πρὸς τὴν νίκην τὴν ἡμέραν, ἐπήρϑη 
κατὰ τοῦ (Φινεὲς ἢ τοῦ Χαλέβ' οὔτε Σαμουὴλ τοσαῦτα παρά- 
δοξα ποιήσας παρ οὐδὲν ἡγήσατο τὸν ϑεοφιλῇ «4αβίδ, καίτοι 
ἀμφότεροι προφῆται καὶ ὁ μὲν ἀρχιερεύς, ὁ δὲ βασιλεύς. Καὶ 
ἑπτὰ χιλιάδων ὑπαρχουσῶν ἐν Ἰσραὴλ ἁγίων τῶν μὴ καμψάν- 
των γόνυ τῇ Βάαλ, μόνος Ἠλίας ἐν αὐτοῖς καὶ ὁ τούτου μα- 
ϑητὴς Ἐλισσαῖος ϑαυματοποιοὶ γεγένηνται ἀλλ᾽ οὔτε Ἠλίας 


o 


4. γεγένηται: cf. II, 24, 2; V, 16,2; 6. ἐεβουσαΐους c. Barocc. (ubi om. 
Vili, 12, 14. τοὺς), cf. VII, 37, 2, favente utroque 
δ. λόγον: Turr. „charisma“ (ita bis). interprete; edd. iefovaíovc. — στήσας: 
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τὸν οἰκονόμον -4βδιοὺ ἐξεμυκτήρισε φοβούμενον μὲν τὸν Θεόν, 
où ποιοῦντα δὲ σημεῖα: οὔτε Ἐλισσαῖος τὸν ἑαυτοῦ μαϑητὴν 
φρίττοντα τοὺς πολεμίους ὑπερεῖδεν. ἀλλὰ γὰρ οὔτε Ζανιὴλ 
ὃ σοφὸς ῥυσϑεὶς δεύτερον ἐκ στόματος λεόντων, οὔτε οἱ τρεῖς 
παῖδες ἐκ καμίνου πυρὸς ἐξουδένωσαν τοὺς λοιποὺς τῶν ὁμο- 
φύλων. Ἠπίσταντο γὰρ ὅτι οὗ τῇ οἰκείᾳ δυνάμει περιεγένοντο 
τῶν δεινῶν, ἀλλὰ τῇ τοῦ Θεοῦ ἰσχύι, καὶ σημεῖα ἐπετέλουν 
7 καὶ τῶν δυςχερῶν ἀπηλλάττοντο. Οὐκοῦν μηδεὶς ὑμῶν èna- 
ρέσϑω κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ, κἄν προφήτης Ñ, κἂν ϑαυματοποιός: 
εἰ γὰρ δοθῇ μηκέτι εἶναί που ἄπιστον, περιττὴ λοιπὸν ἔσται 
πᾶσα σημείων ἐνέργεια. Tò μὲν γὰρ εἶναι εὐσεβῆ ix τῆς 
του εὐνοίας, τὸ δὲ ϑαυματοποιεῖν ἐκ τῆς τοῦ ἐνεργοῦν- 
τος δυνάμεως ὧν τὸ μὲν πρῶτον ἡμᾶς αὐτοὺς ὁρᾷ, τὸ δὲ 
δεύτερον Θεὸν τὸν ἐνεργοῦντα δι᾽ ἃς προείπομεν αἰτίας. 
8 Οὐκοῦν μήτε βασιλεὺς ἐξουθενείτω τοὺς ὑπ αὐτὸν στρατη- 
|. γούς, μήτε ἄρχοντες τοὺς ὑπηκόους: μὴ ὄντων γὰρ τῶν ἀρχο- 
μένων, περιττοὶ οἱ ἄρχοντες καὶ μὴ ὄντων στρατηγῶν, οὗ στή- 
σεται βασιλεία. “4λλὰ μηδὲ ἐπίσκοπος ἐπαιρέσθω κατὰ τῶν 
διακόνων ἢ τῶν πρεσβυτέρων, μήτε μὴν oi πρεσβύτεροι κατὰ 
τοῦ λαοῦ: ἐξ ἀλλήλων γάρ ἐστιν ἡ σύστασις τοῦ συναϑροί- 
σµατος. Οἵ τε γὰρ ἐπίσκοποι καὶ οἱ πρεσβύτεροί τινών εἶσιν 
ἱερεῖς, καὶ οἱ λαϊκοί τινών εἶσι λαϊκοί: καὶ τὸ μὲν εἶναι χρι- 
στιανὸν ἐφ᾽ ἡμῖν, τὸ δὲ ἀπόστολον ἢ ἐπίσκοπον ἢ ἄλλο τι 
οὐκ ἐφ᾽ ἡμῖν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ διδόντι Θεῷ τὰ χαρίσματα. | 
Ταῦτα μὲν οὖν ἐπὶ τοσοῦτον εἰρήσθω διὰ τοὺς ἀξιωθέν- 
Cap.2,1 τας χαρισμάτων ἢ ἀξιωμάτων' * ἐκεῖνο δὲ προςτίϑεμεν τῷ 
λόγῳ ὅτι οὔτε πᾶς ὁ προφητεύων ὅσιος, οὔτε πᾶς ὃ δαίμονας 
ἐλαύνων ἅγιος. Καὶ γὰρ καὶ Βαλαὰμ ὁ τοῦ Βεὼρ ὁ μάντις 
προεφήτευσε δυςσεβὴς ὦν καὶ Καϊάφας ὁ ψευδώνυμος ἀρχιε- 
ρεῦς, πολλὰ δὲ καὶ ὁ διάβολος προλέγει καὶ οἱ ἀμφ᾽ αὐτὸν 
δαίμονες" καὶ οὐ παρὰ τοῦτο μέτεστιν αὐτοῖς εὐσεβείας σπιν- 
Fe, ἀγνοίᾳ γάρ εἶσι πεπιεσμένοι δι᾽ ἑκούσιον μοχϑηρίαν. 


Bov. add. „in voluntate — ᾿Αβδιοὺ: 
M. 4βδιοῦ; Turr. ,Abdias^; Bov. le. 
gisse videtur αὐτοῦ. — ἐκ καμίνου πυ- 
Qóc: Turr. „in fornace ignis“. 

T. τῆς του εὐνοίας conjectura scripsi- 
mus pro vulgato τῆς τοῦ τινος εὐνοίας, 
quod inde ortum videtur, quod librarius 
nescio quis, zov articulum esse ratus, 
inconsiderate adscripsit τινος. — μὴν: 
Barocc. ui». 

8. 7 ἄλλο τι; Turr. om. 


Cap. 2. Tit. περὶ τῶν ἐπισκόπων 
καὶ πρεσβυτέρων ἀναξίων. — Vindd. 
ὅτι οὐ πάντως πᾶς ὃ προφητεύων 
καὶ δαίμονας ἐκβάλλων εὐσεβής. Bov. 
nec titulum nec capitis initium agno- 
scit. 

1. ὁ τοῦ Βεὼρ: Gent. in Anast. (qu. 
18) om. — Καϊάφας: Anast. Σαοὺλ 
καὶ K. — ὃ ψευδών». ἀ. : Gent. in Anast. 
om. — μέτεστιν c. Ànast.; vulgo μέν 
ἐστιν. — ἀγνοίᾳ usque ad μοχϑηρίαν : 
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4ἤλον οὖν ὅτι οἱ ἀσεβεῖς, κἂν προφητεύωσιν, οὗ καλύπτουσι 
διὰ τῆς προφητείας τὴν ἑαυτῶν ἀσέβειαν, οὐδὲ οἱ δαίμονας 
ἐλαύνοντες ἐκ τῆς τούτων ὑποχωρήσεως ὁσιωθήσονται ἀλλή- 
λους γὰρ ἀπατῶσι, καϑάπερ οἱ τὰς παιδιὰς γέλωτος ἕνεκα 
ἐπιδεικνύμενοι, καὶ τοὺς προςανέχοντας αὐτοῖς ἀπολλύουσι». 
Οὔτε δὲ βασιλεὺς δυςσεβὴς ἔτι βασιλεὺς ὑπάρχει, ἀλλὰ τύραν- 9 
νος οὔτε ἐπίσκοπος ἀγνοίᾳ ἢ κακονοίᾳ πεπιεσμένος ἐπίσκο- 
πός ἐστιν, ἀλλὰ ψιευδώνυμος, οὐ παρὰ Θεοῦ, ἀλλὰ παρὰ ἂν- 
Ὁρώπων προβληθεὶς, ὡς ᾿Ανανίας καὶ Σαμαίας ἐν Ἱερουσαλὴμ, 
καὶ Σεδεκίας καὶ ᾿Ααχίας οἱ ἐν Βαβυλῶνι ψευδοπροφῆται. 
᾿ ἀλλὰ καὶ Βαλαὰμ Ó μάντις τιμωρίαν ἔτισε διαφϑείρας τὸν 
Ἰσραὴλ ἐν τῷ Βεελφεγώρ, καὶ Καϊάφας ὕστερον αὐτοφονευτὴς 
ἑαυτοῦ ἐγένετο, καὶ οἱ υἱοὶ Σχευᾶ ἐπιχειροῦντες δαίμονας ἑλαύ- 
νειν ὑπ᾽ αὐτῶν τραυματίαι γενόμενοι ἔφυγον ἀπρεπῶς, καὶ οἱ 
βασιλεῖς τοῦ Ἰσραὴλ. καὶ τοῦ Ἰούδα ἀσεβήσαντες παντοίας τι- 
μωρίας ἔτισαν: δῆλον οὖν ὡς καὶ oi ψευδώνυμοι ἐπίσκοποι 
καὶ πρεσβύτεροι οὐκ ἐκφεύξονται τὴν παρὰ Θεοῦ δίκην. Py- 
Φήσεται yàg αὐτοῖς καὶ νῦν Ὑμεῖς οἱ ἱερεῖς ol φαυλίζοντές᾽ 
μου τὸ ὄνομα, παραδώσω ὑμᾶς εἷς σφαγὴν ὡς Σεδεκίαν καὶ. 
“ἀχίαν, οὓς ἀπετηγάνισε βασιλεὺς Βαβυλῶνος, ὥς φησιν Ἱερε- 
μίας ὁ προφήτης (cf. Hier. XXIX, 22; Mal I, 6). Ταῦτα δέ3 
φαμεν οὗ τὰς ἀληϑεῖς προφητείας ἐδουϑενοῦντος (ἴσμεν γὰρ 
αὐτὰς κατ᾽ ἐπίπνοιαν Θεοῦ iv τοῖς ὁσίοις ἐνεργεῖσϑαι), ἀλλὰ. 
τὸ ϑράσος τῶν ἀλαζονενομένων καταστέλλοντες καὶ προςτι- 
Φέντες ἐκεῖνο, ὅτι τῶν τοιούτων Θεὸς περιαιρεῖ τὴν χάριν" 
ὑπερηφάνοις γὰρ ὁ Θεὸς ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς δὲ δίδωσι 
χάριν (Prov. IIT, 34 graece). Σίλας μὲν οὖν καὶ -4γαβος ἐφ᾽ 
ἡμῶν προφητεύσαντες οὐ παρεξέτειναν ἑαυτοὺς τοῖς ἀποστό- 
λοις οὐδὲ ὑπερέβησαν τὰ ἑαυτῶν μέτρα, καίτοι ϑεοφιλεῖς ðr- 
τες. Προεφήτευσαν δὲ καὶ γυναῖκες, τὸ μὲν παλαιὸν ἹΗαριὰμ 
ἢ Τωυσέως καὶ «4αρὼν ἀδελφή, μετὰ δὲ ταύτην Ζεββόῤῥα, 


Gent. in Anast. om. — καλύπτουσι us- 
que ad ἆσέ cray: Anast. oùx ἀποκα- 
λύπτουσι διὰ τῆς προφητείας αὐτῶν 
εὐσέβειαν, quae non displicent. 


2. πεπιεσμένος: Anast. (qu. 15) add. 
ἔτι. — Σαμαΐας: Anast. Σαμέας (in 
Gent. versione ,,Semeas*; sed in codi- 
cum MSS. a Cot. collatorum pluribus 
PI aíac); Turr. ,,Semeias'*, — Ἱερου- 

: Nic. (serm. 41) Gent. in Anast. 
Cot. n mg. Turr. Ἰσραὴλ (ita etiam duo 


codices Ánastasianarum quaestionum in 
bibliotheca Parisiensi, quum reliqui tres 
habeant Ἱερουσαλὴμ), quod fluxisse vi- 
detur ex Hier. XXIX, 23, quamvis ibi non 
terra israélitica, sed populus in Baby- 
lonia exul hoc nomine dicatur. — οἱ ἐν 
Βαβυλώνε: Nic. καὶ οἱ ἐν B. — Καϊά- 

ας ὅσε. αὖτ. È. ἐγένετο: Anast. (qu. 
18) Σαοὺλ καὶ Καϊάφας αὐτοφονευταὶ 


᾿Ψεγόνασι. Cf. 1. — ὑπ αὐτῶν : Turr. 


om. 
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καὶ μετὰ ταύτας Ὀλδὰ καὶ Tovój9, ἢ uiv ἐπὶ Ἰωσίου, η 
δὲ ἐπὶ «{αρείου' καὶ ἢ μήτηρ δὲ τοῦ Κυρίου προεφήτευσε καὶ 
Ἐλισαβὲτ ἡ συγγενὴς αὐτῆς καὶ “Avva, καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν ai Φιλίπ- 
που ϑυγατέρες᾽: ἀλλ᾽ οὐκ ἐπήρθησαν κατὰ τῶν ἀνδρῶν að- 
ται, ἀλλ᾽ ἐφύλαξαν τὰ οἰκεῖα μέτρα. Οὐκοῦν καὶ ἐν ὑμῖν κἂν 
ἀνήρ τις Ñ, κἂν γυνή, καὶ τύχῃ τοιαύτης τινὸς χάριτος, ταπει- 
γοφρονείτω, ἵνα ἐπ᾽ αὐτῷ εὐδοκῇ ὁ Θεός. Ἐπὶ τίνα γὰρ, φησίν, 
ἐπιβλέψω, ἀλλ᾽ ἢ ἐπὶ τὸν ταπεινὸν καὶ ἡσύχιον καὶ τρέμοντά 
µου τοὺς λόγους (Is. LXVI, 2); | 
Τὰ μὲν οὖν πρῶτα τοῦ λόγου ἐξεθέμεθα περὶ τῶν yapı- 
σμάτων, ὅσαπερ ὁ Θεὸς κατ᾽ ἰδίαν βούλησιν πάρεσχεν ἀνθρώ- 
ποις, καὶ ὅπως τῶν ψευδῆ ἐπιχειρούντων λέγειν ἢ ἀλλοτρίῳ πνεύ- 
ματι κινουμένων ἤλεγξε τὸν τρόπον, καὶ ὅτι πονηροῖς πολλάκις 
ἀπεχρήσατο Ô Θεὸς πρός τε προφητείαν καὶ τερατοποιίαν * νυνὶ δὲ 
ἐπὶ τὸ κορυφαιότατον τῆς ἐκκλησιαστικῆς διατυπώσεως ὁ λόγος 
ἡμᾶς ἐπείγει, ὅπως καὶ ταύτην παρ᾽ ἡμῶν μαϑόντες τὴν διάτα- 
ξιν, οἱ ταχϑέντες δι᾽ ἡμῶν γνώμῃ Χριστοῦ ἐπίσκοποι, πάντα 
κατὰ τὰς παραδοϑείσας ἡμῖν ἐντολὰς ποιῆσϑε, εἰδότες ὅτι ὃ ý- 
μῶν ἀκούων Χριστοῦ ἀκούει, Ô δὲ Χριστοῦ ἀκούων τοῦ Θεοῦ 
αὐτοῦ καὶ πατρὸς ἀκούει (Luc. X, 16), ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας: 
Cap.4,1 ἀμήν. * duo τοίνυν ὑπάρχοντες ἡμεῖς οἱ δεκαδύο τοῦ Κυρίου 
ἀπόστολοι τάςδε τὰς ϑείας ὑμῖν ἐντελλόμεθα διατάξεις περὶ 
παντὸς ἐκκλησιαστικοῦ τύπου, συμπαρόντων ἡμῖν καὶ τοῦ τῆς 
ἐκλογῆς σκεύους Παύλου τοῦ συναποστόλου ἡμῶν καὶ Ἰακώβου 


LIBER VIII. 


Cap. 3. 


3. Ὁλδὰ: Turr. ,,0ldad*, — Ἔλισα- 
pèr: Barocc. ἢ Ἐλισάβετ. 


Cap. 3. (Bov. 2.) Tit. ὅτι τὸ dia- 
τάσσεσδαι τὰ ἐν ταῖς ἐκκλησίαις èn- 
τελούμενα κορυφαιότατόν ἐστιν. [|n 
Vindd. totus titulus non est; Βου. „de 
ordinationibus (cap. 4. Tit). — Pear- 
sonius et Grabius hoc caput ad eum re- 
vocaverunt, qui hunc librum e diversis par- 
tibus composuisset: assentiuntur Krabbe 
et Bunsen. : 


ἀπεχρήσατο c. Vind. Cot. et M. in 
mg., suadente Cler.; vulgo ἀπεχαρίσατο, 
quod et vix accommodari poterit ad se- 
quens πρὸς, et alibrario profectum esse 
videtur, qui abusum male dici putaret 
istud Dei consilium. 


Cap. 4. (Barocc. 1.) Tit. περὶ yet- 
ροτονιῶ». — Cap. 4. 5, 1—3. 16—28. 
90. 31 in Barocc. Florent. Monac. Vind. 
45 dicuntur διατάξεις τῶν αὐτῶν (Flo- 


rent. Monac. Vind. 45 om.) ἁγίων ἀπο- 
στόλων | περὶ χειροτονιῶν (Vind. 45 
om.) | διὰ Ἱππολύτου (Florent. om.): 
verum aliter Bickell hunc titulum e cod. 
Barocc. describit (cf. Ind. IV s. v. Ba- 
rocc.). Stephanus Le Moyne in Notis ad 
varia sacra p. 1074 (Hippolyti opera 
ed. Fabric. I. p. 260) commemorat at- 
que simul retractat conjecturam a se 
propositam, Hippolyti nomen huc irre- 
psisse e titulo Constitutionum, ubi is, 
qui haec fragmenta excerpserit, errore 
aliquo deceptus non legerit τε καὶ πο- 
λίτου, sed καὶ Ἱππολύτου; cf. v. Drey 
p. 175 sq.; Bickell p. 59. 


1. δεκαδύο: Barocc. δώδεκα. — ὑμῖν. 
c. Vind. Turr., quam lectionem etiam 
Cot. in annotatione commemorat ; vulgo 
ἡμῶν. — συμπαρόντων: Barocc. (Vind. 
45 non item) συμπαρόντος. — ἐχλο- 
γῆς: Barocc. ἐκκλησίας. 
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τοῦ ἐπισκόπου καὶ τῶν λοιπῶν πρεσβυτέρων καὶ τῶν ἑπτὰ 
διακόνων. 

. Πρῶτος οὖν ἐγώ. φημι Πέτρος ἐπίσκοπον χειροτονεῖσϑαι, 
ὡς ἐν τοῖς προλαβοῦσιν ἅμα πάντες διεταξάµεθα, ἐν πᾶσιν 
ἄμεμπτον, ἀριστίνδην ὑπὸ παντὸς τοῦ λαοῦ ἐκλελεγμένον' οὗ 
ὀνομασθέντος καὶ ἀρέσαντος, συνελθὼν ὁ λαὸς ἅμα τῷ πρε- 
σβυτερίῳ καὶ τοῖς παροῦσιν ἐπισκόποις ἐν ἡμέρᾳ κυριακῇ ovv- 
ευδοκείτω. Ὃ δὲ πρόκριτος τῶν λοιπῶν ἐρωτάτω τὸ TEE- 
σβυτέριον καὶ τὸν λαὸν εἰ αὐτός ἐστιν, ὃν αἰτοῦνται εἰς ἄρχοντα" 
καὶ ἐπινευσάντων, προςεπερωτάτω εἰ μαρτυρεῖται ὑπὸ πάντων 
ἄξιος εἶναι τῆς μεγάλης ταύτης καὶ λαμπρᾶς ἡγεμονίας, εἶ τὰ 
κατὰ τὴν εἰς Θεὸν αὐτῷ εὐσέβειαν κατώρϑωται, εἰ τὰ πρὸς 
ἀνϑρώπους δίκαια πεφύλακται, εἰ τὰ κατὰ τὸν οἶκον αὐτοῦ 
χαλῶς ᾠκονόμηται, εἰ τὰ κατὰ τὸν βίον ἀνεπιλήπτως" καὶ 
πάντων ἅμα κατὰ ἀλήϑειαν, ἀλλ᾽ οὐ κατὰ πρόληψιν µαρτυ- 
ρησάντων τοιοῦτον αὐτὸν εἶναι, ὡς ἐπὶ δικαστῇ Θεῷ καὶ Χρι- 
στῷ, παρόντος δηλαδὴ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος καὶ πάντων 
τῶν ἁγίων καὶ λειτουργικῶν πνευμάτων, ἐκ τρίτου πάλιν rv- 
Φέσθωσαν εἰ ἀξιός ἐστιν ἀληϑῶς τῆς λειτουργίας, ἵνα ἐπὶ 
στόματος δύο ἢ τριῶν μαρτύρων σταϑῇ πᾶν ῥῆμα (Matth. XVIII, 
16)’ καὶ συνϑεμένων αὐτῶν ἐκ τρίτου ἄξιον εἶναι, ἀπαιτείσϑω- 
σαν oi πάντες σύνθημα καὶ δόντες προθύμως ἀκουέσϑωσαν. 
Καὶ σιωπῆς γενομένης, εἷς τῶν πρώτων ἐπισκόπων ἅμα καὶ 3 
δυσὶν ἑτέροις πλησίον τοῦ ϑυσιαστηρίου ἑστὼς, τῶν λοιπῶν 
ἐπισκόπων καὶ πρεσβυτέρων σιωπῇ προσευχομένων, τῶν δὲ 
διακόνων τὰ ϑεῖα εὐαγγέλια ἐπὶ τῆς τοῦ χειροτονουμένου xe- 
φαλῆς ἀνεπτυγμένα κατεχόντων, λεγέτω πρὸς Θεόν «»Ὁ ὧν, 0ap.5,1 
νδέσποτα Κύριε ὃ Θεὸς ὃ παντοκράτωρ, Ó μόνος ἀγέννητος 


|.” 


2. Sic in altero cod. Vind. inchoatur Barocc. ἡγεμονείας. — κατὰ τὸν ol- 
caput: Πέτρος ὁ τῶν ἀποστόλων πρό- xov αὐτοῦ x. Qx.: Barocc. καθ éav- 
κριτος ἐκήρυξεν τὸ Εὐαγγέλιον Πόν- τὸν κ. ᾠκονόμησεν. — ἀνεπιλήπτως: 
τῳ, Γαλλατίᾳ, Καππαδοκίᾳ, "Ασία, Barocc. ἀνεπίλεπτος (? ἀνεπίληπτος) 
Βιδυνίᾳ καὶ τελευταῖον ἐν Ῥώμη, b indoyn. — μαρτυρησάντων: Barocc. 
ἡ καὶ ἐσταυρώϑη ὑπὸ πραιφέχτου, μαρτυρισάντων. — πυθέσθωσαν: Ba- 
βασιλεύοντος Νέρωνος, εἰς ἣν καὶ  rocc. πυϑέσϑω. — ἢ τριῶν: Barocc. 
ϑάπτεται. --- ἐγώ φημι Πέτρος: Ba- καὶ τρ. — μαρτύρων: Turr. om. — 


τοσο. om. put, Vind. 45 om. Πέτρος (3). 
— ὥς ἐν τ. πρ. à. π. διεταξάµεϑθα: 
Barocc. διατάσσομαι. — ἀριστίνδην: 
Barocc. ἄριστον (ita legi jubet Bunsen); 
Vind. Βου. om. — ἀρέσαντος: Barocc. 
ἀρέσκοντος. — τὸ πρεσβυτέριον c. 
Barocc.; vulg. om. τὸ. — προςεπερω- 
τάτω: Barocc. πάλιν ἐρωτάτω. — ταύ- 
Ζης: Vind. τοῦ Θεοῦ. — ἡγεμονίας: 


σταθῇ: Barocc. σταθήσεται. 


3. ἅμα καὶ; Barocc. om. καὶ. — 
v ΄ * 
ϑεῖα: Turr. om. — λεγέτω πρὸς Θεὸνς 
Turr. „in hunc modum precetur*. 


Cap. 5. (Bov. 3; Barocc. 2) Tit. 
ἐπίκλησις ἐπὶ χειροτονίας Enuaxóniov 
(„et Missae celebratio“ Turr.). — Barocc. 
εὐχὴ χειροτονίας ἐπισχόπου. 
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καὶ ἀβασίλευτος, ὃ ἀεὶ ὧν καὶ πρὸ τῶν αἰώνων ὑπάρχων, 
νχπαντὺ ἀνενδεὴς καὶ πάσης αἰτίας καὶ γενέσεως κρείττων, 
νμόνος ἀληϑινὸς, ὃ μόνος σοφὸς, Ô wv μόνος ὕψιστος, ὃ τῇ 
φύσει ἀόρατος, οὗ 1) γνῶσις ἄναρχος, Ó μόνος ἀγαϑὸς καὶ 
νἀσύγκριτος, Ó τὰ πάντα εἰδὼς πρὶν γενέσεως αὐτῶν, ὃ τῶν 
»χρυπτῶν γνώστης, Ô ἀπρόσιτος, ὁ ἀδέσποτος, ὁ Θεὸς καὶ ra- 
ντὴρ τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ σου τοῦ Θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν, ὃ δη- 
νμιουργὸς τῶν ὅλων δι αὐτοῦ, ὃ προνοητὴς, Ó κηδεμὼν, Ô πατὴρ 
ρτῶν οἰκτιρμῶν καὶ Θεὸς πάσης παρακλήσεως, ὁ ἐν ὑψηλοῖς κατοι-- 
2 »xüv καὶ τὰ ταπεινὰ ἐφορῶν σὺ ô δοὺς ὅρους ἐκκλησίας διὰ τῆς 
νἐνσάρκου παρουσίας τοῦ Χριστοῦ σου ὑπὸ μάρτυρι τῷ Παρακλήτῳ 
νδιὰ τῶν σῶν ἀποστόλων καὶ ἡμῶν τῶν χάριτι OÑ παρεστώτων 
νἐπισκόπων, ὃ προορίσας ἐξ ἀρχῆς ἱερεῖς εἰς ἐπιστασίαν λαοῦ σου, 
»44 06A èv πρώτοις, Σὴ9 καὶ Ἐνὼς καὶ Ἐνὼχ καὶ Νῶε καὶ ἴΜελχι- 
νσεδὲκ καὶ Ἰώβ’ ὁ ἀναδείξας 4βραὰμ καὶ τοὺς λοιποὺς πατριάρ- 
»χας σὺν τοῖς πιστοῖς σου θεράπουσιν ΙΜωνυσεῖ καὶ 4αρὼν καὶ 
νΕλεαζάρῳ καὶ Φινεές, ὁ ἐξ αὐτῶν προχειρισάμενος ἄρχοντας 
»χαὺ ἑερεῖς ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, ὃ τὸν Σαμουὴλ, ἐκλεξά- 
»uevog εἷς ἱερέα καὶ προφήτην, ὃ τὸ ἁγίασμά σου ἀλειτούργη-- 
»τον μὴ ἐγκαταλιπὼν, ὁ εὐδοκήσας ἐν οἷς ἠρετίσω δοξασϑῆναι- 
3 ναὐτὸς καὶ νῦν μεσιτείᾳ τοῦ Χριστοῦ σου δι᾽ ἡμῶν ἐπέχεε τὴν 
νδύναμιν τοῦ ἡγεμονικοῦ σου πνεύματος, ὅπερ διακονεῖται τῷ 
νῃγαπημένῳ σου παιδὶ Ἰησοῦ Χριστῷ, ὅπερ ἐδωρήσατο γνώμῃ 
νσου τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις σου τοῦ αἰωνίου Θεοῦ. «4ὸς ἐν 
ντῷ ὀνόματί σου, καρδιογνῶστα Θεέ, ἐπὶ τὸν δοῦλόν σου τόνδε, 
νὸν ἐξελέξω εἰς ἐπίσκοπον, ποιμαίνειν τὴν ἁγίαν σου ποίμνην 
καὶ ἀρχιερατεύειν σοι, ἀμέμπτως λειτουργοῦντα νυκτὸς καὶ 
νἠμέρας καὶ ἐξιλασκόμενόν σου τὸ πρόσωπον, ἐπισυναγαγεῖν 
ντὸν ἀριθμὸν τῶν σωζομένων καὶ προσφέρειν σοι τὰ δῶρα τῆς 
νἁγίας σου ἐκκλησίας: δὸς αὐτῷ, δέσποτα παντοκράτορ, διὰ 


Oa Qa 


1. παντὶ ἀνενδεὴς: Cot. legi jubet 
παντη &., temere. — ου η γνωθις us- 
que ad ἀσύγκριτος: Bov. om. — In 
Barocc. hoc comma simplicius legitur ita : 
Ὁ Θεὸς καὶ MTIR τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὁ πατὴρ τῶν οἴκειρ- 
μῶν καὶ Θεὸς πάσης παρακλήσεως, ô 
ἐν ὑψηλοῖς κατοικῶν καὶ τὰ ταπεινὰ 
ἐφορῶν, ὃ γινώσχων τὰ πάντα πρὶν 
γενέσθωσαν (? γενέσεως). 

2. σκηνῇ: Bov. „arca“. — ὁ τὸ 


ἁγίασμά σου ο. Vind. (Bov. Turr.; v.i." 


Barocc.), ut conjecerat Cot.; vulgo ὁ 
(quod» Cot, om. errore, puto, typothetae) 


τῷ ἁγιάσματί σου. — ἠρετίσω: edi- 
tum est perperam ἠρετέσω (v. i. Barocc. 
ἠρετήσω, quod Grabius mutavit in ᾖρε- 
τίσω). — Totius commatis loco in Ba- 
rocc. haec sunt: σὺ ὁ δοὺς 0. ἐ. διὰ 
λόγου χάριτός σου, ὃ προορίσας τὸ 
XE ἀργῆ di ἐξ 4βραὰ 
an ἀρχῆς γένος δίκαιον ἐξ 4βρ ἄμ, 
ἄρχοντας καὶ ἱερεῖς καταστήσας τό TE 
ἁγίασμα σου μὴ καταλιπὼν ον 
yuvov* 0 ἀπὸ καταβολῆς κόσμου εὔ- 
Φοκήσας ἐν οἷς ἠρετήσω δοξασθῆναι. 
3. dV ἡμῶν: Βου. om. — τοῦ αἰω- 
νίου Θεοῦ: Bov. om. — εἰς ἐπίσχο- 
πον: Turr. „ad episcopatum“ (εἰς èni- 
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»ποῦ Χριστοῦ σου τὴν μετουσίαν τοῦ ἁγίου πνεύματος, ὥστε 
νἔχειν ἐξουσίαν ἀφιέναι ἁμαρτίας κατὰ τὴν ἐντολήν σου, διδό- 
»y&L κλήρους κατὰ τὸ πρόςταγμά σου, λύειν δὲ πάντα σύνδε- 
»σμον κατὰ τὴν ἐξουσίαν, ἣν ἔδωκαᾳ τοῖς ἀποστόλοις: εὔαρε- 
»στεῖν δέ σοι ἐν πραότητι καὶ καϑαρᾷ χαρδίᾳ, ἀτρέπτως, ᾱ- 
χμέμπτως, ἀνεγκλήτως προςφέροντά σοι καϑαρὰν καὶ ἀναίμα- 
»χτον ϑυσίαν, ἣν διὰ Χριστοῦ διετάξω, τὸ μυστήριον τῆς και- 
»νῆς διαθήκης, εἷς ὀσμὴν εὐωδίας διὰ τοῦ ἁγίου παιδός σου 
»]ησοῦ Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν" δι᾽ οὗ σοι δόξα, 
»τιμὴ καὶ σέβας ἐν τῷ ἁγίῳ πνεύματι νῦν xol ἀεὶ xoà εἰς τοὺς 
ναἰῶνας τῶν αἰώνων.« Καὶ ταῦτα ἐπευξαμένου, ol λοιποὶ is-4 
οεῖς ἐπιλεγέτωσαν ἁμήν, καὶ σὺν αὐτοῖς ἅπας ô λαός: καὶ 
μετὰ τὴν προρευχὴν εἷς τῶν ἐπισκόπων ἀναφερέτω τὴν ϑυ- 
σίαν imi τῶν χειρῶν τοῦ χειροτονηϑέντος. 

Καὶ τῇ ἕωϑεν ἐνϑρονιζέσϑω εἰς τὸν αὐτῷ διαφέροντα tó- 5 
πον παρὰ τῶν λοιπῶν ἐπισκόπων, πάντων αὐτὸν φιλησάντων 
τῷ ἐν Κυρίῳ φιλήµατι καὶ μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ νόμου 
καὶ τῶν προφητῶν τῶν τε ἐπιστολῶν ἡμῶν καὶ τῶν πράξεων 
καὶ τῶν εὐαγγελίων ἀσπασάσϑω ὁ χειροτονηϑεὶς τὴν ἐκκλη- 
olav, λέγων »Ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἡ à- 
»γάπη τοῦ Θεοῦ καὶ πατρὸς καὶ ἢ κοινωνία τοῦ ἁγίου πνεύ- 
«ματος μετὰ πάντων ὑμῶνε (2 Cor. XIII, 13)! καὶ πάντες ἀ- 
ποκρινέσϑωσαν » Καὶ μετὰ τοῦ πνεύματός oova’ καὶ μετὰ τὴν 
πρόορησιν προςλαλησάτω τῷ λαῷ λόγους παρακλήσεως. 

Καὶ πληρώσαντος αὐτοῦ τὸν τῆς διδασκαλίας λόγον, φημὶ 6 


` . , z 
σχοπῆ» v. i. Barocc.). — δι᾽ οὐ σοι; 
Vind. μεϑ᾽ ov καί σοι (v. i. Barocc.), 
ad propulsandum errorem arianum. — 
αἰώνων; Vind. Bov. add. ἁμήν ; ita etiam 
Barocc, in quo hujus commatis forma 
haec est: καὶ νῦν ἐπίχεε τὴν παρά 
σου δύναμιν τοῦ ἡγεμονικοῦ πνεύμα- 
τός σου, ὅπερ δια τοῦ ἠγαπημένου 
σου παιδὸς Ἰησοῦ Χριστοῦ δεδώρησαι 
τοῖς ἁγίοις σου ἀποστόλοις, ot καϑί- 
ὄρυσαν τὴν ἐκκλησίαν κατὰ τόπον 
ἁγιάσματός σου εἷς δόξαν καὶ αἶνον 
«ἀδιάλειπτον τοῦ ὀνόματός σου. Καρ- 
διογνῶστα πάντων, δὸς ἐπὶ τὸν dov- 
λόν σου τοῦτον, ὃν ἐξελέξω εἰς ine 
σχοπή» σου τὴν ἁγίαν, καὶ (P) ἄρ- 
χερατεύειν σοι ἀμέμπτως λειτουρ- 
γοῦντα νυχτὸς καὶ ἡμέρας, ἀδια- 
λείπτως ἱλάσκεσθαι τὸ πρόςωπόν σου 
καὶ προεφέρει» σοι τὰ δῶρα τῆς ἁγίας 
σου ἐκκλησ 


ias: καὶ τῷ πνεύματι τῷ 


ἀρχιερατικῷ ἔχειν ἐξουσίαν ἀναφάρναι 
Λο εἴας x. : . σ., δ. xà. E πρ. 
σου, λύειν τε N. O. κατὰ v. È., ἣν. 
δέδωκας τοῖς ἀποστόλοις εὐαρεστεῖν 
τέ σοι ἐν πρ. καὶ κ. καρδίᾳ προς- 
΄ 3 8 3 ΄ ` 

φέροντά σοι ὀσμὴν εὐωδίας διὰ τοῦ 
παιδός σου Ἰησοῦ «Ἀριστοῦ τοῦ Kv- 
ρίου ἡμῶν, μεθ’ οὔ σοι δόξα, κράτος, 
τιμὴ σὺν ἁγίῳ πνεύματι νῦν xoi aet 
καὶ εἰς τ. αἰώνας τ. αἰώνων: ἀμήν. 
Tota ista codicis Barocc. oratio miro 
quodam modo mihi arridet, et tum in- 
dole, tum antiquitate vulgatam textus for- 
mam, cujus compendium a quibusdam 
temere judicatur, longe superare videtur. 

4. Hinc Bov. incipit cap. 4, cui in- 
scripsit „Sermo de catechumenis*'. 

5. τοῦ Κυρίου ἡμῶν: Bov. „Domini 
Dei nostri“. — ὑμῶν : Bov. add. ,,Amen'*. 

6. Bov. hinc initium facit cap. 5, cum 
hoc titulo: ,Sermo diaconi pro gatechu- 
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ἐγὼ ᾿ανδρέας ὁ ἀδελφὸς Πέτρου, ἀναστάντων ἁπάντων, ὃ διά- 
κονος ἐφ᾽ ὑψηλοῦ τινος ἀνελθὼν κηρυττέτω »1Μήτις τῶν &- 
νχροωμένων, μήτις τῶν ἀπίστων « καὶ ἡσυχίας γενομένης, As- 
Qap.6,1 γέτω * νΕὔξασϑε, οἱ κατηχούμενοια- καὶ πάντες οἱ πιστοὶ κατὰ 
διάνοιαν ὑπὲρ αὐτῶν προςευχέσϑωσαν λέγοντες » Κύριε ἐλέη- 
νσον.« «ἄιακονείτω δὲ ὑπὲρ αὐτῶν λέγων »Υπὲρ τῶν κατη- 
νχουμένων πάντες τὸν Θεὸν παρακαλέσωμεν, ἵνα ὃ ἀγαθὸς 
ν[καὶ] φιλάνθρωπος εὐμενῶς εἰσακούσῃ τῶν δεήσεων αὐτῶν 

καὶ τῶν παρακλήσεων, καὶ προςδεξάμενος αὐτῶν τὴν ἱκεσίαν 
νἀντιλάβηται αὐτῶν καὶ δῷ αὐτοῖς τὰ αἰτήματα τῶν καρδιῶν 
»αὐτῶν πρὸς τὸ συμφέρον, ἀποκαλύψῃ αὐτοῖς τὸ εὐαγγέλιον 

. Στοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ, φωτίσῃ αὐτοὺς καὶ συνετίσῃ, παιδεύσῃ 
»αὐτοὺς τὴν ϑεογνωσίαν, διδάξη αὐτοὺς τὰ προςτάγματα aù- 
τοῦ καὶ τὰ δικαιώματα, ἐγκαταφυτεύσῃ ἐν αὐτοῖς τὸν ἁγνὸν 
»αὐτοῦ καὶ σωτήριον φόβον, διανοίξῃ τὰ ὦτα τῶν καρδιῶν av- 
»τῶν πρὸς τὸ ἔν τῷ νόμῳ αὐτοῦ καταγίνεσθαι ἡμέρας καὶ νυ- 
»χτός᾽ βεβαιώση δὲ αὐτοὺς ἐν τῇ εὐσεβείᾳ, ἑνώσῃ καὶ ἔγκατα- 
»ριϑμήσῃ αὐτοὺς τῷ ἁγίῳ αὐτοῦ ποιμνίῳ καταξιώσας αὐτοὺς 
»τοῦ λουτροῦ τῆς παλιγγενεσίας, τοῦ ἐνδύματος τῆς ἀφϑαρ- 
σίας, τῆς ὄντως ζωῆς᾽ ῥύσηται δὲ αὐτοὺς ἀπὸ πάσης ἆσε- 
»βείας καὶ μὴ δῷ. τόπον τῷ ἀλλοτρίῳ κατ᾽ αὐτῶν, καθαρίσῃ 
»δὲ αὐτοὺς ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ σαρκὸς καὶ πνεύματος ἓν- 
φοικήση τε ἐν αὐτοῖς καὶ ἐμπεριπατήση διὰ τοῦ Χριστοῦ av- 
τοῦ, εὐλογήσῃ τὰς εἰςόδους αὐτῶν καὶ τὰς ἐξόδους καὶ κατευ- 
»ϑύνῃ αὐτοῖς τὰ προκείμενα εἰς τὸ συμφέρον. Ἔτι ἐκτενῶς 
νυπὲρ αὐτῶν ἱκετεύσωμεν , ἵνα ἀφέσεως τυχόντες τῶν πλημμε- 
»λημάτων διὰ τῆς 'μυήσεως ἀξιωθῶσι τῶν ἁγίων μυστηρίων 
2»xol τῆς μετὰ τῶν ἁγίων διαμονῆς. Ἐγείρεσθε, οἱ κατηχού- 
νμενοι" τὴν εἰρήνην τοῦ Θεοῦ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ αἰτή-- 
»σάσθε, εἰρηνικὴν τὴν ἡμέραν καὶ ἀναμάρτητον καὶ πάντα τὸν 


menis“ (προσφώνησις ὑπὲρ τῶν κατη- 
χουμένων), cf. cap. 6 tit. — Additur 
hic in cod. Vind. hoc scholium: Av- 
δρέας ὁ ἀδελφὸς Πέτρου κηρύττει τὸ 
Εὐαγγέλιον Σκύϑαις, Σογδιανοῖς, 
Θραξὶν, ὃς διὰ τὸ Χριστοῦ κήρυγμα 
σταυρῷ τελειοῦται ὑπὸ Αἰγαία τοῦ 
ἀνϑυπάτου καὶ ἐτάφη ἐν Πάτραις, 
ὕστερον δὲ μετετέθη ἐν Κωνσταντί- 
νου πόλει ὑπὸ Κωνσταντίνου αὔτο- 
κράτορος. Cf. 4, 2 et infra cap. 12, 
1 cet. 

Cap. 6. Tit. ἢ θεία λειτουργία, ἐν 


ᾗ (haec omnia om. Vind.) προςφώνησις 
ὑπὲρι τῶν κατηχουμένων. Bov. haec 
non agnoscit; v. s. cap. 5, 6. 


1. Quae ante orationem diaconi le- 
guntur, Turr. capiti ὅ adscribit. -- πάν- 
τες τὸν Θεὸν : Vind, zt. ἐκτενῶς τ. O. 
— [καὶ] de nostro adscribendum duxi- 
mus, vel, si mavis, cum interpretibus ; 
illud ἀσύνδετον ei sermoni, quo utitur 
Noster, minime convenit. — φιλάνδρω- 
πος: Bov. add. ,,Dominus*, Turr. ,,Deus**. 


2. τὴν ἡμέραν c.Vind. M.; Cot. om ᾿ 
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»χρόνον τῆς ζωῆς ὑμῶν, χριστιανὰ ὑμῶν τὰ τέλη, ἴλεων καὶ 
»εὑμενῇ τὸν Θεό», ἄφεσιν πλημμελημάτων: ἑαυτοὺς τῷ μόνῳ 
νἀγεννήτῳ Θεῷ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ παράϑεσϑε. Κλίνατε 
νκαὶ εὐλογεῖσϑε.« Ep ἑκάστῳ δὲ τούτων ὧν ὁ διάκονος προς- 
φωνεῖ, ὡς προείπομεν, λεγέτω ô λαός »Κύριε ἐλέησονα" καὶ 
πρὸ πάντων τὰ παιδία. Κλινόντων δὲ αὐτῶν τὰς κεφαλὰς, 3 
εὐλογείτω αὐτοὺς ὁ χειροτονηϑεὶς ἐπίσκοπος εὐλογίαν τοιάνδε 
»O Θεὸς Ô παντοκράτωρ, ὁ ἀγέννητος καὶ ἀπρόςιτος, ὃ μόνος 
νἀληϑενὸς Θεὸς, ὁ Θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ Χριστοῦ σου τοῦ uo- 
»γογενοῦς υἱοῦ σου, ὃ Θεὸς τοῦ Παρακλήτου καὶ τῶν ὅλων 
» Κύριος, ὃ διὰ Χριστοῦ διδασκάλους τοὺς μαϑητὰς ἐπιστήσας 
»πρὸς μάϑησιν τῆς εὐσεβείας: αὐτὸς καὶ νῦν ἔπιδε ἐπὶ τοὺς 
νδούλους σου τοὺς κατηχουµένους τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ 
σου, καὶ δὸς αὐτοῖς καρδίαν καινὴν καὶ πνεῦμα εὐθὲς ἐγκαί- 
νγισον èv τοῖς ἐγκάτοις αὐτῶν πρὸς τὸ εἰδέναι καὶ ποιεῖν τὸ 
»JéAnua σου ἐν καρδίᾳ πλήρει καὶ ψυχῇ Φελούσῃ' καταξίωσον 
ναὐτοὺς τῆς ἁγίας μυήσεως καὶ ἕνωσον αὐτοὺς τῇ ἁγίᾳ σου 
νἐκκλησίᾳ καὶ μετόχους ποίησον τῶν ϑείων μυστηρίων διὰ 
»Χριστοῦ, τῆς ἐλπίδος ἡμῶν, τοῦ ὑπὲρ αὐτῶν ἀποϑανόντος᾽ 
»δι᾽ οὗ σοι δόξα καὶ τὸ σέβας ἐν ἁγίῳ πνεύματι εἰς τοὺς al- 
νῶνας᾽ ἀμήν.« Καὶ μετὰ τοῦτο ὁ διάκονος λεγέτω »Προέλ- 
»ϑετε, οἱ κατηχούμενοι, ἔν εἰρήνῃ.« 

Καὶ μετὰ τὸ ἐξελθεῖν αὐτοὺς λεγέτω »Εὔξασϑε, οἱ ἕνερ- 4 
»γούμενοι ὑπὸ πνευμάτων ἀκαϑάρτων. ᾿Ἐκτενῶς πάντες ὑπὲρ 
ναὐτῶν δεηθῶμεν, ὅπως ô φιλάνθρωπος Θεὸς διὰ Χριστοῦ 
νἐπιτιμήσῃ τοῖς ἀκαθάρτοις καὶ πονηροῖς πνεύμασι καὶ ῥύση- 
ITAL τοὺς αὐτοῦ ἱκέτας ἀπὸ τῆς τοῦ ἀλλοτρίου καταδυναστείας᾽ 
νὸ ἐπιτιμήσας τῷ λεγεῶνι τῶν δαιμόνων καὶ τῷ ἀρχεκάκῳ δια- 
νβόλῳ, ἐπιτιμήσῃ αὐτὸς καὶ νῦν τοῖς ἀποστάταις τῆς εὖσε- 
νβείας καὶ ῥύσηται τὰ ἑαυτοῦ πλάσματα ἀπὸ τῆς ἐνεργείας 


τῆν. -- τὰ τέλη: Bov. „praesides“ (in- 
fra cap. 36). 

3. Ὁ Θεὸς κτλ.: Vind. Bov. inscri- 
bunt Κεφ. c. χειροϑεσία τῶ» κατη- 
χουμένων, additurque in cod. Vind. mi- 
nutioribus litteris τῆς ἁγίας ἀναφορᾶς 
τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Ανδρέου (cf. 
cap. 3 tit.). — ô Θεὸς τοῦ Παρακλή- 
του: Vind. ὃ τοῦ Παρακλήτου προβο- 
λεὺς (cf. VI, 11, 1; infra cap. 37, 1) ad 
proscribendum errorem Macedonii. — 
τοὺς δούλους σου: Bov. om. — ϑείων 
u. διὰ Χριστοῦ: Bov. „sanctorum m. 


ο ς 9 3 - 
per Christum Jesum“, — ὑπέρ αὐτῶν : 
Bov. „pro nobis. —: Καὶ μετὰ τοῦτο 
κτλ.: Bov. cap. Ί, inscriptum „Sermo 
diaconi pro energumenis*'. 

4. Additur in cod. Vind. ante ea, quae 
diaconus dicit: Κεφ. ζ΄. προςφώνησις 


ὑπὲρ τῶν ἐνεργουμένων. --- ἐκτενῶς 
πάντες: Turr. transposita legit, εἰ zav- 
τες ad antecedentia trahit. — καὶ óv- 


σεται usque ad καταϑδυναστείας: Turr. 
om.; inter quae Vind. Βου. habent oł- 
xérac pro ἱκέτας (v. VII, 32, 3; infra 
cap. 9, 1). 
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ναὐτοῦ xoi καϑαρίσῃ αὐτὰ, ἃ μετὰ πολλῆς σοφίας ἐποίησεν. 
χΈτι ἐκτενῶς ὑπὲρ αὐτῶν δεηϑῶμεν᾽ σῶσον καὶ ἀνάστησον αὖ- 
ντοὺς, ὃ Θεός, ἐν τῇ δυνάμει σου. Κλίνατε, οἱ ἐνεργούμενοι, 
64Ρ.1,1 »χαὶ εὐλογεῖσθε.« Καὶ Ô ἐπίσκοπος ἐπευχέσθω λέγων *»O 
»τὸν ἰσχυρὸν δήσας καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ διαρπάσας, ὁ 
»δοὺς ἡμῖν ἐξουσίαν ἐπάνω ὄφεων καὶ σχορπίων πατεῖν καὶ 
νἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ ἐχϑροῦ, Ô τὸν ἀνθρωποκτόνον 
νὄφιν δεσμώτην παραδοὺς ἡμῖν ὡς στρουθίον παιδίοις, ὃν 
»πάντα φρίττει καὶ τρέμει ἀπὸ προσώπου δυνάμεως σου ὃ 
νῥήξας αὐτὸν ὡς ἀστραπὴν ἐξ οὐρανοῦ εἰς γῆν, οὐ τοπικῷ 
νῥήγματι, ἀλλὰ ἀπὸ τιμῆς εἰς ἀτιμίαν δι᾽ ἑκούσιον αὐτοῦ xa- 
»χόνοιαν" ov τὸ βλέμμα ξηραίνει ἀβύσσους καὶ ἢ ἀπειλὴ τήκει 
»09n καὶ ἢ ἀλήϑεια μένει εἰς τὸν αἰῶνα, ὃν αἶνεῖ τὰ νήπια 
»χαὶ εὐλογεῖ τὰ θηλάζοντα, ὃν ὑμνοῦσι καὶ προσκυνοῦσιν ἄγγε- 
ολοι ὁ ἐπιβλέπων ἐπὶ τὴν γῆν καὶ ποιῶν αὐτὴν τρέμειν, ὃ 
»ἁπτόμενος τῶν ὀρέων καὶ καπνίζονται, Ô ἀπειλῶν ϑαλάσση 
»χαὶ ξηραίνων αὐτὴν καὶ πάντας τοὺς ποταμοὺς αὐτῆς ἐξερη- 
»μῶν, οὗ νεφέλαι κονιορτὸς τῶν ποδῶν, ὃ περιπατῶν ἐπὶ Ja- 
»λάσσης ὡς ἐπ᾽ ἐδάφους" μονογενὴς Θεὲ, μεγάλου πατρὸς vié, 
»ἐπιτίμησον τοῖς πονηροῖς πνεύμασι καὶ ῥῦσαι τὰ ἔργα τῶν 
»χειρῶν σου ἐκ τῆς τοῦ ἀλλοτρίου πνεύματος ἐνεργείας" ὅτι 
νσοὶ δόξα, τιμὴ καὶ σέβας, καὶ διὰ σοῦ τῷ σῷ πατρὶ ἐν ἁγίῳ 
»πνεύματι εἰς τοὺς αἰῶνας: ἁμήν.« Καὶ ὃ διάκονος λεγέτω 
»Προέλόετε, οἱ ἐνεργούμενοι.« | 
2 Καὶ μετ᾽ αὐτοὺς προσφωνείτω »Εὔξασϑε, οἱ φωτιζόμενοι. 
»Εκτενῶς οἱ πιστοὶ πάντες ὑπὲρ αὐτῶν παρακαλέσωμεν, ὅπως 
»0 Κύριος καταξιώση αὐτοὺς, μυηϑέντας εἷς τὸν τοῦ Χριστοῦ 
»ϑάνατον, συναναστῆναι αὐτῷ καὶ μετόχους γενέσθαι τῆς pa- 
νσιλείας αὐτοῦ καὶ κοινωνοὺς τῶν μυστηρίων αὐτοῦ, ἑνώση καὶ 
»συγκαταλέξῃ αὐτοὺς μετὰ τῶν σωζομένων ἐν τῇ ἁγίᾳ αὐτοῦ 
νἐκκλησία. Σῶσον καὶ ἀνάστησον αὐτοὺς ἐν τῇ σῇ χάριτι.« 
Κατασφραγισάμενοι τῷ Θεῷ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ, κλίναν- 


Cap. 7. (Bov. 8. Tit. ὑπὲρ τῶν Καὶ. ὁ δ. χτλ.: Bov. cap. 9, inscriptum 


ἐνεργουμένων (Vindd. χειροϑεσία ἐπὶ 
τῶν ἐνεργουμένων). 

1. δήσας: in libris editis perperam 
δείσας (cf. Il, 11). — ἀλήθεια: Βου. 
add. „Domini“, — ποταμοὺς αὐτῆς c. 
Turr. („fluvios ejus“); vulgo zr. αὐτοὺς; 
Vind. Bov. ποταμοὺς, ut Nah. I, 4. — 
εἷς τοὺς αἰώνας: Turr. om. — Προέλ- 
ϑετε: Vind. προσέλθετε, perperam. — 


»Sefmo diaconi pro illuminandis'*. 


$. Εὔξασθε: hinc in Vindd. incipit 
cap. 9, cui inscripta sunt προσφώνησις 
τῶν φωτιξοµένω». — Σώσο»: Vind. 
praefigit ἔτι ἐκτενῶς ὑπὲρ αὐτῶν den- 
Φώμεν, ut supra cap. 6, 1. 4, infra 8, 9. 
— τῷ Θεῷ: Turr. „in nomine Dei pa- 
tris*. 
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τες εὐλογεῖσϑωσαν παρὰ τοῦ ἐπισκόπου τήνδε τὴν εὐλογίαν 
»*'O προειπὼν διὰ τῶν ἁγίων σου προφητῶν τοῖς μυουμένοις Oap.8,1 
».4ούσασθδε, καθαροὶ γίνεσϑε (Is. I, 16), καὶ διὰ τοῦ Χριστοῦ 
»γομοϑετήσας τὴν πνευματικὴν ἀναγέννησιν αὐτὸς καὶ νῦν 
σἔπιδε ἐπὶ τοὺς βαπτιζομένους καὶ εὐλόγησον αὐτοὺς καὶ ᾱ- 
νγίασον, xai παρασχεύασον ἀξίους γενέσθαι τῆς πνευματιχῆς 
»σου δωρεᾶς καὶ τῆς ἀληθινῆς υἱοϑεσίας, τῶν πνευματικῶν 
»σου μυστηρίων, τῆς μετὰ τῶν σωζομένων ἐπισυναγωγῆς διὰ 
»Χριστοῦ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν" δι οὗ σοι δόξα, τιμὴ καὶ σέβας 
»iy ἁγίῳ πνεύματι εἰς τοὺς αἰῶνας: ἁἀμήν.« Καὶ λεγέτω ὃ 
διάκονος »Προέλύετε, οἳ φωτιζόμενοι.« 

Καὶ μετὰ τοῦτο κηρυττέτω »Εὔξασθε, οἱ ἐν τῇ μετανοίᾳ. 2 
»Εκτενῶς πάντες ὑπὲρ τῶν ἐν μετανοίᾳ ἀδελφῶν παρακαλέσω- 
"μεν, ὅπως ὃ φιλοικτίρµων Θεὸς ὑποδείξῃ αὐτοῖς ὁδὸν uera- 
ννοίας, προρδέξηται αὐτῶν τὴν παλινῳδίαν καὶ τὴν ἐξομολό- 
»γησιν, καὶ συντρίψη τὸν Σατανᾶν ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτῶν ἐν 
»τάχει καὶ λυτρώσηται αὐτοὺς ἀπὸ τῆς παγίδος τοῦ διαβόλου 
»καὶ τῆς ἐπηρείας τῶν δαιμόνων, καὶ ἐξέληται αὐτοὺς ἀπὸ 
»παντὸς ἀϑεμίτου λόγου καὶ πάσης ἀτόπου πράξεως καὶ πο- 
»γηρᾶς ἐννοίας, συγχωρήση δὲ αὐτοῖς πάντα τὰ παραπτώματα 
ναὐτῶν τά τε ἑκούσια καὶ τὰ ἀκούσια καὶ ἐξαλείψῃ τὸ κατ 
ραὐτῶν χειρόγραφον καὶ ἐγγράψηται αὐτοὺς ἐν βίβλῳ ζωῆς, 
»χαϑάρῃ δὲ αὐτοὺς ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ σαρκὸς καὶ πνεύμα- 
»τος καὶ ἑνώσῃ αὐτοὺς ἀποκαταστήσας εἰς τὴν ἁγίαν αὐτοῦ 
»ποίμνην" ὅτι αὐτὸς γινώσκει τὸ πλάσμα ἡμῶν, ὅτι τίς καυχή- 
»σεται ἁγνὴν ἔχειν καρδίαν ἢ τίς παῤῥησιάσεται καϑαρὸς el- 
ναι ἀπὸ ἁμαρτίας; πάντες γάρ ἐσμεν ἐν ἐπιτιμίοις. Ετι3 
ὑπὲρ αὐτῶν ἐκτενέστερον δεηθῶμεν ὅτι χαρὰ γίνεται ἐν où- 
»ρανῷ ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλᾷ μετανοοῦντι ὅπως ἀποστραφέντες 
»πᾶν ἔργον ἀθέμιτον προςοικειωϑῶσι πάση πράξει ἀγαϑῇ, ἵνα. 
»ὁ φιλάνθρωπος Θεὸς ᾗ τάχος, εὐμενῶς προςδεξάμενος αὐτῶν 
τὰς λιτὰς, ἀποκαταστήσῃ αὐτοὺς εἰς τὴν προτέραν ἀξίαν καὶ 

Cap. 8. (Bov. 10.) Tit. ὑπὲρ τῶν 


βαπτιξομένων (Vindd. χειροϑεσία ἐπὶ 
τῶν» β.; Bov. „oratio tertia super illu- 


gunt (Bovio etiam πάντες addente), quod 
velatur cap. 6, 4; 7, 2. — είν 
Vind. add. ἡμῶν. — xa$ápp : edd. 


minandos^). 

1. Καὶ λεγέτω κτλ.: Βον. cap. 11, 
inscriptum „Sermo diaconi pro poeni- 
tentibus**, 

2. Εὔξασδε: hinc ordiuntur Vindd. 
cap. 11, inscriptum προςφώγησις ὑπὲρ 
τῶν ἐν μετανοίᾳ. — ᾿Εχτενῶς: Bov. 
Turr. M. cum iis, quae praecedunt, jun- 


Φαρῇ., 

9. Ü τάχος. c. Turr. („quam celerri- 
πιο“); vulgo j τά ος, quod tantum non 
ineptum est. — αὐτοὺς εἷς τὴν προ- 
τέραν ἀξίαν καὶ ἀποδώσῃ αὐτοῖς τὴν 
ο. Vindd., auctore Clerico ; vulgo αὐτοῖς. 
— τὰ διαβήματα αὐτῶν ἀλλὰ κατα- 
ξιωθώσι c. Vindd., eodem viro docto 
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νἀποδώσῃ αὐτοῖς τὴν ἀγαλλίασιν τοῦ σωτηρίου καὶ πνεύματι 
»ἡγεμονικῷ στηρίξῃ αὐτούς, ἵνα μηκέτι σαλευθῶσι τὰ διαβή- 
suara αὐτῶν, ἀλλὰ καταξιωϑῶσι κοινωνοὶ γενέσθαι τῶν ἁγίων 
ναὐτοῦ ἱερῶν καὶ μέτοχοι τῶν ϑείων μυστηρίων" ἵνα, ἄξιοι 
νἀποφανϑέντες τῆς υἱοθεσίας, τύχωσι τῆς αἰωνίου ζωῆς. Ἔτι 
νἐκτενῶς πάντες ὑπὲρ αὐτῶν εἴπωμεν ' Κύριε ἐλέησον" σῶσον 
»αὐτοὺς, ὃ Θεός, καὶ ἀνάστησον τῷ ἐλέει σου. “ἀναστάντες 
»τῷ Θεῷ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ κλίνατε καὶ εὐλογεῖσϑε.« 
Cap.9, 1 Ἐπευχέσθω οὖν ὁ ἐπίσκοπος τοιάδε * »Παντοκράτορ Θεὲ alw- 
»νγιε, δέσποτα τῶν ὅλων, κτίστα καὶ πρύτανι τῶν πάντων, ὃ 
ντὸν ἄνθρωπον κόσμου κόσμον ἀναδείξας διὰ Χριστοῦ καὶ vó- 
"μον δοὺς αὐτῷ ἔμφυτον καὶ γραπτὸν πρὸς τὸ ζῆν αὐτὸν èr- 
νϑέσμως ὡς λογικόν, καὶ ἁμαρτόντι ὑποϑήχην δοὺς πρὸς ue- 
»τάνοιαν τὴν σαυτοῦ ἀγαϑότητα᾽ ἔπιδε ἐπὶ τοὺς κεκλικότας 
»σου αὐχένα ψυχῆς καὶ σώματος, ὅτι οὐ βούλει τὸν Θάνατον 
ντοῦ ἁμαρτωλοῦ, ἀλλὰ τὴν μετάνοιαν, ὥστε ἀποστρέψαι αὐτὸν 
»ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς καὶ ζῆν. Ὁ νινευιτῶν προς- 
νδεξάμενος τὴν μετάνοιαν, Ô ϑέλων πάντας ἀνθρώπους σω- 
»ϑῆναι καὶ εἷς ἐπίγνωσιν ἀληϑείας ἐλϑεῖν, ὃ τὸν υἱὸν προςδε- 
νξάμενος τὸν καταφαγόντα τὸν βίον αὐτοῦ ἀσώτως πατρικοῖς 
νσπλάγχνοις διὰ τὴν μετάνοιαν, αὐτὸς καὶ νῦν πρόςδεξαι τῶν 
νἱκετῶν σου τὴν μετάγνωσιν, ὅτι οὐκ ἔστιν ὃς οὐχ ἁμαρτήσεταί 
σοι ἐὰν γὰρ ἀνομίας παρατηρήση, Κύριε Κύριε, τίς ὑποστή- 
νσεται; ὅτι παρὰ σοὶ Ô ἱλασμός ἐστι (Ps. CXXX, 3. 4)’ καὶ 
νἀποκατάστησον αὐτοὺς τῇ ἁγίᾳ σου ἐκκλησίᾳ ἐν τῇ προτέρᾳ 
νἀξίᾳ καὶ τιμῇ διὰ τοῦ Χριστοῦ, τοῦ Θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν, 
νδὺ οὗ σοι δόξα καὶ προσκύνησις ἐν τῷ ἁγίῳ πνεύματι εἰς τοὺς 
ναἰῶνας” ἀμήν.« Καὶ ô διάκονος λεγέτω »4πολύεσθε, οἱ ἐν 
νμετανοίᾳ.α 
9 Καὶ προςτιϑέτω »]Ηήτις τῶν μὴ δυναμένων προελϑέτω. 
» co. πιστοί, κλίνωμεν yóvv* δεηϑῶμεν τοῦ Θεοῦ διὰ τοῦ Χρι- 
»στοῦ αὐτοῦ, πάντες συντόνως τὸν Θεὸν διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ 


non habet neque capitis initium neque 


praeeunte, qui in simili terminatione 
summam). 


verborum σαλευϑώῶσι et χαταξιωδώσι 


causam ponit, cur vulgo omittantur cum 
maximo sententiae detrimento. — σώ- 
σον κτλ.; Bov. cap. 12, inscriptum ,,Im- 
positio manuum pro poenitentibus*. Idem 
mox Ἐπευχέσόω κτλ. in textu non ha- 
bet, sed inscriptionis instar, capitis ta- 
men numero non addito. 

Cap. 9. Tit. χειροθεσία xol εὐχὴ 
ὑπὲρ τῶν ἐν μετανοίᾳ (Bov. hoc loco 


.1. τῇ ἁγίᾳ σου ἐκκλ.: Turr. om. 
ἁγίᾳ. 

2. προελϑέτω : Bov. „accedat“ (προς- 
ελθέτω); quae scriptio Cotelerio judice 
nequaquam aspernanda commendatur iis, 
quae II, 57, 14 leguntur; vulgatam tueri 
videntur infra cap. 11, 5; can. 9. — 
πάντες c. Bov. Turr. Cot. ad sequentia 
transtulimus ; M. antecedentibus adjungit. 
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νπαρακαλέσωμεν. «Ὑπὲρ τῆς εἰρήνης καὶ τῆς εὐσταθείας τοῦ 04Ρ. 10,1 
»xócuov καὶ τῶν ἁγίων ἐκκλησιῶν δεηϑῶμεν, ὅπως ὃ τῶν ὅλων 
νΘεὸς ἀίδιον καὺ ἀναφαίρετον τὴν ἑαυτοῦ εἰρήνην ἡμῖν παρά- 
νσχοιτο, ἵνα iv πληροφορίᾳ τῆς κατ᾽ εὐσέβειαν ἀρετῆς diare- 
νλοῦντας ἡμᾶς συντηρήση. Ὑπὲρ τῆς ἁγίας καϑολικῆς καὶ ἀπο- 
νστολικῆς ἐκκλησίας τῆς ἀπὸ περάτων ἕως περάτων δεηϑῶμεν, 
νόπως ὃ Κύριος ἄσειστον αὐτὴν καὶ ἀκλυδώνιστον διαφυλάξῃ 
»χαὶ διατηρήση μέχρι τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος τεϑεμελιωμέ- 
»»p» ἐπὶ τὴν πέτραν᾽ καὶ ὑπὲρ τῆς ἐνθάδε ἁγίας παροικίας 
»δεηϑῶμεν, ὅπως καταξιώση ἡμᾶς ὃ τῶν ὅλων Κύριος ἀνενδό- 
ντως τὴν ἐπουράνιον αὐτοῦ ἐλπίδα μεταδιώκειν καὶ ἀδιάλειπτον 
ναὐτῷ τῆς δεήσεως ἀποδιδόναι τὴν ὀφειλήν. Ὑπὲρ πάσης ἐπι- 2 
νσχοπῆς τῆς ὑπὸ τὸν οὐρανὸν τῶν ὀρϑοτομούντων τὸν λόγον 
τῆς σῆς ἀληϑείας δεηϑῶμεν' καὶ ὑπὲρ τοῦ ἐπισκόπου ἡμῶν 
»ἱακώβου καὶ τῶν παροικιῶν αὐτοῦ δεηϑῶμεν, ὑπὲρ τοῦ èr- 
νσχόπου ἡμῶν Κλήμεντος καὶ τῶν παροικιῶν αὐτοῦ δεηϑῶμεν, 
»ὐπὲρ τοῦ ἐπισκόπου ἡμῶν Εὐοδίου καὶ τῶν παροικιῶν αὐτοῦ 
νδεηϑῶμεν, ὅπως ὃ οἰκτίρμων Θεὸς χαρίσηται αὐτοὺς ταῖς 
νἁγίαις αὐτοῦ ἐκκλησίαις σώους, ἐντίμους, μακροημερεύοντας, 
»χαὶ τίμιον αὐτοῖς τὸ γῆρας παράσχηται ἐν εὐσεβείᾳ καὶ δι- 
νχαιοσύνῃ᾽ καὶ ὑπὲρ τῶν πρεσβυτέρων ἡμῶν δεηϑῶμεν, ὅπως 
νὸ Κύριος ῥύσηται αὐτοὺς ἀπὸ παντὸς ἀτόπου καὶ πονηροῦ 
νπράγµατος καὶ σῶον καὶ ἔντιμον τὸ πρεσβυτέριον αὑτοῖς πα- 
»ράσχοι. Ὑπὲρ πάσης τῆς ἐν Χριστῷ διακονίας καὶ ὑπηρεσίας 
νδεηϑῶμεν, ὅπως ὁ Κύριος ἄμεμπτον τὴν διακονίαν αὐτοῖς na- 
νράσχηται᾽ ὑπὲρ ἀναγνωστῶν, ψαλτῶν, παρϑένων χηρῶν τε xal 
νὀρφανῶν δεηϑῶμεν, ὑπὲρ τῶν ἐν συζυγίαις καὶ τεκνογονίαις 
νδεηϑῶμεν, ὅπως ὁ Κύριος τοὺς πάντας αὐτοὺς ἐλεήση ὑπὲρ 
νεὐνούχων ὁσίως πορευομένων δεηϑῶμεν, ὑπὲρ τῶν ἐν ἐγκρατείᾳ 
νχαὶ εὐλαβείᾳ δεηϑῶμεν. Ὑπὲρ τῶν καρποφορούντων ἐν τῇ 3 
»ἁγίᾳ ἐκκλησίᾳ καὶ ποιούντων τοῖς πένησι τὰς ἐλεημοσύνας δεη- 
»ϑῶμεν, καὶ ὑπὲρ τῶν τὰς ϑυσίας καὶ τὰς ἀπαρχὰς προςφε- 


Cap. 10. (Bov. 19.) Tit. προςφώ- 
νησις mugs τῶν πιστώ». 
1. τῆς εήσεως: M. om. τῆς. 


tur αὐτοῦ. -- ἁγίαις: Bov. om. — σῶον 
καὶ: Turr. om. — Ὑπὲρ πάσης usque 
ad ὑπηρεσίας: Turr. „pro omnibus dia- 


2. Ἰακώβου: v. Drey hoc et quae se- 
quuntur nomina, non immerito in du- 
bium vocat (pag. 188). — Εὐοδίου : 
Vind. ᾿ἀννιανοῦ (cf. ΥΠ, 46, 1). — ὁ 
οἰκτίρμων Θεὸς: Turr. ' Deus misera- 
oon (ὁ οἰκτιρμῶν O.); Bov. „mi- 
sericordiam Deus“, omisso quod sequi- 


conis et ministris“. — τοὺς πάντας αὖ- 
τοὺς: Turr. „eis“, et nescio, an illa non 
addita sint, ut declararetur, αὐτοὺς ad 
omnes pertinere, qui post diaconos com- 
memorati essent ; Bov. „omnium suorum* 
(T. π. αὐτοῦ). 

3. ἁγίᾳ: Turr. om. — πανάγαϑος- 
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νρόντων Κυρίῳ τῷ Θεῷ ἡμῶν δεηθῶμεν, ὅπως ô πανάγαϑος 
»Θεὸς ἀμείψηται αὐτοὺς ταῖς ἐπουρανίαις αὐτοῦ δωρεαῖς καὶ 
»δῷ αὐτοῖς ἐν τῷ παρόντι ἑκατονταπλασίονα καὶ ἐν τῷ uéh- 
νλοντι ζωὲν αἰώνιον, καὶ χαρίσηται αὐτοῖς ἀντὶ τῶν προςκαί- 
νρων τὰ αἰώνια, ἀντὶ τῶν ἐπιγείων τὰ ἐπουράνια. Ὑπὲρ τῶν 
»νεοφωτίστων ἀδελφῶν ἡμῶν δεηϑῶμεν, ὅπως ὁ Κύριος or- 
»νρίξῃ αὐτοὺς καὶ βεβαιώσῃ. Ὑπὲρ τῶν èv ἀῤῥωστίᾳ ἐξεταζο- 
νμένων ἀδελφῶν ἡμῶν δεηϑῶμεν, ὅπως ὁ Κύριος ῥύσηται cv- 
»τοὺς πάσης νόσου καὶ πάσης μαλακίας, καὶ σώους ἄποκατα- 
νστήσῃ τῇ ἁγίᾳ αὐτοῦ ἐκκλησίᾳ" ὑπὲρ πλεόντων καὶ ὅδοιπο- 
»ρούντων δεηϑῶμεν' ὑπὲρ τῶν ἐν μετάλλοις καὶ ἐξορίαις 
»καὶ φυλακαῖς καὶ δεσμοῖς ὄντων διὰ τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου 
»δεηθὤμεν ὑπὲρ τῶν ἐν πικρᾷ δουλείᾳ καταπονουμένων δεη- 
Αγϑῶμεν. Ὑπὲρ ἐχθρῶν καὶ μισούντων ἡμᾶς δεηϑῶμεν, ὑπὲρ 
»tüy διωκόντων ἡμᾶς διὰ τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου δεηϑῶμεν, ὅπως 
νὸ Κύριος πραῦνας τὸν ϑυμὸν αὐτῶν διασκεδάση τὴν καϑ᾽ ἡμῶν 
νὀργήν᾽ ὑπὲρ τῶν ἔξω ὄντων καὶ πεπλανημένων δεηϑῶμεν, ὅπως 
5 νὸ Κύριος αὐτοὺς ἐπιστρέψῃ. Τῶν νηπίων τῆς ἐκκλησίας µνη- 
νμονεύσωμεν, ὅπως ὁ Κύριος τελειώσας αὐτὰ iy τῷ φόβῳ av- 
ντοῦ εἰς μέτρον ἡλικίας ἀγάγῃ. Ὑπὲρ ἀλλήλων δεηϑῶμεν, ὅπως 
»0 Κύριος τηρήσῃ ἡμᾶς καὶ φυλάξῃ τῇ αὐτοῦ χάριτι εἰς τέλος 
»χαὶ ῥύσηται ἡμᾶς τοῦ πονηροῦ καὶ πάντων τῶν σκανδάλων 
»τῶν ἐργαζομένων τὴν ἀνομίαν καὶ σώσῃ sig τὴν βασιλείαν aù- 
τοῦ τὴν ἐπουράνιον ὑπὲρ πάσης Ψυχῆς χριστιανῆς δεηϑῶμεν. 
»Σῶσον καὶ ἀνάστησον ἡμᾶς, ὁ Θεός, τῷ ἐλέει σου. Ἐγειρώ- 
νμεθα᾽ δεηϑέντες ἐκτενῶς ἑαυτοὺς καὶ ἀλλήλους τῷ ζῶντι Θεῷ 
διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ παραϑώμεϑα.α Ἐπευχέσθω δὲ ὁ &e- 
Cap. 11, 1 χιερεὺς καὶ λεγέτω * "Κύριε παντοχράτορ, ὕψιστε ὁ ἐν ὑψηλοῖς 
νκατοικῶν, ἅγιε ἐν ἁγίοις ἀναπαυόμονε, ἄναρχε, μόναρχε, ὁ διὰ 
» Χριστοῦ κήρυγμα γνώσεωρ δοὺς ἡμῖν εἰς ἐπίγνωσιν τῆς σῆς 
»δόξης καὶ τοῦ ὀνόματός σου οὗ ἐφανέρωσεν ἡμῖν εἰς κατά- 
»ληψιν᾽ αὐτὸς καὶ νῦν ἔπιδε δι αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ποίμνιόν σου 
τοῦτο καὶ λύτρωσαι αὐτὸ πάσης ἀγνοίας καὶ πονηρᾶς πράξεως, 
»χαὶ δὸς φόβῳ φοβεῖσθαί σε καὶ ἀγάπη ἀγαπᾶν σε καὶ στέλ- 
νλεσϑαι ἀπὸ προσώπου δόξης σου’ εὐμενὴς αὐτοῖς γενοῦ καὶ 


Bov. „sanctus“. — Θεὸς; Turr. ,,domi- τὸς π.). — δὲ: Vind. οὖν. — ὁ ἆρ- 
nus*, χιερεὺς; Turr. ,,episcopus". 
ap. ll. (Bov.14) Tit. ἐπίκλησις 
τῶν πιστῶν (Bovio tituli instar sunt 
5. τηρήσῃ: Vind. διατηρήσῃ. --τοῦ proximae sex voces capitis praecedentis ; 
πονηροῦ: Turr. „ab omni malo“ (παψ- v. s. cap. 8, 8). 


4. ὀργήν: Vind. add. δεηϑῶμεν. 
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Σίλεως καὶ ἐπήκοος iv ταῖς προςευχαῖς αὐτῶν xal φύλαξον αὖ- 
ντοὺς ἀτρέπτους, ἀμέμπτους, ἀνεγκλήτους, ἵνα ὦσιν ἅγιοι σω- 
νματι καὶ ψυχῇ, μὴ ἔχοντες σπῖλον ἢ ῥυτίδα ᾖ τι τῶν τοιού- 
»των, ἀλλ᾽ ἵνα ὦσιν ἄρτιοι καὶ μηδεὶς ἐν αὐτοῖς ἢ κολοβὸς ἢ 
νἀτελής. '4ρωγὲ δυνατὲ ἀπροσωπόληπτε, γενοῦ ἀντιλήπτωρ 2 
»τοῦ λαοῦ σου τούτου, ὃν ἐξηγόρασας τῷ τιμίῳ τοῦ Χριστοῦ 
»σου αἵματι, προστάτης, ἐπίκουρος, ταμίας, φύλαξ, τεῖχος ἐρυ- 
νμνότατον, φραγμὸς ἀσφαλείας ὅτι ἐκ τῆς σῆς χειρὸς οὐδεὶς 
νἁρπάσαι δύναται, οὐδὲ γὰρ ἔστι Θεὸς ὥςπερ σὺ ἕτερος, ὅτι 
νὲν σοὶ ἢ ὑπομονὴ ἡμῶν. “4γίασον αὐτοὺς ἐν τῇ ἀληϑείᾳ σου, 
»ότι ὃ λόγος ὃ σὸς ἀλήϑειά ἐστιν, ἀπροςχάριστε, ἀπαραλόγιστε᾽ 
»ῥῦσαι αὐτοὺς πάσης νόσου καὶ πάσης μαλακίας, παντὸς παρα- 
νπτώματος, πάσης ἐπηρείας καὶ ἀπάτης, ἀπὸ φόβου ἐχϑροῦ, 
νἀπὸ βέλους πετομένου ἡμέρας, ἀπὸ πράγματος ἐν σκότει δια- 
»πορευομένου᾽ καὶ καταξίωσον αὐτοὺς τῆς αἰωνίου ζωῆς τῆς ἐν 
Χριστῷ τῷ υἱῷ σου τῷ uovoyevet TQ Θεῷ καὶ σωτῆρι ἡμῶν, 
»δ οὗ σοι δόξα καὶ σέβας iv ἁγίῳ πνεύματι νῦν καὶ ἀεὶ καὶ 
»εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων ἀμήν.« 

Καὶ μετὰ τοῦτο λεγέτω ὁ διάκονος »Πρόσχωμενα' καὶ ἄσπα- 3 
ζέσϑω ὁ ἐπίσκοπος τὴν ἐκκλησίαν καὶ λεγέτω »H εἰρήνη τοῦ 
»Θεοῦ μετὰ πάντων ὑμῶνα, καὶ ὁ λαὸς ἀποκρινάσθω »Kol μετὰ 
ντοῦ πνεύματός σου.« Καὶ ὃ διάκονος εἰπάτω πᾶσιν ».«4σπά- 4 
νσασϑε ἀλλήλους ἐν φιλήματι ἁγίῳ«' καὶ ἀσπαζέσθωσαν oi τοῦ 
κλήρου τὸν ἐπίσκοπον, οἱ λαϊκοὶ ἄνδρες τοὺς λαϊκούς, αἱ γυ- 
γαῖχες τὰς γυναῖκας. Τὰ παιδία δὲ στηκέτωσαν πρὸς τῷ βή- 5 
ματι, καὶ διάκονος αὐτοῖς ἕτερος ἔστω ἐφεστώς, ὅπως μὴ ἁτα- 
κτῶσι καὶ ἄλλοι διάκονοι περιπατείτωσαν καὶ σκοπείτωσαν 
τοὺς ἄνδρας καὶ τὰς γυναῖκας, ὅπως μὴ ϑόρυβός τις γένηται 
. καὶ μή τις νεύση ἢ ψιϑυρίσῃ ἢ νυστάξη. Οἱ δὲ διάκονοι ἱστά- 
σϑωσαν εἰς τὰς. τῶν ἀνδρῶν ϑύρας καὶ oí ὑποδιάκονοι εἰς τὰς 
τῶν γυναικῶν, ὅπως μή τις ἐξέλθοι μήτε ἀνοιχϑῇ ἡ ϑύρα, κἄν 
πιστός τις ᾗ, κατὰ τὸν καιρὸν τῆς ἀναφορᾶς. Εἷς δὲ ὑποδιά- 6 
κονος διδότω ἀπόνιψιν χειρῶν τοῖς ἱερεῦσι, σύμβολον καθαρό- 
τητος ψυχῶν Θεῷ ἀνακειμένων. 


2. τούτου: Turr. om. — ἐξηγόρασας: λεία. — πετομένου: M. πετωμένον. — 
Vindd. ὃν ἐξελέξω ἐκ μυριάδων, quae καὶ ἀεὶ: Turr. om. 
reciperemus, si liqueret, utrum omissa ; 
sint (quod veri simillimum) quae se- 3. Hinc incipit Bov. cap. 15, inscriptum 
quuntur usque ad αἵματι, an legantur „Apparatus ad mysticum sacrificium". 
in istis codicibus. — φραγμὸς ἄσφα- , 
λείας ο. Vindd.; vulgo φραγμὸς, ἆσφά- 5. ϑόρυβος τις: Vind. om. τις. 
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Cap. 12, 1 Dnu δὴ κἀγὼ Ἰάκωβος, ὁ ἀδελφὸς Ἰωάννου τοῦ Ζεβεδαίου, 
iv> εὐθὺς ὃ διάκονος λέγη »14ή τις τῶν κατηχουμένων, μή τις 

ντῶν ἀκροωμένων, μή τις τῶν ἀπίστων, μή τις τῶν ἑτεροδό- 
νξων" oi τὴν πρώτην εὐχὴν εὐχόμενοι προέλϑετε᾽ τὰ παιδία 
»προςλαμβάνεσϑθε, αἱ μητέρες᾽ μή τις κατά τινος, μή τις ἓν 
νὑποχρίσει" ὀρϑοὶ πρὸς Κύριον μετὰ φόβου καὶ τρόμου ἑστῶ- 

4 ντες ὦμεν προςφέρειν.« Ὧν γενομένων, οἱ διάκονοι προςαγέ- 
τωσαν τὰ δῶρα τῷ ἐπισκόπῳ πρὸς τὸ θυσιαστήριον, καὶ οἱ 
πρεσβύτεροι ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ καὶ ἐξ εὐωνύμων στηκέτωσαν, ὡς 
ἂν μαϑηταὶ παρεστῶτες διδασκάλῳ" δύο δὲ διάκονοι ἐξ ἕκα- 
τέρων τῶν μερῶν τοῦ ϑυσιαστηρίου᾽ κατεχέτωσαν ἐξ ὑμένων 
λεπτῶν ῥιπίδιον ἢ πτερῶν ταῶνος 1) ὀϑύνης, καὶ {ρέμα ἄπο- 
σοβείτωσαν τὰ μικρὰ τῶν ἱπταμένων ζώων, ὅπως ἄν μὴ èy- 

3 χρύμπτωνται εἰς τὰ κύπελλα. Εὐξάμενος οὖν καθ ἑαυτὸν ô 
ἀρχιερεὺς ἅμα τοῖς ἱερεῦσι καὶ λαμπρὰν ἐσθῆτα μετενδὺς καὶ 

. στὰς πρὸς τῷ ϑυσιαστηρίῳ, τὸ τρόπαιον τοῦ σταυροῦ κατὰ 
τοῦ μετώπου τῇ χειρὶ ποιησάμενος εἰπάτω »Ἡ χάρις τοῦ mav- 
ντοκράτορος Θεοῦ καὶ ἡ ἀγάπη τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 
νστοῦ καὶ ἢ κοινωνία τοῦ ἁγίου πνεύματος ἔστω μετὰ πάντων 
»ὑμῶνα (2 Cor. XIII, 13): καὶ πάντες συμφώνως λεγέτωσαν ὅτι 
νχαὶ μετὰ τοῦ πνεύματός σου«. Καὶ Ô ἀρχιερεύς χάνω τὸν 
ννοῦνα᾽ καὶ πάντες ΧΈχομεν πρὸς τὸν Κύριονε. Καὶ ὃ ἀρχιε- 

|. ρεύς »Εὐχαριστήσωμεν τῷ Κυρίῳ«' καὶ πάντες »ὶ άξιον καὶ δί- 
4νκαιον«. Καὶ ὃ ἀρχιερεὺς εἰπάτω »'4ξιον ὡς ἀληθῶς καὶ δί- 
»χαιον πρὸ πάντων ἀνυμνεῖν σε τὸν ὄντως ὄντα Θεὸν τὸν πρὸ 
ντῶν γενητῶν ὄντα, ἐξ οὗ πᾶσα πατριὰ ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ 
»γῆς ὀνομάζεται, τὸν μόνον ἀγέννητον καὶ ἄναρχον καὶ ἀβασί- 


Cap. 12. Tit. διάταξις Ἰακώβουτοῦ quum fleri possit, ut mente suppleatur 


ἀδελφοῦ Ἰωάννου τοῦ Ζεβεδαίου (Bov. 
nec titulum istum habet, nec capitis ini- 
tium facit). 

1. Ἰάκωβος: in Vind. scholium est ad 
haec verba Ἰάχωβος 0 τοῦ Ζεβεδαίου, 


ἀδελφὸς Ἰωάννου,. ἐκήρυξεν ἐν τῇ Iov- ᾿ 


δαίᾳ τὸ εὐαγγέλιον, ἀνῃρέϑη μαχαίρᾳ 
ὑπὸ Ἡρώδου τοῦ Τετράρχου καὶ κεῖ- 
ται ἐν Καισαρείᾳ. — προέλϑετε: Cot. 
legi jussit προςέλϑετε, οἱ ἢ πρώτη εὐχὴ 
ea esset, quae cap. 9, 2 sqq. descripta 
. est. Quae quin sit, equidem non du- 
bito (cf. cap. 35. 37, 3; 40, 2), eam ob 
rem sic dicta, quod infra (18 sqq.) cap. 
13 initio tantum non ad verbum repeti- 
tur: ex viri docti sententia quamvis ad- 
modum probabili textum mutare dubito, 


μόνην, et intelligantur poenitentes a 
communione proximi, quibus his preci- 
bus interesse licebat, iis peractis disce- 
dendum erat (cf. Conc. Ancyr. can. 4 sqq. 
Conc. Quinisextum can. 87 cet.) — 
ὦμεν: Βου. ,sinamus' (ἐῶμεν). 

2. δύο δὲ: M. om. δὲ. — ἠρέμα: 
Cot. ἤρεμα; M. ἠρέμα. — τὰ κύπελλα; 
Turr. ,,calicem* (plures calices Graeco- 
rum expulsurus). 

3. Bov. hinc computat cap. 16, cui 
inscribit: „Gratiarum actio ante conse- 
crationem*, — ποιησάμενος: vulgo add. 
εἰς πάντας, quod c. Vind. Bov. Turr. 
omisimus. 

4. τὸν πρὸ τῶν γενητῶν ὄντα: Turr. 
„qui ex aeternitate ante conditum uni- 
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νλευτον xai -ἀδέσποτον, τὸν ἀνενδεῆ, τὸν παντὸς ἀγαϑοῦ χο- 
»ρηγὸν, τὸν πάσης ᾽ αἰτίας καὶ γενέσεως κρείττονα, τὸν πάντοτε 
νκατὰ τὰ αὐτὰ καὶ ὡσαύτως ἔχοντα᾽ ἐξ οὗ τὰ πάντα, καϑάπερ 
»Ex τινος ἀφετηρίας, εἰς τὸ εἶναι παρῆλθεν. Σὺ γὰρ εἶ ἡ 
νἄναρχος γνῶσις, ἡ ἀίδιος ὅρασις, 7) ἀγέννητος ἀκοὴ, ἡ ἀδίδα. 
»χτος σοφία, Ô πρῶτος τῇ φύσει καὶ μόνος τῷ εἶναι καὶ κρείτ- 
ντων παντὸς ἀριοθμοῦ  ὃ τὰ πάντα ἐκ τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ 
»εἶναι παραγαγὼν διὰ τοῦ μονογενοῦς σου υἱοῦ, αὐτὸν δὲ πρὸ 
πάντων αἰώνων γεννήσας βουλήσει καὶ δυνάμει καὶ ἀγαϑό-- 
»τητι ἀμεσιτεύτως, υἱὸν μονογενῆ, λόγον Θεὸν, σοφίαν ζῶσαν, 
νπρωτότοκον πάσης κτίσεως, ἄγγελον τῆς μεγάλης βουλῆς σου, 
νἀρχιερέα σόν, βασιλέα δὲ καὶ Κύριον πάσης νοητῆς καὶ al- 
»σϑητῆς φύσεως, τὸν πρὸ πάντων, δι οὗ τὰ πάντα. Σὺ γὰρ, 5 
»Θεὲ αἰώνιε, δι αὐτοῦ τὰ πάντα πεποίηκας καὶ δι αὐτοῦ 
»τῆς προσηκούσης προνοίας τὰ ὅλα ἀξιοῖς' δι οὗ γὰρ τὸ εἶναι 
νἐχαρίσω, δι᾽ αὐτοῦ καὶ τὸ εὖ εἶναι ἐδωρήσω- ὃ Θεὸς καὶ 
νπατὴρ τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ σου, ὃ δι αὐτοῦ πρὸ πάντων 
νποιήσας τὰ Χερουβὶμ καὶ τὰ Σεραφὶμ αἰῶνάς τε καὶ στρατιὰς 
νδυνάμεις τε καὶ ἐξουσίας ἀρχάς τε καὶ ϑρόνους ἀρχαγγέλους 
»τε καὶ ἀγγέλους, καὶ μετὰ ταῦτα πάντα ποιήσας δι᾽ αὐτοῦ 
»τὸν φαινόμενον τοῦτον κόσμον καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῷ. Σὺ γὰρ 9 
»εῖ ὃ τὸν οὐρανὸν ὡς καμάραν στήσας καὶ ὡς δέῤῥιν ἐκτείνας 
νχαὶ τὴν γῆν ἐπ᾽ οὐδενὸς ἱδρύσας γνώμῃ μόνῃ, Ô πήξας orte- 
»ρέωµα καὶ νύκτα καὶ ἡμέραν κατασκευάσας, ὁ ἐξαγαγὼν φῶς 
νἐκ ϑησαυρῶν καὶ τῇ τούτου στολῇ ἐπαγαγὼν τὸ σκότος εἰς 
νανάπαυλαν τῶν ἐν τῷ κόσμῳ κινουμένων ζώων, ὃ τὸν ἥλιον 
ντάξας εἰς ἀρχὰς τῆς ἡμέρας ἐν οὐρανῷ καὶ τὴν σελήνην εἰς 
»ἀρχὰς τῆς νυκτὸς καὶ τὸν χορὸν τῶν ἀστέρων ἐν οὐρανῷ xa- 
νταγράψας εἰς αἶνον τῆς σῆς μεγαλοπρεπείας" ὃ ποιήσας ὕδωρ 
»πρὸς πόσιν καὶ κάθαρσιν, ἀέρα ζωτικὸν πρὸς εἰςπνοὴν καὶ 
»φωνῆς ἀπόδοσιν διὰ γλώττης πληττούσης τὸν ἀέρα καὶ ἀκοὴν 
»συνεργουμένην ὑπ᾽ αὐτοῦ ὡς ἐπαΐειν εἰσδεχομένην τὴν προς- 
»πίπτουσαν αὐτῇ λαλιάν" Ô ποιήσας πῦρ πρὸς σκότους NA- 
νραμυϑίαν, πρὸς ἐνδείας ἀναπλήρωσιν καὶ τὸ ϑερμαίνεσϑαι 
ρὴμᾶς καὶ φωτίζεσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ: ὃ τὴν μεγάλην ϑάλασσαν 
νχωρίσας τῆς γῆς καὶ τὴν μὲν ἀναδείξας πλωτήν, τὴν δὲ ποσὶ 


versum existi“, -- μόνος τῷ εἶναι c. εἶναι. — ὁ τὰ πάντα c. Vind.; vulgo 
Vind., ut jam ante hunc codicem colla- om. ô.. 
tum Petrus Faber (Dodecameri cap. 11) 6. στολῇ: Vind. συστολῇ (Bov. ,rTe- 


legendum esse viderat, cujus conjecturam cessu'), quod non displicet. — sienvonv: 
Cot. relatam impugnat ; vulgo νόμος τῷ Vind. add. καὶ ἀναπνοὴν, quod arridet 
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νβάσιμον ποιήσας, καὶ τὴν μὲν ζώοις μικροῖς καὶ μεγάλοις 
νπληϑύνας, τὴν δὲ ἡμέροις καὶ ἀτιϑάσσοις πληρώσας φυτοῖς 
»τε διαφόροις στέψας καὶ βοτάναις στεφανώσας καὶ ἄνθεσι 
»χαλλύνας καὶ σπέρμασι πλουτίσας Ô συστησάμενος ἄβυσσον 
»χαὶ μέγα κύτος αὐτῇ περιϑεὶς, ἁλμυρῶν ὑδάτων σεσωρευμένα 
»πελάγη, περιφράξας δὲ αὐτὴν πύλαις ἄμμου λεπτοτάτης᾽ ὃ 
»πγεύµασέ ποτε μὲν αὐτὴν κορυφῶν εἰς ὀρέων μέγεϑος, ποτὲ 
»0à στρωννύων αὐτὴν ὡς πεδίον, xal ποτε μὲν ἐκμαίνων yet- 
νμῶνι, ποτὲ δὲ πραὔνων γαλήνῃ ὡς ναυσιπόροις πλωτῆρσιν 
νεὔχολον εἶναι πρὸς πορείαν: ὃ ποταμοῖς διαζώσας τὸν ὑπὸ 
νσοῦ διὰ Χριστοῦ γενόμενον κόσμον καὶ χειμάῤῥοις ἐπικλύσας 
καὶ πηγαῖς ἀεννάοις μεϑύσας, ὄρεσι. δὲ περισφίγξας εἰς ἕδραν 
7 »ἀτρεμῇ γῆς ἀσφαλεστάτην. Ἐπλήρωσας γάρ σου τὸν κόσμον 
»χαὶ διεκόσµησας αὐτὸν βοτάναις εὐόσμοις καὶ ἰασίμοις, ζώοις 
»πολλοῖς καὶ διαφόροις, ἀλκίμοις καὶ ἀσϑενεστέροις, ἐδωδίμοις 
νχαὶ ἐνεργοῖς, ἡμέροις καὶ ἀτιϑάσσοις, ἑρπετῶν συριγμοῖς, 
»πτηνῶν ποικίλων κλαγγαῖς ἐνιαυτῶν κύκλοις, μηνῶν καὶ ἡμε- 
»ρῶν ἀριϑμοῖς, τροπῶν τάξεσι, νεφῶν ὀμβροτόκων διαδρομαῖς 
sels καρπῶν γονὰς καὶ ζώων σύστασιν, σταϑμὸν ἀνέμων dia- 
»πνεόντων ὅτε προςταχϑῶσι παρὰ σοῦ, τῶν φυτῶν καὶ τῶν 
8»βοτανῶν τὸ πλῆϑος. Καὶ οὗ μόνον τὸν χόσμον ἐδημιούργη- 
νσας, ἀλλὰ καὶ τὸν κοσμοπολίτην ἄνθρωπον ἐν αὐτῷ ἐποίη-- 
νσας, κόσμου κόσμον αὐτὸν ἀναδείξας" εἶπας γὰρ τῇ σῇ σοφίᾳ 
νΠοιήσωμεν ἄνϑρωπον κατ᾽ εἰκόνα ἡμετέραν καὶ καϑ᾽ ὁμοίω- 
»σιν, καὶ ἀρχέτωσαν τῶν ἰχϑύων τῆς θαλάσσης καὶ τῶν re- 
»τεινῶν τοῦ οὐρανοῦ (Gen. I, 26). 410 καὶ πεποίηκας αὐτὸν ἐκ yv- 
»χῆς ἀθανάτου καὶ;σώματος σκεδαστοῦ, τῆς μὲν ἐκ τοῦ μὴ ὄντος, 
ντοῦ δὲ ἐκ τῶν τεσσάρων στοιχείων καὶ δέδωκας αὐτῷ κατὰ 
νμὲν τὴν Ψυχὴν τὴν λογικὴν διάγνωσιν, εὐσεβείας καὶ ἀσεβείας 
»διάκρισιν, δικαίου καὶ ἀδίκου παρατήρησιν" κατὰ δὲ τὸ σῶμα 
»την πένταθλον ἐχαρίσω αἴσθησιν καὶ τὴν μεταβατικὴν κένη- 
σιν. Σὺ γὰρ, Θεὲ παντοκράτορ, διὰ Χριστοῦ παράδεισον iy 
»Εδὲμ κατὰ ἀνατολὰς ἐφύτευσας παντοίων φυτῶν ἐδωδίμων 
νχόσμῳ, καὶ ἐν αὐτῷ, ὡς ἂν ἐν stig πολυτελεῖ, εἰσήγαγες 
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mantibus'*. — σταδμὸν ἀνέμων dianv. : 
Turr. „ad ventorum flatus“. Totus locus 
male inter se cohaeret, et nescio, an 


Clerico. — κύτος c. Vind. Bov., ut Cot. 
conjecerat; vulgo κῆτος. — ὡς πεδίον 
c. Vind. Turr.; vulgo εἰς π. 


7. Ἐπλήρωσας γὰρ: Turr. „qui re- 
fercisti^ (0 πληρώσας legisse videtur, et 
poss διακοσμήσας). — ζώοις πολ- 

ig καὶ διαφόροις: Turr. „variisque ani- 


non sit corruptus. 

8. αὐτὸν ἀναδείξας: Vind. om. αὖ- 
τὸν. — ἀρχέτωσαν: interpretes legisse 
videntur ἀρχέτω. 
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χαὐτόν᾽ κἀν τῷ ποιεῖν νόμον δέδωκας αὐτῷ ἔμφυτον, ὅπως 
νοἴκοϑθεν καὶ παρ ἑαυτοῦ ἔχοι τὰ σπέρματα τῆς ϑεογνωσίας. 
»Εἰςαγαγὼν δὲ εἰς τὸν τῆς τρυφῆς παράδεισον, πάντων μὲν 
νἀνῆκας αὐτῷ τὴν ἐξουσίαν πρὸς μετάληψιν, ἑνὸς δὲ μόνου 
»τὴν γεῦσιν ἀπεῖπας ἐπ᾽ ἐλπίδι κρειττόνων, ἵνα, ἐὰν φυλάξη 


»τὴν ἐντολήν, μισϑὸν ταύτης τὴν ἀϑανασίαν κοµέσηται. Aue- 9 


»λήσαντα δὲ τῇς ἐντολῆς καὶ γευσάμενον ἀπηγορευμένου καρ- 
»ποῦ ἁπάτῃ ὄφεως καὶ συμβουλίᾳ γυναικὸς τοῦ μὲν παραδεί- 
»σου δικαίως ἐξῶσας αὐτόν, ἀγαϑότητι δὲ εἰς τὸ παντελὲς 
νἀπολλύμενον οὐχ ὑπερεῖδες, σὸν γὰρ cv δημιούργημα" ἀλλὰ 
νκαϑυποτάξας αὐτῷ τὴν κτίσιν δέδωκας αὐτῷ οἰκείοις ἱδρῶσι 
»καὶ πόνοις πορίζειν ἑαυτῷ τὴν τροφήν, σοῦ πάντα φύοντος 
»χαὶ αὔξοντος καὶ πεπαίνοντος" χρόνῳ δὲ πρὸς ὀλίγον αὐτὸν 
νχοιμίσας, ὅρχῳ εἰς παλιγγενεσίαν ἐκάλεσας, ὅρον Φανάτου λύ- 
νσας, ζωὴν ἐξ ἀναστάσεως ἐπηγγείλω. Καὶ οὐ τοῦτο μόνον, 
νἀλλὰ καὶ τοὺς ἐξ αὐτοῦ εἰς πλῆϑος ἀνάριϑμον χέας, τοὺς 
νἐμμείναντάς σοι ἐδόξασας, τοὺς δὲ ἀποστάντας σου ἐκόλασας, 
»[καὶ] τοῦ μὲν ᾿4βελ ὡς ὁσίου προςδεξάμενος τὴν ϑυσίαν, τοῦ 
»δὲ ἀδελφοχτόνου Καὶν ἀποστραφεὶς τὸ δῶρον ὡς ἐναγοῦς" 
νχαὶ πρὸς τούτοις τὸν Σὴ9 καὶ τὸν Ἐνὼς προςελάβου καὶ τὸν 
νΕνὼχ μετατέϑεικας. Σὺ γὰρ εἶ ὁ δημιουργὸς τῶν ἀνθρώπων 
»xal τῆς ζωῆς χορηγὸς καὶ τῆς ἐνδείας πληρωτὴς καὶ τῶν νό- 
ρμων δοτὴρ καὶ τῶν φυλαττόντων αὐτοὺς μισϑαποδότης καὶ 
ντῶν παραβαινόντων αὐτοὺς ἔκδικος, Ô τὸν μέγαν κατακλυσμὸν 
νἐπαγαγὼν τῷ κόσμῳ διὰ τὸ πλῆϑος τῶν ἀσεβησάντων, καὶ 
ντὸν δίκαιον Νῶε ῥυσάμενος ἐκ τοῦ κατακλυσμοῦ ἐν λάρνακι 
»σὺν ὀκτὼ ψυχαῖς, τέλος μὲν τῶν παρῳχηκότων, ἀρχὴν δὲ τῶν 
»μελλόντων ἐπιγίνεσθαι" Ô τὸ φοβερὸν πῦρ κατὰ τῆς σοδομη- 
ννῆς πενταπόλεως ἐξάψας καὶ γῆν καρποφόρον εἰς ἅλμην Fé- 
»µενος ἀπὸ κακίας τῶν κατοικούντων ἐν αὐτῇ, καὶ τὸν ὅσιον 
».4ὼτ ἐξαρπάσας τοῦ ἐμπρησμοῦ. Σὺ εἶ ó τὸν ᾿αβραὰμ ῥυ- 
νσάμενος προγονικῆς ἀσεβείας καὶ κληρονόμον τοῦ κόσμου xa- 
νταστήσας καὶ ἐμφανίσας αὐτῷ τὸν Χριστόν σου, ὃ τὸν Mel- 
νχισεδὲκ ἀρχιερέα τῆς λατρείας προχειρισάμενος, ὃ τὸν πολύ- 
ντλαν ϑεράποντά σου Ἰὼβ νικητὴν τοῦ ἀρχεκάκου ὄφεως ἀνα- 
νδείξας, ὃ τὸν Ἰσαὰκ ἐπαγγελίας υἱὸν ποιησάμενος, ô τὸν Ia- 
νχκὼβ πατέρα δώδεκα παίδων καὶ τοὺς ἐξ αὐτοῦ εἰς πλῆϑος 
»χέας καὶ εἰσαγαγὼν εἰς Αἴγυπτον iv ἑβδομήκοντα πέντε ψυ- 
10. ἀνάριϑμον: Vind. ἀναρίϑμητον. Afel: Cot. ᾿ἀβὲλ. 


— [καὶ] delendum esse videtur. — 
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νχοῦς᾽ σὺ Κύριε, [τὸν] Ἰωσὴφ οὐχ ὑπερεῖδες, ἀλλὰ μισθὸν τῆς 
νδιὰ σὲ σωφροσύνης ἔδωκας αὐτῷ τὸ τῶν αἰγυπτίων ἄρχειν" 
»σὺ, Κύριε, ἑβραίους ὑπὸ αἰγυπτίων καταπονουµένους οὐ me- 
»ριεῖδες διὰ τὰς πρὸς τοὺς πατέρας αὐτῶν ἐπαγγελίας, ἀλλ᾽ 

12 νἐῤῥύσω, κολάσας αἰγυπτίους. Παραφϑειράντων δὲ τῶν ἀν- 
»ϑρώπων τὸν φυσικὸν νόμον, καὶ τὴν κτίσιν ποτὲ μὲν αὐτό- 
»ματον νομισάντων, ποτὲ δὲ πλεῖον ἢ δεῖ τιμησάντων καὶ σοὶ, 
ντῷ Θεῷ τῶν πάντων, συνταττόντω», οὐκ εἴασας πλανᾶσθαι: 
νἀλλὰ ἀναδείξας τὸν ἅγιόν σου θεράποντα ἸΜωυσῆν, δι aù- 
᾿πτοῦ πρὸς βοήϑειαν τοῦ φυσικοῦ τὸν γραπτὸν νόμον δέδωκας, 
»χαὶ τὴν κτίσιν ἔδειξας σὸν ἔργον εἶναι, τὴν δὲ πολύϑεον πλά- 
»νην ἐξώρισας-: τὸν ᾿4αρὼν καὶ τοὺς ἐξ αὐτοῦ ἱερατικῇ τιμῇ 
»ἐδόξασας, ἑβραίους ἁμαρτόντας ἐκόλασας, ἐπιστρέφοντας ἐδέ- 
-νξω. Τοὺς αἰγυπτίους δεκαπλήγῳ ἐτιμωρήσω, ϑάλασσαν ĝis- 
»λὼν ἰσραηλίτας διεβίβασας, αἰγυπτίους ἐπιδιώξαντας ὕποβρυ- 
»χίους ἀπώλεσας, ξύλῳ πικρὸν ὕδωρ ἐγλύκανας, ἐκ πέτρας ᾱ- 
νκροτόμου ὕδωρ ἀνέχεας, ἐξ οὐρανοῦ τὸ μάννα σας, τροφὴν 
νἐξ ἀέρος ὀρτυγομήτραν, στῦλον πυρὸς τὴν νύκτα πρὸς PWT- 
»σμὸν καὶ στῦλον νεφέλης ἡμέραν πρὸς σκιασμὸν ϑάλπους᾽ 
ντὸν Ἰησοῦν στρατηγὸν ἀναδείξας, ἑπτὰ ἔθνη χαναναίων δι 
ναὐτοῦ καϑεῖλες, Ἰορδάνην διέῤῥηξας, τοὺς ποταμοὺς ᾿Ἠϑὰμ 
νἐξήρανας, τείχη κατέῤῥιψας ἄνευ μηχανημάτων καὶ χειρὸς à»- 

13 »ϑρωπίνης. Ὑπὲρ ἁπάντων σοι ἢ δόξα, δέσποτα παντοκράτορ. 
»Σὲ προςκυνοῦσιν ἀνάριϑμοι στρατιαὶ ἀγγέλων, ἀρχαγγέλων, 
»ϑρόνων, κυριοτήτων, ἀρχῶν, ἐξουσιῶν, δυνάμεων, στρατιῶν, 
»αἰωνων τὰ Χερουβὶμ καὶ τὰ ἑξαπτέρυγα Σεραφὶμ ταῖς μὲν 
»δυσ) κατακαλύπτοντα τοὺς πόδας, ταῖς δὲ δυσὶ τὰς κεφαλάς, 
νταῖς δὲ δυσὶ πετόμενα, καὶ λέγοντα ἃ ἅμα χιλίαις χιλιάσιν ào- 
»χαγγέλων καὶ μυρίαις μυριάσιν ἀγγέλων ἀκαταπαύστως καὶ 
»ἀσιγήτως βοώσαις (καὶ πᾶς 0 λαὸς ἅμα εἰπάτω) “άγιος, ἅγιος, 
νᾶγιος Κύριος Σαβαώϑ, πλήρης ô οὐρανὸς καὶ ἡ γῇ τῆς δόξης 
ναὐτοῦ (Is. VI, 9): εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας: ἀμήν.« 

14 Καὶ ὃ ἀρχιερεὺς ἑξῆς λεγέτω »-4γιὸς γὰρ εἶ ὡς ἀληθῶς 


11. [τὸν] c. Vind., suasore Clerico, 13. δέσποτα παντοκράτορ: Turr. 
recepimus. — πέντε: interpretes om. „domine Deus“. — στρατιῶν, αἰώνων: 
(cf. Gen. XLVI, 27; Exod. I, 5).— ἀλλ Bov. Turr. aeternorum exercituum“ et 
ἐῤῥύσω, κ. αγ. : Βον. om. idem vult M., qui conjuncta habet; sed 

12. ἀπώλεσας: Vind. ἐκόλασας. — diversa sunt; v.s. 5. — αὐτοῦ: Bov. le- 
τὸν ᾿Ιησοῦν: Turr. „Jesum Nave“. — git σου, ut VII, 35, 2. 
κατέῤῥιψας: Vind. κατήῤῥηξας (7 κα- 14. Βον., hinc exorsus cap. 17, nul- 
τέῤῥηξας). — καὶ χειρὸς ἀνϑρωπένης: lum titulum adscribit. — γενόμενος, cf. 
Turr. om. Il, 24, 2; V, 16, 2; hujus libri cap. 1, 
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καὶ πανάγιος, ὄψιστος καὶ ὑπερυψούμενος εἰς τοὺς αἰῶνας” 
νᾶγιος δὲ καὶ ὁ μονογενής σου υἱὸς, ὁ Κύριος ἡμῶν καὶ Θεὺς 
»[ncovg ὁ Χριστὸς, ὃς εἰς πάντα ὑπηρετησάμενός σοι τῷ Θεῷ 
»αὐτοῦ καὶ πατρὶ, εἴς τε δημιουργίαν διάφορον καὶ πρόνοιαν 
»κατάλληλο», ov περιεῖδε τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων ἀπολλύμε- 
»»0», ἀλλὰ μετὰ φυσικὸν νόμον, μετὰ νομικῆν :αραίνεϑιν, 
γμετὰ προφητικοὺς ἐλέγχους καὶ τὰς τῶν ἀγγέλων ἐπιστασίας 
νταραφϑειρόντων σὺν τῷ ϑετῷ καὶ τὸν φυσικὸν νόμον καὶ 
»τῆς μνήμης ἐκβαλλόντων τὸν κατακλυσμὸν, τὴν ἐκπύρωσι», 
τὰς κατ αἰγυπτέων πληγὰς, τὰς κατὰ παλαιστηνῶν σφαγὰς, 
καὶ μελλόντων ὅσον οὐδέπω ἀπόλλυσθαι πάντων) εὐδόκησεν 
»αὐτὸς γνώμῃ σῇ ὁ δημιουργὸς ἀνϑρώπου ἄνθρωπος γενέσϑαι, 
»0 νομοϑέτης ὑπὸ νόμους, ὁ ἀρχιερεὺς ἱερεῖον, Ó ποιμὴν πρό- 
»βατον᾿ καὶ ἐξευμενίσατό σε τὸν ἑαυτοῦ Θεὸν καὶ πατέρα xal 
πτῷ χόσμῳ κατήλλαξε καὶ τῆς ἐπικειμένης ὀργῆς τοὺς πάντας 
»ἠλευθέρωσε γενόμενος. èx παρθένου, γενόμενος ἔν σαρκὶ ὃ 
»Θεὸς λόγος, ὁ ἀγαπητὸς υἱὸς, ὃ πρωτότοκος πάσης χείσεως, 
»χατὰ τὰς περὶ αὐτοῦ ὑπ᾽ αὐτοῦ προῤῥηϑείσας προφητείας ἐκ 
»σπέρματος ἀαβὶδ καὶ ᾿4βραὰμ, φυλῆς Ἰούδα: καὶ γέγονεν ἐν 
υμήτρᾳ παρϑένου ὃ διαπλάσσων πάντας τοὺς γεννωμένους, 
»χαὶ ἐσαρχώϑη ô ἄσαρκος, ὁ ἀχρόνως γεννηϑεὶς ἐν χρόνῳ ye- 
»γένηται. Πολιτευσάμενος ὁσίως καὶ παιδεύσας ἐνϑέσμως, 
Σεᾷσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν ἐξ ἀνθρώπων ἀπελάσας 
νσημεῖά τε καὶ τέρατα ἐν τῷ λαῷ ποιήσας, τροφῆς καὶ ποτοῦ 
»χαὶ ὕπνου μεταλαβὼν ὁ τρέφων πάντας τοὺς χρήζοντας TEO- 
»φῆς καὶ ἐμπιπλῶν πᾶν ζῶον εὐδοκίας, ἐφανέρωσέ σου τὸ 
νὄνομα τοῖς ἀγνοοῦσιν αὐτό, τὴν ἄγνοιαν ἐφυγάδευσε, τὴν eù- 
νσέβειαν ἀνεζωπύρωσε, τὸ ϑέλημά σου ἐπλήρωσε, τὸ ἔργον ὃ 
νἔδωκας αὐτῷ ἐτελείωσε᾽ καὶ ταῦτα πάντα κατορθώσας, χερσὶν 
νἀνόμων κατασχεθεὶς ἱερέων καὶ ἀρχιερέων ψιευδωνύμων καὶ 
»λαοῦ παρανόμου προδοσίᾳ τοῦ τὴν κακίαν νοσήσαντος καὶ 
»πολλὰ παϑὼν ὑπ᾽ αὐτῶν καὶ πᾶσαν ἀτιμίαν ὑποστὰς σῇ 


»συγχωρήσει, παραδοϑεὶς Πιλάτῳ τῷ ἡγεμόνι καὶ αριϑεὶς ὃ 


»χριτῆς καὶ κατακριϑεὶς Ó σωτὴρ, σταυρῷ προςηλώϑη Ó ἅπα- 
»ϑὴς καὶ ἀπέϑανεν ὁ τῇ φύσει ἀθάνατος καὶ ἐτάφη ô ζωο- 
»ποιός, ἵνα πάϑους λύση καὶ ϑανάτον ἐξέληται τούτους, δι 
»οὺς παρεγένετο, καὶ ῥήξη τὰ δεσμὰ τοῦ διαβόλου καὶ ῥύσηταε 
»τοὺς ἀνϑρώπους ἐκ τῆς ἁπάτης αὐτοῦ᾽ καὶ ἀνέστη ἐκ νεκρῶν 
4.— ór αὐτοῦ: Bov. om. ---γεννωμό- 15. τούτοις ο. Vind.; vulgo inepte 


Ρουρ scripsimus pro edito γερωμένους. 
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τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ xol, τεσσαράκοντα ἡμέρας ἐνδιατρίψας τοῖς 
γμαϑηταῖς, ἀνελήφϑη εἰς τοὺς οὐρανοὺς καὶ ἐκαϑέσϑη ἐκ ĝe- 
$E)» σου τοῦ Θεοῦ καὶ πατρὸς αὐτοῦ. ἸΜεμνημένοι οὖν ὧν 
δι ἡμᾶς ὑπέμεινεν, εὐχαριστοῦμέν σοι, Θεὲ παντοχράτορ, οὐχ 
»ὅσον ὀφείλομεν, ἀλλ᾽ ὅσον δυνάμεϑα, καὶ τὴν διάταξιν αὐτοῦ 
πληροῦμεν. Ἔν ᾗ γὰρ νυκτὶ παρεδίδοτο, λαβὼν ἄρτον ταῖς 
»ἁγίαις καὶ ἀμώμοις αὐτοῦ χερσὶ καὶ ἀναβλέψας πρὸς σὲ, 
ντὸν Θεὸν αὐτοῦ καὶ πατέρα, καὶ χλάσας ἔδωκε τοῖς μαϑη- 
νταῖς, εἰπών Τοῦτο τὸ μυστήριον τῆς καινῆς διαϑήχης, λά- 
νβετε ἐξ αὐτοῦ, φάγετε, τοῦτό ἐστι τὸ σῶμά µου τὸ περὶ 
»πολλῶν ϑρυπτόμενον εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. Ὡςαύτως καὶ τὸ 
χποτήριον κεράσας ἐξ οἴνου καὶ ὕδατος καὶ ἁγιάσας ἐπέδωκεν 
ναὐτοῖς, λέγων Πίετε ἐξ αὐτοῦ πάντες, τοῦτο ἐστι τὸ αἷμά 
»uov τὸ περὶ πολλῶν ἐκχυνόμενον εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν τοῦτο 
»ποιεῖτε εἰς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν: ὁσάκις γὰρ ἐὰν ἐσϑίητε τὸν 
χάρτον τοῦτον καὶ πίνητε τὸ ποτήριον τοῦτο, τὸν Θάνατον τὸν 
νἐμὸν καταγγέλλετε, ἄχρις ἂν ἔλϑω. ΤΜεμνημένοι τοίνυν τοῦ 
»πάϑους αὐτοῦ καὶ τοῦ θανάτου καὶ τῆς ἐκ νεκρῶν ἀναστᾶ- 
»σεως καὶ τῆς εἰς οὐρανοὺς ἐπανόδου καὶ τῆς μελλούσης αὐτοῦ 
δευτέρας παρουσίας, ἐν ᾗ ἔρχεται μετὰ δόξης καὶ δυνάμεως 
»χρῖναι ζῶντας καὶ νεκροὺς καὶ ἀποδοῦναι ἑκάστῳ κατὰ τὰ 
νἔργα αὐτοῦ, προςφέρομέν σοι, τῷ βασιλεῖ καὶ Θεῷ, κατὰ τὴν 
ραὐτοῦ διάταξιν τὸν ἄρτον τοῦτον καὶ τὸ ποτήριον τοῦτο, EV- 
»χαριστοῦντές σοι δι αὐτοῦ ἐφ᾽ οἷς κατηξίωσας ἡμᾶς ἑστάναι 
νἐνώπειόν σου καὶ ἱερατεύειν σοι" καὶ ἀξιοῦμέν σε ὅπως εὖμε- 
»νῶς ἐπιβλέψῃς ἐπὶ τὰ προκείμενα δῶρα ταῦτα ἐνώπιόν σου, 
»σὺ ὃ ἀνενδεὴς Θεός, καὶ εὐδοκήσης im^ αὐτοῖς εἰς τιμὴν τοῦ 
» Χριστοῦ σου καὶ καταπέμψης τὸ ἅγιόν σου πνεῦμα ἐπὶ τὴν 
νϑυσίαν ταύτην, τὸν μάρτυρα τῶν παθημάτων τοῦ Κυρίου Ty- 
νσοῦ, ὅπως ἀποφήνῃ τὸν ἄρτον τοῦτον σῶμα τοῦ Χριστοῦ 
»gov καὶ τὸ ποτήριον τοῦτο αἷμα τοῦ Χριστοῦ σου’ ἵνα oi 
»μεταλαβόντες αὐτοῦ βεβαιωϑῶσι πρὸς εὐσέβειαν, ἀφέσεως 
σἁμαρτημάτων τύχωσι, τοῦ διαβόλου καὶ τῆς πλάνης αὐτοῦ 
»Υῥυσθῶσι, πνεύματος ἁγίου πληρωθῶσιν, ἄξιοι τοῦ Χριστοῦ 
»σου γένωνται, ζωῆς αἰωνίου τύχωσι, σοῦ καταλλαγέντος aù- 
τοῖς, δέσποτα παντοκράτορ. Ἔτι δεόµεθά σου, Κύριε, καὶ 
νυπὲρ τῆς ἁγίας σου ἐκκλησίας τῆς ἀπὸ περάτων ἕως περά- 


add. τοὺς. — ἐνδιατρίψας: Vind. ovv- «φήνῃς). — τοῦ διαβόλου καὶ τῆς πλά- 
διατρίψας, quod probatur Clerico. νης αὐτοῦ: Turr. „a fallaciis diaboli“. 
17. ἀποφήνῃ: Turr. „efficias“ (ἀπο- 18. Βου. hinc incipit cap. 18, inscri- 
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στων», ἣν περιεποιήσω τῷ τιμίῳ αἵματι τοῦ Χριστοῦ σου, ὅ- 
νπως αὐτὴν διαφυλάξῃς ἄσειστον καὶ ἀκλυδώνιστον ἄχρι τῆς 
»συντελείας τοῦ αἰῶνος καὶ ὑπὲρ πάσης ἐπισκοπῆς τῆς ὀρϑο- 
»τομούσης τὸν λόγον τῆς ἀληϑείας. Ἔτι παρακαλοῦμέν σε καὶ 
οὑπὲρ τῆς ἐμῆς τοῦ προςφέροντός σοι οὐδενίας καὶ ὑπὲρ παν- 
ντὸς τοῦ πρεσβυτερίου, ὑπὲρ τῶν διακόνων καὶ παντὸς τοῦ 
Ῥχλήρου, ἵνα πάντας σοφίσας πνεύματος ἁγίου πληρώσης. 
»Ετι παρακαλοῦμέν σε, Κύριε, ὑπὲρ τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἐν 
νὑπεροχῇ καὶ παντὸς τοῦ στρατοπέδου, ἵνα εἰρηνεύωνται τὰ 
»πρὸς ἡμᾶς, ὅπως ἐν ἡσυχίᾳ καὶ ὁμονοίᾳ διάγοντες τὸν πάντα 
νχρόνον τῆς ζωῆς ἡμῶν δοξάζωμέν σε διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τῆς 


νἑλπίδος ἡμῶν. Ἔτι προςφέροµέν σοι καὶ ὑπὲρ πάντων τῶν᾽ 


νὰπ᾽ αἰῶνος εὐαρεστησάντων σοι ἁγίων, πατριαρχῶν, προφη- 
ντῶν, δικαίων, ἀποστόλων, μαρτύρων, ὁμολογητῶν, ἐπισκόπων, 
»πρεσβυτέρων, διακόνων, ὑποδιακόνων, ἀναγνωστῶν, ψαλτῶν, 
»παρϑένων, χηρῶν, λαϊκῶν καὶ πάντων ὧν αὐτὸς ἐπίστασαι τὰ 
νὀνόματα. Ἔτι προςφέρομέν σοι ὑπὲρ τοῦ λαοῦ τούτου, ἵνα 
νἀναδείξης αὐτὸν εἰς ἔπαινον τοῦ Χριστοῦ σου βασίλειον ie- 
»ράτευμα, ἔϑνος ἅγιον ὑπὲρ τῶν ἐν παρϑενίᾳ καὶ ἀγνείᾳ, 
»ὑπὲρ τῶν χηρῶν τῇς ἐκκλησίας, ὑπὲρ τῶν ἐν σεμνοῖς γάμοις 
νχαὶ τεχνογονίαις, ὑπὲρ τῶν νηπίων τοῦ λαοῦ σου, ὅπως un- 


νδένα ἡμῶν ἀπόβλητον ποιήσῃς. Ἔτι ἀξιοῦμέν σε καὶ ὑπὲρ 20 


»τῆς πόλεως ταύτης καὶ τῶν ἐνοικούντων, ὑπὲρ τῶν ἐν ἀῤῥω- 
νστίαις, ὑπὲρ τῶν ἐν πεικρᾷ δουλείᾳ, ὑπὲρ τῶν ἐν ἐξορίαις, 
»ὑπὲρ τῶν ἐν δημεύσει, ὑπὲρ πλεόντων καὶ ὀδοιπορούντων, 
»ὅπως ἐπίκουρος γένῃ πάντων, βοηϑὸς καὶ ἀντιλήπτωρ. Ἔτι 
νπαρακαλοῦμέν σε καὶ ὑπὲρ τῶν μισούντων ἡμᾶς καὶ διωκόν- 
»των ἡμᾶς διὰ τὸ ὄνομά σου, ὑπὲρ τῶν ἔξω ὄντων καὶ πε- 
"πλανημένων j ὅπως ἐπιστρέψης αὐτοὺς εἰς ἀγαϑὸν. καὶ τὸν 
»ϑυμὸν αὐτῶν πραῦνῃς. Ἔτι παρακαλοῦμέν σε καὶ ὑπὲρ τῶν 
»κατηχουμένων τῆς ἐκκλησίας καὶ ὑπὲρ τῶν χειμαζομένων ὑπὸ 
»τοῦ ἀλλοτρίου καὶ ὑπὲρ τῶν ἐν μετανοίᾳ ἀδελφῶν ἡμῶν, 0- 
»πως τοὺς μὲν τελειώσης ἐν τῇ πίστει, τοὺς δὲ καϑαρίσης ἐκ 
»τῆς ἐνεργείας τοῦ πονηροῦ, τῶν δὲ τὴν μετάνοιαν προςδέξη, 
»καὶ συγχωρήσης καὶ αὐτοῖς καὶ ἡμῖν τὰ παραπτώματα ἡμῶν. 


νΈτι προςφέρομέν σοι καὶ ὑπὲρ τῆς εὐκρασίας τοῦ ἀέρος καὶ 2ἱ 


ντῆς εὐφορίας. τῶν καρπῶν, ὅπως ἀνελλειστῶς μεταλαμβάνον- 
»γες τῶν παρὰ σοῦ ἀγαϑῶν, αἰνῶμέν σε ἀπαύστως τὸν ĝi- 


ptum „Mystica oratio". ἀδελφῶν ἡμῶν: Turr. om. 
20. ἐπίκουρος: Vind. πάντων» è. — 21. αἰνώμέν σε: M. αἰνοῦμέν σε. —- 
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»0óvra τροφὴν πάση σαρχί." Ἔτι παρακαλοῦμέν σε καὶ ὑπὲρ 
νεῶν ὃν εὔλογον αἰτίαν ἀπόντων, ὅπως ἅπαντας ἡμᾶς διατη- 
»νρήσας ἐν τῇ εὐσεβείᾳ ἐπισυναγάγης ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Χρι- 
»στοῦ σου, τοῦ Θεοῦ πάσης αἰσθητῆς καὶ νοητῆς φύσεως, τοῦ 
»βασιλέως ἡμῶν, ἀτρέπτους, ἀμέμπτους, ἀνεγχλήτους ὅτι goi 
νπᾶσα δόξᾳ, σέβας καὶ εὐχαριστία, τιμὴ καὶ προσκύνησις, τῷ 
»πατρὶ καὶ τῷ υἱῷ καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματι, καὶ νῦν καὶ ἀεὶ καὶ 
selg τοὺς ἀνελλειπεῖς καὶ ἀτελευτήτους αἰῶνας τῶν αἰώνων.« 
Καὶ πᾶς ὃ λαὸς λεγέτω ».Αμήνα. 
29 Καὶ ὁ ἐπίσχοπος εἰπάτω »Ἡ εἰρήνη τοῦ Θεοῦ εἴη μετὰ 
»πάντων ὑμῶνα' καὶ πᾶς ὁ λαὸς λεγέτω »Καὶ μετὰ τοῦ 
Cap. 13, 1 νσινεύματός σου«. Καὶ ὁ διάκονος κηρυσσέτω πάλιν * νἜτε 
»καὶ ἔτι δεηϑῶμεν τοῦ Θεοῦ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ: ὑπὲρ 
»τοῦ δώρου τοῦ προςχομισϑέντος Κυρίῳ τῷ Θεῷ δεηϑῶμεν, 
»ὅπως ὃ ἀγαθὸς Θεὸς προςδέξηται αὐτὸ διὰ τῆς μεσιτείας 
ντοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ εἰς τὸ ἐπουράνιον αὐτοῦ ϑυσιαστήριον εἰς 
»ὀσμὴν εὐωδίας. Ὑπὲρ τῆς ἐκκλησίας ταύτης καὶ τοῦ λαοῦ 
νδεηϑῶμεν᾽ ὑπὲρ πάσης ἐπισκοπῆς, παντὸς πρεσβυτερίου, rà- 
νσης τῆς ἐν Χριστῷ διακονίας καὶ ὑπηρεσίας, παντὸς τοῦ πλη-- 
»ρώματος τῆς ἐκκλησίας δεηϑῶμεν, ὅπως ô Κύριος πάντας 
»διατηρήσῃ καὶ διαφυλάξη. Ὑπὲρ βασιλέων καὶ τῶν ἐν ὑπερ- 
»οχῇ δεηϑῶμεν, ἵνα εἰρηνεύωνται τὰ πρὸς ἡμᾶς, ὅπως ἤρεμον 
»χαὶ ἡσύχιον βίον ἔχοντες διάγωμεν ἐν πάσῃ εὐσεβείᾳ καὶ σε- 
νμνότητι. TOv ἁγίων μαρτύρων μνημονεύσωμεν, ὅπως κοινω- 
»γοὶ γενέσθαι τῆς ἀθλήσεως αὐτῶν καταξιωθῶμεν' ὑπὲρ τῶν 
νὲν πίστει ἀναπαυσαμένων δεηϑῶμεν. Ὑπὲρ τῆς εὐκρασίας 
»τῶν ἀέρων καὶ τελεςφορίας τῶν καρπῶν δεηϑῶμεν᾽ ὑπὲρ τῶν 
νγεοφωτίστων δεηϑῶμεν, ὅπως βεβαιωθῶσιν ἐν τῇ πίστει: 
ρπάντες ὑπὲρ ἀλλήλων παρακαλέσωμεν. ᾿Ηνάστησον ἡμᾶς, ὃ 
»Geóg, ἐν τῇ χἀάριτί σου. “Αναστάντες ἑαυτοὺς τῷ Θεῷ διὰ 
2 »τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ παραϑώμεθα«. Καὶ ô ἐπίσκοπος λεγέτω 
»O0 Θεὸς ὃ μέγας xai μεγαλώνυμος, Ô μέγας τῇ βουλῇ καὶ 
νχραταιὸς τοῖς ἔργοις, ὁ Θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ ἁγίου παιδός 
»σου Ἰησοῦ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν, ἐπίβλεψον ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ 
καὶ νῦν: M. om. καὶ. Vind. om. — ὑπὲρ ἀλλήλων παρακα- 


Cap. 13. (Βου. 19, omisso titulo.) cid c. Vind. (εἴ. cap. 10, 5); vulgo 


Tit. προεφώρησις ἐπὶ τῶν πιστῶν | ἄλλων παρακαλέσϑωσαν » quae 


Turr. vertere conatur (,cuncti se mutuo 
ο ο ο ad πμ hortentur), Βου. το desperata omittit, 


πάντες antecedentibus adjungens. 
1. Θεῷ δεηϑώμεν c. Bov. M.; Turr. 2. Bov. abhinc numerat cap. 20, nulle 
Cot. om. δεηδώμεν. — καὶ ὑπηρεσίας: titulo inscriptum. — Ὁ Θεὸς: Turr. om.— 
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»τὸ ποίμνιόν σου τοῦτο, ὃ δὺ αὐτοῦ ἐξελέξω εἰς δόξαν τοῦ ò- 
»νόματός σου καὶ ἁγιάσας ἡμῶν τὸ σῶμα καὶ τὴν ψυχὴν xa- 
»ταξίωσον, καϑαροὺς γενομένους ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ σαρ- 
»κὸς καὶ πνεύματος, τυχεῖν τῶν προκειμένων ἀγαϑῶν᾽ καὶ un- 
»δένα ἡμῶν ἀνάξιον κρίνῃς, ἀλλὰ βοηϑὸς ἡμῶν γενοῦ, ἀντιλή- 
ITW, ὑπερασπιστὴς διὰ τοῦ Χριστοῦ σου μεϑ᾽ οὗ σοὶ δόξα, 
ρτιμὴ, αἶνος, δοξολογία, εὐχαριστία καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματι εἰς 
ντοὺς αἰῶνας ἀμήνα. 

Καὶ μετὰ τὸ πάντας εἰπεῖν ».άμήν« ὃ διάκονος λεγέτω 3 
»Πρόσχωμενα: καὶ ὃ ἐπίσκοπος προσςφωνησάτω τῷ λαῷ οὕτω 
»Τὰ ἅγια τοῖς ἁγίοις«' καὶ ὁ λαὸς ὑπακουέτω »Εἷς ἅγιος, εἷς 
» Κύριος, εἷς Ἰησοῦς Χριστὸς εἰς δόξαν Θεοῦ πατρὸς εὐλογητὸς 
»εὶς τοὺς αἰῶνας ἀμήν. «4όξα ἐν ὑψίστοις Θεῷ καὶ ἐπὶ γῆς 
νεἰρήνη, ἐν ἀνθρώποις εὐδοκία' ὡσαννὰ τῷ υἱῷ Ζαβίὸ, εὐλο- 
»γημένος ὃ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι Κυρίου Θεὸς Κύριος καὶ è- 
νπεφάνη ἡμῖν, ὠσαννὰ ἐν τοῖς ὑψίστοις«. Καὶ μετὰ τοῦτο 4 
μεταλαμβανέτω ὁ ἐπίσκοπος, ἔπειτα oi πρεσβύτεροι καὶ οἱ 
διάκονοι καὶ ὑποδιάκονοι καὶ οἱ ἀναγνῶσται καὶ οἱ ψάλται καὶ 
oí ἀσκηταὶ, καὶ ἐν ταῖς γυναιξὶν αἱ διακόνισσαι καὶ αἱ rag- 
ϑένοι καὶ αἱ χῆραι᾽ εἶτα τὰ παιδία, καὶ τότε πᾶς ô λαὸς κατὰ 
τάξιν μετὰ αἰδοῦς καὶ εὐλαβείας ἄνευ ϑορύβου. Καὶ ὁ μὲν ἐ- 
πίσκοπος διδότω τὴν προςφορὰν λέγων »Σῶμα Χριστοῦ«, καὶ 
ὁ δεχόμενος λεγέτω ν:ἁμήνα" Ô δὲ διάκονος κατεχέτω τὸ TOTH- 
ριον καὶ ἐπιδιδοὺς λεγέτω » αἷμα Χριστοῦ, ποτήριον ζωῆςε, 
καὶ ὃ πίνων λεγέτω » μήνα, ἱΡαλμὸς δὲ λεγέσϑω τριακοστὸς 
τρίτος (Ps. XXXIV) ἐν τῷ μεταλαμβάνειν πάντας τοὺς λοιπούς 
καὶ ὅταν πάντες μεταλάβωσι καὶ πᾶσαι, λαβόντες οἱ διάκονοι 
τὰ περισσεύσαντα εἰςφερέτωσαν εἰς τὰ παστοφόρια. 

Καὶ ó διάκονος λεγέτω, παυσαμένου τοῦ ψάλλοντος * »Me- Gap. 14. 
σταλαβόντες τοῦ τιμίου σώματος καὶ τοῦ τιμίου αἵματος τοῦ 
»Χριστοῦ εὐχαριστήσωμεν τῷ καταξιώσαντι ἡμᾶς μεταλαβεῖν 
ντῶν ἁγίων αὐτοῦ μυστηρίων, καὶ παρακαλέσωμεν μὴ εἰς κρίμα, 
»άλλ elg σωτηρίαν ἡμῖν γενέσθαι, εἰς ὠφέλειαν ψυχῆς καὶ 
»σώματος, εἰς φυλακὴν εὐσεβείας, εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, εἰς - 
νζωὴν τοῦ μέλλοντος αἰῶνος. Ἐγειρώμεθδα ἐν χάριτι Χριστοῦ 


τὸ σῶμα: Vind. τὰ σώματα. — ἀμήν: 
Ν. οπι. 

3. Ἰησοῦς: Bov. Turr. om. -- ἐν ἀν- 
Φρώποις εὐδοχία : Bov. „hominibus bo- 
τ . cf. VII, 47. 

ὁ δὲ διάκονος χατεχέτω τὸ π. 


καὶ ἐ. λεγέτω: Turr. „Diaconus vero 
retineat calicem ; et tribuens aliis, dicat'' ; 
vereor, ne mala fraude. 

Cap. 14. (Bov. m Tit. προςφώ- 
νησις μετὰ τῆν μετάλ ληψιν. 

ἐν χάριτι Χριστοῦ: Turr. M. cum 


Cap. 15, 1 
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νξαυτοὺς τῷ Θεῷ, τῷ μόνῳ ἀγεννήτῳ Θεῷ καὶ τῷ Χριστῷ 
ναὐτοῦ παραθώμεθα«. Καὶ ὁ ἐπίσκοπος εὐχαριστείτω  *»4é- 
νσποτα ὁ Θεὸς ὃ παντοκράτωρ, ὁ πατὴρ τοῦ Χριστοῦ σου 
ντοῦ εὐλογητοῦ παιδὸς, Ô τῶν μετ᾽ εὐθύτητος ἐπικαλουμένων 
νσε ἐπήκοος, ὃ καὶ τῶν σιωπώντων ἐπιστάμενος τὰς ἐντεύξεις: 
νεὐχαριστοῦμέν σοι ὅτι κατηξίωσας ἡμᾶς μεταλαβεῖν τῶν ἁγίων 
νσου μυστηρίων, ἃ παρέσχου ἡμῖν εἰς πληροφορίαν τῶν καλῶς 
νἐγγωσμένων, εἰς φυλακὴν τῆς εὐσεβείας, εἰς ἄφεσιν πλημμε- 
νλημάτων" ὅτι τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ σου ἐπικέκληται ἐφ᾽ N- 
νμᾶς, καὶ σοὶ προςῳχειώμεθα. Ὃ χωρίσας ἡμᾶς τῆς τῶν OE- 
»βῶν κοινωνίας, ἕνωσον ἡμᾶς μετὰ τῶν καϑωσιωμένων σοι, 
»στήριξον ἡμᾶς ἐν τῇ ἀληϑείᾳ τῇ τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐπι- 
νφοιτήσει, τὰ ἀγνοούμενα ἀποκάλυψον, và λείποντα προζανα- 
νπλήρωσον, τὰ ἐγνωσμένα κράτυνον. Τοὺς ἱερεῖς ἀμώμους 
"διαφύλαξον ἐν τῇ λατρείᾳ σου. τοὺς βασιλεῖς διατήρησον ἓν 
»εἰρήνῃ, τοὺς ἄρχοντας ἔν δικαιοσύνῃ, τοὺς ἀέρας ἐν εὐκρασίᾳ, 
»τοὺς καρποὺς ἔν εὐφορίᾳ, τὸν κόσμον ἐν παναλκεῖ προνοίᾳ᾽ 

ντὰ ἔώνη τὰ πολεμικὰ πράυνον, τὰ πεπλανημένα ἐπίστρεψον᾽ 

»τὸν λαόν σου ἁγίασον, τοὺς ἐν παρϑενίᾳ διατήρησον, τοὺς ἐν 
»γάμῳ διαφύλαξον ἐν πίστει, τοὺς ἐν ἀγνείᾳ ἐνδυνάμωσον, τὰ 
ννήπια ἄδρυνον, τοὺς νεοτελεῖς βεβαίωσον, τοὺς ἐν κατηχήσει 
νπαίδευσον καὶ τῆς μυήσεως ἀξίους ἀνάδειξον, καὶ πάντας f- 
»μᾶς ἐπισυνάγαγε εἰς τὴν τῶν οὐρανῶν βασιλείαν ἐν Χριστῷ 
»]ησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν᾽ μεϑ' οὗ σοὶ δόδα, τιμὴ καὶ σέβας 
»καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματι εἰς τοὺς αἰῶνας: ἁμήν«. Καὶ ὁ διά- 
κονος λεγέτω »Τῷ Θεῷ διὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ κλίνατε καὶ 
νεὐλογεῖσθε«' καὶ Ô ἐπίσκοπος ἐπευχέσϑω λέγων »Ὁ Θεὸς ὁ 
νπαντοκράτωρ, ὁ ἀληϑινὸς καὶ ἀσύγκριτος, Ô πανταχοῦ ὧν καὶ 
ντοῖς πᾶσι παρὼν καὶ ἐν οὐδενὶ ὡς ἐνόν τι ὑπάρχων, ὃ Tó- 
»ποις μὴ περιγραφόµενος, ὁ χρόνοις μὴ παλαιούμενος, ô al- 
νῶσι μὴ περατούμενος, ὁ λόγοις μὴ παραγόμενος, Ô γενέσει μὴ 
»ὑποχείμενος, ὃ φυλακῆς μὴ δεόμενος, ὁ φϑορᾶς ἀνώτερος, ὁ 


ἐγειρώμεδα conjuncta habent (cf. cap. 1. λείποντα: Vind. λειπόμενα. 

10, 5)». item Bov., omisso Χριστοῦ. — 2. παναλχεῖ: Vind. Βον. παναρκεῖ. — 
τῷ μόνῳ ἀγεννήτῳ Θεῷ: Vind. om., τοὺς ἐν ἁγνείᾳ: Βου. „ignorantes“ (τοὺς 
quod placet Clerico, cui haec Arianismum ἐν ἀγνοίᾳ). 

redolere et ab Ariano addita esse viden- 3. Bov. hinc incipit cap. 23, titulo 
tur. Verum eadem est formula, ubi dia- non addito. — Ὁ Θεὸς: hinc Vind. in- 


conus catechumenos alloquitur cap. 6, 2. cipit cap. 10 (?) addita hac inscriptione 

ἐπίκλησις χεφαλοχλησίας (7 χεφαλο- 

Cap. 15. (Bov. 22) Tit. ἐπίκλησις dA πιστῶν .ἀπολυτική. -- ἐνόν 
μετὰ τὴν μετάληψιν. t: edd. male ἐνόντι. 
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ντροπῆς ἀνεπίδεκτος, ὃ φύσει ἀναλλοίωτος, ὃ φῶς οἰκῶν à- 
νπρόςιτον, Ô τῇ φύσει ἀόρατος, ὃ γνωστὸς πάσαις ταῖς μετ᾽ 
νεὐνοίας ἐκζητούσαις σε λογικαῖς φύσεσιν, ὃ καταλαμβανόμε- 
»νος ὑπὸ τῶν ἐν εὐνοίᾳ ἐπιζητούντων σε, ὁ Θεὸς Tagan, τοῦ 
»ἀληδινῶς ὁρῶντος, τοῦ εἰς Χριστὸν πιστεύσαντος λαοῦ σου’ 
»εὐμεγῆς γενόμενος ἐπάκουσόν μου διὰ τὸ ὄνομα σου καὶ εὖ- 4 
»λόγησον τούς σοι κεχλικότας τοὺς ἑαυτῶν αὐχένας , καὶ δὸς 
ναὐτοῖς τὰ αἰτήματα τῶν καρδιῶν αὐτῶν τὰ ἐπὶ συμφέροντι 
»καὶ μηδένα αὐτῶν ἀπόβλητον ποιήσῃς ἐκ τῆς βασιλείας σου, 
νἀλλὰ ἁγίασον αὐτοὺς, φρούρησον, σκέπασον, ἀντιλαβοῦ, ῥῦσαι 
»τοῦ ἀλλοτρίου καὶ παντὸς ἐχθροῦ, τοὺς οἴκους αὐτῶν pika- 
νξον, τὰς εἰςόδους αὐτῶν καὶ τὰς ἐξόδους φρούρησον' ὅτι σοὶ 
νδόξα, αἶνος, μεγαλοπρέπεια, σέβας, προσκύνησις καὶ τῷ σῷ 
νπαιδὶ Ἰησοῦ τῷ Χριστῷ σου, τῷ Ι(υρίῳ ἡμῶν καὶ Θεῷ καὶ 
νβασιλεῖ, καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματι νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς ai- 
»ῶνας τῶν αἰώνων” ἀμήν«. Καὶ ὃ διάκονος ἐρεῖ ».απολύεσϑε 
νὲν εἰρήνῃ«. 

Γαῦτα περὶ τῆς μυστικῆς λατρείας διατασσόμµεθα ἡ- 5 
μεῖς οἱ ἀπόστολοι ὑμῖν τοῖς ἐπισκόποις καὶ τοῖς πρε- 
σβυτέροις καὶ τοῖς διακόνοις. * Περὶ δὲ χειροτονίας πρε- 08). 16,1 
σβυτέρων ἐγὼ ὁ φιλούμενος ὑπὸ τοῦ Κυρίου διατάσσομαι. 
ὑμῖν τοῖς ἐπισκόποις᾽ Πρεσβύτερον χειροτονῶν, ὦ ἐπίσχοπε, 
τὴν χεῖρα ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ἐπειτίϑει αὐτὸς, τοῦ πρεσβυτερίου 
παρεστῶτός σοι καὶ τῶν διακόνων καὶ εὐχόμενος λέγε «Κύριε 2 
»παντοκράτορ, ὁ Θεὸς ἡμῶν ὁ διὰ Χριστοῦ τὰ πάντα δηµιουρ- 
νγήσας καὶ δι᾽ αὐτοῦ τῶν ὅλων προνοῶν καταλλήλως: ᾧ γὰρ 
νδύναμις διάφορα ποιῆσαι, τούτῳ δύναμις καὶ διαφόρως προ- 
»νοῆσαι διὰ γὰρ τοῦτο, ὃ Θεός, προνοεῖς τῶν μὲν ἀθανάτων 
»φυλακῇ μόνῃ, τῶν δὲ θνητῶν διαδοχῇ, τῆς ψυχῆς φροντίδι 
καὶ. — 


4. καὶ παντὸς ἐ.: Cot. om. In Barocc. commati 1, quod ibi est cap. 


Ἰησοῦ: Turr. om. 

Cap. 16. (Bov. 24, omisso titulo ; 
Barocc. 3. 4.) Tit. περὶ χειροτονίας 
πρεσβυτέρων. διάταξις Ἰωάννου τοῦ 
φιλουμένου ὑπὸ Κυρίου. — In Vind., 
omissis his, tituli instar babetur initium 
capitis usque ad ἐπισκόποις, adscripto 
hoc scholio : Ἰωάννης ὁ εὐαγγελίστης, 
ὁ ἀδελφὸς Ἰαχώβου, φυγαδευθεὶς ὑπὸ 
“ομετιανοῦ. ἐν Πατμῷ τῇ νήσῳ συνε- 

γράψατο τὸ κατ᾽ αὐτὸν Eva γέλιον 
ἐν y. Τραιανοῦ χρόνῳ καὶ év Egé- 
σῳ ἰδίῳ τέλει χρησάμενος᾽ οὗ τὸ 
λείψανον ζητηϑθὲν οὐχ ηὕρηται. — 


3, inscriptum est περὶ χειροτονίας πρε- 
σβυτέρου, omissis quatuor vocibus ab 
initio textus nostri. 

1. rov πε ο ος Bov. y presby- 
teri 
µενος: Barocc. ἐπευχόμενος. 

2. In Barocc. 2. 3, quae ibi sunt cap. 
4, vocantur εὐχὴ χειροτονίας πρεσβυ- 
τέρου, in Vind. et apud Βου. ἐπίκλησις 
X- πρ. (cf. cap. 5. 18. 20. 21, 2. 22, 2)— 
παντοκράτορ: Barocc. παντοκράτωρ. 
— Θεὸς; Barocc. ασιλεὺς. — καταλ- 
λήλως usque ad ἐπίβλεψον i éni: Barocc. 
ἐπίβλεψον καὶ νῦν ἐπὶ (inter quae pro 





3 


Cap. 17. 


Cap. 18. 
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ννόμων, τοῦ σώματος ἀναπληρώσει τῆς ἐνδείας" αὐτὸς οὖν καὶ 
νῦν ἐπίβλεψον ἐπὶ τὴν ἁγίαν σου ἐκκλησίαν καὶ αὔξησον αὐ- 
»τῆν, καὶ πλήϑυνον τοὺς ἐν αὐτῇ προεστῶτας καὶ δὸς δύναμιν 
νπρὸς τὸ κοπιᾶν αὐτοὺς λόγῳ καὶ ἔργῳ εἰς οἰκοδομὴν τοῦ 
νλαοῦ σου. «4ὐτὸς καὶ νῦν ἔπιδε ἐπὶ τὸν δοῦλόν σου τοῦτον 
»τὺν ψήφῳ καί κρίσει τοῦ κλήρου παντὸς εἰς πρεσβυτέριον è- 
»πιδοϑέντα, καὶ ἔμπλησον αὐτὸν πνεύματος χάριτος καὶ ovu- 
νβουλίας τοῦ ἀντιλαμβάνεσθαι καὶ κυβερνᾶν τὸν λαόν σου iv 
»καϑαρᾷ καρδίᾳ, ὃν τρόπον ἐπεῖδες ἐπὶ λαὸν ἐκλογῆς σου καὶ 
»προςέταξας ἸΜωυσεῖ αἱρεῖσθαι πρεσβυτέρους, οὓς ἔπλησας 
νπνεύματος᾽ καὶ νῦν, Κύριε, παράσχου, ἀνελλιπὲς τηρῶν ἐν 
νήμῖν τὸ πνεῦμα τῆς χάριτός σου, ὅπως, πλησθεὶς ἔνεργημά- 
ντων ἰατικῶν καὶ λόγου διδακτικοῦ, ἐν πραότητι παιδεύη σου 
ντὸν λαὸν καὶ δουλεύῃ σοι εἰλικρινῶς ἐν καϑαρᾷ διανοίᾳ καὶ 
»ιψυχῇ ϑελούση, καὶ τὰς ὑπὲρ τοῦ λαοῦ ἱερουργίας ἀμώμους 
νἐκτελῇ᾽: διὰ τοῦ Χριστοῦ σου, μεθ οὗ σοὶ δόξα, τιμὴ καὶ 
»σέθας καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματι elg τοὺς αἰῶνας ἀμήνα. 

Περὶ δὲ χειροτονίας διακόνων ἐγὼ Φίλιππος διατάσσομαι᾽ 
4ιάκονον καταστήσεις, ὦ ἐπίσκοπε, ἐπιϑεὶς αὐτῷ τὰς χεῖρας, 
παρεστῶτός σοι παντὸς τοῦ πρεσβυτερίου καὶ τῶν διακόνων: 
καὶ ἐπευξάμενος ἐρεῖς * »O Θεὸς ὃ παντοκράτωρ, ὁ ἀληϑινὸς 
»χαὶ ἀψ'ευδὴς, ὁ πλουτῶν εἰς πάντας τοὺς ἐπικαλουμένους σε 
»ἐν ἀληϑείᾳ, Ô φοβερὸς ἐν βουλαῖς, ô σοφὸς διανοίᾳ, ô κρα- 
»ταιὸς καὶ µέγας εἰσάκουσον προςευχῆς ἡμῶν, Κύριε, καὶ ἐνω- 
ντισαι τὴν δέησιν ἡμῶν, καὶ ἐπίφανον τὸ πρὀςωπόν σου. ἐπὶ 


διὰ γὰρ τοῦτο ὁ Θεός apud Turr. non 
est nisi ,,nam*). — καὶ πληϑυνον: Ba- 
rocc. om. x«i. — λύγῳ καὶ ἔργῳ εἰς: 
Barocc. ἔργῳ καὶ λόγῳ πρὸς. 

3. Αὐτος καὶ νῦν: Barocc. καὶ. --- 
πνεύματος χάρ.: Barocc. πνεῦμα χάρ. 
— συμβουλίας: Barocc. συμβουλείας. 
--- ἐπεῖδες conjectura scribere ausi su- 
mus pro vulgato ἐπίδες; cf. V, 1, 6. — 
αἱρεῖσθαι: Barocc. αἱρετήσασϑαι. — 
καὶ νῦν K. usque ad χάριτός σου: 
Barocc. om. (inter quae Bov. ἐν ἡμῖν 
vertit „in eo“; itaque legendum erit ἐν 
αὐτῷ). — πλησδεὶς: Barocc. ἐμπλη- 
σθεὶς. — λόγου διδακτικοῦ: Barocc. 
λόγων διδακτικῶν. — καὶ δουλεύῃ σοι: 
Barocc. τοῦτον. — λαοῦ: Barocc. add. 
σου. — ἀμώμους: Barocc. ἀμώμως. --- 
τιµή: Barocc. om. — καὶ τῷ: Barocc. 
σὺν. — αἰῶνας: Barocc. add. τῶν 
αἰώνων. 


Cap. 17. (Bov. 25, omisso titulo; 
Barocc. 5.) Tit. περὶ χειροτονίας dta- 
κόνων τοῦ Φιλίππου διάταξις. — In 
Vind. hujus tituli loco est initium capi- 
tis usque ad διατάσσομαι, addito hoc 
scholio: Φίλιππος ᾿Ασιανῇ ὁιοιχήσεε 
κηρύξας τὸν ζωοποιὸν λόγον, ἐν Ἱε- 
ραπόλει τῆς Φρυγίας τέϑαπται, ἅμα 
ταῖς ϑυγατράσιν, μαρτυρίῳ τελειωϑεὶς 
ἐπὶ Δομετιανοῦ Αὐτοκράτορος. Ὁ τὰς 
ϑυγατέρας ἔχων Φίλιππος ἐκ τῶν ζ΄ 
ἐστίν- ὁ καὶ τὸν Εὐνοῦχον βαπτίσας. 
— In Barocc. περὶ χειροτονίας διακό- 
νου, omissis quatuor vocibus ab initio 
capitis. 

ἐρεῖς : Barocc. λέγε. 

Cap. 18. (Barocc. 6.) Tit. ἐπίκλη- 
σις (Barocc. εὐχὴ) χειροτονίας διακό- 
νου. (Bov. nec titulum nec capitis ini- 
tium agnoscit.) 

καὶ ἀψευδὴς ó: Barocc. ὁ ἀψ. καὶ. 
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»τὸν δοῦλόν σου τόνδε τὸν προχειριζόμενόν σοι elg διακονίαν, 
νχαὶ πλῆσον αὐτὸν πνεύματος ἁγίου καὶ δυνάμεως, ὡς ἔπλη- 
νσας Στέφανον τὸν μάρτυρα χαὶ μιμητὴν τῶν παϑημάτων τοῦ 
» Χριστοῦ σου’ καὶ καταξίωσον αὐτὸν, εὐαρέστως λειτουργή- 
νσαντα τὴν ἐγχειρισϑεῖσαν αὐτῷ διακονίαν ἀτρέπτως, Quéu- 
τως, ἀνεγκλήτως, μείζονος ἀξιωθῆναι βαϑμοῦ" διὰ τῆς ue- 
»σιτείας τοῦ μονογενοῦς σου υἱοῦ, μεθ’ οὗ σοὶ δόξα, τιμὴ 
»χαὶ σέβας καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματι εἰς τοὺς αἰῶνας: ἀμήνα. 

Περὶ δὲ διακονίσσης Βαρϑολομαῖος διατάσσομαι: Ὦ ἐπί- δε. 10. 
σχοπε, ἐπιϑήσεις αὐτῇ τὰς χεῖρας, παρεστῶτος τοῦ πρεσβυτε- 
ρίου καὶ τῶν διακόνων καὶ τῶν διακονισσῶν, καὶ ἐρεῖς * »Ὁ Cap.20. 
»Θεὸς ô αἰώνιος, ὃ πατὴρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
νῦ ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς δημιουργὸς, Ô πληρώσας πνεύματος 
»]Ηαριὰμ καὶ «4{εβόῤῥαν καὶ ᾿ἤνναν καὶ Ὀλδὰν, Ô μὴ ἀπαξιώ- 
»σας τὸν μονογενῆ σου υἱὸν γεννηθῆναι ἐκ γυναικὸς, Ô καὶ ἐν 
ντῃ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου καὶ ἐν τῷ ναῷ προχειρισάμενος τὰς 
»φρουροὺς τῶν ἁγίων σου πυλῶν: αὐτὸς καὶ νῦν ἔπιδε ἐπὶ 
ντὴν δούλην σου τήνδε τὴν προχειριζομένην εἰς διακονίαν, καὶ 
»νδὸς αὐτῇ πνεῦμα ἅγιον καὶ καϑάρισον αὐτὴν ἀπὸ παντὸς µο- 
»λυσμοῦ σαρκὸς καὶ πνεύματος πρὸς τὸ ἐπαξίως ἐπιτελεῖν aù- 
ντὴν τὸ ἐγχειρισθὲν αὐτῇ ἔργον εἰς δόξαν σὴν καὶ ἔπαινον τοῦ 
νΧριστοῦ σου, μεθ οὗ σοὶ δόξα καὶ προςχύνησις καὶ τῷ ἁγίῳ 
»πνεύματι εἰς τοὺς αἰῶνας: ἁμήνα. 

Περὶ δὲ ὑποδιακόνων ἐγὼ Θωμᾶς διατάσσομαι ὑμῖν τοῖς 08Ρ. 21, 1 
ἐπισκόποις" Ὑποδιάκονον χειροτονῶν, ὦ ἐπίσκοπε, ἐπιϑήσεις 


— ἁγίου: Barocc. om. — μάρτυρα: 
Barocc. Turr. πρωτοµαρτυρα. — τῶν 
nanu.: Barocc. om. τῶν. — µεσι- 


τείας: Barocc. add. τοῦ Χριστοῦ σου. 
— σου υἱοῦ: Barocc. υἱοῦ σου. — xoi 
τῷ ἁγίῳ κτλ.: Barocc. σὺν ἁγίῳ nv. 
εἰς τ. αἰῶνας τῶν αἰώνων: Turr. „nunc 
et semper οἱ in saecula saeculorum. 
Amen.“ 

Cap. 19. (Bov. 26, omisso titulo; 
Barocc. 7.) Tit. περὶ διακονίσσης Βαρ- 
ϑολομαίου διάταξις. — Barocc. περὶ 
χειροτονίας διακονίσσης. — n Vind. 
hie legitur hoc scholion: Βαρθολομαῖος 
"Ivdoic τὸ κατὰ Ματϑαῖον ἐχήρυξεν 
εὐαγγέλιον, ὃς κἀὶ τέϑαπται ἐν Ἰνδίᾳ. 

Περὶ δὲ diax. : Barocc. ἐγὼ. — Q: 
Barocc. διακόνισσαν καθιστῶ». — na- 

ἑστῶτος: Barocc. παρεστώτός σοι. --- 
ἐρεῖς : Barocc. εὐχόμενος ἐρεῖς. 
.. Cap. 20. (Barocc. 8.) Tit. ἐπέκλη- 


σις ἐπὶ (Barocc. εὐχὴ) χειροτονίας dia- 
χονίσσης. — Titulum istum vertit Bov., 
caput non numerat. 

πνεύματος: Barocc. add. ἁγίου. — 
Δεβόῤῥαν : Barocc. 4εββωρᾶν. — `Oh- 
δὰν: Cot. Ὁλδὰν. — καὶ τῷ &y. nv. : 
Barocc. σὺν τῷ &y. nv. — ἁμήν: Ba- 
rocc. om. 

Cap. 21. (Bov. 27, omisso titulo; 
Barocc. 9. 10.) Tit. περὶ ὑποδιαχόνων 
διάταξις τοῦ Θωμᾶ. — Hujus lemma- 
tis loco legitur in Vind.: Θωμᾶς ἐκή- 
ρυξε Παρϑοῖς, Μήδοις, Πέρσαις, Γερ- 

«vote (Cler. emendari vult Καρμάνοις), 
Ὑρκανοῖς, Βακτριανοῖς, Βαρσοῖς, ὃς 
καὶ μαρτυρήσας χεῖται ἐν Ἐδέσᾳ τῆς 
Ὀσδροηνῆς. --- In Barocc. cap. 9, quod 
nostrum comma 1, inscriptum est περὶ 
χειροτονίας ὑποδιακόνου, omissis tribus 
vocibus ab initio textus. 

1. ὑμῖν τοῖς ἐπισκόποις: Barocc. om. 5 
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9 ἐπ᾽ αὐτῷ τὰς χεῖρας καὶ ἐρεῖς »4έσποτα Θεὲ, οὐρανοῦ καὶ 


-- 


Cap. 22, 1 


νγῆς δημιουργὲ καὶ πάντων τῶν ἐν αὐτοῖς, ὁ καὶ ἐν τῇ σκηνῇ 
»τοῦ μαρτυρίου τοὺς νεωκόρους ἀναδείξας τῶν ἁγίων σου 
ew ’ 2 . - 3 b] “Ὁ r 
νσκευῶν φύλακας: αὐτὸς καὶ νῦν ἐπίβλεψον ἐπὶ τὸν δοῦλόν 
»σου τόνδε τὸν προχειρισϑέντα ὑποδιάκονον,. καὶ δὸς αὐτῷ 
νπνεῦμα ἅγιον πρὸς τὸ ἐπαξίως ἐφάπτεσθαι τῶν λειτουργι- 
»XQv σου σκευῶν καὶ ποιεῖν τὸ ϑέλημά σου διαπαντός: διὰ 
- ^ 3 7T ` 4 1 [Y ~ 
»τοῦ Χριστοῦ σου, ue? οὗ σοὶ δόξα, τιμὴ καὶ σέβας καὶ τῷ 
νἁγίῳ πνεύματι εἰς τοὺς αἰῶνας: ἁμήνα. 
Περὶ δὲ ἀναγνωστῶν ἐγὼ ΙΜατϑαῖος ὁ καὶ Aevis ὅ ποτε 
τελώνης διατάσσομαι᾽ ᾿Αναγνώστην προχείρισαι ἐπυϑεὶς αὐτῷ 


ατὴν χεῖρα, καὶ ἐπευξάμενος πρὸς τὸν Θεὸν λέγε »O Θεὸς ὃ 


Cap. 29. 


ναἰώνιος, Ô πολὺς ἐν ἐλέει καὶ οἰκτιρμοῖς, ὃ τὴν τοῦ κόσμου 
νσύστασιν διὰ τῶν ἐνεργουμένων φανεροποιήσας καὶ τὸν ἀ- 
»ριϑμὸν τῶν ἐκλεκτῶν σου διαφυλάττων᾽ αὐτὸς καὶ νῦν ἔπιδε 
νἐπὶ τὸν δοῦλόν σου τὸν ἐγχειριζόμενον τὰς ἁγίας σου γραφὰς 
νἀναγινώσχειν τῷ λαῷ σου, καὶ δὸς αὐτῷ πνεῦμα ἅγιον, πνεῦμα 
νπροφητικόν᾽ ὃ σοφίσας Ἔσδραν τὸν θεράποντά σου ἐπὶ τὸ 
νἀναγινώσκειν τοὺς νόμους σου τῷ λαῷ σου, καὶ νῦν παρακα- 
νλούμενος΄ (p ἡμῶν σόφισον τὸν δοῦλόν σου καὶ δὸς αὐτῷ, 
νἔργον ἀκατάγνωστον διανύσαντα τὸ ἐγχειρισϑὲν αὐτῷ, ἄξιον 
νἀναδειχϑῆναι μείζονος βαθμοῦ΄ διὰ Χριστοῦ, μεθ’ οὗ σοὶ ἡ 
νδόξα καὶ τὸ σέβας καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματι εἰς τοὺς αἰῶνας: 
νἀμήνα, 

Ἰάκωβος δὲ ὃ ᾿4λφαίου κἀγὼ διατάσσομαι περὶ ὅμολογη- 
τῶν Ὁμολογητὴς ov χειροτονεῖται γνώμης γὰρ τοῦτο καὶ ὑπο- 
μονῆς ' τιμῆς δὲ μεγάλης ἐπάξιος, ὡς ὁμολογήσας τὸ ὄνομα τοῦ 
Θεοῦ καὶ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ ἐνώπιον ἐϑνῶν καὶ βασιλέων. 


Turr. om. ὑμῖν. — τὰς χεῖρας xai : 
Barocc. τὴν χεῖρα καὶ εὐχόμενος. 

2. In Vind. hacc inscripta sunt ἐπί- 
χλησις χειροτονίας ὑποδιακόνου Κεφ. 
xð’, in Barocc. (ubi sunt cap. 10) εὐχὴ 
ἐπὶ χειροτονίᾳ ὑποδιαχόνου. — δημι- 
ουργὲ: Barocc. habet ante οὐρανοῦ. — 
προχειρισϑέντα: Vind. χειροτονηϑέν- 
τα. — λειτουργικῶν: Vind. ἑερῶ». --- 
Χριστοῦ σου: Turr. om. σου. -- καὶ 
τῷ Barocc. σὺν. 

Cap. 22. (Bov. 28, omisso titulo; 
Barocc. 11.) Tit. περὶ ἀναγνωστῶν 
τοῦ Ματϑαίου διάταξις. — Barocc. 
περὶ ἀναγνώστου. — Tituli locum ob- 
tinent in Vind. duodecim prima capitis 
yerba. 


1. In Barocc., titulo capitis 11, haec 
leguntur: ἀναγνώστης καθίσταται, ènt- 
διδόντος αὐτῷ βιβλίον τοῦ ἐπισκόπου, 
οὐδὲ γὰρ χειροϑετεῖσαι, reliquis om- 
nibus totoque commate 2 omissis. 

2. Scholium additum est in Vind. ἐπί- 
χλησις χειροτονίας ἀναγνωστῶν; v. su- 
pra cap. 5. 16 sqq. — τὸν δοῦλόν σου 
τὸνς Vind. om., perperam. 

Cap. 23. (Bov. 29; Barocc. 12.) Tit. 
Ἰακώβου τοῦ ᾿ἀλφαίου περὶ ὁμολογη- 
τῶν διάταξις. — Barocc. Bov. περὲ 
ὁμολογητώ». 

Ιάκωβος δὲ ὁ 4. κἀγὼ Barocc. ἐγὼ 
Ἰ. 4. — περὶ ὁμολογητών: Barocc. 
om. — ἐπάξιος: Barocc. ἐπάξιός ἐσειν. 
— καὶ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ: Barocc. 
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Ἐὰν δὲ χρεία αὐτοῦ ἢ εἰς ἐπίσκοπον ἢ πρεσβύτερον ἢ διάκο-. 
νον, χειροτονεῖται εἰ δέ τις ὁμολογητὴς μὴ χειροτονηϑεὶς če- 
πάσῃ ἑαυτῷ ἀξίωμά τι τοιοῦτον ὡς διὰ τὴν ὁμολογίαν, οὗτος 
καϑαιρείσϑω καὶ ἀποβαλλέσϑω οὐ γὰρ ἔστιν,. ἐπείπερ ἤρνη- 
ται τὴν Χριστοῦ διάταξιν καὶ ἔστιν ἀπίστου χείρων. 
O αὐτὸς περὶ παρϑένων διατάσσοµαι Παρθένος οὗ yer- 045.84. 
ροτονεῖται᾽ ἐπιταγὴν γὰρ Κυρίου οὐκ ἔχομεν᾽ γνώμης γάρ ἐστι 
τὸ ἔπαϑλον, οὐκ ἐπὶ διαβολῇ τοῦ γάμου, ἀλλ᾽ ἐπὶ σχολῇ τῆς 
εὐσεβείας. | 
Κἀγὼ .4εββαῖος ô ἐπικληθεὶς Θαδδαῖος τάδε περὶ χηρῶν Cap.95. 
διατάσσοµαι Χήρα ov χειροτονεῖται, ἀλλ εἰ μὲν ἐκ πολλοῦ 
ἀπέβαλε τὸν ἄνδρα καὶ σωφρόνως καὶ ἀκαταγνώστως ἔζησε καὶ 
τῶν οἰκείων ἄριστα ἐπεμελήϑη, ὡς Ἰουδὶθ καὶ “Avva αἱ σε- 
µνόταται, κατατασσέσϑω εἰς τὸ χηρικόν ' εἰ δὲ νεωστὶ ἀπέβαλε 
τὸν ὁμόζυγον, μὴ πιστευέσϑω, ἀλλὰ χρόνῳ νεότης κρινέσϑω: 
τὰ γὰρ πάϑη ἔσϑ᾽ ὅτε καὶ συγγηρᾷ ἀνϑρώποις, [εἰ] μὴ ὑπὸ 
κρείττονος χαλινοῦ εἰργόμενα. 
O αὐτὸς περὶ ἐπορκιστοῦ διατάσσοµαι Ἐπορκιστὴς où 04Ρ.28. 
χειροτονεῖται' εὐνοίας γὰρ ἑκουσίου τὸ ἔπαϑλον καὶ χάριτος 
Θεοῦ διὰ Χριστοῦ ἐπιφοιτήσει τοῦ. ἁγίου πνεύματος: ὃ γὰρ 
λαβὼν χάρισμα ἰαμάτων δι᾽ ἀποκαλύψεως ὑπὸ Θεοῦ ἀναδεί- 
χνυται, φανερᾶς οὔσης πᾶσι τῆς ἐν αὐτῷ χάριτος. Ἐὰν δὲ 
χρεία αὐτοῦ γένηται εἷς ἐπίσκοπον ἢ πρεσβύτερον ἢ διάκονον, 
χειροτονεῖται. i 


F - € ^ l 2 LÀ 
om. — Πε Barocc. γένηται. — ἑαυτῷ gov Εδέσης τοπαρχοῦντος, τέθαπται 
~w 20 , - , 
ἀξίωμά τι: Barocc. αὐτῷ ἀξίωμα. — ἐν Βηρύτῳ τῆς Φοινίκης. — Barocc. 
οὗτος: Barocc. ð τοιοῦτος. — καὶ non habet nisi περὶ χηρῶν. 


ἀποβαλλέσϑω : Barocc. om.— Χριστοῦ: 
Barocc. τοῦ X. 

Cap. 24. (Βον. 30; Barocc. 13.) Tit. 
τοῦ αὐτοῦ περὶ παρϑένων. — Barocc. 
Vind. Bov. ó αὐτὸς π. n. 

Ὁ αὐτὸς περὶ παρϑένων: quiin ti- 
tulo habent, hic omittunt ista, quorum 
loco in Barocc. legimus ἐγὼ Ἰάκωβος 
ὁ ᾿Αλφαίου. — διατάσσοµαι: Vind. 
Bov. om. — γάμου: Barocc. δήμου 
(manifesto errore, quem emendat Gra- 
bius). 

Cap. 25. (Bov. 31, titulo omisso; 
Barocc. 14.) Tit. 4εββαίου τοῦ ἐπι- 
κληϑέντος Θαδδαίου περὶ χηρών διά- 
ταξις. — Alter cod. Vind. om., uterque 
add. Θαδδαῖος ὃ καὶ 4εββαῖος, ὃ ἐπι- 
καλούμενος Ἰούδας ζηλώτης Ἐδαισή- 
νοις κηρύξας τὸν λόγον καὶ τοῦ (7 
τοῖς) ἐν τῇ μέσῃ τῶν ποταμῶν 4βγά- 


εἰ μὲν: Barocc. 7 μὲν (quod respuit 
Grabius; sed fortasse legendum 7 μὲν). 
νεότης: Barocc. ἢ v. — καὶ συγγηρᾷ 
&. [εἰ] uù: Barocc. (ubi tamen retine- 
tur καὶ) Cot. in mg. συνηγορεῖ (cor- 
ruptum, inquit Cot., e συγγηρεῖ) à. μὴ; 
quare, collatis iis, quae statim monebi- 
mus, εἰ omittendum esse videtur. — εἶρ- 
γόμενα c. Barocc. Vind. Turr. Cot. in 
mg.; vulgo εἰργόμεϑα. 

Cap. 26. (Bov. 32, omisso titulo; 
Barocc. 15.) Tit. ὁ αὐτὸς περὶ ἐπορ- 
κιστοῦ (Barocc. ἐπορχιστῶν). — Vind. 
hanc summam non habet. 

διατάσσομαι: Vind. Bov. om. (cf. 
cap. 24); Barocc. cum hac etium ante- 
cedentes voces omnes. — διὰ Χριστοῦ 
ἐπιφοιτήσει; Turr. „per Christum et 
adventum" (διὰ Χρ. καὶ ἐπιφοιτήσεως). 
— Ἐὰν δὲ κελ.: Bov. om. (inter quae. 
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Cap.27.. Σίμων δὲ ó Κανανίτης κἀγὼ διατάσσοµαι ὑπὸ πόσων ἆ- 
φείλει χειροτονεῖσθαι ὁ ἐπίσκοπος: Ἐπίσκοπος ὑπὸ τριῶν ἢ 
δύο ἐπισκόπων χειροτονείσϑω ἐὰν δέ τις ὑπὸ ἕνὸς χειροτο- 
γηϑῇ ἐπισκόπου, καθαιρείσθω καὶ αὐτὸς καὶ ὃ χειροτονήσας 
αὐτόν" ἐὰν δὲ ἀνάγκη καταλάβῃ ὑπὸ ἑνὸς χειροτονηνῆναι διὰ 
τὸ μὴ δύνασϑαι πλείονας παραγενέσϑαι, διωγμοῦ ὄντος ἢ ἄλ- 
λης τοιαύτης αἰτίας, ψήφισμα κομιζέσθω τῆς ἐπιτροπῆς πλειό- 
γων ἐπισκόπων. 

O αὐτὸς διατάσσομαι περὶ κανόνων: Ἐπίσκοπος εὐλογεῖ, 
οὐκ εὐλογεῖται: χειροϑετεῖ, χειροτονεῖ, προσφέρει εὐλογίαν 
παρὰ ἐπισκόπων λαμβάνει, παρὰ δὲ πρεσβυτέρων οὐδαμῶς. 
Ἐπίσκοπος καθαιρεῖ πάντα κληρικὸν ἄξιον ὄντα καθαιρέσεως, 
2 πλὴν ἐπισκόπου μόνος γὰρ οὐχ οἷός τε. Πρεσβύτερος εὖλο- 

γεῖ, οὐκ εὐλογεῖται: εὐλογίας δέχεται παρὰ ἐπισκόπου καὶ 
συμπρεσβυτέρου, ὡςαύτως ἐπιδίδωσι συμπρεσβυτέρῳ' χειρο- 
ϑετεῖ, οὐ χειροτονεῖ, οὐ καϑαιρεῖ᾽ ἀφορίζει δὲ τοὺς ὑποβεβη- 
8 χότας, ἐὰν ὦσιν ὑπεύθυνοι τῇ τοιαύτῃ τιμωρίᾳ. Διάκονος οὐκ 
εὐλογεῖ: où δίδωσιν εὐλογίαν, λαμβάνει δὲ παρὰ ἐπισκόπου καὶ 
πρεσβυτέρου: οὐ βαπτίζει, οὗ προσφέρει τοῦ δὲ ἐπισκόπου 
προςενεγκόντος ἢ τοῦ πρεσβυτέρου, αὐτὸς ἐπιδίδωσι τῷ λαῷ, 
οὐχ ὡς ἱερεύς, ἀλλ᾽ ὡς διακονούμενος ἱερεῦσι. Τῶν δὲ ἄλλων 
4 κληρικῶν τὺ τοῦ διακόνου ἔργον ποιῆσαι οὐδενὶ ἐξόν. «{ιακό- 
νισσα οὐκ εὐλογεῖ, ἀλλ᾽ οὐδέ τι ὧν ποιοῦσιν οἱ πρεσβύτεροι 
ἢ οἱ διάκονοι ἐπιτελεῖ, ἀλλ ἢ τοῦ φυλάττειν τὰς ϑύρας xal 
ἐξυπηρετεῖσθαι τοῖς πρεσβυτέροις ἐν τῷ βαπτίζεσθαι τὰς γυ- 


LIBER VISI. CAP. 21. 28. 


Cap. 28, 1 


in Barocc. transponuntur αὐτοῦ γένη- σθαι. — καὶ ὁ χειροτονήσας αὐτόν: 
ται, Turr. om. ἡ] διάκονον). Barocc. ὁ χειροτονήσας. — καξαλάβ 
. Cap. 21. (Bov. 33, omisso titulo; ὑπὸ ἑνὸς: Barocc. ὑπὸ ἑνὸς καταλά- 
Barocc. 16.) Tit. Σίμων ó Κανανίτης foit. 


περὶ τοῦ ὑπὸ πόσων ὀφείλει χειροτο- 
μεῖσϑαι ὃ ἐπίσκοπος. — Hujus lem- 
malis loco in Vind. est Σίμων ὁ K., 
κήρυξ τοῦ λόγου, σταυρῷ τελειοῦται 
ἐν τῇ Ιουδαίᾳ ἐπὶ Δομετιανοῦ. — In 
Barocc. Σίμωνος τοῦ Καναναίου διά- 
ταξις ὑπὸ πόσων ὀφείλει χειροτο- 
χεῖσϑαι ἐπίσκοπος. — Cap. 27. 28 in 
Vind. 45 inscripta sunt περὶ κανόνων 
ἐκκλησιαστικῶν Σίμωνος τοῦ Κανα- 
valov. 

Σίμων δὲ ὁ K. κἀγὼ : Barocc. κἀγὼ 
Z. ὁ καναναῖος. — διατάσσομαι: Ba- 
τους. add. ὑμῖν. — ô ἐπίσκοπος: Ba- 
τους. om. (Ἐπίσκοπος, quod sequitur, 
ad antecedentia trahitur). — χειροτο- 
νείσθω: Barocc. ὀφείλει χειροτονεῖ- 


Cap. 28. (Βου. 34: Barocc. 17.) Tit. 
τοῦ αὐτοῦ (Bov. om.) κανόνες | περὶ 
ἐπισκόπων, πρεσβυτέρων, διακόνων 
καὶ λοιπῶν κληρικών (Barocc. ἐκκλη- 
σιαστικοί). — Omissi hujus tituli locum 
tenet in Vind. initium capitis. 

1. ϑιατάσσομαι: Bov. om.; Barocc. 
om. quinque primas voces. — χειρούε- 
vti: Barocc. om. — οἷος τε; Vind. add. 
ἐστί» 

2. συµπρεσβυτέρου: Vind. παρὰ o. 
(αἱ ne presbyter episcopi collega dici vi- 
deretur. — ὠςαύτως ἐπιδ. συµπρ.: 
Barocc. om. — καϑαιρεῖ: edd. male 
καϑαίρει (cf. I, 3, 3), sed Fabricius e 
Barocc. recte. 

3. ἑερεῦσι: Turr. ,,presbyteris'*. 
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ναῖκας διὰ τὸ εὐπρεπές. 4ιάκονος ἀφορίζει ὑποδιάκονον, ἀ- 5 
ναγνώστην, Ψάλτη», διακόνισσαν, ἐὰν 7 τι τοιοῦτον μὴ παρόν- 
τος πρεσβυτέρου᾽ ὑποδιακόνῳ οὐκ ἔξεστιν ἀφορίσαι, οὔτε μὴν 
ἀνογνώστη οὔτε ψάλτη οὔτε διακονίσση, οὗ κληρικόν, οὐ haï- 
xó»' ὑπηρέται γάρ clou διακόνων. 

Περὶ δὲ ὕδατος καὶ ἐλαίου ἐγὼ Ἱματθίας διατάσσομαι" 0ap.29,1 
Εὐλογείτω ô ἐπίσκοπος τὸ ὕδωρ ἢ τὸ ἔλαιον᾽ ἐὰν δὲ μὴ παρῇ, 
εὐλογείτω ὃ πρεσβύτερος, παρεστῶτος τοῦ διακόνου. Ἐπὰν δὲ 
ô ἐπίσκοπος παρῇ, παριστάσϑω ὃ πρεσβύτερος καὶ ô διάκονος 
λεγέτω δὲ οὕτως » Κύριε Σαβαὼϑ, ὁ Θεὸς τῶν δυνάμεων, κτίστα 2 
»τῶν ὑδάτων καὶ χορηγὲ τοῦ ἐλαίου, οἰκτίρμον καὶ φιλάνϑρωπε, 
νὸ δοὺς τὸ ὕδωρ πρὸς πόσιν καὶ κάθαρσιν, καὶ ἔλαιον τοῦ ika- 
»ρῦναι πρόσωπον εἰς ἀγαλλίαμα εὐφροσύνης” αὐτὸς καὶ νῦν διὰ 
»Χριστοῦ ἁγίασον τὸ ὕδωρ τοῦτο καὶ τὸ ἔλαιον ἐπ᾽ ὀνόματι. 
»τοῦ προςκομίσαντος (η τῆς προςκομισάσης), καὶ δὸς δύναμιν 
»ὐγείας ἐμποιητικὴν, νόσων ἀπελαστικὴν, δαιμόνων φυγαδευτι- 
»χῆν, πάσης ἐπιβουλῆς διωκτικήν: διὰ Χριστοῦ τῆς ἐλπίδος 
νἡμῶν, μεθ οὗ σοὶ δόξα, τιμὴ καὶ σέβας καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύ- 
ὅματι εἰς τοὺς αἰῶνας: ἀμήν.« 

O αὐτὸς περὶ ἀπαρχῶν καὶ δεκατῶν ἔτι προςτάσσω, πᾶσαν 08Ρ.80. 
ἀπαρχὴν προςκομίζεσϑαι τῷ ἐπισκόπῳ καὶ τοῖς πρεσβυτέροις 
καὶ τοῖς διακόνοις εἰς διατροφὴν αὐτῶν, πᾶσαν δὲ δεκάτην προς- 
φέρεσθαι εἰς διατροφὴν τῶν λοιπῶν κληρικῶν καὶ τῶν παρϑέ- 
γω» καὶ τῶν χηρῶν καὶ τῶν ἐν πενίᾳ ἐξεταζομένων: αἱ γὰρ 
ἀπαρχαὶ τῶν ἱερέων εἰσὶ καὶ τῶν αὐτοῖς ἐξυπηρετουμένων ὅδια- 
κόνων. 


9. ἐὰν: Barocc. ἐὰν δὲ (2). — ἄνα- pro eo, quod vulgo editum est, Mer- 


γνώστη οὔτε ψάλτῃ οὔτε διαχονίσσῃ 
c. Barocc. Vind. Paris. 2392. Bov. (nisi 
uod in Barocc. pro οὔτε — οὔτε est 

— οὐδὲ, in Paris. ἢ — s vulgo 
ἀναγνώστην οὔτε ψάλτην οὔτε ὅια- 
κόνισσαν, ut horum ordinum clericos 
communione abstinere subdiaconus ve- 
tetur. 

Cap. 29. (Bov. 35, omisso titulo.) 
Tit. περὶ εὐλογίας ὕδατος καὶ ἐλαίου 
τοῦ Ματϑαίου διάταξις. Quorum loco 
in Vind. legitur Maz9«toc e Ματϑίας) 
ἐν Ιουδαίᾳ διδάσκων τὸν Χριστοῦ 
λόγον, τῶν ἑβδομήκοντα γεγονὼς ua- 
ϑητῶν, ὃ 0 ὃς) μετὰ τὴν Χριστοῦ 
ἄνοδον συγκατηρίϑμητο τοῖς δώδεκα 
᾿Αποστόλοις ἀντὶ ᾿Ιούδα τοῦ γενομέ- 
xov προδότου ' κεῖσαι ἐν “Ιερουσαλήμ. 

. 1. Ματθίας; hoc nomen restituimus 


ϑαῖος, quum hic supra cap. 22 suam 
habeat constitutionem, ille etiam in scho- 
lio codicis Vind. modo memorato innuatur. 
2. Bov. haec dicit „gratiarum actionem 
de aqua et oleo", pro capitulo novo 
non computat. - οἰκείρμον: M. οἶκτί 
ων. — καὶ τὸ ἔλαιον: Cot. om. το. 
Cap. 30. (Bov.36; Barocc. 18.) Tit. 
τοῦ αὐτοῦ (Barocc. om.) περὶ ἀπαρχῶν. 
xai δεκατῶν. — Hujus summae locum 
obtinent in Vind. et apud Bov. sex primae 
capitis voces. 
περὶ ἀπαρχῶν x. d. ἔτιπροςτάσσω: 
Barocc. Σίμων ὁ Καναναῖος διατάσ- 
σοµαι. — καὶ τῶν χηρῶν: Barocc. om. 
(sed quum in apposita versione Grabius 
interpretetur, errore quodam e textu 
graeco apud Fabricium excidisse viden- 
tur) — dıaxóvwy: Baroce. om. 


224 LIBER VIII. CAP. 31. 32. 
Cap.31. -° Ὁ αὐτὸς περὶ περισσευµάτων διατάσσομαι" Τὰς περισσευ- 
θύσας èv τοῖς μυστικοῖς εὐλογίας κατὰ γνώμην τοῦ ἐπισκόπου 
ἢ τῶν πρεσβυτέρων οἱ διάκονοι διανεµέτωσαν τῷ κλήρῳ, τῷ 
ἐπισκόπῳ μέρη τέσσαρα, πρεσβυτέρῳ μέρη τρία, διακόνῳ μέρη 
δύο, τοῖς δὲ ἄλλοις, ὑποδιακόνοις ἢ ἀναγνώσταις ἢ ψάλταις ἢ 
διακονίσσαις, μέρος Év* τοῦτο γὰρ καλὸν καὶ ἀπόδεκτον ἐνώπιον 
τοῦ Θεοῦ, ἕκαστον τιμᾶσθαι κατὰ τὴν αὐτοῦ ἀξίαν᾽ ἡ γὰρ èx- 
κλησία οὐκ ἀταξίας, ἀλλ εὐταξίας ἐστὶ διδασκαλεῖον. 
Cap.32,1 Κἀγὼ Παῦλος ὁ τῶν ἀποστόλων ἐλάχιστος τάδε διατάσ- 
-σομαι ὑμῖν τοῖς ἐπισκόποις καὶ πρεσβυτέροις περὶ κανόνων" 
Οἱ πρώτως προςιόντες τῷ μυστηρίῳ τῆς εὐσεβείας διὰ τῶν 
διακόνων προςαγέσθωσαν τῷ ἐπισκόπῳ ἢ τοῖς πρεσβυτέροις, 
xai τὰς αἰτίας ἐξεταζέσϑωσαν, οὗ χάριν προςῆλϑον τῷ κυριακῷ 
λόγῳ᾽ οἵ τε προςενεγκόντες μαρτυρείτωσαν αὐτοῖς, ἀκριβώσαν- 
τες τὰ κατ αὐτούς. Ἐξεταζέσθωσαν δὲ αὐτῶν καὶ οἱ τρόποι 
9 καὶ ὃ βίος καὶ εἰ δοῦλοί εἶσιν ἢ ἐλεύϑεροι. (Καὶ ἐὰν πιστοῦ 
δοῦλος ἡ, ἐρωτάσθω ὁ κύριος αὐτοῦ εἰ μαρτυρεῖ αὐτῷ ἐὰν δὲ 
μή, ἀποβαλλέσθω, ἕως ἂν ἑαυτὸν ἄξιον ἐπιδείξῃ τῷ δεσπότη" 


Cap. 31. (Bov. 37, omisso titulo; 
Barocc. 19.) Tit. τοῦ αὐτοῦ περὶ πε- 
ρισσευμάτων». — Barocc. περὶ εὐλογιώ». 
— Horum loco sunt in Vind. quinque 
prima capitis verba: item apud Bov., nisi 
quod non vertit διατάσσομαι. 

Quinque primas voces Barocc. om. — 
μυστικοῖς: Barocc. μυστηρίοις. — 
πρεσβυτέρῳ usque ad δύο: Barocc. τῷ 
πρεσβυτέρῳ μέρη δύο, τῷ διακόνῳ 
μέρος ἕν (et hae quidem quatuor voces 
in mg., „nescio an alia manu“, inquit 
Grabius apud Fabricium). — αὐτοῦ 
ἀξίαν: Barocc. ἑαυτοῦ τάξιν. — dı- 
δασχαλεῖον: Barocc. διδασκαλία. — 
Subscriptum est in Barocc. Vind. 45 (teste 
Fabricio : verum aliter de Vind. 45 Bickell, 
v. Ind. IV) περὶ χειροτονιῶν καὶ ἑτέρων 
ἐκκλησιαστικώ» καταστάσεων (Vind. 45 
om.): quod pertinet ad cap. 4. 5. 16 sqq. 
. Cap. 32. (Bov. 38; Barocc. 20.) Tit. 
κανόνες διάφοροι Παύλου τοῦ ἀπο- 
στόλου | περὶ τῶν προσιόντων τῷ 
βαπτίσματι, τίνας δεῖ προςδέχεσδαι 
καὶ τίνας ἀποβάλλεσθαι (Βου. om.) — 
Pro his in Vind. leguntur: ΙΤαῦλος ὁ 
τῶν ἐϑνῶν διδάσκαλος ἀπὸ “Ἱερουσαλὴμ 
καὶ μέχρι τοῦ ᾿Ιλλυρικοῦ καταγγείλας 
"τὸ τοῦ Χριστοῦ εὐαγγέλιον τοῖς ἔϑνε- 
σιν, ἐν Ῥώμη διδάσκων τὸν λόγον 
ἀνήρϑη ὑπὸ Νερῶνος καὶ ᾿Αγρίππα 
βασιλέως, κεφαλῇ κολασϑεὶς, καὶ τέ- 


ϑαπται ἐν τῇ αὐτῇ Ῥώμῃ. — In Ba- 
rocc. Florent. hoc caput inscriptum est 
Παύλου τοῦ ἁγίου ἀποστόλου dia- 
τάξεις περὶ κανόνων ἐκκλησιαστικῶν; 
in Vind. 45 Παύλου ἀποστόλου διά- 
ταξις περὶ ἐκκλησιαστικῶν in Monac. 
Παύλου τοῦ ἁγιωτάτου διατάξεις xa- 
νόνων ἐκκλησιαστικῶν. Exstat idem 
in codice Barocciano 185 part. I. fol. 9, 
nisi quod in eo statim ab initio legitur 
Οἱ πρώτως προςιόντες κτλ. — Cf. v. 
Drey p. 119 143, qui christianorum 
imperatorum temporibus, et Bunsen p. 
419, qui primae antiquitati adscribit hu- 
jus capitis commata 1— 10. 

1. ἐπισχόποις καὶ πρεσβυτέροις: Ba- 
rocc. (Vind. 45 non item) πρεσβυτέροις 
καὶ διακόνοις. — περὶ κανόνων: Bov. 
om.; Bunsen legi jubet περὶ χατηχου- 
μένων, quod perplacet, sed contra «ο- 
dicum consensum stare nequit. — dia- 
κόνων: Barocc. κανόνων (sed non co- 
dicis MS., puto, sed Fabricii errore, quum 
Grabius veram lectionem vertat et res 
omnino silentio praetereatur). — προς- 
ενεγκόντες: Barocc. προςενέγκαντες. — 
Ἐξεταζέσθωσα» δὲ «ùr. x. oi tọ.: 
Barocc. ἐξεταζέσθω δὲ αὐτῶν ἀκριβῶς 
καὶ ὃ τρόπος. 

2. Bov. praemittit „Quod si quis ser- 
vus reperiatur, quaeratur ab eo, cujus 
domini sit^. — πιστοῦ δοῦλος y: Ba- 


P 


CAP. 32. - 295 


εἰ δὲ μαρτυρεῖ αὐτῷ, προςδεχέσθω. Εἰ δὲ ἐϑνικοῦ ἢ οἰκέτης, 
διδασχέσϑω εὐαρεστεῖν τῷ δεσπότη, ἵνα μὴ βλαεφημῆται ó 
λόγος. Εἰ μὲν οὖν ἔχει γυναῖκα ἢ ἡ γυνὴ ἄνδρα, διδασκέσϑω- 3 
σαν ἀρχεῖσθαι ἑαυτοῖς: εἰ Ò ἀγαμοί εἰσι, μανϑανέτωσαν μὴ 
πορνεύειν, ἀλλὰ γαμεῖν νόμῳ. Εἰ © ὁ δεσπότης αὐτοῦ, πι- 
στὸς ὧν καὶ εἰδὼς ὅτι πορνεύει, οὐ δίδωσιν αὐτῷ γυναῖκα ἢ 
τῇ γυναικὶ ἄνδρα, ἀφοριζέσθω. Ἐὰν δέ τις δαίμονα ἔχη, δι- 4 
δασκέσθω μὲν τὴν εὐσέβειαν, μὴ προςδεχέσφω δὲ εἰς κοινω- 
γίαν, πρὶν ἂν καϑαρισθῇ" εἰ δὲ Ψάνατος κατεπείγοι, προςδε- 
χέσϑω. Εἴ τις πορνοβοσχός, ἢ παυσάσϑω τοῦ μαστροπεύειν ἢ 5 
ἀποβαλλέσθω πόρνη προειοῦσα ἢ παυσάσθω ἢ ἀποβαλλέσθω: 
εἰδωλοποιὸς προςιὼν ἢ παυσάσθω ἢ ἀποβαλλέσθω' τῶν ἐπὶ ox- 
γῆς ἐάν τις προσίῃ ἀνὴρ ἢ γυνὴ, ἢ ἡνίοχος ἢ μονομάχος ἢ σταδιο- 
δρύμος ἢ λουδεμπιστῆς ἢ ὀλυμπικὸς ἢ χοραύλης ἢ κιϑαριστὴς ἢ 
λυριστὴς ἢ ὃ τὴν ὄρχησιν ἐπιδεικνύμενος ἢ κάπηλος, ἢ παυσά- 
σϑωσαν ἢ ἀποβαλλέσφωσαν. Στρατιώτης προςιὼν διδασχέσϑω 6 
μὴ ἀδικεῖν, μὴ συκοφαντεῖν, ἀρκεῖσθαι δὲ τοῖς διδομένοις ò- 
ψωνίοις: πειθόμενος προςδεχέσθω, ἀντιλέγων δὲ ἀποβαλλέ- 
σθω. ᾿Μῥῥητοποιὸς, κίναιδος, βλὰξ, μάγος, ἐπαοιδὸς, ἄστρο- 
λόγος, μάντις, ϑηρεπῳδὸς, λῶταξ, ὀχλαγωγὸς, περιάμματα 
ποιῶν, περικαθαίρων, οἰωνιστῆς, συμβολοδείκτης, παλμῶν ég- 
μηνεὺς, φυλαττόμενος ἐν συναντήσει λώβας ὄψεως ἢ ποδῶν 
ἢ ὀρνίϑων ἢ γαλῶν ἢ ἐπιφωνήσεων ἢ παρακροαμάτων συμβο- 
λικῶν, χρόνῳ δοκιμαζέσϑωσαν᾽ δυςέκνιπτος γὰρ ἡ κακία" παυ- 
σάμενοι οὖν προςδεχέσθωσα», μὴ πειϑόμενοι δὲ ἀποβαλλέσϑω- 
σαν. Παλλακή τινος ἀπίστου δούλη, ἐκείνῳ μόνῳ σχολάζουσα, Ἰ 
προεδεχέσϑω: εἰ δὲ καὶ πρὸς ἄλλους ἀσελγαίνει, ἀποβαλλέ- 
σϑω. Πιστὸς ἐὰν ἔχῃ παλλακήν, εἰ μὲν δούλην, παυσάσϑω 
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6. μὴ ovx.: Barocc. μηδὲ ovx. — di- 
δομένοις ὀψωνίοις: Barocc. ὀψωνίοις 
τοῖς διδομένοις αὐτῷ. — πειϑόμενος: 
Barocc. z. οὖν; Vind. xai π. — 8n- 
ocnqdóc: Barocc. ϑηρεπαοιδὸς. ---πε- 
θιάµµατα ποιῶν: Barocc. om. — ovu- 


τοες. ᾖ τις δοῦλος, εἰ μὲν πιστοῦ δοῦ- 
λος ὑπάρχη (non male).— ἐθνικοῦ : Vind. 
ἐθνικὸς (perperam). 

3. ἑαυτοῖς: Barocc. add. καὶ σωφρο- 
νεῖν. — din : Barocc. ἐννόμως. 

. 4. Ἐὰν δέ τις: Barocc. ἐάν τις. — 


ἔχῃ: Barocc. ἔχει. -- καθαρισθῇ: Ba- 
τοςο. καδαρισύείη. — κατεπείγοι; Ba- 
τους. κατεπείγῃ. 

5. πορνοβοσκός: Barocc. add. εἴη. 
— προςειοῦσα: Barocc. (a Grabio emen- 
datus) προςιᾶσα. — προςίῃ: edd. (etiam 
Barocc. apud Fabricium) perperam προς- 
ín. — λουδεμπιστὴς: Barocc. Άου- 
δεμπέκτης (quod Grabius emendavit in 
. λουδεμπαίκτης); Paris. 772 λουδεμπί- 
στης. -- λυριστὴς ἢ ὃ τὴν: Barocc. om. 


βολοδείκτης: Barocc. συμβολοδιδάκτης. 
— ὄψεως: Vind. ὄψιν; al. (teste Cot.) 
ὄψεων. — ἢ ποδῶν: Barocc. om. — 
Ovcéxvuttos usque ad προςδεχέσϑωσαν: 
Bov. om. (quod errore factum esse vi- 
detur): inter quae in Barocc. non οὖν 
est, sed δὲ. 


7. Παλλακή: Barocc. παλλακῆς (a 
Grabio emendatus). — ἀσελγαίνει: Ba- 
rocc. ἀσελγαίνῃ. — εἰ μὲν: Barocc. 

15 


226 


LIBER VIII. CAP. 92. 99. 


καὶ νόμῳ γαμείτω, εἰ δὲ ἐλευθέραν, ἐκγαμείνω αὐτὴν νόμῳ' 
8 εἰ δὲ μή, ἀποβαλλέσθω. Ἑλληνικοῖς τις ἔϑεσιν ἐξακολουϑῶν 
ἢ ἰουδαϊκοῖς μύϑοις ἢ µεταθέσθω ἢ ἀποβαλλέσϑθω. Θεατρο- 
μανίᾳ εἴ τις πρόσκειται ἢ κυνηγίοις ἢ ἱπποδρομίοις ἢ ἀγῶσιν, 


97 παυσάόσϑω ἢ ἀποβαλλέσϑω. 


2! 


Ὁ μέλλων κατηχεῖσθαι τρία 
ἔτη κατηχείσϑω- εἰ δὲ σπουδαῖός τις ᾗ καὶ εὔνοιαν ἔχει περὸ 


τὸ πρᾶγμα, προοδεχέσϑω᾽ ὅτι οὐχ ὁ χρόνος, ἀλλ᾽ ὁ τρόπος 
10 κρίνεται. Ὁ διδάσκων εἰ καὶ λαϊκὸς ᾖ, ἔμπειρος δὲ τοῦ λόγου 
καὶ τὸν τρόπον σεμνός, διδασκέτω ἔσονται γὰρ πάντες διδα- 


κτοὶ Θεοῦ (Joa. VI, 45). 


Πᾶς πιστὸς ἢ πιστὴ, ἕωϑεν ἀναστάντες ἐξ ὕπνου, πρὸ 
τοῦ ἔργον ἐπιτελέσαι νιψάμενοι προςευχέσθωσαν εἰ δέ τις 
λόγου κατήχησις γένηται, προτιμησάτωσαν τοῦ ἔργου τὸν λό- 
12 yov τῆς εὐσεβείας. Ὃ πιστὸς ἢ ἡ πιστὴ τοῖς οἰκέταις εὖμε- 
νῶς προςεχέτωσαν, καϑὼς καὶ ἐν τοῖς προλαβοῦσι διεταξά- 
μεθα καὶ ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς ἐδιδάξαμεν. 

Ἐγὼ Πέτρος καὶ [ἐγὼ] Παῦλος διατασσόμεϑα" Ἐργαζέσθω- 
σαν οἱ δοῦλοι πέντε ἡμέρας, σάββατον δὲ καὶ κυριακὴν σχολα- 


ἐὰν μὲν. — καὶ νόμῳ γαμείτω: M. 
in mg. conjectura scribi vult ἢ νόμῳ γ., 
quod quin ad divinae legis rationem pro- 
pius accedat, non dubito; sed ea fuisse 
videtur vel ecclesiae consuetudo, vel Nostri 
sententia, ut pellices servae dimitti, in- 
genuae in matrimonium: duci juberentur 
(cap. 34, 5; cf. can. 18). — ἐκγαμείτω : 
Barocc. γαμείτω. — Ad calcem comma- 
tis Barocc. add. ἐὰν δὲ καὶ πιστῷ (MS. 
πίστει) δούλῳ συναφϑῇ, ἢ παυσάσθω 
A 3 

pj ἀποβαλλέσδω (cf. cap. 34, 5). 

8. τις ἔφεσιν: Barocc. ἔϑεσίν τις. — 
μεταϑέσϑω : Barocc. µετατιδέσθω. — 
Θεατροµανίᾳ: ante hanc vocem in Ba- 
rocc. incredibili rerum confusione inter- 

onitur comma 9. — ἱπποδρομίοι ἢ 
&)& : Barocc. et tres veteres libri biblio- 
thecae Parisiensis ἱπποδρομικοῖς &y., 
quae lectio non est spernenda. 


. 


Bov. „erga Scripturam" (περὶ την γρα- 
10. 7: Barocc. Paris. 1818. Nic. (cap. 
8) εἴη. — ἔσονται γὰρ: Turr. add. „in- 


quit“. 
11. εἰ: Barocc.” ἐὰν. — λόγου xa- 


τήχησις γένηται; Pariss. tres (iidem qui 


commate 8) λόγος κατηχήσεως γίνεται. 


-- προτιμησάτωσαν c. iisdem Pariss.; 
vulgo προτιμησάτω, Cot. in mg. προ- 
τιμησάσθωσα» (0). 

12. O: Barocc. om. (?). — προςεχέ- 
τωσαν: Paris. προςκείσθωσαν. 


„Cap. 33. (Βου. 39; Barocc. 21.) Tit. 
οἵας ἡμέρας δεῖ ἀργεῖν τοὺς οἰκέτας 
(Bovio haec et prima capitis verba ϐ 
in extremo sunt capite praecedente). — 
Cap. 33. 34. 42 —45 exstant in Barocc. 
Florent. hac summa inscripta: Πέτρου 
καὶ Παύλου τῶν ἁγίων ἀποστόλων 
διατάξεις; iisdem capitibus cum cap. 46 
communis est titulus in Monac. Πέτρου 
καὶ Παύλου τῶν ἆγ. ἀπ. δ. περὶ τοῦ 
φυλάττειν ἕχαστον τάξιν καὶ λειτουρ- 
γίαν. — Cap.33 in Barocc. inscriptum 
est περὶ ἀργίας δούλω», in Vind. 45 


περὶ ἀργείων (? ἀργίας) δούλων Πέ- 


τρου καὶ Παύλου διάταξις. 

Ι. Ἐγὼ Πέτρος κ. [ἐ.] I.: Pariss. 
1110. 2336. 2392. 2430. Anast. (qu. ΤΊ) 
Nic. (s. 57. 58) Typicum S. Sabae (fol. 
135) om. ἐγὼ, quod uncis inclusimus; 
Barocc. ἐγὼ Παῦλος καὶ Πέτρος (in 
Anast. edito, non in MS., pro ᾿Εγὼ est 
ἡμεῖς). — Ἐργαξέσθωσαν οἱ δοῦλοι: 
Pariss. 2392. 2430. Nic. ἐργάζεσθαι 
τοὺς λαοὺς; Paris. 2336 ἐργάξεσθαν 
τοὺς λαϊκοὺς ; al. (Cot. in annot.) Barocc. 
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ζέτωσαν [ἐν] τῇ ἐκκλησίᾳ διὰ τὴν διδασκαλίαν τῆς εὐσεβείας' 
τὸ μὲν γὰρ σάββατον εἴπομεν δημιουργίας λόγον ἔχειν, τὴν δὲ 
κυριακὴν ἀναστάσεως. Τὴν μεγάλην ἑβδομάδα πᾶσαν καὶ τὴν 3 
uer’ αὐτὴν ἀργείτωσαν οἱ δοῦλοι ὅτι ἢ μὲν πάθους ἐσείν, ἡ 
δὲ ἀναστάσεως, καὶ χρεία διδασκαλίας τίς ὃ παϑὼν καὶ ἆκα- 
στὰς ἢ τίς Ô συγχωρήσας ἢ καὶ ἀναστήσας. Τὴν ἀνάληψιν 
ἀργείτωσαν διὰ τὸ πέρας τῆς κατὰ Χριστὸν οἰκονομίας: τὴν 
ππεντηκοστὴν ἀργείτωσαν διὰ τὴν παρουσίαν τοῦ ἁγίου πνᾶύ- 
ματος τὴν δωρηϑεῖσαν τοῖς πιστεύσασιν εἰς Χριστόν. Τὴν 
Ῥῶν γενεθλίων ἑορτὴν ἀργείτωσαν διὰ τὸ ἐν αὐτῇ τὴν ἀπρος- 
δόχητον χάριν δεδόσϑαι ἀνϑρώποις, γεννηϑῆναι τὸν τοῦ Θεοῦ 
λόγον Ἰησοῦν Χριστὸν ἐκ Magias τῆς παρθένου ἐπὶ σωτηρίᾳ 
τοῦ κόσμου᾽ τὴν τῶν ἐπιφανίων ἑορτὴν ἀργείτωσαν διὰ τὸ ἐν 
αὐτῇ ἀνάδειξιν γεγενῆσθαι τῆς τοῦ Χριστοῦ ϑεότητος, μαρτυ- 
ρήσαντος αὐτῷ τοῦ πατρὸς ἐν τῷ βαπτίσματι καὶ τοῦ Παρα- 
κλήτου ἐν εἴδει περιστερᾶς ὑποδείξαντος τοῖς παρεστῶσι τὸν 
μαρτυρηϑέντα. Τὰς ἡμέρας τῶν ἀποστόλων ἀργείωσαν' δι- 3 
δάσκαλοι γὰρ ὑμῶν. εἰς. Χριστὸν κατέστησαν καὶ πνεύματος ὅ- 
μᾶς ἠξίωσαν. Τὴν ἡμέραν Στεφάνου τοῦ πρωτομάρτυρος ἁρ- 
γείτωσαν καὶ τῶν λοιπῶν ἁγίων μαρτύρων τῶν προτιµησάκ- 
των Χριστὸν τῆς ἑαυτῶν ζωῆς. 

Εὐχὰς ἐπιτελεῖτε ὄρθρου καὶ τρίτῃ Ögg καὶ ἕκτῃ καὶ èv- 089.941 
νάτῃ καὶ ἑσπέρᾳ καὶ ἀλεκιοροφωνίᾳ' ὄρθρου μὲν εὐχαριατοῦν- 
τες, ὅτι ἐφώτισεν ἡμᾶς ὁ Κύριος παραγαγὼν τὴν νύχτα καὶ 
ἐπαγαγὼν τὴν ἡμέραν᾽ τρίτῃ δέ, ὅτι ἀπόφασιν ἐν αὐτῇ ὑπὸ 
Πιλάτου ἔλαβεν ὁ Κύριος ἕκτῃ δέ, ὅτι ἐν αὐτῇ ἐσταυρώϑη: 


ἐργάζεσθαι τοὺς δούλους. --- [ἐν]: 
Barocc. om. — διὰ τῆν διδασκαλίαν : 
Anast. graecus impressus add. τῆς ἐκ- 
κλησίας ὑπὲρ (manifesto vitio, inquit Cot.). 
— εἴπομεν: Cot. in mg. εἴπωμεν διὰ 
τὸ, unde scribi posse ei videtur εἴπομεν 
διὰ τὸ: Barocc. om. P 

2. Την uey.: Barocc. tZ» δὲ u. — 
5 σα om. 5. — E 
Cot. in mg. add. ἡμᾶς. — Τὴν ἀνά- 
ληψιν: Anast. τρίτον τὴν &. — Χρι- 
στόν: Barocc. Χριστὸν Ἰησοῦν. — 
ζῶν γενεθλίων ἑορτὴν: hnast. γενέ- 
ϑλιον. — τὴν ἀπροςδ. : Barocc. om. τὴν. 
— χάριν: Cot. in mg. Turr. χαρὰν. --- 
γεννηθῆναι; Barocc. καὶ y. — τὸν 
τοῦ Θεοῦ λόγον `I. Χρ. Turr. „Deus 
verbum, Dei filius; Barocc. praemittit 
τὸν ante Χριστὸν. — τῶν ἐπιφανίων 


ἑορτὴν: Vind. Pariss. 2336. 2392. 2430. 


Nic. Φεοφανίων; Anast. impressus et in 
cod. Paris. 200 (ut in Typico) ἐπιφά- 
Ῥεια», sed in codd. Paris. 1110. 1789 
ἐπιφανίαν. — τοῦ. πατρὸς: Gent. in 
Anast. „spiritus“. | 

3. ἀποστόλων Anast. ἁγίων à. — 
κατέστησαν: Barocc. Cot. in mg. χα- 
τεστάϑησαν, Anast. γεγόνασε. — πμεύ- 
ματος: Anast. Turr. add. ἁγίου, quod 
in Barocc. Vind. post ἠξίωσαν legitur, 
et recte quidem: judice Clerico. 

Cap. 34. (Bov.40; Barocc. 22.) Tit. 
ποίας ὥρας καὶ διατί ἐν ταύταις de 
προσεύχεσθαι. — Barocc. περὶ εὐχῶν. 
— Vind. om. hanc summam. 

1. ἑσπέρᾳ: Baroec. ἑσπέρας. — ὅτε 
èp.: Barocc. ὅτι γε ἐφ. — ἡμᾶς c. 
Cot. in mg. Anast. (qu. 77) Bov. Turr.; 
Barocc. ἡμῖν (quod Grabius emendavit 
in ἡμᾶς); vulgo ὑμῖν. — ἐσέαυρώδη: 

15* 
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ἐννάτη δέ, ὅτι πάντα κεκίνητο, τοῦ δεσπότου ἐσταυρωμένου, 
φρίττοντα τὴν τόλμαν τῶν δυςσεβῶν ἰουδαίων, μὴ φέροντα 
“τοῦ Κυρίου τὴν ὕβριν' ἑσπέρᾳ δὲ εὐχαριστοῦντες ὅτι ἀνάπαυ- 
σιν ἔδωχε τῶν μεθημερινῶν κόπων τὴν νύκτα" ἀλεκτρυόνων δὲ 
κραυγῇ διὰ τὸ τὴν ὥραν εὔαγγελίζεσθαι τὴν παρουσίαν τῆς 
2 ἡμέρας εἷς ἐργασίαν τῶν τοῦ φωτὸς ἔργων. Εἰ μὴ δυνατὸν ἐν 
ἐκκλησίᾳ προϊέναι διὰ τοὺς ἀπίστους, κατ οἶκον συνάξεις, ὦ 
ἐπίσκοπε, ἵνα μὴ εἰσέρχηται εὐσεβὴς εἰς ἐκκλησίαν ἀσεβῶν. 
Οὐχ ὃ τόπος γὰρ τὸν ἄνϑρωπον ἁγιάζει, ἀλλ ὃ ἄνθρωπος 
τὸν τόπον ἐὰν δὲ ἀσεβεῖς κατέχωσι τὸν τόπον, φευκταῖός cot 
ἔστω διὰ τὸ βεβηλῶσθαι ὑπ᾽ αὐτῶν. Ὡς γὰρ oi ὅσιοι ἱερεῖς 
3 ἁγιάζουσιν, οὕτως oi ἐναγεῖς μιαίνουσιν. Εἰ μήτε èv οἴκῳ 
μήτε ἐν ἐκκλησίᾳ συναϑροισϑῆναι δυνατόν, ἕκαστος παρ᾽ ἑαυτῷ 
Ψαλλέτω, ἀναγινωσκέτω, προςευχέσϑω, ἢ καὶ ἅμα δύο ἢ τρεῖς" 
Ὅπου γὰρ ἂν ὦσι, φησὶν ὃ Κύριος, δύο ἢ τρεῖς συνηγμένοι ἐν 
τῷ ὀνόματί μου, ἐκεῖ εἰμὶ ἐν μέσῳ αὐτῶν (Matth. XVIII, 20). 
4 Πιστὸς μετὰ κατηχουμένου μηδὲ κατ οἶκον προςευχέσθω᾽ οὐ 
γὰρ δίκαιον τὸν. μεμυημένον μετὰ τοῦ ἀμυήτου συμμολύνεσϑαι. 
Εὐσεβὴς μετὰ αἱρετικοῦ μηδὲ κατ οἶκον συμπροσευχέσϑω" τίς 
ὅ γὰρ κοινωνία φωτὶ πρὸς σκότος; Πιστὸς ἢ πιστὴ δούλοις ovy- 
αφϑέντες ἢ ἀφιστάσϑωσαν ἢ ἀποβαλλέσθωσαν. 
Cap. 35. Κἀγὼ Ἰάκωβος, ἀδελφὸς. μὲν κατὰ σάρκα τοῦ Χριστοῦ, 
δοῦλος δὲ ὡς Θεοῦ μονογενοῦς, ἐπίσκοπος δὲ ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ 


Barocc. add. Χριστός. — πάντα: Ba- 4. μηδὲ bis restituimus pro edito μήτε 
rocc. ἐν αὐτῇ τὰ π. — ἐσταυρωμέ- c. Barocc. — συμπροςευχέσθω: Barocc. 
vov: Barocc. σταυρουμένου. — iov- προςευχέσθω. 

δαίων: Bov. om. — ἑσπέρ A Barocc. 9. δούλοις c. duobus Pariss., suadente 
ἑσπέρας. pEr ἀνάπαυσιν ἔθωκε: edd. — Cot; vulgo δοῦλοι, quod omnino in- 


praemittunt ὑμῖν, Anast. ἡμῖν, nosutrum- — eptum est. Ceterum ut inter praecepta 
dud omisimus c. Turr.; Barocc. ἡμῖν precum faciendarum legantur haec, quae 


δωχεν ἀνάπαυσιν. — ὥραν: Anast. ad cap. 32, 7 pertinent, ubi similia in 
add. ἐκείνη». Barocc. adduntur, librariorum incuria 
2. Ei: Anast. καὶ εἰ. — προϊέναι: — factum esse videtur: tanto enim discri- 
Barocc. Anast. προειέναι. — ἀπίστους: mine ingenuos a mancipiis in religione 
Anast. κακοπίστους. — οἶκον: Barocc.  gistinuisse Nostrum, non est quod existi- 
οἴκων (a Grabio correctus). — συνά- memus. In Barocc. totum comma non 


ξεις, ὦ ἐπίσκοπε: Gent. in Anast, „at ορ, 

synaxis'*& — ἐὰν δὲ ἆσ. x. τὸν τόπον: 

Barocc. om. (sed errore puto typothetae, Cap. 35. (Βου. 41.) Tit. Ἰακώβου 
3. Ei: Barocc. add. di. — ἐν οἴκῳ: διάταξις περὶ ἑσπερινοῦ. — Vind. Bov. 


Vind. Barocc. add. ἅμα. — παρ ἕαυ- Om. bunc titulum. κ 
τῷ: Barocc. Turr. ἑαυτῷ. — ώσι Pro initio capitis usque ad τάδε 
φησὶν ὁ Κύριος. c. Vind. Barocc. (in nui in Vindd. haec leguntur: ᾿[άχωβος 


quo ἐὰν est pro ἄν) Turr.; vulgo εἶσι. 0 τοῦ Κυρίου «ἀδελφὸς λέϑοις (alter 
— ὀνόματέ µου: Barocc. ἐμῷ ὀνό- cod. ξύλοις) ὑπὸ Ἰουδαίων ἐν" Ἱεροσο- 
ματι. λύμοις διὰ τὸν Χριστοῦ λόγον ἀνή- 
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Κυρίου καὶ τῶν ἀποστόλων Ἱεροσολύμων χειροτονηθεὶς, τάδε 
φημί" Ἑσπέρας γενομένης, συναθροίσεις τὴν ἐκκλησίαν, ὦ ἐπί- 
σκοπε᾿ καὶ μετὰ τὸ ῥηθῆναι τὸν ἐπιλύχνιον ψαλμὸν (Ps. CXLI) 
προςφωνήσει Ô διάκονος ὑπὲρ τῶν κατηχουμένων καὶ χειμαζο- 
μένων καὶ τῶν φωτιζομένων καὶ τῶν ἐν μετανοίᾳ, ὡς προεί- 
πομὲν. Merà δὲ τὸ ἀπολυθῆναι αὐτοὺς ó διάκονος ἐρεῖ »Όσοι 
»πιστοί, δεηϑῶμεν τοῦ Κυρίου«: καὶ μετὰ τὸ προςφωνῆσαι av- 
τὸν τὰ τῆς πρώτης εὐχῆς ἐρεῖ * »Σῶσον καὶ ἀνάστησον ἡμᾶς, Cap. 36. 
»ὸ Θεός, διὰ τοῦ Χριστοῦ σου. ᾿4Αναστάντες αἰτησώμεθα τὰ 
νἑλέη τοῦ Κυρίου καὶ τοὺς οἰκτιρμοὺς αὐτοῦ, τὸν ἄγγελον τὸν 
νἐπὶ τῆς εἰρήνης, τὰ καλὰ καὶ τὰ συμφέροντα, χριστιανὰ τὰ 
ντέλη, τὴν ἑσπέραν καὶ τὴν νύκτα εἰρηνικὴν: καὶ ἀναμάρτητον, 
»καὶ πάντα τὸν χρόνον τῆς ζωῆς ἡμῶν ἀκατάγνωστον αἰτησώ- 
νμεϑα᾿ ἑαυτοὺς καὶ ἀλλήλους τῷ ζῶντι Θεῷ διὰ τοῦ Χριστοῦ 
ναὐτοῦ ταραϑῶμεν.« Καὶ ὁ ἐπίσκοπος ἐπευχόμενος λεγέτω 
* sO ἄναρχος Θεὸς καὶ ἀτελεύτητος, ὃ τῶν ὅλων ποιητὴς διὰ Cap. 37,1 
» Χριστοῦ καὶ κηδεμὼν, πρὸ δὲ πάντων αὐτοῦ Θεὸς καὶ πατὴρ, 
»ὸ τοῦ πνεύματος ΙΚύριος καὶ τῶν νοητῶν καὶ αἰσθητῶν βασι- 
»λεὺς, ὃ ποιήσας ἡμέραν πρὸς ἔργα φωτὸς καὶ νύκτα εἰς ἀνά- 
νπαυσιν τῆς ἀσϑενείας ἡμῶν᾽ σὴ γάρ ἐστιν ἡμέρα καὶ σή ἐστιν 
νὴ νύξ, σὺ κατηρτίσω φαῦσιν καὶ ἥλιον: αὐτὸς καὶ νῦν, δέ- 
νσποτα φιλάνϑρωπε καὶ πανάγαϑε, εὐμενῶς πρόςδεξαι τὴν 
νἑσπερινὴν εὐχαριστίαν ἡμῶν ταύτην. Ὃ διαγαγὼν ἡμᾶς. τὸ 
»μῆκος τῆς ἡμέρας καὶ ἀγαγὼν ἐπὶ τὰς ἀρχὰς τῆς νυκτός, pú- 
νλαξον ἡμᾶς διὰ τοῦ Χριστοῦ σου" εἰρηνικὴν παράσχου τὴν 
»ἑσπέραν καὶ τὴν νύκτα ἀναμάρτητον, καὶ καταξίωσον ἡμᾶς τῆς 
»αἰωνίου ζωῆς διὰ τοῦ Χριστοῦ σου, δι᾽ οὗ σοι δόξα, τιμὴ 
ρχαὶ σέβας ἐν ἁγίῳ πνεύματι εἰς τοὺς αἰῶνας ἀμήνα. Καὶ 2 
ὁ διάκονος λεγέτω νΚλίνατε τῇ χειροϑεσίᾳ«' καὶ ὃ ἐπίσκοπος 
λεγέτω »Θεὲ πατέρων καὶ Κύριε τοῦ ἐλέους, ὁ τῇ σοφίᾳ σου 
νχατασχευάσας ἄνϑρωπον, τὸ λογικὸν ζῶον τὸ ϑεοφιλὲς τῶν 
»ἐπὶ γῆς, καὶ δοὺς αὐτῷ τῶν ἐπὶ τῆς χϑονὸς ἄρχειν: καὶ xa- 


ρηται. — ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ Κυρίου: Turr. (4d. πρὸ δὲ πάντων: Vind. om., ut 


„ab ipso Christo“. 

Cap. 36. Tit. προςφώνησις ἐπι- 
λύχνιος. — Bov. hunc titulum habet, 
numerum capitis non recenset. | 

τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ: Cot. om. τοῦ. 
— τὰ τέλη. Bov. „principes“ (cf. cap. 
6, 2)..-- παραϑῶμεν: Vind. παραδω- 
p (ut cap. 10, 5. 14. 37, 3. 41, 1). 

Cap. 37. (Bov. 42.) Tit. εὐχαριστία 
ἐπιλύχνιος. 


propulsetur error Arii. -- Κύριος: Vind. 


προβολεὺς, ut excludatur Macedonii falsa 
opinio (cf. VI, 11, 1; supra cap. 6, 3). 
— ὁ ποιήσας: ot. om. ὅ. — διὰ τοῦ 


«Χριστοῦ σου εἰρ.: Turr. om. σου. ---- 


ἐν ἁγίῳ: Vind. σὺν ἁγίῳ. |. . 
2. Θεὲ πατέρων χτλ.: vocatur haec 
invocatio in Vind. προσφώνησις ὄρϑριος 


ο χειροῦεσία ἐπιλύχνιος, vide infra 3 


et cap. 39 tt.), a Bovio eap. 43, titulo 
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»φαστήσας γνώμῃ σῇ ἄρχοντας xal ἱερεῖς, τοὺς μὲν πρὸς ἀσφά-- 
»λειαν τῆς ζωῆς, τοὺς δὲ πρὸς λατρείαν ἔννομον αὐτὸς καὲ 
wiy ἐπικάμφϑητι, Κύριε παντοκράτορ, καὶ ἐπίφανον τὸ πρός- 
»ωπόν σου ἐπὶ σὸν λαόν σου, τοὺς κάμψαντας αὐχένα καρδίας 
»αὐξῶν, καὶ εὐλόγησον αὐτοὺς διὰ Χριστοῦ, δι᾽ οὗ ἐφώτισας 
«ἡμᾶς φῶς γνώσεως καὶ ἀπεκάλυψας ἡμῖν σαυτόν" μεθ οὗ 
»σοὶ xal ἡ ἐπάξιος ὀφείλεται προσκύνησις παρὰ πάσης λογι- 
»χῆς καὶ ἁγίας φύσεως καὶ πνεύματι τῷ Παραχλήτῳ εἰς τοὺς 
ναἰῶνας ἀμήν.« Καὶ 0 διάκονος λεγέτω »Προέλθετε ἐν el- 
νρήνῃ.« 

3 Ὡραύτως ὄρϑρου ὃ διάκονος μετὰ τὸ ῥηθῆναι τὸν ὀρθρι- 
νὸν (Ps. LXII) καὶ ἀπολῦσαι αὐτὸν τοὺς κατηχουμένους καὶ 
χειμαζομένους καὶ βαπτιζομένους καὶ τοὺς ἐν μετανοίᾳ καὶ τὴν 
ὀφειλομένην ποιήσασθαι προςφώνησιν, ἵνα μὴ πάλιν λέγωμεν 
σὰ αὐτά, ἐπιφερέτω μετὰ τό »Σῶσον αὐτοὺς, ὁ Θεός, καὶ ἀνά- 
νστησον ἐν τῇ χάριτέ oova’ » 4ἰτησώμεθα παρὰ Κυρίου τὰ ἐλέη 
»αὐτοῦ καὶ τοὺς οἰκτιρμούς, τὸν ὄρϑρον τοῦτον καὶ τὴν ἡμέραν 
νεἰρηνικῆν καὶ ἀναμάρτητον καὶ πάντα τὸν χρόνον τῆς παρεπι- 
»δημίας ἡμῶν, τὸν ἄγγελον τὸν ἐπὶ τῆς εἰρήνης, χθιστιανὰ τὰ 
ντέλη, ἵλεων καὶ εὐμενῆ τὸν Θεόν: ἑαυτοὺς καὶ ἀλλήλους τῷ 
»ζῶντι Θεῷ διὰ τοῦ μονογενοῦς αὐτοῦ παραϑώμεθα.« Καὶ ô 

Cap. 38. ἐπίσκοπος ἐπευχόμενος λεγέτω * »O Θεὸς ὁ τῶν πνευμάτων 
»χαὶ πάσης σαρκὸς, Ô ἀσύγχριτος καὶ ἀπροςδεὴς, ὁ δοὺς τὸν 
ρῆλιον εἰς ἐξουσίαν τῆς ἡμέρας, τὴν δὲ σελήνην καὶ τὰ ἄστρα 
νεὶς ἐξουσίαν τῆς νυκτός: αὐτὸς καὶ νῦν ἔπιδε ἐφ᾽ ἡμᾶς εὐ- 
»μενέσιν ὀφθαλμοῖς καὶ πρόςδεξαι τὰς ἑωθινὰς ἡμῶν εὐχαρι- 
στίας καὶ ἐλέησον ἡμᾶς: οὐ γὰρ διεπετάσαμεν τὰς χεῖρας ý- 
»μῶν πρὸς Θεὸν ἀλλότριον. Οὐ γὰρ ἔστιν ἐν ἡμῖν Θεὸς πρός- 
»φατας, ἀλλὰ σὺ ὁ αἰώνιος καὶ ἀτελεύτητος ὁ τὸ εἶναι ἡμῖν 
Ἀδιὰ Χριστοῦ παρασχόμενος καὶ τὸ εὖ εἶναι δι᾽ αὐτοῦ δωρη- 
»σάμενος, αὐτὸς ἡμᾶς δι᾽ αὐτοῦ καταξίωσον καὶ τῆς αἰωνίου 
»ζωῆς, eF οὗ σοὶ δόξα καὶ τιμὴ καὶ σέβας καὶ τῷ ἁγίῳ 
»πνεύματι εἰς τοὺς αἰῶνας: ἁἀμήν.« Καὶ ὁ διάκονος λεγέτω 
»Κλίνατε τῇ χειροφεσίᾳ« καὶ ὁ ἐπίσκοπος ἐπευχέσθω λέγων 


pallo αἀθοπίρίο.--- τὸν λαό» σου: Τατ. τησώμεϑα κτλ. vocantur haec in Vind. 

„Servos tuos“; Bov, „populum hunc". προσφώνησις ὄρϑριος. — παρὰ Kv- 

— πνεύματε τῷ Π.: Tur. „Spiritui ρέου: Turr. „a Deo“. — τὰ τέλη: Bov. 

sancto“. „principes“ (v. s. cap. 6, 2. 896). --- ἔλεων - 
3. Σώσον αὐτοὺς legendum esse vi- M. ἔλεον. 

detur e cap. 10, 5. 36 Σ. ἡμᾶς. — iv Cap. 38. (Bov. 44, omisso titulo.) 

τῷ χάριτι σου: Turr. om. σου. — Ái- Tit. εὐχαριστία ὀρδρυωή. 
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* Ὁ Θεὸς ὁ πιστὸς καὶ ἀληϑινὸς, ὃ ποιῶν ἔλεος εἰς χιλιάδας Cap. 30. 
»χαὶ μυριάδας τοῖς ἀγαπῶσί σε, ὁ φίλος ταπεινῶν καὶ πενή- 
ντων προστάτης, οὗ πάντα ἐν χρείᾳ καϑέστηχεν, ὅτι τὰ σύμ- 
παντα δοῦλά σου" ἔπιδε ἐπὶ τὸν λαόν σου τοῦτον, τοὺς RE- 
κλικότας σοι τὰς ἑαυτῶν κεφαλάς, καὶ εὐλόγησον αὐτοὺς eù- 
νλογίαν πνευματικήν, φύλαξον αὐτοὺς ὡς κόρην ὀφϑαλμοῦ, ia- 
ντήρησον αὐτοὺς ἐν εὐσεβείᾳ καὶ δικαιοσύνῃ, καὶ καταξίωσον 
ναὐτοὺς τῆς αἰωνίου ζωῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ ἠγαπημένῳ 
»σου παιδί ue? οὗ σοὶ δόξα, τιμὴ καὶ σέβας καὶ τῷ ἁγίῳ 
»πνεύματε νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων: 
»ἀμήν.« Καὶ ó διάκονος λεγέτω »Προέλϑετε iv εἰρήνῃ.« 

Ἐπὶ δὲ ταῖς προςφερομέναις ἀπαρχαῖς οὕτως εὐχαριστεῖ 
ὁ ἐπίσκοπος “»Εὐχαριστοῦμέν σοι, Κύριε παντοκράτορ, δη- Cap.40, 1 
νμεουργὲ τῶν ὅλων καὶ προνοητά, διὰ τοῦ μονογενοῦς σου rat- 
»δὸς Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ Κυρίου ἡμῶν, ἐπὶ ταῖς προςενεχϑεί- 
»νσαις σοι ἀπαρχαῖς, ovy ὅσον ὀφείλομεν, ἀλλ᾽ ὅσον δυνάμεϑα. 
»Γίς γὰρ ἀνθρώπων ἐπαξίως εὐχαριστῆσαί σοι δύναται ὑπὲρ 
νῶν δέδωκας αὐτοῖς εἰς μετάληψιν; ὁ Θεὸς ᾿4βραὰμ καὶ Ἰσαὰκ 
»xal Ἰακὼβ καὶ πάντων τῶν ἀχίων, ὃ πάντα τελεσφορήσας διὰ 
»τοῦ λόγου σου καὶ κελεύσας τῇ γῇ παντοδαποὺς ἐκφῦσαι καρ- 
»ποὺς εἰς εὐφροσύνην καὶ τροφὴν ἡμετέραν: ὁ δοὺς τοῖς vw- 
»ϑεστέροις καὶ βληχώδεσι χυλόν, χλοηφάγοις χλόην, καὶ τοῖς 
μὲν χρέα, τοῖς δὲ σπέρματα" ἡμῖν δὲ σῖτον πρὸς τροφὴν 
»πρόςφορον καὶ κατάλληλον, καὶ ἕτερα διάφορα, τὰ μὲν πρὸς 
»χρῆσιν, τὰ δὲ πρὸς ὑγείαν, τὰ δὲ πρὸς τέρψιν. Ἐπὶ τούτοις 
νοῦν ἅπασιν ὑπερύμνητος ὑπάρχεις τῆς εἷς πάντας εὐεργεσίας 
»διὰ Χριστοῦ, δι᾽ οὗ σοι δόξα, τιμὴ καὶ σέβας ἐν ἁγίῳ πνεύ- 
»ματι εἰς τοὺς αἰῶνας: ἀμήν.« 

Ἐπὶ δὲ τῶν ἐν Χριστῷ ἀναπαυσαμένων μετὰ τὸ προςφω- 2 
γῆσαι τὰ τῆς πρώτης εὐχῆς, ἵνα μὴ πάλιν λέγωμεν, ó διάκονος 
προςϑήσει καὶ ταῦτα * » Ὑπὲρ ἀναπαυσαμένων ἐν Χριστῷ ἀδελ- Cap. 41,1 


„Cap. 39. (Bov. 45.) Tit. χειροϑε- 
σία uj. 

in rb λαόν σου: Cot. om. ἐπὶ; 
Turr. om. σου. — Ἐπὶ δὲ κτλ.: Bov. 
adjungit capiti sequenti. 

pap. 40. (Bov. 46) Tit. ἐπίκλησις 
ἐπὶ ἀπαρχῶν. 


1. Ἰησοῦ: Turr. om. — χυλόν scripsi- 
mus e conjectura Cotelerii (Turr. ,,suc- 
cum lactis“); vulgo χεῖλον, quod nescio 
quid sit; Bov. om. — ὑπερύμνητος: 
Vind. ὄμνητος (1 ὑμνητὸς). — δὲ ov: 


Vind. μεθ’ ov, ut saepissime. — ἐν: 
Vind, σὺν; Turr. „et: ut doxologia ad 
eam formam redigeretur, qua orthodozi 
uti solebant. 

2. Bov. haec ad sequens caput trans- 
fert. — προοφω»ῆσαι τὰ τῆς πρώτης 
εὐχῆς c. Vind., favente Clerico (v. 8. cap. 
9, 2 sqq. 12, 1. 35. 37, 3; vulgo φω- 
νῆσαι τὰ τῆς προςευχῆς. κα 

Cap. 4]. (Bov. 47.) Tit. προςφώ- 
νησις ὑπὲρ τῶν κεκοιμημένων (Vind. 
ἐν Χριστῷ ἀναπαυσαμένων).. 


3 


»(Oe0g ci: 
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»φῶν ἡμῶν δεηϑῶμεν, ὅπως ὃ φιλάνθρωπος Θεὸς ô προςδε- 
νξάμενος αὐτοῦ τὴν ψυχὴν παρείδῃ αὐτῷ πᾶν ἁμάρτημα ἑκού- 
»σιον καὶ ἀκούσιον, καὶ ἵλεως καὶ εὐμενὴς γενόμενος κατατάξη 
νεἰς χώραν εὐσεβῶν ἀνειμένων εἰς κόλπον ᾿4βραὰμ καὶ Ἰσαὰκ 
νχαὶ Ἰακὼβ μετὰ πάντων τῶν am αἰῶνος εὐαρεστησάντων καὶ 
, ` 3 - 3! 2 2ο, , 
νποιησάντων τὸ ϑέλημα αὐτοῦ, ἔνϑα ἀπέδρα ὀδύνη καὶ λύπη 
΄ 2 ’ ς M 2 , as 2 
νχαὶ στεναγμός. Ἔγειρώμεθα: ἑαυτοὺς καὶ ἀλλήλους τῷ ἀιδίῳ 
~ 4 “~w 2) 3 ~ ΄ A y € 2 
νΘεῷ διὰ τοῦ ἐν ἀρχῇ λόγου παραϑωμεθα.« Καὶ ὁ ἐτείσκο- 
- , , , z 
πος leyérw.»O τῇ φύσει ἀϑάνατος καὶ ἀτελεύτητος, παρ᾽ οὗ 
»πᾶν ἀϑάνατον καὶ ϑγητὸν γέγοωνεν, ὃ τὸ λογικὸν ζῶον τὸν ἄν- 
νϑρωπον τὸν κοσµοπολίτην θνητὸν ἐν κατασκευὴ ποιήσας καὶ 
3 > ΄ ς ` ` ` ν 
νἀγαστασίαν ἐπαγγειλάμενος, Ô τὸν Ἐνὼχ καὶ τὸν Ἠλίαν þa- 
, ^ M 37 - c ` 3 ` ς 4 
ννάτου πεῖραν μὴ acas λαβεῖν: ὁ Θεὸς 4βρααμ, ὃ Osos 
» M] t € . 2 ` 3 ς ~ 2 2 ς , 
ν]σαὰκ καὶ ὁ Θεὸς Ἰακώβ ovy cg νεκρῶν, ἀλλ (cg ζώντων 
ὅτε πάντων αἱ ψυχαὶ παρὰ σοὶ ζῶσι καὶ τῶν ĝi- - 
LAM ~ , e 
Σκαίων τὰ πνεύματα èv τῇ χειρί σού εἶσιν, ὧν ov μὴ ἄψηται 
»βάσανος πάντες γὰρ ἡγιασμένοι ὑπὸ τὰς χεῖράς σού εἰσιν 
»(Deut. XXXIII, 3): αὐτὸς καὶ νῦν ἔπιδε ἐπὶ τὸν δοῦλόν σου 
΄ a 2 /c M ΄ P] € ~ N , 
ντόνδε, ὃν ἐξελέξω καὶ προςελάβου eig ἑτέραν λῆξιν, καὶ συγχω- 
»ρησον αὐτῷ, εἴ τι ἑκὼν ἢ ἄκων ἐξήμαρτε, καὶ ἀγγέλους εὐ- 
νμενεῖς παράστησον αὐτῷ' καὶ κατάταξον αὐτὸν ἐν τῷ κόλπῳ 
ντῶν πατριαρχῶν καὶ τῶν προφητῶν καὶ τῶν ἀποστόλων καὶ 
»πάντων τῶν ἀπ᾽ αἰῶνός σοι εὐαρεστησάντων, ὅπου οὐκ ἔνι 
νλύπη, ὀδύνη καὶ στεναγμός, ἀλλὰ χῶρος εὐσεβῶν ἀνειμένος 
»χαὶ γῇ εὐϑέων σοὶ ἀνακειμένη καὶ τῶν ἐν αὐτῇ δρώντων τὴν 
, ^ ^ 3 ἕ ΄ M , 
Σδόξαν τοῦ Χριστοῦ σου’ δι ov σοι δόξα, τιμὴ xol σέβας, 
»εὐχαριστία καὶ προςκύνησις ἐν ἁγίῳ πνεύματι εἰς τοὺς αἰῶ- 
ννας ἁμήν.« Καὶ ó διάκονος λεγέτω » Κλίνατε καὶ εὐλογεῖσθε«' 
καὶ ὃ ἐπίσκοπος εὐχαριστείτω ὑπὲρ αὐτῶν λέγων τοιάδε »Σῶ- 
»gov, Κύριε, τὸν λαόν σου καὶ εὐλόγησον τὴν κληρονομίαν σου, 
IV περιεποιήσω τῷ τιμίῳ αἵματι τοῦ Χριστοῦ σου ποίμα- 
ννον αὐτοὺς ὑπὸ τὴν δεξιάν σου καὶ σκέπασον αὐτοὺς ὑπὸ τὰς 


1. παρείδη: Vind. ἀφήσῃ, quod glos- 3, εὐθέων: ita corri endum videbatur 
sema redolet; Cot. temere jubet legi editum εὐθείω». — ἀνειμένος: edd. 
παρίῃ. ἀνημένος. — coi ἀνακειμένη c. Vind., 

2. O τῇ φύσει κτλ. : haec in Vind. favente Clerico ; vulgo συνανημένη. — 
vocantur (Uo ὑπὲρ τῶν ἐν Χρι- δὲ ου: Vind. μεθ᾽ ov. — καὶ ngos- 


στῷ ἀναπαυσαμένω». — ἐν κατασκευῇ : 
Vind. éx κατασκευῆς. — ἀναστασίαν : 
Vind. ἀνάστασιν, quod licet arrideat 


Clerico, tamen vocem editam, quuin prae- 


ter morem usurpata sit, abjicere dubi- 


tavimus. . 


κύνησις c. Vind. (Bov.) Turr.; vulgo om. 
xci. lidem pro ἐν, quod protinus se- 


quitur, habent καὶ, quod studio ortho- 
.doxiae tribuendum erit. 


4. Σώσον κτλ.; adscribitur in Vind. 
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νπτέρυγάς σου, xal δὸς αὐτοῖς τὸν ἀγῶνα. ἀγωνίσασθαι 
νχαλὸν, τὸν δρόμον τελέσαι, τὴν πίστιν τηρῆσαι ἀτρέπτως, 
νἀμέμπτως, ἀνεγκλήτως διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Xe- 
»στοῦ τοῦ ἀγαπητοῦ σου παιδός, μεθ οὗ σοὶ δόξα, τιμὴ 

»xcl σέβας καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματι εἰς τοὺς αἰῶνας: ἁμήν.« 

* Ἐπιτελείσθω δὲ τρίτα τῶν κεκοιμημένων ἐν ψαλμοῖς καὶ 08Ρ. 49. 
ἀναγνώσεσι καὶ προσευχαῖς διὰ τὸν διὰ τριῶν ἡμερῶν ἐγερ- 
ϑέντα, καὶ ἔννατα εἰς ὑπόμνησιν τῶν περιόντων καὶ τῶν κε- 
κοιμημένων, καὶ τεσσαρακοστὰ κατὰ τὸν παλαιὸν τύπον (Mw- 

σῆν γὰρ οὕτως Ô λαὺς ἐπένθησε), καὶ ἐνιαύσια ὑπὲρ μνείας 
αὐτοῦ ' καὶ διδύσθω ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ πένησιν εἰς ᾱ- 
νάµνησιν αὐτοῦ. * Ταῦτα δὲ περὶ εὐσεβῶν λέγομεν᾽ περὶ γὰρ Cap.43. 
ἀσεβῶν ἐὰν τὰ τοῦ κόσμου δῷς πένησιν, οὐδὲν ὀγήσεις αὐτόν. 

Ὧι γὰρ περιόντι ἐχθρὸν ἦν τὸ ϑεῖον, δῆλον ὅτι καὶ ueta- 
φστάντι᾽ οὐ γὰρ ἔστιν ἀδικία παρ᾽ αὐτῷ. Δίκαιος γὰρ ὁ Kú- 

ριος καὶ δικαιοσύνας ἠγάπησε (Ps. ΧΙ, 7)* καί Ἰδοὺ ἄνθρωπος 

καὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ (εἴ. Is. LXII, 11). «Ἔν δὲ ταῖς μνείαις aù- Cap. 44,1 
τῶν καλούμενοι μετὰ εὐταξίας ἑστιᾶσθε καὶ φόβου Θεοῦ, ὡς 
δυνάμενοι καὶ πρεσβεύειν ὑπὲρ τῶν μεταστάντων. Πρεσβύτεροι 
καὶ διάκονοι Χριστοῦ ὑπάρχοντες, νήφειν ὀφείλετε πάντοτε 
καὶ πρὸς ἑαυτοὺς καὶ πρὸς ἑτέρους, ἵνα δύνησθε τοὺς. ἁτα-. 
κτοῦντας νουϑετεῖν. «ἀέγει δὲ ἡ γραφή Οἱ δυνάσται ϑυμώδεις 


χειροϑεσία πιστῶν. --- ἀγωνίσασϑαι: 
Vind. τέλεσθαι (3). — τελέσαι: Vind. 
ἀνύσαι. — μεθ οὗ et mox xai τῷ 
&y.: Bov. „per quem“ et mox „in 
sancto Sp.' 

Cap. 42. (Βου. 48; Barocc. 23.) Tit. 
πώς (Vind. ὅπως) δεῖ χαὶ πότε γίνε- 
σθαι τὰς τῶν κοιμηϑέντων πιστών 
μχείας, καὶ ὅτι ἐκ τῶν ὑπαρχόντων 
αὐτοῖς δεῖ παρέχεσθαι πένησι. — In 
Barocc. cap. 42. 43, quae ibi sunt ca- 
put vicesimum tertium, inscripta sunt 
περὶ μνημοσύνω». 

Ἐπιτελείσθω: Anast. (qu. 20) ἐπι- 
τελεῖσύε (sed Gent. et Ms. Paris. Ana- 
stasii 2206 nullam exhibet lectionis va- 
rietatem). — dé: Barocc. om. — καὶ 
ἀναγνώσεσι: Barocc. Gent. in Anast. 
om. -- τεσσαρακοστὰ: Cot. in mg. τρια- 
κοστὰ, e more occidentalium, quam lectio- 
nem sequitur Collectio canonum coptica 
(V, 76) et arabica (cf. Praef. S. 2. not. 
38), con(irmat testimonium Deuteronomii 
(XXXIV, 8. cf. XXI, 13; Num. XX, 29; 
Joseph. Antiq. IV, 4). Verum Graeco- 


rum et antiquorum et recentiorum mos 
est, quadragesimum diem celebrare, non 
tricesimum ; et Deut. XXXIV, 8 Chryso- 
stomus cum Nostro legit τεσσαράχοντα 
(Panegyrico Bernices et Prosdoces) — 


τύπο»: Anast. νόμον καὶ εύπο». — 

ᾖΜωση»: Barocc. Μωυσῆν. — αὐτοῦ: 
3, 

Barocc. bis αυτώ». — ὑπαρχ. αὐτοῦ: 


Barocc. ὑπαρχ. αὐτοῖς, ut in tit. 

Cap. 49. (Bov.49; Barocc. 23.) Tit. 
ὅτι τοὺς ἀσεβεῖς τελευτώντας οὐδὲν 
ὠφελοῦσι μνεῖαι ἢ ἐντολαί. 

αὐτόν: Anast. (qu. 20) αὐτών. — 
παρ αὐτῷ: Anast. παρὰ τῷ Θεῷ (sed 
Gent. illud interpretatur). — Κύριος: 
Barocc. Θεὸς. 
. Cap. 44. (Ρον. 50; Barocc. 24.) Tit. 
περὶ μεϑύσω». — Vind. ὅτι οὐ δεῖ 
παροινεῖν, ἀλλὰ νήφειν ἑστιωμένους. 
--- Barocc. περὶ τοῦ μὴ μεϑύσκεσϑαι. 

1. Πρεσβύτεροι: Vind. Barocc. Turr. 
add. γὰρ. — ἀτακτοῦντας: Barocc. 
ἀτάκτους. — αέγει δὲ: Barocc. λέγει 
γὰρ. -- γραφή ' Paris. 2347 add. «περὶ 
τοῦ μὴ πολλῷ οἴνῳ χρῆσθαι τοὺς ἑξ- 
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CAP. 44—46. 


εἰσίν: οἶνον δὲ μὴ πινέτωσαν, ἵνα μὴ πιόντες ἐπιλάθωνταε 
τῆς σοφίας καὶ ὀρϑὰ κρίνειν οὐ μὴ δύνωνται (Prov. XXXI, 4. 5 
graece)’ οὐκοῦν xal οἱ πρεσβύτεροι καὶ ol διάκονοι μετὰ Θεὸν 
τὸν παντοκράτορα καὶ τὸν ἠγαπημένον αὐτοῦ υἱὸν δυνάσταε 
ὑπάρχουσι τῆς ἐκκλησίας; Τοῦτο δέ φαμεν, οὐχ ἵνα μὴ πίνω- 
σιν: ἄλλως γὰρ [ovx] ἔστιν ὑβρίσαι τὸ ὑπὸ Θεοῦ γενόμενον 


3 ? 3 M c 8 ~ 
elg εὐφροσύνην: ἀλλὰ ἵνα μὴ παροινῶσιν. 


Οὐ γὰρ εἶπεν ἡ 


γραφὴ μὴ πίνειν οἶνον, ἀλλὰ τί φησιν; Mù πῖνε οἶνον εἰς 
μέϑην (cf. Sirac. XXXI. s. [)’ καὶ πάλιν ἄχανϑαι φύονται ἐν 
9 χειρὶ μεϑύσου (Prov. XXVI, 9). Τοῦτο δὲ οὗ περὶ τῶν ἐν κλήρῳ 
μόνον φαμέν, ἀλλὰ καὶ περὶ παντὸς λαϊκοῦ χριστιανοῦ, ἐφ᾽ 
οὗ ἐπικέκληται τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ" 
καὶ αὐτοῖς γὰρ εἴρηται Τίνι οὖαί; τίνι ϑόρυβος; τίνι ἀηδίαε 
καὶ λέσχαι; τίνος πελιδνοὶ οἱ ὀφϑαλμοί; τίνι συντρίμματα 
διακενῆς; οὗ τῶν ἐγχρονιζόντων ἐν οἴνῳ καὶ τῶν χατασχοπου-5 
μένων ποῦ πότοι γίνονται (Prov. XXIII, 29. 30); 

Τοὺς διωκομένους διὰ πίστιν καὶ εἰς πόλιν ἐκ πόλεως 
φεύγοντας διὰ τὸ μεμνῆσθαι τῶν λόγων τοῦ Κυρίου προςλαμ- 
βάνεσϑε" ἐπιστάμενοι γὰρ ὅτι τὸ μὲν πνεῦμα πρόϑυμον, ἡ δὲ 
σὰρξ ἀσθενής, ἀποδιδράσκουσι καὶ τὴν ἁρπαγὴν τῶν ὕπαβ- 
χόντων προΐενται, ἵνα ἀνεξάρνητον ἐν ἑαυτοῖς τὸ ὄνομα τοῦ 
Χριστοῦ διατηρήσωσιν. Ἐπικουρεῖτε οὖν αὐτοῖς τὰ πρὸς χρείαν, 


ἐντολὴν κυριακὴν πληροῦντες. 


Ἐκεῖνο δὲ κοινῇ πάντες παραγγέλλομεν, ἕκαστον ἐμμένειν 


ρεῖς. --- οἶνον δὲ: Barocc. om. δὲ, — 
φὐκοῦν : Barocc. add. xei οἱ ἐπίσκοποι. 
— διάκονοι: Pariss. 2347. 2392 add. 
σὺν τοῖς ἐπισκόποις. --- Θεὸν: Barocc. 
τὸν Θ. -- viov : Barocc. add. καὶ τὸ 
πανάγιο» αὐτοῦ πνεῦμα. — [οὐκ] cum 
Pariss. 2347. 2392 εἰ tertio ejusdem 
bibliothecae, necnon Turr.; vulgo x«i; 
Vind. utrumque om., quod veri non dis- 
simile est. — Θεοῦ: Barocc. τοῦ ©. — 
πίνειν: Barocc. πιεῖν. — πῖνε: Barocc. 
πιεῖν» tres codices Pariss., quos modo 
memoravimus, Λίνεινς quae librariorum 
esse videntur, quibus mentem subierat, 
haec verbo tenus non exstare in Scriptura, 
— Ακανδαι: Turr. add. inquit". 

2. ϑόρυβος: Barocc. ϑόρυβοι. — πε- 
λιδνοὶ; Vind. πέλεοι, quod non displi- 
cet, quum, sensu eodem, discedet a LXX 
(quorum tamen cod. Alex. habet πέλειοι). 
— κατασχοπουμένων: Barocc. Paris. 
κατασκοπευόντων (Barocc. om. τῶν); 
Paris. κατασκοπούντω». | 





Cap. 45. (Bov.51; Barocc. 25.) Tit. 
περὶ τοῦ ὑποδέχεσθαι τοὺς διὰ Ἆρι- 
στὸν διωκοµένους. — Barocc. περὲ 
τῶν διωκομένων διὰ πίστιν. — Vind. 
hanc summam non habet. — 

διὰ πίστιν: Bov. „per Christum“. -- 

τῶν λόγων: Barocc. τὸν Λόγο». — ὅτε 
τὸ; Barocc. om. τὸ (3). --- προΐενται: 
Cot. in mg. προείενταε. — ἵνα usque 
ad διατηρήσωσιν: Turr. „ut nomen do- 
mini non negent“ ; inter quae Barocc. pro 
ἐν ἑαυτοῖς babet ἐφ᾽ & -- χρείαν: 
Barocc. τὰς χρείας. — κυριακην nàn- 
ροῦντες: Barocc. τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ἐκπληρῶτες (1 ἔκπλη- 
ροῦντες). 
Cap. 46. (Βου 52; Βατοεο. 26.) Tit. 
ὅτι ἕκαστος ἐν ᾧ ἐτάγϑη κλήρῳ ὀφεί- 
λει ἐμμένειν καὶ φυλάττειν τὴ» τάξιν, 
ἀλλὰ μὴ ἑαυτῷ ἁρπάζειν τὰ μὴ ἔγχει- 
ρισϑέντα. — Barocc. Florent. περὶ εὖ- 
ταξίας διδασκαλέα (Florent. om.) nav- 
των τῶ» ἁγίων ἀποστόλων. 
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τάξει τῇ δοφείση αὐτῷ καὶ μὴ ὑπερβαίνειν τοὺς ὅρους" οὐ γάρ 
εἶσιν ἡμέτεροι, ἀλλὰ τοῦ Θεοῦ. O ὑμῶν γὰρ, φησὶν ὁ Κύριος, 
ἀκούων ἐμοῦ ἀκούει, καὶ ὃ ἐμοῦ ἀκούων ἀκούει τοῦ ἀποστεί- 
λαντός με’ xol ó ὑμᾶς ἀϑετῶν ἐμὲ ἀθετεῖ, ὁ δὲ ἐμὲ ἀθετῶν 
ἀϑετεῖ τὸν ἀποστείλαντά µε (Luc. X, 16). Εἰ γὰρ τὰ ἄψυχα 
γενόμενα τὴν εὐταξίαν ἀποσώζει, οἷον νὺξ, ἡμέρα, ἥλιος, σε- 
λήνη, ἄστρα, στοιχεῖα, τροπαὶ, μῆνες, ἑβδομάδες, ἡμέραι, ὧραι" 
καὶ ὀδυλεύει τῇ διατυπωϑείση χρείᾳ κατὰ τὸ εἰρημένον Ὅριον 
ἔφου, ὃ οὐ παρελεύσονται (Ps. CIV, 9)* καὶ πάλιν περὶ τῆς 
“θαλάσσης Ἐϑέμην [δὲ] αὐτῇ ὅρια περιϑεὶς καὶ κλεῖθρα καὶ 
πύλας, εἶπα δὲ αὐτῇ ΙΜέχρι τούτου ἐλεύσῃ καὶ οὐχ ὑπϑρβήσῃ 
(Job. XXXVIII, 10. 11): πόσῳ μᾶλλον ὑμεῖς οὐδὲν ὀφείλετε toh- 
μᾶν παρακινεῖν τῶν ὑμῖν κατὰ γνώμην Θεοῦ παρ᾽ ἡμῶν ὅρι- 
σϑέντων; ᾿4λλ᾽ ἐπειδὴ πάρεργον οἱ πολλοὶ καὶ τοῦτο ἡγήσαντο 2 
"εἶναι, συγχέειν δὲ τὰς τάξεις καὶ τὴν ἐφ᾽ ἑκάστου χειροτονίαν 
παρακινεῖν τολμῶσιν, ὑφαρπάζοντες ἑαυτοῖς ἀξιώματα τὰ μὴ 
διδόμενα καὶ ἐπιτρέποντες ἑαυτοῖς τυραννικῶς ἃ μὴ ἔχουσιν 
ἐξουσίαν δεδόναι, καὶ διὰ τοῦτο παροργίζουσι μὲν Θεὸν, ὥς- 
περ οἱ κορεῖται καὶ ὁ βασιλεὺς Ὀζίας αρ ἀξίαν ἐπιϑέμενοι 
ἄνευ Θεοῦ τῇ ἀρχιερωσύνῃ καὶ γινόμενοι οἱ μὲν πυρίφλεκτοι, 
ὁ δὲ κατὰ τοῦ μετώπου λεπρός παροξύνουσι δὲ Χριστὸν Tn- 
σοῦν τὸν διαταξάμενον, λυποῦσι δὲ καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
ἀκυροῦντες αὐτοῦ τὴν μαρτυρίαν᾽ εἰκότως, τὸν ἐπηρτημένον 
κίνδυνον τοῖς τὰ τοιαῦτα πράττουσι προειδόµενοι καὶ τὴν εἰς 
τὰς ϑυσίας καὶ εὐχαθιστίας ἀμέλειαν [ἐκ τοῦ] ὑφ᾽ ὧν μὴ χρὴ 
προοαγοµένας ἀσεβῶς, παιδιὰν ἡγουμένων τὴν ἀρχιερατικὴν 
ειμὴν, ἥτις μέμησιν περιέχει τοῦ μεγάλου ἀρχιερέως Ἰησοῦ 


1. ᾿Εχεῖνο: Barocc. τοῦτο. — πάν- 
τες: duo codices Pariss. πᾶσι. --- ἕκα- 
στον: Vind. add. μὲν, quod propter si- 
milem litterarum statim sequentium se- 
riem excidisse videtur. -- καὶ ὁ ἐμοῦ 
ἀκ. &. τ. ἀπ. ut: Bov. om. — ἡμέραι: 
Barocc. (in quo impresso additum tamen 
est) Turr. om. (quoniam antecesserat 
ἡμέρα: sed prius lucem spectat tenebris 
oppositam, hoc temporum spatia inter 
se distincta). ---Παρελεύσονται; Barocc. 
παρελεύσεται (sed apud Fabricium im- 
pressum est ut vulgo). — [dè] recepi- 
mus cum Barocc. — περοϑεὶς xoi: in- 
terpretes non vertunt xat (ut LXX), et 
fieri poterat, ut vox parum opportuna 
propter simile initium vocis sequentis 
errore adscriberetur. — τολμᾶν: Vind. 


Bov. om. 


. 1. ἑκάστου: Barocc. ἑκάστῳ. — 
ὑφαρπάζοντες: Barocc. ἐφαρπάζοντες. 
— διδόμενα: Barocc. δεδόµενα (7 de- 
δομένα). — ἔχουσιν: M. ἔχωσιν». — 
διδόναι: Bov. om. — Θεὸν: Barocc. 
τὸν O. — κορεῖται: Barocc. υἱοὶ Κορὲ. 


- ὁ βασιλεὺς: Turr. om. — γενόμενος: 
, , 9 
Barocc. γενόμενοι. — παροξύνουσι δὲ: 


Barocc. add. καὶ, Vind. add. καὶ τὸν: 
Bov. has et quatuor voces, quae sequun- 
tur, om. — ἐπηβτημένον : Vind. Enyo- 
τισμένων (? ἐπηρτισμένον). — [ἐκ τοῦ] 
c. Barocc. delendum esse videtur; quod 
si cui nen placuerit, mox legat oportet 
προςάγεσθαι. — μὴ χρὴ: Barocc. οὖκ 
ἐχρῆν. — παιδιὰν: Barocc. παίγνιον. 
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Χριστοῦ τοῦ βασιλέως ἡμῶν, ἀνάγχην ἔσχομεν καὶ. τοῦτο πα- 
ραινέσαι᾽ ἤδη γάρ τινες ἐξετράπησαν ὀπίσω τῆς ἑαυτῶν μα- 
3 ταιότητος. «ἀέγωμεν δὴ ὡς Mwoñg ὁ τοῦ Θεοῦ ϑεράπων, ᾧ 
ὃ Θεὸς ἐνώπιος ἐνωπίῳ ὡμίλει ὡς εἴ τις λαλήση πρὸς éav- 
τοῦ φίλον, ᾧ εἶπεν Οἶδά σε παρὰ πάντας (Exod. XXXIII, 17), 
ᾧ κατὰ πρόσωπον ὠμίλει καὶ ov δι ἀδήλων ἢ ἐνυπνίων ἢ 
ἀγγέλων ἢ αἰνιγμάτων᾽ οὗτος, ἡνίκα τὴν ϑείαν νομοϑεσίαν 
διετάσσετο, διεῖλε τίνα μὲν χρὴ ὑπὸ τῶν ἀρχιερέων ἐπιτελεῖ- 
σθαι, τίνα δὲ ὑπὸ τῶν ἱερέων, τίνα δὲ ὑπὸ τῶν λευιτῶν, ἑκά- 
στῳ τὴν οἰκείαν καὶ ἀνήκουσαν τῇ λειτουργίᾳ ϑρησκείαν ἀπο- 
νείμας. Καὶ ἅπερ μὲν τοῖς ἀρχιερεῦσι προσετέτακτο ἐπιτελεῖν, 
τούτοις τοὺς ἱερέας οὐ ϑεμιτὸν ἦν προςιέναι' ἅπερ δὲ τοῖς 
ἱερεῦσιν ὥριστο, τούτοις οἱ λευῖται οὐ προςήεσαν᾽ ἄλλ᾽ ἕκα- 
OTOL ἅπερ παρειλήφεισαν, ὑπηρεσίας περιγεγραµµένας ἐφύλατ-- 
τον εἰ δέ τις -ιέρα τῆς παραδόσεως προςιέναι ἐβούλετο, ϑά- 
4 νατος ἦν τὸ ἐπιτίμιον. Τοῦτο δὲ μάλιστα διέδειξε καὶ ἡ κατὰ 
τὸν Σαοὺλ πεῖρα, ὃς θῦσαι νενομικὼς δίχα τοῦ προφήτου καὶ 
ἀρχιερέως Σαμουὴλ, ἔσπασεν εἰς ἑαυτὸν ἁμαρτίαν καὶ κατάραν 
ἀναπύβλητον, καὶ οὐδὲ τὸ κεχρῖσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰς βασιλέα 
ἐδυςώπησε τὸν προφήτην. Ἐναργεστέρᾳ δὲ τῇ πράξει διέδει- 
ξεν ὁ Θεὸς ἐν τοῖς κατὰ τὸν Ὀζέαν, οὐκ ἐν μελλησμῷ τὰς ini 
τῇ παρανομίᾳ εἰςπραξάμενος δίκας: καὶ Ó τῆς ἀρχιερωσύνης 
5 καταμανεὶς καὶ τῆς βασιλείας ἀλλότριος κατέστη. Τὰ. δὲ ἐφ᾽ 
ἡμῶν ἴσως οὐκ ἀγνοεῖτε: ἴστε γὰρ πάντως ἐπισκόπους παρ᾽ 
ἡμῶν ὀνομασθέντας καὶ πρεσβυτέρους καὶ διακόνους εὐχῇ καὶ 
χειρῶν ἐπιώέσει, τῇ διαφορᾷ τῶν ὀνομάτων καὶ τὴν διαφορὰν 
τῶν πραγμάτων δεικνύοντας' ov γὰρ ὁ βουλόμενος παρ᾽ ἡμῖν 
ἐπλήρου τὴν χεῖρα, ὥςπερ ἐπὶ τῆς κιβδήλου τῶν δαμάλεων 


— τοῦ βασιλέως: Barocc. Cot. om. τοῦ 
(quod praecesserat in Χριστοῦ). — ἤδη 
γάρ τινες κελ.: Bov. om. 

3. 4έγωμεν δὴ c. Barocc. ; Vind. λέ- 
γομεν dè; vulgo λέγομεν. — Μωσῆς: 
Barocc. Μωυσῆς. --- λαλήσῃ πρὸς: Ba- 
τοοο. λαλήσει πρὸς τὸν. --- δὲ ἀδήλων: 
Barocc. Cot. in mg. διὰ δήλων (quod ver- 
tit Grabius „per manifestationes [Urim ]**). 
— καὶ ἀνήκουσαν: Barocc. προςήκου- 
σα». ---προςετέτακτο .ο. Barocc. ; vulgo 
προςτέτακτο. — τοῖς ἱερεῦσι»: Barocc. 
om. ζοῖς. — προςῇεσαν: vulgo προς- 
ίεσαν, qui error manifestus a similitu- 
dine soni profectus esse videtur (cf. VI, 
.2, 1), ut saepius in MSS. et in editionibus 
3 positum . est pro ¢ et vice versa. — 


ἕκαστοι usque ad ἐφύλαττον: Barocc. 
ἕχαστος ὥςπερ εἴληφεν ὑπηρεσίας πε- 
ριγεγραμμένοις (Grabius emendavit πε- 


᾿ϱιγεγραμμένας) ἐφύλαττεν, inter quae 


Vind. habet ἃς pro ἅπερ, quod proba- 
tur Clerico. — θάνατος: Paris. ἀνάϑεμα. 

4. ἔσπασεν: Barocc. ἐσπάσατο. --- 
κεχρίσϑαι: Barocc. οὐ κεχρίσϑαι. — 
Ἐγναργεστέρᾳ ex interpretibus rescripsi- 
mus jussu Cotelerii; vulgo ἐνεργεστέρᾳ. 
— ἐν τοῖς: Barocc. τὰ. — ἐν - 
λησμῷ ο. Vind. Βου. Turr, viam prae- 
eunte Cotelerii conjectura (etiam M. in 
mg. habet); vulgo ἐν μελισμῷ; Barocc. 
ἐμμελισμῷ. — καὶ ó: Barocc. ὃ γὰρ. 

5. Τὰ δὲ; Barocc. add. καὶ. — καὶ 


τὴν dag.: Vind. om. καὶ. -- δεικνύ- 
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ἐπὶ τοῦ Ἱεροβοὰμ παρακεχοµµένης ἱερωσύνης, ἀλλ᾽ ὁ καλούμε- 
vog ὑπὸ τοῦ Θεοῦ. Εἰ μὲν γὰρ μὴ ϑεσμός τις ἦν καὶ τάξεων 
διαφορά, ἤρκει ἂν δι᾽ ἑνὸς ὀνόματος τὰ ὅλα τελεῖσθαι: ἀλλ᾽ 
ὑπὸ τοῦ Κυρίου διδαχϑέντες ἀκολουθίαν πραγμάτων, τοῖς μὲν 
ἐπισκόποις τὰ τῆς ἀρχιερωσύνης ἐνείμαμεν, τοῖς δὲ πρεσβυτέ- 
ροις τὰ τῆς ἱερωσύνης, τοῖς δὲ διακόνοις τὰ τῆς πρὸς ἀμφο- 
τέρους διακονίας, ἵν᾽ p καϑαρῶς τὰ τῆς ϑρησκείας ἐπιτελού- 
μενα. Οὔτε γὰρ διάκονον προςφέρειν Φυσίαν ϑεμιτὸν ἢ pa- 
πτίζειν ἢ εὐλογίαν μικρὰν ἢ μεγάλην ποιεῖσθαι, οὔτε πρεσβύ- 
τερον χειροτονίας ἐπιτελεῖν: οὐ γὰρ ὅσιον ἀνεστράφϑαι τὴν 
τάξιν. Οὐ γάρ ἐστιν ὁ Θεὸς ἀκαταστασίας, ἵνα οἱ ὑποβεβη- 6 
κότες τὰ τῶν χρειττόνων τυραννικῶς σφετερίζωνται, vouode- 
σίαν καινὴν ἀναπλάττοντες ἐπὶ κακῷ τῷ ἑαυτῶν, ἀγνοοῦντες 
ὅτι σκληρὸν αὑτοῖς τὸ πρὸς κέντρα λακτίζειν' οὗ γὰρ ἡμᾶς Τ 
τοὺς ἐπισκόπους πολεμοῦσιν οἱ τοιοῦτοι, ἀλλὰ τὸν πάντων 
ἐπίσκοπον καὶ τοῦ πατρὸς ἀρχιερέα, Χριστὸν Ἰησοῦν τὸν Ki- 
ριον ἡμῶν. Ὑπὸ ΤΜωσέως μὲν γὰρ τοῦ θεοφιλεστάτου ἀρχιε- T 
ρεῖς κατεστάθησαν καὶ ἱερεῖς καὶ λευῖται, ὑπὸ δὲ τοῦ owth- 
ρος ἡμῶν ἡμεῖς οἱ δεκατρεῖς ἀπόστολοι, ὑπὸ δὲ τῶν ἀποστό- 
λων ἐγὼ Ἰάκωβος καὶ ἐγὼ Κλήμης καὶ σὺν ἡμῖν ἕτεροι, ἵνα 
μὴ πάντας πάλιν καταλέγωμεν" κοινῇ δὲ ὑπὸ «πάντων ἡμῶν 
πρεσβύτεροι καὶ διάκονοι καὶ ὑποδιάκονοι καὶ ἀναγνῶσται. 
Πρῶτος τοίνυν τῇ φύσει ἀρχιερεὺς ὁ μονογενῆς Χριστὸς, οὐχ 8 
ἑαυτῷ τὴν τιμὴν ἁρπάσας, ἀλλὰ παρὰ τοῦ πατρὸς καταστα- 
Selo’ ὃς γενόμενος ἄνθρωπος δι ἡμᾶς καὶ τὴν πνευματικὴν 
ϑυσίαν προσφέρων τῷ Θεῷ αὐτοῦ καὶ πατρὶ πρὸ τοῦ πάϑους, 
ἡμῖν διετάξατο μόνοις τοῦτο ποιεῖν, καίτοι ὄντων σὺν ἡμῖν 
καὶ ἑτέρων τῶν εἰς αὐτὸν πεπιστευκότων: ἀλλ᾽ οὐ πάντως ὃ 
πιστεύσας ἤδη καὶ ἱερεὺς κατέστη ἢ ἀρχιερατικῆς ἀξίας ἔτυχε. 
Μετὰ δὲ τὴν ἀνάληψιν αὐτοῦ ἡμεῖς προςενεγκόντες κατὰ τὴν 
διάταξιν αὐτοῦ Θυσίαν καθαρὰν καὶ ἀναίμακτον, προεχειρισά- 
μεθα ἐπισκόπους καὶ πρεσβυτέρους καὶ διακόνους ἑπτὰ τὸν 


οντας: Barocc. δεικνύοντες. — Εἰ μὲν 


γὰρ: Barocc. om. γὰρ. — τελεῖσθαι: 

Barocc. ἐπιτελεῖσθαι. --- ἀχολουϑίαν : 
? , , 

Barocc. ἀκολουϑείαν. — ἐνείμαμεν: 


Paris. add. πρεσβεῖα. — ἀμφοτέρους: 
Barocc. ἀμφοτέροις. — διάκονο»: Ba- 
rocc. διακόνῳ. 

6. κακῷ τῷ: Barocc. τῷ κακφ. — τὸ 


πρὸς: Barocc. om. τὸ. — πάντων: 
Barocc. τῶν π. — τοῦ πατρος: Turr. 
om. 


1. “Ὑπὸ Μωσέως: Barocc. ἀπὸ Μωυ- 


σέως. --- ὑπὸ δὲ σοῦ σωτῆρος: Turr. 
„a Christo autem salvatore“. — πάλιν: 
Barocc. om. 


8. τῇ φύσει; Barocc. om. (apud Fa- 
bric. additum est). — τῷ Θεῷ αὐτοῦ: 
Barocc. αὐτῷ τῷ O. — ὄντων σ. ἡ. 
x. ἑ. τῶν: Barocc. τοιούτων σ. ἡ. κ. 
ἑ. ὄντων. — ὁ πιστεύσας: Vind. Ba- 
rocc. πᾶς ὁ 7t. 


998 LIBER VIH. CAP. 46. 47. 


9 ἀριϑμόν. Ὧν εἷς ἦν Στέφανος ô µαχάριος μάρτυς, οὐκ ἀπο-- 


λειπόμενος ἡμῶν κατὰ τὴν πρὸς Ὁεὸν εὔνοιαν: ὃς τοσοῦτον 
τὴν ϑεοσέβειαν τῇ πίστει ἐνεδείξατο καὶ τὴν εἰς τὸν Κύριον 
ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ἀγάπην, ὡς ὑπὲρ αὐτοῦ δοῦναι καὶ τὴν 
ψυχὴν, πρὸς τῶν κυριοκτόνων ἰουδαίων λίϑοις βληθείς. AL? 
ὅμως ὁ τοιοῦτος καὶ τηλικοῦτος ἀνὴρ, ὃ τῷ πνεύματι ζέων, ὁ 
τὸν Χριστὸν ὁρῶν ἐκ δεξιῶν τοῦ Θεοῦ καὶ τὰς οὐρανίας rv- 
λας ἀνεῳγμένας, οὐδαμοῦ φαίνεται τοῖς μὴ ἀνήκουσι τῇ δια- 
χονίᾳ χρησάμενος, ἢ ϑυσίαν ἀνενεγκὼν ἢ χεῖρας ἐπιϑείς τινι, 
ἀλλὰ τὸ τῆς διακονίας τάγμα φυλάξας μέχρι τέλους οὕτω γὰρ 


10 ἔπρεπε τῷ τοῦ Χριστοῦ μάρτυρι τὴν εὐταξίαν ἀποσώζειν. Ei 


Cap. 47, 
Can. 1 


δὲ Φίλιππον τὸν διάκονον ἡμῶν καὶ “ἀνανίαν τὸν πιστὸν ᾱ- 
δελφὸν αἰτιῶνταί τινες, ὅτι ὃ μὲν τὸν εὐνοῦχον ἐβάπτισεν, Ó 
δὲ ἐμὲ Παῦλον᾽ ἀγνοοῦσιν αὐτοὶ ὃ λέγομεν ἡμεῖς. Εἴπομεν 
γὰρ ὅτι οὐχ ἑαυτῷ τις ἁρπάζει τὸ ἱερατικὸν ἀξίωμα, ἀλλ᾽ ἢ 
παρὰ τοῦ Θεοῦ λαμβάνει ὡς ΙΗελχισεδὲκ καὶ Ἰώβ, ἢ παρὰ 
2 ς 2 s M 3 ^ M 

ἀρχιερέως ὡς -4αρὼν παρὰ ἹΜωσέως  οὐκοῦν καὶ Φίλιππος 
καὶ ἀνανίας οὐχ ἑαυτοὺς προείλοντο, ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ 


προεχειρίσϑησαν τοῦ ἀρχιερέως τοῦ ἀσυγκρίτου Θεοῦ. 
Ἐπίσκοπος χειροτονείσθω ὑπὸ ἐπισκόπων δύο ἢ τριῶν. 


9. ᾿Ιησοῦν: Turr. — ψυχὴν: 
Barocc. add. αὐτοῦ. — E ροών. 
Turr. „Christi interfectoribus" (χριστο- 
κεόνω», ut VI, 25, 2; VII, 38, 9). 

10. ἡμῶν: Turr. ο..--᾿Ἰώβ: Barocc. 
"Ιακώβ. — Μωσέως: Barocc. Mov- 
σεως. — τοῦ ἀρχιερέως: Bov. om. — 
Θεοῦ: Barocc. om. — Ultimas tres voces 
virgula ab antecedentibus sejuncta inter- 
pretantur Turr. Cot. (quanquam hic du- 
bitanter), ut Christus dicatur Deus in- 
comparabilis; revera, ut saepissime a 
Nostro, summus Dei sacerdos dicitur. 

Cap. 41. Tit. κανόνες ἐκκλησιασει- 
xoi τῶν αὐτῶν (M. in Constitutionibus 
et: Turr. om.) ἁγίων - -ἀποστόλων. (ita 
etiam Paris. 1326). — Florent. περὶ Eù- 
ταξίας τῶν ἁγίων ἀποστόλων κανόνες. 
— Canonum Constitutionibus non sub- 
junctorum diversi occurrunt tituli: apud 
Dion. „regulae ecclesiasticae sanctorum 
apostolorum prolatae per Clementem ec- 
clesiae Romanae pontificem* (cf. titulum 
syriacae versionis in codice orient. S. 
German. 38 ,,Diataxe s. statuta aposto- 
lorum. ad populos missa per Clemen- 
tem"); apud Gent. „canones apostolo- 
rum“; apud Bev. κανόνες τῶν ἁγίων 
ἀποστόλων; apud M. (ubi canones seor- 


sim habet) κανόνες τῶν ἁγίων καὶ παν- 
σέπτω» ἀποστόλω». — |n editionibus 
et versionibus Constitutionum aeque at- 
que in earum codicibus MSS. numeran- 
tur canones 76 (Turriano, qui quartum 
omnino omittit, non sunt nisi 75), ea 
numerorum ratione, quam nos singulis 
canonum titulis Cotelerii nomine ad- 
scripsimus. Nos ab hac computatione 
discedere non dubitavimus, eam am- 
plexi, qua Graeci post Joannem Antio- 
chenum 85 canones numerare soliti sunt, 
cujus rei consuetudo etiam nunc apud 
plerosque obtinet. Ceterum ut constans 
est hic numerus in codicibus canonum 
graecis tam MSS. quam impressis (apud 
Tilium, Bev. cet), ita diversissimis ratio- 
nibus computantur canones in epitome 
graeca, in collectionibus orientalibus, in 
versionibus latinis. In epitome codicis 
canonum graeci a Stephano Ephesino re- 
censentur 76 (sed aliter conficitur hic 
numerus, quam in MSS. et editionibus 
Constitutionum), ab Alexio Aristeno 77, 
a Simeone Logotheta 82. Ja codicibus 
canonum orientalibus syriace (in cod. 
orient. S. German. 38) numerantur 82, 
arabice modo 81 (in codice Bodlejano, 
quem Bev. tribuit Josepho Aegyptio) modo 


LIBER VIII. 


Πρεσβύτερος ὑπὸ ἑνὸς ἐπισκόπου χειροτονείσϑω καὶ διά- Can.2 


κονος καὶ οἱ λοιποὶ κληρικοί. 


Εἴ τις ἐπίσκοπος ἢ πρεσβύτερος παρὰ τὴν ὑπὸ Κυρίου (1.8 
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διάταξιν τὴν ἐπὶ τῇ ϑυσίᾳ προςενέγκη ἕτερά τινα ἐπὶ τὸ ϑυ- 
σιαστήριον, ἢ μέλι ἢ γάλα ἢ ἀντὶ οἴνου σίκερα ἤ τινα ἐπιτη- 
δευτὰ ἢ ὄρνεις ἢ ζῶά τινα ἢ ὄσπρια, παρὰ τὴν διάταξιν, κα- 
Φαιρείσθω. -- Τῷ καιρῷ τῷ δέοντι πλὴν νέων χίδρων ἢ στα- 
φυλῆς μὴ ἐξὸν ἔστω προςάγεσθαί τι πρὸς τὸ ϑυσιαστήριον, 
καὶ ἔλαιον εἰς την λυχνίαν καὶ ϑυμίαμα τῷ καιρῷ τῆς ϑείας 


ἀναφορᾶς. 


H δὲ ἄλλη πᾶσα ὀπώρα εἰς οἶκον ἀποστελλέσθω ἀπαρχὴ Can.4 


φῷ ἐπισκόπῳ καὶ τοῖς πρεσβυτέροις, ἀλλὰ μὴ πρὸς τὸ ϑυσια- 
στήριον᾽ δῆλον δὲ ὡς ὁ ἐπίσκοπος καὶ οἱ πρεσβύτεροι ἔπιμε- 
ρίζουσι καὶ τοῖς διακόνοις καὶ τοῖς λοιποῖς κληρικοῖς. 


Ἐπίσκοπος ἢ πρεσβύτερος ἢ διάκονος τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα Can. 5 


μὴ ἐκβαλλέτω προφάσει εὐλαβείας ' ἐὰν δὲ ἐκβαλῇ, ἀφοριζέσϑω, 


ἐπιμένων δὲ καϑαιρείσϑω. 


Ἐπίσκοπος ἢ πρεσβύτερος ἢ διάκονος κοσμικὰς φροντίδας Can. 6 


μὴ ἀναλαμβανέτω΄ εἰ δὲ μή, καϑαιρείσϑω. 


Εἴ τις ἐπίσκοπος ἢ πρεσβύτερος ἢ διάκονος τὴν ἁγίαν Con.T 


82, coptice 81 (omissis can. 47—50; cf. 
Praef. 8. 2 not. 38 A), aethiopice 56 
(cf. Praef. 5. 2 not. 38 B). Denique in 
codicibus canonum latinis MSS. non sunt 
nisi can. 1 50, iique alio modo com- 
putati, ex versione Dionysii; et qui om- 
nes canones apostolicos ediderunt et in- 
terpretati sunt latine, conjunctis duode- 
cimo et tertio decimo, 84 computare so- 
lent (ita post Gregorium Haloandrum 
Gent. Sur. Μ.). 

Can. 1. χειροτονείσθω: Cot. trans- 
ponit post ἐπισκόπων. 
Can. 2 (Cot. 1). 

Cot. om. 

Can. 3 (Cot. 2; Dion. 3. 4). ὑπὸ K. 
c. Cot. Hard.; M. Cot. in mg. τοῦ K. 
--τὴν ἐπὶ τῇ δυσίᾳ: Dion. „in sacri- 
ficio“ (ἐν τῇ ϑυσίᾳ). — ἐπὶ τὸ ϑυσια- 
στήριον: Cot. (in mg. ut nos) Hard. 
ἐπὶ τὸ τοῦ Θεοῦ 9. — ἢ τινα c. Hard. 
Cot. in mg. Dion.; M. Gent. 7; Cot. 
utrumque om. Nescio, an ἐπιτηδευτὰ 
non sit interpretamentum vocis praece- 
dentis. — παρὰ τὴν διάταξιν: M. Cot. 
in mg. Dion. ὧς 7r. τ. d. Κυρίου ποιῶν, 
quae c. Bev. Cot. Gent. omisimus. — 
Τῷ καιρῷ τῷ δέοντι: Dion. suo canoni 
3 subjungit; M. Cot. in mg. Gent. trans- 


χειροτονείσθδω: 


posita post σταφυλῆς cum antecedenti- 
bus jungunt, et pergunt Μὴ ἐξὸν δὲ. 
— χίδρων: Cot. Hard. add. ἢ στάχυας 
σίτου (quae Cot. ab aliis omitti docet et 
corrigi jubet ἢ στάχυος σ.; interpreta- 
mentum τῶν χίδρω»). — ἢ σταφυλῆς: 
Gent. om. — τι πρὸς c. Cot. Dion. (M. 
in mg.); M. (Cot. in mg. Gent.) τι ἕτερο» 
εἰς. — καὶ ἔλαιον c. Cot. Hard. Dion.; 
M. Cot. in mg. Gent. ἢ ἕλ. — λυγνίαν: 
Cot. Hard. ἁγίαν λ. — ϑείας ἄναφο- 
ρᾶς ο. Cot. Hard.; M. Cot. in mg. (εί 
Dion. Gent., ut videtnr) ἁγίας προς- 
φορᾶς. 

Can. 4 (Cot. 2: Dion. 5.) H δὲ ο. 
Cot. Hard. Gent.; M. Cot. in mg. Dion. 
om. δὲ. — ἀλλὰ μὴ πρὸς τὸ 9.: Gent. 


om. — καὶ τ. diax. ο. Cot. Dion. ; M. 
Cot. in mg. Gent. om. χαὶ. — κληρί- 
κοῖς: Gent. om. — Turr. totum cano- 


nem om. 

Can. 5 (Cot. 3; Dion. 6). ἐκβαλῇ : 
M. ἐκβάλλῃ (in mg. ut vulgo) ; Sur. éx- 
βάλλει. 

Can. 6 (Cot. 4; Dion. 7). Cot. Hard. 
ἀναλαμβανέσϑω : εἰ δὲ μήγε (Cot. in 
mg. ut nos). 

Can. 7 (Cot. 5; Dion. 8). Cot. Hard. 
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τοῦ πάσχα ἡμέραν πρὸ τῆς ἐαρινῆς ἰσημερίας μετὰ ἰουδαίων 
ἐπιτελέσει, καϑαιρείσϑω. 

Εἴ τις ἐπίσκοπος ἢ πρεσβύτερος ἢ honea 7 ἐκ τοῦ κα-- 
ταλύγου τοῦ ἱερατικοῦ, προςφορᾶς γενομένης, μὴ μεταλάβοι, 
τὴν αἰτίαν εἰπάτω καὶ, ἐὰν εὔλογος 1) συγγνώμης τυγχανέτω" 
εἰ δὲ μὴ λέγει i ἀφοριζέσθω, ὡς αἴτιος βλάβης γενηϑεὶς τῷ 
λαῷ καὶ ὑπόνοιαν ἐμποιήσας κατὰ τοῦ προςενέγκαντος ὡς μὴ 
ὑγιῶς ἀνενεγκόντος. 

Πάντας τοὺς εἰσιόντας πιστοὺς καὶ τῶν γραφῶν ἀκούον- 
τας, μὴ παραμένοντας δὲ τῇ προσευχῇ xol τῇ ἁγίᾳ μεταλή- 
Ψει, ὡς ἀταξίαζ ἐμποιοῦντας τῇ ἐκκλησίᾳ ἀφορίζεσθαι χρή. 

Εἴ τις ἀκοινωνήτῳ x&v ἐν οἴκῳ συνεύξηται, οὗτος apeo 
ξέσθω. 
Can. 11 


Can. 8 


Can. 9 


Can. 10 


ἴ τις καϑῃρημένῳ κληρικὸς ὢν ὡς κληρικῷ P 
καϑαιρείσϑω καὶ αὐτός. 

Εἴ τις κληρικὸς ἢ λαϊκὸς, ἀφωρισμένος ἤτοι δεκτὸς, ἀπελ- 
Sov ἐν ἑτέρᾳ πόλει δεχϑῇ ἄνευ γραμμάτων συστατικῶν, ἀφο- 
ριζέσϑωσαν οἱ δεξάμενοι καὶ ô δεχϑείς. 

Εἰ δὲ ἀφωρισμένος εἴη, ἐπιτεινέσϑω αὐτῷ Ó ἀφορισμὸς 
[ὠς ψευσαμένῳ καὶ ἀπατήσαντι τὴν ἐκκλησίαν τοῦ Θεοῦ]. 

Ἐπίσκοπον μὴ ἐξεῖναι καταλείψαντα τὴν ἑαυτοῦ παροι- 
κίαν ἑτέρᾳ ἐπιπηδᾶν, κἂν ὑπὸ πλειόνων ἀναγκάζηται, εἰ μή 
τις εὔλογος αἰτία ᾖ τοῦτο βιαζομένη αὐτὸν ποιεῖν, ὡς πλέον 
τι κέρδος δυναμένου αὐτοῦ τοῖς ἐκεῖσε λόγῳ εὐσεβείας συμβάλ.-- 
λεσϑαι" καὶ τοῦτο δὲ οὐκ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ἀλλὰ κρίσει πολλῶν 
ἐπισκόπων καὶ παρακλήσει μεγίστῃ. 


Can. 12 


Can. 13 


Can. 14 


ἐπιτελέσῃ (Cot. in mg. ut nos). 

Can. 8 (Cot. 6; Dion. 9). λέγει: Bev. 
λέγοι; Cot. λέγῃ. — γενηϑεῖς c. Cot. 
Hard.; M. (οἱ. in mg. γενόμενος. — 
ἐμποιήσας c. Bev. Cot. M. in mg.; M. 
ποιήσας. — ὡς μὴ ὑ. ἀνενεγκόντος: 
M. Cot. in mg. om.; habent ὅσα. Ant. 
(tit. 41: ὡς μ. ù. προςενέγκαντος] Βεν. 
(ὡς u. v. ἀνενέγκαντος) Cot. Hard. 
Dion. Gent. 

Can. 9 (Cot. 7; Dion. 10). πιστοὺς: 
Cot. (in mg. nostram lectionem habet) 
Hard. add. εἰς τὴ» ἁγίαν Θεοῦ ἔκκλη- 
σίαν, Dion. „ecclesiam“. — γραφῶν: 
Cot. (in mg. om.) Hard. ἑερῶν γρ. — 
ὡς: Cot. add. ἄν. — τας ο. Βεν. 
Hard. Cot. in mg. Dion.; Cot. M. Gent. 
ἀταξία». -- τῇ xxAgaíq : Cot. et M. in 
mg. τῆς ἐχκλησίας. 


Can. 10 (Cot. 8; Dion. 11). οὗτος: 


Hard. αὐτὸς; Cot. καὶ αὐτὸς, ut can. 
11 (sed in mg. ut nos). 

. Can. 11 (Cot. 9; Dion. 12). κληρι- 
κὸς ὧν: Cot. et M. in mg. Dion. xà- 
ρικῷ, quod veri non dissimile. — ὡς; 
Bev. Cot. in mg. om. — συνεύξηται: 
M. ξυνεύξηται. 

Can. 12 (Cot. 10; M. 12; Dion. 13). 
δεκτὸς c. Dion. (Hard.), qui vertit ,,com- 
municans“, auctore Cotelerio; vulgo 
ἄδεκτος. — ἀφοριξέσϑωσαν οἱ δεξά- 
μενοι c. Cot. Hard. Dion.; M. Cot. in 
mg. Gent. ἀφοριξέσθω καὶ ó δεξάμενος. 

Can. 13 (Cot. 10; M. 12; Dion. 19). 
εἴη: Hard. Cot. (in mg. ut vulgo) ᾖ. — 
Quae uncis inclusimus, a Bev. Gent. 
omittuntur; Cot. om. την et τοῦ. 

, Can. 14 (Cot. 11; M. 13). j: Cot. 
ii ἢ. — ποιεῖν ὡς πλέον τι: Cot. Hard. 
ποιῆσαι ὡς πλεῖόν te (Cot. in mg. ut nos). 
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Εἴ vig πρεσβύτερος ἢ διάκονος ἢ ὅλως τοῦ καταλόγου τῶν Can.15 
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κληρικῶν, ἀπολείψας τὴν ἑαυτοῦ παροικίαν, εἰς ἑτέραν ἀπέλϑῃ 
καὶ παντελῶς μεταστὰς διατρίβη ἐν ἄλλη παροικίᾳ παρὰ γνώ- 


μην τοῦ ἰδίου ἐπισκόπου: 


τοῦτον κελεύομεν μηκέτι λειτουρ- 


γεῖν, εἰ μάλιστα προςκαλουμένου αὐτὸν ἐπανελθεῖν ἐπισκόπου 


οὐχ ὑπήκουσεν, ἐπιμένων τῇ ἀταξίᾳ: 


κοινωνείτω. 


Εἰ δὲ ὁ 


ὡς λαϊκὸς μέντοι ἐκεῖσε 


ἐπίσκοπος, παρ᾽ ᾧ τυγχάνουσι, παρ᾽ οὐδὲν ἡγη- 6. 16 


σάμενος τὴν κατ αὐτῶν ὁρισϑεῖσαν ἀργίαν, δέξηται αὐτοὺς 
ὡς κληρικούς, ἀφοριζέσθω ὡς διδάσκαλος ἀταξίας. 


'O δυσὶ γάμοις συμπλακεὶς μετὰ τὸ βάπτισμα ἢ παλλα- Can.11 


κὴν κτησάμενος οὐ δύναται εἶναι ἐπίσκοπος ἢ πρεσβύτερος ; 
διάκονος T 7 ὅλως τοῦ καταλόγου τοῦ ἱερατικοῦ. 


O χήραν .λαβὼν ἢ ἐκβεβλημένην ἢ ἑταίραν ἢ οἰκέτιν ἢ ἢ τῶν Can. 18 


ἐπὶ σκηνῆς οὐ δύναται εἶναι ἐπίσκοπος 1) πρεσβύτερος ἢ did- 
κονος ἢ ὅλως τοῦ καταλόγου τοῦ ἱερατικοῦ. 


Ὃ δύο ἀδελφὰς ἀγαγόμενος ἢ ἀδελφιδῆν οὐ δύναται εἶναι Can. 19 


κληρικός. 


+ 


Κληρικὸς ἐγγύας διδοὺς καϑαιρείσϑω. 


ἘΕὐνοῦχος εἰ μὲν ἐξ ἐπηρείας ἀνθρώπων ἐγένετό τις ἢ ἐν Can.21 


διωγμῷ ἀφηρέθη τὰ ἀνδρῶν ἢ οὕτως ἔφυ, καὶ ἔστιν ἄξιος è- 


πισκοπῆς, γενέσθω. 


O ἀκρωτηριάσας ἑαυτὸν μὴ γινέσϑω κληρικός ' 


νευτὴς γάρ ἐστιν ἑαυτοῦ καὶ τῆς τοῦ Θεοῦ δημιουργίας ἐχϑρός. 


Ei τις κληρικὸς ὧν ἑαυτὸν ἀκρωτηριάσει, καϑαιρείσϑω" Can. 23 


φονεὺς γάρ ἐστιν ἑαυτοῦ. 


«Ιαϊκὸς ἑαυτὸν ἀκρωτηριάσας ἀφοριζέσθω ἔτη voía: 


βουλος yag ἐστι τῆς ἑαυτοῦ ζωῆς. 


Can. 15 (Cot. 12; M. 14). μεταστὰς: 
Hard. Cot. in mg. διαστὰς. — διατρί- 
Bn: Sur. Bev. διατρίβει. — εἰ ἰ μάλιστα: 
Μ. μάλιστα — ἐπανελθεῖν ἐπισκ. 
c. Cot. Hard. ; Cot. in mg. τοῦ ἐπι- 
σχόπου αὐτοῦ nur 

Can. 16 (Cot. 12; M. 15). ἡγησά- 
μενος c. Cot. Hard.; M. Cot. in mg. 
λογισάμενος. — δέξηται ο. Bev. Cot. 
Hard.; M. δέξεται. 

Can. 18 (Cot. 14; M. 17). ἐπὶ σκη- 
γῆς: Conc. Trull. can. 3, ubi canon no- 
ster repetitur, ἐπὶ τῆς ox. 

Can. 19 (Cot. 15; M. 18). 
dv: M. in mg. ἀδελφὴ». 

Con. 21 (Cot. 17; M. 20) τὰ ἄν- 
δρῶν: Bev. τὰ τῶν ἀ. — ἢ οὕτως 


ἀδελφι- 


ἔφυ: Hard. Cot. in mg. καὶ οὕτως ἔφυγε. 
— ἐπισκοπῆς γενέσθω ο. Cot. Hard. ; 
Bev. Dion. ἐπίσχοπος γινέσθω; M. Gent. 
Cot. in mg. γινέσθω ο can. 717—719). 

Can. 22 (Cot. 17; M. 21). ἄκρωτ - 
ριάσας ἑαυτὸν : Cot.  transponit. — αὐ- 
τοφονευτὴς γάρ ἐ. ἑαυτοῦ (v. s. cap. 
2,2): Cot. Hard. αὐτοφόντης γάρ ἐστιν 
(Cot. in mg. ut nos). 

Can. 23 (Cot. 17; M. 22). φονεὺς c. 
Hard. Bev. Cot.; M. Cot. in ms go- 
νευτῆς. 

Can. 24 (Cot. 17; M. 23). ἔτη τρία: 
Joannes Morinus (de Sacramento poeni- 
tentiae IV, 9) subrepticiam judicat hanc 
temporis definitionem, cui obstant cum 
reliqui canones omnes, tum s. II, 16, 2. 


16 


αὐτοφο- Can. 22 


ἐπί- Can. 24 
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πρεσβύτερος ἢ διάκονος ἐπὶ πορνείᾳ ἢ 
ἐπιορχίᾳ ἢ κλοπῇ ἁλοὺς καϑαιρείσϑω, καὶ μὴ ἀφοριζέσθω: 
λέγει γὰρ ἡ γραφή Οὐκ ἐκδικήσεις δὶς ἐπὶ τὸ αὐτό (Nah. I, 9)- 
ὡσαύτως καὶ οἱ λοιποὶ κληρικοί. 

Τῶν εἰς κλῆρον παρελϑόντων ἀγάμων κελεύομεν βουλο- 
μένους γαμεῖν ἀναγνώστας καὶ ψάλτας μόνους. 

Ἐπίσκοπον ἢ πρεσβύτερον ἢ διάκονον τύπτοντα πιστοὺς 
ἁμαρτάνοντας ἢ ἀπίστους ἀδικήσαντας καὶ διὰ τῶν τοιούτων 
φοβεῖν ἐθέλοντα καϑαιρεῖσϑαι προςτάσσομεν᾽ οὐδαμοῦ γὰρ 
ἡμᾶς ὁ Κύριος ταῦτα ἐδίδαξε, τοὐναντίον δὲ αὐτὸς τυπτόμενος 
οὐκ ἀντέτυπτε, λοιδορούμενος οὐκ ἀντελοιδόρει, πάσχων οὐκ 
ἠπείλει. 

Εἴ τις ἐπίσκοπος ἢ πρεσβύτερος ἢ διάκονος, καϑαιρεϑεὶς 
δικαίως ἐπὶ ἐγκλήμασι. φανεροῖς, τολμήσειεν ἐφάψασθαι τῆς 
ποτε ἐγχειρισϑείσης αὐτῷ λειτουργίας, οὗτος παντάπασιν ἐκ- 
κοπτέσϑω τῆς ἐκκλησίας. 

Εἴ τις ἐπίσκοπος διὰ χρημάτων τῆς ἀξίας ταύτης ἐγκρα- 
τὴς ppnta ἢ πρεσβύτερος ἢ διάκονος, καϑαιρείσϑω καὶ aù- 
τὸς καὶ ô χειροτονήσας, καὶ ἐκκοπτέσθω παντάπασι καὶ τῆς 
κοινώφίας, ὡς Σίμων ô μάγος ὑπ᾽ ἐμοῦ Πέτρου. 

Ei τις ἐπίσκοπος, κοσμικοῖς ἄρχουσι χρησάμενος, δι aù- 


Can. 25 Ἐπίσκοπος ἢ 


Can. 26 


Can. 27 


Can. 28 


Can. 29 


Can. 30 


πιστοὺς: Gent. vertit τοὺς. — καὶ διὰ 
τῶν τοιούτων φοβεῖν ο. Cot.; Bev. καὶ 
διὰ τούτων poraira, M. τῷ (Bruns 
emendat τὸν) διὰ τοιούτων φοβεῖν; 
Dion. legisse videtur διὰ τοιούτων qo- 
βεῖσθαι. — ἐθέλοντα c. Cot. M. in mg. ; 


Cot. monet, addi potuisse ex illis aposto- 
lorum canonibus (si unquam fuerunt) a 
Joanne Monacho in Canonario memora- 
tis, per quos peccatoribus anni poeniten- 
tiae decernebantur pauci vel plures vel 
omnes. 


Can. 25 (Cot. 18; M. 24; Dion. 25. 
26). ἐπὶ πορνείᾳ: Cot. Hard. ó π. 
(Cot. in mg. ut vulgo). — κλοπῇ: Bev. 
ἐπὶ xà. — ἐκδικήσεις: Dion. ,vindica- 
bit (al. judicabit") Dominus* (legisse 
videtur ἐκσικ ικήσει, ut LXX |. ο.). — αὐτό: 
Cot. Hard. add. ἐν ϑλέψει, ut LXX ]. c. 
(Cot. in mg. om.). — ὡσαύτως καὶ c. 
Bev. Cot. Gent. Dion. ; Hard. (Cot. et M. 


in nes ὡσαύτως δὲ καὶ; Sur. ὁμοίως 
καὶ; M. Cot. in mg. ὁμοίως δὲ. — κλη- 
eR M. Cot. in mg. Dion. add. τῇ 


αὐτῇ αἱρέσει ὑποκείσθωσα», quae omi- 
simus c. Bev. Cot. Hard. Gent. 

Can. 26 (Cot. 19; M. 25; Dion. 27). 
παρελδό τω» c. Cot. Hard. ; "Hard. Cot. 
in mg. ahatia (Dion. „qui pro- 
vecti sunt“); M. Cot. in mg. προςελϑόν- 
των; (οἱ. in mg. προεληλυδότων. — 
μόνους: Cot. et M. in mg. μόνον. 

Can. 27 (Cot. 20; M. 26; Dion. 28). 


M. ϑέλοντα; Cot. in mg. ἐϑέλοντας. -- 
προςτάσσοµεν : Μ. προςτάττομεν. — 
ἡμᾶς ὁ K. ταῦτα c. Cot. Hard.; M. 
Cot. in mg. ὁ K. τοῦτο ἡμᾶς. 

Can. 28 (Cot. 21; M. 27; Dion. 29). 
καθαιρεδεὶς: Μ. καθαιρεισθεὶς. -- 
ἐφάψασϑαι ο. Cot. Hard.; M. Cot. in 
mg. ἄψασθαι. — οὗτος: Bev. om. 


Can. 29 (Cot. 22; M. 28; Dion. 30). 
παντάπασι: Μ. transponit post κοινω- 
νίας. — καὶ τῆς κοινωνίας ο. Bev. Cot. ; 
M. Cot. in mg. om. καὶ. — ὑπ᾽ ἐμοῦ 
Πέτρου c. Joa. Ant. (tit. 11) Conc. Nic. 
II. (can. 5) Bev. Cot. Hard. M. in Jng. ; 
M. ἀπὸ ἐμοῦ Π.; Hard. Dion. ὑπὸ τοῦ 
Πέτρου ( , Tarasius epistola ad Hadria- 
num apud Zonaram et Balsamonem at- 
que in MSS. finit canonem in vocibus 
Σίμων ô μάγος“, ait Cot.). 


Can. 30 (Cot. 23; M. 29; 


e 


/ 


Dion. 31). 
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τῶν ἐγκρατὴς γένηται ἐκκλησίας, καϑαιρείσϑω καὶ ἀφοριζέσθω, 
καὶ οἱ κοινωνοῦντες αὐτῷ πάντες. 

Εἴ τις πρεσβύτερος, καταφρονήσας τοῦ ἰδίου ἐπισκόπου, Con.31 
χωρὶς συναγάγῃ καὶ Φνσιαστήριον ἕτερον πήξη, μηδὲν κατε- 
γνωκὼς τοῦ ἐπισκόπου ἐν εὐσεβείᾳ καὶ δικαιοσύνῃ, καϑαιρεί- 
σθω ὡς φίλαρχος (τύραννος γάρ ἐστιν) καὶ οἱ λοιποὶ κληρι- 
xol, ὅσοι ἂν αὐτῷ προςθῶνται' οἱ δὲ λαϊκοὶ ἀφοριζέσϑωσαν. 
Ταῦτα δὲ μετὰ μίαν καὶ δευτέραν ἢ καὶ τρίτην τοῦ ἐπισκόπου 
παράκλησιν γινέσϑω. 

Εἴ τις πρεσβύτερος ἢ διάκονος ὑπὸ ἐπισκόπου γένηται èv Can.32 
ἀφορισμῷ, τοῦτον μὴ ἐξεῖναι παρ ἑτέρου δεχϑῆναι, ἀλλ᾽ ἢ 
παρὰ τοῦ ἀφορίσαντος αὐτόν, εἰ μὴ ἂν κατὰ συγκυρίαν τελευ- 
σήσῃ ὁ ἀφορίσας αὐτὸν ἐπίσκοπος. | 

(Μηδένα τῶν ξένων ἐπισκόπων ἢ πρεσβυτέρων ἢ διακόνων Can. 33 
ἄνευ συστατικῶν προσδέχεσθαι" καὶ ἐπιφερομένων δὲ αὐτῶν, 
ἀναχρινέσϑωσαν” καὶ εἰ μὲν ὦσι κήρυκες τῆς εὐσεβείας , προς- 
δεχέσθωσαν, εἰ δὲ μήγε, τὴν χρείαν αὐτοῖς ἐπιχορηγήσαντες 
εἰς κοινωνίαν αὐτοὺς μὴ προςδέξησθε' πολλὰ γὰρ κατὰ συναρ- 
παγὴν γίνεται. 

Τοὺς ἐπισκόπους ἑκάστου ἔθνους εἰδέναι χρὴ τὸν ἐν αὐ- Con.9A 
τοῖς πρῶτον καὶ ἡγεῖσθαι αὐτὸν ὡς κεφαλὴν καὶ μηδέν τι 
πράττειν περιττὸν ἄνευ τῆς ἐκείνου γνώμης, ἐκεῖνα δὲ μόνα 
ἕκαστον, ὅσα τῇ αὐτοῦ παροικίᾳ ἐπιβάλλει καὶ ταῖς ὑπ᾽ aù- 
τὴν χώραις' ἀλλὰ μηδὲ ἐκεῖνος ἄνευ τῆς πάντων γνώμης ποι- 
είτω τι. Οὕτω γὰρ ὁμόνοια ἔσται, καὶ δοξασθήσεται ὃ Θεὸς 
διὰ Χριστοῦ ἐν τῷ ἁγίῳ πνεύματι. f 


γένηται ἐκκλ.: Cot. transponit. — ἄφο- 

ριζέσθω: Cot. in mg. Dion. (non sine 
varietate lectionis) ἀφοριξέσθωσαν. --- 
πάντες: Bev. ἅπαντες. 

Can. 31 (Cot. 24; M. 30; Dion. 32). 
συναγάγῃ (v. 8. cap. '34, 2) c. Bev. Cot. 
M. in mg. Dion.; M. συναγωγὴ». — 
ἕτερον πήξη ο. "isdem et Gent.; M. 
πήξει. — καὶ du. : Hard. Cot. in mg. 
5 d. — xai oí λοιποὶ c. Cot. Dion. ; 
M. Cot. in mg. Gent. ᾠραύτως δὲ καὶ 
οἱ À. (Sur. om. δὲ). — ὅσοι. ἄν c. Bev. 
Cot. Dion.; M. Gent. καὶ ὅσοι ἐν. — 
ἢ c. Cot. Hard. ; M. Cot. in mg. om. 

Can. 32 (Cot. 25; M. 31; Dion. ,33). 
ὑπὸ c. Bev. Cot.; M. ἀπὸ. — ἐν à &qo- 
ρισμῷ c. Cot. M. in mg.; M. Cot. in 
mg. ἀφωρισμένος. --- δεχϑῆναι c. Bev. 
Cot. Hard.; M. Cot. in mg. δέχεσθαι 
(et recte fortassis, quum etiam aliis locis 


a Nostro passive usurpetur) — τελευ- 
τήσῃ: Sur. τελευτήσει. 

Can. 33 (Cot. 26; M. 32; Dion. 34). 
προςδέχεσθαι c. M. Cot. in mg. Gent. ; 
Cot. Hard. γραμμάτων προςδέχεσϑε. 
-- ἐπιφερομένων δὲ c. Cot. M. in mg.; 
reliqui om. δὲ. -- εἰ μὲν: Cot. ἐὰν 
μὲν. — τὴν χρείαν c. M.; Bev. Cot. 
in mg. τὰ προς y είαν; Cot. M. in mg. 
τὰ πρὸς τὰς χρείας (Dion. „nec quae 
sunt necessaria subministrentur eis, et 
ad communionem nullatenus admittan- 
tur“: contra Nostri sententiam VII, 28). 


— κατὰ σ.: Cot. καὶ κατὰ σ. 


Can. 34 (Cot. 27; M. 33; Dion. 35). 
μόνα: M. Cot. in mg. add. πράττει», 
quod c. Cot. Hard. omisimus. — αὐτοῦ: 
Cot. ἑαυτοῦ. — ὑπ αὐτὴν: Sur. ὑπὸ 
ᾱ. — διὰ Χριστοῦ c. Cot. Hard. Dion.; 
M. Cot. in mg. διὰ Κυρίου. Ita etiam 
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Can. 35 


LIBER VIII. 


Ἐπίσκοπον μὴ τολμᾶν ἔξω τῶν ἑαυτοῦ ὅρων χειροτονίας 
ποιεῖσθαι εἰς τὰς μὴ ὑποκειμένας αὐτῷ πόλεις καὶ χώρας εξ 
δὲ ἐλεγχθείη τοῦτο πεποιηκὼς παρὰ τὴν τῶν κατεχόντων τὰς 
πόλεις ἐκείνας ἢ τὰς χώρας γνώμην, καϑαιρείσϑω καὶ αὐτὸς 
καὶ οὓς ἐχειροτόνησεν. i 

Εἴ τις χειροτονηθεὶς ἐπίσκοπος μὴ καταδέχοιτοϊτὴν λει-- 
τουργίαν καὶ τὴν φροντίδα τοῦ λαοῦ τὴν ἐγχειρισϑεῖσαν αὐτῷ, 
τοῦτον ἀφωρισμένον τυγχάνειν, ἕως ἂν καταδέξηται ὠραύτως 
καὶ πρεσβύτερος καὶ διάκονος. Εἰ δὲ ἀπελθὼν μὴ δεχϑείη, 
οὐ παρὰ τὴν ἑαυτοῦ γνώμην, ἀλλὰ παρὰ τὴν τοῦ λαοῦ μοχϑη- 
ρίαν αὐτὸς μενέτω ἐπίσκοπος, Ô δὲ κλῆρος τῆς πόλεως pogi- 
ζέσϑω, ὅτι τοιούτου λαοῦ ἀνυποτάχτου παιδευταὶ οὐκ ἐγένοντα. 

4{εύτερον τοῦ ἔτους σύνοδος γινέσθω τῶν ἐπισκόπων, καὶ 
ἀνακρινέτωσαν ἀλλήλους τὰ δόγματα τῆς εὐσεβείας, καὶ τὰς 
ἐμπιπτούσας ἐκκλησιαστικὰς ἀντιλογίας διαλυέτωσαν: ἅπαξ 
μὲν τῇ τετάρτῃ ἑβδομάδι τῆς πεντηκοστῆς, δεύτερον δὲ ὑπερ- 
βερεταίου δωδεκάτῃ. 

Πάντων τῶν ἐκκλησιαστικῶν πραγμάτων ὁ ἐπίσκοπος è- 
χέτω τὴν φροντίδα, καὶ διοικείω αὐτὰ ὡς Θεοῦ ἐφορῶντος :᾽ 
μὴ ἐξεῖναι δὲ αὐτῷ σφετερίζεσϑαί τι ἐξ αὐτῶν ἢ συγγενέσιν 
ἰδίοις τὰ τοῦ Θεοῦ χαρίζεσθαι εἰ δὲ πένητες ὦσιν, ἐπιχορη- 
γείτω ὡς πένησιν, ἀλλὰ μὴ προφάσει τούτων τὰ τῆς ἐκκλησίας 
ἀπεμπολείτω. 

Οἱ πρεσβύτεροι καὶ οἱ διάκονοι ἄνευ γνώμης τοῦ ἐπισκό- 
που μηδὲν ἐπιτελείτωσαν: αὐτὸς γάρ ἐστιν Ô πεπιστευμένος 


Can. 36 


Can. 37 


Can. 38 


Can. 39 


Joa. Ant. (tit. 2) Bev., qui pergunt Iy- ϑὼν μὴ ὀδεχϑείη e. Bev. (nisi quod 


σοῦ Χριστοῦ (haec Joa. Ant. om.) καὶ 
ó πατὴρ διὰ Κυρίου ἐν ἁγίῳ πνεύ- 
ματι, ὁ πατὴρ καὶ ὁ υἱὸς καὶ τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, tribus formis verborum incre- 
dibili quodam modo cumulatis, quarum 
postremam Cot. et M. in mg. adscriptani 
habent (ὁ πατὴρ καὶ ó υἱὸς καὶ τὸ 
ἅγιον πνεῦμα), primam Gent. interpres 
exprimit (,glorificabitur Deus per Domi- 
num Jesum Christum*). — τῷ: M. om. 
— Inde ab Οὕτω y. omnia in arabica 
paraphrasi omittuntur. 


Can. 35 (Cot. 28; M. 34; Dion. 36). 
χειροτονίας: M. χειροτονίαν (Sur. ut 
nos) — καὶ χώρας: Cot. Hard. ἢ xy. 
(Cot. in mg. ut nos). — παρὰ τὴν: Cot. 
om. τη». 


Can. 36 (Cot. 29; M. 35; Dion. 37). 
καὶ διάκονος: Bruns 7 d. — εἰ δὲ ἁπελ- 


acribit δεχϑῇ) Cot. M. in mg. Dion. Gent. ; 
M. εἰ καὶ (Sur. εἰ δὲ) μὴ δεχδείη. — 


μενέτω c. M. Cot. in mg. Dion. Gent. ; 


Cot. M.in mg. μὲν ἔστω (infra can. 76) ; 
Joa. Ant. (tit, 10) μὲν ὅπερ χειροτονήϑη 
ἔστω. | 

Can. 37 (Cot. 30;. M. 36; Dion. 38). 
ἀνακρινέτωσαν: Hard. ἀνευρισχέτω- 
σαν; Cot. in mg. ἀνευρινέτωσαν. — 
ἀλλήλους: Bev. ἀλλήλως. — δωδεκάτῃ : 
Balsamon, teste Cotelerio, in MSS. ὀκτω- 
καιδεκάτῃ. 

Can. 38 (Cot. 31; M. 37; Dion. 39). 
Θεοῦ: Bev. τοῦ ©. — ὦσιν c. Cot. 
Hard.; M. Cot. in mg. εἶεν. — nyo- 
ρηγείεω ὡς πένησιν: Cot. ὡς n. ἐ. — 
τούτων: Cot, τούτου. 

Can. 39 (Cot. 32; M. 38; Dion. 40). 
οὐ d.: Bev. om. οἱ. 


- 
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τὸν λαὸν τοῦ Κυρίου καὶ τὸν ὑπὲρ τῶν ψυχῶν αὐτῶν λόγον 


ἀπαιτηϑησόμενος. 


Ἔστω φανερὰ τὰ ἴδια τοῦ ἐπισκόπου πράγματα (εἴγε καὶ Can.40 


ἴδια ἔχει) καὶ φανερὰ τὰ κνριακά, ἵνα ἐξουσίαν ἔχῃ τὰ ἴδια 
τελευτῶν ὃ ἐπίσκοπος οἷς βούλεται καὶ ὡς βούλεται καταλεῖ- 
ψαι, καὶ μὴ προφάσει τῶν ἐκκλησιαστικῶν πραγμάτων διαπί- 
πτειν τὰ τοῦ ἐπισκόπου ἔσθ᾽ ὅτε γυναῖκα καὶ παῖδας κεχτη- 
μένου fj συγγενεῖς ἢ οἰκέτας" δίκαιον γὰρ τοῦτο παρὰ Θεῷ 
καὶ ἀνϑρώποις, τὸ μήτε τὴν ἐκκλησίαν ζημίαν τινὰ ὑπομένειν - 
ἀγνοίᾳ τῶν τοῦ ἐπισκόπου πραγμάτων, μήτε τὸν ἐπίσκοπον ἢ 
τοὺς αὐτοῦ συγγενεῖς προφάσει τῆς ἐκκλησίας δημεύεσθαι, ἢ 
καὶ εἰς πράγματα ἐμπίπτειν τοὺς αὐτῷ διαφέροντας, xol τὸν 
αὐτοῦ θάνατον δυςφηµίαις περιβάλλεσϑαι. 


Προςτάσσομεν τὸν ἐπίσκοπον ἐξουσίαν ἔχειν τῶν τῆς èx- 05η. 4! 


κλησίας πραγμάτων" εἰ γὰρ τὰς τιμίας τῶν ἀνθρώπων ψυχὰς 
αὐτῷ πιστευτέον, πολλῷ ἂν [μᾶλλον] δέοι περὶ τῶν χρημάτων 
ἐντέλλεσθαι, ὥςτε κατὰ τὴν αὐτοῦ ἐξουσίαν πάντα διοικεῖσθαι 
καὲ τοῖς δεομένοις διὰ τῶν πρεσβυτέρων καὶ διακόνων ἔπιχο- 
ρηγεῖσθαι μετὰ φόβου τοῦ Θεοῦ καὶ πάσης εὐλαβείας: ueta- 
λαμβάνει» δὲ καὶ αὐτὸν τῶν δεόντων (εἴγε δέοιτο) εἰς τὰς ἀ- 
γαγκαέας αὐτοῦ χρείας καὶ τῶν ἐπιξενουμένων ἀδελφῶν, wg 
κατὰ μηδένα τρόπον αὐτὸν ὑστερεῖσθαι. Ὃ γὰρ νόμος τοῦ 
Θεοῦ διετάξατο τοὺς τῷ ϑυσιαστηρίῳ ὑπηρεεοῦντας ἐκ τοῦ 
ϑυσιαστηρίου τρέφεσϑαι ' ἐπείπερ οὐδὲ στρατιώτης ποτὲ ἰδέοεᾳ 
ὀψωνίοις ὅπλα κατὰ πολεμίων ἐπιφέρεται. 


Ἐπίσκοπος ἢ πρεσβύτερος ἢ διάκονος κύβοις σχολάξων 011.42 


καὶ μέϑαις ἢ παυσάσϑω ἢ καϑαιρείσϑω. 


Ὑποδιάκονος ἢ ἀναγνώστης ἢ ψάλτης τὰ ὅμοια ποιῶν ἢ 0.1. 48 


παυσάσθω ἢ ἀφοριζέσθω: ὡσαύτως καὶ λαϊκός. 


Can. 40 (Cot. 33; M. 39; Dion. 40). 
εἴγε καὶ: Bev. εἴτε. — τὰ ἴδια c. Bev. 
Hard. Cot. in mg. Gent.; Cot. M. Dion. 
τῶν ἰδίων». — οἷς βούλεται καὶ ὡς f. 
c. M. Cot. in mg. Gent.; Cot. (Hard. 
Dion.) ὧς βούληται καὶ οἷς βούλεται. 
--- τοῦτο: Bev, om. — δημεύεσθαι: 
M. Cot. in mg. πημαίνεσθαε (glossema). 
— ὁοςφημίαις: Cot. (in mg. ut nos) 
M. in mg. dvcguíq. 

Can. 41 (Cot. 34; M. 40). Προςτάσ- 
cous» τὸν: M. προςτάττομεν. — πολ- 
AQ: Hard. Cot. in mg. πολλοῦ. — [μᾶλ- 
λο»]: Cot. Bev. Hard. om. — περὶ c. 
Bev. Cot; M. ἐπὶ. — ἐντέλλεσθαι: 


Hard. Cot. in mg. συστέλλεσθαι. — τῶν 
πρεσβ.: Bev. om. τῶν, — ἔπιχορη- 
γεῖσϑαι: Cot. Dion. καὶ ἐ., omisso κα, 
quod antecedit τοῖς δεομένοις. — τοῦ 
Θεοῦ: Dion. om.; Cot. om. τοῦ. --- 
αὐτοῦ yo. ο. Bev. Cot. M. in mg.; M. 
αὐτῷ χρ. -- αὐτὸν vor. c. Bev. Hard. 
Cot. in mg. Gent.; Cot. M. αὐτοὺς. ---- 
ὑπηρετοῦντας c. M. Dion.; Bev. Cot. et 
M. in mg. Gent. προςεδρεύοντας ut 
1 Cor. IX, 13; Cot. παραμένοντας. --- 
στρατιώτης...... ἐπιφέρεται: M. otea- 
τιῶταε ..... . ἐπιφέρονται. j 
Can. 43 (Cot. 35; M. 42). ψάλτης 
in editione Mansiana anteponitur lectori. 
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Ἐπίσκοπος ἢ πρεσβύτερος ἢ διάκονος τὀκόυς ἀπαιτῶν 
τοὺς δανειζομένους ἢ παυσάσϑω ἢ καϑαιρείσϑω. 

Ἐπίσκοπος ἢ πρεσβύτερος ἢ διάκονος αἱρετικοῖς συνευξά- 
μενος μόνον ἀφοριζέσθω: εἰ δὲ καὶ ἐπέτρεψεν αὐτοῖς ὡς κλη- 
ρικοῖς ἐνεργῆσαί τι, καϑαιρείσϑω. 

Ἐπίσκοπον ἢ πρεσβύτερον αἱρετικῶν δεξαμένους βάπτισμα ἢ 
ϑυσίαν καθαιρεῖσθαι προςτάσσομεν. Τίς γὰρ συμφώνησις Xor- 
στῷ πρὸς Βελίαρ; ἢ τίς μερὶς πιστῷ μετὰ ἀπίστου (2 Cor. VI, 15); 

Ἐπίσκοπος ἢ πρεσβύτερος τὸν κατὰ ἀλήϑειαν ἔχοντα pa- 
πτισµα ἐὰν ἄνωϑεν βαπτίσῃ, ἢ τὸν μεμολυσμένον παρὰ τῶν 
ἀσεβῶν ἐὰν μὴ βαπτίσῃ, καϑαιρείσϑω ὡς γελῶν τὸν σταυρὸν 
καὶ τὸν τοῦ Κυρίου ϑάνατον καὶ μὴ διακρίνων ἱερέας wev- 
διερέων. | 
Er τις λαϊκὸς, τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα ἐκβαλὼν, ἑτέραν λάβοι 
ἢ παρ᾽ ἄλλου ἀπολελυμένην, ἀφοριζέσθω. 

Εἴ τις ἐπίσκοπος ἢ πρεσβύτερος κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου 
διάταξιν μὴ βαπτίσῃ εἰς Πατέρα καὶ Υἱὸν καὶ ἅγιον Πνεῦμα, 
ἀλλὰ εἰς τρεῖς ἀνάρχους ἢ τρεῖς υἱοὺς ἢ τρεῖς παρακλήτους, xa- 
Φαιρείσθω. 

Εἴ τις ἐπίσκοπος ἢ πρεσβύτερος μὴ τρία βαπτίσματα μιᾶς 
μυήσεως ἐπιτελέσῃ, ἀλλὰ ἓν βάπτισμα εἰς τὸν ϑάνατον τοῦ. 
Κυρίου διδόμενον, καϑαιρείσϑω" οὐ γὰρ εἶπεν ô Κύριος Εἰς 
τὸν ϑάνατόν μου βαπτίσατε, ἀλλά Πορευϑέντες μαϑητεύσατε 
πάντα τὰ ἔϑνη, βαπτίζοντες αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατέ- 
ρος καὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος (Matth. XXVIII, 19), 


Can. 45 


Can. 46 


Can. 47 


Can. 48 


Can. 49 


Can. 50 


-- τὰ: Cot. om. — λαϊκός c. Cot. Hard. 
Gent.; Bev. Cot. in mg. λαϊκοί; M. οἱ 
λαϊκοί. 

Can. 45 (Cot. 37; M. 44). μόνον: 
versiones et editiones jungunt cum συν- 
ευξάμενος; ex Balsamonis eaque recta 
sententia pertinet ad ἀφοριζέσθω. — 
ἐνεργῆσαί τε; Dion. „agere vel orare“. 

Can. 46 (Cot. 38; M. 45). πρεσβύ- 
τερον: Cot. (in mg. om.) Hard. add. ἢ 
διάκονον (ad diaconos non pertinent 
officia sacerdotalia ex ea, quam hi ca- 


nones describunt, disciplina). — δεξα- 
µένους c. Bev. Cot. M. in mg.; M. Cot. 
in mg. et interpretes δεξάμενον. — ἢ 


ϑυσίαν: Dion. om. — Χριστῷ c. Bev. 
Cot. M. in mg.; M. τοῦ Χριστοῦ, Cot. 
in mg. Χριστοῦ, et ita legisse videntur 
interpretes. — Βελίαρ c. Sur. Bev. Cot. 
Hard.; M. τοῦ (Br. recte τὸν) Βελίαλ, 
Cot. in mg. Βελίαλ, et ita interpretes, 





patrum latinorum morem in exhibendo 
loco 2 Cor. VI secuti. — πιστῷ c. Cot. 
Bev. M. in mg. Gent.; M. Cot. in mg. 
πιστοῦ, quod ea re commendatur, quod 
illud in S. Scriptura legitur. 

Can. 47 (Cot. 39; M. 46). τοῦ Κυ- 
Qíov: Bev. transfert post σταυρὸν. — 
ψευδιερέων c. Bev. Cot.; M. τῶν y. 

Can. 48 (Cot. 40; M. 47). ἐκβαλὼν 
c. Bev. Cot. ; M. ἐκβάλλων. — ἑτέραν: 
Bev. ἢ ἑτ. — λάβοι c. Bev. Cot; M. 
λάβη. — παρ ἄλλου: Cot. παρὰ &. 

Can. 49 (Cot. 41; M. 48). ἢ τρεῖς ᾽ 
(bis): Cot. ἢ εἰς τρ. 

Can. 50 (Cot. 42; M. 49; Dion. 50 
et ultimus). βάπτισμα: Cot. M.in mg. 
add. τὸ. — ὃ Κύριος: Joa. Ant. (tit. 
36) add. ἡμῶν: ejusdem codex Bodleja- 
nus (teste Bev.), Dion. Cresconius (tit. 
52) add. ἡμῖν. — Ad calcem hujusce 
canonis in Joannis Ant. collectione (tit. 
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ΕἸ τις ἐπίσκοπος ἢ πρεσβύτερος ἢ διάκονος ἢ ὅλως τοῦ Can.51 


247 


καταλόγου τοῦ ἱερατικοῦ γάμου καὶ κρεῶν καὶ οἴνου οὐ δι 
ἄσκησιν, ἀλλὰ διὰ βδελυρίαν ἀπέχεται, ἐπιλαθόμενος ὅτι πάντα 
καλὰ λίαν καὶ ὅτι ἄρσεν καὶ θῆλυ ἐποίησεν ὁ Θεὸς τὸν ἄν- 
ϑρωπον, ἀλλὰ βλασφημῶν διαβάλλει τὴν δημιουργίαν, ἢ diog- 
ϑούσϑω ἢ καϑαιρείσϑω καὶ τῆς ἐκκλησίας ἀποβαλλέσθω᾽ wg- 


΄ M . 2 
αὔτως καὶ λαϊκός. 


Εἴ τις ἐπίσκοπος ἢ πρεσβύτερος τὸν ἐπιστρέφοντα ἀπὸ Can.52 


ἁμαρτίας οὗ προςδέχεται, ἀλλ᾽ ἀποβάλλεται, καϑαιρείσϑω, ὅτι 
λυπεῖ τὸν Χριστὸν εἰπόντα Χαρὰ γίνεται ἐν οὐρανῷ ἐπὶ ἑνὶ 
ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι (Luc. XV, 7). 


Ei τις ἐπίσκοπος ἢ πρεσβύτερος ἢ διάκονος ἐν ταῖς ἡμέ- Can.53 


ραις τῶν ἑορτῶν ov μεταλαμβάνει κρεῶν καὶ οἴνου [βδελυσ- 
σόμενος καὶ οὐ δι ἄσκησιν], καϑαιρείσϑω ὡς κεκαυτηριασµέ- 


36) adjiciuntur: Διδασχέσϑω μὲν ὁ 
βαπτιζόμενος ὅτι ὁ πατὴρ οὐκ ἔσταυ- 
ρώϑη οὔτε γέννησιν ἀνθρώπου ,Uné- 
µεινεν, οὔτε δὲ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
ἄνθρωπος ἐγένετο, ἀλλ οὔτε τὸ πά- 
8ος ὑπέστη, οὐ γὰρ ἐσαρκώϑη, ἐλυ- 
τρώσατο δὲ τὸν κόσμον τῆς ἐπικει- 
μένης ὀργῆς ὁ μονογενὴς υἱός ' ἐνην- 
ϑρώπησε γὰρ διὰ φιλανθρωπίαν tav- 
τῷ ἐκ παρθένου σῶμα διαπλάσας, Ñ 
σοφία γὰρ ᾠκοδόμησεν ἑαυτῇ οἶκο», 
ὡς δημιουργός: σταυρὸν δὲ ὑπέμει- 
vev ἑκών, ἐξείλετο δὲ τὸν κόσμον τῆς 
ἐπικειμένης ὀργῆς, βαπτιζομένους εἰς 
τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ 
x«i τοῦ ἁγίου πνεύματος. Οἱ δὲ μὴ 
οὕτως βαπτίζοντες, ὡς ἀγνοοῦντες τὸ 
μυστήριον τῆς εὐσεβείας καϑαιρείσϑω- 
σαν. Postea in edita ejusdem collectione 
alius sub canonis 51 nomine bisce ver- 
bis exprimitur (in qua tamen verus noster 
can..51 tit. 29, et ipse suo nomine in- 
signis, exstat): Ὁ τὸν πατέρα πεπον- 
ϑέναι λέγων ἀσεβεῖ Ἰουδαίων βαρύ- 
τερον, μετὰ Χριστοῦ καὶ τὸν ποτέρα 
προσηλῶν * ὃ δὲ τὸν υἱὸν ἀρνούμενος 
τὸν μονογενῆ δι’ ἡμᾶς σαρχωϑῆναι 
καὶ τὸν σταυρὸν ὑπομεῖναι, ϑεομάχος 
ἐστὶ καὶ τῶν ἁγίων πολέμιος" ὁ δὲ 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ὀνομάζων πατέρα 
ἢ υἱὸν ἀνεπιστήμων ἐστὶ καὶ ἀνόητος - 
ὃ γὰρ υἱὸς συνδημιουργὸς τῷ πατρὶ 
καὶ σύνϑρονος καὶ συννομοϑέτης καὶ 
κριτὴς καὶ τῆς ἀναστάσεως αἴτιος, 
καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ὁμοούσιον: 
τρεῖς γὰρ ὑποστάσεις εἰσὶν ὁμοούσιοι 
τῇ ϑεότητι' ἐφ᾽ ἡμῶν γὰρ Σίμων ὁ 


* 


Μάγος ἐξηρεύξατο, σπάσας τὸ ἆλα- 
λον, πλάνον καὶ ἄστατον καὶ πονη- 
ρὸν εἰς ἑαυτὸν πνεῦμα, καὶ ἕνα τριω- 
νυμον εἶναι φλυαρήσας τὸν ϑεόν, ποτὲ 
δὲ καὶ τὸ πάϑος τοῦ Χριστοῦ καὶ τὴν 
γέννησιν περικόψας. Ὑμεῖς οὖν, ὦ 
ποϑεινότατοι, εἰς ἕνα πατέρα καὶ viv 
καὲ ἅγιον. πνεῦμα τρίτον βαπτίζετε, 
κατὰ τὴν τοῦ κυρίου γνώμην καὶ τὴν 
ἡμετέραν iv πνεύματι διάταξιν. Ve- 
rum in cod. Oxoniensi et graeca Turriani 
editione (quacum Cot. consentit, cujus 
lectionem protinus describemus) haec 
altera appendix est canonis 50.  Extre- 
mam bujus additamenti partem “Ὑμεῖς 
ουν κτελ., Cot. addit canoni nostro, nisi 
quod, ubi apud Joannem Ant. est πο- 
ϑεωότατοι, Cot. habet ἐπίσκοποι, ubi 
ille βαπτέζετε, hic βαπτίσατε. Reliquo- 
rum nullus ejusmodi quicquam agnoscit. 


Can. 51 (Cot. 43; M. 50). γάμου 
c. Bev. Cot.; M. γάμων». — καὶ οἴνου: 
Joa. Ant. (tit. 29) om. — ἐπιλαθόμενος: 
Cot. ἐπιλανδανόμενος. --- ἄρσεν: Cot. 
ἄῤῥεν. 

Can. 52 (Cot. 44; M. 51). πρεσβύ- 
tegos: Gent. add. ἢ διάκονος (v. s. can. 
46). — ἐπιστρέφοντα: Bev. ἀποστρέ- 
φοντα. — τὸν Χρισεὸν c. Bev. Cot.; 
M. Χριστὸν τὸν. — ἐν οὐρανῷ: M. 
ἐν τῷ οὐρ. 

Can. 53 (Cot. 45; M. 52). καὶ ot- 
νου: Cot. Hard. ἢ οἴνου (Cot. in mg. 
ut nos). — Quae uncis inclusimus, om. 
Cot. Hard., habent M. Cot. in mg. Gent. 
(v. s. can. 51). — κεκαυτηριασµένος: 
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νος τὴν ἰδίαν συνείδησιν καὶ αἴτιος σκανδάλου πολλοῖς γινό-- 


μένος. 


ἴ τις κληρικὸς ἐν καπηλείῳ φωραϑείη ἐσϑίων, ἀφοριζέ-- 
σϑω, παρὲξ τοῦ ἐν πανδοχείῳ ἐν ὁδῷ δι᾽ ἀνάγκην καταλύειν. 
ἴ τις κληρικὸς ὑβρίσει τὸν ἐπίσκοπον [ἀδίκως], καθαι- 
ρείσϑω. 'ρχοντα γὰρ [φησί] τοῦ λαοῦ σου οὐκ ἐρεῖς κακῶς 


(Exod. XXII, 28). 


Εἴ τις κληρικὸς ὑβρίσει πρεσβύτερον ἢ σον ἀφορι- 


ζέσϑω. 


Εἴ τις κληρικὸς χωλὸν ἢ κωφὸν ἢ τυφλὸν ἢ τὰς βάσεις 
πεπληγμένον χλευάσει, ἀφοριζέσθω  ὠςαύτως καὶ λαϊκός. 

Ἐπίσκοπος ἢ πρεσβύτερος ἀμελῶν τοῦ κλήρου ἢ τοῦ λαοῦ 
χαὺ μὴ παιδεύων αὐτοὺς τὴν εὐσέβειαν ἀφοριζέσθω, ἐπιμένων 


δὲ τῇ ῥᾳθυμίᾳ καϑαιρείσϑω, 


Et τις ἐπίσκοπος ῆ πρεσβύτερος, τινὸς τῶν κληρικῶν à &y- 


δεοῦς ὄντος, µ 


μὴ ἐπιχορηγεῖ τὰ δέοντα, ἀφοριζέσθω: 


ἐπιμένων 


δὲ καϑαιρείσϑω, wg φονεύσας τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. 
Εἴ τις τὰ ψευδεπίγραφα τῶν ἀσεβῶν βιβλία ὡς ἅγια ἐπὶ 
τῆς ἐκκλησίας δημοσιεύει ἐπὶ λύμῃ τοῦ λαοῦ καὶ τοῦ κλήρου, 


καὐαιρείσύω. 


Εἴ τις κατηγορία γένηται κατὰ πιστοῦ πορνείας ἢ uot- 
χείας ἢ ἄλλης τινὸς ἀπηγορευμένης πράξεως, καὶ ἐλεγχϑείη, 


εἰς κλῆρον μὴ προςαγέσϑω. 


ἴ τις κληρικὸς διὰ φόβον ἀνθρώπινον ἰουδαίου ἢ ἕλλη- 


γος ἢ αἱρετικοῦ ἀρνήσηται᾽ 


Cot. κεκαυστηριασμένος. — ἰδίαν : Bev. 
οἰκείαν. 


Can. 54 (Cot. 46; M. 53) gwea- 
Φείη; Cot. Baro φωραδῇ ,(Cot. in mg. 
ut vulgo). v ὁδῷ ἀνάγκην: 


Hard. Cot. in mg. δι᾿ ὁδοῦ ἀνάγκην. 
— καταλύειν c. Cot. Hard.; M. Cot. in 
mg. καταλύσαντος, uterque in mg. xa- 
ταλύοντος. 

Can. 55 (Cot. us M. 54). ὑβρίσει 
c. Sur. Bev. Cot. ; M. ὑβρίζει. — [adt- 
χως] et mox [φησί] om. M. Cot. in mg. 
Gent., habent Cot. Hard. (v. infra can. 
96. 84). 

- Can. 56 (Cot. 48; M. 55). M. ὑβρίζει. 

Can. 57 (Cot. 49; M. 56). κληρικὸς - 
M. om., sed in mg. habet. — τὰς βά- 
σεις: Cot. τὸν τὰς n --χλευάσει c. 
Bev.; Cot. χλευάσῃ; M. χλευάζει. 

Can. 58 (Cot. 50; M. 51). εὐσέβειαν : 
Joa. Ant. (tit. 10) εὐλάβεια». — ῥᾳθυ- 


εἰ μὲν τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ, &- 


míg: Bev. (quoniam exstant, inquit, tam 
in impressis Graecis quam in Joannis 
Ant. collectione, quamquam in cod. Bodle- 
jano desiderantur) Cot. et M. in mg. GME- 
λείᾳ xai ῥ. 

Can. 59 (Cot. 91; M. 58). πρεσβύ- 
νο Βεν. add. ἢ διάκονος (V. S. can. 
4) — τωὸς τῶν κληρικῶν: Joa. Ant, 
(tit. 5) τινὸς τῶν ἐκκλησιαστικῶ», ἤ ἤγουν 
κληρικοῦ. — ἐπιχορηγεῖ: loa. Ant, ἐπι- 
χαρηγῆσοι; ζοι. ἐπιχορηγῇ. — αὐτοῦ: 
M. (in mg. ut nos) αὐτοῦ. 

Can. 60 (Cot. 52; M. 59). λύμῃ 
Cot. et M. in mg. λοίμῃ (? λοιμῷ). 

Can. 61 (Cot. 53; M. 60). ἐλεγχϑείη : 
Cot. ἐλεγχόῃ. ---προςαγέσϑω ο. Βεν.; 
Cot. M. in mg. προαγέσϑω; Μ. ἀγέσϑω 
(v. s. can. 20). 

Can. 62 (Cot. 51; M. 61). ἀρνήση- 
ται: Sur. Bev. ἀρνήσεται. -- τὸ ὄνομα 
τοῦ Χρ. c. Bev. Cot. M. in mg.; M. 
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ποβαλλέσθω᾿ εἰ δὲ τὸ ὄνομα τοῦ κληρικοῦ, καθαιρείσθω᾽ ue- 
χανοήσας δὲ ὡς λαϊκὸς δεχϑήτω. 

Εἴ τις ἐπίσκοπος ἢ πρεσβύτερος ἢ διάκονος ἢ ὅλως τοῦ Con.63 
καταλόγου τοῦ ἱερατικοῦ φάγῃ. κρέας ἐν αἵματι ψυχῆς αὐτοῦ 
7 θηριάλωτον ἢ ϑνησιμαῖον, καϑαιρείσϑω, τοῦτο γὰρ ὁ νόμος 
ἀπεῖπεν ' εἰ δὲ λαϊκὸς εἴη, ἀφοριζέσθω. 

Εἴ τις κληρικὸς ἢ λαϊκὸς εἰσέλθῃ εἰς συναγωγὴν ἰουδαίων Can. 64 
3) αἱρετικῶν προςεύξασθαι, καϑαιρείσϑω καὶ ἀφοριζέσϑω. 

Εἴ τις. κληρικὸς ἐν μάχῃ τινὰ χρούσας καὶ ἀπὸ τοῦ ἑνὸς Can.65 
κρούσματος ἀποκτείνῃ, καϑαιρείσϑω διὰ τὴν προπέτειαν av- 
τοῦ εἰ δὲ λαϊκός, ἀφοριζέσϑω. 

Ei τις κληρικὸς εὑρεθῇ τὴν κυριακὴν ἡμέραν νηστεύων ἢ Can. 66 
τὸ σάββατον πλὴν τοῦ ἑνὸς μόνου, καϑαιρείσϑω: εἰ δὲ λαϊκός, 
ἀφοριζέσθω. 

Εἴ τις παρθένον ἀμνήστευτον βιασάμενος ἔχοι, ἀφοριζέ- Can. 67 
σθω᾽ μὴ ἐξεῖναι δὲ αὐτῷ ἑτέραν λαμβάνειν, ἀλλ᾽ ἐκείνην xa- 
σέχειν, ἣν καὶ ἠρετίσατο, κἄν πενιχρὰ τυγχάνῃ. 

Εἴ τις ἐπίσκοπος ἢ πρεσβύτερος ἢ διάκονος δευτέραν χει- Can.68 
ροτονίαν δέξεται maga τινος, καϑαιρείσϑω xol αὐτὸς καὶ ὁ 
χειροτονήσας, εἰ μήγε ἄρα συσταίη ὅτι παρὰ αἱρετικῶν ἔχει 
τὴν χειροτονίαν᾽ τοὺς γὰρ παρὰ τῶν τοιούτων βαφεισϑέντας ἢ 
χειροτονηϑέντας οὔτε πιστοὺς οὔτε κληρικοὺς εἶναι δυνατόν. 

Er τις ἐπίσκοπος ἢ πρεσβύτερος ἢ διάκονος ἢ ἀναγνώστης Can. 69 


ὄνομα Χρ. — ἀποβαλλέσϑω : Cot. ἆφο- 
οιζέσϑω (illud in mg. babet). — εέ δὲ 
c. Bev. Cot. Gent.; M. add. καὶ. --- ὡς 
λαϊκὸς δεχϑήτω: Joa. Ant. (tit. 32) λαϊ- 
κὸς δεχϑήσεται. 

Can. 63 (Cot. 55; M. 62). κρέας c. 
Cot. Hard.; Cot. in mg. M. κρέα. — 
ὁ νόμος: Cot. καὶ ὁ v. — εἰ... εἴη: 
Cot. ἐὰν .. Π. 

Can. 64 (Cot. 57; M. 69). εἰεέλϑη: 
Cot. εἰςέλθοι. — προςεύξασϑαι c. Bev. 


Cot. M. in mg. Gent.; M. Cot. in mg. 
συνεύξασϑαι. = καθαιρείσθω : Berv. 
καὶ x. 


Can. 65 (Cot. 58; M. 64). καὶ: Bev. 
Cot. in mg. Gent. oin. — τοῦ ἑνὸςς 
Joa. Ant. (tit. 40) et libri graeci emen- 
datiores (teste Mansi, qui errore, ni fal- 
ler, addit ἀπὸ, quod deesse nequit) om. 
— xgeboueros: Hard. Cot. in mg. xQou- 
ματος. -- ἀποκτείνῃ c. Bev. Cot.; Joa. 
Ant, ἀποϑάνῃ; Hard. Cot. in mg. éno- 
κτείνας; M. ἀποκτείνει. — διὰ τὴν 
πρ. κελ.: Joa. Ant. om. --- εἰ δὲ fai- 


κός c. Bev. ;, M. add. εἴη; Cot. M. in mg. 
ἐὰν δὲ à. ἦ; Gent. haec et vocem, .quae 
sequitur, praeterit. 

Can. 66 (Cot. 56; M. 65). εὗρεϑῇ : 
Cone. Trull. (can. 55) εὑρεθείη. — την 
χυριακὴν: Joa. Ant. (tit. 32) τὴν ἁγίαν 
x.; Conc. Trull. τῇ ἁγίᾳ κυριακῇ. — 
μόνου: Conc. Trull. καὶ μόνου. Huc 
transponit Cot. νηστεύων. — εἰ δὲ ατλ.: 
Joa. Ant. om. ; Cot. ἐὰν δὲ λαϊκὸς ᾗ l € 

Can. 61 (Cot. 59; M. 66). ἔχοι c. 
Bev. Hard. Cot. in | mg. ; Cot. Hard. σχῇ; 
M. Cot. in mg. ἔχει. — κατέχειν: M. 


om. — ἦν xoi c. Cot. Hard.; M. Bev. 
om. καὶ. — ἠρετίσατο: M. in mg. xa- 
Φηρετίσατο. 


Can. 68 (Cot. 60; M. 67). δέξεται: 
Cot. δέξηται. — εἰ μήγε usque ad ἔχει 
c. M. Cot. in mg. Gent.; Cot. Hard. εἶ 
μὴ δείξοι παρὰ αἱρετικῶν αὐτὸν ἔχειν. 
—- τῶν: Cot. om. — βαπτισθέντας ἢ n: 
Joa. Ant. (tit. 25) om., quem jure vitu- 
perat Bev. in annotationibus. 

Can. 69 (Cot. 61; M. 68). διάκονος: 
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παρασκευὴν οὐ νηστεύει, καθαιρείσθω, ἐκτὸς εἰ μὴ δι᾽ ἀσϑέ-- 
veray σωματικὴν ἐμποδίζοιτο' εἰ δὲ λαϊκὸς εἴη, ἀφοριζέσθω. 

Εἴ τις ἐπίσκοπος ἢ πρεσβύτερος ἢ διάκονος ἢ ὅλως τοῦ 
καταλόγου τῶν κληρικῶν νηστεύει μετὰ ἰουδαίων ἢ ἑορτάζεε 
μετ᾽ αὐτῶν ἢ δέχεται αὐτῶν τὰ τῆς ἑορτῆς ξένια, οἷον ἄζυμα 
3 τι τοιοῦτον, καϑαιρείσϑω: εἰ δὲ λαϊκός, ἀφοριζέσθω. 

Εἴ τις χριστιανὸς ἔλαιον ἀπενέγκοι εἰς ἱερὸν ἐϑνῶν ἢ εἰς. 
συναγωγὴν ἰουδαίων ἐν ταῖς ἑορταῖς αὐτῶν ἢ λύχνους ἅπτεε, 
ἀφοριζέσϑω. 

Εἴ τις κληρικὸς ἢ λαϊκὸς ἀπὸ τῆς ἁγίας ἐκκλησίας ἀφέ-- 
ληται κηρὸν ἢ ἔλαιον, ἀφοριζέσθω [καὶ τὸ ἐπίπεμπτον προς- 
τιϑέτω uc9^ οὗ ἔλαβεν]. 


Can. 70 


Can. "71 


Can. 72 


Can. 73 


Can. 74 


Σκεῦος χρυσοῦν ἢ ἀργυροῦν ἁγιασθὲν ἢ ὀθόνην μηδεὶς ἔτε 
elg οἰκείαν χρῆσιν σφετεριζέσϑω, παράνομον yag: 


εἰ δέ τις 


φωραθείη, ἐπιτιμάσθω ἀφορισμῷ. 


Ἐπίσκοπον κατηγορηϑέντα ἐπί τινι παρὰ ἀξιοπίστων ἀν- 


ϑρώπων, καλεῖσθαι αὐτὸν ἀναγκαῖον ὑπὸ τῶν ἐπισκόπων᾽ κἂν 
2 ; 4 ς , A » , € « ν 
μὲν ἀπαντήσῃ καὶ ὁμολογήση N ἐλεγχθείη, ὁρίζεσθαι τὸ ἐπι- 


τέμιον᾽ 


al. (Cot. et M. ih mg.) add. ἢ ὑποδιά- 
κονος. — [τοῦ πάσχα] om. Cot. et 
quidam codices Hard. — οὐ νηστεύει 
c. Bev. Cot. (qui transfert post τεσσα- 
ρακοστὴν); Μ. νηστεύοι. — εἶ δὲ λαϊ- 
κὸς εἴη: Cot. M. in mg. ἐὰν δὲ λαῖ- 
κὸς ᾖ. 

Can. 70 (Cot. 62; M. 69). ἤ πρεσβ. 
usque ad κληρικῶν Joa. Ant. (tit. 37) 
ἢ κληρικὸς; Cot. ἢ ἄλλος κληρικὸς (in 
mg. nostram lectionem habet). — νη- 
στεύεε: Μ. νηστεύοι. --- ἰουδαίων: Μ. 
τῶν i. — ἑορτάζει c. Bev. Cot.; Joa. 
Ant. Cot. in mg. συνεορτάδεε; M. συν- 
κκ. in mg. ἑορτάξοι. — δέχε- 
ται: M. δέχοιτο. — αὐτῶν c. Joa. 
Ant. Hard. Cot.; M. Cot. in mg. πα 

αὐτών (ita etiam. Gent., 
ἑορτῆς). — οἷον: Joa. Ant. οἷα. — Ñ 
Tt: Joa. Ant. Sur. 7. — λαΐχός ο. Joa. 
Ant. M.; Bev. add. εἴη, Cot. ᾖ. 

Can. 71 (Cot. 63; M. 70). ἀπενέγκοι: 
M. ἀπενέγκῃ. --- ἱερὸν c. Bev. Cot. M. 
in mg. Gent.; M. ἱερὰ. — 7, quod est 
ante λύχνους, Hard. Cot. (qui in mg. 
nostram lectionem habet) transponunt 
post ἰουδαίω». — ἅπτει: Cot. ἄψη, 
in mg. ἅπτοι. — In Aristeni epitome 
canonum nulla hoc loco gentium mentio. 


omissis τὰ της 


εἰ δὲ καλούμενος μὴ ὑπακούσοι, καλείσθω xai δεύτε- 


Can. 72 (Cot. 64; M. 71). Quae un- 
cis inclusimus, habent Joa. Ant. (tit. 46) 
Cot. M. in mg. (nisi quod προςϑέτω 
scribit pro προςτιϑέτω) et legerunt Ari- 
stenus, Josephus Aegyptius (paraphrasis 
arabicae scriptor): omittunt Bev. M. Cot. 
in mg. Gent., item non interpretantur 
Balsamon et Zonaras. 


Can. 73 (Cot. 65; M. 72). χρυσοῦν 
ἢ ἀργυροῦν c. Bev. Cot. et M. in mg. 
Gent.; Cot. ἀργυροῦ (? ἀργύρου) ῆ 
χρυσοῦ; M. Cot. in mg. χρυσοῦν καὶ 
ᾱ. — ἁγιασϑὲν ἢ ὀϑόνην: Cot. (sed 
in mg. nostram ας να habet) ἢ ὀϑό- 
νης ἁγιασϑὲν. 


* Can. 74 (Cot. 66; M. 73). παρὰ 
ο. ἀνθρώπων» ο. Ν. Cot. in 

Gent. ; Hard. ὑπὸ ἀξ. ἆ. ; Cot. ὑπὸ 
ἀξιοπίστων καὶ πιστῶν προρώπων. — 
ἀπαντήσῃ: Cot. M.in mg. ἀπαντήσοι..---- 
ὁμολογήσῃ ἢ ἐλ. ὁρίζεσθαι ο. Μ. (οι. 
in mg. (nisi quod habet ὁμολογήσοι) 
Gent.; Cot. M. in mg. ἀπολογήσαιτο 
(Μ. in mg. ὁμολογήσοι) ἐλεγχϑέντος 
αὐτοῦ ὁριζέσϑω (M. in mg. ἐξοριζέσϑω). 
-- εἶ δὲ: Bev. Cot. ἐὰν δὲ. — ὑπα- 
κούσοι: Bev. ὑπαχούσῃ. --- ἀποστελ- 
λομένων ἐπ. αὐτὸν d. à. c. M. Cot in 
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gov, ἀποστελλομένων ἐπ᾽ αὐτὸν δύο ἐπισχόπων' ἐὰν δὲ καὶ 
οὕτω μὴ ὑπακούση, καλείσθω καὶ τρίτον, δύο πάλιν ἐπισκό- 
πων ἀποστελλομένων πρὸς αὐτόν: ἐὰν δὲ καὶ οὕτω καταφρο- 
νήσας μὴ ἀπαντήσῃ, ἢ σύνοδος ἀποφαινέσϑω κατ᾽ αὐτοῦ τὰ 
δοχοῦντα, ὅπως μὴ δόξῃ κερδαίνειν φυγοδικῶν. 

Εἰς μαρτυρίαν τὴν κατὰ ἐπισκόπου αἱρετικὸν μὴ προςδέ- Can. 15 
χεσθαι, ἀλλὰ μηδὲ πιστὸν ἕνα μόνον. Ἐπὶ στόματος γὰρ δύο ἢ 
τριῶν μαρτύρων σταθήσεται πᾶν ῥῆμα (Deut. XIX, 15). 

Ὅτι ov χρὴ ἐπίσκοπον, τῷ ἀδελφῷ ἢ τῷ υἱῷ ἢ τῷ συγγε- Can. 16 
νεῖ χαριζόμενον, εἰς τὸ ἀξίωμα τῆς ἐπισκοπῆς χειροτονεῖν ὃν 
βούλεται κληρονόμους γὰρ τῆς ἐπισκοπῆς ποιεῖσθαι οὐ δί- 
καιον, τὰ τοῦ Θεοῦ χαριζόμενον πάθει ἀνθρωπίνῳ οὐ γὰρ 
τὴν τοῦ Θεοῦ ἐκκλησίαν ὑπὸ κληρονομίαν ὀφείλει τιϑέναι. Εἰ 
δέ τις τοῦτο ποιήσει, ἄχυρος μὲν ἔστω ἡ χειροτονία, αὐτὸς δὲ 
ἐπιτιμάσθω ἀφορισμῷ. 

Εἴ τις ἀνάπηρος ἦ, τὸν ὀφϑαλμὸν ἢ τὸ σκέλος πεπλη- Can.T1 
γμένος, ἄξιος δέ ἐστιν ἐπισκοπῆς, γινέσθω" οὐ γὰρ λώβη ow- 
ματος αὐτὸν μιαίνει, ἀλλὰ ψυχῆς μολυσμός. 

Κωφὸς δὲ ὦν καὶ τυφλὸς μὴ γινέσθω ἐπίσκοπος" οὐχ ὡς Can. 18 
μεμιασμένος, ἀλλ᾽ ἵνα μὴ τὰ ἐκκλησιαστικὰ παρεμποδίζοιτο. 

Ἐάν τις δαίμονα ἔχη, κληρικὸς μὴ γινέσθω, ἀλλὰ μηδὲ Can. 19 
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τοῖς πιστοῖς συνευχέσϑω᾽ 
ἐὰν ἡ ἄξιος, γινέσϑω. 


mg. Gent.; Cot. δύο ἐπισκόπων» àno- 
σταλέντων πρὸς αὐτόν. — ἐὰν δὲ καὶ 
οὕτω οἱ quae sequuntur usque ad eadem 
verba repetita c. Bev. Cot. (nisi quod 
habet ὑπακούσοι, in mg. ἐπακούσῃ; et 
postea ἀποσταλέντων, in mg. ut nos) 
M. in mg. (qui habet ἐπαχούσοι) Gent. ; 
M. om. Agnoscuntur etiam a Balsamone, 
Zonara, Aristeno. 

Can. 75 (Cot. 67; M. 74). προρδέ- 
χεσθαι: Cot. προςδέχεσθε, sed in mg. 
ut reliqui. — πιστὸν: M. πιστῶν (in 
mg. ut reliqui). — Eni στόματος γὰρ: 
Cot. Hard. φησὶ γὰρ ó νόμος Ἐπὶ 


στόματος (Hard. στόματι). --- 7: Cot. 


xci (in mg. ut reliqui). 

Can. 76 (Cot. 68; M. 75). οὐ qoi: 
Cot. M. in mg. μὴ χρὴ τὸν. — η τῷ 
υἱῷ ἢ τῷ συγγενεῖ c. Bev. M. in mg. ; 
ds M. Gent. ἢ (τῷ Cot.) υἱῷ ἦ ἑτέρῳ 

; Cot. in i: ἢ tQ συγγενεῖ (varie- 
ud male expressa, nobiscum facere vi- 
detur). — χαριξόµενον usque ad ga- 
θιξόµενο»: M. χαρίζεσθαι, illis in mg. 
adscriptis, quae c. Bev. Cot. Gent. re- 


καϑαρισϑεὶς δὲ προςδεχέσφω, καὶ 


stituimus. Inter ea εἶς: Cot. om. (in 
mg. habet); ὃν βούλεται c. Bev. Cot. 
et M. in mg. Gent., quum apud Joa. Ant. 
(tit. 6) sit ὃν ἂν βούληται, apud Cot. 
οὓς αὐτὸς βούλεται; Cot. interponit 
αὐτοῦ ante ποιεῖσθαι. — πάθει ἆνϑρ. 
usque ad τιϑέναι: Gent. om. — Θεοῦ 
ἐκκλ.: Cot. Χρισεοῦ ἐ. (in mg. ut re- 
liqui). — κληρονομία» c. Joa. Ant. Cot. 
M. in mg.; M. Cot. in mg. κληρονόμους 
(Aristenus in epitome χληρονόμο»). — 
ποιήσει: Cot. ποιήσοι. — μὲν ἔστω 
€. Cot. M. in mg.; M. Cot. in mg. Gent. 
μενέτω (v. s. can. 36). 

Can. 77 (Cot. 69; M. 76). Et: Cot. 
ἑά». — ᾖ c. Bev. Cot. M. in mg.; M. 
j. — ἐπισκοπῆς c. Bev. Cot. M. in mg. 
Gent.; M. ἐπίσχοπος (cf. can. 21). 

Can. 78 (Cot. 69; M. 77). μεμιασμέ- 
νος c. Bev. Cot. M. in mg. (µεμιαμμέ- 


νος) Gent.; M. Cot. in mg. βεβλαμμέ-᾽ 
γος. — παρεμποδίζοιτο: Cot. παρεµ- 
ποδέζηται. 


Can. 79 (Cot. 70; M. 78). Ἐάν τις: 
Ber. & τις. 


Can. 80 


Can. 81 


Can. 82 . 


~- 


Can. 83 . 


Gan. 84 
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Τὸν ἐξ ἐϑνικοῦ βίου προςελϑόντα καὶ βαπτισϑέντα Ñ ἔκ 
φαύλης διαγωγῆς οὐ δίκαιόν ἐστι παραυτὰ προχειρίζεσϑαε è- 


πίσκοπον᾽ 
ρων εἶναι διδάσκαλον᾽ 


γένηται. 


ἄδικον γὰρ τὸν μηδέπω πεῖραν ἐπιδειξάμενον ἕτέ-- 
εἰ μή που κατὰ ϑείαν χάριν τοῦτο 


Εἴπομεν ὅτι οὐ χρὴ ἐπίσκοπον ἢ πρεσβύτερον avai 
ἑαυτὸν εἰς δημοσίας διοικήσεις, ἀλλὰ περοευκαιρεῖν ταῖς èx- 
κλησιαστικαῖς χρείαις: ἢ πειϑέσϑω οὖν τοῦτο μὴ ποιεῖν, ἢ 


καϑαιρείσθω. 


Οὐδεὶς γὰρ δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύεεν 


κατὰ τὴν κυριακὴν παρακέλευσιν (Matth. VI, 24). 


Οἰκέτας εἰς κλῆρον προχειρίζεσθαι ἄνευ τῆς τῶν δεσποτεῶν 


γνώμης οὐκ ἐπιτρέπομεν ἐπὶ λύπη τῶν κεκτημένων οἴκων γὰρ 


ἀνατροπὴν τὸ τοιοῦτο ἐργάζεται. 


Εἰ δέ ποτε καὶ ἄξιος φα- 


vein ὃ οἰκέτης πρὸς χειροτονίαν βαϑμοῦ, οἷος καὶ ὁ ἡμέτερος 
Ὀνήσιμος ἀνεφάνη, καὶ συγχωρήσουσιν οἱ δεσπόται καὶ ἔλευ- 
Φερώσουσι καὶ τοῦ οἴκου ἑαυτῶν ἐξαποστελοῦσι, γινέσϑω. 


Ἐπίσκοπος ἢ πρεσβύτερος ἢ διάκονος στρατείᾳ σχολάζων 


καὶ βουλόμενος ἀμφότερα κατέχειν, ῥωμαϊκὴν ἀρχὴν καὶ ieoa- 
vixi. διοίκησιν, καϑαιρείσθω" τὰ γὰρ τοῦ Καίσαρος Καίσαρι, 
καὶ τὰ τοῦ Θεοῦ τῷ Θεῷ (Matth. XXII, 21). 


Ὅστις ὑβρίσει βασιλέα ἢ ἄρχοντα παρὰ τὸ δίκαιον, τιµω- 


ρίαν τιννύτω" καὶ εἰ μὲν κλτρικός, καϑαιρείσϑθω, εἰ δὲ λαϊκός, 


ἀφοριζέσθω. 
Can. 80 (Cot. 71; M. 79). ἐθνικοῦ 
βίου c. M. Cot. in mg. Gent.; Joa. Ant. 


(tit. 36) Cot. Hard. ἐξ ἐθνών (cf. Conc. 
Nic. I. can. 2). — καὶ βαπτισϑέντα: 
Cot. in mg. omitti tradit a quibusdam, 
— παραυτὰ c. Bev. Cot. M. in mg.; 
M. Cot. in mg. παραυτίκα. — ἐπίσκο- 
πον: Cot. εἰς ἐπισκοπήν (in mg. ut re- 
liqui). — µηδέπω πεῖραν c. Bev. Cot. 
M. in mg. Gent.; M. μηδὲ πρόπειραν. 
— ἐπιδειξάμενον : Bev. ἐνδειξάμενον; 
Cot. in mg. ἐπιδεξάμενο». --- γένηται 
ο. Bev. M. in mg.; Cot. οσοι Μ. 
γίνεται. 

Can. 81 (Cot. 12; M. 80). οὐ: Cot. 
M. in mg. μὴ. — j πρεσβύτερον κα- 
ϑιέναι: Cot. καϑεῖναι (in mg. ut nos). 
-- προςευκαιρεῖν: Joa. Ant. (tit. 14) 
προςχαρτερεῖν. — ἢ πειϑέσθω usque 
ad καϑαιρείσϑω: Joa. Ant. εἰ δὲ μὴ 
βούληται, ἀποτιθέσθω. — Οὐδεὶς κτλ. : 
Gent. om. 

Can.. 82 (Cot. 73; M. 81). Joa. Ant. 
hunc canonem in collectione sua non 


exhibet. — γνώμης: Bev. Cot. in mg. 
συγγνώμης. — οὐκ ἐπιτρέπομεν» εἰ 
quae sequuntur usque ad οἴχων γὰρ M. 
om., sed in mg. habet. Iter quae post 
λύπῃ Cot. et M. in mg. inserunt τῶν 
δεσποτῶν, quae c. Bev. Cot. Gent. omit- 
tere visum est. — τοιοῦτο; Cot. τοιοῦ- 
rov. — ἐργάζεται: Cot. κατεργάζεται 
(in mg. consentit cum reliquis). — ὁ ol- 
χέτης: Cot, om. ὁ. — καὶ ὁ ἡμέτερος 
'O.: Cot. Ὁ. ô ἡμέτερος: Balsamon, 
Zonaras, Josephus Aegyptius non com- 
memorant ἡμέτερος. — ἀνεφάνη c. 
Hard. Cot.; M. Cot. in mg. ἐφάνη. — 
συγχωρήσουσι»: Cet. συγχωροῦσιν et 
sic mox ἐλευθεροῦσι οί ἐξαποστέλλουσι, 
cujus loco Bev., omisso ἑαυτώ», habet 
ἐξαποστείλωσι. 


Can. 83 (Cot. 74; M. 82). rob K.: 
Bev. Cot. om. τοῦ, ut l. c. 
Can. 84 (Cot. 75; M. 83). ὑβρίσει 


c. Sur. Bev. Cot. ; M. ὑβρίζει. — παρὰ 
τὸ θίκαεον: M. om., habent Bev. Cot. 
M. in mg. Gent. (ν. s. can. 55). 
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Ἔστω δὲ ὑμῖν πᾶσι xAmotxotg καὶ λαϊκοῖς βιβλία σεβάσμια Can. 85 
καὶ ἅγια τῆς μὲν παλαιᾶς διαθήκης ΙΜωυσέως πέντε, γένεσις, 
ἔξοδος, λευιτικὸν, ἀριϑμοὶ, δευτερονόμιον᾽ Ἰησοῦ τοῦ Ναυὴ £v: 
κριτῶν ἕν Ῥοὺϑ ἕν". βασιλειῶν τέσσαρα" παραλειπομένων τῆς 
βίβλου τῶν ἡμερῶν δύο’ Ἔσδρα δύο: Ἔσθὴρ ἕν: μακκαβαίων 
qoia’ Ἰὼβ ἕν᾽ ψαλτηρίου ἕν' Σολομῶντος τρία, παροιμίαι, èx- 
κλησιαστὴς, ἆσμα ἀσμάτων' προφητῶν δεκαδύο ἕν: Ἡσαΐου 
£v: Ἱερεμίου ἕν: Ἰεζεκιὴλ ἕν: «{ανιὴλ ἕν. Ἔξωθεν δὲ ὑμῖν 
περοοιστορείσθω μανϑάνειν ὑμῶν τοὺς νέους τὴν σοφίαν τοῦ 
πολυμαϑοῦς Σειράχ. Ἡμέτερα δὲ, τοῦτ᾽ ἔστε τῆς καινῆς dia- 
ϑήκης, εὐαγγέλια τέσσαρα, ΓΜατϑαίου, IMagxov, .ἐουκᾶ, Ἰωάν- 
νου’ Παύλου ἐπιστολαὶ δεκατέσσαρες: Πέτρου ἐπιστολαὶ δύο᾽ 
Ἰωάννου τρεῖς' Ἰακώβου μία" Ἰούδα µία Κλήμεντος ἐπιστολαὶ 
δύο’ καὶ αἱ διαταγαὶ ὑμῖν τοῖς ἐπισκόποις δι᾽ ἐμοῦ Κλήμεν- 
τος ἐν ὀκτὼ βιβλίοις προςπεφωνημέναι, ἃς οὐ χρὴ δημοσιεύειν 
ἐπὶ πάντων διὰ τὰ ἐν αὐταῖς μυστικά: καὶ αἱ πράξεις ἡμῶν 


τῶν ἀποστόλων. 


m ` . / r ς w 2 c ~ | 5 
Ταῦτα δὲ περὶ κανόνων. διατετάχϑω ὑμῖν παρ ἡμῶν, ὦ 


Can. 85 (Cot. 76; M. 84). δὲ ὑμῖν 
πᾶσι c. Cot. M. in mg.; Bev. ἡμῖν πᾶσι; 
M. πᾶσιν ὑμῖν. — Μωυσέως: Sur. 
Μώσεως. — δευτερονόµιο»: Cot. καὶ 
d. — τοῦ Ναυὴ c. Cot. (Gent.); Cot. in 
mg. Ναυῆ; M. υἱοῦ Ναυὴ; Cot. et M. 
in mg. υἱοῦ Ναβὴ. — κριτῶν ἕν c. 


Bev. Cot. (qui praefigit τῶν) Gent.; Μ. 


om. (Aristenus κριτῶν καὶ '"Pov9 ἕν). 
— 'Pov9: Cot. τῆς P. — τῆς βίβλου 
c. Sur. Bev. Cot. ; M. τοῦ βιβλίου. — 
Ἔσδρα δύο: M. om. (sed in mg. habet, 
ut reliqui omnes). — Ἐσθὴρ recte 
scripsit Br.; Cot. ἜἘσδὴρ, M. Εστὴρ. 
-- μακκαβαίων τρία (ante haec Cot. 
Hard. inserunt Ιουδεὶθ ἕν, quae ille 
inter octo codices Parisienses in uno 
1326 reperit, Zonaras se non legisse di- 
sertis verbis dicit, reliqui praetermittunt) 
ο. Bev. Cot. M. in mg. Gent.; Joa. Ant. 
(tit. 50) om.; Paris. 1326 μακκαβαίων 
δ΄» M. Cot. in mg. καχαβαϊκῶν τρία; 
Cot. in mg. µακκαβαϊκῶ»ν τρία. — ψαλ- 
τηρίου ἕν c. Bev. ; Cot. ψαλμοὶ ἑκατὸν 
πεντήκοντα; M. Cot. in mg. ψαλτήριον 
ἕν. — Σολομώντος τρία c. M. (Σολω- 
μµώντος T.) Cot. in mg. Gent. ; Cot. Zo- 
λομῶνος βιβλία τρία (in mg. Σολομὼν 
τρία); Paris. 1326 Σολομῶντος ο 
ἆσμα: al. (teste Cot.) ᾷσματα. — ngo- 
φητῶν usque ad 4ανιηλ ἕν (inter quae 
Bev. om. ἓν post δεκαδύο, et legit Te- 


- bet. 
- Ιούδα µία, quae ex codicis Bodlejani 


ημίου et čv 4ανιήλ); Cot. προφῆται 

εχαέξ (in mg. nostram lectionem habet) ; 
Paris, 1326 προφητών βιβλία μὲν ιβ΄ 
E pagani ο ποτ. δ΄. — 

ειραχ: Cot. εραχ; Sur. «υραχ. — 
Ἰούσα ulu ; Bor iu praefütione PRA 18 
et in annotationibus ad can. 85 omitti 
tradit in hoc S. Scripturae catalogo episto- 
lam S. Judae, quam revera in versione 
latina praeteriit, sed in textu graeco ha- 
Quod ita explicandum erit, verba 


autoritate omissurus erat, delere oblitum 
esse virum doctum. — χρὴ c. Bev. Cot. 
M. in mg.; M. δεῖ. — Subscribit M. τέ- 
λος τῶν ἀποστολικῶν κανόνων. 
Ταῦτα δὲ χτλ.: Hic epilogus additur 
etiam solis canonibus apostolicis in grae- 
cis plerisque codicibus, praesertim qui- 
bus canones sine scholiis continentur: 
inter octo canonum codices MSS. biblio- 
thecae Parisiensis a Cotelerio collatos in 
quinque codicibus repertus est. Omitti- 
tur a Zonara et Balsamone, non vertitur 
a Gentiano Herveto; exstat apud Joan- 
nem Ant. et in paraphrasi arabica Jo- 
sephi Aegyptii, ubi vocatur mandatum 
sanctorum purorumque apostolorum; a 
Beveregio non subjungitur canonibus, sed 
inter annotationes profertur. Ex editione 
Petri Crabbi in alias deinde translatus 
est, itaque evenit, ut in collectione Man- 
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ἐπίσκοποι. Ὑμεῖς δὲ ἐμμένοντες αὐτοῖς σωϑήσεσϑε καὶ εἔρη- 
νην ἕξετε: ἀπειθοῦντες δὲ κολασϑήσεσϑε καὶ πόλεμον μετ᾽ 
ἀλλήλων ἀίδιον ἕξετε, δίκην τῆς ἀνηκοῖας τὴν προσήκουσαν 
τέννυντες. 'O Θεὸς δὲ ὁ μόνος ἀγέννητος καὶ τῶν ὅλων mon- 
τὴς ἅπαντας ὑμᾶς διὰ τῆς εἰρήνης ἐν πνεύματι ἁγίῳ ἑνώσεε, 
καταρτίσει εἰς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἀτρέπτους, ἀμέμπτους, ἂν- 
εγκλήτους, καταξιώσει τε τῆς αἰωνίου ζωῆς σὺν ἡμῖν διὰ τῆς 
μεσιτείας τοῦ ἠγαπημένου παιδὸς αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ 
Θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν" μεϑ᾽ οὗ ἡ δόξα αὐτῷ τῷ ἐπὶ πάν- 
των Θεῷ καὶ πατρὶ ἐν ἁγίῳ πνεύματι τῷ Παρακλήτῳ νῦν τε 
καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων: ἀμήν. 


siana bis legatur: 1) in fine Constitu- 
tionum cum versione Turrianea; 2) in 
fine canonum, adjecta versione textum 
graecum accurate exprimente, ni fallor, 
Gregorii Haloandri (hanc enim Petrus 
Crabbus adhibuerat ), deficiente Gen- 
tianea. — περὶ κανόνων: Turr. om. — 
τίννυντες: Cot. in mg. τίνοντες. — 
ἀγέννητος c. Bev. (qui hanc appendicem 
non in textu canonum habet, sed in an- 
notationibus ad can. 85) Cot. M. 1 Turr.; 
M. 2 (Cot. et M. 1 in mg) ἀίδιος. --- 
ἑνώσει cum iisdem contra eosdem, qui 
habent σθενώσει xoi. — καταξιώσει 


τε c. Bev. Cot. M. 1; M. 2 καὶ xera- 
ξιώσει. — καὶ πατρὶ: M. 2 om. καὶ. 

— ἐν ἁγίῳ c. Bev. Cot. M. 1. Turr.; 
M. 2. Cot. in mg. σὺν &y. — νῦν τε: 
M. 2 νῦν. — καὶ ἀεὶ: Turr. om. — 
ἁμήν: M. 2, om. — Hujus doxologiae 
loco (μεθ οὗ κτλ.) in Joannis Ant. edi- 
tione a Justelo adornata legitur πρε- 
σβείαις τῆς ἀσπόρως τεχούσης͵ ἁγνῆς 
ϑεο ἵτερος καὶ πάντων τῶν ἁγίων- 
ἁμήν; sed reliqui codices omnes tam 
MSS. quam impressi etiam in Joanne 
Ant. nostram sequuntur lectionem. 


Il. INDEX SCRIPTURAE. 


A. VETUS TESTAMENTUM. 


GENESIS. 


L1 
I, 26 


L, 27 
1.98 
II,7 
Il, 24 


HI, 16 

HI, 19 

IV, Tgr. 
IX, 3 

IX, 6 gr. 
XIII, 16 
XVII, 1 
XVIII, 12 
ΧΙΧ, 24 
XXII, 17 
XXVI, 3 

. XXVIII, 15 
XXXII, 30 
XLVIII, 4 


XLIX, 10 gr. 


EXODUS. 

II. 14 

ΠΙ, 6 

III, 14. 15 
VII, 1 
XV,26 
ΧΥΙ,8 

XX, 12 


V, 1,12 


V, 7,13. VII, 34, 3. 


VIII, 19, 8 
V, 7,13 
ΥΙ, 91, 5 
V,7,7 


II, 2, 2. VI, 14, 3. 


VII, 2, 3 
III, 9, 1 
V,7,1 
Ii, 16, 3 
VII, 20 
II, 42, 8 
VII, 33, 3 
VII, 33, 3 
Vi, 29, 1 
V, 20, 9 
VII, 33,3 
VII, 33, 3 
VII, 33, 3 
V, 20,3 
VII, 33, 3 
VI, 11, 3 ; 23,2 


VI, 2, 9 
VI, 30,2 

VII, 33,3 

1I, 29 

1,6, 8 

Π,32,1 

Π,383,1. VII, 15 


EXODUS. 
XX, 14 
XX, 17 
XX, 24 
XXI, 17 
XXI, 23 gr. 
XXII, 18 
XXII, 19 
XXII, 28 
XXIII, 1.2 
XXIII, 3 
XXIII, 7. 8 
XXXII, 1.4 
XXXIII, 17 


LEVITICUS. 


XV, 31 
XVIII, 19. 22 
XIX, 15 

XIX, 17 

XIX, 18 

XIX, 26 
XIX, 27 

XX, 10. 13 
XXI, 17 sqq. 
XXVI, 27.28 


NUMERI. 
VI, 24—26 
xi, 2 
XII, 8 
XII, 14 
XIV, 4 
XVI, 3. 13. 14 
XVI, 15 


13,1 

1, 1,1; 3, 1. II, 8,1 
VI, 20, 1 

I1, 33, 1 

VII, 3 

VII, 3 

VI, 28,2 

II, 26,15; 31; can. 55 
II, 49, 3 

11,5,1; ΔΙ, 1 

H, 9,2; 42, 1 

VI, 20, 2 

VIII, 46, 3 


II, 6,2; 11,4: 41,7 
VI, 28, 5. 2 

11,5,1; 41,7 

II, 53, 4. VIL 5 

II, 25, 2. V1,23,1 
II, 62, 2 

I, 3, 4.5 

VI, 28, 2 

II, 3, 1 

II, 43, 5 


II, 57, 13 
VI, 2, 3 
II, 32, 1 
II, 16, 3 
V1, 3,2 
VI, 2, 3 
VI, 3,2 
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1 SAMUELIS (1 Reg. graece). 


NUMERI. 

XVI, 21 VI, 4 

XVIII, 1 lI, 18, 4; 25,9 

XVII, 8—10. 

12 sqq. 20 H, 25,9. 4 
XXIII, 23 H, 62, 2. VII, 6 
XXIV, 9 1, 2, 1. 111,14, 3 
DEUTERONOMIUM. 
L17 11,5,1; 9,2; 13,3; 
41, 7. VII, 4. 10. 

IV, 19 V,12,1 

IV, 39 VII, 35, 4 

V,31 II, 57, 5 

V,32 ΥΠ, 19 

VI, 4 II, 6, 8. VI, 20, 3; 
23,1 

VI, 6.1 I, 4. V1,23,3 

XV, 23 VII, 20 

XVI, 19 II, 42, 1 

XVI, 20 II, 5, 1. 9,2. 47,3 

XVII, 7 I1, 9, 2; 41,7 


XVIII, 10. 11 
XVIII, 15. 19 
XIX, 13 
XIX, 14 
XIX, 15 
XXII, 22 
XXIII, 7 
XXIII, 17 
XXIII, 18 


XXV, 4 
XXVII, 9 
XXVII, 17 
XXVII, 25 
XXVII, 26 
XXX, 19 
XXXII, 21 
XXXIII, 3 
XXXIV, 10 
falso citatur 


JOSUA. 
L8 


II, 62, 2 

V, 20, 3 

II, 42, 3 

[1.9 

II, 49,2; can. 75 

VI, 28, 2 

II, 53, 4. VIIL, 2,1 

VI, 28,2. VII, 2,3 

III, 8, 1. 1V,6, 1. VI, 
28,2 

II, 25,3 

II, 57, 5 

L1,3 

It, 42, 1 

VI, 25, 1 

VII, 1, 1 

V,11 

VII, 35, 4. VIII, 41,2 

VI, 3,1 

I, ὃ, 4 


L4 


1 SAMUELIS (1 Reg. graece). 


L, 15 
XIII, 13 


V, 20, 7 
lI, 27, 1 


Xv, 22 VI, 29, 3 
XV, 23 gr. I1, 62,2. VIL 6 
2 SAMUELIS (2 Reg. graece). 
XII, 13 [I, 18, 1; 22,2 
XV,3.4 VIL, 2, 2 
XX,1 VI, 2,2 
1 REGUM (3 Reg. graece). 
XVIII, 21 VII, 1,1 
2 REGUM (4 Reg. graece). 
XIII, 21 VI, 30, 3 
XX,21 — XXI, 16 1,22,3—1 
XXI, 19.23 II, 23, 2 
2 CHRONICORUM (Paralip.). 
v, 12.13 VII, 44,3 
XIX, 2.3 VI, 18,3 
XX, 37 VI, 18,3 
XXXII, 33 — XXXIII, 
13. 15.16. 20. 22 II, 22, 3 sqq. 
XXXII, 91.34 1123,2 
NEHEMIA (2 Esdr. graece). 
VIII, 10 Vil, 20 
JOB. 
X, 10— 13 V, 1,14 
XIV, 4. 5 gr. II, 18,3 
XX, 15. gr. 18 IV, 4, 2.1 
XXXI, 5.6 161,3 - 
XXXV, 7.9 v, 5,3 
XXXVII, 10.11 — VIL 34,2. VIII, 46,1 
XLII, 17 gr. V, 1,11 
PSALMI. 
Li Il, 61,2 
L2 1,61,2. Y123,3 
Il, 1.2 V, 19,3 
l7 II, 32, 2 
I it γιο 
IV, ὅ JI, 53,2 
V, VII, 4 
VI, 6 Il, 13, 1 
VII, 5 I1, 53, 4. VIL 2,2 
VII, 16 III, 15,2 
XL, 7 VIII, 43 


PSALMI. 

XIJ, 6 

XVIII, 26. 27 
XVIII, 44. 45 
XXII, 17. 19 
XXII, 28. 29 
XXVI, 4. 5 
XXVII, 12 gr. 
XXXlIV(in S. Coena.) 
XXXVII, 16 
XLI, 2 
XLI, 11 
XLV, 4—6. 8 
L, 9. 12—14 
LI, 9—12 
LXIII (ő ὄρθρινος) 
LXIII, 11 
LXVIII, 16. 17 
LXVIII, 18 
LXIX, 22 
LXXIV, 4. 5 
LXXIV, 19 gr. 
LXXXII, 6 
LXXXII, 8 
XCI, 7 
CHI, 14 
CIV, 9 
CIV, 24 
CIX, 8 
CIX, 24 
CX, 1 
CX, 4 
CXII, 9 

CXII, 1 
CXVI, 7 
CXVI, 15 
CXIX, .1. 2 
CXIX, 73 
CXXVIII, 3. 4 
CXXX, 3. 4. 
CXXXI, 1. 2 
CXXXIX, 5. 6. 16 
CXXXIX, 21. 22 
CXL, 11 . 
CXLI (ô ἐπιλύχνιος) 
CXLI, 5 gr. 
CXLV, 17 gr. 


I INDEX SCRIPTURAE. 


V, 19, 3 

l, 43, δ 

V, 16, 5 

V, 14, 6. Ί 

VI, 12, 3 

H, 61, 2 

V, 14, 6 

VIII, 13 

IV, 6, 3 

Π, 4, 3 

V, 19, 3 

V, 20, 4 

VI, 22, 3 (v. 12 etiam 
VI, 20, 1) 

I], 41, 4 

II, 59, 1. VIII, 37. 

ΥΠ, 3 

VI, 5, 2 

V, 15, 3. VII, 35,2 


V, 44, 1 


V, 15, 2 
Il, 14, 1 

I], 26, 1; 31 

V, 19, 3 

V, 15, 3 

V, 71, 14 

VIII, 46, 1 

VII, 35, 2 

VI, 12, 1 

V, 20, 7 

VI, 30, 5 

II, 27, 2 

I, 35, 2. II, 4, 3 
VII, 48 

VI, 30, 2 


: V, 8. VI, 30, 2 


VI, 23, 8. 
V, 7, 14 
VI, 28, 3 
Il, 16, 2. VIII, 9, 1 


| VII, 6 


V, 71, 14 

VI, 18, 9 

VII, 4 

II, 59, 1. VIII, 35. 
IV, 8, 1 

V, 7, 16 
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PROVERBIA (δοφία Σολομώντος). 


L8 
L 16 
II, 9 


IIl, 10 

HI, 28 

IIl, 34 gr. 

V, 2—4. 11—14 

V, 18. 19 

V, 22 

VI, 2 

VI, 6—11 gr. 

VI, 22 

ΥΠ. 1. 4—18. 21. 
22. 26 

VIII, 22—25 

IX, 1 


XII, 28 gr. 
XIII, 17 gr. 
XIII, 20 
ΧΙΙ, 24 
XIV, 1 
XIV, ὅ 
XIV, 12 
XIV, 29 gr. 
XIV, οἱ - 
XIV, 33 
XV, 1 

XV, 27 vel XVI, 6 


XVII, 3 
XVIII, 22 
XIX, 13 gr. 
XIX, 14 
XIX, 17 
XIX, 18 
XIX, 24 


i, 6, 8 

II, 21, 4 

Il, 36, 4. IV, 9, 1. 
VII, 2, 2 

IV, 9, 1 

VI, 15, 4 

VII, 4. VIII, 2, 3 

Ι. Ί, 4 

VI, 29, 2 

II, 14, 8 

VII, 4 

Il, 63, 2. 3 

V1,27, 1 


L 7, 1—4 

V, 20, 4 

V, 20, 4 

VII, 5 

L 7,4 

V, 8; 9. VI, 30, 2 

III, 15,2 

IV, 4, 1 

I, 8, 7 

II, 35, 2 

Il, 34, 3 

L 8, 4. 7 

Ii, 63, 3 

II, 53, 2. VII, 4 

VII, 8 

VI, 18, 3. VII, 8 

IV, 11,2 

1, 8,4 

V, 9 

VI, 18,2 

II, 40. VII, 8 

VII, 3 

li, 37, 4 

Η, 3, 2 

II, 35, 2. III, 4, 8. 
VII, 12 

1, 8. 6 

VI, 14, 8 

VI, 28, 2 

VI, 14, 3; 28, 3 

III, 4, 3. VII, 12 

IV, 11, 2. VII, 12 

II, 4, 2; 63, 3 
17 
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PROVERBIA (σοφία Σολομώντος). ISAIAS. 
XX, 9 1, 18, 3 XI, 1. 10 V, 20, 5 
XX, 13 VII, 4 XXII, 13 Ili, 7, 2 
XX, 22 I, 2, 2 XXVI, 19 V, 1, 4 
XXI, 13 III, 4, 3. VII, 12 XXVIII, 11.13. VIII, 1, 5 
XXI, 19 |, 8, 7; 10, 1 XXXV, 3 II, 40 
XXI, 27 VI, 22, 3 XL, 1. 2 gr. Il, 15, 1 
XXII, 10 Il, 9, 2 LII, 5 I, 10, 1. Ill, 5, 3. 
XXIII. 14 IV, 11, 2 VII, 24, 2 
XXIII, 21 Il, 4, 2 LII, 11 VI, 4 
XXIII, 29. 30 VIII, 44, 2 LII, 1 V, 16, 2 
XXIII, 31 gr. Il, 4, 2 LII, 4 . W, 25, 7 
XXIV, 11 gr. IV, 9, 2 LIII, 11 gr. If, 19, 1 
XXIV, 27 gr. HI, 13, 2 LIII, 12 Il, 25, 7. V, 14, 7 
XXVI, 2. 27 II, 15, 2 LIV, 14 IV, 7, 3. VII, 5 
XXVI, 9 VIII, 44, 1 LVII, 1 v, 8 
XXVI, 17 gr. Il, 51, 1 LVII, 21 VI, 18, 4 
XXIX, 12 H, 11, 3 ΙΝΗΙ, 6 Il, 53, 5 
XXIX, 17 IV, 11, 2 LVII, 7 II, 4, 3. VII, 15 
XXX, 6 VII, 14 LVIII, 9 HI, 7, 4 
XXXI, 4. 5 gr. VIII, 44, 1 LIX, 7. 8 Il, 21, 4 
XXXI, 10—31 l, 8, 2—4 LXII, 2 ΠΠ, 15, 6 
Il, 25 gr. IV, 5, 2. VII, 20 m um V1.1 à 
AY, r. s 4, 14 
i : i y 2; i : a a | XS 1—3 V, 15, 3. 4 
3 ? , 1. 3 1 3 1 
vi 26 Tk LXVI, 2 Il, 1, 3. VIII, 2, 3 
X, 1 IIl, 17, 3 HIEREMIAS. | 
X, 18 lI, 63, 3 L 5 V, 7, 13 / 
ΧΙΙ, 14 413 Il, 10. 11 I, 60, 3 
CANTICUM. I, 11 Il, 60, 3 
Il, 15 VI, 13; 18, 2 ili, 22 Molai 
IV, 4 VI, 14, 4 
ISATAS. V, 7 vV, 11 
L7 IV, 1, 2 VI, 20 VI, 22, 2 
I, 11—14 vi, 22,2. Vil, 16 IV, 6, 4 
L 16 VIII, 8, 1 VII, 21. 22 VI, 22, 2 
|, 19 vil, 20 VIII, 4. 5 II, 14, 1 
I, 22 IV, 6, 1 X, 2 Il, 62, 2. V, 12, 1 
Ii, 2 VI, 5, 2 XII, 7 VI, 5, 2 
V, 6 VI, 5, 2 XII, 8 V, 14, 6 
v, 8.9 L 1, 3. Il, 25,2 | XII, 10 Il, 15, 3 
V, 20. 23 Il, 42, 2. 1 XV, 1 IV, 6, 4 
VI, 3 VII, 35, 2. VIII, 12,13. | XV, 17 Il, 61, 3 
VI, 9. 10 Ill, 6, 4. V, 16,2 | XV, 19 li, 56, 3 
VII, 14 V, 16, 2 XVII, 12 VI, 5, 2 
IX, 6 V, 16, 2 XXIII, 15 VI, 5, 1 


ΒΙΕΒΕΜΙΛδ. 


XXIX, 22 
XXXVI, 2. 3 
falso citatur 


TERENI. 
Iv, 20 


EZECHIEL. 
It, 11 
Il, 12 
V, 6. 7 


VIN, 17. 18 hebr. 


XXIV, 19. 14 


XVI, 47. 48. 51 
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VII, 2, 3 
n68 


Il, 53, δ; 60, 3 


V, 20, 1. 5 


II, 6, 8 
VII, 35, 2 
I, 60, 3 
V, 12, 2 
II, 14, 3 
Il, 60, 3. 1 


XVIII, 2—13. 19. 20. 
24. 91. 28. 30 II, 14, 11—13 


XVIII, 6 
XVIII, 20 
XX, 25 
XXXIII, 9-9 
XXXIII, 10 
XXXIII, 11. 


XXXIV, 2—5. 8. 10. 
17—19. 30. 31 


XXXIV, 3 
XXXIV, 4 


XXXVII, 11. 19. 14 


DANIEL. 
IV, 24 

V, 23 

VHI, 13 gr. 
ΧΙΙ, 2. 3 


OSEAS. 
IV, 6 
IV, 9 
IX, 4 
X, 12 
X, 13 gr. 


JOEL. 
II, 28 
II, 32 


AMOS. 
V, 23 
IX, 11. 12 


VI, 28, 5 
Il, 14, 3 
VI, 21 

Il, 6, 5. 6 
II, 20, 4 
IL, 12, 2 


II, 19, 6—8 
Il, 25, 2 

II, 20, 9 

V, 7,4 


Ill, 4, 3 
V, 4, 1 
VII, 35, 2 
V, 7, 2 


VI, 15, 2 
II, 6, 4 
VI, 22, 3 
Il 5, 5 
Il, 17, 5 


VI, 5, 3 
VI, 12, 3 


VI, 22, 3 
VI, 12, 5 


NAHUM. 

L 9 can. 25 

HABACUC, 

Il, 9 VII, 4 

ZACHARIAS. 

ΠΙ, 2. 4 | VI, 5, 4 

VII, 9 Il, 36, 5 

VIII, 17 Il, 53, 5 

IX, 9 V, 20, 5 

IX, 17 VII, 20 

X, 3 Il, 15, 3 

XII, 1 V, 1, 13 

XIII, 2 v, 11 

XIV, 6. 7 V, 14, 8 

MALACHIAS. 

ι, 6 II, 15, 9. VII, 24, 2. 

VIII, 2, 3 

L 11. 14 VII, 30 

I, 7 Il, 28, 3 

I, 14. 15 gr.— Vl, 14, 3; 29, 2 

IV, 4 VI, 19, 1 
APOCRYPHA. 

SIRACIDES (Ecclesiasticus, Sap. Sir.) 

v, 7 VI, 15, 4 

XXV, 26 VI, 14, 3 

XXVI, 28 IV, 6, 1 

XXX, 12 IV, 11, 2 

SAPIENTIA. 

ΠΙ, 1 VI, 30, 2 

BARUCH. 

ΠΙ, 35—37 V, 20, 1 

IV, 4 VI, 23, 3 

DANIEL. 

XIII, 48. 49 Il, 51, 2 
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ORATIO MANASSIS. 
II, 22, 9—11 
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B. NOVUM TESTAMENTUM. MATTHAEUS. 
XIX, 14 VI, 15, 4 
MATTHAEUS: XX, 26. 27 III, 19, 2 
IV, 11 Il, 55, 1 XXI, 43 V, 16, 4 
V, ὅ II, 1, 3. VII, 7 XXII, 21 JH, 46, 1; can. 83 
V, 1 Il, 1, 4. VII, 8 XXII, 31. 32 γι, 30, 2 
V, 8 Il, 1, 4 XXIII, 3 II, 8, 2 
V, 9 Il, 1, 4; 46, 4 XXIII, 38 VI, 5, 3 
V, 11. 12 Il, 8, 1. V, 3, 2 XXIV, 11 VI, 13 
V, 17.18 VI, 19, 2 XXIV, 12. 24 VI, 18, 4 
V, 19 Il 6,4. "XXV, 34—46 V, 1, 6. 7 
V, 20 It, 35, 2 XXVI, 15. 24. 25. 
V, 21 MI, 7, 8 94. 45 V, 14, 9. 4 
V, 23. 24 I, 53 XXVI, 41 V, 6,4 
V, 21. 28 l, 1, 2 XXVII, 9. 10. 46 V, 14, 3. 8 
V, 44. 45 [ 2, 1. 2 XXVII, 24. 25 V, 19, 3 
VI, 3. 4 Ill, 14, 1 XXVIII, 19 II, 26, 4. V, 7, 18 
VI, 9—13 Ill, 18, 2. VII, 24, 1 VII, 22, 1; 40,1; can. 
(cf. II, 56, 1 ad 50 
v. S Il 21,5 ad | xxvi, 20 Vil, 46, 3 
γ. 
VI, 24 VII, 1, 1; can. 81 MAROUS. 
γι, 26. 31. 32 IV, 5,2 II, 20 V, 18, 2 
VII, 2 II, 42, 3; 48, 3 V, 34 II, 20, 8 
VII, 6 ni, 5, 3 XI, 26 IL, 21, 5 
VII, 15. 16 VI, 13 XII, 43. 44 ΠΠ, 7, 6 
VIII, 4 VI, 19 XIV, 20. 21 V, 14, 3. 3 
IX, 12 li, 14, 9; 20, 9; 40 | XVI, 16 VI, 15, 3 
IX, 22 VI, 28, 4 XVI, 17. 18 VIII, 1, 1 
X, 2 Il, 20, 8 
X, 17. 18. 22. 23 V, 3, 2 LUCAS. 
X, 28. 33. 31—39 V, 4, 2. 3 Il, 14 VII, 47 
X, 32 V, 1,4 II, 29—32 VII, 48 
XI, 28 Ll 6,4 ΙΙ, 13 H, 39, 1 
ΧΙΙ, 30 li, 56, 2; 59, 1 IV, 24 Il, 58, 2 
XII, 36. 37 II, 1, 1. (cf. VII, 4 | VI, 30 Ill, 4, 3 
ad v. 36) V1, 31 L 1, 4. III, 15, 3. 
XII, 40 V, 14, 9 VII, 2, 1 
XIV, 31 VII, 11 VI, 37 IL, 36, 5 (cf. 21, 5; 
XVI, 24 VI, 22, 1 42, 2) 
XVI, 26 V, 4, 3 VI, 38 Il, 21, 5 
XVIII, 10 Il, 18, 1 VI, 40 V, 6, 6 
xvii, 14 Il, 14, 9 VI, 41 Il, 17, 1 
XVIII, 18 Il, 11 VII, 47 II, 24, 4 
XVIII, 20 VIII, 34, 3 X, 5.6 Ill, 14, 4 
XVIII, 21. 22 II, 46, 4 1.1 Il, 24, 6 
XIX, 4-6 VI, 14, 3 (cf. VI,27, | X, 16 I 20, 1. VIII, 3; 
5 ad v. 4) 46, 1 


LUCAS. 
X, 20 
ΧΙΙ, 48 
XII, 57 
XV, 7 


XV, 21. 31. 32 


XVI, 15 
XVII, 14 
XVIII, 8 
XVIII, 14 
XIX, 10 
XX, 37. 38 
XXI, 3. 4 
XXI, 18. 19 
XXII, 19 
XXII, 32 
XXII, 34. 42 
XXIII, 9 
XXIII, 34 
XXIII, 46 


JOANNES. 
ΠΠ, 5 

IH, 36 

IV, 44 

V, 25. 28 
V, 39. 46 
γι, 27. 29 
VI, 45 

VI, 67 

VII, 24 
VII, 11 

X, 11. 12 
ΧΙ, 25 

XI, 48 

ΧΙ, 43. — 
XIII, 17. 34 
XIII, 21. 26 
XIII, 35 
XV, 13 

XV, 15 

XV, 20 
XVI, 32 
XVI, 33 
XVII, 3 
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VIII, 1, 2 
Il, 19, 2 
Il, 37, 1 


Il, 13, 3; can. 52 


Il, 41, 1. 3 
VII, 8 

VI, 19, 2 
VI, 18, 4 
VII, 8 

II, 20, 9 
VI, 30, 2 
II, 7, 6 
V, 7, 1 

V, 19, 4 
VI, 5, 4 

V, 14, 3. 4 
V, 14, 6 


Hi, 16, 1. V, 14. 8 
V, 6, 6; 14, 8 


VI, 15,3 
V, 20, 6 

Il, 58, 2 
V7, 71 

If, 5, 9 

Il, 61, 1 
VIII, 32, 10 
VI, 99, 1 
I 37, 1 
Il, 94, 4 

II, 20, 5 

V, 7,8 

VI, 25, 1 
v, 6,2 

VI, 23, 8. 1 
V, 14, 2 
Il, 3, 2 
Ili, 19, 2 
VI, 24 

V, 3,2 

V, 14, 3 

V, 3, 2 


γι, 23, 1 


| JOANNES. 
XVII, 4. 6. 25 VIII, 1, 1 
XVIII, 38 V, 14, 6 
XIX, 6. 12 V, 19, 3 
XIX, 15 V, 19, 3. VI, 25, 1 
ACTA APOSTOLORUM. 
L 1 H, 64. 
I, 20 VI, 12, 1 
ΥΠ, 56 Ἢ VI, 30, δ 
VIII, 19—24 VI, 7, 2 
X, 9—20. 34.35. 45 VI, 12, 2. 8 
XI, 12. 15 VI, 12, 3 
XIII, 22 VI, 2, 2 
XV, 1. 7—29 VI, 12 
XX, 35 IV, 3, 1 
EPIST. AD ROMANOS. 
IIl, 16—18 H, 21, 4 
1 EPIST. AD CORINTHIOS. 
It, 9 ΥΠ, 32, 2 
ΧΙ, 3 I, 8, 1 
XI, 24. 25 V, 19, 4. VIII, 12, 3 
XIV, 21 Vili, 1, 3 
XV, 32 ΠΠ, 7, 2 
2 EPIST. AD CORINTHIOS. 
V, 11 VI, 18, 6 
VI, 15 can. 46 
VI, 17 VI, 4 
XIII, 1 II, 49, 2 
XIII, 13 VIII, 5, δ; 12, 3 
EPIST. AD GALATAS. 
HI, 10 VI, 25, 1 
v, 9 Il, 17, 3 
EPIST. AD EPHESIOS. 
u, 17 . I, 54, 2 
Quae in Scriptura non 


exstant, tanquam e 

Scriptura citantur Il, 8, 1; 22, 8. 12. 
19; 23, 2; 36, 5. 
IV, 1, 2; 8, 1. 


II. INDEX HISTORICUS, 


QUO NOMINA HOMINUM, LOCORUM, MENSIUM CET. CONTINENTUR. 


Ααρὼν I, 18, 4; 21, 3; 29; 30; 32, 
1. V, 7, 17. Vl, 1, 2; 2, 3; 20, 3. 
VII, 37, 2. VIII, 1, 6; 2, 3; 5, 3: 
12, 12; 406, 10. 

Αβδεμέλεχ (Hier. XXXVIII) VII, 10. 

᾿ἀβδιοὺ (1 Reg. XVIII) VIII, 1, 6. 

"cdadàv (falso pro aee 2 Sam. XX) 
VI, 2, 2. 

᾿Αβειρὼν (Num. XVI) II, 27, 3. VI, 1, 2; 
2, 3. 

Ἄβελ πι, 21, 6; 55, 1. VI, 20, 1. VII, 
5; 37, 2. VIII, 5, 2; 12, 10. 

βεννὴρ (1 Reg. II, 32) VII, 5. 

Αβεσσαλὼμ VI, 2, 2. 

᾿ἀβίλιος VIL, 46, 1. 

Αβραὰμ M, 22, 10. V, 20, 3. VI, 20, 1; 
29, 1; 30, 2. VIL 26; 99, 1. 3; 91, 2; 
39, 1. VIII, 12, 11. 15; 40, 1; 41, 1.2. 

"Ayafog VIII, 2, 3. 

᾿Αγὰγ Ii, 10, 1. 

αδὰμ V, T, 7. VI, 7, 2; 11, 2; 16, 2. 
VII, 43, 1; cf. II, 57, 10. 

᾿Αϑωνίας (homo ille Dei 1 Reg. XIII, 
cujus nomen in Scriptura non exstat) 
IV, 6, 3. 

᾿4ξαὴλ (2 Reg. VIII) IV, 7, 2. 

᾿Αζαρέας rex Judae (2 Reg. XV) VI, 1, 2; 
cf. Ocíec; pontifex (2 Chron. XXVI) 
ibidem. 

Ativar VII, 46, 2. 

Αἴγινα VII, 46, 2. 

Αἴγυπτος V, 7, 10 et saepissime. 


Αἰλὼν (Jos. X) VIII, 1, 6. 

᾿ἀχύλας VI, 8, 3. VII, 46, 2. 

᾿Αλεξανδρεῖς VII, 46, 1. 

Αλέξανδρος (Act. IV) V, 2, 2. 

μὰν V, 20, 1. 

᾿μεσσὰ (4μεσσαϊ *)) VII, 5. 

᾿Αμὼν (2 Chron. XXXIII; 2 Reg. XXI 
᾿Αμὼς) II, 22, 13; 23; 24, 1. 

᾿Ανανίας pseudopropheta (Hier. XXVIII) 
VIII, 2, 2; qui a Petro morti traditus 
est (Act. V) VII, 2, 4; Damascenus 
(Act. IX) VIII, 46, 10. 

Ανδρέας apostolus VI, 
5, 6—11. 


14, 1. VIII, 


Άννα mater Samuelis V, 20,.1. VIII, 20; 


filia Phanuelis (Luc. II) III, 1, 2. VIII, 
2, 3; 25. 


Άννας V, 2, 2; 14, 6. VIII, 1, 3. 


Αννιανὸς VII, 46, 1. 
Αντιόχεια VI, 12, 1. 6. ΥΠ, 46, 1. 


Ἆπις V, 12, 2. VI, 20, 1. 


Αραβία V, 1, 10. 
Αρίστω» VII, 46, 1. 


"Aoyurnogc VII, 46, 2. 


oho III, 1, 2. 

Ασία VII, 46, 2. 

᾿Ασοὺρ (᾿4σσούρ) II, 22, 8; “Ασσύριοι 
ΙΝ, 1, 2. 

Αστάρτη V, 12, 2. 


| ᾽Αχαὰρ M, 22, 3. 6. VI, 18,3. ΥΠ, 10. 
"Ayao (Jos. VID TI, 10, 2. VII, 2, 4. 


᾿ἀχίας (Αχιὰβ Hier. XXIX) VIII, 2, 2. 


*) Nomina uncis inclusa sunt LXX interpretum. 


II. INDEX HISTORICUS. 


Ô Βαὰλ V, 12, 2; ἡ Βάαλ II, 22, 3. 4. 
VIII, 1, 6. 

Βαβυλὼν il, 22, 8; 91, 2; 49, 2; 51,2. 
VIII, 2, 2. 

Βαιϑὴλ VII, 31, 3. 

Βαλαὰμ ὃ τοῦ Βεὼρ VIII, 2, 1. 2. 

Βαρὰκ VII, 91, 2. 

Βαρϑολομαῖος apostolus VI, 14, 1. VIII, 

. 19; 20. : 

Βαρνάβας VI, 8, 3; 12, 6; 18, δ. 

Βαροὺχ V, 20, t. 

Βασιλείδης VI, 8, 1. 

Βασμωώϑεοι vel Μασβωϑαῖοι VI, 6, 1. 

Βεελφεγὼρ V, 12, 2. VIII, 2, 2. 

Βέροια VII, 46, 2. 


Γαβαὼν VM, 31, 2. VIII, 1, 6. 
Γάιος VII, 46, 1. 
Γαλατία VII, 46, 2. 

Γάλγαλα ΥΠ, 37, 2. 

Tè Βενεννὸμ II, 22, 5. 

Γεδεὼν ΥΠ, 37, 2. 

Γιεζεῖ (Γιεξί) I, 10, 2. VII, 2, 4. 
Γολιὰδ (Γολιάθ) VIL, 5. 
Γορπιαῖος (v. Μῆνες) V, 20, 1. 


Δαβὶδ (4αυίδ) I, 5. II, 21, 7; 22, 2. 4; 
A1, 4. V, 7, 14. 16; 15, 8: 20, 4. 
VI, 2, 2; 16, 2; 18, 8. VII, 7; 10; 
97, 1. 2. VIII, 12, 14 et saepius. 

Δαϑὰν ΙΙ, 27, 3. VI, 1, 25 2, 2. 3. 

Δανιὴλ I, 14, 3; 51,2. ΠΠ, 4, 3. 

. V, 7, 2. 8. 15; 20, δ. VIII, 1, 6; 
can. 85. 

Δαρεῖος (i. e. Ναβουχοδονόσορ libri 
Judith) VIII, 2, 5. 

4εββόρα (4εββῶρα) VII, 37, 2; Aef- 
βόῤῥα VIII, 2, 3; 4εβόῤῥα VII, 20. 

4Δημήτριος VII, 46, 2. 

Διονύσιος VII, 46, 2. 

Δύστρος (v. Μῆνες) V, 11, 2. 


Ἐβιωναῖοι Vi, 6, 1. 

Ἐδὲμ VIII, 12, 8.. 

Ἐζεκίας ΙΙ, 22, 2. 3. ΥΠ, 37, 2. 

Ἐλεάζαρος (Ἐλεάζαρ) Aaronis filius 
V] 5,2. Ἢ 

Ἐλισαβὲτ VIII, 2, 3. 


263 


Ἐλισσαῖος (Erioa) IV, 7,2. V, 7, 5. 
VI, 30, 3. VII, 37, 2. VIII, 1, 6. 
Ἐνὼς Il, 55, 1. VI, 12, 5. VII, 38, 1; 

39, 1. VIII, 5, 2; 12, 10. 

Ἐνὼχ IL 55, 1. V, 7, 5. VI, 12, 5; 
16, 2. VII, 38, 1; 39, 1. VIII, 5, 2; 
12, 10. 

Ἔσδρας VII, 20; 37, 2; can. 85. 

Ἐσθὴρ V, 20, 7. VII, 38, 1; can. 85. 

Ἐσσαῖοι VI, 6, t. 

Εὔα Vl, 11, 3. 

Εὐόδιος VII, 46, 1. VIII, 10, 2. 

Ἔφεσος VII, 46, 1. 

Ἑψιβὰ (2 Reg. XXI ᾿αΑψιβά) il, 22, 3. 


Ζακχαῖος ΙΙ, 39, 1. VI, 8, 3. VII, 46, t. 
Ζαχαρίας propheta V, 20, 5. 


Ἠϑὰμ (Ps. LXX, 15, falso pro nomine 
sumtum) VIII, 12, 12. 

Ηλεὶ (Ἡλί) II, 10, 1. 

Ἠλίας vel ut in libris editis promiscue 
scriptum est Ἡλίας (᾿Ἠλιού) HI, 1, 2. 
V, 7, 5; 20, 7. VI, 16, 2; 19, 2. VII, 
1; 105 37,2; 38, 1. VIII, 1, 6; 41,2. 
Observa genitivi formam V, 7, 5 Ηλίου, 
quum praeterea semper scribatur Ἡλία. 

Ἡλίου βωμὸς V, 7, 10. 

Ἡμεροβαπτισταὶ VI, 6, t. 

Ἡρώδης tetrarcha V, 19, 3. VI, 30, δ. 
VII, 10. 

Ἡσαΐας vel ut bis apud Cot., bis apud 
M. Ἠσαΐας M, 1, 3; 15, 1; 25, 7. 
UII, 4, 3; 6, 4; 15,6; 19, 1. IV, 1, 2; 
6, 1. V, 7, 4. 14; 20, 5. VI, 5, 2; 
16, 2; 22, 2; can. 85. 

Θεόφιλος VII, 46, 1. 

Θωμᾶς apostolus V, 19, 5. VI, 14, 1. 
vii, 21. 


Ἰαείρου ϑυγάτηρ V, 7, 8. 

Ἰαὴλ (Jud. V) VII, 31, 2. 

Ἰαχὼβ Il, 22, 10. V, 20, 1. 3. VI, 30, 
2. 3. VII, 26; 33, 1. 3; 37, 3. VIII, 
12, 11; 40, 1; 41, 1. 2. 

Ἰάκωβος λφαίου apostolus VI, 14, 1. 
VIII, 23; 24. 
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Ἰάκωβος Ζεβεδαίου apostolus VI, 14, 1. 
VIII, 12—15. 

Ἰάκωβος frater Domini, episcopus Hie- 
rosolymitanus II, 55, 2. VI, 12, 1. 5. 6. 
VIII, 4, 1; 10, 2; 35; 40, 7; mortem 
obiisse dicitur V, 8. VII, 46, 1. 

Ἰαννὴς VIII, 1, 3. 

"Ιάσων (Act. XVII. 
18, 5. 

Ἰγνάτιος VII, 46, 1. 

Ἰεξεκιὴλ M, 6, 5; can. 85 et saepius. 

Ἱερεμίας Ἡ, 14, 1; can. 85 et saepius. 

Ἱεριχὼ et Ἱεριχουντεῖοι Il, 14, 7. V, 
20, 3. VII, 2, 4. 

Ἱεροβοὰμ ΙΙ, 10, 1. IV, 6, 3; 7, 2. 
VIII, 46, 5. 

Ἱεροσόλυμα Vl, 12, 6; 14, 1. VII, 46, 1. 
VIII, 35; praeterea semper et saepis- 
sime quidem Ἱερουσαλήμ. 

᾿Ιεσσαὶ V, 20, 5. VI, 2, 2; 11, 8. 

Ἰεφϑάε VII, 91, 2. 

Ἰηοὺ (2 Chron. XIX) VI, 18, 3. 

Ἰησοῦς ὃ τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ VI, 5, 4. 

Ἰησοῦς ó τοῦ Ναυῆ II, 55, 1. V, 20, 8. 
VI, 30, 3. VII, 37, 2; 38, 1; 39, 1. 
VIII, 1,6; 12, 12. — II, 57, 5; can. 85 
scriptum est Navy. 

Ἰόππη VI, 12, 3. 

Ἰορδάνης VIII, 12, 12. 

"Ιούδα Il, 60, 2. VIII, 12, 15 et saepe. 

Ἰουδαία VI, 12, 1. 

Ἰούδας Βαρσαββᾶς Vl, 12, 6. 

Ἰούδας ᾿Ιαχώβου VII, 46, 1. 

Ἰούδας Ἰσκαριώτης VM, 14, 9; 57, 12. 
V, 14, 2.4. 5. VI, 12, 1; 14, 1. VII, 
2, 4; 23, t. 

"Ιούδας Μακκαβαῖος VII, 38, 1. 

᾿Ιουδὶϑ VIII, 25; Ἰουδῇϑ ΠΠ, 7, 4. 
V, 20, 7. VII, 2, 3; Ἰουδεὶϑ VII, 
38, 1. 

Ἰσαὰκ |l, 22, 10. VI, 30, 2. VII, 26; 
33, 1.3; 37, 2. VIII, 12, 11; 40, 1; 
41, 1. 2. 

Ἰσραὴλ a) populus Dei ante Christum ; 
b) Judaei evangelio inimici V, 15, 4: 
16, 4; c) ecclesia Christi VII, 35, 2; 
36, 1. VIII, 15, 3. 

Ιταλία VI, 8, 3. 


Rom. XVI) VI, 


II. INDEX HISTORICUS. 


Ἰωὰβ VII, 5. 

Ἰωάννης Baptista II, 39, 1; 55, 1. III, 
9, 3. VII, 10: 22, 3. 

᾿Γωάννης episcopus Ephesius VII, 46, 1. 

᾿Ιωάννης Ζεβεδαίου apostolus II, 57, δ. 
IV, 7, 3. V, 14, 2. VI, 14, 1. VII, 
46, 1. VIII, 16; can. 85. 

᾿Ιωὰς VM, 1, 1. 

]ὼβ Π, 55, 1. V, 7, 14. VI, 5, 4; 12, 5. 
VH, 8; 39, 1. VIII, 5, 2; 12, 11; 
46, 10; can. 85 cet. 

Ἰωὴλ VI, 5, 3. 

Ἰωθὼρ (Ἰοϑόρ) IL 44, 2. 

Ἰωνᾶς il, 22, 2. V, 1, 8. VII, 37, 2. 

Ἰωσαφὰτ VI, 18, 3. VII, 31, 2. 

᾿Ιωσὴφ Aegyptius II, 37, 2. VI, 30, 3. 
VIII, 12, 11; maritus Virginis VI, 
6, 1. 

Ἰωσίας I, 1, 2. VII, 37, 3. VIII, 
2, 8. 


Καϊάφας V, 2, 2; 14, 5. 6. 
1, 3; 2, 1. 2. 

Koiv Il, 16, 3; 21, 6. HI, 12. VII, 5. 
VIH, 12, 10. Secundo et tertio in 
libro editio Mansiana exhibet Kou. 

Καισάρεια Στράτωνος Vl, 8,3; 12,2; 
Παλαιστίνης VIL, 46, 1. 

Καρμήλιον ὄρος VII, 37, 2. 

Κέγχρεαι VII, 46, 2. 

Κηδὰρ il, 60, 3. 

Κήρινϑος VI, 8, 1. 

Κιλικία Vl, 12, 6.. 

Κλεόβιος Vl, 8, 1; 16, 2. 

Κλεόπας V, 14, 9. VII, 40, 1. 

Κλήμης VI, 8, 3; 18, 5. ΥΠ, 46, t. 
VIII, 10, 2; 46, 7; can. 85. 

Κολοσσαεῖς VII, 46, 2. 

Κορὲ lI, 10, 1. VI, 1, 2; 2,2; Κορεῖ- 
ται Hl, 27, 3. II, 11, 1. VI, 2, 3; 
3, 2. VII, 10. VIII, 46, 2. 

Κορνήλιος (Act. X) Vl, 8, 3; 12, 2. 
Num idem nominatur VIII, 46, 1? 

Κρήσκης VII, 46, 2. 

Κρήτη VII, 46, 2. 


VIII, 


Δαοδίχεια VII, 46, 3. 
Δάζαρος in parabola Domini (Luc. XVII) 


Il. INDEX HISTORICUS. 


VII, 8; a Domino e morte suscitatus 
ΠΠ, 6, 2. V, 7, 8. 

4εββαῖος ὁ ἐπικληθεὶς Θαδδαῖος apo- 
stolus VI, 14, 1. VIII, 25; 26. 

4ευῖται II, 25; 27, 1. IV, 8, 1. VIII, 
46, 3. 

Δῖνος ὃ τῆς Κλαυδίας VII, 46, 1. 

Λουκᾶς Il, 6, 4; 57, 5. VI, 18, 5. VII, 
46, 1; can. 85. 

Δούχιος (Act. XII) VI, 18, 5; 
46, 2. 

4Αῶις VII, 46, 1. 

Λὼτ ΙΙ, 14, 6. 7; 55, 1. VIII, 12, 10. 


VII, 


Μαλαχίας VI, 19, 1. 

Μαμβρὴς VIII, 1, 3. 

Μαμωνᾶς VII, 6; μαμμωνᾶς ΠΠ, 7, 
2. 9. 

Μανασσῆς 1], 22, 3 sqq. VII, 91, 2. 

Μανωὲ VII, 37, 2. 

Μαρδοχαῖος V, 20, *. VII, 38, 1. 

Μαρϑόνης VII, 46, 2. 

Μάρθα ΠΠ, 6, 2. 

Μαρία ἢ ἁγία παρθένος VI, 6, 1. VII, 
36, 3; 41, 3. VIII, 33, 2 et saepius 
sine nomine. 

Μαρία soror Lazari et Marthae III, 6, 2; 
M. ἢ Μαγδαληνὴ ibidem et V, 14, 9; 
M. ἢ ᾿Ιακώβου ibidem. 

Μαριὰμ soror Mosis VIII, 2, 3; 20; 
eadem Μαρία appellatur Il, 16, 3; 
32, 1. VI, 1, 2. 

Μάρκος evangelista II, 57, 5. VI, 18, δ. 
ΥΠ, 46, 1; can. 85; ejusdem nominis 
haereticus VI, 8, 1. 

Μασσηφὰ (Μασσηφάϑ) VIL 91, 2. 

Ματϑαῖος ὁ καὶ «4ευὶς apostolus II, 
94, 3; 39, 1; 57, 5. VI, 14,1. VIII, 
22; can. 85; cf. VIII, 29. 

Ματδίας apostolus VI, 12, 1; 14 
VIII, 29— 31. | 

Ματταδίας VII, 31, 2. 

Μελχισεδὲκ M, 27, 2; 55, 1. VI, 12, 6. 
VIL, 39, 1. VIII, 5, 2; 12, 11; 46, 
10. 

Μένανδρος VI, 8, 1. 

Μενδήσιος τράγος V, 12, 2. 

Μεῤῥὰ (Μεῤῥᾶ Exod. XV) VI, 20, 3. 


1. 


3 


265 


Μῆνες: Syro-Macedonibus, quorum usum 
in appellandis mensibus Noster sequi- 
tur, Octobris, a quo annum ordiebantur, 
nomen erat ὑπερβερεταῖος; reliqua 
mensium nomina, quae apud eos usu 
veniebant, sunt haec: Novembris ὅτος, 
Decembris ἀπελλαῖος, Januarii αὖδυ- 
ναῖος, Februarii περίτιος, Martii dú- 
στρος, Aprilis ξανϑικός, Maji ἄρτε- 
μίσιος, Junii δαίσιος, Julii πανέμος, 
Augusti λώος, Septembris γορπιαῖος. 
Ex quibus ξανθικὸς Nostro est primus 
(V, 14, 1), etsic deinceps (V, 13), ut 
δύστρος sit duodecimus (V, 17, 2). 

Μολὸχ V, 12, 2. 

Μωυσῆς Il, 18, 4; 30, 1; 44, 2. VI, 
1, 2; 2, 2; 12, 1. VII, 7; 33, 3. 
VIII, 1, 3. 6; 2, 3; 5, 2; 12, 12; 
16, 3; can. 85; sed Μωσῆς 1, 1, 2. 3. 
Il, 5, 1; 6, 8; 16, 3; 22, δ: 27, 3; 
29; 32, 1; 94, 1; 55, 1; 57, δ. 19. 
IV, 6, 4. V, 7, 12; 14, 5; 20, 3. 7. 
VI, 1, 2; 2, 2; 3, 1. 2; 13; 16, 2; 
19, 1. 2; 20, 2; 23, 3; 25; 30, 3. 
VII, 1: 7; 10; 37, 2; 38, 1; 39, t. 
VIII, 42; 46, 3. 7. 10. 


Ναβουύαὲ (1 Reg. XXI) II, 49, 2. 

Ναβουχοδονόσορ V, 20, 1. 

Νάθαν» Il, 22, 2. VII, 10. 

Νεεμὰν (Ναιμὰν 2 Reg. V) IL, 10, 2. 
VII, 2, 4. | 

Νεεμία VII, 31, 2. 

Νεῖλος VIII, 1, 3. 

Νικήτης VI, 8, 3. VII, 46, 3. 

Νικολαῖται (Apoc. 11} VI, 8, 3. 

Νωευῖται Il, 22, 2. V, 20, 7. VIII, 
9, 1. e 

Νῶε M, 14, 3. 6. 7; 55, 1. VI, 12, 6; 
20, 1. VII, 37, 2; 39, 1. VIII, 5, 3:. 
12, 10. 


Ξανϑικὸς (v. Μήνες) V, 14, 1. 


Ὀξᾶ ('Otà 2 Sam. VI) II, 10, 2. 

Ὀξίας II, 27, 2. III, 10. VI, 1, 2. VIIL- 
46, 2. 4. 

Ὀλδὰ (Ὄλδα 2 Reg. XXII) VIII, 2, 3; 20. 
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Ὀλοφέρνης V, 20, 1. 

Ὀνήσιμος VII, 46, 2; can. 82. 

Ὀρνᾶ (Ὀρνὰ 2 Sam. XXIV) ὁ ἐεβου- 
σαῖος VII, 37, 2. 

Οὐρίας II, 41, 4. 

Ὀχοζίας VI, 18, 3. 


Παρασχευὴ i.e. feria sexta V, 13; 14, 
6; 15, 1; 18; 19, 1. 3; 20, 8. VII. 
23, 1; can. 69. 

Παὔλος apostolus II, 24, 3; 55, 1; 57, 5. 
σι, 8, 3; 12, 6; 14, 1. VII, 46, 1.2. 
VIII, 4, 1; 32; 33; 46, 10; can. 85. 

Πέργαμος VII, 46, 1. 

Πέτρος apostolus II, 24, 3; 46, 4. IV, 
7, 9. V, 7, 17; 14, 4. VI, 7, 2; 8, 3; 
9; 12, 2; 14, 1. VII, 2, 4; 11; 46.1. 
VIII, 4, 2— 5, 5; 33, 1; can. 29; 85; 
Συμεὼν» dicitur VI, 12, 5. 

Πιλᾶτος V, 14, 6. 7; 19, 3. VI, 30, 5. 
VII, 23, 1; 36,3; 41,3. VIII, 12, 15; 
34, 1. 


Ῥαὰβ M, 14, 6. 7. 

Ῥουβηνῖται VI, 3, 2. 

Poù can. 85. 

Ῥώμη VI, 9, 1. 3; Ῥωμαῖοι V, 14, 5. 
6.1; 20, 5. VI, 24; 25, 1. ΥΠ, 46, 1; 
cf. can. 83. 


Σαβᾶ (Σαβά) VI, 22, 3. 

Σαδδουκαῖοι VI, 6, 1; 30, 2. 

Σαλώμη IIl, 6, 2. 

Σαμαίας (Hier. XXIX, 24) VIII, 2, 2. 

Σαμαρεία I, 49, 2. VI, 7, 1. 

Σαμουὴλ Il, 27, 1; 34, 1. IV, 6, 4. V, 
20, 3. 7. VI, 22, 3. VII, 6; 31, 2; 
38, 1. VIII, 1, 6; 5, 2; 46, 4. 

Σαμψὼν VIL 31, 2. 

Σαοὺλ Il, 10, 1; 27, 1. VI, 22, 3. VII, 5. 
ΥΠ, 46, 4. 

Σαπφείρα VII, 2, 4. | 

Σαρεφύὰ (Σαρεπτὰ 1 Reg. XVII) III, 1, 2. 

Σάῤῥα (Σάρα) VI, 29, 1. 

Σατορνῖλος VI, 8, 1. 

Σεδεκίας rex VII, 10; pseudoprophet 
(Hier. XXIX) VIII, 2, 2. 

Σειρὰχ can. 85. 


II. INDEX HISTORICUS. 


Σεναχηρεὶμ (ὧΣενναχηρίμ) VII, 37, 2. 

Z9 IL 55, 1. ΥΠ, 39, 1. VII, 5, 3; 
12, 10. 

Σημ M, 55, 1. 

Σίβυλλα V, 7, 9. 

Σίλας VI, 12, 6. VIII, 2, 3. 

Σίμων ὃ Κανανίτης apostolus VI, 14, 1. 
VIII, 27; 28. 

Σίμων ὁ μάγος |i 14, 6. IV, 7, 2. 
VI, 7 sqq.; 16, 2; 19, 2; 20, 1; can. 
29; Σιμωνιανοὶ VI, 9, 3. | 

Σιναῖν (Σινά) VII, 35, 3. 

Σισάρα VII, 31, 2. 

Σιὼν ΥἹΙ, 31, 1. 

Σκευᾶ (Act. XIX) VIII, 2, 3. 

Σμύρνη VII, 46, 1. 

Σόδομα M, 14, 7; 55, 1; 60, 1. VI, 
28, 1. VIL 2, 3. VIII, 12, 10, ubi 
σοδομηνὴ πεντάπολις. | 

Σολομὼν (Σαλωμών) M, 1, 2; 6, 8: 
22, 4 cet.; Σολομών II, 4, 3. — Zo- 
λομιῶνος ibidem et II, 57, δ. VH, 
37, 2, reliquis plurimis locis Σολο- 
μῶντος. 

Στέφανος M, 49, 2. V, 8. VL 30, 5. 
VIL, 18; 33, 8; 46, 9. 

Συμεὼν episcopus Hierosolymitanus VII, 
46, 1; v. Πέτρος. 

Συρία VI, 12, 6; 30, 3. 

Σωσάννα ΙΙ, 31, 2; 49, 2; 51, 2. 

Σωσίπαερος (Rom. XVI) VI, 18, 5.. 


Τετρὰς i. e. quarta feria V, 14, 1; 15, 1; 
20, 8. VII, 23, 1; can. 69. 

Τιμόθεος Vi, 18, 5. VII, 46, 1. 

Τίτος Vl, 18, 5. VII, 46, 2. 

Τρίπολις VII, 46, 2. 


“Ὑπερβερεταῖος (v. Μήνες) can. 37. 


Φανουὴλ III, 1, 2. 

Φαραὼ VW, 29. VI, 3, 1; 

. VII, 36. 

Φαρισαῖοι Il, 35, 2; 40. VI, 6, 1. 
VII, 8. 

Φιλαδέλφεια VII, 46, 1. 

Φίλιππος apostolus VI, 14, 1. VIII, 17; 
18; diaconus (Act. VI. VIII) VIII, 46, 


Φαραῶ 


II. INDEX HISTORICUS. 


10. Hic cum illo confundi videtur 
VI, 7, 1, nisi forte eodem sensu Phi- 
lippum συ»απόστολο» dicant apostoli, 
quo Stephanum συνδιάκονον V, 8; 
cf. Il, 14, 6. 

Φωεὲς |i, 55, 1. VII, 39, 1. VIII, 
5, 2. 

Φοινίκη VII, 46, 2. 


Φοίνιξ avis V, 7, 10. 
Φρυγία VII, 46, 2. 


Χαλὲβ M, 55, 1. VII, 39, 1. 
Χὰμ ΙΙ, 14, 6. 
Χετιεὶμ (Χεττιείμ) Il, 60, 3. 


ὨὩσγὲ M, 11, 5. 
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III. INDEX RERUM ECCLESIASTICARUM. 


ἀγάπη Il, 28, 1. 2. 

ἄγγελοι 11, 55, 1; 56, 1. VII, 35, 2; 
38, 3. VIII, 7, 1; 12, 5.13; 36; 37, 
3; 41, 3; 46, 3; ἄ. τοῦ διαβόλου 
V, 1, 7; 4, 1. VII, 41, 1. Christus 
est ἄγγελος τοῦ πατρὸς II, 30, 3. 
V, 20, 6, idem μεγάλης βουλῆς ἄγγε- 
λος (ex Is. IX, 6) Il, 24, 2. V, 16, 
2. VIII, 12, 4. 

ἀϑανασία ψυχῆς VI, 6, 1; cf. V, 7, 7. 
VI, 10, 1; 11, 2; ἡ κατ᾽ ἐπαγγελίαν 
ἀθανασία peccato amissa VI, 7, 2; 
cf. VII, 34, 5. VIII, 12, 8. | 

αἷμα non comedendum est VII, 20; 
can. 63; cf. Vl, 12; αἷμα Χριστοῦ 
I, 2. II, 33, 1; 57, 14; 61, 4. V, 1, 
2; 14, 4; 16, 4; 17, 1. VI, 15, 2. 
VII, 25, 1; 26. VIII, 11, 2; 12, 16— 
18; 19, 4; 14; 41, 4. 

αἱρέσεις judaicae VI, 6; novae 7sqq.; 
quae sit earum doctrina VI, 10; 16, 
2; 26; quam sint aversandae II, 6, 9; 
21, 3; 58, 1. VI, 1, 1; 4: 5, 4. VII, 
38, 3. VIII, 1, 4. Fugiendi earum 
participes αἱρεσιώται M, 21, 2. VI, 
5, 1; 18, 1; 25, 2; 26, 1 vel αἱρε- 
τικοὶ Il, 21, 2; 61, 2; 62, 8. VIII, 
94, 4; can. 45; 46; 62; 64; 68; 75. 

αἰῶνες a) tempora; 5) angeli VIII, 12, 
5. 18; c) haereticorum commenta VI, 
10, 2. 

ἀκοινώνητος i.q. ἀφωρισμένος can. 10. 

ἀκροστίχια Il, 57, 5. 

ἀκροώμενοι VIII, 5, 6; 12, 1; cf. II, 39. 

ἀλλότριος i. e. diabolus VII, 1. VIII, 6, 


1. 4; 12, 20; 15, 4; τὸ ἀλλότριον 
πνεῦμα VIII, 7, 1. 

ἁμαρτία commune omnium malum Il, 
18, 3 cet.; a diabolo profectum 1l, 
57, 10, VI, 7,2 cet.; baptismo sana- 
tum II, 7; 13, 1. 2. III, 18, 1. V, 
16, 4. VII, 34, 5; 43, 1. 2; post ba- 
ptismum castigandum lI, 8sqq. 17, 
ut poenitentia diluatur II, 23, 1 cet. 
Sacrificia περὶ ἁμαρτιῶν IL, 25, 9; 
35, 3. 

ἀμνηστία II, 12, 3. V, 14, 8; i. q. ἄφε- 
σις ἁμαρτιῶν. 

ἀμύητος i. e. baptismo non initiatus 
ΙΙ, 57, 14. VII, 25, 2; 38, 5. VIII, 
94, 4. 

ἀναγέννησις πνευματικὴ VIILS, 1; cf. 
II, 26, 1; 33, 1. 

ἀναγνώστης Il, 28, 2; 57, 5. ΠΠ, 11. 
VI, 17, 3. VIII, 10, 2; 12, 19; 13, 
4; 28, 5; 31; 46, 7; can. 26; 43; 
69; cf. II, 25, 12; 58, 3; quomodo 
creetur VIII, 22. Officium ejus sunt 
publicae S. Scripturae lectiones, τὰ 
ἀναγνώσματα ΙΙ, 51, 5; cf. 39, 
3; 54, 1; 59, 2. III, 6, 4. V, 19, 2. 
VI, 30, 1. VIII, 5, 5. 

ἀνάληψις dies festus ascensionis Do- 
mini V, 19, 6; 20, 2. VIII, 33, 2. 

ἀνάστασις V, 7. Vl, 6, 1; 10, 1; 11, 
2; 26, 2. VII, 38, 2 cet. A resurre- 
ctione Domini ἀναστάσιμος ἡμέρα 
vocatur dies dominica VII, 30; 36, 
1; cf. Il, 59, 2, praesertim paschatis 
V, 17, 2 ο”. VIII, 33, 2. 
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ἀνατολαὲ: orientem spectare jubentur 
aedes sacrae |l, 57, 3 et precantium 
ora H, 57, 10. V, 7, 10. VII, 44, 5. 

ἀναφορὰ et ἀναφέρειν de donis ad 
S. Coenam oblatis et inde de ipsa 
S. Coena administrata lI, 57, 14; 58, 
2; 59, 2. III, 20, 2. VIII, 11, 5; 
can. 3. 

ἄνδρες admonentur I, 2, 3sqq. VI, 29, 
2; in ecclesia a mulieribus separati 
sunt II, 57, 12. VIII, 11, 4. 5. 

ἀντικείμενος i. e. διάβολος ΙΙ, 7, 1; 
12, 1. 

ἀντίτυπα corporis et sanguinis Christi 
dicuntur elementa S. Coenae V, 14, 
4. VI, 30, 1. VII, 25, 1. 

ἀπαρχαὶ II, 25; 27, 4; 28, 2; 94, 5. 
VII, 29. VIII, 10, 3; 30; cf. can. 3; 
4; gratiarum actio super iis VIII, 
40, 1. 

ἀποβάλλειν VIIL, 
σμός. 

ἀπονηστεύειν vel ἀπονηστίξεσϑαι, sol- 
vere jejunium, V, 13; 15, 1; 19, 2. 4. 

ἀπόνιψις χειρῶν ante oblationem VIII, 
11, 6. 

ἀπόστολοι loquentes inducuntur I, 1. 
II, 14, 6; 26, 4; 39, 1; 41, 2; 55; 
96, 2; 51, 5; 63, 1. II, 6, 2; 9, 3; 
19, 3. IV, 11, 3. V, 3, 3: 4, 3: 7, 
18: 8; 14, 4. 9: 20, 6. VI, 7, 1; 
12; 14, 1. 2; 16; 18, 5; 30, 5. 
ΥΠ, 2, 4; 46. VIII, 1, 1; 2, 35 3; 
4, 1; 15, 5; 46, 1.5; can. 82; 85; 
ad quae observes velim, duodecim 
. numerari in reliquis libris, in octavo 
tredecim, addito Paulo. At vero etiam 
tanquam absentes, immo tanquam 
vita defuncti commemorantur VII, 41, 
.4. VHI, 1, 4; 2, 3; 5, 2. 3; 12, 19; 
33, 3; 41, 3. Singulorum nomina in 
secundo indice quaeras. 

ἀποσυνάγωγος i. η. ἀφωρισμένος 11, 
43, 1. III, 8, 3. IV, 8, 2. 

ἀποταγὴ , abrenunciatio diaboli, VII, 
40, 1 | 

ἀργία a) segnities II, 4, 2 cet. ; b) va- 
catio laboris diebus festis concessa 


23 cet. v. ἄφορι- 


209 


VIII, 33; cf. II, 36, 1; 60, 2. VII, 36, 
2; e) depositio can. 16. 

ἀρνεῖσθαι Χριστὸν V, 4; 6; can. 62. 

ἀρχάγγελος fuerat diabolus, quum a 
Deo defecit VI, 27, 3; ἀρχάγγελοι 
VII, 32, 2; 35, 2. VIII, 12, 5. 18. 

ἀρχὴ, magistratus, IV, 19. V, 14, 7; 
can. 83; ἄρχοντες |, 19: 45. V,6, 
2. VII, 16. VIII, 37, 2; can. 30. Cf. 
βασιλεὺς. 

ἀρχιερεὺς dicitur a) Christus If, 25, 5. 
10; 27, 2. V, 6, 7. VI, 11, 3; 80, 
δ. VII, 38, 1; 47. VIII, 12, 4; 46, 
2. 6. 3. 10; b) episcopus II, 25, 12; 
27, 4; 57, 12. 13. VII, 42. VIII, 11, 
1; 12, 3. 4. 14; 46; c) Moses II, 
29. VI, 3, 1; 19, 2. VIIL 46, 10 et 
pontifices VTi. 

ἀσχηταὶ VIII, 13, 4; ἄσκησις can. 51; 
93. 

αὐτεξούσιον, libertas per Christum ho- 
minibus restituta, VI, 22, 1; cf. 20. 

ἀφαιρέματα II, 25, 4. 9— 11; 34, 3. 

ἄφεσις ἁμαρτιῶν a) divina II, 12; 18, 
1; 20, 8; 21, ὅ cet. ; ὦ) fraterna II, 
53, 5. 

ἀφορισμὸς οἱ ἀφορίζειν, poena eccle- 
siastica, qua peccatores a communione. 
precum et S. Coenae arcentur, dune 
resipiscant, quamobrem necessaria sit 
Il, 8, 2; 10; 17, 3. 4; 43; quorum 
arbitrio commissa VIII, 28; quibus 
infligenda II, 21; 41, 7 sqq.; 40, 3; 
ΑἹ, 3; 48, 1. IH, 7, 7. VI, 18, t. 
VIII, 23; 32, 3; canones passim; ad 
quod tempus et quem modum II, 16; 
38; can. 24; quomodo finienda can. 
32. Excommunicatio injusta irrita est 
II, 21, 6; justae vis II, 47, 3. 

ἀφωρισμένοι If, 8, 1, ubi eorum dona 
accipere vetantur episcopi ; cf. IV, 8, 2. 
Vid. ἀκοινώνητος, ἀποσυνάγωγος. 


βαθμὸς, gradus dignitatis ecclesiasticae 
VIII, 18; 22, 2; can. 82. 

βαπτιξόµενοι VII, 40. VIII, 37, 8; i.q. 
φωτιζόμενοι. 

βάπεισμα quid sit Il, 7. V 16,.4. 
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VI, 23, 2. VII, 43. VIII, 6; cf. II, 
26, 1. 4; 33, 1. V, 6, 6; a quibus 
HI, 9—11; 20, 2. VIII, 28, 8. 4; 
46, 5, et qua ratione rite fiat IIl, 15, 
6—18. VII, 22; 40 —45; can. 49; 
505. cf. V, 19, 2; haereticorum ba- 
ptisma irritum, a veris sacerdotibus 
administratum non esse repetendum 
VI, 15, 1. 2; can. 46 ; 47; 68; ba- 
ptisma non differendum , immo etiam 
parvulis concedendum VI, 15, 3. 4. 
De baptismo Domini II, 39, 1. VII, 
22, 2; 36, 1. VIII, 33, 2. Cf. φωτι- 
σμός. 

βασιλεὺς (cf. ἄρχή) honore dignus est 
IV, 13. VH, 16. VIII, 1, 8; can. 
84; cf. II, 46, 1. 2, et bene ei pre- 
catur ecclesia II, 57, 13. VIII, 12, 
18; 15, 2; sed sacerdotibus postpo- 
nitur II, 11; δά, 1. 2. VI, 2, qui et 
ipsi nomine regio ornantur II, 26, t; 
28, 3; 34, 1. VIII, 4, 2; can. 55. 

Ῥελίαρ i. e. diabolus can. 46. 

βῆμα VIIL 11, 5. 


βιβλία σεβάσμια καὶ ἅγια recensen- | 


tur can. 85; cf. I, 5; 6. II, 57, 5; 
suppositi haereticorum libri notantur 
VI, 16; can. 60; gentilium opera 
proscribuntur I, 6, 1. 2; cf. II, 61,3. 
Cf. γραφὴ, λόγος. 


βρώματα V, 18, 1; 20, 7. VI, 8, 2; 


18, 6; 26, 2. VII, 20; 21; can. 51; 
53; 63.- 


Γαβριὴλ V, 1, 2. 15. 

γάμος a Deo institutus et honestus IV, 
1; 2; 11, 4; 14, 2. VI, 8, 1; 10, 2; 
11, 2; 14, 3; 26, 2; 21, 5; 28; 29. 
VII, 10, 2; 12, 19; 24; 32, 3. 7; 
can. 48; 51; 67; matrimonia cleri- 
corum VI, 17; can. 17; 18; 19; 26; 
cf. Il, 2; can. 40; 76. 

γέεννα Il, 7. 

ý γενέϑλιος V, 13 sive ἢ τῶν γενε- 
ϑλίων ἑορτὴ VIII, 33, 2, dies nata- 

. lis Domini. 7 

γέννησις Χριστοῦ πρὸ αἰώνων VI, 

.. 96, 1. VIL, 41, 3. VIII, 1, 4; 12, 4; 
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cf. VIII, 12, 14 ó ἀγρόνως γεννη- 
δείς; γένεσις ἐκ παρθένου VII, 31, 
1 cet. 

γνῶσις praecedens fidem VII, 33, 3; 
ἔμφυτος VII, 33, 2. 

γονεῖς πνευματικοὶ II, 33. 

γραφὴ vel γραφαὶ vel ἑερὰ γράμ- 
uara Il, 21, 4. IV, 11, 8..Υ͂, 7, 13. 
VI, 14, 2. VIIT, 22, 2 et saepissime. 

γυναῖκες admonentur I, 8—10. VI, 27, 
2—4; 29; in rebus ecclesiae iis pro- 
spectum est Il, 57, 4. 14. III, 6; 9; 
15, 5. 6. VIII, 11, 4. 5. De uxo- 
ribus episcoporum Il, 2; can. 5. 


δαίμονες peccatorum instigatores 1], 6, 
1; 21, 2. VI, 16, 2 et auxiliatores 
VI, 9, 1. 2, ab ethnicis coluntur II, 
28, 4; 36, 1; 61, 2; 62, 3. V, 11; 
16, 3. VII, 21; ex hominibus, quos 
invaserant (VIII, 32, 4; can. 79), ex- 
pelluntur VIII, 1, 2; 2, 1; 29, 2. 

δεκάλογος I, 1, 2; 6, 3. II, 25, 11: 
36. Vl, 3, 1; 20, 1; δεκαλόγιον VII, 
36, 2. 

δεκάται Il, 25; 27, 4; 34—36. IV, 8, 
1. ΥΠ, 29. VIII, 30. 

δεσμὰ τοῦ νόμου a Christo vel re- 
scissa vel transposita I, 6, 3. VI, 12, 
4; 18, 6; 20sqq. VII, 30. 

δευτέρωσις repetitio legis post idolola- 
triam Israélitarum I, 6, 3. II, 5, 4. 
VI, 22, 4. 

δηµιουργία V,'1, 10 sqq. VII, 33. VIII, 
12, 4sqq.; can. 22; 51 et saepissime ; 
per Christum faeta II, 36, 1; 44, 2. 
V, 20, 6. VI, 11, 1. VII, 35, 5, qui 
δημιουργὸς dicitur HI, 9, 3. VII, 23, 
2. VIII, 12, 14. 

διάβολος ex archangelo prava voluntate 
perversus VI, 27, 3, peccati humani 
auctor Il, 20, 5; 42, 1; 43, 3; 45; 
61, 3. III, 12. V, 14, 2 (cf. ὄφις), 
praesertim haeresium II, 21, 3. VI, 
5,4; 7sqq.; a Christo victus VII, 
32, 2; 38, 3. VIII, 6, 4; 7, 1; 12, 
15. 17. 

διαθήκη παλαιὰ can. 85 i. e. νόμος 
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καὶ προφῆται, quae ab haereticis 
contemnuntur VI, 10, 1; 18,2; καινὴ 
διαθήκη VIII, 5, 3; 12, 16; can. 85. 

διακονία et διαχονεῖν, ministerium s. 
negotium quodvis III, 8, 1, praesertim 
quae pauperibus et clero subministran- 
tur II, 25, 6. III, 13. IV, 1, 1; 7,2; 
diaconorum officium III, 15, 5. VIII, 
10, 2; 13, 1; 18; 20. 

διακόνισσα ordinatur VIII, 19; 20; quae 
ejus sint officia et honores III, 11. 
VI, 17, 2. VIII, 13, 4; 28, 4. 5; 31. 
Eadem est ἡ διάκονος Il, 25, 12; 
26, 3; 97, 7; 58, δ. III, 7, 7; 15, 
5. 6; 16; 19. 

διάκονος qui et qua ratione ordinandus 
III, 15. VII, 31, 1. VIII, 17; 18; of- 
ficia ejus Il, 10, 2; 16, 1; 17, 1. 2; 
26, 2:3; 29—32; 42, 1; 44, 2; 41, 1; 
94, 1; 55, 2; 57; 58. III, 7, 7; 11; 
15, 4 sqq. VIII, 1, 8; 4 sqq.; 28; 
31; 46, 5; can. 39; honores II, 25, 
' 12; 28, 2. 3. «4όγου διάκονος. est 
episcopus Il, 26, 1; 58, 3. Septem 
diaconi Hierosolymitani II, 55, 2. VIII, 
.4, 1; 46, 8. Vid. κλῆρος. 

διανυκτέρευσις ,Y vigiliae paschales V, 
19, 2. i 

διγαμία lI, 1—3; can. 17. 

διδάσκειν episcoporum II, 5; 6 cet. 
Ill, 5, 2 et maxime presbyterorum II, 
20, 4. VIII, 16, 3 est, sed permittitur 
etiam laicis VIII, 32, 10 ; exclusis mu- 
lieribus III, 6. 

δικαιοσύναι Il, 13, 2; 14. 13. 

δικαστήρια yel κριτήρια magistratuum 
gentilium Hl, 45; 46, 1; 52; episco- 
porum Il, 46, 3—53, 1. 

διωγμὸς VIII, 10, 4; 12, 19; 27; 45; 
can. 21; aSatana oriundus VI, 5, 4. 

δόγματα ll, 32, 2. HI, 5, 2. VI, 8. 1. 
ΥΠ, 31, 1; can. 37. l 

δοξολογία interposita sermoni I, 1, 2; 
8, 1. II, 14, 9. IV, 5,3. V, 6,7. VI, 
30, 5. VIII, 3; 47 ad calcem; preces 
concludit III, 18, 2; cf. VII, 24, 1; 
|— VII, 25, 1; 27, 1; 38, 3; 45; 
47—49. VIII, 5, 3; 6, 3; 7,1; 8, 1; 
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9, 1; 11, 2; 12, 21; 13, 2; 15,2. 5; 
16, 3; 18; 20; 21, 2; 22, 2; 29,2; 
97, 1; 38; 39; 40; 41, 3. 4. 

δοῦλοι IV, 12. VII, 13. VIII, 32, 1—3. 
7. 12; 33; 34, 5; redimendi sunt IV, 
9, 2; cf. Il, 62, 4; περὶ τῶν ἐν 
πικρᾷ δουλείᾳ orat ecclesia VIII, 10, 3; 
12, 20 et in eorum injurias animad- 
vertit IV, 6, 2. VIII, 92,3. Ab inge- 
nuis secernuntur VI, 17, 3. VIII, 32, 7; 
34, δ; can. 18. Cf. οἰκέτης. 

δυνάµεις a) ordo angelorum 1, 8, 1. Π, 
56, 1. VII, 35, 2 cet. ; 5) prodigia VI, 
1, 1. VIII, 1, 3. 

δῶρον i. η. θυσία 1I, 25, 4. 10; 34, 3; 
53, 3. VIII, 5, 3; 12, 10. 17; 13, 1. 


ἑβδομὰς µεγάλη VIII, 33, 2 i. e. ἢ 
ἁγία τοῦ πάσχα È V, 19: 15. 

ἐγκράτεια VIII, 1, 5; 10, 2; cf. ἀσκηταί. 

ἔϑνη vocationi Dei obediverunt I, 1. V, 
15, 3 sqq. VI, 5, 4. 5; 12, 8. VII, 
35, 2; 36, 1. VIII, 1, 1 cet. ; qui non 
obediverunt, sunt ἐϑνικοὶ |I, 38; 39, 
quorum impietas fugienda Il, 21; 45; 
46; 61; 62. Ill, 9, 2. V, 12, 3. VIII, 
32, 8, imitandi honesti mores II, 28, 
4. 5; 52; 60. 

εἴδωλα quid sint II, 36, 1; cf. 16, 3; 

. 22, 14; 23, 1; 28, 4; 62, 4; nomina 
eorum V, 10; 11, templa II, 60, 2; 
61, 2.3 et victimae VII, 21 aversanda 
sunt. | 

εἰκὼν τοῦ Θεοῦ l, 3, 5; II, 61, 4; cf. 
φύσις. 

εἰρήνη ΙΙ, 20, 8; 21, 5; 46, 2; 54; 
57, 19. ΠΠ, 14, 4; 15, 1. VIII, 6, 2; 
10, 1 cet.; angelus pacis VIII, 36; 
31, 3. | 

εἰσφορὰ II, 35, 1. IV, 7, 3; idem συν- 
ειοφορὰ IV, 8 tit.; cf. III, 4, 2. 

ἐκκλησία II, 4, 2; 8, 2; 20, 8; 21, 3; 
38, 1; 43; 56; 57, 13; 61, 3. 4. 
Ill, 5, 1; 7, 4; 15,6. VI, 5, 2 sqq. ; 
καϑολικὴ dicitur 1, 2. II, 25, 5. 11. 
VIII, 10, 1, οἰκουμενικὴ VII, 30, 
ἀποστολικὴ VIL, 41, 4; VIII, 10, 1. 
Ἐκκλησίαι i. e. aedes sacrae VI, 30, 1, 
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i. q. παροικίαι VIII, 10, 1. Inde èx- 
κλησιαστικοὶ appellantur clerici II, 
58, 1, ἐκκλησιαστικὰ eleemosynae per 
episcopos administratae III, 7, 2. 

ἑκούσια il, 25, 1; 27, 4; 36, 9. 4. HI, 
4, 2: inde ἐχουσιασμὸς II, 8, 1. 

ἔλαιον II, 32, 2. III, 15, 6; 16; 17. 
VII, 22, 1; 41, 5; can. 3; 71; 72 de 
usu ejus in sacris; benedictio olei 
VII, 42. VIII, 29. 

ἐλεημοσύνη III, 4, 3; 13; 14. IV, 8, 1. 
VIII, 10, 3. 

ἕλληνες v. ἔθνη. 

Ἐμμανουὴλ V, 16, 2. 

ἐνανθρώπησις II, 55, 1; VI, 19, 2. VII, 
39, 3; 43, 1. VIII, 12, 14; cf. Il, 
18, 3; 20, 1: 24, 3: 59,2. V, 7,16. 

. VI, 26, 1. VII, 26; 37, 1; 43, 1; v. 
Χριστός. 

ἐνέργειαι virtutes prodigiosae V, 6, 2; 
16, 1. VI, 3, 1 i.q. σημεῖα, τέρατα. 
Ἐνεργήματα ἰατικὰ presbyterorum 
VIII, 16, 3. 

ἐνεργούμενοι, daemonum vi oppressi, cf. 
δαέμονες: preces super iis faciendae 
VIII, 6, 4; 7, 1. 

ἐνσωμάτωσις Ill, 5, 3; v. ἐνανθρώ- 
πησις. 

ἐξουσία τοῦ δεσμεῖν καὶ τοῦ λύειν Il, 
11; 18, 2; 33, 2; 34, 2; 47, 3. VIII, 
5, 3. 

ἑορταὶ V, 13—20. VII, 36, 1. VIII, 33; 
can. 53; gentium et Judaeorum ll, 
6, 1; 60 sqq. V, 17, 1; 20, 1; can. 
10: ΤΊ. 

ἐπαγγελία a) promissio Dei II, 20, 6. 
V, 7, 1. 16 cet.; ὦ) votum viduatus 
ΠΠ, 1, 1; 2, 2; virginitatis IV, 14, 2; 
baptizandorum VII, 41, 3. 

ἐπείςακτος praeter legem naturalem ad- 
ditus VIL, 1; v. Φευτέρωσις, νόμος. 

ἐπεύχεσθαι de episcopo pacem et be- 
nedictionem Dei precante super capita 
inclinata eorum, quos ad orandum ex- 
hortatus erat diaconus, Il, 57, 13. 
VIII, 6, 4; 8, 3; 11, 1; 15, 3; 17; 
22, 2; 37, 1; 38; 39. 

ἐπίκλησις preces episcopi (cf. ἐπεύ- 
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e 
χεσϑαι) VII, 44, 2. VIII, 16, 2. 3: 
18; 20; 21, 2; 22, 2; 40; 41, 2.3; 
è. sanctae Trinitatis in baptismo Ill, 
16. 

ἐπισκοπὴ a) visitatio Dei ΠΠ, 13; 19, 4; 
V, 15, 1; ὁ) munus episcopale lI, 25, 8. 
VI, 14, 1. VIII, 10, 2; 12, 18; 13,1; 
can. 21; 76; 77. 

ἐπίσκοπος quis eligendus sit Il, 1 sqq., 
quomodo post electionem ordinandus 
VIII, 4, 2 sqq. ; 21; IH, 20, 1; can. 1; - 
qua diligentia, qua in peccatores severi- 
tate et admonitione, qua in resipiscentes 
benignitate pro dignitatis fastigio ei uten- 
dum sit II, 6, δ sqq. ; 37 sqq. ; quomodo 
publicos eeclesiae conventus regat Il, 
57 sqq. VIII, 5, δ sqq., clero praesit II, 
26, 1. III, 11. VIII, 28, 1; bona ecclesiae 
administret v. οἰκονομία omnibus 
prospiciat III, 15, 4. IV, 2, 1 cet. ; 
summo honore prosequendus ll, 28, 
3 sqq., sed fugiendus, si officio de- 
fuerit II, 19. VIII, 2, 1; cf. 1, 8. 
Ipsi Domino episcopi nomen imponi- 
tur Vili, 46, 6. Episcopi ab aposto- 
lis ordinati recensentur VII, 46. 

ἢ ἐπιφάνιος V, 13; ἢ τῶν ἐπιφανίων 
ἑορτὴ VII, 33, 2, festum baptismi 
Domini. 

ἐπιφοίτησις τοῦ ἁγίου πνεύματος VI, 
27, 2. ΤΠ, 45. VIII, 15, 1; 26. 

ἐπορκιστῆς VIII, 26. 

ἑρμηνεία γραφῆς Il, 5, 3—5. 

ἔργα: operibus adscribi videtur justitia 
et remissio peccatorum Ill, 4, 3. VII, 
12 cet.; cf. II, 35, 2. HI, 12. 

ἐσϑῆς 1, 3, 3; diaconorum II, 57, 4; 
episcoporum VIII, 12, 3. 

ἑσπέρα: preces vespertinae |I, 90, 3; 
59, t. VII, 48. VIII 34, 1; 35—37, 2. 

ἑτερόδοξοι VIII, 12, 1 i. q. αἱρετικοέ. 

εὐλογία a) benedictio a sacerdotibus III, 
10; 20, 2. VIII, 28; 46, 5; cf. II, 
98, 2 precanda catechumenis VIII, 
6, 3, competentibus VIII, 8, 1, fide- 
libus II, 57, 13. VIII, 15,3. 4, aquae 
et oleo VIII, 29, cf. VII, 42; ὁ) i. q. 
ἐλεημοσύνη VIII, 31. 
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εὔνοια πρὸς τὸν Θεὸν IV, 7, 3. VIII, 
1, 2. 1: 46, 9. 

εὐνοῦχοι VIII, 10, 2; can. 21—24. 

εὐχαριστία gratiae Deo agendae II, 25, 
11; 53, 3. VII, 25—27; 39, 2. 3. 
VIII, 15, 1; 37, 1, praesertim post 
oblationem factam VIII, 12, 4 sqq., cf. 
VII, 33—38, unde transfluit vocis signi- 
ficatio ad S. Coenam 1], 33, 1; 57, 
11; 58, 2. VI, 27, 1. 2; 30, 1. VII, 
25, 1. 2. VIII, 46, 2. 

εὐχὴ a) votum IV, 14, 1 i. q. ἐπαγγε- 
ĉia; b) preces recens baptizati HI, 18. 
vi, 44, 3; 45; oratio dominica Il, 
21, 5; cf. III, 18, 2. VII, 24, 1; 
aliae II, 25, 11. VI, 7, 1. VII, 49; 
quotidie senae VIII, 34, 1; velternae 
ll, 59, 2. VII, 24, 2; 47—49. Πρώτη 


εὐχὴ VII, 9, 2 sqq.; 12, 1; 35; 40,. 


2. Cf. προσευχή. 


ζωὴ αἰώνιος I, 6, 5; 7, 5. II, 47, 3; 
53, 1. 1V,3, 3. V, 19, 4. VII, 32, 2 cet. 

ζώα ἄλογα mactare dubitant haeretici 
quidam VI, 10, 2; deorum loco habent 
gentes V, 12, 2. Homo est λογικὸν 
ζῶον VII, 38, 2. VIII, 37, 2; 41, 2. 

ἡλικία episcopi Il, 1, 1. 2; viduarum 
Ill, 1. VIN, 25. 

Ἴλιος colitur a gentibus V, 12, 1. 3; 
cf. Il, 52. 


Φάνατος non agnoscitur tanquam poena 
peccati V, 7, 6. ΥΠ, 1. VIII, 41, 2; 

zef. Vl, 7, 2. Mors Domini pro .nobis 

: 1, 20, 5; -24, 2. VII, 43, 1 cet.; in 
quam baptizamur II, 7. V, 7, 18; 16, 
4. VI, 15, 1; 23, 2. VII, 22, 2; 25, 2. 
Vill, 7, 2; cf. can. 50. Θάνατος 
αἰώνιος 1, 3, 1. II, 53, 1. V, 6, 5cet. 

Θέατρα II, 60, 2; 61, 3; 62, 2; ϑεατρο- 
μανία VII, 32, 8. 

ϑεογνωσίας σπέρματα natura insita VIII, 
12, 8; cf. VII, 33, 2; e doctrina verbi 
divini oriunda II, 26, 4. 

Θεὸς Χριστοῦ dicitur Pater I, 8, 1. V 
20, 6. VII, 35, 5. VIII, 6, 3; 12, 5. 
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15. 16; 13, 2; 81, 1: Θεὸς τοῦ IIa- 
ρακλήτου VIIL 6, 3. Filius Θεὸς ap- 
pellatur Il, 24, 5. VIII, 12, 14. 21; 
Θεὸς καὶ σωτὴρ VIIL 1, 1; 5, 1. 3; 
11, 2; can. 85; μονογενὴς ,Θεὸς III, 
17. V, 20, 5. VII, 38, 3; 43, 1. VIII, 
1, 1; 35; Θεὸς λόγος II, 24, 2. V, 
16, 1; 20, 6. VI, 11,3. VII, 26; 36, 
3. VIII, 1, 4; 12, 4. 14; cf. 33, 2; 
41, 1. Episcopus est ϑεὸς μετὰ Θεὸν 
II, 26, 1; 29; 30 i. e. Deum inter ho- 
mines repraesentat. Haeretica doctrina 
de Deo VI, 8, 2; 10, 1. 2. 

ϑεότης Χριστοῦ V, 13. VIII, 13, 2; 
οἵ. Θεὸς εἰ Χριστός. 

ϑρόνος ἐπισκόπου Il, 57, 4; 58, 2. 8. 
VIII, 5, 5. 

ϑυμίαμα can. 3; imago precum VII, 
33, 1. 

ϑυμιατήριον II, 26, δ. 

ϑύραι τῆς ἐκκλησίας custodiuntur VIII, 
11, 5; 28, 4, sedabaliis lI, 57,7.14. 

ϑυσίαι VTi. VI, 22, 2—4 jam mu- 
tatae sunt in preces II, 25, 11; cf. 
53, 3. V, 14, 5, quae est ϑυσία Ao- 
γικὴ xci ἀναίμακτος II, 25, 5. VI, 
23, 2; cf. VII, 90. Dona deinde di- 
cuntur Φυσίαε, cum quae in paupe- 
rum usum II, 27, 4. 1V, 6, 1, tum 
quae ad sacram Coenam conferuntur 
II, 57, 14; 59, 2. VIII, 10, 3; 12, 
17; can. 3; 4; quo factum est, ut 

. ipsum sacramentum corporis et san- 
guinis Domini hoc nomine insignire- 
tur III, 10. V, 19, 4, ἢ μυστικὴ 9v- 
σία Vl, 23, 2, 9. καϑαρὰ καὶ ἀναί- 
µακτος VIII, 5, 8; 46, 8; cf. 2. 5; 
cf. VII, 30; can. 46. 

ϑυσιαστήριον in ecclesia lI, 25, δ. 
VIII, 4, 3; 12, 2. 3; can. 3; 45; 31 
et.; 9. ἐπουράνιον VIIT, 13, 1. Fi- 
gura est pauperum et maxime vidua- 
rum, quippe quo dona Deo oblata 
conferantur Il, 26, δ. III, 6, 8: 7, 
1; 14. IV, 3, 2; 7, 3. 


ἰδιοποιεῖται episcopus peccata, sicut 
Christus II, 20, 5; 25, 1. 
18 
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ἱερεῖς ΝΤΙ. sunt episcopi οἱ presby- 
teri II, 36, 5. Vl, 15, 1; 18, 5. VII, 
29; 43, 1. 2; 44, 2. VIH, 1, 8; 5, 
4; 11, 6; 15, 2; cf. can. 3; 4; 46; 
47; 49; 50; 52; 58; 59; 81; pre- 
sbyteri (v. ἀρχιερεύς) II, 25, 12 sqq. 
VIII, 12, 3; 46, 5. Κατάλογος ieoa- 
τικὸς omnes clericos complectitur IIl, 
15, 4; can. 8; 17; 18; 51; 63. 

ἱερωσύνη I, 34, 2; 35, 4. III, 9, 1. 
VI, 2, 1; 23, 2; vel ἑερατεία II, 28, 
2. Ἱερατικὰ ἔργα V, 27, 1. 2. HI, 
9 sqq.; 20; vel ἑερουργίαι VII, 16, 3, 
quibus fungi est ἱερατεύει» VIII, 12, 
7; vel ἱερατικὴ διοίκησις can. 83. 

Ἰησοῦς: inepta nominis salvifici inter- 
pretatio II, 25, 10, 11, confessio eo- 
rum, quae fecit et passus est propter 
nostram salutem II, 24, 2; 59, 2. V, 
7, 18; 14sqq. VI, 11, 1; 30, 5. VII, 
25, 1; 36, 1. 3; 39, 3; 41. VIII, 1, 
4; 12, 14 sqq. cet. 

ἰουδαῖοι infideles falso sic nominantur 
|I, 60, 2. V, 18, 2; eorum societas 
omnino fugienda est IT, 60sqq. V, 
5 sqq.; 13sqq.; can. 7 ; 10; 71; ἔϑιμα 
ἰουδαϊκὰ VI, 27 sqq. VII, 32, 8; 
ἰουδαϊσταὶ ΙΙ, 21, 2. 


καϑαίρεσις et καϑαιρεῖν, depositio cle- 
ricorum, qua poenam luunt eorundem 
criminum, quibus laici ex ecclesia 
pelluntur; penes quos sit ejus arbi- 

- trium VIII, 28; quibus infligenda sit 
VIII, 23; 27 et in canonibus passim, 
ubi gravior est poena quam excom- 
municatio clericorum can. 5; 45; 
58; 59 (qua inflicta quin ad tempus 
ab officio suspensi fuerint clerici, du- 
bium non est: depositis nullus ad 
clerum erat reditus). 

καϑηρημένοι, clerici depositi can. 11; 
28; 32. 

καϑοσίωσις, 
V, 14, 6. 

κανόνες VIII, 28; 31: ΔΊ. 

καρποφορίαι IV, 6 sqq. VIII, 10, 8, 
dona in ecclesiam collata. 
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κατήγοροι καὶ κατηγορία quomodo 
examinandi sint II, 37 sqq., contra 
episcopum can. 74; 75. 

κατήχησις a) catechumenorum institu- 
tio VII, 39, 2. VIII, 15, 2; 5) verbi 
praedicatio VIIT, 32, 11. 

κατηχούμενοι II, 10, 1. V, 6, 8. 6; 
19, 2. VI, 18, 1; qui recipiendi sint 
et quomodo instituendi VIII, 32. VII, 
39 sqq.; a communione sacramenti 
arcentur IT, 57, 10. VIII, 12, 1; 35; 
37, 3; cf. 94, 4, sed ante communio- 
nem super iis precatur ecclesia VIII, 
6, 1—3 et in eucharistia pro iis VIII, 
12, 20; 15, 2. Cf. ἀμύητος. 

κηρὸν can. 72. | 

κήρυγμα apostolicum" VI, 11; 14; κη- 
ρύττειν dicitur etiam diaconus τὰς 
προςφωνήσεις VIII, 5, 6; 8, 2; 12,22. 

κλῆρος munus ecclesiasticum, quod con- 
fert episcopus VIII, 5, 3; inde coetus 
personarum ecclesiasticarum (τῶν xÀz- 
ρικῶν), episcopos, presbyteros (utrique 
sunt ἑερεῖς), diaconos (cum illis .con- 
junctos VI, 17, 1. VII, 31, 1 cet. et 
in canonibus passim, immo presbyte- 
ris antepositos II, 26, 2—4; 28, 2) et 
minorum ordinum ministros (v. dia- 
κόνισσα, ὑποδιάκονος, ψάλτης, &va- 
γνώστης, πυλωρός) comprehendens. 
Vide inter locos innumeros praesertim 
II, 25, 12 sqq. ΠΠ, 9 sqq.; 20. VI, 
17. VIII, 10, 2; 11, 4; 12, 18; 15,5; 
16 sqq.; 23; 28; 30; 31; 406, 5. 
Adnumerari clero qui possint, qui non 
possint can. 17—19; 21; 22; 61; ΤΊ 
—80; 82; cf. II, 1 sqq. ΠΙ, 15, δ. 
VII, 31, 1. 

κοιμητήρια VI, 30, 1. 

χοινωνία λόγον καὶ βίου peccatoribus 
non neganda II, 14; 15; 40. IV, 10, 
2 cet.; neganda κοινωνία προςευχῆς 
II, 39, 2; 41, 1. VI, 18. 1. VH, 28. 
VIII, 34, 2—4; can. 9; 10; 45; 64; 
79. Decommunione sacrorum 1l, 38, 
2. IV, 10, 2; can. 8—13; 29; 33. 

κοσμοπλάνος VII, 32. VIII. 12, 8. 

κοσμοπολέτης est homo VII, 33, 3; 99, 
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' 4. VIII, 12, 8; 41, 2; κόσμου κόσμος 
. VII, 33, 3. VIII, 8, 3. 


κρέας V, 18, 1; 20, 7. VI, 10, 2. 3. 
can. 51; 53; 63. 
κρίσις τοῦ Θεοῦ Il, 6, 7; 17, 5. IV, 


11, 4. V, 7, 3. 9. 15 cet. ; episcopo- 
rum Il, 8 sqq.; 35, 5 sqq. 

κριτήρια v. δικαστήρια. 

χριτῆς Il, 31, i. e. magistratus civilis; v 
ἀρχή, βασιλεύς. 

κτίσις et κείστης V, 12, 2. VIII, 12, 
12 cet.; v. δημιουργός. 

κυριακὴ scil. ἡμέρα vel ἑορτὴ II, ΔΊ, 1; 
59, 2. III, 6, 4. V, 10; 17, 2; 19, 
2.3. 6; 20, 2. 8. VII, 23, 2; 30; 36, 
1. 3. VIII, 4, 2; 33, 1; can. 66. Τὰ 
κυριαχὰ aedes sacrae Il, 59, 1, res 
spirituales II, 58, 1, bona ecclesiastica 
lH, 24, 6; 25, 2; can. 40. 

Κύριε ἐλέησον VIII, 6, 1. 2; 8, 8. 

Κύριος saepissime appellatur Christus 
(maxime Κύριος "Incobc lI, 5, 3; 7 
cet.) minus frequenter Pater (cf. VIII, 
97, 1 Κύριος τοῦ Παρακλήτου). 


λαϊκοὶ Il, 14, 10; 18, 4; 20,1; 25, 10 
—27 ; 32, 3—36; 57, 4. III, 10; 15, 
4 cet.; hoc nomine admonentur II, 
19; 24, 1; 25, 10; 56, 3. VI, 4. 

λατρεία cultus Dei II, 26, 1. VIII, 15, 2: 
λατρεία μυστικὴ precum in conventu 
sacro publice fundendarum et sacra- 
menti administrandi forma VIII, 5, 5 
—15, 5; cf. cap. 6 tit. ἢ Feia λει- 
τουργία. 

λειτουργεῖν εἰ λειτουργία quodvis est 
officium, quo aliquis fungitur Il, 63, 1, 
vel quod alii praestat lI, 26, 2; in 


specie sacerdotium, quo Deo servitur 


I, 25, 4. 5. 10. VIII, 4, 2; 5, 3; 46, 
3; can. 15; 28; 36. Inde λειτουργὸς 

1 25, 8. VII, 16. 

λόγιον effatum divinum II, 16, 3; 33, 1; 
62, 2. VI, 28, 2; 30, 5; λόγια τοῦ 
Χριστοῦ Ἱ, 4. | 

λόγος a) verbum Dei I, A 1; 8, 6. 7. 
II, 13, 1 cet.; λόγου ἔμπειρος sit 
oportet episcopus II, 1, 2. VII, 31, 1. 
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b) publica verbi divini praedicatio II, 
58, 2. 3; ὅθ, 2. VIII, 5, 5; cf. II, 
54, 1; 57, 6. Vid. διδάσκει», προςλα- 
λεῖν. c) Cf. Θεός. 

λοῦμα i. q. βάπτισμα II, 41, 2, ut sae- 
pius λουτρόν Il, 7 cet. 

λυτρωτὴς est Christus V, 6, 7; 
cf. VIII, 8, 2; 11, 1. 

λυχνία can. 3. 


16, 3; 


μαϑηταὶ i. q. ἀπόστολοι V, 4,2; 14,9. 
VI, 16, 2. VIII, 12, 15. 16: ἑβδομή- 
κοντα δύο u. (Luc. X) U, 55, 2. 

μάρτυρες V, 1—9. VI, 30, 1; in pre- 
cibus ecclesiae VIII, 12, 19; 13, 1; 
dies eorum VIII, 33, 3. In judiciis 
opus est tribus testibus fidelibus Il, 
21, 1; 46, 1; 49, 2. 3; can. 78. 

μαρτυρία Spiritus Sancti III, 17. V, 7, 
18. ΥΠ, 5, 2; 12, 17; 46, 2; homi- 
num, qua opus est episcopo eligendo 
I], 1. VIII, 4, 2. 

μαρτύριον testimonium Christi in per- 
secutione et morte servatum V, 1, 5; 
6, 1; cf. μαρτυρία V, 1, 2; baptismo 
praeferri videtur V, 6, 6. 

μεσίτης est a) Christus redemtionis et 
precum VI, 11, 3. VIII, 5, 3; 13, 1; 
18; 47 in epilogo, creationis VII, 
95, 5; cf. δημιουργία; b) sacerdos 
II, 25, 5; 26, 1; 35, 3; cf. 29. 

μετάληψις S. Coenae VII, 25, 2; 26. 
VIII, 13, 4; can. 8; 9. 

μετάνοια ΙΙ, 10, 3; 12; 13; 41, 2; 
95, 1; 56,2. VIL, 14; 26, 2, exempla 
poenitentiae II, 18, 3; 22—24; 39, 
ordo poenitentiae II, 16; 18, 5; 37, 
4—39. Οἱ ἐν µετανοίᾳ post preces 
super iis factas VIH, S, 2—9, 1 di- 
mittuntur II, 39, 2. 3; 57, 10. VIII, 
35; 37, 3, sed fideles pro iis orant 
VII, 12, 20. Acta poenitentia reci- 
piuntur in communionem Il, 12 sqq.; 
21; 24; 41. VI, 18, 1; can. 52 et 
ad priorem statum redeunt Il, 22, 14; 
41, 2. 4. VIII, 8, 3; 9, 1; sed cf. 
can. 62. 

μηερεὺς ΙΙ, 28, 4 pseudosacerdos, ubi 
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legendum esse videtur aut μηιερεὺς | νοµοθεσία διάφορος VII, 39, 1; legis 


aut μιαρεὺς e cap. 61, 2, ubi uea- 
ρὸν dicitur per ludibrium pro ἑερὸν 
ἐθνῶν. 

μητροπολίτης: nomen non occurrit, res 
est can. 34. VIII, 4, 2. 

μνεῖαι τῶν κεκοιµηµένων VI, 30. VIII, 
40, 2—44. 

μοναρχία τοῦ Θεοῦ III, 5, 2. V, 15, 3. 
VI, 8, 3; cf. locos, ubi Patris majestati 
Filius et Spiritus S. subjici videntur 
II, 26, 2. 3; 30, 2; 44, 2. V, 7, 12; 
20, 6. VIII, 12, 14. 11: 81. 1. Ῥω- 
μαίων μοναρχία V, 20, 5. 

μονογαμία |I, 2, 1. III, 2, 2; 3, 1. 
VI, 17. 

μονογενὴς dicitur Christus (non addito 
υἱός) II, 56, 1. V, 7,13. VI, 11. VII, 
42. VIII, 1, 4; 37, 3; cf. Θεός. 

μύησις initiatio i. η. βάπτισμα VIII, 
6,13. — | 

μύρον ΠΙ, 16; 17. VII, 22, 1; 43, 3; 44; 
εὐχαριστία περὶ τοῦ μύρου VII, 21. 

μυστήρια fidei arcana VIII, 1, 1 cet.; 
in specie sacramenti V, 14, 4. VIII, 
9, 3; 6, 1.3; 7,2; 8,3; 12, 16; 14; 
15, 1. Eadem vis inest etiam voci 
μυστικὸς, τὰ μυστικά III, 5, 3. V, 
14, 8. VI, 23, 2. VIII, 15, 5; 31; 
can. 85. 


Ναζωραῖος VI, 30, 5. 

νεοτελεῖς VIII, 15, 2 vel νεόφρυτοι Il, 
2, 1 vel νεοφώτιστοι 1], 10, 1. V, 
6, 8. VIII, 10, 3; 13, 1; cf. can. 80, 
recens initiati. 

vexgoi VI, 21, 4. δ; 30. 

νήπια baptizandi sunt VI, 15, 4; orat 
pro iis ecclesia VIII, 10, 5; 12, 19; 
15, 2. 

νηστεία |I, 7, δ. V, 1,3; poenae loco 
imposita jejunia II, 16, 2; 17, 4; 18, 
5; 41, 5; 43, 1; 48, 1. III, 7, 7, cer- 
torum temporum ac feriarum quartae 
et sextae V, 13; 15; 18; 19, 1; 20, 
1, 8. VIII, 23; can. 69, ante bapti- 
smum VII, 22, 2; jejunio interdictum 
est cun. 66; 70; cf. 53. 


latae memoria est quadragesimale je- 
junium V, 13. 

νομοθέτης dicitur Christus III, 9, 3. V, 
20, 6. VI, 22, 4; 25, 2. 

νόμος (φυσικὸς, ἁπλοῦς, ἐπείςακτος) 
I, 1, 4; 6, 2—4. Il, 35, 1. VI, 19; 
20. ΥἹΠ, 12, 12. 14. Lex etiam per 
Romanos administratur VI, 24: quo- 
modo Christus legem impleverit, ab- 
rogaverit, mutaverit, firmaverit VI, 22, 2; 
23; v. δεκάλογος, δεσμὰ, δευτέρω- 
σις, ἐπείσςακτος. 


ξένια IV, 7, 2; can. Ἴ0. 
ξένοι II, 25, 1; 36, 4; 58. IV, 2. VII, 
27, 2; 28; can. 12; 33; A1. 


οἰκονομία Θεοῦ VI, 19, 1, ἢ κατὰ 
Χριστὸν V, 19, 6. VIII, 33, 2; ad- 
ministratio rerum ecclesiasticarum epi- 
scopo commissa ad clerum alendum 
et pauperes sustentandos II, 24, 5. 6; 
25» 21, 4; 35, 4. III, 3, 2; 4, 2. IV, 
6 sqq. V, 1, 3; can. 38; 40; 41, et 
cum eo presbyteris can. 4; 59: quas 
per diaconos Il, 81; 32, 1. LII, 19, 4; 
cf. II, 28, 1 (et presbyteros can. 41) 
dispensat. 

οἰκέτης et οἰκέτις IV, 6, 2. VI, 17, 8; 
can. 18; 82; v. δοῦλοι. 

οἶκος a) aedes sacrae Il, 57, 3—5; v. 
ἐκκλησία, κυριακὰ, παστοφόρια» 
b) familia II, 2. VIII, 4, 2; can. 82. 

οἶνος V, 18, 1; 20, 7. VI, 10, 2. VIII, 
44; can. 51; 53; vinum aqua mistum. 
in eucharistia VIIT, 12, 16; cf. can. 3. 

ὁμολογητὴς VIII, 12, 19; 23; ὁμολογία 
V, 6, 3. 4. Ὁμολογία βαπτίσματος 
VII, 42. 

ὄρθρος: preces matutinae II, 36, 3; 
99, 1. VII, 48. VIII, 32, 11; 34, 1; 
31, 3—39. 

ὀρφανοὶ II, 25, 1. 12; 20, 5; 35, 2. 
III, 3, 2. IV, 1; 2; 5; 6; 10,2. VII, 
29. VIII, 10, 2. 

ὄφις IV, 4, 1; serpens paradisi II, 57, 
10. VI, 7, 2. VIII, 7, 1; 12, 9. 11. 
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πάθος s. παϑήματα τοῦ Κυρίου (V, 
14; 19, 3. VIIL, 12, 15) II, 55, 1. 
III, 5, 8. V, 6, 6 cet. ; v. αἷμα, σταυρός. 

παιδία in ecclesia II, 57,8. VIII, 6, 2; 
11, 5; 12, 1; sacramentorum parti- 
cipes VI, 15, 3. VIII, 13, 4; quomodo 
educandi IV, 11. VII, 12. 

παλιγγενεσία V, 1, 9. VII, 33, 2; 34, 5; 
39, 2; 43, 1. VIII, 6, 1; 12, 9. 

παλλακὴ VI, 32, 7; can. 17. 

παράδεισος II, 57, 10. V, 14, 8. VII, 
43, 1. VIII, 12, 8. 9. 

Παράκλητος II, 26, 3. III, 17. V, 7,18. 
VI, 11, 1; 15, 1; 26, 1; 27, 2. VII, 
22, 1; 38, 3; 41, 4. VIII, 5, 2; 6,3; 
33, 3; 37, 2; 47 epil.; cf. πνεῦμα. 

παρϑενία ΙΝ, 14, 1; oi ἐν παρϑενίᾳ 
VIII, 12, 19; 15, 2. 

παρθένος virgo intacta IV, 1, 1; VI, 17, 
4; can. 67; voto virginitatis obstricta 
et ordini virginum ecclesiastico adnu- 
merata IV, 14. H, 25, 12; 26, 5; 57, 
s. III, 6,3; 15, 4. VIII, 10,2; 13.4: 
24; 30; cf. παρθενία. 

παροικία Ἡ, 1, 1. 2; 10, 1; 58, 1. 2. 

- VI, 46, 2. 3. VIII, 10, 1. 2; can. 14; 
15; 34; cf. 35. 

παρουσία Christi prior IL, 55, 2. III, 1, 
2. VI, 22, 2. VIII, 5,2; altera in con- 
sümmatione mundi V, 19, 6. VII, 31, 

: 2; 82, 2. VIII, 12, 17. 

παστοφόρια Ἡ, 57, 3. VIII, 13, 4. 

πάσχα V, 13—19, 4; can. 7; 69. 

πένητες I, 3 sqq.; 25, 1. 2; 27, 4; 
91 sqq. III, 3; 4. IV, 2; ὃ; 8. VII, 
29. VIII, 30; can. 38; 41. 

πεντηκοστὴ V, 20, 2. 7. 8. VIII, 33, 2; 
can. 37. 

περισσεύμαζα, panis et vini quod super- 
est e S. Coena VIII, 13, 4; 31. 

περιτομὴ Vl, 10, 3; 11, 3; 12, 1; 14, 
4; 22, 4; 23, 2. 

πίστις fons salutis I, 2. II, 39, 1; 55, 
2; 61, 4. V, 5, 3; 7, 18: 15, 2; 16, 
8; 20, 6. VI, 12, 3. 4. VIII, 1, 4; cf. 
IU, 12; v. εὔνοια; πιστεύειν εἰς 
Χριστὸν IlI, 26, 3; 32, 2. VI, 8, 3 

. cet, εἷς Θεὸν διὰ τοῦ Χριστοῦ V, 


277 


6, 7. VII. 38, 4. VIII, 1,4 cet. Con- 


fessio fidei (v. κήρυγμα) VILI, 41; cf.. 
locos de Sancta Trinitate II, 26, 1—3. 


HI, 16; 11. IV, 14, 2. V, 1, 2; 5, 
18. VI, 14, 2; 15,1. 2; 18,2; 26, 1. 
VII, 22, 1; 39, 1: 40, 1; 41, 2—4; 
43, 3. VIII, 12, 21; 33, 2; can. 49; 
50. | 

πνεῦμα ἅγιον T, 2. II, 18, 1: 33, 1. 
IV, 14, 2. V, 1, 2; 10; 20,2. VI, 5, 
2. 8; 21. VIII, 4, 2; 5, 3; 47 epil, 
inspiravit Scripturam Il, 57, 5 cet., 
datur per manuum impositionem II, 
32, 2. VI, 7 cet., cf. Παράκλητος, 
ἐπιφοίτησις, μαρτυρία, μοναρχία. 
Πνεύματα creata VII, 35, 2. VIII, 4, 
2; 6, 4; 7, 1; πνεῦμα πονηρὸν s. 
διαβολικὸν V, 10. VI, 27, 2. 

ποιμὴν ἱ. η. ἐπίσκοπος Ἡ, 1, 1; 18, 
6 sqq. 42, 1; 43, 3 cet., post bonum 
pastorem Jesum Il, 20, 7. 

πολιτεία τοῦ Κυρίου V, $, 18; 13 
sancta vita Domini cf. VII, 12, 15; 
quae exempli loco proponitur episcopo 
II, 6, 4; 20, 7; 24, 5; 25, 7; diaco- 
nis III, 19, 2 sqq.; omnibus V, 5; 6. 

πολυϑεΐα II, 61, 3. V, 20, 5, πολύ- 
Φεος πλάνη IIT, 5,2. VI, 20, 3. ΥΠ, 
12, 12; cf. V, 15, 3. VIII, 1, 4. 

ὁ πονηρὸς i. e. diabolus I, 1, 1: 9, 1. 
I1, 17, 2. V, 2, 1. VI, 6, 2. VHI, 12, 20. 

πρεσβυτέριον a) munus presbyteri VIII, 
10, 2; ὦ) coetus presbyterorum II, 57, 
4. V, 14, δ. VIII, 4, 2; 12, 18; 13, 1; 
16, 1. 3; 17; 19. | 

πρεσβύτεροι a) seniores VTi. II, 24, 4. 
37, 2 cet.; ὁ) sacerdotes NTi., cf. ic- 
ρεῖς, de quorum electione et ordina- 
tione VII, οἱ, 1. VIII, 16, officiis et 
honoribus Il, 25, 12; 26, 4; 28, 2, 
ΑἹ, 1; 57, 4—6;. 58, 2. III, 7,7; 11; 
15, 4; 16; 20, 2. VII, 26, 2. VIII, 
1, 8 2, 2; 4, 3; 10, 2; 12, 2; 15, 
4; 28, 2; 31; 44; 46, 5 et in cano- 
nibus passim. Triplex. diversorum ec- 
clesiae temporum circa munus pre- 
sbyterale usus in diversis horum libro- 
rum partibus deprehendi videtur, pri- 
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mus, quo sub nomine episcoporum 
comprehenduntur presbyteri 1I, 10, 2; 
17; 42, 1; cf. VII, 22, 1; secundus, 
quo, proximi ab episcopo et quadam- 
tenus ut sacerdotes ejus pares, tamen 
ei subsunt III, 16. VIII, 31; can. 39; 
tertius, quo ipsis diaconis posthaben- 
tur H, 26, 2—4; 28, 2; 41, 1. Pre- 
sbyteri Hierosolymitani apostolis ad- 
juncti I, 1. VI, 12, 1. 6. VIII, 4, 1. 

πρεσβύτιδες s. πρεσβύτεραι, onus Il, 
28, 1. 2; 57, 8. IIl, 5, 8. 

πρόνοια lI, 44, 2. IV, 1, 2; 5. VI, 4; 
10, 1. VII, 34, 3; 43, 1. VIII, 12, 5 cet. 

προσευχὴ VIII, 34: publicae preces II, 
39, 3; 41, 1; 54, 1; 57, 10. 13. V, 

. 19, 2. VIII, 6 sqq.; 35 sqq.; can. 9; 
privatae II, 53, 3. 5; 56, 1. IV, 7, 1. 
VI, 27. VIL 11; 17; 24; 33—38; 
pauperum IV, 3, 2, viduarum Ill, 5, 1; 
7, 3 sqq.; 8, 3; 13; 14, 1. IV, 6, 4. 
Cf. εὐχή. 

προςήλυτος VU, 29 i. q. ξένος. 

προςκλαίειν, unde „flentes“ dicuntur 
poenitentes, II, 10, 3; 12, 8; 18, 5. 
HI, 8, 8. 

προςλαλεῖν λόγους παρακλήσεως cet. 
praedicare verbum Dei V, 19, 2. VIII, 
5, 5 cet. Cf. λόγος. 

πρόερησις pax, quam episcopus preca- 
tur populo VIII, 5, 5; cf. 11, 3; 12, 
3. 22; 18, 3. 

προςφορὰ et προσφέρει» de iis rebus, 
quae episcopo committuntur propter 
victum cleri et pauperum lI, 25, 4. 
11; 21, 4; 34, 8. IV, 6, 2 cet. ; maxime 
de elementis S. Coenae ad altare al- 
latis atque inde de ipso sacramento 
II, 57, 11. VIII. 12, 1. 11 sqq.; 13, 
4; 28, 3; 46, 5; can. 35; Bet saepius. 

προςφώγησις et προςφωνεῖν vocem dia- 
coni significant, qua ecclesiam com- 
pellat et ad precandum cohortatur VIII, 
5, 6—6, 2; 7, 2; 354 31, 3; 40, 2; 
cf. IL 54, 1; 57, 12. VIII, 6, 4; 8, 
2. 3; 9, 2; 10; 13, 1; 14. 

προφητεῖαι de Christo V, 16, 1. 2; 20, 
3 sqq.: donum prophetiae VIII, 1; 2. 
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πυλωροὶ ostiarii II, 25, 12; 28, 2; 57, 
. 7. HI, 11. VI, 17, 2. 


ῥιπίδιον flabellum ad propulsandas be- 
stiolas a calice sacramenti VIII, 12, 2. 


σάββατον V, 4T, 1; 59, 2; 60, 2. V, 
15, 1; 18; 19, 2; 20, 8. VII, 23, 2; 
36, 1. 2. VIII, 33, 1; can. 66; inde 
σαββατισμὸς M, 36, 1. VI, 23, 1. 
VII, 36, 2. Τὰ σάββατα i. η. ἑβδο- 
μὰς V, 13 sqq. VII, 23, 1. 

Σατανᾶς Il, 37, 2. IIl, 18, 1. VIII, 8,2. 

Σεραφὶμ VII, 35, 2. VIII, 12, 5. 13. 

σημεῖα VIII, 1; Christi VIII, 12, 15; 
v. δυνάμεις, τέρατα, ἐνέργειαι. 

σκάνδαλο» I, 3, 2; 8, 5; 10, 1. Il, 6, 
1; 10, 1. IIl, 5, 3. V, 6, 3; can. 53. 

σκεύη λειτουργικὰ, vasa sacra VIII, 21, 
2; can. 73. Μπ. 

σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου, quae imaginem 
gerit ecclesiae, II, 25, 4. 5; 57, 7. 
VI, 20; 21, 2. Οἱ ἐπὶ σκηνῆς, 
scenici s. histriones VIII, 32, 5; can. 
18. 

σχοπὸς i. e. speculator simul et exem- 
plar populi est episcopus II, 6, 5 sqq. ; 
25, 1. | 

σοφία dicitur a) Filius Dei V, 20, 4. 
VII, 34, 3; 36, 1. VIII, 12, 4. 8; cf. 
I, 8, 1; ὦ) liber proverbiorum 1, 7, 1. 
IV, 11, 2. 

σταυρὸς II, 25, 7. II, 17; 19, 2. V, 
14, 7 cet.; τὸ τρόπαιον τοῦ orav- 
Qo), signum crucis, VIII, 12, 3. 

στοιχειοῦν est institutio catechumenorum 
VL 18, 1. VII, 25, 2; 39. 

σύμβολον a) tessera IV, 13; 5) figura 
VI, 23, 2. VII, 22, 1; cf. τύπος. 

συναγωγὴ fidelium 1], 43, 4. HI, 6, 4; 
infidelium II, 60 sqq.; can. 64; 71. 

συνάϑροισμα τῶν πιστῶν III, 18, 2. 

συνάξεις, conventus ecclesiae a) quoti- 
diani II, 39, 3, matutini et vespertini 
II, 36, 3; 59, 1, illorum forma VIII, 
37, 2—39, horum VIII, 35—37, 2; 
b) diei dominicae (et sabbati) 1, 59, 
2. IIl, 6, 4. V, 20, 8. VII, 30. VIII, 
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' 988, 1, quorum ratio exponitur II, 57, 
VIII, 5, 5 sqq. Ubi conveniendum sit 
VI, 30. VIII, 34, 2. 

συνέδριον τῆς ἐκκλησίας sunt presby- 

- teri II, 28, 2. 

συνείδησις I1, 10, 2. VII, 33, 1. 2; 
can. 53. 

σύνοδος a) conventus ecclesiae i. q. 
σύναξις II, 57, 2. V, 20, 8; b) con- 
cilium episcoporum can. 37; 74. 

συνταγὴ πρὸς τὸν Χριστὸν ante bapti- 
smum ΥΠ, 40, 2. 

συντέλεια τοῦ αἰῶνος V, 19, 4. 6. VI, 
18, 4; 30, 5. VII, 41, 3. VIII, 10,1; 
12, 18; cf. VII, 31, 2; 32. 

σύστασις a) commendatio II, 58, 1, quae 
fit per γράμματα συστατικὰ can. 12; 
33; ὁ) victus II, 24, 6 cet. 

σφραγὶς i. e. βάπτισμα II, 14, 6: 39, 
2, sed III, 16; 17 certus quidam ri- 
tus post baptismum est, ut patet e 
VH, 22, 2, unctio immersionem secuta ; 
cf. μύρον. 

σχίσματα lI, 44, 1. VI, 1 sqq. VII, 10; 
can. 31. 

σῶμα Χριστοῦ a) ecclesia T, 6, δ. ΙΙ, 
43, 2; 59, 1, b) sacramentale II, 33, 
1; 57, 11. 14. V, 14, 4. VI, 30, 1. 
VII, 25, 1. VIIL, 12, 16. 17; 13, 4; 
14. Corpus humanum e quatuor ele- 
mentis conflatum VII, 34, 3. VIII, 12, 
8, de terra factum V, 7, 7. 8. 

σωμάτιον i. e. mancipium II, 62, 4. 


τεράστια V, 7, 18; τέρατα VIII, 1, 
9. 5. l 

τεσσαρακοστὴ, jejunium quadragesimale 
V, 13; can. 69. 

τέχναι II, 61; 63. IV, 2. 

τιμωρίαι cf. ἀφορισμὸς, καθαίρεσις, 
νηστεία, χορηγίαι: de poenarum ec- 
clesiasticarum diversitate ll, 48. 

τριγαµία YII, 2, 2. 

τροφὴ ἱερὰ, S. Coena, lI, 59, 2. 

τύπος a) figura vel imago i. q. σύμβο- 
λον M, 11; 26, 3—5. V, 6, 6. VII, 
43, 1 cet. ; ὦ) regula VIII, 4, 1 (cf. 
8 διατύπωσις Σκκλησιαστική). 
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ὄβρις contra sacerdotes can. 55; 56; 
contra regem can. 84. 

ὕδωρ benedictione sanctificatur VIII, 29 ; 
in baptismo VII, 22, 1; 43, 2. 

υἱοϑεσία II, 26, 1. V, 1, 2. VII, 39, 2; 
43, 2. VIII, 8, 1. 3 cet. 

ὑπηρέτης i. η. diaconus Il, 28, 3; sed 
ΥΠΙ, 28, δ minorum ordinum clerici 
omnes ὑπηρέται diaconorum dicuntur 
(cf. ὑπηρεσία VIII, 10, 2; 13, 1); et 
III, 11. VI, 17, 2 ὑπηρέται sunt sub- 
diaconi. 

ὑποδιάκονος VIII, 11, δ. 6; 12, 19; 
13, 4; 21; 28, 5; 31; 46, 7; can. 43. 

ὑποψάλλει» II, 57, 5; idem est ὗπα- 
κούειν VIII, 13, 3. 

ὑψηλὸν pulpitum lectoris II, 57, 5, dia- 
coni VIII, 5, 6. 


φίλημα ἅγιον VII, 11, 4 s. τὸ ἐν Kv- 
ρίῳ p. ΙΙ, 57, 12. VIII, 5, 5 oscu- 
lum pacis. 

φύσις natura rerum bona, quoniam a 
Deo creata I, 3, 3. 5; 8, 8. III, 9. 
IV, 10, 1. VI, 11, 2; 14. 2 cet.; cf. 
ΥΠ, 1; can. 51; natura hominis V, 
7, 7. 12. 13. VII, 34, 3; 38, 3. VIII, 
12, 8,,peceato infecta VI, 15, 3. VII, 
99, 1. Φύσις νοητὴ καὶ αἰσθητὴ 
VIII, 12, 4. 21; cf. 37, 1. 

φωτιξόµενοι, competentes baptismum 
(i. q. βαπτιζόμενοι) VIII, 7, 2—8, 1; 
35. 

φωτισμὸς i. q. βάπτισμα 1l, 32, 3. 
Ill, 15, 6. 


χαρίσματα VIII, 1; 2; 26. 

χειμαζόμενοι i. η. ἐνεργούμενοι VIII, 
12, 20; 35; 31, 3. 

χειροϑεσία quibus competat III, 10, 
VIII, 28, 1. 2: manus imponuntur ca- 
techumenis VII, 39, 2, recens baptiza- 
tis IL, 32, 2. III, 15, 6. VI, 7, 1. VII, 
44, 2, poenitentibus Il, 18, 5; 41, 2; 
43, 1, fidelibus VIII, 37, 2; 38, cle- 
ricis in ordinatione III, 11. VIII, 16, 
1; 17; 19; 21, 1; 22, 1; 46, 5; 
preces cum manuum impositione con- 
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junctae VI, 7, 1. VIII, 46, & dicuntur 
χειροθεσία in titulis VIII, 6,3; 7, 1; 
8, 1; 9, 1; 31, 2; 39. 
χειροτονία electio quaelibet v. c. regis 
ΥΠ, 16; in specie ordinatio clerico- 
rum trium graduum superiorum VI, 
17, 1. VIII, 46, 2. 5; can. 68; 82, 
quibus adduntur diaconissae, subdia- 
coni, lectores IH, 11, 2. VIII, 19 sqq. 
Ordinatio episcopi II, 2, 2. III, 20, 1; 
. can. 1; 36; 76, cujus ritus descri- 
buntur VIII, 4, 2—5, 4; reliqui cle- 
rici ordinantur per episcopum III, 10 ; 
11; 20, 2; 28, 1. 2; can. 2; 35, ea 
ratione, quae VIIT, 16 sqq. adumbra- 
tur. Deordinatione haeretica can. 68. 
Χερουβὶμ VI, 30, 5. VII, 35, 2; 47. 
VIII, 12, 5. 13. 
χῆραι viduae 1], 4, 1 cet.; praesertim 
- aetate provectiores, quae, voto χη- 
. ρείας (III, 1; 12) facto, ordinem ec- 
clesiasticum, τὸ χηρικὸν (III, 1; 2. 
. VIII, 25), efficiunt Il, 57, 8; 58, 1. 
, Ill, 1—3; 5—8; 12; 15, 4. IV pas- 
sim. VI, 17, 3. 4. VII, 29. VIII, 13, 4: 
. pro quibus orat ecclesia VIH, 10, 2; 
12, 19. 
χορηγίαι πενήτων poenae loco II, 48, 1. 
χρῖσις in baptismo v. ἔλαιον οἱ μύρο». 
Χριστὸς ante incarnationem V, 7, 12. 


ΠΠ. INDEX RERUM ECCLESIASTICARUM. 


13. VII, 33, 3. VIII, 12, 11; Χριστὸς 
τοῦ Θεοῦ ΙΙ, 6, 4; 38, 2; ΔΊ, 2; 51, 
13. V, 20,3. VII, 26, 1 et saepissime 
in precibus ὁ Χριστός σου. De per- 
sona Christi (v. ἐνανϑρώπησις, Fto- 
της, Θεὸς, μονογενής) Il, 26, 2; 30, 
2; 36, 1; 44, 2; 61, 4. ΙΙ. 19, 2. 
ct. Ἰησοῦς, Κύριος. 

χωρίζειν τῆς ο; Il, 17, 4 i. q. 
ἀφορίζει». 


ψάλλειν jubentur Christiani domi suae 
I, 5. VIII, 34, 3, imprimis viduae III, 
7, 5; ψαλμῳδία in ecclesia IT, 54 
1; 59. Vid. ψάλτης. 

ψάλτης, qui praecinit in ecclesia IIL 
11. VII, 10, 2; 13, 4; 28, 5; 31; 
can. 26; 43; 69; idem ψΨαλτῳδὸς 

` IL, 28, 2. VI, 17,2; cf. II, 57,5; 58, 
3. Vid. ᾠδός. 


᾽ ψευδαπόστολοι VI, 8, 1; 9, 3. 


ψευδιερεῖς can. 47; cf. n 19. VIL, 2, 
2. 34, 2. 

ψευδοµάρτυρες V, 9; cf. 2, 1. 

ψυχὴ ex nihilo creata V, 7, 12. 18. VII, 
94, 3; 38, 2. VIII, 12, 8. 


ᾠδαὲ: pia carmina III, 7, 5; gentilia V, 10. 
ᾠδὸς i. q. ψάλτης Il, 25, 12. UI, 11, 2. 
ὡσαννὰ VII, 26, 1. VIII, 13, 3. 
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IV. INDEX SIGNORUM ET VOCUM PER 
COMPENDIUM SCRIPTARUM. 
| (Cf. Praef. 6. 3.) 


-Anast. — Anastasius Nicaenus, olim saeculo VI, jam XI adscriptus, qui in libro 
Quaestionum εἰ responsionum saepissime Constitutiones citat, quamvis non 
semper verbo tenus earum locos describat. Editionem graecam Jacobi Gretaeri 
et codices aliquot Parisienses contulit Cot.; versionem latinam Gentiano Her- 
veto interprete, cui iüscriptum est , Responsio ad orthodoxorum aliquorum 
Christianorum ifiterrogationes de diversis capitibus ecclesiasticis", ipse inspexi 
(in Margarini de la Βίρβο Bibliothéca patrum T. I Paris. 1589 fol. Singula- 
rum quaestionum numeros ex ista versione descripsi, cujus quaestio {4 a Cot. 
(e texta graeco) eitatur tanquam qu. 12; et sie deinceps qu. 13 est. graece 14, 
qu. 14 graece 15, qu. 15 graece 16, qu. 18 graece 20, qu. 20 graece 22, 
qu. 33 graece 35, qu. 50 graece 45, qu. 73 graece 60, qu. ΤΊ, 78 graec 
64. 65. Cf. Fabric. Biblioth. gr. XI, 571 sqq. 584 sqq. 

Barocc. — codex Baroccianus 26 bibliothecae Bodlejanae Oxoniensis, canones apo- 
&tolicos, synodorum graecarum decreta, epistolessque aliquot canonicas οί frag- 
menta patrum graecorum continens; in quo post concilii Nieaeni Il canones 
fol. 146 sqq. exstant partes quaedam libri VIH (cf. Praef. 8. 2 mot. 7. 42. 
$. 3 not. 7), quas ita describit Bickell. (Geschichte des Kirchenrechts I, 1 
p. 221 sqq): 1) διδασκαλία πάντων «wv ἁγίων ἀποστόλω» περὶ χαρι- 
σμάτων (VIII, 1. 2). 2) διατάξεις τῶν ἁγίων :ἀποστόλων διὰ Ἱππολύτου 
Vill, 4; 5; 16—28; 30; 81). 8) περὶ χειροτονιῶν καὶ ἑτέρων ἐχκλη- 
σιὰστικών καταστάσεων. Παύλου τοῦ ἁγίου ἀποστόλου διατάξεις περὶ 
κανόνων ἐκκλησιαστικῶν (VII, 32). 4) Πέτρου καὶ Παύλου τῶν ἁγίων 
ἀποστόλων περὶ ἀργίας δούλων (VIII, 33; 34; 42—45). 5) περὶ εὔτα- 
ξίας διδασκαλία πάντων τῶν ἀποστόλων (ΥΠ|, 46). Lectiones hujus co- 
dicis (cf. Catalog. bibl. Angl. I p. 3; Grabe Spicileg. patr. I p. 286 sqq.) con- 
tulimus ex Hippolyti operibus (curante: 1. A. Fabricio Hamb. 1716), ubi 
pag. 245—259 impressa sunt illa fragmenta libri VIII, quae recensita a Jo. Ἢ 
E. Grabio cum ejus observationibus et versione latina ex Anglia nactus erat 
Fabricius (cf. ejus praefationem p. Vif). "In altero codice Barocciano 185 est 
VIII, 32, ubi vide sis annotationem nostram. Cf. in hoc indice Florent. 
Monac. Vind. 45; de aliis ejusmodi codicibus cf. Febric. Bibl. gr. ΧΙΙ p. 148 
not. x. p. 151 ed. Harl., de syro codice Assemani Bibl. orient. I, p. 498. III, 
1 p. 15, de arabicis Grabe Essay upon two arabick manuscripts p. 70 sqq. — 
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Bev. — Guilielmus Beveregius, cujus praefationem et annotationes in canones apud 
Cot. (p. 432— 441. 455—482) invenimus, variam lectionem in libro canonum, 
quem edidit Bruns (cf. Praef. 8. 2 not. 11; $. 3 not. 4). Ubi non nomina- 
tus est in canonibus apostolicis, cum M. consentit. 

Bov. — Joa. Car. Bovius, primus Constitutionum interpres, cujus variam lectionem 
descripsimus e Collectione conciliorum Suriana, ubi repetita exstat ejus versio, 
omissis canonibus. 

Cap. —. Car. Capellius, epitomae ante Bovium interpres, cujus varios quasdam 
lectiones ex annotationibus Cotelerii nacti sumus. 

Cler. — Joa. Clericus, qui quum Cotelerii patres apostolicos iterum ederet, codicum 

Vindobonensium lectionibus suum nonnunquam judicium addidit: quo non saepe 

usi sumus. l 

Coisl. — codex MS. bibliothecae Coislinianae Parisiensis 212, anno 1111 scriptus, 
in quo inter alios patrum graecorum libros Const. I—VII in foliis centum οί 
triginta, VIII, 16 sqq. in foliis decem continentur (cf. Montfaucon Biblioth. 
Coisl. p. 211). Quum solus eorum, quos universum Constitutionum opus ex- 
hibere cognovimus, hic codex nondum collatus sit, vehementer optandum est, 
ut ejus lectiones tandem aliquando publici juris fiant. Nobis nihil innotuit 
nisi titulus. i z 

Cot. — textus Constitutionum. graecus, Cot. in mg. variae lectiones margini ad- 
scriptae, quae sive ex altera editione, sive ex aliis fontibus fluxerunt. Quoties 
laudatur Cot., revocanda sunt, quae mt ad alteram editionem a Clerico 
adornatam a. 1724. ; " 

Dion. — Dionysius Exiguus, canonum 1—50 interpres, cujus versionem. contulimus 
apud Sur. Cot. M. : l 

Epiph. — 5.. Epiphanius in Panario iet. Praef, $. D. ΩΝ 

Florent. — codex MS. bibliothecae Florentinae, in quo post. nomocanonem a Photio 

. , editum . ante: canones apostolicos eadem sunt fragmenta libri VIII, quae in 
Barocc., inscripta (Bickell 1. c. Beilage V). διδασκαλία τῶ» ἁγίων ἀποστόλων 
περὶ χαρίσματος — διατάξεις τῶ». ἁγίων ἀποστόλῳ» περὶ χειροτονιῶν 
.— Παύλου τοῦ ἁγίου ἀποστόλου διατάξεις περὶ κανόνων ἐκκλησιασεικῶν 

: — Πέτρου καὶ Παύλου τῶν. ἁγίων: ἀποστόλων» διατάξεις — περὶ εὐταξίας 
πάντων. τῶν ἁγίων. ἀποστόλων» —: sequuntur canones ap., qui dicuntur περὲ 
εὐταξίας τών ἁγίων ἀποστόλων κανόνες. Codex iste, qui olim fuit Theo- 

- dori Balsamonis patriarchae (saec. XII), nondum editus est, et praeter titulos 

` nibil nobis innotuit (cf. Bandini Catalog. codicum biblioth. Medic. Laurent, 
p. 396 sqq.). | 

"Gent. — Gentianus Hervetus, canonum interpres, cujus versio est apud Sur. M.; 
idem Quaestionum Anastasianarum. interpres (Gent. in Anast. cf. Anast.) 

-Hard. — Harduinus, qui textum canonum contulit cum MSS. Regio.2430 et Col- 
bertino bibliothecae Parisiensis: varietatem. lectionum inde decerptam canonibus 
adscripsit M. et post eum Bruns. Eosdem codices ante Hard. contulerat Cot. 
— Vid. Periss. | 

Joa. Ant. — Joannis Angocheni varias koia in canonibus affert Bev. ex editione 
. Justelli et codice Bodlejano (in annotationibus ad canones). 

M. — textus Constitutionum graecus, qualis impressus est in Conciliorum collectione 
.Mansiana; item canonum, qualis ibi exstat seorsim a Constitutionibus. In ca- 
nonibus cum eo consentiunt Surius et Bev., quoties non commemorantur; item 
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Bruns, qui, paucis quibusdam erroribus sublatis, omnino secutus est textum 
Mansianum. 


Monac. — codex MS. bibliothecae Monaciensis (cod. Monac. catal. Hardt. IV. cod. 


Nic. 


380; cf. v. Aretin Beiträge zur Geschichte und Litteratur Band 8 S. 1514 203), 


bombycinus, saeculo XIV exaratus, in quo post novem canones synodi pseudo- 


apostolicae Antiochenae (qui impressi sunt in Bickell Kirchenrecht I, 1 p. 
138 sqq.) ante codicem canonum Photianum leguntur; eaedem libri VIII partes, 
quae in Barocc., his titulis insignes (Bickell l. c. Beilage V): διδασκαλία τῶν 
ἁγίων ἀποστόλω» περὶ χαρισμάτω» ( — διατάξεις τῶν ἁγίων. ἀποστό- 
λω» περὶ χειροτονιῶ» διὰ Ἱππολύτου τα --- Παύλου τοῦ ἁγιωτότου dia- 
τάξεις κανόνω»ν ἐκκλησιαστικῶν ιβ -- Πέτρου καὶ Παύλου τῶν ἁγίων 
ἀποστόλων διατάξεις περὶ τοῦ φυλάττειν ἕκαστον τάξιν καὶ λειτουργίαν 


(VHI, 33—46, additamentis quibusdam ad calcem subjectis, quorum finis est τῷ 
-αἰωνίῳ καταδικασθήσεται; cf. Constitutionum epilogum).. Nondum impressus 


est. codex iste. 
— Nicon Monachus, cujus Πανδέκτης ineditus in bibliotheca Parisiensi a Co- 
- telerio collatus locos aliquot Constitutionum continet. 


Parisa. — MSS. bibliothecae Parisiensis a Cotelerio collati, canonum dus fragmen- . 


torum quorundam plures, tofius operis nullus. Jnter eos, qnos singulatim 


- Jaudat Cot., sunt: 772, in quo λέξεις ἐκ τῶν διατάξεων, εἴ, VIII, 32, 5; 
. 1026 (ἐκ τῶν διατάξεων Παύλου τοῦ ἁγίου ἀποστόλου περὶ κανόνων ix- 


κλησιαστικῶν, cf. VIIL 32, 10); 1326 (cf. III, 10» 11; can. 50; 85), ,,mem- 


. hraneus et non malae notae“; 2347 (cf. 1 tit. YIH, 44), -quem .,,eclogas Ma- 


Sur. 


zariniànas'* vocat; 2430, collectio canonum graeca, in.qua canones apostolo- 
rum, cf. VIN, 33, 1. 2. — Codices Parisienses.364. 931.. 1614. qui Consti- 
tutionum apostolicarum dicuntur apud Fabricium (Biblioth, gr. VII,: 26 ed. 


.Harl), non complecti nisi fragmenta, verisimile-es(: quatenus cum codicibus 
„a Cotelerio laudatis componendi. sint, non liquet. — Vid. .Coisl. Hard. 


— canonum textus graecus in Collectione. conciliorum Suriana, quae, ubi non 
commemoratur, cum Mansiana conformis est. . 


Turr. — latina Turriani versio, qualis apposita est textui graeco in editione Man- 


siana, haud raro ab eo in diversum abiens. In canonibus deficit, quorum 
initio et epilogo expressis, ablegat M. lectores a fine Constitutionum ad prin- 
.fipium collectionis suae, ubi ea legitur canonum forma, quam codices canonum 
repraesentant. ; 


Yind. — I. Duo codices MSS. bibliothecae Vindobonensis universum Constitutionum 
. nostrarum volumen continent: a) cod. hist. graecus 46 (cf. Lambecii Comment. 


de biblioth. Vindob. VIII p. 951 ed. Kollar.), membraneus, qui olim principis 


. cujusdam Theodosii fuit et Constantinopoli Vindobonam allatus est, antiquior, 


sed minus accuratus (judice Clerico) quam is, quem statim commemorabimus. 
Praeter alios patrum ecclesiasticorum libros in hoc codice sunt Const. I—VII 


in foliis 156, lib. VIII in foliis 28; ad canones non pertinet, quum in fine 
mutilus sit. — ὦ) cod. hist. graecus 47 (apud Lambec. VIH p. 958), charta- 
ceus, initio et sub finem mutilus, ut et ipse canones rioBftomprehendat: quem. 
Clericus saeculo XIII tribuit, et qui summa diligentia, sed a librario. scriptus 
esse videtur, qui nonnunquam suo judicio uti non dubitaret. — Horum codi- 
cum auxilio locos corruptos non paucos ad integritatem revocasse nobis vide- 


mur, quanquam interdum parvi vel nullius momenti sunt eorum lectiones. 
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Vehementer dolendum est, quod (paucis quibusdam loeis ezceptis) alter ab al- 
tero in collatione Clerici, quem nos sequimur, non discernitur; quod est, ubi 
parum accurate excerpti esse videantur; item, ubi non liqueat, umusme, an 
uterque codex citetur. inde a Il, 14 alter codex summas capitum in margine 
habet, easque nonnunquam a bibliopego mutilatas; alias alterius vel utriusque 
codicis notas marginales plerumque omisimus. — Ubi ambo hi codices ean- 
dem habent lectionem, signum invenies Vindd.; ubi unus tantum significatur 
Vind., non patet, priorne sit an posterior. 

|f. Vind. 45 est tertius ejusdem bibliothecae codex inter históricos graecos 
(apud Lambec. VIII p. 904 sqq.), in quo ante codicem canonum graecum, cujus 


caput sunt, ut mos est, canones apostolici 85, statim ab initio leguntur frag- ' 


menta Constitutionum, interpositis aliis libris apostolorum nomine compositis, 
ita: 1) διδασκαλία τῶν ἁγίων ἀποστόλων περὶ χαρισμάτων (VIII, 1. 2). 
9) διατάξεις τῶν ἁγίων ἀποστόλων διὰ Ἱππολύτου (VII, 4; δ: 16—26). 
3) αἱ διαταγαὶ αἱ διὰ Κλήμεντος καὶ κανόνες ἐκκλησιαστικοὶ τῶν ἁγίων 
ἀποστόλων (hunc librum antea ineditam Bickell Geschichte des Kirchenrechts 
S. 207 ff. imprimendum curavit et saeculo tertio ineunti adscribit; cf. Praef. 
δ. 2 not. 388). 4) περὶ κανόνων ἐκκλησιαστικώ» Σίμωνος τοῦ Kava- 
vaíov (VIII, 21; 28). 5) περὶ ἀργείων δούλων Πέτρου καὶ Παύλου διά- 
. ταξις (Vil, 33). 6) Παύλου ἀποστόλου διάταξις περὶ ἐκκλησιαστικῶν (VIIL 
82). 1) ὄρος κανὀναιὸ- τῶν ἁγίων ἀποστόλων (hic libellus, quem Bickell 
saeculi IV et fortassis Nazaraeorum esse putat, impressus est |. c. p. 138 sqq.). 
8) ἐκ τῶν κεφαλαίων ες διαξάξεως περὶ ἐπισκόπῳ». Ὅτι Cotntv κτλ. 
(M, 51). 9) ἐκ τῶν ἀποστολικῶν διαταγμάτων": Χρὴ τὸν -ἐπίσκοπον ci- 
δέναι κελ. (IV, 6). — Nondum impressa sant, quae in hoc codice e Consti- 
tutionibus leguntur, sed a Grabio cwm codice Barocc. collata: itaque apud Fa- 
bricium lectiones hujus codicis reperiuntur, sed non dubito, quit satis incor- 
recte. Nam cum Barocc. praeter locos paucissimos (quos nos quoque in an- 
notationibus designavimus) omnino consentire videtur: quod veri non est simile 
(cf. Bickell l. c. Beilage V). 





Restat, ut signa, quae in textu et annotationibus occarrunt, quid velint exponamus. 


* in textu initium capitis indicat, qualia in editione Coteleriana distinguuntur. 
: dividit in annotationibus ea, quae in textu leguntur, ab iis, quae eorum locum 


tenent in eo codice, qui post signum istud descriptus est. 


[ J] uncis istis inclusa vides in textu, quae delenda esse nom est dissimile veri. 
( ) in textu continent 1) eas ipsius textus partes, quae a reliquis secernendae vi- 


debantur, quo. nexus sententiarum clarius appareret; 2) descriptionem locorum 


' Scripturae, quibus subjungitur „graece“, quoties ad LXX interpretum versionem 


ab hebraica veritate diversam revocandi videntur. Jisdem uncis in aunotationi- 
bus clauduntur 1) ea in titulis, quae a Cotelerianis discrepant; ita ut, quae 
antecedunt nomen codicis, in hec addita sint, quae sequuntur, aliter legantur: 
quorum loco si plures voces tituli Coteleriani in isto codice omittuntur, ante 
primam earum invenies lineolam erectam; 2) inter varias lectiones. observationes 
nostrae, quibus signum interrogationis praefiximus, ubi in mente fuit, ut erro- 
rem aliquem emendaremus. 


Lipsiae, typis J. B. Hirschfeldii. 
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